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KIDUNG SUNDA. 

INLEIDING, TEKSTp VERTALING EN AANTEEEENINGEN 


C C. BERG. 


In de groote colledie Javaansche hímtischriften, die Ivel eigEndum 
ís vati de Leïdaí^iiá UniveríïïteitsbïbliiLrthÉíek^ Ííeviiidt zich een 
gcsdiriften, die Un H. H. luynbufl in ïijn ..Supplement 0^1 den 
Ca.taJQgiia van de Jav. en Mad. Hdschr/\ 1 (I^idenp 1907K p- 
280, II (Leiclen. 19íl), p. —399, onder het hcïofd ..Middcl- 

lavxiansch^ besclireveri heeft; liíj gehmifcte deïen naam ter aaiulniding 
vair die groep ín navolging van Kern, die v-ixi-r Het lítrst de rLflmen 
Oud- en Mídíkljavaansírh liad gEÍntrodircecrd om een einde te 
mafcen aari het gehnjík van den v^agen terin Kaarniiate er 

cchter ván de oude Urtenitiiijr van Java uHíer bEfceiid werd* bTeek 
steeds dnidelíjker, dat Oud- en Míddeljavaansch gEeti tiauwkeurig 
crtiiïijtibare gebieden voríiien, en dat in het Oiidjavaansch zelf reeds 
eon beJangrijfce otilwikkelitig te cpnstateeren valt, zóó, dat van bet 
einde váii de Oudjavaansche en het begin van de Midilotjavaajische 
perioíle te wiUen spreken ongemotivoerd ware fzie vooral Dr. P. V+ 
van SteLd Caïleiifels' opnierfcingeii in t^De Sudamala Ín de Hindu- 
Javaansche Kun.st", VerK Bat Geo., LXVÍ [1925]* p. 1S3— ISS). 
Niettemin voTmen de híerboven beduofcle goschriftcn ^tollig één 
de gediditon «nderscheiden zicb ^'iui de z.g. OurJjavaaiische 
gedicbten donr hel gebruifc inbeemsche versfnalen en van de 
Níetiwjavaatische door hun taaJeJgEiit terwijl de pn^^zaatukken 
ïicb grootendeels nauw bíj de gedkbten aansluiten, cn ïn verschiL 
lende gevallen slechts als parapbrasen cmin te lïeschouwcn zijn. 
Wil men voor deze groop van geschriften den tiaam „MiddeL 
javaajisch'^ behoudenp omdat dezo nu Eotitnaal ingeburgferd is, dan 
bEsLaat daartcgen o.i. gtcn bezwaar^ iíidíen men het litteratuurgenre 
aandutden; Ln beschnnwíngoii over de oudere Javaanschc taaJ is 
het wellicht verkteselijker heí gehniik van dac ^erniijdeíi. 
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KlbUMC; 5IIKIÏA. 


ín tegensteílin^ !jiet de kakawinSp dc g€?diciiten in Vpor- 
IiuHschc versTnalín, bcvatten de kJ d u n g Sp die ín inheentsche vers^ 
tnïten gedicht zijdj huoícLzákelijk otjk inhcfrtnjíchc stof; P^jí- 
verhalen VÊjrmen den hootclschcilel: daarnaast treffen we iiiheemsch- 
epÍFche síof aan, religietize legcíulcn, dierfabclen, eríjtísche iHjëzie, 
etïkcle lyriaehe friLjítiienten en een paar hÍ 5 tnrische werken. Van de 
pruziiwerkiín zijn de meestc geschiedwerken; vErder víndt itien 
stechts eên werk van rcligictize Htrekkinj^, de Ucap-ucaiïan Jiiuma- 
Rwargap eti htt dierfatteítwiek Tantrí Kantattdaka. \"sin íJeze Jiitcratuur 
ib íut nu toe stechts een zeer kldn gedeelte bestudcerd, K. PrÍEfÍcridh 
]>ubliceerde íragfncnten v'nn de Líj&atta Dalí in het Tíjdschrift voor 
^Jeérland's Indië, 9den jaar|^ng. 3de íleeh BataviSr IS47, p. 245 — 

In 1896 gaf Dr. J. L. A. Brandes de PanLntton uit {Verh. Bat. 

XLIX 11896]: 2de dnikp Ijewerkt door Hr. N. J Krom+ Vcrh. 
Bat. GeTi., LXII f 1924) |). Verder dient gt!n!LKiirid te wnrdcai de onlaJigs 
dimr Dr. P. V, vati Stein Calleniels uitgegeven en híerboven reedis 
venncíde kidutig Snttamaía. Van hijzondcr griHjt Iwílaiig is hct Kaivi- 
Balineesch-Ncderlaadsch WcMjrdenbcick van Dr. H. N. van der Tnsik 
(I—ÍV, Batavia, IS97 —^19IZ) um de talrijke, vaak hladzijdetilangc? 
otattn uit aJlerïci Middeíjavaansche geschriften, dic er overaJ ver- 
spreíd in voorkcmen. Verder zijn Dr Th. G. Tt Pigeaud's uitgavc 
van fle raiítn Planggëlaran ('s-Gravenhage, J924J eti R. vaii 
uitgave van dc Bajinecsche kidung Bagties HoembarS (Bijdragetip 
3de VíjlgTeekSt XI (1876]) fxik voor de kennis vaii dc Mifidet' 
jai^aanscbe taal- cn letterkunde van groot helang te achten. 

Het Ifelang dczer wcrken lígt Ín de eerste plaats hierin, dat tij. 
cn nm de tiehantlelde ondenveri'cn, én om hun vonTip vcel ineCT 
IJopnSair moeten zijn geweest dan de kakawÍnSp die blíjk^jímr hutïfd- 
zakdijk l3ct liezít vvaren van de dragers van de HiníluciiJtnur oj^ 
Jav^a. Het miHeu, íJat pns in de kidungs geteekend wordt, ile peTsoïierip 
ilic er tn nptreden, de wijze^ vvaarop <le verhaalmotieven tiítgtwcrkt 
wurden, alles jg veeJ incer ,,echt Javaansch'^, dan híj de kukawníi.i 
in t alg€?ruceTi het gtv'al ís. De kidung Ís echter geenszin^. vtjJksHed., 
duch werk van díchters, dic dc kakawindítteratnitr goed kendien en 
fr in nienip Dpzicht gehrLïni van maakten, vaak kunstetisar gïuineg 
om productcn te léveren vim groote litteraire w'aarde^ maar te 
av^fisch. te zeet gehecht aan de traditíep om eigen oorspronkdíik 
werk te kuntum leveren. De monotoníe der Iddtings, die hij stukken 
an eenige lengte den teier aJ gauw opvïdt, wordt geileéltchjk opg^' 

LIBRaKY, (\v\V UELHL 
Acso. No.,. 
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w< 7 zt!n ^dijk ann dc líit n?TpeiJwjá\'aaiiS4!Íw getlicliteii IjekeíKle 
iti a c a p a t-inatEn. donr het aíwisselend gEbniik \^n vctscliilktide 
sttt^phcn een gratitcre kvcndigheíd aan bet gehed geven. Iii tJiaJ- 
kiindig opzithE ííjn íle kiclung^ hDufdzakclijk voor de lexícngraphie 
van belang; in htxrverre dj in flit fipzicht wtschíllen \tiii de kakawins» 
ís, zoolang er hiervan met meer ge|mhljceerd ziju^ uiet uit le imken - 
ik hoevcelheid Sanskrtwofïtdeo is iiï de kidungs vc-eí kltriner dan in 
f[e kakawins^ lenvijl in epu aarttál gc^'allen fle SkL-wootflcn reeds 
ile geivijzigde Ijneteekenííi hebben, dle hct I^íeuwjavaíinsche sptaak- 
gchruïk er aan hcchl. Qtsgetwijfeld zal vetdct otiderzoek ook ved 
matenaai opleveren, flat van ^oot belang h voor dc kentiis van (ïe 
Javaansche histíirische graninKitica^ doch ssfjolang er tiog slechts zoo 
wehiíg Ín drtjk besdiikbaar h, is hct wclïicht f>eter zith vati lie- 
schottwíngen daarover te oníhouden. 

VVat híeroiider in tekst cti vertaling aangelpodeii wnrdt. is dc iiit- 
voerigste redactie van de Kidiing SiiTída, een romantisclie ljeschriJ\ing 
van den tcicht van de Stindaschc kotiinklijke faniitie Majafjahit 
um daar de bniiloft te viereti va.n íïe Siiridasche prinses met Ayain- 
Wuruk van Mx^japahit, eti van den ^^trijd en oítdergang der Sunïia- 
neezeTi tc LíuIkli als gevnlg van cêii meeningsverachíl onHiTnt de staal- 
ktindige verhouding v'an Simda ún Majafiahit (1349 of í357 A.D.). 
V'an íleze uitvnetige rertactie, die Bmiidcs in zijn Imschrijsiiig van de 
hainlschriften iii de nalfltensdia|] van v. d. Tuuk flangetmffeii refl. lí 
nuernt. bezit de Letdsche colleetie 3 Mss., waarvan 3857 (2) tnf 
grondslag heeft gedicnd van dezc uitgave; de Ixride andere zijn 4254 
en 3864 (1), floch het laatste mist Zang 1. Kedactie A vindt rnen in 
3953 (1): in denzelhteJi c?cttlex (4) komf fle Taltwa Snnda vfir^r, díe 
een |iaraphrase blijkt te zijn van redaclie A en ons ín slaat ste1t ons 
ongcvecr VíMir te slellen, \v^i er in de lacune^ van 3953 (1) gestaan 
kan hebben; Ín het flefecle Inntarlirindschrtft 3142 a liebben we zeer 


vvaaríchijnJíJk de resten vati het úrígineel van cod. 3953 (4). flaar 
lieide teksten tnt in tiijKnnderheden nK!t elkaar overeeiskonien. In 't 
algenieeïT \s de Iwp van het verhaal dezelffle aís in B. dócli de 
redaclie is veel Iteknfipter ; ín dc wonrdkeuzc ís eeti zekere sanïeti- 
hiing met R te crmstaleeren, hetgeen het vermfïedcTi wekt. dat beide 
redacties lemggaan op ecn onder model. Jiiyiilxills medeclGélÍTíg. dat 
fle beidc redacties níet naar den inliund verschi!!en. is niet gelieel 


juist (Supph Cat.. L 234 lienedefil. daat iii red. A cen paar interes- 
?ante mededeelingtíi betreFfende vtoegete teJatie5i tusscben Maja- 
pahh eenerzijds en Sinida en Bali andererzijds voorkiimen. ílie in 
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KrPttNG SUXDA. 


red- B ontlïreker}^ ook in red. C tintbrcekL dit gcdeelte. Aan het 
slot hebben red. A cíï rcJ. C cíiq vcrhnal over de lotgÊvaJlen viin 
Gajah-Maík'iï weduwe na dSeiLs verdwijnítig; dít vcrhaal onthreekt 
eveneeus Lu refb maar koml m gew'ijzigcJen vorm voor In dc 
Pamancangah. De reeds geiiLicnide red. C sluit ^ich in dc w ijze van 
vencllen heel nnuvi' bij red. A aan* beJtalve dann dat bovengeí 3 i>ctaidc 
passage ontbreekt; de verschillen tusschen red. A en C bctreHen in 
híxïfdzaak de woordkeus; rtKl. C h waarschijnlijk vcel jotiger en 
vertrxítn b.v. in vccl sterker nmte dan rccL A en B den irekn dat iiit- 
gangen zonder eenig besïwaaT veranckTd of s'clfs afgckapt worden 
Oid aan de eischen vati de metriek, die niettemin toch nog vnak 
genfNCg overtrcdcn wrjrden, te voldotfin In dcn colophnn vaii ccNÍex 
3865(4) wordt red^ C Ktdung Sundáyaiia genoemd- Juist voor het 
afdrukkcn van deze bladzijden oní\ing ik cioor de vrïcndelijke hc- 
middeling van dc hccren H. J. E. F. Soliwartz cn Dr. R. Gorís een 
afsehrift vaii ccriLMs. in hel bczit \'aíi den hcer T Gocstí Djlantik 
íe Stngamdja (Bali): liet is een red. C, die in den eolophon eveneens 
Kidnng: Suudáyana wordt genucmd* Of dít Ms. v^n het Leidsche 
nug ver.schilt. heb ik nog Tiiet kunnen \'ïistste(len. Teti siocte ziju er nog 
fragmenten ovcr vau een red. D. die echter gcen samenhaugend gchccl 
oplevcren» men vindt ze in corL 3953 aau bel eind v'an red, A en 
Ju3Til3o!l heeft ze ten onrccbte heschuuwd ab Zang 2 eti Í V'ati red. A, 
Dit is Echter niet te vcrwondercn» tlaar ínrterdaad hier aJlea in de 
war is. zooals hij opmerkt; slechrs mcí bchtilp van de andcre 
redacrïes kan de volgordc van de fraj^uetilen vajïtgesteid worden. 
Redactic A Ss geheel in de tên|fahan-mítat Kadiri; redactie C is 
in verschillende macapat-matert, ïerviijl van re<L H Zatig l in cen 
tcngahan-maat is, díc hieronder nadcr zal beschrcven wurden^ en 
Z. 2 en 3 in macaíiat-maïen, Retl. D schïjnt iri vcrschillende irtaleti 
geschreven te zijn, maar de toestand van dcn tekst íaat niet toe^ dat 
men deze nauwkeurig be.schríjft, In hct KBW. vermeldt v. d. Tuuk 
allccn reíj. A, H eti C, die hij fnsp. Iv.S.c, K,S. (zuntlcr mecr) cn 
K.S.h nnemt. Dc híbliotheek van het Batavíaasch Cknooíschap 
van Kunsten cn W'eïenschapp^n bejíit twce papierhand&chriftcn, 
die mij welwilícnd tti bniïklcen gegevcn werdEn* nd. Nos. 4S3 cn 543, 
No- 4S3 is een red. B ; de varianten crvan yindt mcn hier achterin ondcr 
dc Vanae Lectioneg ofigenirimen. No, 542 is een af&chrifï van den 
Leidsche n codex 3953(1) en bevat dus de rcdacties A en D; de 

ficrrcn betiti*í ik hirr vnor bim wrïwiltefirfhcfd eaamc 

TTIIIhT Anrw«ntan i-liHnlp ^ 



xidi;nc sunda. 
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afschrijver heeft echier het reeHs gruote aanta] foiiten van 3953(1) 
nog wat veTmcerílerd, zoodat deze coijíc -van alle belang onthloot is: 
voorin staat: Talwa Suittla 

Omtrent het tijdstip 'raii verv^rdigiiig hchbcti we Eeen enkele 
aanwijzing- Het verttiieldeii van gewecrviiiir kan níet als zoodaiiig 
gelden; we welen ímiiiers nict, of fle lícwerker vaii een l>e|Taaltte 
redactie niet zelf voor wal morlcnier uitdmkkingen gezorgd heeft, 
Ook iiiag men niet over het hwdfl zicn. dat verrïielding van geweren 
of kajionncn reetls vaiiaí het begín vaii de l(x|e ecuw moEelíjk is, 
Red. B achijnt jonger te EÍjn dan de Rangga T.awe. daar in II, 139 
het paard van patih Anepakën met hel ítaard Aiida VVési vaíi Rangga 
l^-iwe vergeleken wordt; vnor de Kangga [jaw^ gecft Juyntwll (Cat., 
I, Z56) als Jaartal van vervaardiging fipt 1465 Red, B zou diis 
van 1550 A-D. of later kiinnen zijn. Omtretit de andtre redacties 
hlijven wc dan cehttr nc^ in het onzckere; 't is zeer waarschijnlijk, 
dat de traditic ^elf aaiizienlijk oiider dan 1550 A.D. Ss. De Leidsche 
Mas. zijn allen kopieeo van jnngcii datum. 

Op dc vcrhonding van dc Kidong Siinda cti <le Pararaton zal ik 
hier niet nadcr ingaan. daar ik spoedig de gdegenheid hoop te vtnden 
de geheele Middcljavaansche historische lilteratmir in liaar vcrband 
te Twspreken, nind.it alleen tlan lulk een hes|irekinR vmchtbaar kan 
zijn. Hícr zij er skehts voorloopig op geweïen, dat de voorstelling, 
weTke men zou kunnen kríjgen bij het lczen van Parar.^. p. 8*, 9*, 
n.l, dat o,a- de Kidung Sunda aan de Parajcaton ontlcend ïou zijn, 
te simpíistísch is. al zou Ík niet durven beweren. dat er in het geheel 
geen samenhang bestaat. Waarschijnlijk moet men zich de zaak zoo 
voorvtcllen, dat behaíve de Pararatotii nog verschilleiide andere 
w-erken samengesteld zijn uit ccnzelfdc massa fwerlevering. 

Ook in de aanteekeningen, die hieraan tot goed bcgrip van den 
tekst zijn toegevoegd, zal om dezelfde reden niet over hístorisdie 
bijKonderheden in détails worden gesproken, daaf dcze elders bcter 
tot hun recht kunnen komen. 

'W'anncer een autoriteit op hct gehied vati Javaansche taalkeiinis 
als dr. Brandes hij ïijn vertaiing van de Pararaton nog looveel 
modlijkhcdcn onopgdnst heeft moeten ktcn, zal van schrijver deaes 
niet verwacht worden. <Iat hij een definitieve vertaling vati dezen 
tekst leveren zal. Moge de critiek op deze poging tot vertalen even 
vruchthaar zijn als die op de PararatonvertaTing reeds geweest is- 

Van tttíl Krslc lïïdrrltc fstr, l is boveiidÍMi nniT «U afschríít ge- 

maakl m Latijjiiachc Irtters. 
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KrPlrPíG SUNDA. 


\"an de vertaling der moeilijke plaat^ten zaJ in een glos&ariuni 
op de Midddiavaan&íibe hÍBtorische ge5chriftenp dat sehrijvcr dezey 
in bewerking heeftp íiadere verklariiig wordim gegeven. 

Na de díplunmtiêkíi uitgaven van de Kunjarakarnalegeudc duor 
pmf. Kem (Verspr. Oschr,. X, 's-Gravciihagd, 1922, p. 3 — 76) en 
van de Tantu Pctiiggëlaraii door Pigfmud leek mij ïulk een uïtgave 
voor deze Kidung Suuda níet meer noodzakelijk; met bcidé gï- 
idiríften vertoQnt de spellíng van dt díXïr mij geraadpleegde hand- 
ïchriften groote overeeiikoinst Aan de Saíiskftvvtjorden ís zooveet 
mc^elijk hdii urthographische vnmi gegeven; bij belaíigrijke Javaan- 
scbe vm^urmÍEigen is de oorsproiikelijke vorm er dan in een noot 
aan tDegevoegdp wanneer het woord niet in Dr. H, H. Juynhoirs 
Oudja^nsch-Kcderlaníísche Woordeiilijst (Leidcti, 1923) Is opge- 
nninen. !n de handschriften wordt na ccn bDvcngeschreven r de 
cnrisonaiit regelmatig verdubbcld; deze verduhheiing lieh ïk, nu cr bïj 
íic irajiscriptie van Sanskrtteksten geeii rekeníng niccr mcc gchoudcn 
woTíIt, vemicdeii, tenïÊj cíe verdubbclitig etymDlDgischen zin hceft, 
ín plaats van de iiasaaJ m van hcí Sanskrt vindt rneti in dezcii tcksí 
de nasaal, die de Jav'aansche iiitspniak cischtp zoiider dat daarv'an 
stceds verantwctording g^even wordt. De spelling der Sk. wourden 
gceít overigens natuurlijk geco aiLnwijscing vcíor dc Javaansche uit- 
sj inmk ervan. ■ — Ek sjïHling der Javaausche woordcn, die nien bi de 
handschriften vÍndtH is naar eeri vast systcem gewijzigd. De begtn-h 
is 111 dc transcriptie VreggekLcnp wTumeer ze slcdits Sfjclwaardc heeft; 
in tnkEle twdj felgevalkn b ze tussdien () geplaatst. Daar in de van 
Bali afknitistige lianíischri fteifi luct régelmatig verschil wordt gemaakt 
tusschcin d eu d, t en t, wordi hier sledits t en d gebniikt. onidat het 
lang luet aítijd mngdijk ís np giiede grortden te IjtjiaJenH wdke letter 
ile voDrkeur verdienL V'^oor tinguislïeke doeleínden zij men naar de 
s|ielHng der woordcn in het KEVV^ vcris'czen. Verachil in lengle der 
vocalcn wórdt iii deie transcri]itie voor Javaansche woorden níct 
gemaakt; of het verschïb rlat in de kakawins erUiÊschcíti gemaakt 
wordL et\TiioJcigi,'M:hc waarde hceft dan wel znivcr ficlíef is ten t:Kï- 
hoeve van de eischen van dc melriek* is op 't ciogefihlik mDeilijk uit 
le míikcn. — V'aak tjood cie scheiding van wnnrdeii cn ymï zin.sdeeleti 
moeilíjkhedcn, die bí] den t^etiwoordigen staiid A-an de kennís van 
het Dudere Javiiansch nog níct np tc iDSsen zijn. 

In de strDphcn vi^ordl het einde van een versregel door een komitia 
aangeduidí dc kotnfna wordt weggelaíeHp wanneer dc versrege] 
midden ía ecn woord dndigt. 


lODlJNC SUNDA, 


? 

TEKS'r. 

Zang I.') 

A w i g h a a m a, s t u. 

la. Ndan kawariiaha ijrï narynilra anenp Wilatiktaiiagarï, 

anánia ?ri Ayain-l'rijk''), lïmbhii subala wïrya, swainitra eng 
Kêling. sujanma anuliis, janrimiTágnnom apëkik, Iwir hyang 
Sniarángutpéttt, 

l b. Kalumra(h) íng janapriya ri kottaTnifiíra gum tan pingging, 
puruM dígjaveng pangnis, rêp tang sa-Yawarájya, lêkeng 
Wandan Korí, ‘rumasik Sawakung, Taiijungpura kiniita ng 
Bali, prasaniásewSbhaktí. 

2a, Eman ta dunmg saliiíut, sira tan kaiiarag en|r stri, paii apitih 
rakwa sireng kahahjun, kang sawawa ing kula, siwHnúti ing 
bhúmí, swajatukramanira amangknha kapnihhttn, wëuang síra 
makárdhannTÏqw'arï, samangkann sini manpgángabp raras ing 
waiihiï. 

2b. Paiatimgatiii.váyu-ayu, kMtriya anak ing mantri, wodg Íng 
kaháryan ndatan këneng itung, Iwir puspasantfflyáiïjrah, papupul 
inp mani.N, ring mása. Kárttika raras-rara-snyángdatii kung, 
pantës rnwangan íng amokti ra<;mï, mangke bhaya kaga.ngaii 
kcwala dínulu-dulu, 

3a. Prasama kart kanyaká, líari ta sÍTánpnlati, saiig rájaputri 
listw-arjádi sotpëttyanira tnalih, ritija gttna tuhw- adi, yogya 
siniwycng nagantun, sampun sa-Yawarájya jïnajah tan olth, 
kang dúta Jungba katékeng nuslntara, 

Sb. MaHhiira lan ing Paletnbang. wus katur eng gri bhúpati, 
sampun piníntonan pëta sawar™ sang rájapntrï, sawijya nora 
kesti, karya sira ramhaJig kahyun, Jcadi bhramareng këmbartg 
tan-sah milih sári, iwa mangkana polabira sang nátha. 

4a, Wontën ta wlêtik ing wrtta ynn sang nátheng Sitnda adrewe 
putrï, listw-ayu warna kasumbungi laslary ana pntusaii, pra- 
bhángkara wiHagdha noránaroétuk. méhikéna warna sang putri. 
kasub norániríngi. 

Sampun ta aniinggang palwa ambahar layar tan koningeng 
márgi, WTjs lëkeng puharancku, dadi pinetnkéna, warna ning 


Vtwr dt tnaít zie di saaleíkenÍTig na de vertalínp, 
•) In dca tekst >'ain unik. 
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sang putrip saíolahira wus. denya ndaian apíngeing i), 

warnadlra angrawit. 

5a. Puruing cJúta WU& tuawHitgsuJp ndataii kucapa kunéng qri, 
naranntheng KahnHpan kawuwusa mwaiig al raj^nira^ ing 
Gëgëfang prapti, ftareng sí rakangira dateng eng Majalangu, 
así:maiig-&crnaíip ta íaira kalihp cleTie sL ranakira dumtig 
kaharas íng vcadhú. 

5b. Martnanira agc rawuh, [irav^aniramituturi» anakirangudwakena 
kahahyun, ngalap raras mg tilani, tan kawarn«ng márgu sampun 
ta í^ira pTápteng Majalangu jumujug, kalih sim mam ring 
tiaíêtn purï, káget sang aueng pum tumuriin anglungsiir 
kaíupuh. 

6á. Kátih ta sira smënihah, dej'a sriíig dewa mug pëJdk, tur angucap 
nalïdany alnuK páduka blialtirúlinggih^ duh anakingsun kakÍT 
lah Uihan aluugguh^ mêne kaJai^n íng rignng ^aïïg 

wínídhy anuli, mêndëk anembah alurigguh amiida|ïa_ 

6h. Kiiiayuh dera sang nátha, ingusa|i-ii5ap sihángling, aduh anak- 
ingsun ttthan kukhe ta sirákiris, kayámënës^meiiësú tëka walang 
athnngsuii, bhaya agring i.Jangeríkn i>arati ta marTrmntra akttru 
H'arahcn si rqmantra. 

7a. Knlud ta sira pangeraii tan pangalap rékvi'a raras ing istri^ 
yángfíe .sangt^jra tw^-tngsim, mesêm stra satig uátheng Gêgê- 
lang tur angling, Rangkaii ingsuTL rawuh, tumutureng sira 
kakíiJlK tumana kaki. 

7h. Yan rinasa-rascng citla wayahira agung tarunápekik, tttr 
sanipun angadêg ratu, dluirmúnurága eng rat* kaettmliung eng 
bhúmi, Bhagírathanurun, sakala amiudeng bhttwad, kalih ^ri 
Qacipati % 

Ra. Dadi ta .sira masjng&un, [Tangeran Tan kama eng stri, yajtgde 
ktnícary^eng twas ramantíLnakkuT pan kadyangga níng fcumbang, 
tnendraha ring sári. darpa amuJiti madhtt nédêng maseng kaca- 
tur, anitlih-miirha jianjrah ing sarí, wastwa angduhi dtta 
manawa brata karig ginung* 

Sh. Mesém .^ira sang al)agu.s, anémliah ing grï bhúpati. saha wa- 
cana anrang madhu juriih, duh paduka bhattára, samputi w'a- 
lang ari, tan-ora ) hnita. inisli tau sakeug amaiïju.^ ranak 

Jn dcn ickst lungR^ing. 

*’!l Comiíïlc voriti Tnnr Sallji^ti. 

^ De tekst heeft íkhti; hcniidd naar dc v.L 
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páduWa hhaitára apilíh, kiptí sëdênf iimkagarapattiT siniwyáneng 
bhúh. 

9a, Ranak páduka bhattára, angïinti pêta sawiji. kang maring Sunda 
dttning prapti patik bhattára uni. lagy akon andútani, tur 
amêtakën twan gaJuh, dene kasub ing jagat nuránáíiiringi, akeh 
kang pêla rawnh lan pfh iiig citti 

9b. Gunnij’u <;ri naranátlia. lah mogha rika kíipitji, sun piiiíduduk 
ing pangkon, yan sira síddha apaTtggih, niesëin nikryan a|9tih, 
umatur aaha wot santun, patík hhaUárángepon medran aniet 
pntrT, lcang katujweng otta ranak prameqwafa, 

lOa. Sukha sawong ittg jro pura rnalah sore altiwaratt nrpatí, wus 
íngaturan pafaiguh. gëuêïi sarwa^drasa. wëngi siraguling, tan 
kawaxneng dalu, ring enjaiig awungu ai^tici, sira. nriiati kalih. 

lOb. Pahya-* *iira. angrawit akampuh hot saka lor dinraweng mkmt, 
asahuk giringriug kawung, sutnaguna angraras, awMtrápik 
tnirir, sinasar ing candu '). anungkélatig kris aílhípatí. alatideyan 
tnas ádí- 

lla. Sinalageng mirah niunib, siníhnTjaran nianik wárih, pati knédap 
IwÍr kukitnang dinulu, sétlëng ing anTUwásyá, supraljháiiltng' 
antingira Brahtua*\Visnw arjánindita kaduk bagus, Tiono 
snlahira ménggé]i ra 5 ]jati, apínggél-kajiátniiraksa *) atétébtis 
tridhátu, 

11 b- Pantës asêkar raljuyut, iJétak yara prabhw ing hilis, agéiut^ 
kêkéndon tiihii alangu, tinapfs ing mas ratna, ganida kaiiving- 
kitig. ahhrá cudámaninira mirah máyá muruh, kusyaraga tna- 
ngkin ahyang amanís, ivs'aktí wij'il Janggala-Kahurípan ing 
nagantun. 

I2a. Ktinërtg sang nátheng Gegêlang, pah>'asira tuhw angTaurit, 
akampuh liimr sisínom, dinraweng *) mas kaduk tnants, asahuk 
gringsing rin^t, awastra perêmas wungu, kris aJandevan paros 
ingukir hhúta pangawe santun sinalageng ratna múlya. 

I2b, Ikirágêlung Kêkélingan, alandung arja angmwit, anting-antíng 
míraii kahot, cúdámani manik ádi, apínggël-kana *) altt. akal- 
pika*) jága-<;atru. sikar rahuyut íjo winakt khadga |}atttê.s 
abagus tuhu wijiJ ing Urawan, 

Sk, chïndu ? 

Volgm KBW. h fcana war-kcyinlijk Sk kajigka^ 

^ De tckst hwft daiirawenï. 

*) VoEgcfis Goris, dís 5 . p 34p Sk. kilpaka; ook kaJ|ttki ? 
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I3a. MjjíJ kalíh rin^ psmgïtóttyaíi aJiiiggih íng paltrtianan í\r\5BiL qri 
hrahniarrija adithtr, niainêk íng- j;rï tmrendra, lan paráxlhirTianLirï, 
pun dénmng tiiinënggung, makádi si rakryan apatih, pra^ajná- 
tatL-ng linggih. ^ 

13k Snkha prasamatur sémliah kafidt^) prápta sang dewa ning 
ajiékik, tan lïfLthya pahcs itjagus, gatTálemirnng guniiwang. Iwir 
gaganahêningtan káwiiran sanghub, sasolahirángdani king- 
king, tuhu ntúrti ning Léwh. 

I4a_ Sang priipta anglttngstir kampuh, niéndëk eng ha™ nrpatL 
kaiih AÍnémljah hngira sang prabhu, duh kakl Etlinggiha, sang 
kinen alínggíh, asahur hhiiktt néher aJtmg^ih eng l>al>atur, sada 
tniiing lagi pinaran liring, dene si ramanira kalih amaswas i 
ilulu. 

14Sj. Kunéng síra sang ahuhm, ëïiti bungah ikang “) atl, kaya dng 
iliatra amanggih sadyuh, denc si ratiakira, su^ila susandhi'*), 
priigiwáka nitya amadangi twas aniangun^ har^ nitig ral 
lcwdh citta níng matUrï, kidëp parame^wara siniwi ring ivnn 
prahhu. 

15a, íJugira i^rt naranátha, apatih tarkanén iki^ lan^pah ing rlnta 
katig attults kajjan niárgahaneki, aLal kaki angantu hhaya anmng- 
gih pakewuh. ri ma.dhya mng sagaiápaii dahat awlsti, nikTyaíl 
apaíih itmatnr salia sémbah. 

I5b. Singg'tli andika sang iiátha^ tari lïontéti sfvrali sadidik”), tarka 
pËidnka hhaUárápan mÚTgn durgajTinnisit, lumintang eiig 
jalatEhi, |ïaii akeh piakewuhipun, manggut síra sang katoiig 
ënty (h}ar^ ning mantrï, sumahnr ^rï dang gum Asmaratiálha. 

16a_ t>uh dewa síuig katwang ing rat mbráhmamnira wtngi angapi, 
kabar nratig ing parahu, dúta si raiïaJQni^ sampnn angomljali. 
wiis datíng eng^) Térung, kari suniépêr ing Mahibil, tuturun 
Rniet wáriln 

16h. Arangko meh prápta eng Bulrat satnangkana wrtta ning wnng 
hnnawi, gnrjita[®) sang ^tï TnahuluiL, kalih ngrengê andíka, 

Sk kateid- 

^ Gaj^ana kon ijok 

^ D* lekFt lieelt ing; ïicrstcld pa.a.r de v,!. 

Ifkm; tckst sfiTidhi. 

Sk. 

*} Tekft sadkli; verbeterd naar dc tJ. 

’O Tekít e. 

*) Wat luá&chcrt [ ] staiil^ oitlbrcdct in den ítkït, en \s tiea-$tdd naar dc ¥.1. 
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sáng grí yogipati, inwang sang pam ratUK adhtrruuitri rakryan 
apatih, paugalasan irangim. 

17a. Kaficit punang dúta rav^'tih. aniot pêta kang wtnunï> sOtra jenar 
satnpun prápte vv’anguntur. garjlts*) qp narcndra, Tnwang 
]iarádhiniantrir sira rakrj^n apatih qïglira akon tnmajodukH kaíur 
punang iiéta sang rnjaputrïp dene si pmbhángkara anëmhah iiig 
sang ahuluji. 

I7b. Tmanggapan tur dinuiu. íÍEmra qri aji kalih, yan wínangwang 
ing dtta tuhu ayu, scdëng makamanttiha, gawoknra^ ëiiti, sa- 
raras-rarasira satig putry angdani lulut, tbiarima sang dewa ning 
akingking, tinanggapan dením tumulya saha *) woï santun- 

ISa. Tinínghalan puuang pê^ dene sang guru tiiiig manis, katui 
twaiiira tur ïiningíing síty^n amniti kápti, kaya kalapau urip, 
dadi sírawuru gadungr anúksmcng twas ring panqn gumantang 
lan warsihr amaniacuh kidëp us umunggw ing pangkwan. 

ISb, Duh dewa sang Qn ning raras, wyakti yan mfirtí ning Ratihr 
dyah náyaka ning kalangonr nlr^ min níng pasir ukiFr wiilusan 
tan pásiring> hliaya hyang ning pasír madhiii hyang ning giri 
kusujma Taksmï ning nagarïp aminíla raras-rara3 rumta. 
pangeran. 

I9a, Ndan sim grï naranátha kaíih wdkan ring amljÊk úig akingkíng. 
^n mary amrasajicng *) kahyun^ wiis karasa ring dtta, kátara 
lÍTig aksip *\ranasijanaput+ marrna sira gri ttarapati. angluwari 
tifiangkiL 

19lj. Tíniintun si ranakira akatigím luTitaris ing jro purïr ring madhya 
parcng alungguhp uëhéT sira tinanan, anakingsun kaki, ngapa 
dcra iku, andtilu pêta ni sang putrï, ana katuiw eng ati. 

20ti. Sang tinanan awot sanutu, patik bhattára tan maJíhr yeki 
]>ctanira sing C^rí ning runininv ntakaratna ning citta, afiQksmeng 
jro atir yan w'ontén ngulajig-aJíingi tnakaQatrwaningsun, ycka 
rowungaji ing ahunip kanÍHr swarga manira pé’juh sím rowaiigan 
íng hantu. 

20b. Mcsem kalih sang ahulim. apatih undang ^ tiiinuli, malayu king 

I) Ln den lekst Ka(i)iíta 

-) Tcktst f^pi^kr vprbctcfd naar de v.l. 

■> Tckst 

Tdat Fahan. 

■) VíMi Sk. tirahi'ijana- 

Zcm ín bcidí Mss.; mcd tmi hirr ccti paísícvrri vrmi verwaehtefir inCff)™- 

dang {ii cmrizijipén. al raar mdirccte of directe rcdr bcdncld u; met de leriti^ 

patïh mii daJi dc maat herateli liin- 
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kínuíi ^ïghra tuiiJarnJitk, mara Hn^ kapatihanj ndan si rakTyati 
IhaíJh, gipih ') umanjíïtg marek í jéngira sang prahtiu, sïniingan 
wacana fakryan apaíLh^ adandana panunmh áuwajapattra *) 
adular. 

21a. Tan kucapa rátrï clïna, a^jiaLih Mailhu winidhi, limgha anonïaha 
sang putri kalaw'^ maniri áili* sanipiiri tnunggeiig Ijaitawí, jong 
agung S4-Ji>ánaíiipiur pampiTti amasang kiïat amhabcLr layar tuhu 
alangu panabraiig ikang hanawa. 

21h. Sapasar aneng lahiitan, tutunin aueng kildsik, mg Sunda 
kaprenah kulon. lumans aneug nagarï, duinunung ken apatth^ 
Anepakén kang tinujti, larapan iiig marêka ring ^ii narapati, 
tan kawar^ha kuní-ng wnjwusín ehjang. 

22a. Sang nálheng Sunda wus ah_>'as akampuh sanëhah dinraweng 
ruknii, aw^astra wijil TÍngCg)ukm asabiik gringsing Pán- 
rlavi'ajaya angrawít, anungkëlang duhungp alandeyari danta íngu- 
kir, hhúta anangkíug mati. 

22b. Ai^rï tinrapan nias ratna apinggëhkanáhantala amanis, anting- 
anltng manik-banu, agéTung mayang niekar, tnakuta rtnukml, 
cádámanya mumh, raJrnádÍ akalpika *) manik, wedúrya “) roro 
sisih. 

23a- Asëkar angrek (;ïtáng^u, mÉJiggë|j yaya pralihw' íng tuJis^ gumi- 
wang níng gátra alempung lcmbut, pan sada lianghang aw'ak, 
angëntekênari, nfner ing liring y^ya Iwír tumetesa madhu^ 
pantës yan winatigwang prawïreng jurít, ptahhudharmapa- 
rártháminald sang para sadhti, 

2.^b. Mijíl itra sang ahulun, aneng wdtana alinggih^ pirtarlk ing 
mantti atateng lungguh, makádi para dwríja, padhyaksan 
manguTÍ, práptámaréka kineu sira sama alungguh, datíng 
punang dúla tnwang kcn apadh^ augaturakên suwalapattra") 
rí jêng sang prabhu. 

Tekst pi. 

“) Sk. caj w^lapaltra ? Zk í3e ofmitírkincai m KBW„ IIL 222b. 

Dc V.K hírh sinëbab^ de vuriïieíi íaFiéhKad cri srebab kaiaeri ook ypor: vgl. 

KBW.* ÍIJ. 4?l3 en 391a^ waar licl wocnnd yaTiiiiiiTi komt, bTijkt daar nictí is hct 

welUdit teji cjVHmaam en Hnídt bet dtts dc pTaaia v^u lierkomst aati T 

Het Ms. hecft TinFnííidrini tii Tnargïnc: Tínirgidiir; dc tJt h«ft 

Tinjfbíiluní ook hicr hcbbcn we waarisdiijrtl ijlc mrt cen eigeiiEiaain lc d«n. 

2ic Njvcti btj Í2b. 

i?k. waidfir^a oí waidnT>'a. 

Prahbii kan oc4c aparl gcnoinen wnrdcn. 

•") Zic bDTCTi bji 2t)b. 
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24a. Kalih sama atiir sêmhah, ginangsal dera^) nrpati. wíniica 
sinflksmeng citta ndím «ni nikanang tuiis, rasanjTi attilas^asib, 
fluh stisuhunan pukiilun. saiig ntakodakcng jagat katwang ing 
sabhímú, (.tcn tumulu* sihirángakii átmaja. 

24h. Raitak páiluka bhattára. Iwir cátaka katíksnan ing, arka ring 
Asujimasa^), iwir cuciir angajap ca^ih*), hhránla anahên 
kingking, lot aniaiar-malar jawuh, kalih pajang ning W'ulan 
páduka nrpati, kang kasunibung mflrti ning TTris inwang wulan, 

2Sa. Isun anúnta sanmata anêda p«tri páduka nrpati, sang niustika *) 
ning swatanu. 4 ;rddhá páduka nátha, muriiwng kawlas-sih, tan- 
sah sun autthun, pádadwaya páduka ajii asraha jíwa patí. 

25b. Kalih sayawi iiing surat patik bhattára pun Madhu winwat ing, 
atur i jëngta pukuhin, wus tiing tulis wináca, ndati citta nrpati, 
Iwir wínuluh rêmpuh, marnia awlas uiu ning tulis, wëkasan 
alon angliug. 

26a. Aduh mapa wëkasipun, ]>awêkasanira kaki. ken apatih matur 
saha wot santurt, sïn gg ih dewa pangeran, ratiak padukáji, 
anéda w'inilli.^a dcra grí inaháprabhu, kudu ring putrl páduka 
nnwt'. makárdhanárÍQwari yugya sini'wyErtg nagantun. 

26b, Biayan dina hhrántáwuyimg, tan-sah gumaníang eng aksi, 
lalTng krama tan kêneng tailah turu, tan len kesti ring citta, 
Jampyan ing aldngking, raiiak páduka bhaftára cínintj'art eng 
tanu, kalih warang páduka f;ri bhúpati, sang nátheng Kahuripan 
tan-sah asisiddhan wuwus. 

27a. Van sampun siddha atéinwa, kalih ranak pádukáji pinidudukan 
ctig pangkon. sang kakung ring pupu keri. sira sang rájaputri, 
ring pupu têngéii aiungguh, pareng ingastren pisan pan sira 
inisri. pafijannraiiira rájaputxïdg Mamêníing. 

27b. &nti harw grï narendra. asêng smila anahuri, aduh maka.sukha 
ning ngoiig, yan síra kaki agudcihi, andamaheng atungking, 
kalud ■) tur kolug ing laku, lawar ta sira kaki ®) santoseng 
amungil, cuuibu-cumbu denipun lagi kaw'álan. 

28a, Tur ingagëm kang sawala néhêr dinnkkén ing pawwahan ga- 

') De Ifkst heeít dc. 

») Asuji vcrbasterd irit Sk. a<;wa>uj^. 

*) Verbastcring vsn caci, Sk cacin- 

■*) %'ia en p^isitïka. -cinlsLain uil Slt, 5pba.ti^’ 

De tekal hccít kalurr. 

^ Dc tekil hisctt kaka- 

2jc dr oprnrTkiiig tMidír 204)- 
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díngp iiitng^tan ËÍra Hímung, tdnan nampi paiuumah*), frms 
ratiL'iwaiátrádi. ndamn kénetig ittitig, awan lébar ^rï narapati, 
maiijing Íng daléni purí. 

28b. Kzng tittisíin amít lél*ar maríng pasatiggmhart rakiyan apatih, 
sampun sÍDungan pasttgtilVp máiiggêh ^rwasurasa. wijil jjasir 
wukir^ w'ulusait tan kantuii, sotan ing subalawiryidip prabhu 
Sunda tan pingging^ 

29a. Líw^t sukhanc ken Madhtip dune wus alabdhetig gati^ Um ka- 
warna ktinéïtg stra sang prahhu, Wúiitrti ing kjimtgëlanira 
raden dewk akatígan alínggth lawan t’rí nr]>awa{íhn, amainacnh 
j^TJak atigaríh-arih, <lene sira sinomah tinafiggapan tur katujti. 

29b. Idgams íngipuk-tpitk, fKLSúryanira twan dewh adiih átmajïwa 
pangeraningsntï. mughikwet kary agcsang, sira makiiputrï, ma- 
kitkcmbaug ing liríng deniíig vmyah mwang íbu, sira paTigeran 
rúwang ing akingkin, yaílyan ping saptiLngjanma siira nULkíipntrí- 
ningsun. 

.íOíL Ana jatukTramanira, niaTigko rriiaputreng Kéling, kasuh wtirná- 
f>ëki[v ancm, jajaka tur sukha sugiK wicaksana prakawi,^ wi- 
dagdha ring lamtKing kidiing^ wani |aycng jiáJugnn jríh sa- 
\awabhfmtip manggéh suclharma niuiiggu ing Wilatikta. 

30K KapenginingsuQ i>angtrnii, ngrengc pajnúji nitig lihnnii, hir sira 
asidclhan-siddhajip tan fiaiigalapa pawestrí» yan iTOira sira niíii, 
niwangén nmadêg ratUp mokjirilhanarïcjiwarï siwinên íng 
hhfmn^ mangkaníi liasama sang ing Wilarikta. 

,l!a- .Atcmén ingsun pangeran amantuha wong kaya sira kakí, ja- 
jaka tiir siigih nlnn, wïyos niiig Kahtirípanp uri|i ing sabhúmï^ 
Tan-jawi kawcngkn, saptarrija asewabhakti, kaki aúakrawaití. 

lilbp Si rayinira arigitca|i adiih atmajiwa masingsun nÍTii. ídcpéri 
ramanta masktt. agung palapan ïkang, ww'ang mittjhw eng ra- 
wit, mwang rima ya manut. tattwa sakújaT ikang aji, piitra- 
^ásana nini. 

22a. Rúig wong .subhakti anuhiwi, sapajar ittg yayah bibi, mary 
awcha lara duskrtenp íakti, iïiikna kang kináiya, ívrír kanyi 
liiLádhawí, anut sakaharsahanira ssjig niaJcasúnti, palar ann- 
wuha wang^a ning rawdt, tnárga níng w^énaiTg mantasa maweh 
hubur susnmh. 


De tek.«ït hfv[i miijifjnalt. 
Tckst r C- rhárïíwani. 
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32h. Adúh átmajïwajiin^-ttn* aywa palangpanií nn^ aji, kadi kajar 
ing putána kang tinut, yvuntën ing <]^]íjk5ntanip sang jïupdtreng 
mwit, sor pliala iiikang wwang a^rajha ping sattis, 

wyaktí paniutusan ing j'ayali bïbi, amanggihíi sybhágya sang 
pinintuhwai] eng sunu. 

33a. Maugkana ujar ing reuap amttuturí sang putri, sang kadi ^rï 
mng kalanguu, anëmbah cng yayah biht, asëmu-semu langis, 
embéh ning nayanáhaliitp warnáwcnës aniawar endiih gïtarag- 
mí* tíiiítTghal ing wëngi ri wíjil Íng arka^ 

331 1 . Solah Iwir pfLdaíja laywanp kalud iiapaliesnyíinêpi^ kusut ning 
rcma yayángmwit Iwir jaladámênT rïris+ liihcíp-liíhdp ning 
ali.s, IwHr ardhacandrángdani kung, rns ning njadhyáhuriga 
erang kang kctaki, ting wêtisira. ajiraing rurn nikaug mayang. 

34a. t^^íniuh mg tista^) angTaras ajigungang ragmi ning ririaan 
gaíling. anaugis ïnng ikang gndung, jrih ríng lungayTiTiira, íata- 
rawar^ anênrhah akidii|nih, ring Jarijidira amijit wtiÍu iiing 
landak sitigi. 

341 j. N^akha yaya ntanik-tojiL gátrrilenibnl twir gilíng-gTling kufiit, 
gumiwang kadi mas tatur, ptikíran ing wadana, sor®) taug 
lingir gaíling, ïwarámanis arum, anrang nada mng hangsa 
wini, paran sing ucap malih. 

35a. Wj'akti yan luptit wijiuwus^ éndi sy- aua rajaputrí. sumaniaha 
w^aniantra rwan gnluh+ anut ing anak-qaiáttïu raileh CitraiU'g- 
mi, rí rat;niiiura anrang rum-rnnT Ltig pasír guuung, inwang 
wtdusaiT masa KlirttíkfingrësÍ, manah ing kawni^wara kapu- 
tungan tanah-garung. 

3Sb. Kaka-kakanirlngrubttng, ken Bayan lau'an ken Sanggil, ken 
PasíraiT Pangtincngan yen aytu lawan rírehanira, Iwir Saii- 
cay’a-sfiri, aiiëdëng marlhii dumng kunihang tëka aíigruhiing:. 
iwa maïTgkana rarasiiya attiaius, angêntekakêh dtia angdani 
raga krmg Iidut. 

3fkL Wéngi tan kawarria mtiwah, wuwmsën aua ring enjing. oreg 
sanagareng Suiirla^ yan sira í;rT narapari, priiya lunghíiiigajawi, 


*) Het laatste lufLCip ontbrcctn in drn tckíl. 

V'olffcrLs lict KBW. s.v. v^iarwihíjtil rjk cen omzetttng ítu> ïiai'ta {Sk.)^ 
ruiEir analocjje van dc Javaansrhe i'wrpmic tí.^ia íirniesm&stain van Pslhá = 
5Taím) vBn .&thÁna (vcrhgalsuhstanticí ip'aíi Vstht), 

“1 In den lckift : síl 
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sa^han sira twim galuli, wÍEiDt idg Wilatíktapati citta nrpati, 
ag& ta síra anvarang ing rahaflyan. 

.56b. Síacngan pusiggaweug Susida, gighra têkïiniarêpëki, majiggala 
d nikTyïin a| 2 atih kimtita rtg tnaiilrl ádi, atata kadïng ttilis, 
méndék prasamáwcit santun, sinung ájfia sang katnng lunglia 
atigajawb umïringa lampahtfa ^rï tiarendra, 

J7a. Sitkha santa atitr sêinbah sahur paksy anuhun Ijfiá nrpati, 
□ul>^ síneiigTLn keu Madhu, prápta méndêk anëmhah, angling 
íjri hhúpati, ih ajiatih Madhu, painulilta kita riutihin, ngimg 
téka nianut uri 

37b. Ndan punaiig siiwalafiattni *) ingsun noráiuiwaleng sira kaka, 
ílen tatanén káryanmgsun, ríatëtig eng Wílatíkta, ngater aira 
nini, alani'alam ingsun, andadama itiantuha kaki, sang musti- 
ka") niug Kéling. 

38á. Lëwih tnakasuklianingsun, angrêngii^ andíka kakájïp asïsictdhan 
rakwa rïng ninï gaJuh, amidudttkêng pangkw'an, lawaii sira* 
kaki. paran ta marmahan ingsttn tan sukha anuhuti, stra kaka 
awawarangan putrï^ lah aturakena uga iug ngong yan a;ge 
rawuh. 

3Sb. Asahur semliah ken Madhu, tan sipí tnata iiing ati, anampa 
waeana ijri maháprahhtit Iwir kodatian amrt^, sangke (h)is ning 
líaqih wekasan rnatur singgih paíik bhaítáránuhun, sawacana 
páditka ^Tï nrpQti, kawula aniit písan niangkata riug bestik- 
estik. 

3fti. Manggut sira <^rï narendra, ascng smita alou íinglÍTig, ]ah 
.r\ne)vakên pêpék kang sangune anetig banawd, atur bhakti ken 
patih. Ane|vakên amít mantukp amÊkas-mêkasana sang mullh 
ngajawi, saha sangu samptm wïhqï ing jwwakan. 

3gb. RátrT kawarria ring enjatig, ken Madhu nuinggeng banawi, 
ían mantri kang tumut angiring tan koeapa ring márgi 
k-unëng Qrï nampati, ríng Sunck adan atrewmh, angumpida 


*) Uri = wttrt — tïLFri; aTïm buri vïndt iricTt herhaaJdeliilc. Mcn kan dcjït Uízi:n 
mamittEri ïuttír* in liezclfrftf 1H-Ecekcnís, 

Zk de optnerkiítÊ hij ^tr, 20b. 

^ic boven bij 2Sa_ 

Ingmíegd naar dc tL 
^) Zjc tHïvra tMÍ 24 b. 

") De tckst heeft fotttËcl Tnlrg(e)fl„ 



KHJU^Q SUMA, 


1 ? 


IjaHítra^) 3 'iidyaii agung aJit, iidatan kantun tëkan ing Ijahíta 
dagang. 

■4tJa- Watara wonlën rung kuijanfï punang bahitra sainpLEn wtts su- 
niají* jukutig-jtik-uTiE nijatan katitúíi. tcniplun lan halandungan. 
wuntên ya rnng tali. pépek iiaha san^, kuitêng sira qrí nara- 
pati, sanipun prápteiig kikisik. 

AO\k Moghrniéniu duminiitta ahang siimënë vvwai nikang jaladhj, 
aniïiih asthiiu iniiTii_s, gagak asnmg anggalwak. nêhér Tiiutiih 
gétih, dhna ning lan aiituk, rin^ Sunda sim bhúpah', 
hhrastaneng Majapahit. 

4la, Kiinéng síra sang ahulun, nora wikára nin^ ati. tuïuinghali 
durmanggata tan -surud. anabrang an^jawa. kang kesti ring 
ati. sumawnn tiilusanira yan ahatêtému. a’ft’awartmgan ring: 
sang nátheng Këlíng, kudunira amantuha sang clewa ning 
abagus. 

4l]h Ttunuli sini sang pmhhu, kalih qrí jïarame^arí, akatigan síra 
ssing (^tI ning runi-nim, anQlunipak ing sampan. tnunggah ing 
hanawï, invvang sirji.ïatíh lavvan sira dëmung tamángTïiing, jiara 
raiigga tumut tang jTara mantri, snrnah-scjmah ta sira sauia 
munggah eng parahu, 

42a, Kang hala praíiama tnunggah, maldidi wadw'a SLnálit, pipik 
-sanjata ahewun. wiiiiana kuda lan hastï^ ebik munggw eng 
banawi, satatabuhan mwang tunggul,. práya nïka aitiiutana 
rara-H-nyutandingaljal)arisan rí sëdëng íng swakúrya. 

42h. Kedcp tan karí won^ Suncb, lëlas umiríng urjïatj, datëngB ring 
Wílatikta. pan unra anigrasa ivisli, ina>'at-mayat ring atip aso- 
sukan atetcmii, Sunda lan ing Jímggalapan aiïriiyagati % |>araii 
ta suklia Tiing acaruh amuktya. 

43a. Mudik lari ning bahitra amasang Jdlat lay'arnya iuigrawit+ 
kunëng Súpána sáng prahhu, jong sasanga wangujtan, ring 
Tatar-nagaii. tiiiirw ane dangu^). wus ing pmng ^ri Wijaya 
ajh bhrafta nikang Kadiri. 

4.1h. Aíjrt tinon yayeng surat aniaték layarnyra tinuh ing angin. apan 

Viiiï Sk, waliÍLra ; 'fc Ía mcrkwaaffTdlir. dat de tiieuuerc Jini-aaji.Rchc viïrni 

jconder r hicr vlak bíj deii ouderen inct r ^febntïkt wcFirdi. 

In eIhi tckiït tanipIoTi. 

^ De tekst hccrt rararas, 

^) De etï-rnoItJÊÍc Y 3 II 1 dit woortl h otLJckcr. 

“) KBWn. IIL óílíL hccft tÍEiJrwan í dmg’LE. 

Dt 


2 
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mch mnsa k;icntiirf áiigin ika. sëlatan, ongulwan ab^cLlcT sayan 
doh alangu, endaJi ]v,úr byang Barunangíilih, umungsi nusa JawL 

44a. Ndatím kawar^ deningsun, kunéfig ken MadLiu Eiam- 

puii jjrápta síra riiig Majiilaagii^ inajrek ing <;rï narendra^ pra- 
datta denyátigíiugp sajjuwêka-sira kari ana ring ënu, ënlt 
liarsanira sang jinibhu kalih, makridi qrl iiarendra taru^ anom 
abagus, 

44b. Braj'an dina ndatan waiiuhf amáJar-malar saug prápti, age síra 
amapaga ring ënu+ alihyágatapangarah, asají panamwi, htr 
angirut iwak sesi nikang pastr gunungp íwak ing loh bangawan 
ndatan kari, têkan tng Ijabandêngan iniága lawan ing k€dung. 

45a, Bawi këtm wm dnangcang, poiii SaJoka lan kambitig^ gittoro- 
gol pinanjarap mattjangan lawan tinggiliiigp satto kainng tu- 
matitig. gtníp sáJwír íng pasugtilip braset Un këneng tngan 
prasáína snmajit saking paJabwai] anik len mamaiusan. 

45b- Sotau ing sufjala wïryaT aniukti caturjaJadhi, subaudar tëka 
pabrákot % pupuRdtttanriyiíín-a^rTp w ijiJ tkaag banáwd; kahin- 
kahin alus-alus, ana têka tur coiito sudagar kang ístrL jiantcs 
bbaraï^ira sang ^tï ning pura. 

46a. Aktli ynn ucapakéna raras ing w'ong nianggih ^iikha iiing att, 
miirga pada pinahayu, karang wus bmrisihan, bale pináradin ^), 
sopacárálangUt gagrantangan riningring alii+ pápajangan tuhw' 
agrï. 

46b. Repot sáwong ing jro pura abhyágïita amangun palí-palt+ ulat- 
ulat mg anaw’ung, raras ing rájasmaráp swápita®) rátnádi, 
ndatai! aná koltig, tuhu bísane tan sinipíp wyakti tan ajia 
pinggíng. 

47a. Wontên yan sapuluh W'égung^ [lagantyan ing dína ratri, kaficit 
práptákuww^ ing Bubat umatuTT práptaníráji Sunda, sagrhan 
niakádi. Fang rájaputri tnwang maníïíiijra ndatan Jcautun^ 
tnaiah sore tan papëgalan jirajiti, anëngkéha ságara ríng 
sungettg-sungeng lumabuh. 

47b- Ká^caryan patik bhrandulu, denyáLkeh punojig banawi, Lêm- 
plon-tëmpToii kalawan jiikung-j'ukuDg, pasopet halandougan. 


De vX Iriecft pa^re^nt- 
Tn den tekst pírtDradjiL 

Vaa Slci 5u 4- áiála ? EtymolDi'íc noHdí bcteekciiís h nit hct KBW. itítt 
zrkerhdd op tc nukrii^ swspitah koint ook Twr, 
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lí 


Iwir lalarOD jníjÍL akeh tutitruii akeh kajya durijiig tuturiin, 
n'ng lahutan akeh yaii dtiTuug prápti, et>3c 5 íikarang-karaiig 
linêbon téka rijig Can^gu, 

Rrtig Bubsit tan paligajian, ebék deniiig kiwi-Idwip kang' baJá- 
kury.a sasarakp sing natha sor eiig waringinp pasímggrahan 
arësik, anglunang uiiiíirep Jddul, ijenuh punang i^hjata ptiiattg- 
gutig riíig tcpij sáha tunggul kang Ííedil akhanda-khanda. 

4SIj. Manirï pTttsama atingkah, |>ada anïangtm IdJdwií sabokéí- 
bËkêlan tan kari wong wadhQii akeh prúpti, pahya-sipun 
angrawitt arëmëii paitk lihTúnduJu, yan 5Í pacani^ kajuwal wani 
paLík ajJ, sakehipujL maiiaruk niawoluiig ïak^. 

49a, Maugkáture kuw^w \ug Bubat ënri sukhaiiira <;n narapati, 
kadga práva anungsung. sinengati kang pimggaw'a, mwang ra- 
kryan apatih^ aueng MajiJaiigTi^ ^íïghra pTápta saniátur bliakti, 
sang nátha aji angling. 

49b. Apatíh kila sada>'a. lawan para riiantrl dcíi prayagati 
atagên kang balámupulana [lunang gilíngaiip mwang saniolí- 
nioH % riringgan aluhung, dampa íinébu-tëbw eng mkini, 
kinajangan angrawdt. 

501. WaTUngingsun sampun rawuh, ing Bubat réku anganti, ka- 
pengin ngong aw'awanon eng ënu* paran sukha rinasan^ sotïui 
ing padápti^ silíh suwal ujar pada siIÍh stiw^ guyu. lawaji áira 
mui sang ^ti ning kiiigkíng* age íngsun wikan angapa ritpaiiyá- 
nakíngsun. 

50b. Sang maiitrï asahur ntantik, anétnboh ing (;rï bhúpatip aduh 
páduka bhattára pukulunp aparut kang rïnasa, hyun paduka 
ajip asíii suwaJ iug asih kuknih suwalén kukuh, samangkana 
pulah sang adhimúrtip ptabbu paJnj nÍng jagat sojar ing ikgama 
tinut. 

51a. Patík bhattarángirïngap anuugsung prápteng kikisikp wanmg 
páduka hhaUáraH alam-alam rëkwángand, prúptának pádukáji, 
sang tan-^ kattijw' eng kahyuij, mesêm sang Iwir kadaxpan 
ndan ^rï tiarápatíp a^ui guyúniulat mg si ranakira. 

Slb, Ratn>'a padagogonjakanp apatíh tnw.ang adhimantrï, puláh ing 
alélêsëran, iiorájia wikareng ati, nora angtágah wïstí, sukJm 

Sk. samudaya. 

2 k de o|jinerkïng bíj 42 h. 

Inpbiit^ van hel vand'er TTÍrt hekemle iddIí ncht v. fl, Tntik (KBW.^ IV, 

saja) dc kzËne joli ntageïljk 
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silili suwal guyUf kunëiig ken Gajah-Mnda tmr atut eng gatí, 
aduh guyunjra mjngël tur akêcap. 

52i, ijakweh iiig mJintri asebá ’) wruh Ítig inggita ni rakryati apatih, 
rinasa lan inanitt ing hyuDÍra tjrï naraniitha, solah swabháwa 
taii fcadïng ctaíigUKlangu, awëtu kiimêngan iug ati. sakweh iiig 
wung anangkil. 

52 lj. Sajrtï niug carangcaiig kawnt balakrama jijaiiakawan nipati, 
prasanna wus wnth Ing sërttunira si rakryan Mada, rëj> ndataii 
waiiy aiigling, kcwalya'tuitiitiigkul, kaug doh wanya awisik- 
wisik, luaswas rakryaii apatih. 

53a. Mêngën-niêtigën tungkul-tunEkttl, tiunënihRiigÍrakin Uring, 
^■adyau aíigiKap nora poh íng kahyun. ndan apa kuivëng ika, 
hyun rakryan apatth, amogiia wátlhakn lampahira sang katung 
vvëkasan sÍTámarck sahátur hhakti, matur j jÊng sang nátha 
píLfigerfLTi aywa gêgëtun. 

53h- Datëng ring pukulttn, aniapag í;ti narapatïng, Sunda 

siriL takwa sagrhati rawiih, prïv'niiirángajawat ilag ijnduk^ji. 
angrle kapalang práj*anira ^ri mahápratjhii. diidii lanifiah mn 
kayeng lagt-lagi, angur antekêna itatang ritri ïírnang 

wëgung. 

S4a, Sajnukti ahar-abíirait *), paduka qtl natapati, akëdík aïjar- 
abaran^), lingira qri ttarapari. yadyan si ákeh ahar-at*aran 
lamnn ta dudii, rehane nciatau j^ïadou mÉuëiig i;ri bhúpath nm- 
wah aturirajïatih Gajah-Mada- 

54b. Punajia ta í 5 Í jjangifran, ritig nuKintara tan eHng, sumawnte^) 
jiêng sang katong, Madhura Palcmbaiig Kocip Wandan lawan 
Tumarik, TafijnTigiiuni mw'ang Sawakung, prápta ing Bali- 
rájyn prasama kawangl senibaliipun niaduhiran pangalpika 

S5a. Angling mangke kang wung Snnda bhcdácárauiptm tan naniáj> 
tani^ cara ní sang para nitu, kang saking nusántam^ ah kaj'a 
tan kokih. deningsiiJi ring dangu. lah ant05én ring límang rátrf; 
malër norana prápti. 

5 Sb. KalÍngane tan yuktí ambêk Lng Sunda nora ïulus ngajawu, 
pangindrajála pukuJun, sampnn tan yatna-yatna, pËduka nrpatí* 

Sk 

^ MtsithicfL nsocl íiit vfíKstá van hharii ïifi^ridd word'en: ia dat gcvid speUe 

mtn abh£ra-hlïáraii. 

V’ati lavdta, r^iant Yan scwitïL 
Ovi^ kalpika ae hú\m bij iSj. 
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dwista Tííkang muíjuh+ prápLÍ r1 jëng í^rï tiaraiTatí^ aJilingsj.'an 

irtng asih. 

56a. Kufiéng sira áang ahsilun^ luiníuhu rakrjmi apalih^ gri aji 
tanina sira kapitnt, tan wruh ing lakn blieda, ni rakryan apatih, 
norana karaseng ati aturtra Marlhu. wLkas-wékasiru »^ng nialoL- 
putrk hhaya jmngrlan ing WiiUty asung blieílaíihartna niiig 
taku. 

S6b. Tcka tting sarw a-pastigiih, kínon atidêga tiuntilí, sakweh sattg 
maittri aneng ^lajalangtti pada astnu keméngait, denín^ laku 
juti^ Um wTuh ri tnárga túng kapilug laku -sang pfubhu. a|>an 
niúla ning asth &itui\VT3J ingp ck ning Íaku kutib kang gucï 
wtTiijr ing carrqïur. 

S7a- Sakweh itig nrantrï asebá, lumuugkul tutra w'any angling* * kícap- 
kêcap tan wnih ing: kon, pinaraii tantw ainisinggih, kawTtal 
tng nianah ajrih, fttujwaíájhá sang jiirahhu, Imvan si rakryan 
Mada piafla den kcringí, sangka nitrg dfiki niamstájia ring eitta- 

S?l). KanjTen ing ngiinJ duk prapta+ ken Maílhu aw'wat ájhá t;rï, 
nïthe Sutida niárdaw'a kongang niangkt: wa-stwa kayekí, tan 
knwamaherikj, kunêng kawantrt deningsttn, sang akitkuww 
ííig Bubat i;arfmta^ aiiganti, têkahaiiira sang intftí eug dtla. 

S&r Wusira atigrungn w-rtta yutt sÍ rakryran Mada tati nianut guti, 
amurungakën panungsungïra naranátha, detiing bkit jutí, 
karanira n ahunip pada agugunêm eng iiiantri, w'nntên sor eng 
w’aringin. 

5Sb. Tati lyan ingulíh-ulih wet ning tan jirápta sang aneng Majapa- 
hit+ rtnasa-raía tan tuhUp kadi andikatiíra, ring ken Aíadhti 
nguni, mammnirangutus, patíhira parcayeng^) Imddhi. ba- 
khyátïng rat winani. 

59a. Patang wdji kang ingutus+ danta ning Sunda apatih. Anepakëtt 
law'an dëinung titmënggttng, (ng)aran panjíulQ Borang, mwang 
Pítar apalth^ wong sínaring umiringa vvcitilén tígang atus, lani- 
pah ikAngidul ndatati asarí, pada agagahcangah juniog eng 
Masigíl-AgLing. 

59b. Palaweyan kEUig dínimungi ?ada augetan lutnaris. malth angídul 

t) Betrekicnss ca spdliing van dtl w-oord stiuiíi ttipt vaíïl, 

*) Dc tckst bccit mautuhtL 
Sk ^ráutiL 

*} Pircaya = Sk pralyaya. 

“) Tek^l rfata. 
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kkwannya Immju, prápta riug Pablantikan, antjli Injmtis, 
pruptg.^) ring kapaiihan sira tëka jiimnjiig'i nnrïi alarapait sira 
mand^ yawí nín^ carangcan^ kawat sor ing agoka angantuti. 

60a, Xdan sS rakryan Gajídi-Mada, sédëngira aneng yawij pinarëk 
ing mantri wrddhap ndatan len rakwa gíniipi, flene wong- Sunda 
praptii^ nora têka atur-atíirt i jêngira sang katong bhaya make- 
wêhi. lampdiipun kang asih niesi kutila, 

60 h. A-suw\^ tan sinwágatan, kalud wongira ajïaLihp scsëk jêjël ing 
halnahanp wanguntur gela tan kadp tan |:a|igaraii ênti, amet 
larajïan tan pantiík, kalíh wong kapatihan mengo-rrbeiigo ^ 
liringnya andulu wong Snnda wus wruh íng smita. 

61 a. Tumenggung panguiiJ Bonmg angucap lÍTi^ra ih gtistí \mt\h, 
punapa w^sanipuu, kandëga lan Iiimatnpab, jrn iiing ahcak 
suji ■), pan krama íngutus, tan yuktï kandapan Íng gustij angur 
pêjaheriki. 

6lb, Awírang ahuripa sapaHi ngong awirang kaya iki* pana- 
kawan tigïmg ahis, sedÉng rowanganírap tumpuranerikí, tur sira 
Jtimaju^ Id Hëmang C^ho kang kinantip pareng rakrvan apatih. 

62a. Lumaris ndatan asantiuii kang utiiSáQ Sánipun práptin jro ning 
carangcang kaw^at tur dimtlUp de rakryan Gajah-Mada, angucap 
eng ati, ya iki patih Anepakën anghar^ Inngguhi tur sinapa 
dera rakryan apatih^ bháhage^a wqng Sunda siin Íki tan 
vmth idg lungguh- 

62b. Patih Sundábn sumahur. sun Anepaken punÍkÍ, ya ilri ki 
dëmaug Laho kaíih tijntënggung jiangulu ftorajigp kapiiig untat 
malLh^ sira Pilar aiifLmáparihínt ^ang prabhu, mesêm strápatíh 
asemu runtik,. nëher sira angucap patili iííi tan wring 

63a. Práptane tan païampaii, ken patih Stmdánzihuri^ ngong ingutus 
de 3ang kaLnng, paran tau vvënangeriki, apanggih ing wong ikip 
têkanambat kurang sémit, ngong kinon amasti káryanira 
nrpatii yan pastí mënc karí^ira sang nátha. 

63b. Nëhër ta sírápotusan, ríng Cajiggu riiig Ampet-Gadiug, tumuli 
ring Grêsik pisan, aiiarad tekang hanawi^ den padápráyagati 

Tebsr prl, 

^ KBW, IV, ál6a hccft mcmiro-tttaiiffo. 

Of 3, sajL ïooaJ* dr r.L hpeít. 

Gháhage bpív, = Sk bhSirya. 

Zic de opmcrldnff bij 4Zb, 
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wong 1-,a,sêni imfigki) ítignlUFip amot sarwabharan:i prapteng 
Maja^Nihit, lagi katur ing sirti prablitt raruna. 

64a, Lingira grï naTanntha iiolahim mangke fkinini prapti. cien kady 
anglíimar eng kakttïig, sinipalth nngnnzíipK ih ijalih Sunda hi^ 
kapo amutvns* Ane|ïakëii ngamnta íki, dede lïulah ítsg Tnantrï- 

ft4b. Akctlík iki bi^nta akeh tiwas vasi amnanáiJádb, alï aita iki 
sangkanniu, atínggala nagara^ 3 ^an kita asthitiha lïng (^ásanan- 
iTiii, nom kita datëtigertki, kaya pnlah ing jalir. 

65a, lígnng iki ajnarnh kiitnit^ TÍngkah ing wong nusátUari, angant’ 
bah nagaraneng dangu-datigitH ntakadi Tanjting|ïííraT Sanipít 
Wandan Kod, n^imiajilk Sawaknjng Bangsul anuhuna suku^ 
práptátur-atur sapranaráblrakti, sakaJwirïm ing mfilya saha 
sémbahnya adulttr. 

65b. Kitii kaTéngé deníngaun, práyáJigatunikln putri, kapati kalura 
ri jéng sang ahulttn, ]ah inangko atnratia. duTurana lihaktt^ 
ngong iki ivëkasiimwa inaUír eng sang ahnlutv. nialah mangke 
karí sira tinangkik dening para bhujanggádhyakM íawan para 
sácLhu. 

663 . Malah ebék ïng pangastryan, kang manrri wrddha anangkÍI. 
angand tékahantra, angaturakën saíig pulrtn aduturana hhakd, 
utusan srëngén angmngu^ Iwir sinepang kang niukha karna 
Iwír sinébit, gegqierén angncap aglis prakai^ 

66 b, Ih angaiKi Gajah-Mada, agnng v^TJiAUisniu i kami, ngong ikí 
mangkwángatiTrana síra sang rájaputri^ adnlurana bhaktib 
tnangkaíia rakim karépmu. jiada ían nusintam dede Sunda Íkí< 
duning-dnrung ngong íki andap ring >Tiddha. 

67a. Abhásá lali po kita nguni duk kita anëkaní jurít, amrang pra- 
de^a riug gunungn énti raTne tiing juddba^ wong Sunda kaging- 
sir, wong JÍpang ambunj, práptapatih Suiïda apulih, rusak 
W'adwamii gingsir. 

67b. MajitTiniu kalih rinigas anáJïta Lës Beleteng angëmasip bultar 
w'adwamu malayu, anánibani jumng, amnrug-murug *) rwtp 
Iwir pati ning lutung, ïuwak setan padng buréngik, padá- 
malakw ing urip. 

68 a. Mangke agijng kokohanmtJ, uwahrau Iwír ntut ing gasir, kaya 
purïsya tinilar ing asu, mengkene kaharépta tan pracura 

In dcn tekst: a na^. 

Sk riliri^ 

*} lu diêa tj^t karépta. 



24 


KTin.'KG SLIKDA, 


jutí, ndi gásana tiniitniu gurvva ninj^ dustáfusuh, dadí anfja- 
pusi saiig sádhubuddhi, padtineng ntraya átmanui lêinlic yen 
hantu, 

68b. Gajah-Mada hrá (r>anUiup. nttlhira ruiitik eng ati, ikÍ wong 
Suiida cumangkah ainutvtis, ah kara tan wring trang, tékamit 
ngajawi, aiwmT>at-naml»at denyájarirápatih ^fadhu, anuwonana 
apan wiis apastí, káranaiimu daténga kaya IwHr asii aiigalup, 

69a. l.ivif borang apaksa wilcan, kënaha ring apus Jawi. idËfjmu 
tëka duTopon, ken Mai]hu têka ama.sti, mangke ngPttg umatiir 
ing, gri naranátha yen alut, mëne rtgong apotiisan datêng iiig 
kiki.sik, yen norátut tigong dak kêpimga ring Buhat. 

691>. Matigkana aturakëita. ring liihatimu ayo gíngïiir, antekëna ngong 
rtng Buhat. angantihjv káladei^i, yeii atuta ahêcik, yen tan atiit 
ngotig fJak gémpung, bhrasta .■kakult^otra Iwír fatí nítig anjing, 
kang anisuh ngong gawenën kfkêletan, 

70a. Patih ing Sunda atigncap bang ning itiukha kaya kcinliítng eng 
gamï, ah rluracára ambêkntu, mëtu culikabrata '). tan t;iira riiig 
buddhi, paiachidráhttlus, nrii ^ïaana níkaiig prajurít, tinutmu 
kaya ikí. 

70h. Tiiiïicnggung paiigulu Borang éiiTÍ rtintiktra parëtig nahiiri, 
prakirja wëtu níng w'uwus, IwÍr tan natgaleng ■') hhaya, ah 
Mada apatih. aparan antímu, tëkakena sádhvamu íki, lah rchután 
ngong Lld. 

71a. Dudu tumëïiggung pangutu, yen teka gíngsireng fjari. lah ga- 
wenên bayang-bayang karepmu, carw aneng Wiíatikta, .sirat 
bafiu wiring, yan ing ngong samijun bhrasta lawan wong tigang 
atus, eman detnu ring Buhat augëmbari, kewala (jri iiarendra 
adulitr wong wadlnï-w'adhu. 

71 b. Lah pamëcuha den Mru, rowangmu mangko den sëlír, aduncn 
písan sakarep-karêpmu, wong Sunda angghanana, atanding 
kawauin. ahurup brana pada atakerana marus, rakryan apatih 
Iw'ir (ujmijij *) agBÍ. sêng ning driya kabangan jro ning carang- 
cang awuy’uL ■*) 

723. Aá nih sira hyang Smaranátha, ri runtik i rakryan patih. wê- 
kasan awaonálcn], aduh anaktngsiin kaki, ayo ndadawa runtik, 

Culitca iwn Sk. ccintka ^ dief, of c^urikS = díefslal. 

®) Nstgau rcrbast'n] idi Sk, maeata, 

^ Oe tek*t hccfl ttrijïl, inaar uniïjíl koiut bctcr uit nwt dc maal 

*5 Dc ttltít hccfi ujTit, 
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paran ta wadi mng Jaíoj’), kalih Idta potusan ayo 
nintík% idcpihi ujaristin ayo aprígas®). 

72b. Den pada aJëlíscran, kaki anakiiiíTSim kalíli, pail citta qtI Tiara- 
náttia. raha™ tan íiiijicL'n^l+ mati^kwátcmahan kalk ka]mtnan 
íleninj^ mantry agtmí;:. kalawan para nátba ndan wnntên rínp 
nguni* ubhayTanira makdínga mantuha. 

7,^a, Wontên ling íng piin^tatlw^ kajaT íng purána kaky aneng 
ngunip yan parachidra linaku, clLn'^ïla awamnm, makamliék 
kang jntu amanah kímbuni, agiing íjëndanira hyang Widhí* 
patita eng aweci 

73b. Pan Fádhj'a sang náthcng Sunda atnt adulura kayeng pralaíri, 
basafa kuilu amantnhíi ríng (^rï naranatha, aneng Maja|>alnt, 
lingira dang gtirn, hyatifL; Asmaranátha amanis, kaníJ utusan 
nahuri. 

74áí. Adiih puknlun knsiihun, wacana qn mahamnni, kaya amrla 
annkhaneng tatui,* ranak sang mahadwija, donirángajawi. 
angatër pirtrí ari^'iitnndadama maníu, sang iriki nátha dadi 
apíttih. n^'TTada-Mada davvak agaw^e hhagna ning laku. 

74h. Paradiídra tulatan rhi. pnlahe makamlwk luhik, angíng si 
ma-Ha ririkïikenengsiin, srëTigën si rakrycin Mada, tur ma- 
ránutlÍngÍT ah paran deniii anampaní njataníngsnn, kav^ boset 
tnn wTÍDg snr pangajë^vdh *), langguk cumangka-cangkah ke- 
walyángabangi dulir 

75a. Ken iAnepaken kahangan, amaJës maranudingt, ah krawang tan 
wrirtg kalingan, ndya cihnamu kang ábëcik, sumahiir kcn 
apatib, ana po fiangketanïngïoin, mon ana kang wong príipta 
aniinggang padáti. apa>itng k^s anganggo sopacára_ 

7Sb- Aciri adhwaja siiïjang, linulis ing mas angrawit, apinda dwirajda 
mëtla, sanjatágting kang angiring, papagen ayo wëdi, ken 
x'^nepakén snmahiir^ ah lamon ana príipta anunggafig kuda 
agujLg ajamus pinalaiian mas asinang. 

76a, Adrí adhwaja krsna akarambalangan bek ratna ádí, abapang 
tBJuki ulnng, rinendakáreng apaytitig krsna asu-sungknl 

ëmas a^ng, atameng tiuapnk ing rukmi, bek dening ratna ádi. 

De tekst heeft wadi nc laku. 

De teksl heeít apragas. 

Slc awlcL 

Dï tdËSt ïieeft paJfwih 
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76b, Anga^ëm íiuntal niïilLla wiiinkti-wulíu dening anj^wít^ 
|>ëf.lang [^ngêpit linuhunfj, linatah ilening ëmas, amakiita 
alnhcin^an ^ngsing kawnng, iya ;atih mg Suiida práijti. 
papagin ayo gÍQgsir. 

77a. Kang sina^rtlmt ing pnmj^ dangUt kaJilip ing niusuli práptí,') 
Gajah-Mada ya sinádhyíi deningsun, sapocapan lan sira, rowattg 
ing atauding, prahháwa ahuruts liram landesan agulti, dang 
hyang A,^maranátha angHng aria, lah kaki patih karwa ayws 
dera agung uyuiig. 

77b, Niskarana ujar ikUp paniuliha sira kaki, lah antosën andika 
sang ahidun, mangkt» ana nng Bubat^ sawêngi rw'ang wi!ngÍT 
yan kinahar^ i^lghra daténg afiatih Maflhu, kang utuaan anu- 
tuhu sanu rsi* néhér amit mantuka aglís lanipahe ring ënu. 

78a, Tan kawarnaha ring márgap rlatung ing Eubat aiiuJip timarék 
í jêng sang katung, sira ta sëdëng tinangkih denikang tanrla 
mantrh bala samátap alutigguh, tí sor íkaíïg wánilïra tan-dwa 
ken apatih^ umatiir ing sang natíka saha wot sekar. 

7Hh, Sjiiggíh paduka hhattára, nirdnn íamjiah pádukáji, práptaha 
ríng Wilatikla*), angápEi siiklta kapanggih, dadí rnaíiggiha“) 
ivistí, tloropcn tan wruh ing laku, ílang mangke kawTwekau 
pácliika aji^ dady anému ífiíriWíïn^^ífl "■) ntkaiig lampaJi. 

Zang II. 

1, Méncng sang nátha astiwya tan paugucap, karya ruTna5eng atí^ 
ah kayiina mithyá, Íkj wong Wïiatikta, saking madhuripet pati, 
lah sahhágeya®)» sampiui bënér ing buddhi. 

2, Bangbang ning gátrábaiigun hrahuia ning citta, embéh 
pralihá %'ayigni, mijí] saking driya, aseng smita angucap, lah 
mantrï samanta yeki, augafm dentap dcne Qguug wms kaydd. 

3, Yan slráivëdmg pati mantukcng Siuirlap iringën sira nini, pa- 
rcng stri karan^n. deu pahenak kang maiiahf sukhetsgsun 
mangkyángéTnasir sapatly awirang, lau agujnvaneng dajdi, 

De tekst Jieeít práptfng. 

In den tckst Wilakta. 

^ Daiií manggí- Diitbreekt in átíi tekslL 

DarmaiTOala wfjHt op de ttEaat vaii Zéb^ II, nL dumia: 12a, 7%, ^ 7^ 

84 , 5a, 7ï E in C ÍH de maat aajtgc^eren r puti dqrTnaiiggala. 

Sk- HibMgyx 

^ Itï dcn lckk enibalL 
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4. Paji tÍTali ing hyAtií^ afTiatrgpih siikha duOi)kha. wyakti tan 
ajia malih. purákO^n^ kntia. niao|^e phaknya prapla, ala ayu 
kang bhinnkti. n^ong tan tulaka, ííanguricanR: mg duskrti. 

5. Filih kawawa cÍÉtitngsun mangkwainiiha. praya^jdtta ning 
gatiK ala maty eng ram, hrata sang quradhartna, k^triya 
rakwa índdgíÍK palar nïmuwat, saduBkrtaneng dadi. 

6. Atur sëmbah sang raatitrï sinamadayu sahur paksy amising- 
gih+ duh dewa pangeraLn+ mangke partk hhattïra, imiírifiR' 
paduka ajip tttirtpiireng rana, matyeng dagan nrpatí. 

7. Yan ngwanq- rakwa uwïkli pëjahen^ ranan a^ng pápa pinang- 
gih, ngTn^ang ^tira nng ra^p pëjali mkweng paprangan, ring 
Hariloka amanggih. sukha ning citta, ingayap ing apsarí. 

8. Tur nvmuwat sapapa ning rama rena. j;pirítëii®) ing sang kawi. 
tekeng wanclhnwargti. pada tusta amukty'a, pháki ning mart 
ajurít. cpjrasárettg prang, Quradhamia ítusií. 

9. Fati nora kary^a waneh dc saivg k^tríya, anghíng matí ajurít, 
amrih ka.wíbbawah, jaya kaparajaya^ tunggal pantukipun kalth. 
pada sulabha, jaya ngamnnya kalih. 

10. Kang vnvang raenang ittg rana wTrya sakaJa^ prabhu ahakra- 
wartï, tan kurang ing bhoga, ttpabhojpi kalawann parihhoíra 
kang pinanggih, mangkana rakwfl+ lábha ning jayeTig jurít. 

11. Kang wwang alah ing rana sinPnggeh jaya, láhha ning niskala 
rakwa pinanggihíra. sttkha nitig swargaloka, araanggih scsrí 
iring ati^ lábhanira saíigp tnati pnvwïreng jurít 

12* * Samangkana ature fTiantTT sadaya^), abhasá®) parëng ') mart, 
tahura ring rana, tan íwangeng ka^^riraii, mengëteng asih nrpwi- 
tí+ aneng qatiTa* caturlabha bhïntiktí. 

13* Mangkyawëw^ Jcistnghanira sang nathat angrëngw atur eng 
mantrí. wíkasan angucap. mes&n asmu garjitai lah pagiítana 
mon prapti. sukhenga.tín pëjah. tumpuretLg Majapahit- 

14. .4wan lehar parekaníra sang nátha, maiïjtng ing dal&i ptirí. 
aneng pasanggrahan, wnnt&i si rayinira. pareng sang Lak^ï 
iiing purí* ríng salu kily^n, sira kalih alinggjh. 

15. Gipfh tumunm duk datëng grí narendra, rinangkul sang Iwir 


^) Yan samadaya — Sk. ïaniudaya* 

*) In den tekst gTjritï-guritln. 

^ De tekït heeft (h)abliá^ 

*} De tckït beeft parl. 
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dcwí, aduh atniajiwa, anakifigsun pangemn, paran ta puham- 
nejd, praptángajaw'ïiK doropan tali wting' gati. 

16. Tan sifïdha mangke jatiikmmahanii-a. kalangan ing duskrtk tan 
(^rddha Lng deift-a, iki agawc wiwaJp wirangisun tzLn slnípi, 
yan kudwakêna. katura sira. nini- 

17. Ri cJenya n rakwa adníur paiigalpiJcakaya ws:ing nnsilntarj, 

angambahri aciri kahuJnnan, nLaTma ning TientaJig ing 

ati, rairanta tnlmn, angur snn angéfnasi. 

18. Yekï sopënaaingsim mantuk íng yuddha, aíjan swarga pinang- 
gih, íah manhika tnhan, parërLg sÍTebijnira^ nmïuya ring Snnda 
nini, átmajïwíta, kary awams ahurip. 

19. Mangke wékasan íngsnn tumon ing sïra, lawan ta sÍTa yayi, 
TnuJihii pangeran, imréng sirnnaktra. paJar ing sowáh kapanggíhp 
siratmajïw'a, row^ang ing anahín prilr 

20. S^rng liníngan tuniungkul asêmu Vi'á-^pa *), angling sahátur 
hhakti, singgih susoilinníin, mangke patik bhattiïra, mantukeng 
Siinda-pracJeqÍ. ginawe jmtan. jumhuh lara ning ati. 

21. Mangkc patik bhahára tnmut paratra, saparan pádukáji, yadyan 

lía naralca. !wih yan ka sw'argaJia* ping sapta andadiT 

sïra pangeran, angawuïcngsun *) iki. 

22. PiJih kéna ïnistí aneng swarítta, satyabrata ntng tstri*), lëwíh 
phaïa níka, wontén kadïng carita, sira dewT Satyawatï, satya 
ring priya, agung swarga pinanggíh. 

23. MaJíh aturira sang nitna ning pura, pukulun bapa aji, paran 
mamia ning ngwang, yogy'a pasaherig sira, nïmittaníra bapáji, 
lunghángajavTi, tan len ranak bapajh 

24. Márganira amanggih wistí ning lampah. dene asih aputrï, 
mangke sun atilar, nnantiik maluy eng Sunda, paran sílu- 
hunganeki, tëwas ajambat, ppnuyoi-guyw eng dadi. 

25. Ndi gásana m'ng putri ádí wénanga, yan atiwareng rawit, 
agung pápa nika. sangkan ing aqariTa, tan len saldng yayah 
hihi, llwrh kang utang, Jwir sákáï^a-pithiwï* 

26. Paran témahaningsun témbe yan pejah, mangkc ajrih") tng 

^) %^áii Sk. íratJiHiJH nitt vait ^rÍddhA. 

Zic <ïc □pmrrkiiig hcivtii bïj l, 12b. 

Of 

Be tckst hceft rh)awiile£L^-tan- 

Stri 

id dcn tíkst (h}ajraï|. 
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patÍ, ri lïna sang nalbiL, ranak pátJuka natha, uniiring páduka 
ajip bhrasta rin^ ram, parëng hm iliu gori. 

27. Mangkmia aUtrira sang rïjalcanyap mEmgkin iimyaiig kang 
tangiSp jrtí ning pasanggTaliaíi+ kufiéi.^g naranatha, malili 
ta rira tinjmgkil, Sfjr iiig waTidínL, agugunëm etig inantrï, 

28. Mantri wrddtiath) auajiia puú Jagatsaya^ lah Játiguriineki, 
sí dêmaTig Makani, tuhan Uriiir kalawan, ranjíga Cahci 
wïrarnantri, tuhan Sirikan"), sira makad-ati. 

29. r*ahJi-Mflqng tumënggting panguln Buraag, dëniang Caiiu 
makfLdip patïh .A.nepakén cdalih 5Í raiigga Sowan, Luhaíi Gê- 
lëmpong tan kari. Urang-Makara, Larang-Agnng plnadh. 

Mï. Síra Pitar tinut dcra imntfïng Snnda, pêpek kang^) haJa- 
inantrip jítiawnliím ujar^ c kita niantri tanda, dcn fïada apráya- 
gad’^)i paiKigcii pisanp <^arru món prftpleriki. 

31. Tur kakwcban lawan akklik kang rowang» pisan tcmpnheng 
jurit, aja aijqjckit. clen pra>atna ring ulaJi. wáhana anungkiip 
lcwdh. bënër ing niíïrga, mati ajurit. 

32. Sabur fiémlKLh sang niantrï smainadíiva ”). singgíh páduka ajip 
dcwa i>anënihahanH íkí patik bhattara, den |sida arigati-ad. 
ataJang jïwa^ míring^ pftduka aji- 

33. Papatêhan sanggupnv'a padatúh jïwa. sukha gri narapatÍH tur 
adadar-cladar» hhiiHana .fiarivamúK'a, kang dréwi'm ring Sunda 
iiguni, télas bihjbiakta ^). datéiig eng Majapaiiit. 

34. Práyanira amintonakën bhft^na, yan si tulu.s apanggih. sang 
ratna nijig piirap w^ontén ing WUadkta, dadya kaniaga kaycki, 
témahan ing praiigp dene rakryan apatih. 

35. AvvëEu mangke hhti^na ning w^ong ajïrang, endah Iwir gunung 
sári, katouaniiyisinang, sakwch ingmantri taiida. Iwir gandhar- 
wa tanieng w^isti, [iahjatcng Sunda. pnLsama w us anglénging, 

36. LwHr íjárdijla ajiganti téka rúng aingha, ndan kawarnaha miJÍh. 

ï) Dc vorin tnet alot-h knmt btírhaaMelijk voor; waajr df: M zoualí hïCTr 

ttisjHitKn vocalcn Kliutt, ïcan nict bcaltiU wordcn, of cLc ^Jc. dan wel dc 

vcrjavaanschte vorm bedofld ïs. 

Outbrcekt iii den tekst. 

“í I>e lekit had eerst anrpakart, mccr ín siveretníterniTÚnïï mct Jc ttiaat, 

In den lekst ka- 
2íe hoven bij T. 47b. 

'''} VpL hítrbnvca bíj IK &- 
lïc tcksït bctfl riitjí 

■) Bhakta Lí W'dlidil ecn vcfbESlering van Sk. Iihrta = ^edraKen cirr., tnec- 

Kcnciiiieru weggcvoeríl; ite KBWn, lY,. 9T3n- 
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sang íng Wilabkta, aitnjfMiIakËn balar waclweng Urawaii wu5 
prá|iti ^)| niwang Pagísangan^ ebtk ring- Majapahii- 

37. DwiraiJa-MaíJa keii aiiêinbaïig paiigarah"), puii Baíiama* *) 
kakhyfiti, oreg agucluhan^ IwLr kartitigwírdg ambára, prápíta 
punajig tanda niEintrí, saha lianjata, wahaiia kuda hn-Stï. 

J8. Bala prasania datëtig saha gagamant katekeng têpí siríngp sësêk 
sakamárga, maJah ebek ipg pasar, wangutiiur ^ela tati kari, 
tëkeng bale iKUig, adëiidêíi putiaug mantrï. 

J9. Mantring Urawan nitiiiggw itig jaba krangan, Imdi wdratieug 
tiilis, rúpane atnenakj pantês w^ani rjiig rana, anganggo tu- 
mandatig tnantri, tnhan Rajata, makaíiggéh senápati. 

-kJ. Lwnhu-Lalawon kaJïh ken Wïrádhyak^, tuíniíiiggung VViragath 
tlêniiing Meghaniaka, kalawau pam rangga, matiLri anom 
ndatati kari, haJa santga ‘*)^ srégëp sahjatancki. 

4L Alantrhig Jkiiiggala wonten ing VVïrasahliï, j>ajiganggoti€ line- 
viih, tmgtaha sang náthíi, endah kusuma sáLaSp ablngar kasëngan 
niwL ken Gagak-Ksetra, ntauggëh ahenápati. 

42. Mantrí panuwánárua ken Jïwarága, lawau rakiy'an apatthp anm 
Pahjímg-JIwa, Luménggung Wiriindaka, demang Pamaaah 
annli, rangga Jr'áUna, apatijí (^Ureng-Patí. 

4J+ Lw ir apaara rupaiie akLmg amenák, pantes atmndang kuning, 
mwaiig maiilri w^vváJan, tumut tang fiara rangga, luhu yan 
wijil ing lëwíh, tns nirig Janggala. wyakri wangga sínaríng. 

44. Tëkan ing hala pêpëk puuang satijata, wáhana kuda hastï, 
nm ang tabêh-tahëhaíip ttmggul akhanda-khaník % kiitiëng man- 
tring Majapahít, adan sahjata, endah hvir gunitng apwi. 

4u. Makanianggala keii palíh Gajah-Mada, prajurit Majapahit, 
kaprakága eiig ral. acíri dhwaja sihjang, sinmat gajah angu- 
líugp rínukmakara, IwÍr andaru smnilír. 

46, Mantrí tinuhánánja ken Lemhu-WTcIdhap patíh Madhu lan 

In. lck£t prlu 

-) Di dcii tekifc □tLbrnrkt kí’n, doch wnrdi apaiigaráh geleïcní dc nm 

de V. II. veTdiflïL hier dc vcwrkeijr. 

=■) Mcn vindt de vurmm BaHantaCtca) cn Bha^talkaï; dc juislp gpríJinFT 
en dc anciding aljn inij nkt bekend; mm kan hier ook lezcn: Ba^aotïika 
khyáti^ maar Zang: IIL d7 hcfift Basaiila. 

*) Naaï^t 5^íga knmt cink dc vomi sanc^ voor; GR. gccít nag dc v'ariant 
íawcgn Ckawi-woord) si nccml aan, dat de wocicdcn van uiiiwega = on- 
ainÍiitÍEhcÍd afRcldd rifn. Aflddiiití van sawega (Sk. = onslufmbr. wit sa + 
wega: ef. J ti. n. vj ís ook moRvltjk maar evenmfn atker als die ^tui sachwcÉa- 
Zk Jii, 5, v. kan^a. 
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Gowi, Mëiuo Kébo-Biíti^saíig, Tltëg Mënjung kalawan, síra- 
patih Mïrga-Léwih, sintrya Tadah, í.iíiiih£i-íuhetig jurit. 

47^ 'rinut ing menak wijil ing Wilatíktap tus tking qúra ainaring'j 
jajaka rájasa, mantri anum aranis, tus ning wangi;^ Singha- 
sárip niwang para rangga, sïolahipun aramping, 

4ft. Wëngi tan kaimmyan tingkah ing sanjata, kunéng wuwiiscn 
enjing, rí wijil íug atka, uitrung tnng tatabuhan, yaya Iwír 
kaningweng langitp grébég Lng bala, íwir bhnLsta ■) hyang 
metiiin. 

49. Larap nírig aíitra lëwih .suprabhasinang, narnh teja ning rawi, 
ntlan grï uarauátha, saiupun aira wus ahya^B, mijil “) sira ^rï 
bhú|]ati, Iwir surya kênibar* sakeng Urta^'agiri. 

50. Parëng si rarakíra prabhu tarura, pahyassra. angmwit* war- 
uákung araras, byakte annsah prána, tan-sah anangsara lirtng, 
manah turiQa, manasija ííiilpti. 

SL Pauëndas íng laku wong ing WiJatiktaf tïnut ing tan-cta mantri, 
ndan sl rtikryan Aíaíla^ senipati níng liala, praniukha mung- 
gw cng padáti, adhwaja &itijang, kalih 3aii ubar-abit. 

52. Salia jujulukira pinandïng har^. bhiuú.^rian mas ádi, pinaiiag 
eng ratna^ tan-sah apayung kTSna^ dinraweng mas aneng 
pinggir, wyakíi ta sira, Janárdara pinaííh. 

53. Nuli lumampah sang kaili Manobhawa, w^otitén rénggánetig 
hastiH kinatnbaJaii i^weta, iikaJntig padma hema, dnatah pinad- 
masári, amata mïrah, íiimmbaraii angrawit, 

54. Saha watang jujuluk unitinggw ing harsa, aténgran sntra putih, 
sínuji ittaka.ni, tmi-sah apayung; ^weta^ asusungkiit mas ang- 
rawit, Iw^ir candrawimba, gumiwang Íng awyaíi *). 

55. Unlatíra qri narauátheug GcgébmgH tínut éng baJamantri, 
kuning i^rï rarendra, wontën réngga^ níng liman, iinq>aréng- 
gimg mas ádi, a|jayuug jéiiaTi aidri sútra kLmíng. 

56. Mina.s-flrawa sinurat manuk riewángga jujulukira lëwiht 
dadap aturangga, mas aclmara <;weta, saha gánriewa cínang- 
Idng, i;ara pradïpta, pantê=i kajriheng ari_ 

57. Mantrïnira prasama auunggang knda. pinalanau rinukmí, 

Tn dcti tekst hhra^a. 

^ In Hcn lckst míL 

®) Rctifiiï.j cri rinRfïa van Sk. ran^ga. 

"*} IatilT+ SLl wi>'nti Ïwiï, TBH wísat ~ luchtruifn. 

Dc V. 1. hifcít Tnajiuk dcwatau 
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kumnim IwHr ciLraiia. fïina^ruiigan angranis, tiing^l asanfííng 
Ittjigawiiip bala ríng hár^, panganggnne lEnewHh. 

3«. Kaping uniat ^rï naranathcng Janggala, wartókuïig amniw ís, 
pantës gëlwngira^ kíkêíidcm adhikAra, niakula ratna rinuknilt 
cinimcíyanira, lëwHh *) bjang (Jákyaíautiï. 

59, Alihiriinia anuiiggarLg Imian abfnangp saking BcLgur-pradegi, 
kapraká^a eng rat+ atiánia Suprattka, suprabha kagíri-giri, 
deuing bliúsanap bêk deuing nias ralnadi. 

60, Kr.Hnakaiu riípia tiing fïajTjng mwang dhwaja^ miiiiis^lrïiw’a 
ríng piiiggir, pininda Avr^bha+ kumlab deuing pawaiiap saha 
jujulttk pínandi, síruírat rakta, bhinCi.sanan mas ádi. 

51. ,Apama[ííig mamk-tOTf’a fjating krêdapp Iwir kukunang angrawití 
wajariya gttmilapp endah IwHr IndrahiLjnL* kakaracannya aíunjjjiclp 
salia gándewa* bhiuíi^nan linëvrih. 

62. TLuul Íng mantri pada umunggw eng kudap pinayijngan tuhu 
nqrip uiwang lunggul asinang, jujuluk ínglniasaiip tan iíctulah 
I>ate3 ing tulisj. krep ing pafíandyaii, 34?li^ lajniïahnncki, 

63. Kaficit prápta eng lêgal WiLa.janggalap aaíijateng Majap4liit+ 
ancng Pablantikan, Ampel-Gading kalavvan, Masigit-Agnug 
wmsi êuti^ tan paligatan, eljtk ptiuang ídkíwi. 

64. DwHráíla-LIada inatur i jétig sang niitha, kaliarêp jiaLik aji, 
nmlih apotusan, têíêguu kang wong Sunda, iiiaitawa ajriheng 
fjati, manggáugatéra, sira sang mjaputn, 

65. Salia sêmbab anuhuu i jing saiig nátha, práptauialetii bhaktí^ 
manggut qti nartndra, Tëtég Mënjung siiiengau, qïghra téka 
atur bhaktï, stnung anchlqu deta rakryan a|iatih, 

66- Kalih pracktta sampun wineh andikzu wontén sátus atigiring, tan 
kawarneng márga, kunéug sang aneng Bubat, akasukhati dina 
rátrïp egar iidrawiiia, by'ïikiámungpung ahurip, 

6?, Siikha niïuya dene anekakén karsa. Iwír tan ahedép wifiti, muttya 
gong ghúrnita, nrêg woníin ing Bnhat, satig niLtheng Sunda 
alinggih, sor Íiig w ándïra, kafirit jïottisaii prápti: 

68. Tan paJarapan tékánmTék eng harsa, prakáqa w étu ning língp e 
sang tiatheng Sunda, kami kinen marëkíLp de hhattrireng 
Mnj'ajmhitp sim wus prápta, mangke ancng Masigit, 

69. Anmntésana sanggup mëiie sang nátha, yan kitáwëdïng pati. 


Tn c3m tílcsl twcemaal iSvrik 
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hh marêkfl, i jen^ qTÍ nanuiithfl, aturana jíw^ bhaktí, 
wangi Tiíiig sëinbah, ^ira sang nathaputri. 

70. Watiu kainingu deuira «^ri íiarendras tiaiiguii nintik Lng ati, ah 
kita jKJtusan, warahcn tulianiniH nisra ngong niaréka nialih^ 
augatêrana, iki saug rájapiitri. 

71. Mon kari .saHÏsih bahune wísng Sitnda. rémpak kaiig kanait 
keri, norengsiiti ahiilap, rinébalciig papnmgan^ srêugen si 
rakrji'ai] apatih^ kaya siniw^^ karnaqúla angapi. 

72. KaLih sira tiiménggung pangiilu Horang, kady ararahtip gétth, 
kujnéíjuí tang jaja, karo prakágángucap, matanggal niaranu- 
dingi. kakehan ujarp diita bosKt kayeki, 

73. Lah iiattdaka Idta mtíTie den enggal, atag kadatigmu enti, 
rébutên ing benjang* têkíikéna karcptap kang clúta suniahur 
aglis, lah anlekéna, bhraslamu Eïerijang-enjing. 

74. Mantuk putiang ulusan asumbar-sumbarp angréméka ríng 
chjíng, ndan sang mantring Sunda. pada anghrct Ijnihmátya ^), 
lëjjas eng Bidiat aiinli, punang utusan, ■qíghra prapteng Masiglt. 

75. Marék ajiimbah matur í jeng saiig niitha, puktihiu jxkíukají, 
kawula paugerant sampun {Jatêng etjg Bubat, ttunéka ájná 
iirpatip nora tinanggaii, emhuh runtík eng ati. 

76. Tur amékas-iuëkasí jxitik bhattáin^ akon <^ri narapati^ jjrriptaha 
ring Bubat. aglís aimrébutcng prartgt ^ang natheiig Sundiirigaty- 
ati, ambhágukEna, prúpta pkluka ajt. 

77. Mangkin katanghi mnrikira sang nátha, dadya siraloii angling. 
lah mantri sánanta, den iiatia adandana, rémëkm ayo gi^^« 
jambaréu pisait, pira kadhlranekt. 

78. Kon Gajah-^laíJa matur saha wut sékar„ tinut eng para mantrï, 
duh dewa pangenuip ring henjRJig lumurugat kang Imla malih 
ginilih mangkya kewédap towH lingsir ing rawi. 

79. Agunitá tingkah ing atauding yuddhap pinarawëíïca *) nmJih, 
lakuhan ítig bala, í^atru pádtika nruha, nambia*) kapêiang 
yenungsip amangiin rodra, ainunuh den yatnani. 

Uil Sk. br^bT™.. dfit fn hct Jïtv. ook ,pVuttr''H .4íJQm'' bcïcekcnb en Jav'. ati, 
«nt irifdc vítrmiriK lïus als \nn priFiatin; dc bij GIL s. t, brainatya opg€gevïn 
ctymolocic bnUiïTïohatyá Sk. = fflootd aan ccn BrabTnaan) h Qnjuist. 

Dc tckst hecft hicr bnityii. 

T>e V. 1. háeíE 

De eíyrnologic vaji dit wnwfl ís niet bckctial 

Vhíi cambni < canrríi, dat, evcrmls caiTUiri, nevtnvnnn i!i vaii Sk carnar^ — 
yakp msar mjt Javn ook = hutiíí; zit; KBW^ cii Jii. s. v. v. 

DL ftj. 
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80. Samang^kËturirápatih Gajah-Mada. kajúman ílening maiiETÏ, 
maiiggut ^rï narendnij nieh smntirup hyang' arkai bala pni&a- 
Qiakikiwir angcpung tuhan* sagubug-gtibug ÍkL 

SL Wéngí lan kawarnaha knjuëng ring enjang, sang byang súrj'a 
iirnijiik ng UíJayaparwatap saniatEíig Wilatiktap abingar kasên' 
wan ravri* Iwir bahni muntabj siimarambah angalih. 

Saka wetan luiuuTUg prabhu tammn tinut eng balamautri^ 
pêpék kíung sanjatai bëdil akhaníla-khandB. taraeng: Iwir tnegha 
atatit. larap ning pëdang, astta luayat ing ríris. 

S3. Saka kulwan télas sawoug ing Jaïiggabii wong Gegelang tui 
karip ndau t;n naranathap kabli bungkah Íng bala, sang matury 
nng - harsángimhangíj ibek ing bala^ jaladhj titib- 

84. Saka kidul sumrêg lakulian ing bakp sahjatágitng tinut bigp 
niantri WilatiktBp tan lcn sí rakry'an Mada- makmiiaTyamá- 
neng juritH niiinggw Íng ^aka^i nganggo tumandang mantrí. 

RS. MantrïnÍTa atata kadí ring surat, amenak kung akuníngp 
asbimpiug ënias» panganggonjádhikarap ring harsanirangijn- 
bangi* aeawët JénaT, asatnik luheng-lcwih “). 

86. Kang panëndas satnputi aparék riug Bubat^ bmhmaqara ka- 
rihiiip muuya gong ghíirmtap ^urak asangganihan. wong Sumla 
yatna anuJip malës anurakp guuuríJi abanggaiu. 

87. Miinggw ing baiiawa akeh piraang wong. Sunda^ juru-míïdja 
níng bédil, bësar mg bahítra uïtmjs amani.'aruta^ prasania 
garapun sumajip angantekéna, pangrihin íkang arí. 

88. Pan wcing Suiida angauggo dharraa ning yuddha, malës sam- 
pimnyákanin^ de satig í^nradhartua, yeka márga. mottama^ kang 
wong rtuiiuhuii amrang ing^ ranamadhyaniat márgamadbya 
pinanggih. 

89. Mangkin nimampafc sahjateng WilatiJdiap saka kidul lumindih. 
Lan natgateng bhaya, Iwir aJun ing samndrat gumulmig 
tandangnyËjutit. téka amatang^). nuduk nulup ntihgi. 

90- Surak umwTmg gumurlih mwang tatíibuhani hedil imini anitir* 


Zíc KHW", 5., v+ nnryjmim, flúiar rfe mcif^clíjkhcid gcnpiKrd wordL dst 
het woord at 1 « lcidm is ^7111 Aryiïraï [Slc AryaLniam}, díe de voornaamste 
dcr pchínnnert gcntKrad wordt ^ !n hct Rárrúyana wordt i\ryarná €«1 keer w«r- 
giCfCVEn ttlel Iq^lriya (KBW-, I. I22h). 

^ VeI. át aaítteL van Kcm bi] Nljí, XVTrip 3\ «L Kfom, p. 64-^S. 

Zie baven bij ïp 39b. 

I>e tekst heeft Íiataríg, 
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iními& analasar, Tii^oíig Siitirlákd] kacúrnaii^ amalës ndatan 
gigisín, angamitk ranipak, Iwir taii wistí. 

9L Kwch kawënang dïatik inungis^b gijialah. bala tng Majapahít, 
lyan akeh kaciirTiim. ingidëk dnindihan, biaabad sinrég hmrtgtsi^ 
keh kastik^Tih, í;awa apulang gêtih. 

92. Gitigsir tncngas sanjala eng VVilatikta, dinuk gÍKanËï-ganti, 
paugtirépe bubarjp tinut mangkya sinurak, srêngihi niantrïrig 
Majaj^ahir, ngasft'akcn hala, gtghra malih apulih. 

9J. MaJy antrek prang rame yaya ring surat, kaïih tan kanaiï 
gingsir, tiikin satig kari wetan. ênti rame ning yuddha, kang 
bëdií saking hanawi^ taa papegatan, Iwir këEug ing aw^yati ^). 

94, Rusak balanira ^ri aji taruna, kaparëk eng kHkisik. péjah 
kasulayahp tan kaya ^wa^ rémék rampuiig stpi-sípi^ bahu 
mastaka, keh kahuncang fain kari. 

95. Wrin-WTÍn kagyat kagétïian wong Wilarikta. dening mimis Iwir 
wr^i, awr^ aiiíliiiian^ anusupa rii^ alas, tan ketinig durga 
mkang rwi, atm ring lêhak^ kadi luwak angépil. 

96. Paprang ing wong Snnda tan aty ahurí|ia. rame kang prang 
sily okihp lnD ketung kang péjahp pada a]ong-lÍRongan+ kang 
snrak aw-anti-wanri, hêdil Iwir gëkpp Cetrani^ aBgrésÍ. 

97, Kang prawïra apagut pada prawïra, kaya batd mg tulls, abénér 
tan íw^ang^ tan jrih ákayeng tuhaRp ktméng kaw^aniaha maíih^ 
sahjatetig kuiwaíip satnpun aprang sily okih. 

9K Awrérugan prang raiiiyiiwor awantusan UTnnng swara ning 
bberi. kêndang gong ghurnita, jaya niga t^ ambara grébëg 
ing baJa yay'U Iwïr, bubura ng lémah, kuda liman padánghrík. 

99. Sinr^ liuíndih saka ri Iddul wetaiif wong Sunda akeh mari, 
dady asmu kagiw'aug^ tur kalintaíigan lawan, marmanva apïnda 
WTÏn'wrin, runtLk tumtughalH rangga Sowan apulih, 

100. Sangga Caho anïlég lurangga ring har^ tamengipuu dcn 
kinciH pëdangc ingunda, binabad tekang lawan, kalih tan 
uatgateng wtsri^ tandaug andemak, kadi moug anun kahdl. 

101. Keh kawénang kang law'an akeh kacurnan^ gingdr wong Maja- 
pahit. rangga Wlramángsa, manggéh nganggêhi bala, kalih keh 
Jalak angiilmg, sania akuda* *), siképe padarangin. 

Zk boven bií lï. 54. 

Dc tckst íiceft awastnsari. 

’) Dt teki-ï bccft rnií ainbara 

*) Dc tekst heeft kuda. 
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102, AngiJnus tëwëk kalih nmra ríng ïtar^, Tangga CaJiD kang 
pinrih, dinímak cng kudar tan gíwang kÍDénibulan, tameng 
ínguiufa silih kris, tan-rfwa kawêuang, Wïramilng^ sinuri. 

103. Sinndttk rangga Cahn rfene ken JaÉakp trus tamenge tinangkiSp 
kancit ríingga Sow^n, anirang sakeng íTÍngan, pëjah kefi Jalak 
angulhigr kalih sinur^Ti, binUDcangan eng 

104* * Padh Gowí stëngen kady amrahup ráh, kalib ken MargiL- 
Lewih. niwang sirárya Tadahp paréng angOrah vomE^ angunda 
taxncng paresi. Iwir gajah tandangipun anjrihi, 

105. Patih Gowi apapag hui rangga Sowan, suwyatanding kawanin, 
kakrccik ing khadga^ syuh apwdnya suniítat, atangkis pralhama 
kalih. kandt kachídra, rangga Sow'an atangki&^). 

106. Sinuduk trus jajanc pun wïra Sowan, níha saking kudekï, 
sak^na tïtiígas, umung sw'am ning' sumk *), keu rangga. Caho 
srnu runtikH pinríh binabad, sira Gowi inungsi. 

107* Gipih kën Márga-Lëwdh tëka amatang. rangga Cabo wus rnatí> 
kondur kang w'ong Sunda, tinut niangke sínurak. tuhau Siríkan 
nanggëhi ®), démang Makara, lah Játiguruneki. 

108- Panji-MLÏong kapat ya tur maríng harsa, akon aja agingsir. 
watange inguiidap parëng anganiuk rainpak, tandange tuhu 
winanip kadi gárdhla, angira.s lawan tah jrïh. 

109. Maly atulák nbaiLk pamuk itig bala, Sunda tnh jrih eog patip 
nisak wadwa Jawa, dhwajákeh kasulayah, kang w^iigke 
abndih-tïiidih, kadi parwata. rah asaw artg jaladhi. 

nO, Angde kadbhuta patêiupuh cng ayuddha^ hala eng AtajapahÍt, 
mataintiêh ing har^* mantri jiarêng angrëbat. tuhati Gëíêmpong 
ngemasi, ramya ning yuddhap rodriinangkiiig-dnangking, 

1 í 1. Brahinagara mw'ang galah Lan |iapmy{jga sok fcantar tameng 
rangin. kang tëw^ck lan pédang, ciirik abir®) kaJcwang* silíh 
prang-pinrang arangktí, tnabad-ljinabcLd. angduk-dinuk silih 
krís- 

112, Anijungaiï arukét papratig irig bala, ^iEh fjandha apulir, Iwir 


Dc L h- 

*) tíirtis surak imíbrcekt in der lckit. 

,Dt L h. niLtiËgahi. 

■•) De L li. afïink. 

t>É; L ti, prayogiL 
*') Oíp iiaar ilc v- L, ctiurJi^bír. 
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bhútánQn Tnangsa, !wir siiiijd ahedëp 

wísti^ sangqay^ Jwála. patêmpuh ajuHt_ 

] 13, Lwir jaTarlhi * *) ■rtÉd-ét in^ tametij^ lan kattlar. pcdang tatitnyáng- 
rísip wajástra lumëpaíi, líflannyákêcêhan, agêlap swara ning 
bedïl, saking banawa. yaya ruga ng awratí ^J. 

114. Surak umvp^ang sreTigên ken dcmang Makara, atïilëg turang* 

gïinckï. íimTajii nng harsa. kadi kêbn angunda, angunda wa- 
tang rarawis, mtaka^rakaía nmwelu denyanguTÍng, 

115. Tan-dwa tmpag pamuke KëhcT-Nirada. sama awatang kalih, 
pacla prakogeug praug, wub atangkêp tang watang, atangkis 
prathama kalih. nifÍTTi-chinidra, suw’yatandiug knwanin. 

116. Sep aketlap kachidra Këho-Niniíta, sinuduk jajtLnyeki^ rQflhi- 
rámiilakan, tiba sakíng tiirangga, srêngên ken Hungsang aptïlíh. 
tamEng lan pëdang* Ingimda hm gigísiu. 

117. KahcÍt winatang luput si KélxrBungsang* tamengipun 
tinangkis, pínêdatig tang watang, pasah tiha ring Ilmah. dë- 
mang Makara diutik ííig, pedang kiiptnnaíi+ anibánuli rnatí. 

IIS, Tuhan Sirikan liiti runhke mulat, anghrêk kuda yayagnip 
jwála ntkang manah, í^ïghra angalang dadap, saha teweke 
kinatik^ niakngurilap^ kakamran aJungïd- 

119. Lwír tartma j>anuike tulian Sirikan, anon katiyá >TJW'atï, 
grëmeten agÍTang, Iwir tan natgateng bhaya^ mangkïuia riníl- 
seng ati, akweh kang lawan, linëhon ndatan aj rih. 

120. Angiras punang lawan akeh kawënang, mcnak itig MajapahÍt, 
amahcaliirahan, mangkín mangsë wong Snnda. keh Járiguru 
mantit ingt parniik ing baJa, Pahji-Melong tati kari. 

I2L Smu kagiwang sanjata eng WiTarikta, sinrëg mangke inungsí, 
maJayw altiluTiau^ kum^Tis j-aya cámara^ kadrësan pawanagatic 
tínut sinurak, ingudanah jamparing. 

122. Mangkín huhar siUh idek lawan rowang, akiveh jeiïgkel akanÍn, 


De 1. h. jala.iinTii, cn. ook df ll- bclïbt^n cctt slcvt^a, tnaar de aard van tIc 
vergelíjkiag maakï ck lczTrii^ jálAdhT iiraHr,>M:ïi:]jnlijkcr ilan jálada Cwolk). 
dc □rfitcïkitL}^ bij IL 
i) Sír ? 

*) De herkcniist van dTt woord ii idet bekendr Jur spcTt hct rqet c. KBW- 
mici s; ook ïKirikosa. komt voor. 

“) Dc t h, tïitamcngipun. 
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cibwaja ki&iilayïih» sanjata, srengín maotnng Maja- 

pahit* * paréng tumandang, hda wïr^ kákhyáti(ng) 

I2J. Bangnn têngran abalik anganiiik rampak, Iwir ombak ïng 
jaJadhí, ajtétnpulo parang* surak asaiigganihan, baULtabuhan 
amlingi, panghrik ing kuda, hangun ramya ning jurit. 

124. Tan-dwa papiag pamuke tiiHan Strtkati, Lëmbu-Wríidháng- 
lay'anjp kalih wikan eug praiig+ sJképc padádadap^ maynt téwékê 
alungid, kudákuyêngan, amet chidra caliring, 

125. Ken Sirikan tan niarya anrëng ambabad. Lcmhu-Wrddha 
alangkisp kaálêkan eug kudap pinrang tiba ring ]Ëmah« kabranan 
siwak eng gigir. kari agésang, paksËtauggíd lan olih. 

126. Alaaghi-íaaghi mtdek dcnuig kuda^ kcn Mëíijtiug anulungi, 
dinuk ken Sirikari^ trus rudhiranya muhcar^ tiha kasiingsang 
eng ksiti, ken Lêmbu-WTddha, mundur atawan kamn. 

127- Játíguru Iw'ír gunindaya anawatp denyamlég kiidauy^]Í!i, cét 
aneng iringaíit cct afiginis eng har^^ Pahji-Mëlong rowaugTiÊkï, 
Iwih®) Pahjí-Kiinídi kttkiiïh dene ajurit. 

128. Para rangga anáma rangga Tan-Giw'mig, rangga Paku ngalangi, 
kaJih pinrájayTi pëiah karwa tíuigas. surak !wir karungweng 
langit, awoT mrdauggap embeh ramya uiog juTÍt 

129. Akeh menák Íng Wilatikta panghar^, wnra matí ajuritp tEkeng 
halakrama, patíh Madhu knlaw'an, ken Tétëg runtike enri, 
aml^ turanggáH saha faQla lumindih. 

130. Kanrit spapag kuda keh Játipitá, i>atíh *) Madhu kang pínrih, 
mescm tur angucap. karmtyangiin ka|>apag. e Madhu ayo lan 
diiig, duka ritig Siinda, mvvang ing omp^ asih. 

13L Madhura demu matur i Jëng narendra. íaking madhw apel 
pati^ gasaneng adhamap udi krama níiig prawira, tioutmu 
ngapus-apusi, yan ko andona, niaririg Sunda amrëpi. 

132. MA£a. kitangTarnha(ng) ®) wulu salambap bhrasta kadangmu 

Ng ín dra tekst, niet tti dr ir. LL : cen slol-ní; kPTnt bij dh Wíwnrd bcr- 

haaldriijk vaor. 

^ Volfícníi dc V. L; dc tekst heÉÍt Iwít: eíc ovct dczE vHnant de aantcckenjTi^ 

achtcr ík vïrfcaïni^ tp- 
^ Vim Sk. parijiiya, 

*} Dt L h tïail^ih- 

*) Dc L L orcnn- 

Nï onthrttírt m dïn lífeït, maar mwt WÊ4rMJiijiilíjli wd ^dtien wordcfl. 

naar de L; <Ie IJálbiccs^hc iiir.gari^ -aiïï = Tav -alrwi 
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cntí. tan waluyertiË kita ^)* sangkan ^\h pina^ngp niangke deti 
tticntilus asíh. lah. ajtarëka, inan^kr aliunip kanín. 

133. Ken Madhii anahuH erig^l kahangán. ah iiora nEong ajuti. 
ngong bêtier ing márga, kila inithyen^ sainaya, noránut cng 
nu&anlari, tekiitgajawa, ntarmátëinflh kaydd. 

134. Srëngihi kelv Jari^uru asfing amhahact, parih Madhu tan gííigsjr+ 
amalés ambabad, tangkiw ijaJádadapH irmkajta mntang agarik, 
pedang malela. kztng *) sumirat cng apv.n- 

135. Kalíh paprangi: padiitangkSíi %hawa. stiwyátanfluig kawaiufit 
cet malang lang kuda^ akuyêngan a.sepak.. aténggeh k"uda ahísirp 
kasnrait chtdra, JatigTim atangkís. 

136. Dadapini piii&itang pocol eng teinah \ karo pedang tuïaiigkist 
scp malih pinédang, trtís jajane rah muficar, Panjï'Mëloug 
angucupi, lêka amataugH patilt Madhu tan kaniti. 

137. Kasufigsang tilia saLking hihur ing kuda. ken Tëtég aíigticijpip 
sáhasá anmtangt Pahjí-Mëlong kaprinaíi^ l>ëjah kanva wtis 
sinuri^ surak ghfinn.ita, tatabuhati gumirih. 

13S. Bubar wong Sitnda niangko í^sa niíig pëjah. pada mungsi 
nrfií^ti, tinut íngudanan, gara akeh kachrnan, mntik si rakryan 
aimtih, ádí níng Sunda, Ancpakêii kakhjrati. 

139. Munggw ing kuda binarong ákara-kara., krsnákhra akiris^ 
Iwir *) ronta uing gagak. (kjaran Cagak-Mayiira, agung Iwïr 
pun Anda-WësÍ^ wijil ing kuda. Bima Kore rag“) ngttrii, 

140. KalÍh ken Larïiug-Agiing unaun^gw ing linianp panganggone 

linëwih, Iwir daityn si Stitida. Upa.sunda taiï iwang, anganggo 
tumandang maiittí, j^yung mwaug dhw^ja, pada aan- 

141. Acangkis tameng Hnapís dening émas, hëk dening ratna ádíp 
pëdange ingunda^ kagurilap áhtilap, kakaracane alungid, kalih 
lan buntal, winuku-wukw eiig rukmi- 

142. Saha watang rirrftWT.san kanibaJábang, abnhtingkul mas ádi, 
wfnarna abïnangp sinurat Íng ma-s dniwap ftpamapag manik- 
W'árih^), pantës pragathhar tnhti ádi iiing mantrl. 

Krmjnarerni vau Sk kata~ 

^ Onthrcrkt iii dcn tck.^t; ntgei'iilcl naar B; C hccft suql ekauR afrwi- 
*> Dc t. tir Ima. 

T>e t, h. Swar. 

^ Oetbrerkt hi cfen tcksL 

De l. h. tjt 
’O Sfc. wári. 
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143- Ja.jalÊaiiirábÊlgllÊ kadi ring siirat, saliaL watariíj jininjrin^^ aai- 
simping éinas, alandngaii bot fjabraitg. i^iantëiíi olabe prajtirií. 
wádgga airtenak^ tiis niog Simda sinaring. 

144. Bakjiint tinarik Itimajw Íng har^ ling i rakryan apatih. mene 
pada Tnwanií', kidul mangke den ]^rag^ sahjatagutig \smg déti 
diigsïriyoïiggwan *) íka, apatih Maja|Kthit. 

145. Si Gajah-MarJa kang atunggiil asihjang, oëmir |>olahaneki. lah 
tëmpuhén pïsan, ayo weh arerefia, den tut têkeiig AlajapaJiiL 
den annik rampak, ajangrasa^ gigisLn. 

140. Kang baíihytLd-hyuii anérëg maring harsa, pareiig^) wong 
f^úreng pad, Iwír Tíi-ah ing [3arw*ata^ gumttliiiigan animpak, IwJr 
lianteng kokalan kanin, tandang ahingat, angduk atigobat-ahiL 

147, IngiiJëk ginalah binabad ing pëdang, rjukduk panah lan gandi, 
suligi asíinlKin, msak kadg wadwa JaAva. ákeb kacuriian ing 
bëdil, mimis angampar^ pasar lawah jamparíng. 

I4S, Tan ketang kang pejah dinanta Íng litrtan, lyan kedékan apicíl, 
si Gagak-MayÚTaH nokót-nokut amángsa-, Iwir sïiigha krura 
awíngit. nianna katTêsaii, gïwang afiërang míring. 

149. Kalttd ingidêk ingamttk -sináhasán, deiic wong ^iircng [lati, 
péjah kasulayah, rêbah kagingsir bubar. atílar gagamanekj. 
pating siuiihuraí. pati puru(g)“purugi 

150. Kidu! wetan angiilwafi awrëg ab>iiran. dadap |ianah suligï, 
tameiig lowok kantar. brahmagara mwang galah. pakatíhalang 
eng ksitiH tiinggul tiiiilar, kasarakatau eng rwL 

151. Tan-wun pëjah síng katiitntan ginalah, diiiuk sej^^ akaníis. 
ínidëk ing rowang, len auíiïani jurang, ring \wah ajrí> [Kiniiieki. 
karcm cng*) toyálara [latiiig burêngik. 

152. Síra Ménto kalih sira Jarahjaya, karyTf kesÍBaii pinrih, rinébat 
eng lawan, meh sira kawénanga, maïayu atavt an kanin. mulat 
ken Gajah-!Máda mntike ênti. 

153. .Angadeg ing gakata sarwi angucap, ing sáraihí ken Enti, lah 
Ênti den yalna, amrëg gaka^ ning ngwaag, iki patib Sunda 
praptí. dukduk ïngunda, i>ap^ên ayo gingsir. 

154. Atudtib eng bala jajaka rííig har^, majitrï parëng apulih, kang 

*) Uagsi + íri^ra + qngiipi'an. 

Eïe t. h. ajra.riga5á_ 

*) De tr k [laré. 

*) De lekít liecft piira-, dc I. pijrus-, 

De t, h. e 
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suTTLk ghurnita, uínting tang tatabuhan, kang liédil Swir hajra- 
saki *^)+ míini.s as™haii+ tumilia kadi wrsli. 

155. Alaly atan^ktíp |írang rain<! yaya ríng surat, pada tan kaníuï 

gihgsir, akyHlíïng-liiinngnn^ Iwir umbiik it^ bïigam, an^mpuh 
stiku iiing wiikir, kalih tan tan jríh akayen^ íh3.íiti. 

156. Aruket lang prang ramyawnr awantusan, bda pada kakhyátip 
í;úrasáreng raiia, hvir lan natgateng lïhaya. pêjah tan ketuiig 
akanin, silih prája^'iL'-^}* anjnmg angtluk angcrís. 

157. Susun-sinusun wïingke yaya sirara^ rah angabatigeug k^iti, 
eml>eh kHdhhuteng pr-ang, mantn akch kawénnugH ingírás dera 
apanh, Sunda pragalbha, Anepakên amrêp]. 

15S. Larang-Aguog painuke kadi ^Tdula, Tnêtta tandang angawil^ 
mrgn sakHpará^H rêbah kajiaraw'aqa, tan pendah tainijak eng 
éni % pinarag Íng wah, taji-w^un huíiar kHgingsir. 

159. MHnlrí pura animia Kuda-VVirada, VVïragaslTángimlïangi+ 
kahh pinrájaya®), ríng malang taji-wuu péjah, ken l^rang- 
Agung angrapíh, saiiggiya jw'ála, f>atëmpuh eng ajurít. 

160. Ky Atici^mken angiirida fjedang amhaliadp lawan akyángëntaíii, 
amajicalunihim, k^triyákth kawénang^ arëngen si rakryan 
apatih, Dwirada-Matla, ngadëg sireng padati- 

161. Tan-tlw^ápapag fianiuke ky ajjatfng Sunda. lawan rakTyan 
aTKitihH mesihn tur angncap, kamayangan ko prájïta, atutnr 
samayeng nguní, duk ing pangastTy'an, ry aiëngira .sang muni. 

162L Siddha denta Hmbhra.ftakéiia wong Sundap makacani ning 
hhúmí^ anetig VVIïatíkta, lah métie inmumnap adadagati aneng 
ksiti, ahurup brana, atakêrana gétih. 

163. Ken Gajah-Madásahur enggal kabangan, atutur ngong ing 
nguni, tnn mithyeng sminyaH stmgkiin ngong iki téka, aty ania- 
pagmii alanding, prahháweng rana, mapa guna kHW'anin. 

164. Lah dcti enggal mctie kaparckerT^ ngwang, téndasniii si dak 
surít ken a|>atih Sunda, ênti riintik ing cittap amlég- turïmggá- 
ngidérí, ken Gajah-Mada, tan gíwang eng padáti. 

16S- Akuycngan iaog kudïngalihi chidra, suwyátanding kawTmíii, 


De t. Il baj r^jiakittg; Ixijra^Hkj ís vqlgciïi v+ cL Tuuk (lie KBVVit s. v.) 
etín vcrbasteríng van hajr^c-^^ wa^jrá^Htn. 

Sk. parljaya. 

^ Dc U h. tarnbak eng íiíng. 
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nOan nikTyan Mada, mangkin Iwir smgha rndra, nudirt^ 
kiweng padatí, ky apatïng Sunda, anjTÏumpati padáti. 

166. Práyatiira angntkll aneng waliw ajigrarLgsang- padïtÍH 

aricníí piiiasangaii, arêp naalih aïigrangkal. ’ftdnatan^ dene ken 
Enrir tms tang urlaraH rQfïhiran^'a tittiilt. 

167. x4hikup kanin tan surud apuiiha, \ómú rakryan apatih, arép 
amaneka, ri réngga ning ^akalnH hinuntaJ dera npatih, Dwi- 
rada-Mada, trtis kasung&ang eng ksiti. 

IfiS. Aranggeyan tinigas rudhirB muneari I^arang-Agiing aprang 
ing, mantri WíÍatiktaH lan giwaag kinëïiibnlai], rínëbat dinuk 
tinitilr íëkamrajayal^arang-Agimg ní^êtnasi. 

169. Kagyat buTiar wnng Sunda <;e^ ning pejah, rnalay^' atawan 
kanin, ktinëtig grï narendra^p Surda wus Íngatiíran, <;ït™ 
fiikapg tanda mantri* * maugkin sattg nfltha, embuh ninttk ing ati. 

170. Jagaísaya tnmënggung pangulu Boraíig, tuhan Unur kang kari, 
mantrï aneng Snnda, demang Caho tan iwang, umiring pamuk 
nrpati, mangsc aitgtilwan, sanjatágung kang pinrih. 

I7L Kaprënah kuiwan í;ri rianmdrejig Urawan. kaJlh kakangira rjrï, 
narendreng Janggala, ptnalih kang safiiata. saka lor stttttrëg 
timiindih, ramya ning ytiddha, kadi guntur apanggih. 

172. Aningkit tang prang bala iradii lághawa, tah jrib akayeng gustíi 
abyotasusinnhar, nftrángucap mundura, atêmpur cawët tan 
gingrir, siHh sanjata, rame katïg pratig aily okib. 

173. Balakrama manggtrb manggala ning aprang, tus ning wangga 
sttiaring, gtiriisáreng rana. tan eniut Íng sw^ajïwa, yaya tan 
abedíjï wisH, orup fpkichidra qúradharma inongsi. 

174 Tan ketang punang qawa aditó rudhirai ksitya yaya rinandj, 
stunyok tckang surak, pereret asahuraiiH këndang gong muny 
asangganip bëdtl Iwír gëlapp gumëntër ing awyatí. 

175. Tanpintara dukduk sutigi a.5imban, pasar lawah jamparíngp 
mimSs analasar^ kadi war^ timiiba, gandewa kalawau gandi, 
títir lumëpaSp hrunya akyángenani. 

175. Prang ing wong Sunda kudu atalatig jïwap tëka anreng 

Zie de fltimerkitiR hcJTOi Hj ÏJ. 55. 

*) Vêíi Sk. parijaya- 
De tJi. narÊHiifenif. 

Dc lH. nrafiartdra^ 

Zíe de njMicrlqtnp bo^'cn blj TIp 54 . 
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urrmngsi^ fam ajrih gíaalah.^ bitiabad jjanajig ïawan, akeh kang 
I>ejah akanin, darli lca^iwanp. won^ JaD^^k kagingsir. 

177. Tinui Ritiurak kadi siraragêlar, kiim^Tiís katub erig an^, sTën^ÍTi 
Gagak-K^tra, twir gagak annn rningsa. niangsë Iwir iïafitenjj ') 
abifïïrt kakalan hninn, tï’káng^iJaag apulih. 

1/8. KaJih paJTiuke tuniéng^^uíig Wïrándaka, dcmatig Pauiaaah rnaJih, 
paiiji ^iireng-Raiia, tiimëfiggiing Jiwarága^ Panjang-Jïwa 
row'angíicki, míigga Paiaua, parëug ^ïghra tuiïiïtih- 

179 - Arantuiian gtiuiilir wotig ing Janggala, saha surak apulibt 
kënclang gung phúrnita, kumlab ttmgguJ abinang^ ubar-abímya 
sttniílir^, deiïing pawaníi, Ííangun ginmg apuiib. 

180. Raiuya tiiog pratig tan pendah pa^ir atiikar, silih sumng sumilih, 
ramyLK!ak-iH:akan+ akch alung-Iiuongan, saka Ïot tëka lumíndib> 
kadi w^ah Máglia^ anêiTTpub tan gigisin. 

181. Tan wíneh arereua gínrek rinampak, wong Sundákyáng^maai, 
kakchan íng law^atu ntanraatiyásimt kagiwangi malayn mungsï 
nTjtati, uiulat ken Jagatsaya nmtikc ínti. 

182. Pareng tumandang ttïban Unur kalawan, demang Caho kinanti, 
kcii |>anguEu Boraug» paTêng bala sttmahab, tandaiige tëká- 
mrëíïëki, Iwir gnjah mëtta, tckániinbat anguling. 

!S3- Tan-dwápapag pamuke ken Gagak-K^tra^ Jagatsaya kang 
pínrib, ataiiding®) kavvïnm, sikëpe padáwatang, atangkis pra- 
thamit kaJih, vvatang-wdnatang^ siJíb tanggul apanggil. 

184- Sep acbiílra ken Gagak-K^ni winatang, trus jajajte Uuilii^ 
rudhjrániuIaJciti^ ttidaJi kadi wangkawa, tiba l^uiigsang eng 
kaiti, nëhér tïnigas, uiastakanya dnangkiug. 

185. TuiiiëFiggiing JiwaTága srëngen aTnatang, Jagatsaya atangkis, 
kcna tang mastaka, pan tan maiya *) ingunda^ Iwir gaiidu detie 
amulír» tannáwa tarajang, sira karwa silih fcris. 

186. Apudêtaii asuwyupasëleng khadga^ maty adadagaJi kaïih, 

suniyok punaiig surak, itdiaii Unur apungkas, lahdngan watang 
kiníndjh), anghrék tunm.gga+ Panjang-JTwa inongsi. 

187. Ken Pafíjang-jíwa ntalêr asíkep watang, aririwc buliat iiig. 


Dt th. bantc 
Dt t-b, Hinilir. 
") Dc tii. áíáíiiia- 
Dc Ux fnayy^ 
®) De th. a^wya. 
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t;iiktina inrnkara * *), kijfía wíihana nika, aían^áp kti(b jïadang- 
íirik. atanggul ivíttang, kalih parla culiriiig, 

IftS. MaJang tang kufla malih atíédê* wataiig+ silih témlmng anguUng. 
tan-chs'íi n asarakat, ririwc rdkang watang ’)t amjëng yaya 
tínambu agíis ktín démang, Parnasah anguctípt. 

1S9. Sakeringan prakii{;a silhasamatang, hihan Uniir tan polih, 
amalés pininvan, tiha saka ring kuda« tlêmang Caho armlungí* 
dinuk ken dêniang, Pamasah angêmasi, 

190. Wu5 rinurya kang ftumk mangkin ghíirnita, dëni aug Cahu kalíh 
sira pangulii Borang, tan atya ahuriija, Urang-Makarángi- 
tiibangitaníiang angiras, akeh qatrw angcmasi. 

19C íCadiingkap prênahïra c^ri naranfiLha, kaJih mangke den ptnrih^ 
liela matycng raua, saphaïa kang pínataFt saiig náthcng Suncla 
>'ayágni, jwalita prahhi, mtjtS saka ring aksL 

192 r Waring harsángadëgi rêngga ‘'j ning liman. cndah Iwír guiiimg 
apwi, jKm jiatLng karédíiii, séng nikang prahha gumyar, liívrih 
hhúsana ntng hastï^ Iwir Eráwa^^jp kumram kagirS-gÍTÍr 

193, Mangkin mangsé sang natha amlëg kang Hmaji. akeh £;atru 
kagíngsir, inidék eng Hman+ lcn sinimbat eng darita, jiaratra 
sejyán akaniii. mangkin atépak. sira ^ri aji kalih- 

194. [)emang Calio tuménggung jjaíagutu Burang, etidah hhutanfin 
dagingi jïamrégan eng lawan. j^rêng Urïing-Makara+ tandange 
tuhu wdnani, ixiréng arampak. Iwdr ían naígateig patí, 

Í95. Urang-Makara jutnog mara ring har^, kuda wáliananeki, 
dukduke ingnnda, manggéh lan ana giwang^ [^mhu-LaJawon 
den ungsi, sama akuda, andnk-dïnuk tan poHh. 

196. Sqj akërlap kachidra Urang-Makara, dinuk jajanireki, péjah 
kajiisanan. linud matigkw'^a tínigas, kcn déimng runtikt ënti, 
tumuly amatang, Lembu-I^awon mati- 

197. Srêngén maníríng Urawtiti ken Wradhyak^, tuméïiggiing 
W^ragatiH tlëmang Mcghántaka, paréng amlég tnrangga, pan 
sira íjrT narapati, kalih kadungkap. dening t^tni umungsi. 

198. Dématig Caho tuménggung pangiilu Borang, tan len <;rj aji 


*) Sk, nwakata, 

Ombm kt in dm tekat. 

*) Mbiinfn nnthrwkt ín den lekst, 

Zk dr opniícrldT^ boivcn bij íl, 53. 
Sk. Airlv'ana, 
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kalih/pínrih pimrajn)^ ý), tan mary angdiik ainíLtan^^. katuhon 
9n nanipatí^ dewa sakala_, dfira n kërm kang pinrihr 

199. Amales kalih parëng sím ainhuntaJ, tniis knlih kasuriring; 
srêngêíi niantrïng ]-Awa, ngrebul parëng aniatan(T, réíiiíh waiig- 
keiiiptin kalih, nëhér tinigaSp tur ingunda cinangking, 

200. Surak ujuvvaug g^muruh mwaug tatabiihan, IwÍr aiun ing 
jaladhi^ kuivéng <^.tí iiarendrat kary'íi 5Írn kesisaiij t^trua nikang 
tíuida maiitrT, baJa wiis bhrastap byakta kidlk kang karí. 

201. Kadyangga ning jong atiabrang ing samiïdra, papnuigira n^Kiti^ 
norána kanuxiyap lav'ajr davTing wus ílairigp laii atm inatí-atit 
awa.sanany'a^ karêm maclhya níng pasir. 

202. Wus karasa téka níng antakanirap amlíg liman amLtlÍH utnëtu 
káSÍnghanirMlhikrama iiáthaj sëngséng ning driya yayngnip 
Iwdr siuglia rcwlrap angiras láwan tah jrih. 

205. Kweh kawénang wong menak saking JanggalaH k^tríya adhi- 
inaiUrïn dínanta ing gajalip awreg samaluluniLn. nintík í;ri nrpati 
kalih, ngadég ing lunán, gikndeVL'a wns cinangkttig. 

2t>4. T^an-dvva lixapag pamukt! paclámiténgga^)^ agayoran angiiHngp 
sang nátha ing Suuda, gtimiiyu tur anguca.p, Immayangnn 
ittgsiin iki. kapanggtliíni, saiig iiiistí rítig ati, 

205^ Práyn ning asíh “) ï?ïiin aw^awaranganp lawaii sira kakáji^ 3 ueng 
WilíLtikta, kalatigaii ing riu-skrtap lah’*) ^ialïkik^ kakájip qikkd 
nÍTtg Widhyap wyakti angde kayeki. 

206. Mangke deti tiiiu.sa siliim asLníLk, kalawari istm íki, niangke 
den saniangka*)p tuíiis sawarang-braiia. atakêra Ielííu wiring, 
avú pachidra, «^úradhamia den isd. 

207. Sang tiningaii gttniuyii asni ímgucap, duh ariníngsutt yayi, 
orengsun pachidra, meiigét ctig krama í^ura. sukhengsim 
ahurup kanin^ atakéra rah, yayi ayo agingrir. 

208. Sang nátheng Simcta sréngéii mara ambahad* watang í^wcta 
tínarikp abubungkul êniaSp pannmljuk rnanik-toyii, kiimram 
ntrawjs jininjringp titir aítiatangp sang nathásring atanglds. 

209. Atamwang kang tanieng kéna winatang, sumirat kadt 


Sk. parïjnya, 
Sk mïtangRa, 

^ De í. hr níríwíh, 
n Dr t hr lihr 
Dr L h. samang. 
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iHAniknya tuïtiilja, saiig natha ing Gegëlang, gipih tékn ang- 
êmhuli, -sanií natheng Sunrla^ mang^eh taji guïuinsïn. 

210. Asuw^'a sílih dêdës aíímgkêp watnng, pada prawïreng- jurit, 
pita Jutanira, sang wani kijiétubulan, sangigaya hime atangkist 
kahrit kachidra, wTitang maJaug tinungkis. 

2JJ. Ilirmk denira ^ri narcndreng Gégélang, tms jaja í^iï bhiipadt 
tur Jínud binuntaíp de sang nátJieng Janggala-, tilïa kalêtiggak 
eng Jiastï^ mtsat h^-ang iitina^ Hariloka inougsi. 

212, Awnr lan kétug lindu riris prabháwa rém-rËïn teja niug 
rawi, teja Hïig ímiharap rúpa líadi wangkawat wong Sunda ^esa 
ning rnati. aiiibatïk tcngrau, padániaJakw iug uríp. 

213, Sira Pitar knri tau tumut paratra^ marék i jeiig hhúpatï^ aneng 
Wilaíikta, téka mêndék anembah* ature aronvan tangis, aduh 
tiangeran, sampun kudu aJali. 

214, KawuJa paduka bhattára puti Pitar, íky aLmaletki bhakti, asralm 
mastaJía, saderángrehakéna. wong wadhuu akeh kang karip 
^vratigi ning sémbah, kawula pádukajï. 

215, Atnks-hara ature aminta jï\%'a, asemu-sëmu Umgis, rira gri 
najendrai énti wcJas iug citta, ania siráiiamj’»enip ndati ka- 
warnaha, sang mantrïng ilajapahit. 

216, Qesa niug ]>ejah marêk i jéng satig nátJiat wontéïi sor eng 
waringiii, katigáJinggiha. atluh dewa pangeran. Qïrna punang 
tanda mantri, kar>' akiíUka. kajínowan “) eng tani. 

Zang IIL 

J. Kurtëng sira <;ri narendra, asuwya tan wëtu ning Jing. kangên 
jiig polali ange|Xin. dene dnsJerta ning gati, kawwat ing lakii 
jutir kaJoliteng sang wus bantu. práptaniráiigajaw'a, dadí 
atémab kayeki. maruia tiing susah asemu-scmu wáspa“). 

2, MangJdn augimbuhí lara, akeh kang mantry angémasí, pêjáh 
eng rana anglakokéna lanapaJi tan aJiedk, angaiubaJi <;á^na 
ning adhatna aJa pínanggtiJi, niaiigkn uvrus karasa. pambah-' 
cana ning hyang Widhi. kang anawung, kang puríikrtáneng 
kuna. 


ï) Slí, parábliawa ? Vgl. KBW. IV, 137 a 

“) KaíiTfcomaii wijst op d? maal vati Zang III, nL Sa, Si^ 8&, 01, 7í. fiu, 

7a, 4n, Ba: vsrianten haervan kjúmtm vaalc vúqt, 

^ Of wáfpa : fn het Sk kQmea beide vormen voor. 
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.L Wêkasan aion angucap. atttduh eng tanda mantrïp mwang bala 
prasartia kinon, angarnbil qawa ning niantri^ áari^ pamtra 
ajurit, kinon fiada pinahayu, tan kawarrtalm mangko, kunëng 
kawarnaha mahhp sang iiátheng Suiida niangko adandan bela, 

4* WoTitén pangalasaii prápta, matur ing ^rï prajnigw'aii ka- 
línauira sang katong, bhrasta nikang tanda mantii, ken Pitar 
anirih urip, anungkul eng MajalangUp mannanipun agésang, 
tnnor ing <^wa aTnati. den sinéngguh, gawa deiiing wong 
ayuddha. 

5. Ri &aiTipun ika an^ta, mangkin guJxlunih kang tangi&j gumh 
ing Kárltika sumyok, ariris tírtha ning akáï, sambat-sainbatnjá- 
nilas-sih, taii pendah géntêr alangu, kunëng sang adan bda, 
pnLSaina wus abehrcsíh, aw'astra sútm putih vmjámastika. “), 

6. Sang kadi hyang-hyang Ing kundrau, míLngkÍQ amcwchi mqmij 
kang rema ingan i w'angkDng, angure mangkiu angrawit, Iwir 
jaladámem rirïs, kang ^CK^ilmaiiís alnru^ Iwir nïlotpaladala^ waja 
w'uryaii íng astsig, yaya méniir^ ingému inangkid amras. 

7. Yan sá wrinangiíi^aiig tng cittap trm kcmiít eng jïwa patí, kang 
duhung tan-sah eng pangkon, minusti marga inistíp kapanggi- 
haii ing rawít, tumutur aris sang fiantu, satm bcla rtng rana. 
sudhira tan jrih éng pati, nistrsna ing jïwa apëndcm surnimng. 

8- Sirebiuum angucap, aduh anakingsun ninï+ íngkene sïra Tna& 
ing ngong, pamtm bela ing rawit, yan síra tumuta ring, 
paprangati pangeratiisuiu lari-wnn smurud bdap pmun silu- 
hunganeki, tan katêmu^ kang kestí aneng swacitta, 

9. Nghing pawëkasingsun mírah. yan síra sanipun a|Mggili, ing 
ramaníra akon strángaittusa ingsun mni, ajTan liwat aw^édí, 
rarenanim masingsun, aneng pékén tiirtna wwang, léwih ring 
wwat ugaí-agi], kaw las-aíiynu, norina wong tuinuntuna. 

10. Pinékul mgaras-ani5, |jasúria.nira sang putrï, wëkasan umatur'*) 
alon, duh sándikaníra bibi, tur anembab Íng bibí % ahawang- 
nawang amuhun^ ri jéngira saiig kalong. sang sïddha umíjr cng 
Widhi, duh pnkuluu, tinglialt si ranaktra. 

11. Satyabhaktí tau kapalang^ umiHng pádtika aji, angunus duhung 


Dc t. h. (h)adanda. 

^ Skr para™<;warï. 

Zic bovcn bij h 
De t_ h. auxatiir, 

Tui' aticmbali fng bïtn anthrcckt in dcu lckst. 
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taii awMí mg^mtlënian ritig iiti, tnis antiti kapati, kang vvong 
praíiriiTia kahantn, parëng; ilang ing jïwanira sang nialuy apsari, 
sirebuníra manggeli tan kanan trsna. 

J3. Tinulmig- punang kaka-kakaniráiiglílir* kang tangiii 

mangkln angampiïhaii kiméag (;rï pramic^waii ■)* pahyasíra 
aiigraw'it, rabí ding majitrï tan kantnnK sama tuniut abela, 
panganggnne sanv'ápntih, kadi kulnrak aftjrah fng Inrah-lurah. 

13. MÍjÍl saking pasanggrahan, niangka (^ri parameqivari, páduka 
matQr tan-sah kinantí rnwang rabi níng niaiilri, adudulur 
lnniaris, prasama angagim duhung* íngiring ing pawnngan, 
]jrasamálara anangis* k.idi gnntnr, asahuran aneng márga. 

14. Wung Jawra akyaiuiijtighak mantrï sa^esa ïiiiig mati, agara- 
walan anontont kang bela prápUi angrawit^ widiu hngsir hyang 
rawí. warnaiie padá>Ti-a}Tj, Iwút hyang Íng wanántara, pangaiig- 
gone sarw'áputih, pílih anifijá brata aiicng Kárttika. 

15. Kapingtuh kang anininghal, kangên duk práptíUigajawi, pati 
práya sukha wínongvvong wastwa atêmah kayeki, masa lu- 
hungimeki, uagaráneiig Majalangu, kaw'wat ing lakii Tihetla* 
kapilug dlta nrpati, dcne aturirápatih Gajah-*Mada. 

16. Akeh wong padágunêpan, alara awetu tangis^ akch yan utrapen 
maiigko, lara ning aniníiighaJi, kunëng kïiug Ikda práptïng, 
rana kang gaw^a katÍTnu, kawengan kaiig^) wung tumoiiH Iwir 
gimung kitnaiiíitíndíh, kadi guritiir, rudhira miíy ainalalvar. 

17. Ken Pitar prápta anênibalu íng rira <;rf praiuígwarï amekul 
suku angepon, aturc amelas-asih, ajiuh páduka í^wari ^), kawuila 
tan lufnut hantu, pun ï^ítar kcrímg'irajig^ nirguna trsra ríng 
uríp, awci ginuyweng dajdïniicap ing para. 

18. Wáspadrës^) tangisnyálariL, rur anëda sitiampuri, ^ri |>raniit:j- 
warï Iingnyálon. Pilar ndi (;aw a kakaji. lah ruduhen deu 
aglis, age ngong icka tiïmutur, t^aránta®) tuhanira, aiiganti 
téka sun ild, nora umiriuga sirtng pamn-paran. 

19. Ken Pitar asahur sêmlïah, ringgih**) páduka liliaUári, piinika 
gawii sang katong, ri sor ikang tahen gamï, tiarik parameiíwari. 

st parajnecww^ 

^ Dc L II 

3) De L ïl. ka_ 

Sk. Vi^-pa. DÍ 
SIl cránlsL 

Onlbreekt in dcn tckst. 
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mahayii iini pQlrEiIun, mwïui^ i^iva níng^ k.^triya* mantn 
páduki bhattárï, wu^ pinupul, rí daganira sang nátka^ 

20. Kawula mangky'ángirínga, larnpah páduka bhattárí. sang ina- 
toran nëbêr luiirími«Lh síra tan úsaji, niwang bela ning sang 
mantrí, angiríng sama adtilu.r, prápta dagaxi ing priya, pra^ania 
parítig ahhakti, tiir angïdapí kukubita sang péjah. 

21. íngusap wadanaiiim^ péjah kadi aguling, kawangwang 

wamanira saiig príya lumêyép tang aksi. wa]a anratig grí- 
gading, kcsisan lati amangun, prapahca ning wotig tumou. 
wufyan ing brana atu|}it, Iwir kakukUt wabu sah ing pakckêsan. 

22. Sang kadi dew^kanyakíl, anawak-nawak sang swamï, íluh dew^a 
pangeraii antosén patík bhattiirángiritig, sa^naian [iJádukáji^ 
kengétakéna pukulun, asamayeng ijaturon, sirángajak iiarêng 
mati, tur angnnus, dubung pinrang tanganira. 

23. Qúrákëkéiiiuh rudhira, lur ingandêman lumuli, tms prïimnÍTa 
karwánibani pangkon íng sang swámí, kang nulhíra iimili, ken 
Pilar kaget kahantu, tinuliifïg iiig wongira, rabinc téka mrigljig+ 
têkángrahupi anglilira kcn Pitar. 

24. Wahu tatas duméltnga, katun rafainytiiigraímpï, mandël pimanjï 
tiiyu mangko, ctiibuh jlwane tao sipi, énti stikha ning atip 
anamar tangrsnyandahutig, lumocïtaneng dtta^ karí jïwaniiig- 
suu jarí, mii dunmg^ katon tan patïngsun dew^ 

25. Maiigkana t^ngraE^ng cÍttaH kunêng bela nmg sang tnantrï, 
ri sampunira angabhaktj rí dsgan i sang matip gura dhïrB. 
amusrí, churígá parêng tngiuiuSp sarwy anawak“) Íng priya, 

liningling^ punang dtihung, angrês maiiah ïng 

tuminghal. 

26. Tumuij asudnk ^ríra, ahhasma rah tan awëdip tumaném- 
tanlm kang khadga, rí sor ing susii umilip rudhiranya asthili, 
Qíita praÍTna kang tinut, sampim kabch iianatTa. kang Ijcla da- 
gan ing swámí, uni)^ng gumuruh kang tangïs angampuhan, 

27. Ken Pitar niahayu (^awa, níng bela kapwa asandiíig^ pada rí- 
ntirubati mangko. wong wadhnn ning mati, kawm at i jéng 
n^iati, keti Pitar ïnakatur-atur, sukha síra sang katong, prahlui 
taruna tumarís, ríng pasanggrahan néher sira hiinampah. 

28. Qíghra jiiniujug ta síra, pan práyanira angambil, sang rájapu- 

De L h* -n^rawupi. 

Nair dc v.L; d-r Ttíkat lieefl sarwatiHWiilcL 

Dl. 83. 
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SO 

trf sira nora ticEAha parëng imtí, apan Tioraiicn^ bibL ttuntitar 
aTieng saog lampua, priiïjta dng pasai^^grahan, kapanggíh nm- 
yang kang tajigis, parawongira akusa-lniseng natar. 

29. Sirenanír-d tinanan, ungg^van í sang rájaputn^ tinuduhak& 
aneng madhc sirïi woíitcn aguiítig^ niara qn narapatir katëmu 
sira akukub, perêmas natar ijOi ingungkabiikcii ttimulï^ kagyaí 
sang- nátha datli atémah laywan. 

30r Wënês ning mnkha angraraSf nttra dumëling sadidik^ kang 
!atí angrawít katon, kengis ning waja amanis^ anrang mm 
ning (jrigadiiig, kadi anapa pukulnn, ngke t^Faugeran niarêka, 
tinghaJ kainanda(p) pun^i'atángstiíi pukuluHt maitgke prápta 
angajawa. 

3h Sang tats-sah aueng swacrtta, niug rama rena inistí^ marTna 
ning parêng príLpta kotigang niangkwatímah kayeki, yau d 
prápta kaug wingi^ haugïw^en pangeraningsuii * *), pilih kari age- 
sang, kawula niaugke pinanggih^ lah paJalun^ pangdan ing 
Widhy angawaíja. 

32- Paíar-|ïaJarén ing jemaJi^ pangerau siddha kapanggíh+ asisUian 
eng paluron, tan kalangan ing duskrd, dddha kápti ning 
tawdtp mwang reiia kalih katuju, Iwir mangkaíia panapanira 
sang nwus alaJis, sang sinambhrama lëdglcng amrati cilta. 

33. Saiig(;a>'a lara kagagat. pí'tcng rasa ïiikang atí* kapati sira 
aang katcitig, kang tangis mangkin*) gnmirih+ Iwir gunih ing 
katrini, matag'’) panêdéng íng santun. awor sw'ara ning kiitn- 
bang, tangis itig wong lanang istri, arerëb-réTéb ^iawra ning 
gêlung lukar. 

34. Tinulung sira sang nátbap asuwya ndatan paiigli1ir,f sirena 
sirángamhil sangku csi tïrtha aQUCÍ, qinocan ^rï bhhpati, ang- 
liJir mënggaJi angaduhp mara atsgusap gocap napuhi wáspa’^) 
ning aksip tur angunus, saJwir ing rájábbarana. 


Hïe lekst hcefr anggwanira. 

St lEuidhyïi, 

*) De betKkcnlï van dít wiMrd is njct diriiiriijkt ik dc opmrrkjj;^ Mtíf- 
batedrn bíj át vcrtïiliitg; ^ dc gí^sïtig van v. d. Timk, dat hicr wriJkht Iswandha 
bcdtïcld wordt, rnoeilijk aanvaard wordeiL 

*) Dc t- h. íArc ínplv. paageran. 

Oiítbreeicl tn daa tckst. 

^ Dc T, J. heeft hicr 
^ SlL-wispa of 
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35. Kimpil kani * *) kang lavT^'an, rinuruban íng sasampir^ dastarini 
ingiisap-usap wadana iiiug mad, asaiíambaí anangis, mas 
tiiirah pajtgt:ninítigsttnK ndi nggTíi’aniratma|íwa, rarahën itig 
pasir ivukir^ niasa kapanggiha sira duk agiísiing. 

36. Katuhon ïng antbêk®) meda, sínaput Íng manah prt!S-ing, cini 
ala kang Einakniv, wasánOtëitixih kayi^, duh Jhv'aningsun ^rayi, 
piiníipíi wékasaniïigstiíif urip lioma líin pijahp angarang anahën 
kingking^ laïi ta fludutcn ingsiin ayo alavvas. 

37. Sajtrënahira pangcran, yadv'ati saxiwarga-Yamani sukha duh- 
kha sun akan»ti^ tëka iiing suwah kaíjadin, tan-sah íringsuu 
yayí* kit|>atiggiha jhvanísun, cinandyftn iiig kalangon, tan-sah 
ginurit cjig kawi. satêmahan ingsuu [tarcdga lan sira. 

38. Jïi sampunirHnsasambat. aniily atuduh etig mantrï^ angambil 

sang kati>ng, mw^atig i^awa t^TÍ pramii^ivarï parêiig íqtï 
mahádcwï. maJayu ptinang inutuSp prapta ring pasanggrahan, 
layonira (;rí bhú[iati, katij^ Iay<Jtiïra sí rajdtdra. 

39^ Kinon sapaTawongira, ameta palangkan áímú^ nggenira adyus 
kang layciiij piasaina !sa.mpun agtici^ saptatïríha sïnrsti, télas ing 
at;oca sampun. rinunilian kang layon^ sitíra perctnas angrawht, 
lubeng^) luhung, ginandha sapta nirik siumar. 

40, Kang rangkíing wus gínultalianp aíïiigring giringsiiig ringgit, 
ai;rï aaha sckar smnm^ muwah sawong ing jro purt, prápli- 
maw^a pasaji, sopacáranya alangu, curing muní gumcncyang. 
anggeroiig guntatig angrawit. sang nátha kalih prapta sira- 


4L Mantrï sat^esa ning péjah, prápta uíniring nipati. sesëk siipënuh 
punang wmng, mangun tulangan nihw' ^ agru lawran sang para 
rsï, (l'ewa Eoddha wus Efatiihur, kinen ingastren pisan, wiis 
ingastrenan bhinasmi, wus íng^) pralïna ïnafiul ing samudra. 

42. Sang mantrï líéjah etig rana, Jawa Suttda wus hhinasmi, téka 
ning belaakantn. ïng sivámï têJas ing bhasmi, inahut ing jatadhi^ 
kunéng sira sang ahulun, mantuk eng swanagai^p ken Pilar 

Uc V. 1 . h«ft bct nnwr j^cwnne kaníru 
Dc ¥. L becft ÍT^imbii 

V«korliti£ \-aii Sk. YiunafiiEiiyt^ dat ísjk voorkofnt. Dc ínílcsdtnff híj Gíí. 

V3,n YamadhíLriI is dua aLs iniiirjcr v'aixzclf sprckcnd tc vyrwrrpcn. 

*) Sk. paraiu-egwiirL 

2íc tíe (jpmsf'kÍt^Ë buicii hij IL B5. 


'h Dc I K tuJi, 

Tl De t h. WU5 l 
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tiimut atigíting^ knng wong watiliu, téla^ niareng Wilatikta. 

43. AmtuitDgiha rini^ inïrgia, wëngí tëkeiig Majai^áhit, tan ka- 
war^ha lajrëng enjaug pun Píbir tíniarík jêngira grï bhílpatip 
adulur wotig wadhú-wTidhii^ katur i jeng saiig katongp ken 
Pítar sahiktur bhákti, wmehaji vi^astra pisis dcra sang ttatha. 

44. Wus iug praug taii kavvaniaha, pagant^'án itig dina rátrï, sattg 
niLtha ríng jin kadaton, arang ta sim tmangkilH ritig parneng- 
kang agnlingp nora Jyan ]jjanin íng kahyiin^ sang angcmasi lam- 
[lah, nit^^aqa stimlap ing atí, Int gumantting, ing dulu sararasira. 

45. Aifiggttng hhrinti sém.'mg-sên'iangj salawasira nr^valb anahon 
Jam wirangrang, tan kéna rítig tadah guling, sayan orém nrpatí, 
sokhira á^á ngutmgun^ arang wëtu uing ujar^ pij^r ta ’) sira 
anangis, sa^im ") amra.ti lara tan paJípmnii. 

46. Sang madtii prasamálarap tumut íng lani nrpatí, sawnng- jro 
sama angepon, tan wrtib ri pjinm ing ati* * djeue lara nrpati, yaya 
taii kéna tinulung, prni>teiig i^^ih ^ Karttika, kang .^ukla ring 
pancadai^ïp amrtama.sa pëjaJiira sang nátlia. 

47. Rí lïnanira sang nátha, nrég sawong íng jro purl^, yaya rug 
kang sakadatuiip □mj'ang gumuruh kang tangis, JwÍr íiuihak 
ing jaladhjp punang w^oug sama atrawu(hji aliyurati katawuragt 
lagyat tekeng lêpi airing, aruhitn^nihuuan tekeng Wilatíkta, 

48. Sotan ing subala w'ïiy^ar sang tnantrí samátuduh Íng, kúryra 
wií.lagdha sapakon^ taii aiia koïug íiig gati, bade kinarTaiadïti, 
tanitag kinaryahthtttigj anákïrv'a hantiusap pQtuIangan íkángra- 
wïtp íémbu ulutigr sungunipun crKrtitigklokan. 

49. Ring sawulan pitung dirm, litivvaníra nri^tif ít^t'ï kang .sarsva 
tínontoti^ sawontén eng Majapahit, tneji-men igcl abêctk. ÏKilja- 
risaii pitiing liaju, fmkadi laris deklang. rotiggetig sulahc 
angrawdt, ]iavva>angan at;ri lawan [lataiádan. 

50. Pami]S]jane k'Êmg sadina, limang fajëg sfiiï-sÍTÍ, liari? pam- 
bugbuge stiinyQkp kang surnk awajití-w'antí^ liedil munï kumétig-^ 
wong rare ramyahubungkuh stikha apeplêngkungan. sang Hwíja 
práptnngajéiigin, inéngguk-méngguk, níoiíh daJisina saditia. 

51. Prápta ring gaw'awedhána ^)p asthiwetHiána makádt^ patuk-n 


De ï. L u pijír. 

*) Uït <. Sk. :ïai]g^aya 4- an. 

“) V^crbasiorh^ vai! = íïk. catíít 
Wcdhïna inplv. Sk. widhami. 
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n toyMc kaJiut, kciang anerig jro alíp raww ing kakrëcen 
sarnip rúpíi llmrLng kctí untanif^ |Mrïjjih más kaJpíka * *), pán^ë- 
lém to>'atie sami. yen te pijpinsít kiíHk kuranfíe aynta_ 

52. Sawit kêrëp dung;kf aii[ir+ Í5trinc Q'tálih nukimgin, ángráugkêp 
ráwiihe mangku, páran ta n niamia ning ati, apamlgét saniang- 
kin, iJíimtijáne tnangafulii jiatangajiaine nggéloh, swara n 
ghêntane ^ ngguIÍTiittg, ctcnyánábuh, bhramám áugísép sékar, 

53. Kang sarin wus bínrësthan, sahaíra wilangnya sanUp prasánia 
karï kán^'áka^ warnáne aljy'ang amanis^ diimng wmh írsg sa- 
nu^mi, yaya rinnwang Sálulut^ deno nianis nirtg ]^nnnp ártúk- 
smeng nala ntng atip sangkan ing hela tan kemut ing swájTwa. 

54. Prapta kang quhhadiwasa^ miinggaJi ing bade ángráwilp sopa- 
cïra a^ri tífionp ïayonira ijri bhOpati* aríngTÍng permas iiílí, 
gagTántTingán sanva mitrubp agawok kang wong tiimon, kang 
belamárga karihin, laku mng líade cndah hvir gtinting sêkár 

SS^ Surak Iwir niga ng ïkáí^, kitng bcrlil amííngi kupingp sësëk 
punang wong anoQton, lanang wáíihon tuha dlip silih pedék 
anángis, anájtgëmban anak piitn, milëng-mtlêng keménganp 
aw'or Sáiuá dli-dtï^ mlék iitg lëbu, ettibuh sw^ara nikang*) 
gnbar. 

56. Sampun prápta eng pancaka. brungáuira n^típ kang surák 
tan paparQugon, Sáitipuu umtdêr ping irinip ring táratág anulip 
kang layon sampun tumurun, munggïih ^ íng ]:iatu1angan, 
linëpas dera sang rrip (^ewa Spgata ámújá sakabwatan. 

57. Arab-aráb k-ang rtUdaiitran, nuti gínëseng nrpati; lumékas kaug 
bela mangko. ri tunwájiira nrtjati. prasama angabhafctip parëng 
Kimárigunus duhiing, ryágásnduk í;;arira, kawëngau kang 
antnghali, kweb iug heía á5uduk ^ anefig pancaka. 

58. IMaJih kang wong sakiiig jahat ukeh Ijcla ing n^ti, uui peiidah 
kadi lálaron. girang tumMun eng agni, tau anganti asidg, 
kájamas adyms eng banu. tékasuíluk garïTap angrës kaBg wong 
aninghali, akeh káï»ngJiih kang Quilat kagawokíui. 


Zíc ífr aaalfcekciliïi!^ Iwveri bij I, IZb. 
^ Dc t_ h- maii^npálii. 

*) Ghcnt^ inplv. St- gtiaii|i 
Dc t h. cri 
^ Dc t- h- ninfí_ 

") Dc T, I, hccft nmn^f^ih- 
"D Dc t k (hjasafc. 
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59. Sampun ing bcia pju^tra, prasanta satnpun Miïnasmi, rijig Ui- 

matigan murub fcaton, tan pcndoh Iwir tasik apwi, ri sangliaríi 
aiiig hhiirni, kukusnya awêtun-wêlun, ebck aneng pa.íïcaka. 
angde ká^caryan eng ati, santpun ing- hhasmi sim sang 

nátha. 

60. Pinújá dcni sang dwija, ^ Sogata anuddhi. irtpêtli sthiti 
pniJïna, sakánusthiLna anupit, sakrama ning angasthiwecthána *) 
tëlas kalakun, wijs ainjndedg wïrupa, praTtiianira sang rsí* tnahut 
stra ri tÉIëng ïng samudra. 

61. Ri sainpun tng atitiwa, miilih sang parádhimaittrï, sama utnungsi 
kadaton, sénmng mangti sëleng ati, nora siikháriggping winghit, 
nagara tistis asamun, kang wong sama angcpon, sartipánfing 
Majapahit, bhaja ketu. nikang nagara wiijïrna- 

62. Pagantj’an ing rátri dina, kunëng kawarnaha malih, sang nátheng 
Janggala parëng, sang ing Umwan agostht, kimula ng hala- 
mantrt, makádi sang pam $adhu, tan len kang linocitanira rï 
lïna nnmti, den kahitung, márga ning orëm sang nntlig 

63. Síra hyang Aanaraniítha, sang maiitri wrddhaíh)*) angiríng. 
umatur Í joig sang katong, manna ning agriug aldngking. tan 
atia ning osadhí, marasï lara sang prahliii, wet nitig damalianira, 
ti lina sang rajaputrr, kapiLingu ning dtta tan palipuraiL 

64. Pun Madhu uni wus prúpta, mara cng Simda-pradcgi. anomah 
eng sang Iwir sinom, tinampi deni nrpati, márganirángajawi, 
sagrhan pratita puknlun, si ranak praniCQwara *), ënti sukha 
nikang ati, práyánungsunga síra prápta etig BuhaL 

65. Dady apatfh Gajah-Mada, aniuning karw nrpati, marma iiing 
atímah layon, mangkana íing sang máyati*). kayotnan dening 
mantrr, ^ry aji Wéngkër a.smu fKïidu, mwang sang nátheng 
Konpan, liwat runtik Íkang») ati. bangbang ning gátra yaya 

66. Umatur sí rayinira, stnggiíi mangke kafca ají. tan guddha kiipo 
twM ítLg ngong, ri lïna anakireki. gïrnanên Iten apatih, Gajah- 
Macla kang arusuh, angde bhagna níng tampah, .si rakangíra- 
nahuri, !ah yayi mangke rëmukën parawaga. 

Sk trtpatti. 

®) Wedhána ínpl>\ Sït w^Elhina. 

^ Zit éIc opmerldnf thiven bij li 28. 

*} Sk 

^ Sk. niaháyatí. 

'*) De t. h. íng. 
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67. Sang mantryri saniy BniÍsarja^ nianut sakarsa nrp^ti* ancmbans 
pangarah iTiangkoi pun Basanta mimj anitirj^ yaya nï^a ng 
tïwyiiú^^ &waraiiYa ghora gnmnnïh, abêbflëk wotig prïplHp 
oreg tHceiig tëpi sÍTÍng, saha gagmtiaii tmgkáh ing wnng 
ayiiddha. 

68. Mantrï tmiunggw ing baJt Ixtngp pasar tëkeng pasir-pastrp pii- 
nang sanjatá aJnewon, satatabuhan iininy alri. kang wcmg awa- 
ra-wiri. angiíkti tiihanipuin Ennggul pinak-atcngTanp wnntên tan 
kënïngulatÍT sc»rohi|Tun^ tajrie padátana-tana 

69. W'êngi kawarna ttitg cmjajigH sang niantri apráya sami, ama- 
mwéfica pimang wong, sanjatágung wtjh lumindih, ngëpung 
rakTyan ajiiatih, safijata asrang angasut, surak asangijpruhan, 
kang bëdil muny asaníggimi, gnng ambamng, umun.g swaranc 
ngatnpuhan. 

70. Kagyat wnng ing kapatihanp lanHtig wadhon tau wring gati, 
anangis lara atigefKm^ malayTS' atïnggal kikiwn+ akweh malakw 
íng urip, kang ^vung sáhasa angrubuh, kikis law'an lalayan, piin 
Lëmhu "®)-Muksa tan wriit-WTÍn, pau atutur, wms genëp 
panjanmaïiira. 

71. Kadadín íng Náráyanap apatih eng Majapahitp samayamra 
mantuka, ring Hariloka iJen istí, tumuJy asaliu rapi, sútrápetak 
amarëmpti(]i) ^)p asabuk átmaiaksa^ ïandnganira gringsing 
udayauáJus, tuhu hogus rítpanira. 

7Z Asamp^ saha gapitTya % njênëng ing natar amustíp muk^ tau 
patinggaJ Tága, matituk ïng niskalajátit waluya dewa malfhp 
tidan kaw^arna punang w^adhii. sat>ásuíluk c^aríra, noránápupuí 
ring laki, sasat ing takn tiheiig awedde^a^* 

73. Bhrasta níng karang kapatyan. rinunïh nora kapanggihp ra- 
kiy'an apatih taii katon^^ wdnulíkan eng pataní, asing unggwan *) 
asêpip malër nnr.ïna katênnï, Tnangsiil sahana níng wong, sama 
kinen amatyaiUp prápta mahjr, i jëngira c;rf narendra- 


íïr rLaaleekeninf^ b^vea híi II, S7. 

Zíe Hr aantaíkírnín^ boven bij IL 54. 

Hicr^ rooals h'aker, tiuiya gc'ipelil 
Dc t. h, Lempu. 

Hier tilrjkl riict, af tle h hjj hn wnin.rH Imnrt; B hctft cchter ctn sloi-h. 
'"‘ï Zle íJviT dít woord tlc aantcekcnTfi^ iEhtcr tk vcrtaJiiiíï. 

^ Sk. awïcL 
®) De L h_ gwan. 
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74. Lidgíra tmaTiát'ha,p lah tdtiiidtuia baia tkïj mg benjang n^álíh 
kidQd angTUTdha ridg wada giri, ring patapan asfpip pajiga- 
bêran dusun-dusimp ana ring príngga idraugp ring guha ring 
tti(m)pís-tu(td)pis Iuwuk-lut%Tjk, ri grong-grong ikang 
pjirïingan. 

75- Katig kineii asahur &einbah, sampun prasiddfia ing benjïng, 
sanjata malih mangkat^ angrêrËh ^ rakrj^aii apatih, tan kawar- 
uaha ntafih, ucapën bala ajiusup, aneng karang ka|ïatyain arêbut 
tawau salwir íng, sarwawastuT Iwïr bhúta arëhat niángsar 

76. Pau 5 Íra sang umor ing hj'ang, sawfngkan eng ^lajapahit, rKjra 
anámadajii drcwyanira Iwir pasir wukír, endah hyang Dhanapari, 
mas inamk tLpi kênEng itimg, patih anakradala ^), kajrih mg 
para bhúpati, tuhu-tnhup mftrti ning hyang Nárayana. 

77. Sang kadi hyang ^iwa Buddhap karwa numtuk ing nagarï, 
wct ding prapanca kasta kapitutnren ing priliatiniráneng 
Majapahh, kaloliteng* *) i sang lampus, mannanira .sah pisan, 
sang nátiia kalih umiilih, maring Janggala kalawan iiig Urawan. 

CoJophon. Iti Jvidujig Sunda. i.... ^) TëlaLS liiiikhita ring dina ka 
ca wara kruwëlut^ tiihi pa ping 7, ^agih ") ka tO, wíiidu 
tëngglk windu, i ^áka 1800. 

Ndan antusakétia wiriipa ning ak.sara ild lawan iimna ka- 
hotn>ai kapajéngana de sang ^ddhy amáca, aijan nlih ing 
wong mndha, w'ahu asistnahu. 

Variae Lectiones. 

Zang T. [Codex 4254] 5b nirán nïíïutuTÏ* 6b tayámencs-mënësi; 
7h dhnrmarága; Sb ysn apilih- lOa makh malah aJuwaraii; llapatíng 
krcfkp: awringgël inplv. apinggcl j I2a di-dTaweng: ]9b anakisiin ; 
ning wmg pntTTï 20a makaí^atm n.: 20b wacana sí rakTy'an: 22a 
akampuh sinébab: wíjil riiighuliin; 24a iini nikang lulís: 263 saha 
won santim; dewa ^ri Ínplv. dera gri; yogya nntbreekt: 29^ sulahdha 
inplv. alaJidha: tÍTiaiiggapa: ^Oh rnangka basama; 31b mamita inplv. 
maniit tattwa; J2a .sakar^ha; mahasitnu; malar anuhuha; 32b 

[>c L h. tiipíjí, de V. I. tqrmpita. 

^ l>e L k (bÍangrarílL 
^ Múgel-lk Taq Sk. cakradhara 

*) Te lezen kalDtjta ? 

Tn het Ms. vDlyff Eiicrup di-arvp t^anwincangaÍL 
^ 2ic de aanicelnming hïj tíb 
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puputrcn^ inplv. suputfpng: 3Sa gutitniB mivang ontbrciíkt; .171) Ísun 
inplv. ingsun; 3&i wawamtigan; ,19b angumpulak&i bahítra ; 4í)a 
van Tong tali; 40b wwe; 41a ndatan surud; 42a práya nira; 4.1^ 
mudik laning bahítra; 43b hyang otitbreekt; 45h pagregot Ínplv. 
pabrekot; 4tía wasitakêna inplv. ucapakëna; 48b niaa-aJung lak^; 
50a age isun Vr-.; 54a pamukti inplv. samukti: 55h prapta; 57h 
nátheng Sunda: 59a inutes; S9h lakunya; Ma ahcak saji; 62a hah 
íki p. A; <í2b ki pangulu B.: Pitar náma; tan wruh ing smu; 63a 
nirang nipati; 64a ngaranta hah iki; fiSa wong iki inplv. ngong ild; 
fifia kang anangkif; 67a aprang inplv. amrang; 69a apasti inpjv, 
amasti; 72a aprëgas; 72b kayopan inplv. kayoman; 77a musuh prápti; 
77b kakang; /Sa umatur i. 

7ang Tï [Codex 4254: B; Codex 3864; Cl- 2B cmMh; 3B lan 
kaguywan { ?); 4B duhka; C pTiabnyán prápta; SB deningsiin; malar; 
9C Iraparíjaya; 14C panëkan ida; ratna inplv. Lak^i; 16C wirang 
ingsun; 20 C ing Sunda: 21C palatra; 22C leadi carita; 25 C ákága; 
B prathíwí; 29R Anqiakam; 30C prápta ríki; 3IC andungltap; 
32B de pada ati*; 37B [hajlcen anlmbang pangarah; 39C wirang 
inplv. w'ïra; Raj'ata kánggêh; 44C saha ínplv, adan; 4SC ning rat; 
48B umung kang; 53B sitiambaran; S4B er stond: pinandeng har^, 
veranderd in umunggw eng liarsa; 55B ry untat: 5fiC maniik dewata; 
58B er stond hier eerst: kang ing iintat; 64 inplv, aj'rih heeit B 
fkaljrih en C jtih; fi7C dene n aaiFkakïn: 619 inplv. wëdïng patd 
heeft B wëdeng pati en B wëdi pati; C rájapiitri; 73C denirángatag; 
B chjang-enjing; 74C er stond; angrSmfk punang enjing; hrahmán- 
tya; 7SB tumëkanájná; C ítig ati; 7fiB angrlhat; 78B gigílih; 79C 
den ungsi; 81C Itawama; B kaslngan Ínplv. Tcasënwan; 83C Gïlgê- 
tang; B ngimliangTng: C ebík; 84R mantring W.; 85C papangang- 
gotiyádikárang; 88G kapan^h. veranderd in pinanggih; 89C tan 
nágateng; 90C akwch; amalës enz, tot en met kacúrnan in 9IC 
ontbreekt; 91C innngsi; 92C mantri M.; 92B ngangswakfn; 9,1C 
maly amurek; 9fiB fiaprang i w.S,; 97C apagiit p. prawíta ontbrcekt; 
tafi jrih apakayengf?): kawarna; 9RBC awanhisan; tOOB kincih; 
Iwir samong inplv. kadi mong; t05C syah inplv. syuh; 106C tiba; 
B nmti-nmtík: C ínongsi; 107BC nanggëhi: 108C aja ta agings.; 
IIOR AT^mpong ínplv. Gël.; IIIB churigábír: II.IB íw^ni Tten^ b, i 
114C kadi keho ingunda angunda; mrëk amrBcata; llTB kaprana; 
118C tuwëke plnatik; 120B menak eng M.; 121C umyus; ínudanan: 
122C mantri M.; B kakhyáti; 124B Tcarwa inTdv. Icalih; C padadap; 
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luwêke angtungíil; IZGC tanghingrdëk; siti inplv. ksiti; J27B Iwih 
inpl, Iwir; C klern ?; )30B alaJi ipplv. tan eling; 132B kitáiigrara- 
bang: C kah iiipfv. lah ; anip kanin; I33BC norengODE; 1J4C ahabad; 
B kang simiirat e.a.; C sumirat ekang a,; 13SC katênggeh; 136C 
puficar; 140B umunggweiig: ilaít^; C detjT»; 143C asasimpihg; 
145C ajlÏDgrësa; 14fiB atignduk; C angub.it'ahit; 147C ákiveh; 
I49C inidëk inamuk; BC punig-punigi; 151C anibGiiin j.; 15SB 
ságaranênipuh; 157C síli inplv. ksiti; rlene apatih; 16IBC y ajêng; 
1Ó2C amrastakêna; síti inplv. ksítí; 16SC anglumpat ing; 167C siti 
iiiplv. ksiti; 168B aranggayan; C tlkámrÉjaya: 169B narendra S.: 
171B narendra U.: 173B inisti ráplv. inongsi; 175C stiligt inplv. 
iamparing; mimis sinanihurat; tí gándewa watang lan ganHi; C 
riinya akweh tigenani; I77C tekágulung; 179BC Humilír; 181B 
arcnena; C niama; ngnngnsí ísic); 183BC atanding; C tanggul 
atatiggil: 184B stnis inpJv. tms; 1S6B amungkas; 187B mraka^; 
C katanggul; lg8B tëmhang; !89C sahámatang; 190BC ^atni nge- 
masi; 190B niíjiía saking a,; ISIZC ri rëtigga; pnti karedap; 19JC 
amlêga; 195BC angduk; 197BC mantïi U,; 19SB pinrang mplv. 
pmrih: C pindrajaya (sic); n kënakcn pinrih; 199t: maJës malih 
parëng; 200/201C us ínplv. tvus; 203C satriya ; B gándewane eíti.; 
204B ^íi oaiiendreng SunJa; C ring Sunda; B rág ati; 205B wyakti 
n dadc k-aycki; 207B sukesun; 21 !C ráimgsi; 2I6C ing taiii. 

Zang Iir. IC riiig polali; us inpív, wus; ning sunsah; 2C viniwua 
karasa: iC pituduJi; 4C mannaningsun agêsang; B sinangguh; 
8BC pangeraníngsun: 12C iwyaíi inplv, pahyas: 13BC aHtilur-duliir; 
15C wínongw-ong; I/B rág urip; 18C aglís abháge ngung; 19C 
ntkang tahën: 20C inangke ngiringa ; 21BC kang aksi; 22C bhattara 
angiring; 23C i sang íwániï; 24C tan pati ning dewa; 25C iránga- 
hhaklí; BC ing saiig mari; C mtisli: sanvy attawak; 28C akusah- 
kusah eng n,; 30B wénês itig m.; C afiapa; inplv. ngke hceft B 
mangke eu C ken; .32C wuwii.s ínplv. uwu.s; 33B kagatgat; BC 
ngatag pan.; 35R kanin iijplv. kani; BC ukír; 36R fngamhil inplv. 
ing amhêk; C samalën inplv. sama lan ; 37 C sasw>argan y. ; makaron; 
B jiwanrágsun; aparcnga; 39C ing agud; R aluhungduhung 
ginandha; 40C garingsing; atiglangu ; muaya: 41B tuhw ai;ri; BC 
tvus ing pra!.; 43C ring stvámt tëlas íshinasini; 43C atnëmêngtnya; 
44B i dulu; 45B hhranta; BC pijër ta mplv. ta pijër; 46BC ring 
patan; 47B wtis lina Ínplv. ri I. ; BC atrëv™; B tëpí siring pa^áng- 
ningtt i péjahira sang nátha; 4SC'7uhung inplv. ulung; 49C memen 
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tnplv. mEn-men : ígëtïiii bcdk; babaf^^n; íiengklan^; S€C p^mng- 
bnpe: munya: B ng^wa inplv. C ajiiapÍL'ngkungan; B oliJi: 

51B pahikon ; C pítung keti; yen to pignng kídik Idrang pítting vmta; 
B íayuta; 52C amngkêp: fiaran ta maiTna: gulimng: bhrahinara; 
53C kímuí ínplv, ketnut: 55C kaméngan inplv. kmtínpaii; B embeh; 
nikang gtibar: C swara ning hnbar: 56C tanparanjngoii; 57C ag&sëng 
ínptv ^nësëng; 5RC bela níng nn>. t mg agni; S9C ftwëlu-wllun ; ing 
aksï ïnplv. eng atí: 60C ning asthiwedhina: 61C rí s. irátitiw-a: num 
inpív, nora; gting inplv. anggiing: níng Maj.: 62C Karawan inplv. 
Urawan; 63C rí voor lïna ontbreekt; B lïna ning rájap.; 65B runtik 
ikang^; C nintik tifcang; 66C ríng lïna; B anaknireki; C kang 
apatih: anisuha angde; er .'í^tond eerst paratra inphr. parawa^, maar 
later vemntlÊrd: 67r amiharja (veranderd in amisaTja); ahah iknng^ 
wonif pn; B ahehíl wong: 70C kakiwi inplv. kikiwi: .wrinwrí; 
71B amarëmpuh (tnet slot-h); 75B padene nora inplv. mafer norána; 
74C tumpis^ : B ríng grong^: 7SC sang kinen; íEanjatágtmg kang 
mangkata; 76B sawëngkon ; iiki inplv. wtikir. 

Colophon. Cod. 3B64: de eerste alinea onthreekt; Ín de tweede ; 
i;ndílh_\'a amaca, Cod. 4254: Ttí Kídung Sundántaka ; nest nntbreekt. 

AfgEzlen van dte afwíjkíngcn, die uit onnanwkeurig lezen van het 
origineeï bij heE afschrijven te verklanen ríjn, Tieeft het papíerhand- 
schrift Bat. Cen. 483 nog de volpende varíanten: 

Zang T. 1a swaí^npLitra: Ih Wendan; 2b pspacaiigannya ayti-ayu : 
4b apingging: 5a Kawurípan; 5b niran mituturi: 6a tíi na kulebe 
ontbreekt: ^y'ámenês-m.; pamn onthreekt; 7b dharmarága: Sh yan 
apílih: lOa malah nrnJah almvaTnn : I2h tnahang kBdi inplv. tnanik 
ádf; 13i gring brahmar.: ! 3b pf^kik inplv. apekik; het daaropvnlgende 
tan onthr.: gagatra: I6a datlnge: 17b gawok; Ifk denef?) sang 
guru; sas'a.n: 19h anakisun; níng sarig putrí; 3Da makaqatru* 20b 
wacana si rakryan: 2Za sinHnab; Tínggulun; Z.fa winawang; 24a 
nikang tults; 25b winwata ÍnpL ■svinvi'at ing: 26a ardhanaríi^ara; 
yogya onthr.; 27b asasmïta: kaka ínplv. kaki; 28a inginggitan; 2Sh 
ukír; 29a sulabdheng g.; tmanggïipaí Mh ardhanarí^wam; mangka 
inplv, matigkana; 31 a iiíiewábbáktïng kaTci; 3!h mamita sakaiar: 
32a sakar^han! mahasuniu cnalar anuhuTia; 32b puputreng ínplv. 
snputreng; sapta inplv. satu«ï; 33a tíninj^jal ínplv. tminghal; 3Sa 
gnnung mwTing onthr.: 36a naranátha inplv. narapati; 37b isun nora; 
andarlatëng eng majituha: 38a kaka wa'w^arangaii: 39b ring voor 
Siinda nntbr.; angurapidakën; 40a sawatara; yan rong tali; 4íïb wwe ; 
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4ia iidan surud ; 42a i swakirya; 45b hyang Gntbr,; 451j pEi^^gat ; 
46a akweh yau waíiítiklna; 4^b payasipun; mawalung 1.; 49a mwang 
untbr.; 50ti isun vrikan ^ 51a prápdug kLkiáik; 53a jcng nátlm; 53b 
látri inph% ratTÍ: 54a pamiikti; 55a ang:hing iuplv. angiing; 55b 
prapta; 57b tiátheng SiiniJa: Bíía pads yáguguném; 59a imitus; 59b 
lakunya; íila aïkak sají: 62a í^inapa dc raktyari; fj2b iki dím. C. 
kalih td tujn, p. B.; niina. inplv. anáma.; wruh ing sniu; 65a ntrang 
nrpati; 65a wong iki Ínplv, ng<>ng rki; 66a kang ariangkil; 6/a aprajig 
pTado(;a; 6Sh tlenyojaríra; 69a apasti inplv. arnasd; 71b mijil; car. 
sang awuyait; 77!j kakang inplv, kaki; lah ontbr.; 78a i sang nátha 
5awot sari. 

Zang II. 4 duhkha; 5 deningsun; nialar; 11 ontbreekt; 26 eng 
pati; 28 wïra na Caho ontbr.; 29 Anepaka; 50 jinahuhan : 57 ken 
anendjang pangarah: 42 Jikaraga; 46 tinuha-tuhw eng jtirÍÉ; 47 
Singasárï; 48 kang Lalabuhan; 49 sangketig U.; 55 sííiamharan; 54 
pinandeng íiiplv. umimggw^ íng; 55 unLat; 58 kang ïng uniat; 
M manawm jríh; 69 wédeng pati; rájaputrl Ínpiv. nïlhaputrí ; 70 
iiora voor ngong ontbr.; 71 rinêbLit : 75 ehjatig enjing; 75 tumë- 
kanájiiá; 76 angrëbat; 78 gígiJih; 81 kasëngaii inplv, kasënwan; 85 
angimbEingi ng ibêk: jalada; 84 majitring W,; 92 ngangswakén; 96 i 
wniig Sunda; 98 awantusaji; angrik; 100 kihrih; fwir samong inplv. 
kadi moiig; 106 tyw'i ínplv. Goviri; 110 jVIënij-ínng Ínplv. GelumpGng; 
111 churLgábir: 112 Iwfr voor bhiita ontbr, ; 115 jatada ; neng bédil; 
117 kaprana; 118 angrëk Ínplv. aiighrék; 119 tw^ajr Sihkan; 120 
mg MajapahiL; 122 akch jtngkd: kakhyátí; 124 karwa ínplv. kalib; 
127 Iwih; 1.^ ayx' alali inplv. ayo tan eíing: 152 ngrarahang; 15.1 
norengnng: 140 eng linian : detya; 146 andtik; 149 piirtig-purugi; 
161 ky adln|)attng S.t y ajëng; 162 ambbrafltakéEia tig w.S.; 168 
aranggayan ; 171 narendra Urawan; kakangíre grï tl J. ; 172 kasiimbar 
inplv, susumlJar; 173 inistí Ínplv. inungsi; 175 watang lan inplv. 
kalawan; 182 angguling inplv. anguling; 1S4 stms ínplv. trus; 186 
aniimgka.s; 187 mrakasa; 190 ^Lru ngêmasii 191 mijíïa soking 
aksi; 192 klrëdap; 197 mantri Ur.; 198 pinrang inplv. pinrih; 
gándewant cin.: 204 qo narendreng Stmda; ing ari; 205 wy'aktí n 
dade kayeki; 207 sukhesutL; 211 dene sang nátlieng. 

Zang nl. 1 angepo inplv. angepon; sunsah ; 4 sínangguli; S tam- 
bidg ïnplv. gtimh ing: 8 pangeran ingsun; 13 adulur-dulur; 15 wincH 
wong; 17 ing urtp; 21 mëyép inpïv. lumeyéjD; 23 tur akëkêmuh; í aang 
swátnï; ttgrawupi: 35 íng sang mati; sarwy^ anawak; 26 gunih inplv. 
gumnruh; 30 mangke inplv. iigkc; 53 kagatgat; ngatag; 34 sirena- 
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nira; napiïri inplY. naptihí; 35 kaniti inplv, kaïd; pasir uldr; 3í 
katitlion ifigajnbit: J7 jíwanJïigsun - ajjaTunga; 39 aiuhung-luhuug 
tnplv. Jubtng luhung; 41 wus ingastnai hh-; 44 i duíuí 45 bhranta; 
angunngiin inplv. ágá ngunngiíti; 46 angqw; ling paran; 47 wus 
íïna inplv. rï ÏÏiia; atrêwtih ab^airaii; ua síring: padiïiifrutigu i 
Itejahira sang náthn; 49 tuTajig nrpati; solalie ngTavvit; 50 rare 
tiggawa bubungkul; olih inplv. inplih; 51 prápti r. qsívt.; patiíiknn 
tovTint:; sáyula; 52 sahu; paran tan marnia; 57 aninghaliri; 61 sang 
iuL mnlíh úntbr.; 63 Smaranátha; ri lina ning r.; 66 ajiak-nirekt; 
67 abëble; 70 pajaniiïaiiira; 71 amiiTetnpuh (met slot-h); 73 pradeue 
nora katêmu inplv, maler uDrnua katêmu; 74 tupis-tupb; ring grong- 
grong; 75 sahjatágung kang niangkata inplv. s. nialíh m,; karang- 
karang kapatjr'ati; 76 sawengkone Majapalijt; pasir uksr; 77 kapa- 
tutureu. 

Calophon; Iti KiduJig: Sundantafca. 


VERTALING. 
Zang I. 


Zonder stoomis rij het l 

la. Nit worde verhaaíd Z. M. den koning, die rpgcerdc in 
^tajapahit, Ayain-’Wuruk genaairidt een rnachrig* dapper vnrst, 
een ochten kooii van heí Klingsche land, in tlen volleii zin des 
wuords van etlek arknmst, pupulair hij zijn oiiderdanEn, jong 
en schixin, als Kfmia m meRschelijke gedaante. 

íb. Aloni bekend was hij ondcr de luetiseheti om zijti voortref- 
felijkheífl eu zijn goede eigenschappen, zDoab iefler weeí; hij 
was ceni persooiilíjkbeid, ietnand^ die de wereld kun overw in- 
Den in den strijd: stíl bppg zïch voor hem het geheele rijk 
Java, niaar oíjk Waiidan, Koci, Tumasik, Sawakung, Tarijung- 
pura en, zotials v'iijizelf spreekt, ook Balit dienden hem under- 
danig. 

2a. Jantmer echter, dat hij nog niet iu aauraking gekorueti ivas 
met vronwen otn niel haar ín líefde te leven; ïmmers hij 
kon, nm zno te ïeggeïi, kdczen naar hartclusL Maar hij ivilde 
eerst dan ïich de bekDorlijkheden van ecn vrouw verwervent 









[is'anncer híj er cm aantrofj, díe hem gelijkwaanlig was in 
afkcini,stp fJÍe verdiende geLiuIiltgd tc wurden uji aaxde ds jtijn 
gemiiliii eii dc kuninklijke waardigtieid te drag^eiip eii die de 
btkwaamheid hari íjm op te treden als vaomaafQiïtc konÍDgitL. 

2b, Schtïoiie meUjes, van k^triyagesladitp dochtérs van niajitri'si 
vaii edeleii liuke^ dotigea naar zijn iiand in niel te tellen aantal; 
aLi een geurenverspreidende bloemenmassa, een stnpdplaats 
van liefelijkheiíl in de Kárttika-tnaaiidp zoo waren Iiaar be- 
kuorlíjkheden^ minvertangen opwekkende: en nu bestond de 
kans, liat zij, die idch w^el waard waren geztlíinnjên te zijn in 
hel genieten van de liefdep dour hem teleurgesteJd KUtjden 
wordeu en Liet aiet vender zouden brengeíJ dan sLechts tiu en 
daii eens dtjúr hem aangekekeu íe worden. 

2a- Zixi hleven atlen maagdp en bleef hij vertier uitzïen ïiaar eeii 
kotiiiigsdochter, tlie^ schuon en wat dies rtieer zij, van even 
hoogc gehourte ais hijzel f^ in gestaJte en eigensehaptien 
w^aarlijk VQortreffelÍjkp waardíg zau zijn gehuídigd te wurden 
door het [ganschej rijk. Keeds was het geheeJe getjied van het 
rijk Java afgereísd en nog had nicíi cr geen gevonden; tot 
zelfs naar de cinderhuorigJieden w'aren de afgezanten gegaan. 

3h. Van Madluira tin r^alembfiuig wareti er aJ (priiisessen) aan íí. ik 
rlcn koning aangelKxleJi; purtrettttt van aJlerjei koiiitïgsduditcrs 
waren Jiem reeds getoond, inaar geen er van liegeerde hij. Hij 
hJcef ccíi gevííri van onljevTedJgde verlangens koestertni : zijTi 
manier van doen was le vÉrgriijken met die van de bijen cjp 
de Moemeii, die altijd het beste voor zLch mtkiezen, 

4a. Nn vcfspit=iddc zich een gerudit, dat de konuig ^'ari Sutida 
een dochter had, wier ftchuunhdd beroemd was. Zonder dralen 
werd er toen ientancL hecn gezonden cti wcl ecn kundig 
lídiílder, die zijns gdijke niet had ín het &childeren van |ior- 
tretten yw. prinsesseTï; nieinand was er, zixi was algemeen 
bekend, díe hem evenaarde. 

4h Híj scheepte zidi ííír Men hecsch de zeilen. Van den tocht zelf 
worde gezwegen. Hij kwam aan in de haven van bestemmíng 
en ítiderdaad vrerd de heeltenis van de prinses geschtlderd: lot 
ín de kleinste trekkai werd zij goed door hcm getroffeti, zoo- 
aJs vauzel F sprcekt ; het werd een fraaï portret. 

Sa. De gezant ging daarop terug rtaar zijti land; hierovcr worde 
niet gesprokcn. Nu worde verteld van 2. M. den vorst van 
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Kahuripan ea vaji dieiis joiigereii broeder van í>aha, n.L dat 
beiden 2 ich tiaar MajapaJut líegnvcní ïij jsaten er juiat in die 
dagen over in de TVïir+ fla± hun zoou oog geen kennis had 
gemaakt met eeri vrouw. 

Sb, llaarom spoedden zij zkh naar htrtri toe met de bedodiog otn 
heiu te vemianen eo om hno wensch^ dat hij de geneugten 
vím het slaapvcrtrek zuu aanvaarden, door le zcttciL Van hun 
tueht w'urde niet verhaald* Aangekomen te Ma]a|iahit, gitigen 
zij regelrecht den kratoTi biíiocn. Efe bew^nner van deii kraton 
keek vreemd op: hij kw^am naar beneden en ontdeed zich van 
zijn dodot ^). 

6a. Beiden wcrden mct een sêmbah begroet door dïeii god vau 
schuonhezrk die op zachten. toon tot hiai sprok: „Moigeti Uwe 
Majesteiren gaan KÍtten'L p^Zeker, Tnijo aoonp beste Júngen. 
Moogt gíj\ heetp ook gaan ziíten, gdijk met ons'L Op dat l>evd 
hoog hij, maaJcte een sênilïah eti zctte zich neer Ín eerbiedíge 
houding ( ?). 

6b. De vor&ten omlielsden en &treclden heni. terwijl ze zeiden: 
,tWeï, mijn zcfcon, wat &cheelt er toch wd aan^ dat ge zoo 
mager zijt en als het ware ^ hoc laoger hue meer verw^elkt ? 
\Ve zijn er w^erketijk ongerust uver. Zíjt ge soms stíek* heer? 
Wat is roch de redcn er vaop dat ge zoo mager zijt? Kom, 
vertel liet ons eens- 

7a. En dan baart het feJt, dat ge u ontLtoudt v-an het genot vaii 
em vruuw, nns zoTg, heerF' De vorst Daha glimlachtt 
en Rprak: „!>£ reden er van. dal ik híer hij n geknmen ben 
te zamen met míja voTStelÍjken onderen broeder, ís, dat ik u 
een vraag wdlde stcílen, jonge vrie'ndr 

7 b. Wannter ík zlkï bij nnezelf er over nadenk, dat ge nn volvvasseii 
zijtp een knappe, jonge man, en bavendieti thans kuning ge- 
woTden, pUditgetrGuw, popuiaÍT en wereldlïeroenid, eeii tictr- 
dalende Bbagïrathap die in concreten vomi zich ^ ereenïgt met 
de aarde en met den verheven Hcer van Satï, 

Sa. datj w^ekt het feitp dat gíj [nog] niet ín aanraking gekomen 


^2J* uít eerbíed voor zijn vadcr ea aïjti txini^ luúcwd hi] liun mccrderc was 
m ranj^i di? jrewLjíiciLc nm mcï ontbTcxjt bfjvenlijí ziijn gpíwachtiníf ïc mdccn 
\inút tttiai Ttas in de kratniu op Jav-ap ctu naar dc hccr Pocríiatjaraka irtïi 
ancdirdcddet oot op Bali. 

^) I, taya, £115 í oniÊditbaar. hoc Izingrr hoe bleeker wordimiL 
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zï]t met ttti vrouw niijii verbgiíng: i>p, inÍJu joiigen, Immers, 
gij tloet ais een hommef^ dte^ ofschoon hij wel netiratríjkt op 
ile bloemeii, waarvan hij in ílaitcle uitgelatenheid den honing 
kan genieten, waiincer het jui5t de vierde maaiid is (Kárttika)^ 
eu die tiiaar een keuze hsfft tê cloeti uit de versjireide blQemen- 
pracht^ ín werkelijkheid tc.ïch ván niets weteo wíl. Neemt ge 
wellicht een gelofte in acLit ?^^ 

8b. De prins glimkthttí eii maakte een sëmbah voor Z. M. den 
Yorsit, terwijl hij sprak mct eeti stem, die wedijverde met de 
zoetheid stroop; >T'Gij behotíft met úogertist te ^ijn: er is 
geeu gelofte, die ik in acht wensch te nenien^ en het komt 
evenmin voorí ujt een gtívuet v'an afkeer, nmr ik wil iemantl 
uitkiezent dic waardig ís om liDofdgemalin te zLjíi en gehtildigd 
te worden op aarde. 

9a. Ik wacht nog op eeti portret; de boodschapper, die naar Suxida 
vertrokken iSp is nog nicl tcruggfckumen; ik had hem namelijk 
updracht gcgtíven eens een □ndtírztiek in te ijttlleo cii cew portrel 
le inaken van de twan galuh (prinses)í ímmers, 't Ís alom 
btíkcndp dal er niernafid is* tiití liaar eveïiaart; vele portretten 
ïíijn hiér aangekontenp maar er was er geen. hlj,^ dat indmk up 
niij maakte-'^ 

9b. Z. M. de koniïig lachte: ptWeI+ wees er dan om gepipezerií!( ?) Ik 
zal U beiden op mijLi schoíjt nemen, waontírr hct er werkelijk 
van komt, daí gij met haar in den ecbí vereenigd wordt," Bé 
heer ^iatih gHmlachte cti zei ttiet een SL^ljah; ditíiiaren 
v^ati Uwe MajestEÍt hadden we) een lastige taak^ toen ze ronib 
reisdtín om ecn prinses te zoékenp ílie iníínik zuu miiketi op 
Uwer Majesteits zoon V' 

Itfei, Alle kratonbewoners wareo vérhengdí pas tegeii den avond 
was de bijeenkomst clcr vorsteti afgeloopeii en werd tuin een 
otithaa] aangefiodetip waarbij alle zes de amaken rijkelijk ver- 
tegenwocirfligTl wanen. L^al op den avond btígaven zíj zich ter 
ruste, Van dets nacht worde niet verteld. Deti volgendeti ochterid 
Tverden ele beide vorsten w akker en haadden ïích. 

lOb. Zij kleeddtín zich fraai. Efc vorst van KahuTipiin trok een dodot 
aan v'an buitenlandsche stof^ met goudverf beschilderdt ecti 
gordel Ín het patroon kawung^ van voortreffelijke 


Rondvlíci^ oíiL 
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kwalíteit^) en bekoorlijk; hij deed een fmie, kosttBrt(?) 
bêbed aan, úit tnct candu bestrdtea was ; hij droeg- een J 3 MJhi- 
patï's kriii met kp^tbaar gouden gevest. 

Ha, met blc?einwerk vknninende rohijiicii^ waarbíj de vonken 
gevunïid werden door parels^, die fonkelden aJs vuurvUegen, 
zúoals men die zíet, wanoeer het juist oietiweiEmaiLsnacht is; 
met henen glatis schitterden KÍjii oorhangers van het patroon 
BTahma-’VVisnu ^; zoo zag híj er kciiríg uit, onberispdijk^ met 
zijn flinkc* * mannelijke gestaltc; zacht was ïíjo uptreden en hij 
hnd iets bevaílSgs uvcr zith; hSj had íjoveoaroiriog'en aíin van 
het paíTOon átinaraksa ■") en driedraadsche armbandert. 

llh. liÊj dfoeg zijn witlc rabuyut-btoeinen kenrig, al^ de koningen 
op de prenten; zijn haarwrong ^vas losjcs Dpgemaakt, waarlljk 
bekoorlijk+ beídeed mel goud eo jnweelen en voorïíen vnn een 
garu^ met deti kop naar achteren gericht; zijn kniinjuweel 
van toovemchtig-schoonep vlamnieode Tobíjnen schitíerde; zijn 
kusjr'araga (?) was er des te goddelijk^schooner onL \ Was 
duidelijkT daí hij eea spruit was vun hel land van Janggala- 
Kahuripan. 

I2a, Wal ou betrcft deo vorst Daha, dieus toilet was waarlïjk 
fniai; hij had een dodot aan ván geblíjeind zijden stof, heel 
aardíg meE goudverf beschiMerd; hij droeg een gordcl vao het 
patrooo giringring ringgit en een paarsc^ met gouddraad be- 
stikte bebed; venier een krïs, waarvan het gevestp in geJetiÍngen, 
uitges.nede!i was in dcn vorm van een bhíita+ die met hlnemen 
zwaaide* waarvan de kelkjes bestondcn uit kosthaTe juweelen. 
I2b. HÍj bad ztjn haarw^roog op zijn EíJirigsch opgemaaktp ver naar 
achieren uitstekendr keiirig en bekoorlíjk; zijn oorhangers 
wareii uitgezochtc robijnen cn zijii kniinjuweel was van kost- 
haar edelgesteente; hij had fijne bovenarmringen aan en zijn 
kaJpika's'^) warcn vun hct model jága-gatni; zijn groeníï 

*^) Oí: dic cr ^Dcd bij pajic. 

Sourt liorch. 

*) iJíntkcr KDud íTKt wïtrschíïO? 

*) nLi]fjlK‘sehcriïiírK^^ mcn hccfl hicr Vfcl lc dcaikim aan de m^í^chc be- 
Adicrmïiif, dic bct drnTim van bcp^lde IdeediiSÊatTÍkfccn v«le«in; op dczcifdc 
wijzc Í5 in I2b ccn ïralpïka-iKMrodii jága-íatm, ^wsfccrKl tcgen «ti \Hjafld^^ 

Ip nnílcr Jq.>-3íin5rii dc ariitcr hct oúr gcstukcn pucuk^bloetflctL inaar in 
licl ^^lciiwjax'aansrh K, Ir van ali^ rïtiiï. Wclk vun beïdcii hier bcdocld tSp 
durf ík RÍcí beslissen. 

D3. S3. 


S 
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rabuyuï'bluemen dfciog hïj kt^ui^ in hút míMJel ‘^viimlni-khádga; 
schooti hijr w^rlijk eeu spruit van 

13a. Betden begaven zích naar de audiëntieplaats en gingen zitlen 
□p de koninklijke paiiiDaiiai]; te zamen íDei hen ging <M)k de 
hoogeemaarde hiúspriester zijn opwachting maken bij den 
kotiíngp beiievens de hoofdanibtenareUp de dëiiïtiiigp de tujnfcig- 
gung en vrord de iiatih; allen nanien plaats volgens hun stand. 

i3b. Blij van zin kwamsi zij hun hulde betoonen. Daar kwatn tocn 
die gud vari bevalhghdd aan: schuotij dat zíjíi kieedij er niet^ 
bij was; zijn fris&die gelaatskleiir sdútterde aís het heldere 
uitspansel. waniieer geeii tievel liet verduístert; ïijn geheele 
optreden wekíé niinveTlangen op: waaríijk, hij was een be- 
lídiaming van den Hooge. 

I4a- I>e pas-aaiigekomme ontdeed zich zijn dodot en boog zjch 
neer vnnr de bdde vnrsten^ terwijl hij een sêmbah voor hen 
maaktc. De vorst (van Kahnripan) sprak; j,GmL zitten^ beste 
jongen'’. Op dat beveï nain hij plantSt w^Edernni zijn hulde 
betoonend; vervolgens ging hij zilten op de haLKitur^jp eeti 
weitíïg op zijt eti daddíjk trok hij oJíe hlikkeu tot zich; ook zijn 
vader en zijn oom keken bdden hem oiiderzoekend aari. 

14b. l>e vreugde Tm den vorst w^as volkomedp als van ierrumdH die 
reeds hier op aarde dc henietsche zaJigheid ondervindt; iminersi 
zijn zDon^ goed van karakter, een goctl staatsnian en bcgiftigd 
niet onderscheSdingsverinogen als hij was^ w'as het licht van 
zijn Jeven en de liex^eling- van de wereld; bíj de gedaehle aJleenp 
(lat hun Jrleer door dc aiidcre vorsten gehuldigd werd, weríicn 
de tnantri's Xim geestdrift vcrvuJd. 

15a. Z. M_ de vorst sprak: p.Patih, moct men zidi ongerust tnaken 
over den lodit van den uítgezonden schilder ? Hoe zon het met 
zíjn reis staap ? Onze joiige vriend hier wacht vol ongeduidi 
Zou htj misschícn moeilljkheden hehben ondervonden op zec, 
waar het zoo gevaarlijk isï'* J3e heer patih sprak met cen 
pembah: 

iSb. j.tJwe Majesteít heeft gelijk: de bezorgdheid van Uwt Majcs- 
teit is in het geheel niet ongcgrond; imiïiËrs^ ecn reïs over zee 
15 mDciJijk en gevaarlijk, want er zíjn veel bezwaren aan ver- 
bonden". De vorst knikte met hct hoofd ten teeken van tn- 


Eeii vcïrhcvcíilieid op dc ïKiséban. 
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stemming. Daarom kende de Freugde van de manm's geen 
gTenzen, toen dé hfM>geeirwaaide huispríester (^ru) Smaxa- 
iiatha sprak: 

16a. „VBrhevefj Majestdt, voor wíen cie geheelc wereld untzag 
heeft, Uw priester heeít gisteren uit niedcdeelingen van schip- 
pers vernumeii, dal dc gezant van Uw zuuii op de terugreis is 
en in Têrung is aangekomen; ze hebhen aangetegd in Mjttiíhit, 
waar ze aan lanrí zijn gegaan om water ín te nemen; 

l6]i. O.II zullen ze wel zoownt in Buhat aaiigekumen zijn. Zoo 
luidden dc beríchten van de schippers". De Iwide vorsten waren 
uitemiate verheugd hij het huoren van de wuorden van deit 
huugeerwaarden hoofdpriester, evenals de overige vorstelijke 
personen, de hoofdniantri's. de heer patih, de pangaJasaii en 
de majiguri, 

I7a, Daar aiTÍveerde oiivenviachts de afgezant; hij droeg een in 
i:eíe zijde gewLkkeld pdrtrel eíi kwwí aan op de wanguntiir, 
De Yor^ten warcti uÍtemiatE verlieijgd, eveaaJs de hoofd- 
tuiintri^s. De heer patih gaf (den schilder) vki^ beveh dat hij 
naderljíj mDesl koiiten. Deze mankte toeti ten íiêinbah vaqr de 
vorstun en bood het porlret v'nji de pririse^ aan. 

I7b. Het werd tn ontvangst gcnnriieii cn bdíekeii door de tivee 
vorslen : toen dezen haar zoo hcazhnuwden, vonden zr* dat ze 
tuch werkelïjk schcion was en wel ieDiand om tot schíjondochfcÉr 
te hebheii ^ hun venvoTiíJering was heel jjrout, waiit de prin&es 
was met aJ haar lïekoorlijkhííden wel in staBt cini mifiverbiiigen 
op te wekken. De gud van hetif die aan mmnepijn lijden, nani 
dnt met voldoening waar j vervolgens nam hij tiiet een seíiihah 
hel portret van hen over. 

18a. I>r ttieester íii sdioonheíd bekeek het portret en werd er geheel 
in vervoering door gebracht; hoe knger hij het mel íumcladit 
besdiouwde, de.'i te dje-pér indnik mnakte het op hem: het 
w'as hetti, alsof het leven uit hem week, alsof hij dronken van 
gadung wenl * het hem, aJsof ze haar iutrek genomen 
had in zijn bimiciiste, aJsof ze hem voor tïogeii zweefde ; hij 
kon er maar nieí genót^ van krijÊen haar le iiefkoozen. in de 
verbeelding, dat zij al op zijn schoot zat. 

JSh, „Ach, gij giodin, Qn vnii tïekoorlijkhéid, klaartiNjkdijk zijt 
gij de lK!lichaniïug van RatÍ^ gij jonkvrouw, die kaínpioene Zïjt 
Ín licftal3igheid+ díe de sdioonhejd slaat van stJBnden, bergeti 
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en w 3 ±er 5 LraQTnen ^)j gij onvergdijkdijke. Zijt gij wellicht de 
godin V 3 H de homiig^ee de gcdin van den bJQemenbeig, de 
T-alc^ï van de stad? Wíint zoo vcrtoonen ^idi de bevallig- 
heden van uw Ëdioonheid, heerscheressfi”, 

19a. Toen begrcpen de bdde vorsten wat er qmging ïn het hart van 
heniK difi van minverlaiigeQ venmld was,. die niet ophield 
vldende, ïoete wOQrdjes le spreken tot de gehtfde. ZÍj ge- 
voelden het cn hct was ook duldehjk mcrkbaar, dat de líefde 
ovcr hem gekamen was, Dus bief Z. M. de vorst de 
audientie op. 

19b. Hij naiu zijn zoon bij de Tïand cn met htm drieên gingen zc 
clen kraton binnen. Daar namen ze sanien plaats ín dc pandapa 
(madhya). Vervolgens werd hfim dfi vraag gesteld: t<Mijn kind, 
beste jongen, wat denkt gc er nu van, nn ge hct portret van 
de prinscs gezien heht? Is er icls in haar, dat U bevaJt?'" 

20a. De aldus ondervraagde maaktc een &™bah: ,.Dit portrfit van 
dic Crï van Ueftalbglidd zal onvfiTnndedijlï voor niij zijn het 
juwfifil van mijn gfidachlen en heï ical riju intrek nemfiu in 
hct dïepst van mijii hart- Mocht cr Íemand zijnp dic zich op 
fiED of andere wijzc er legen veTzetten zoUt dan zal hij mijji 
vijand zijti, inijn tegcnstander ín een tweegevecht; sterf 
ik, dan zal ook hij sneitvelen, als niijn gezel ín dcn díKid". 

20b. De beide vorsten glimlachten. Daarop wcrd de patili ont- 
boden^); degene, die daíirtoe opdraeht krfieg^ spOfiddc zích 
naar het palfiis van den piatih. Daarop haastte aich de herr 
patih naar den kraton en begaf zich in dfi tfigcnwoordígheid 
van d^ koaitig, dic hem zddCp dat cen aatizoekgeschenk gerfied 
moest wordfin gemaakt, en dat fien brifif daaraan toegcvoegd 
aou worden. 

21 a. Van míLcht nocb dag worde vcrtfild. Patih MadhUp die opdracht 
gclcregen had de prinses len huwelïjk te gaan ■vTagcnp was met 
eenige voomame mantri’s aan boord gegaan ; een groote jonk 
was zijn vcrvoermiddd. VVeldra haaJdc men de sohootlíjn aan 
en hfifisch de zeileiL Waarlijk bekooriijk was íle wijze^ waarop 
díe boot over aee ging. 


OÍ ïnis^liifiii ^^ttaa^clijkt wmidEii’^ naar hei IC. wajia woelDCaafL dat 
door FncrbaLjaraka aMii^ vcrLaald wnirdt^ 

^ rf. KBW., IVp 55Sb: saiifr hjTiiií; tiin^ madhujali'idhï. 

Cí. dc aautctkcnit^ bij dra tdst. 
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21 b. D^durenrle een pasar-wedí waren ze op zee: tíïen landden ze 
op de kiisl: van Sttnda. ín het Wésten, (Patíh Madhu) reísde 
dadeïïjk door íiaar de hoofdstad en begaí zich nitar patih Ane- 
paken om belel te vragen voor ecn audiëntie bij Z. M. den 
koïiing, Dit worde niel beschreven: verteïd worde daarenteKen 
van den volgendcn ochtend. 

22a. Dc konltig víkn Sunda had toilet geniaaht: híj had ecn dodot 
sancbaïj aan, met goiidverf beschílrJcrd; hij droeg eeii Mbed 
van Tiniïgiiliinsirh maakseh een gorúé in giríngsing van het 
patroon ránda^vajaya, hed mooi, en ecti kris met ivoren 
gevcst* waarin een hbúta was uitgesnedenH die aan de afhangen- 
de band een doode dnocg, 

22b, prachtig ingelcgd met goud en juweelen; hij droeg inaojc 
bcvenarmhanden met bantala's *), paarïcn oorhangers, een haar- 
WTong in den vorm van [of: vcrsíctd niEt] Dnduikenden aneca- 
bïoeseni, een kroon in goud uitgevoerd, een vïammend kmin- 
juweel vran ko^Ebaat edelgesteente en kalpika^s juweel en 
beril aan betde kanten. 

23a, Hij was gelooíd met otchideeên van het scKïrt angrek walati 
eti zag er uit aJs koningen op de prenlen; de glans van ríjn 
teint was fríscb cn teer: zijn huidskleur was eeiiigszíns licht- 
bniin; om de gemoederen tot het uiterste te brengen, zoo w*as 
de líefclijkheid van ríjn oogopslag, als het ware dniiperid van 
honing. Hct was de mt^eite waard hem aandachtíg te aan- 
schouwen^ den hdd in den stríjd, wiens hoogste kvensdo^ 
was de rechtcn cn plichten vati den votst hnog te hoiidcn en 
die zorgde vnnr het welzijn en de welvaarl der goedgezïnd«L 

23h- De vorst kwani uit den kraton en zette zích neer onder een 
troonhúme]. De mantrí'Sp geordmd tiaar hun rangenp maakten 
hun opwachting: in de eerste ptaaís de brahmanen, htí college 
der rechterlijke amblcnaren en de majiguri; zc kwamcn 
nadcrbtj en kregen bevel plaats te nemen. Tocn kwamen de 
gezant en de patih en hoden dcn brief aan de voetcii van den 
kDning aan. 

24a. Bdden maakten een s&nbah. De koning nam dsi bríef aanp 


Zfe de V. L L m den tekït- 

*} BlijlcbaaLr een veraierin^ (Ín den vorm van eei KhijfT dic (fe a^rde T=por- 
itcit?) op den annbauit ïockiIs dJe ook op vcïQthooídshandcii m oarsicTadei 
wordt aaiicehra.dit. 



70 


KIDdNG 


las him im preiitte 7-ich d^n inhoud er viui in het ^etkcugcu- De 
brieí, waarviin fle toon deemis vcrmocht op le wekken, íuidde 
a!s volgt : ^GeËcrbiedjgde Majesteíl, die voor Uw ouderdanen 
zijt^ wíit het water is vntir dc wereld, die inet ontzág bejegcud 
wordt overal op aarde. moge Uwe goederLierenheid volkoirmi 
wordeiv dfwirdat pj mij tot zonn aanneemt. 

24h. De j.oon van Uwe MaÍe.9teit is als een cátaka-vogel, die ge- 
troffcu is donr fle hrandcnde stralen van de zon pn AsrujiïTLása 
fde maand Aijwdna): ab de cuciir-vt^el, die met smachtend 
vcrlangen opzíet naar de maan, verliefd cn niinverbugen 
kpestcrcnd, vfXïrtdurend maar vurig hopend op regen eu 
maneschjjn, d.w.ï. op Uwe MajesteJt, die alom bcrocmd lijt 
aís dc verpersoonlijldng van de maan en van zachten regcn ^). 

25a. Ik verzoek U tmi Uw toestemming* nu ik U om Uw dnchter 
vraag, dc fiarel van Uw persoonlijkheid: moge Uwe Majesteit 
íon gcnadjg zijn te maken, dat ik Icven mogc in Uw genade; 
sleeds neem ik eerhicdjg op míjn hoofd de lïéidE voeten vm 
Uwc koninklijke Majesteít om le\'eïi eti dood in Uwe íranden 
te fitelleíi. 

25h, Uwer MajesteÍts dienaar Madhu is er mee helast om behalve 
den hricf nog IjovTndien een (mnndelingc) lKK>rIschap te jridhtefi 
tot Uwe voeten, heer”. Ttïen de konjng deTi hrief j^lezen had, 
was hct, aisof zijn hart verhrijzeld was, stukgesneden niet een 
scherpen hamhoc, zfiózeer wa.s hij oiu dcn inhoud van den 
brief door fnedelíjden bewogcn. Ten filntte &pra.k hij zacht: 

26a. ,,Wek wat is tcíi sTotle uw hondschap, nijjn waardc?” De patih 
antwoordde Ttiet een sêmliah: ,Jnderdaadi verfieven heerscher* 
vraagt de zoon v^n l^we Majcstdt, dat gij hem Ín iiw gunst 
mnogt aanncmcn. Htj ïoii heel graaï; willen, dat de dochter 
van Uwe MajefitEÍt zijn voomíLamste gemaljn zoii wnrden, daar 
zij waardtg Ís als zoodanig in het rijk gehuldigd te wordcn. 

26h. Elkcn dag líjdt hij aan verliefdhcid m mínnepíjtip slceds zweeft 
lij hem voor oogcii; hij heeft zijn helangstelUng voor iij"n werk 


') Tn dczr 5lro|iIie iSja btu'khaïir twee bekeade verj^eUjkjiigeii do&r dkaaï 
^chaald; dic met cíëii tik ót Ifidi^he 1 itteralutir welhekeride cátaka (curKÍaj 
mítitnútastus)y dlr V'ae refefbdrutilïeh leeft en daarmu bi dEti drpe^ tijd mtt 
vrrlá'r^tn tdtïíel fiaar dea ivi;eii, cíi inet dtii e u cttt, vaji wc^tkcn cmia'e fnalim 
Rczegd wordl m de Jav. litlefal-jiir (zíc KJ3W. S*vjp dat hij weent bij 
afncqicfide tnaan. 
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vcflQnen en kan etcti noch slapen. Niemand andcrs Ijegecrit hij 
aJs geneesmfddel voor aádiztlf p dfe van minverlangen ven-dd 
ÍÊ, dan de dochíer van Uwe Majesteït, op wíe djn f^edachten 
zích cnnccntrLtrrcn, En verder houíit de vorst van KahnrÍ]™ii 
de bésan van Uwe Majesteit, nog dtíjd vast aan dc plcditige 
bdoftc, die hïj afgelcgd heeft: 

27a- dat hij de beide kfnderan van Uwe Majesteitt wanneer ze 
inderdaad met elkaar ziinen trouwenp zaJ plaatíïen op aiijn 
sehoot, flen bmiíieguni cpp zijn Unker-p do konítïgsdoehter op 
zijii rechterdíji en dat ze, daar ïittend, sameii op volkíjtnen 
geJfjke wEjxe zullen gehiddigd worden ; immer.s> hij wEHSchl 
ïn haar te verkrijgcn een íncarnatie van de vorstín van Daha". 
27b. Dt vreugde van Z. M. den koning kende geen grenzen; glim- 
lachend antwoordde hfj hem; p,Welp het is inij een waar gie- 
noegcn, dat Jiij, mijn waarde» zidi er mce tevreden vnl stellen 
iemand lief te hebben. dic onder de ciscbcti bhjft, welke ge.'itdd 
zottden kunnen worden. en die liovendfen nok nog onhandig 
fs in haar optreden, en díit hfj zieh er mee vergenoegt, dat 
zij Uef is en €!en beetje vleierig ten gevDlgc van haar jeugdigen 
Iceftijd"* * 

2^ Tocn nam íuj" den hrief en ïegdc hem m djn ívoran betddoos; 
hij wenkte dcn démung en gaf hmn last het aanzoekge$chenk 
van goudi edelsteenenp kJeeren ení:. in onberekcnlïare hoevecl- 
heid ín ontvangst te gaan nemen. Was laat op den morgen, 
toen Z, M. de koniug wiegging en den kxaton binnentrad, 
28b. Dc gczant vroeg verlof cn bogaf zich naar de pasarLggrahan 
van den heer patih“). Daar werd hcm een onthaal bereidp 
stelJig in alJe opzjchten heeï smakelijk; van wat de zce, de 
tiergen en de rivïeran opleveren. blfïeí niets achter; geen wondcr 
ook, dc koning van Simfla was^ zooals ieder wect, nncht!g+ 
edel en wat die$ meer dj- 

29a- De hlijdsciiap van Madhu l>uitengewoím groot, nii híj 
succes h^d gehad. Over hein worde nu aiet verder verteld; 

*) Ik beh het waraTig van dm tdprt blj nnlbTcken wm nai HDllandsch a-cïqui- 
valettt tnet Ivel Nieuwiavaíinsclw hésan (MsflJi dujdl dc verhQiidfiip! 

tussctien dc wederiijdsche vadprs [niïdcrs] v 2 r echtircnïxrtcrt, aan). 

*) Bltjkbaar logeerdc de ín dí katjatiJiaiL waarhcen hij «ch n» ïijn 

aankamsl 3n Bïmáa. (zie 21b) bcfrcixn had: nndcr pasan|Eí?rahaii heeft meii dan 
hicr te vcrMaan een paviljnen voor KHítcn, loíïecr(rebouw oí lagecrvertrcldiraL 
in overeenflaiittiing oiet de oorsfirniikElïjlíe bcteelKms vaíi hen wïMïrd- 
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verteld wordCp hoe de koning zicli bevond in het verblijf vai] 
de prinsesí daar zaten zij met aís clerdc de koningsvrouwe, 
die haar dochter liefkoosde en liaar trachtte te vcrzoenen niet 
het feit, dat zij ten huwelijk was gevraagd, dat np haar bcBÍag 
was gelegd eti dat ze uitverkíïren was (?) 

29h. Het prinsesje werd met vriendelijke wocsrdjes tttcgespmken en 
gekii^t op hel gelaat; „Aeh. gijp míjn eigen leveup mijn 
heerscheresjc, nioogt gij ïang blijven lcveti oitt ons tot dochter 
te zijn en tol blotirti onzer blíkken i wat betreft uw vader en 
liw tnoedefj prinsea^ ook w'anneer gij de levensgezeUin zult 
zijn van henu die nu naar uw hezït streeft, zuít gij onze 
dochter hlijveu, aJ wordl ge ook ;^,even maal op aarde herhoren. 

30ti. Maar er h nu een aanstaande mari voor u. ecn prins van 
Kliug, dic beroemd is om zijn jeugdige, schoúue gestïiltep ecu 
nc^ ongetrouwde jongeman, die leeft in weelde en rijkdom: 
hij is schrander* * een dichter* kundíg op het gebíed van verMn 
cu liedcren en dspper in den strijd op het slagvdd: hem vreest 
het geheele land Java; hij houdt zieh bestendig eii sHpt aan 
den dharma en resídcert ín Majapahit. 

30h. Ik verlang er uaarp prinses, te hooren *), hoe de wereld hem 
lof toezwaait. Rovendien heeft hij de plechtíge lïelofte gedaaHp 
dat hij geún VTonw zal tiemcu tjehaJve u, meisje: gij zult tot 
zijn gezelUn verheven ivorden in het hekleedcii dcr koninkltjke 
waardigheid, gij znlt zijn voomaainste gemalLn zijn^ die de 
huldiging dcr wcreld m outvangst ziilt hebbeu tc uemen; zoo 
hiidt de belofte v-an den heer %^u Majapahit. 

31a. Ik vind het prettlg, prinses, ecn schoímzoon te krijgeu van het 
soort van mijn jongcu vríend, jong en hovendien rijk aan otider- 
híxnigcn, eeu spnnt van Kalmripaii, door wicn hct lcven van 
het geheele huitenland beheersdit wordt^ eeu jongen wereld- 
hcerschcr, dicn de zeven vnrster! huldigen en dienen**- 

3lb, Zfjn gemalin sprak: „Ach, mijn eigen ziel, nujn schat, mrisjep 
houd rekening met uw vadcr, mijn lieveliug; groot is het loon 
van hcUp die vadcr en moedcr gehnorzamen: dat heet handclcii 
naar*) dc nvergeleverde voorschriften, dlc ons voorgehouden 


Tiimncgapan tur kattíjní?). 

*) N.l, bíj mtjii a,s. verblijf ín Majáp4Ïiit. 

*) Wc ImuDctL Jiter ook vertaJrn: da.t is tíe tcer van Mami: tíat ÍSp 0113 

VDDTgdiQuden wortíi ení., wnarbij dus gelezea wordt; Maxiutattwa. 
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wordcn ifi de leCTbndcei, de voorschrifteíiboeken TOOf konïnE^- 
Idiidenenr nKÍsjc. 

32a. Eeti kínd, dat we!-rindcTdanig is. béhoort eerbíedig: tc aan- 
vaardeji allcs. wat vader en tnoeder het j^lasten en op te 
hoiiden btm verdrict tc veroorïgiken door sledit l^rag' én 
íialatigbHd íit bEt becHefcfieti van het gfoede. Wecs als het 
Tnei-'ije Madhawï, dic alle wenfichen van hMr vader npvolpde. 
opdat pj vertneerdercn moogt het nagfesíadil van uw ouders; 
fdít ia voor uj dc geleptnbeïd am níet te blijven zíttenf?) en 
om pap met den lcpd te ïcnnnen voeren ( ?)-* *) 

32h. Ach. míjn eÍRen zïel, vertet u toch vooral niet te^en hct voor- 
schrift, zooals dat medeíredeeld wnrdt ïa de ptiram's. die wij 
volgerip en in de (Tlokintara: „Voor cen kind. dfit rich goed 
draa^ tegcnover rijn fniders, doet úndeT^ naar mcn zegft, het 
loon van hen. die hcmdcTd maal offcTen: waartijk. bet iís de ver- 
volinaldn^ van zijn vader en mrteder. die het hooge gcluk van 
hen, die door hun kindcTen ^hooiTáaTnd wordenH er ïn deel- 
achtig^ ^íuÏÏeTi worden*^ ”, 

33a- Zoú spTak haar moeder, terwijl ze het prinsesje vcTmaandc. 
De op (^rï in bekoarlíjkheïd ^lijkende Tnaakte een semhah 
voor haar vader en inoedeT en haar j@fczwoI!en oos^ verrieden, 
dat haar het huilen nader stond dan het lachen : zíj was hleek 
als wawar Jiiíst zooals de tnaan er njtriet in den nanacht 
tefi:en den fijd van zongopganf- 

33h. Ze Z 3 íg er nít als verdorde jongr bladcren; daarcnbovcn was Tse 
inpetoí^n ^klccd: baar dof-irwarte haar vr&s hekoorïïjk, als een 
wolt, die zwanger h van zachten regen; haar wenkbratiwcn 
liepen in pimten uit ín den vorm van een halve maan, wee- 
moedïge verlangcns opwekkende: haar leest was slank van 
bouw als ecn dofk^í de pudak was heschaamd wegcns haar 
kuften, die wedijverden mct den arecahloesem in hevalligheïd. 

Kïnl.rya kafi ïfmwtl dpcev'at worden aHs duhbel pajrief van ari [i > ya 
\T»r hel riirn] rcf. Ju-. Wtdl-. s.v. arÍK No. 10], als als pass. van kána: ln hct 
Íaat\te j^e^'al vertile mcn: ..en het ijoede le doen”. 

*) = om man fn kïtideriín lí* knjírén í?). 

LcHirtSik: iftíí een uïteriiik vap weénmr wa^rbij dc oogm toenafncrt m 
RczwolleTi-zijii. 

Wrsdi. bepaalde rwammcrt of KhimineSplaiitai. 

*) Cf. PraiLatJitra. ÏV, 9: Madïa niifa imtrëin ki^nroes = haar tniddsl wa.'t 
als een getrokken vrouweïidoík. 
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De gevuldheid van haar bijrsten was bekí>Qrlijk; minachtend 
zagen zij ntcr up clen gbms Ytn]. de ivoor-kokosncxjt; de loten 
van tle gadnng weendenj hang Tmr haar amien; de tamwar^ 
maakte neergehurkt een sêmbah voor haar vingers, die fijn 
waren als naaklen, ab de hartn van den stekeligtn egel, 

34b. Haar nagels waren alx parelSp haar teint was teer aJs gele 
klcefrijst (?),’fbúkerend als fijn gond; de ivoren pnp muest 
onderdoen voor de trekkcn van haar geiaal; haar slcm was 
lieí en bekoorlijk en kon wedíjveren met het geluid van ccn 
wijfjesgans: al wat stcni was, zonk bij haar veTgeieken in 
het nict *), 

3Sa, Waarhjk, mcn zou ongelijk hebben, indien mcn zei, ílat er 
ergens een prinsiis bestond, vricr sdiooïiheid te veTgelijken zon 
zijii met die van de twan galuh fprinses), Zij dccd haar naam 
Radcn Citrara^mí^) eer aan, wcgens haar straJende schoon- 
heid, die in de schaduw^ stelde aJle btkoOrljjklieden van zeeénp 
bergen en riviereo in de maand Kárttika+ wdke otitrotíring te^ 
’ivtíCgbTengen in de haxten der clichteirvorsten, aóo* dat huii 
pennen hun dtín dienst weigeren *). 

J5b, Haar hofjnffcríi Hepen dmk om hanr bten, ken BayaOp ken 
SanggÍt, ken Pasínm cii Pangunêngan; wat betreft haar 
ayu’s “) eíi haar minnen+ dLe waren aJs de luin Saficaya-sári in 
den honingtijdp voordat de hommels er in 't roncl kcjttien 
vlitígcii: zóó was liaar lïcfelijke 'bekoorlljklieid, in staat oni de 
gemijedtínm tot liet uiterste te hrengíïii en om hartstocht^.min- 
verlangen en lieíde op te wekken. 

3íki. Van den nacbt w^orde verder ntet gesproken. Nn worde er 
vertdd, hoe het den volgenden ochtend was. Het heele land 
van Sunda was er over in opsohuddLng, dat Z. M+ de koning 
voomemens was naar Java te gaan met zijn gezin en dat de 
twan galiïh (prtnscs) naar Majai'ialiit gebraGht zou wordciv daar 
het "skonings plan was haar spoedig in het huwetijk te laten 
treden, 

36b. De hnfgrooten vati Suuda werden opgcroepeii en spnedig 

Of: van den vnlwaE^efi cpelp daar aÍHgi behalve = ítbcrp nok ^ Tijp Ís. 

Atiderai en wal verdet ntaar alem Iiad. 

2ij wcïnlt gcwoonlijk PraNiti Ttaliaji F;eriDemd, rnaar daí kan ecn litelfiaain 

ïijn; ÍC. S. c., Ip 4 neenit ttt ecbttr dyah Pitalpka- 

Eigenltjk afbrakeiL 
®} W«r aiukre bofjufíers? 
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kwamen zij hiin opwachtÍTi^ Tnaken, in de aJlereerste plants de 
hcer patíh, maar ook íle (aiidcrc) voomame niantri*s: in ijoeíle 
ordCi aJs op de prentcn, maaktcn allen lOÉt êen diepe huiging 
een sëmbah en kre^en aanzeggíng ’toi Z. M. den koning, dat 
hij naar Java zoii gaan en daí lij hem op zíjii tocht moesten 
veï^«aíelleii. 

37a. Blij van 2111 maakten aUen cen sênibaii en ccnstemmig aan- 
vaardden zij eerbicdíp vorsteii bevel. Daarop werd ken 
Madhu onthoden; hij kwam en diepgebogen nmkte hij een 
sëmbah. Z, M. de koning sprak: p,Wel, patih Madhit, kcer gjj 
ccrst lerugï ík kom dan tia n. 

37b. Dcn bríef van mijn jongeii mcod zal ik niet beantwoordenj 
maar veitel hem vaji mijn bedoeling om naar Majapahit te 
komen met het meisje- Ik ben iseer verlangend aan mijn jongen 
aanstaanden schoonzoonp dat jtiwecl vati het Klmgsdie land, 
mijn sympathie te laten blijkcn. 

38a. Het WELS imj een hiiitengewonn gTool gennegen de woorden van 
mijn vorstelijken oiideren broeder te vernemenp dat hij, z^ifúals 
gij zcgtp de bclofte gedaan hceft de pnnses en mijn jongen 
vriend np zijn schont te mneii nemen. Wa± zoii de reden er van 
kunnen zijnp dat ík niet met gern^egen eerbicdig zou aati- 
vaarden, dat mijn jonge vrieod txouwt met de prïnses? Deel 
verder nog mede, dat ik spoedig kom". 

38b. Als anlwoord maakte ken Ma^lhit een sembalv. Zijn voldncning 
bij het aanhooreti van de wcïordeii van Z. M. fden) Mahaprahhu 
was niet gering; *t was hem, aJs was amTta irit dcn maan- 
strocm^) als regcn op hem ncergedaalrl. Ten slotte sprak hij: 
,pZcer zekeTp de dienaar ’i'aji Uwe Majesteit aanvaardt eerbictiig 
aUes, wat Uwe koninklijke Majcsteit heeft gezegd^ Tk vraag 
dan gelíjk maar veríof om morgenochtend op weg te mogen 
gaan « 

39a. Z. M. de knnrag knikte tocstciiimend; hij glimlachle en sprak 
zacht: p^Aaepakén, !aat er een flinke hoevecrhdd moudvoor- 
raad in de schepen aanwezig zíjnr^ PatTh Anepakën maakte 
een sëmhah en vroeg verlof tenig te mogm keeren om voor 
allcrld dJngen voor ben, die naar Java teruggingcn, te zorgen. 


^) Blijkbaar h hier aairta vcrward inrt soitul waarvan de maan íiet reser- 
VDÍr be* te aJiiL 
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en srpcedig was d€ nionfivoDrtaad al naar het tfiíhuis (hayen- 
kwartier) gebracht. 

39b. Van dert narht b uti vcrteld^); den vDlgendcrd ochtend ^ng 
kcd Majdhu met de hcni ver^iezeílende rTtanlriV scheep. Er 
worde niet van vtirtey, hr>e ?-ij het tHiderwc^ maakten* 

Z. M, de koïiing van Sujtdap orn van hem te YertEllcHp trof 
druk vuorbcreídende nwuitregelen; hij lïmcht een santal schepen 
bij elkaar^ zoowet groote als kleine; zdfs koopvaardijschcpen 
mochten niet achterhlijven. 

40^ Weldra w'aren er ongeveer 200 schepen^ die voor vertrek ge- 
reed lagen: allcrlei sloepen waiieii prcstnt ■ Madurcesche 
têniplrms en vlerkiinittwen waren er ten getale van 2000p en 
Qok de víjorraden voor onderweg wanm ín voltloende hoeveel- 
heid aanw'eztg. 

Kn worde verteld. dat, toen Z. M. de koning aan het zee- 
^trand aaukwam, 

dOb. zich onvcrwi^achts kwade voortcckenen voordcden: ccn roode 
gloed lag o^'er hct water van de zÊe en aan de kust leek het 
wel hloed* de kraaien krasteii doordringend en Epuwden ver- 
volgens bl^iedp teekencn, dat Z. M. dc koning Sunda niet temg 
zoc zien, maar in Majapahit zoii nTnkomen. 

41a. Maar de vorst liet zich er niet dqor van strcek hrengen; hoew^d 
kij díe slechte voorteekcnen zag, schrok hij nict tcnig. Dc zee 
over te $tekeo naar dat tras zijn harte’wenÊch ; wat mcer is: 
dat was de verw'eEenlijking yan zijn hoop, dat zij zouden 
trotiwen en dat hij door hun huw'dijk iti familierdatie zoii 
komen met den koning van bet KlÍTigíiche land: hij wilde met 
allc gew*eld doorretten, dat hij dien god van scboonheíd tot 
schoonzoan zou krijgen. 

41b. Vcrvolgens brgaveii zich de konirig en de koningin met aJs 
derde de aan (^rf gdíjke in hekoortijldieid in een sanrpan fkiein 
bootje) OR 1 spoedig daarop aan boord van htin schip te gaan. 
Ook de paidh, de dímiingp de tumenggung, de rangg^'s en de 
overige amhtenaren gingen schcep, vcrgezcld van htin echt- 
genooten. 

42a. De troepen kwamen allén aan brord, in de eerste plaats de 
kéurtroepen; van aíles w^as cr in ovcrvífred aanwezig: wapenen 

Hirr hEcft dc tradÊlirrn«I>e niaíílcr om aaji te doídEiL, dat de vtrlcllCT 

ccnÍRcn tijd ovcrslaat, hcm «n jxirt fccspeek!; líjfi koo niet ingcvDcgd mïrdKi 
de maalp ui fdEdíjk is cr «van den nachf' nieís vcrtdd! 
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bij dui^enden, trekdieren (wagens), paardcïL en DlifaDlenp zoo- 
dat de schepen er vol van waren; verder aJIe slEiginjstriimenten 
en vaandds; hun bedoelmg was om dt bekooriijkheid er vaxi bs 
iaten blijken in wedstrijden ea spieg:elgevechtea (?, wapen- 
dimsen ?)* wannÊeT de geleËenheid daartoe aau ieder tn aájn 
eigen vak^ lou gegeven wordta. 

42b. Men zou denken^ daí gecn Sundanees was achtergebkven m 
dat ze tot den laatsten inan mét hun vorst tne^egaan waren 
tiaar Majapahit; inuneirs^ ze waren xidi van geea gcvaar besvust 
en ze zagen slechts reikhalzead uit imar het oogenblikp w^aarop 
Sunda en Janggala elkaar zúuden ontrriQeteii; nu ïmniers 
braken zij daaïheeu op. Welk een plezier om ginds gemeen- 
schappetijk te genieten 1 

43a. Do tocht der schepen giíiÍÍ-*--Oi ™n haalde de sthootlijn 
aan* fraai stOFnden de ïeilen. Wat nu betreft het vaartuig van 
den kDnÍng, dat was een jong sasanga^ji zooals díe geniaakt 
werden in het land der Tataren en sínds den oorlpg van Z. M. 
koning Wijaya en den val van Kadirï nagemaakt werden. 
43b. Een inooi gezichL, zooats op de prenten: strak spa.nden zich de 
zeilen onder den druk van deii wind, want, daar het bíjna de 
4de maand was, was de wind gunstig^ n.I. Noord-West ; hoe 
langer hoe verder verwijderde lich [het schïp van het landjp 
iHskoorhjk; het was, aJsof god Barii^ tiaar het eikmd Java 
verhiiisde. 

44a, Daarvan echter vertel Ík nu nieL Wat íiu patih Madhu betTeft+ 
die intiis&cben te Majapahit aangekomen; hij maakte zijii 
opwachting híj Z. M. den kcming en hracht hem rapport uit^ 
hij vertelde hem alleáp vinat hij. die thans zich nog nndetweg 
bevond, hem opgedragen had. Dc vreugde van cle bdde vorstenp 
spedaal die van den jongen vorst* den jeugdigen prinsp kende 
geen grenzen, 

TnJalitrtít (= karbouwcn) idii tler wel bcur diar hel vervoer 

rau waecji 5 nicl ZDO gemakkcUjk ií cn later tiiel vertcld wordir lïc Suuáa- 
nccicii waKCTfi ^^ebruikttm ín den strijd. Maar dt dlchter laat in bc!í£liriivÍTigcïi 
ah dczc gaamc ïijii Íautaíie vrii spd, cn daitrain kau hij liier evcnffocd wagens 
bedoeld hcbbcn, 

^ = voflr Eïja wapcn? 

De vrrtaiiiig van ïs hecl unxeker^ asojokcm Is onvertaaJd gcIatciL 
Ef staal mudik = stroníriHjp^'aarlSL, tnaar dat kan hicr nieí bcdocld iijTï 
Mij Íïï ttiet bekendt of sasansïL hicT eeu spectaal 3CM>rt jtink ia, of dat hct 
fip een aí acdcne wíjït met 9 vcrb^nd boudt. 

«) Kiwr KBW. irir 252b. 
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44b, Klken dag, 2 onder het ooit nwe te worden, had hij maar met 
verlimgcn uitgezien hciip tlie nii aimgekometi waroij oni 
hen viug te gernoet te kiínnen gaan op den weg; ïnet hun allen 
zondeii ze lien gaaii verweikodieti bij het weerklinken vari de 
gDdg. Ilet onthaai waa gereed: iwn had visdi gevangePp vaa 
alleSp wat er in de izee eii ïn de bergen te vindeM ís^ waarbïj 
visch uit bckén en riviered met ontbnik, eveninid aJs allerlei 
soorten van bandengs uít de vijvers en de diepe plekkeu ïn de 
rivieren. 

45a, Varkens en karbouwen stonden a1 vasLgebonden j er wTinen 
zeeschilílijadded van Saloka en geitcdp herten en mieredeterSp 
die id vallen gevangen en ïn kooien opgesloteti warcHp allerlel 
andere diereii^ ook vlíegende hoadeHj díe met den kop onilaag 
[id dê tMJúdien] baugen; aUeSp w'nt tot □ntha^l koti díenedp was 
in voQrraad; snippen in onbegrensde hoeveelhdd stonden 
gereed^ benevens uit de haveiiplaats aangevoerde arak en 
zoetighedeii. 

4Sb- \ Was ook niel tc verw'onddren; hij was inimers manhtig en 
dapper en lícheerschte cíe vier Keeën; de paditers der tolkadlored 
kw^amen, ïuchtend onder den laat vnn de geschetikerip die zij 
als cijns kwamen aanbíeden: allcrlei van overzee geïmporteerd 
niiiDÍSp aJJerlEÍ fijne stoí fen voor Weedidg; ook K^vamed er staJed 
van koopJieden meep zoodat de 0 [jsdiik der vroíiw^en^ die 
vaii ded kratonp ketirig werd^ 

4fia- Te veel om op te noemen W'aren de aandoeningen van hedp díe 
vreugde in hdti biiinenste oíidervunden. I>e wegen w'erden in 
ordtí geLirachlp de crven opgeknapt, de pa\dljoens scbootige- 
maakt; het bruidsvertrek (staíÍeJjed), íieJíOorlijk en van aJle 
versierselen voorzien, niet zijti fnmjewerk en zijn fijne strocjk- 
jcs íjaplerp was waarlijk fraai, 

46h. Alle inwoners van den kraton warcn druk in de weer om hiin 
gasten te verweJkomen en hun een ceremonJeeJe onlv^agst te 
Jícreiden; lUi wím|idsp (die wapperden) ter eere van hen, die de 
genietingEn van het hihvelíjksleven gingeii smakerip waren eín 
welkomsgroet voor hnar, het prachtjuweeï {?). Níeniíind w'as 
er blj, die oiibeclreven w^ r hnn vaardígheid was W'aarlíjk niet 
gering; lilijkïíaar wariiD er ^een domwren bij. 

47a, Tnen er nd ccd etmaal of tien verJooiicn was in aiwisseHng 
vad dag en iiiachtr arnveerde onverwachts de akuwLi van Bubat, 
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die de aankonist rappurteerde vaa df!a kutiJiig van Sunfki rnet 
zijd. ^2Ínp spedaal van de prínses, en van de ïmiritrí's; tPt aan 
den avund warcn er oíiafgcbroken aangekomen. de zee door- 
klievend, en nu lagen ze voor anker uveral versprcid over de 
riviermpnding. 

47b. Uwcr Majesteits dienaar werd op het gezicht er van Aran vev' 
hazing vervtddj want er KÍjn heel wat schepen, aJIerlei têiiiplons 
en jukungSt iKisúpets en balandDngans ^)p ais uilzwertnetide 
vliegende wítte micren. Er zíjn al lieel w'at menschcn aan land 
gekaïiien en er ríjn er nog veel over. die npg niel geJand zijn; 
nug zecr vcleii hevindeu zich op zee, díe nog niet eens zijn aan- 
gekumen; overal^ waar er iruiar plaats voar Is (?)> Ugt het vut 
en tot Canggn toe ríjn ze de rívier opgevaí'en- 
4&. In Buhat zijn ze ïn nï3S5a''s en het is er vol van de tenten; de 
troepcn makcn cr een tijdelijke vcrblij fplaals (?) ííi ordc voor 
den koning nndcr dcm wajinginp ecn kcurígc pasanggrahan. 
van waariiit nien een vrij nitzicht heeft op het Zuiden, ''t Is 
cr vol van wapentuigp dat aan de kanten geplant ís evenals 
dc vaanrlelSp tcrwijl dc gcweren in rotten staan. 

48b- De mantrí's zijn ajJen In dé wccr om mct hun geheele persPneeJ 
ecn lenteaikamp te bniiwen; ook ontbreeJct het er niet aan 
vrouwen: er zijn cr heeJ w^at aangekomen, keurig gekJeed^ zuudat 
heC Uwer Majesteits dienaar een genut was er naar te kijken. 
Wantieer er „verÍoofden^* te ktiop wareiip dan zoti Uw ditnaar 
besí zin hebJjen het hede búdtje up te koopen vour SO.OOO'' 
49a. Zoo JuÍdde de mededeeling van den akiiwu van Bubat, De 
vreugde van dc vorstelijke personen keode gcen grenzcn; met 
hnn drieên waren ze van plan (hun gasten) te gemoel te gaan. 
De Hjk.sgrootcn cn dc heer paúli van Maja^iahit werden op- 
geroepen; spoetHg kwamen zij en maakten een seftil>ab, De 
koninklijke heer sprak: 

*> VkL Encycl. VA.\ItTUIGF-Kp IVp rcspr p. -tëSh s,v^ 

ijËniplciii. 4Blb 5.Vr djockocng, 4Stia 5 uy_ sqpc, en wrílkhl ’ÍËCJa. s^y, 
ba it d úc it g aii [waar dc ncvertnaam „.Sajiíik lartilKiní;'^ tívcrtciLfcuitil iiitít hrt 
+,qp Sz&ik veel Itt gebruík" %'iin hirt KBWrr docíi de bescliriívittfi als pqut hi 'l 
Kchccl mct kJoiït aiÉt hcl ppdicp f>in vccl tc kanncci ladÉii eii rraH vkrkcn uit' 
Rcrpst”, ctii hct KBW. van dtr hakitdongan meedeÉfltJ . 

Dc vcrtaling vaa ïict sh>t van deie strophe bíedt mncÊliïkhcdcit; bovcn- 
staaraic vcrt:iïing: ís ccti pTOCve; bíj de vertalínjj van W3Ji] hcb it gcd^icht aati 
dc bcidc bcSeckcrassien vaít Itet Nieuwjavaaiisdbc gclcrrv pocrcK-n- Ovcr É^.ÚÍlO 
als grooïsïe (retal zic CiUoia Araag, Bljdragcn Ji3. p. 133, 
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49b. jpFalilij begeeí u te ï^ipen met de mantri's op weg; roep de 
LTocpcn op al le gader; ver^iamei de wagens, de -. .^.. met 
ko&thare aankleeding en drnitgíittíden ingelegd niet stukjeS goiíd 
m keurig uïooi mel kajang ^ afgedekt. 

5tku Mijn bêsan iSp oaar verluidt, te Bubai aangekomen, en waehi 
daar+ Wij zijn vol verlaiïgcu oni htnn te gaan verw'elkmnen 
op den weg. Welk een vreugde záí er genoten womdenp nu zij 
íumgdiomen zijn, en wat zal hjj (A.-W.) praten en lachen met 
het mdsjc* die ^ri van xmnnepijn] Nu zai ik spoedig weteUi 
hoe Qiijn doditer er wel uiuietl'\ 

50b. De niiintri's anlwoorddeii eensteaiiiiíg met een sembah aan 
M* den knning^ ^pAlaJesteit, heer vorst^ wij zijn het eens 
niet het verlangení dat Uwe Alajesteit koestert. .pGenegenheid 
is de vetgÉldlng voor geaegejibddp hardheid moet met hardhcid 
heaiitv,i'ODrd worden^'; zjChj beliíjort de handelwïjre te zijn van 
den hooggeborenep den vorst, die de spil der wereld Ís, aJs 
hij de voorschríftcn van dê traditie wil opvolgen. 

Sla. Uwe díenaren zuilen mee {den kpmng) te gemoei gaan, die op 
de recde is aangekoiiien; de bêsan van Uwe Majesteít immers 
ziet, naar gezegd wofdtp m.et rcíkhnizeud verkingen cle koinst 
van Uwer Majesteíts loon^ die aldjd bij bem Ín den smaák is 
gevalien^ te gemuet^'. Hij, die de jeugdigiÊ nitbuiiidigheid zelve 
was, lachtep en ook Z. M. de kaniug toimde een laiiiend gelaati 
toen hij zijti zCMMi zoo zag. 

Slb. Dmk maakten patihs en lioofdmautri^s preL niet elkaar; uit 
hun houding bleek hun aJgehede instEnnmng; geen waa er, 
die er in zijn hart anders over dacht; men weesde ge?en mtjeí- 
lijkhedeu^ maar lachíe vmolíjk onder elkaar. Dcjch keu Gajáh- 
Mada stemde meí den gaug van zaken niet in: zijn lach was 
ver te zoekeu; híj schuddc hct hoofd en pmttelde vuor 
zich heen. 

52a AJle mantri'St die ter audiëntie aanwezig wareup begrepen de 
gelaatsuitdrukking van den heer patih ; ze begrepen, dat hij 
het Jiïet eens was met dtn w'ensch van Z. M. den koning; 
zijn^) manier van dc^ immers was niet als hij vorigc gdegcíi- 

-- Í— 

AaBíítiííeregen palmbladcT'eii. 

^ Waarbij in het midden btiïvËp of fpjji op G.-M. oí np dcn komiig slaat; 

uit dfu Jïv. tekst blijkt dil niet diiidttljjliL 
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he<1en. Ecn gEvoel van bektenidlieid kwam op bij d degeneo, 
die hun opwaichting maakten. 

S2b, Dc iriiuinen vaji rie garde {Jbálakraina^ en cje lijfwacht (^aira- 
Á'írítviu) vati den koning, die zích in de canuigcang kawm be^ 
voiiden, zagcn de gelaaiiiuítdrukkfug van heer Mada cveneens; 
stil M'crd het; nieimnri dorst lg spTeken cn men sJechts 
het houfd: zij, die zïch op ccnigen afstand bevondea, riorsten 
met elkaar te flnisteren cn letten daarbij scherp op rien heer 
patih. 

53a. iíe U'aten vaii verbazrag vervuM; door telkens het hoofri te 
lateti zakken en rian weer op te kijken gehniikten ze hun 
blikken om uiting te geveii aan huii gedachteii — indien ïij 
er Qvef tourien spreken, zou dat niet in goerie aarde vailen! —. 
,T\\'at is heí toch, riat de heer patlh nvenïcht, clat hij zich zoo 
ttiaar verzet tegen den tocht van M. den koning?” Ten slotte 
narierde hij eii richtte zich met cen sêmbah lot rie vocten 
van ricn koning: „HEer, overliíiast U iitet!“) 

53b. Dat gij, beer, iiíiar Buhat ZLiudt gaan, Z. M. rien kutiing van 
Sunda te gcmuet. díe, naar verliiidt, met zijn gczin is aati- 
gekomcn met de bedtielLng híer naar Java te komen. dat zij 
verre, heer vorst Het plaa van 7,. M. (dcn) Maliápnihhu *) 
plaatst oiis vocr modlíjkheden, Het ís verkeerri (er op iti tc 
gaan) cm niet in oveTeenstemming met onze traditioneele pnli- 
tiek! Laat hem liever een riag of vier, vijf') wachten! 

54íi. Elke vrijwillige opoffeting van glorie vaii Uwe knnínklijke 
Majesteit beteektnt, dat riie glorie miiider wordtf* Z. M. de 
koning sprak; ..Wanneer die gbric groot") is en is 

ze klein, dan hecft zoo’n handelwtjze itnmers toch niet veel 
te beteekenen**, Daarup zweeg hij. Patih Gajah-Mada sprak 
toen weer: 

54b. „En hoe zou het dan raoeten met dc heeren van de onderhoorig- 
heden ? Denkt gij er iiiet aan. dat zíj zich als vaaallen gedragen 

•) N.L Galah-Maria. 

Mcí dtí bijtictcckcnis^: slDút u toch met zíkq iirt? 
iXJ, dai zi|n rkkchter tbctihuTlíge gatiaJin zoa aijn. 

^*) I-Ftt. 4 naErhtíïn 5 dag^ 

LctL VÉcL 

'’S Ellyptischc lin? Jndícri we lnvuLtiiïji ^ ^dfaji kunncn we díi^ zdO'n opofferíiiK 
verdarinvcn . daji is de kId wél ïn nTcJcï íntiisscJien U dc vertalínfr nict 

mcer dart ccn giisiiig. 

Dï. 83. 
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ajin di? voeten van Uwe Majesteit ? Vríi Mailhura, Palcmhanp, 
Ktici* Waíidau cii Tuiiia:^ik^ 'ranjung]junL cn Sawakung cn 
Wik y^n hct rijk Ba]í fkijiiien zej, aJlen gejxirfutncerd ^)i en 
hun s^hah gaat gepaarcl met het aatibteden van bewijíïeii van 
nnderhoorighehr' 

554. Hij Nprakí „Straks wuníen cle Sundaneezen nug anders en ís 
hun gedrag níet nieer in ovcrtx.-iistcnijníng mel dat van de 
anderc vorsten, die van de onderhotnighefJcn. Wel, dan kou 
het zijn, aïs waren zij niet dwr mij ïn vroeger dagen aan ons 
gezag ondenvíjrpen, VVacht duiS een dag of vijf; índien cr dan 
nog stïfeds nieniand kamt, 

55h. wil dat ^ggen, flat het met de tKxííJclingen van Sunda niet 

pliiís iSp dat ztj niet met uprechte bedoeïíngen naar Java zijn 

gckomen, maar dat hct bcíiriegerij ts, heer. Wees toch vuyral 
□p uw hoede^ hcer vorstn en let op ílc wcgen '*) vaii dien vijand, 

^ die aan de vneten van Uwe koninklijke Majesïeit komt onder 
het rnom vati STÍeíidiïrhap'', 

56 a_ Wat nu hetreíl tten knning, dic wilríe wel liandden overcen- 

konistig den raad y^í\ tlun heer païih. Z. M. de jrjnge vorst 

lict zich meesleeiieti t híj had geen tuzicht in de verkecrtlc (jrak- 
tijken van [Een heer patíh; gecn oogenlilík drnngen de mcfle- 
deelirtgen van Maí:íhu cn tk booiïschup V7m den vuikr van de 
pricLses tot zijti lïcwii_stz]jn dncir, Mísscliieii k-^vam dat wel dtior 
toedoen van den Allïescliikker die hem den wcg van den 
verktrcrtkn dharma dect] hcgaan. 

56Jj. Zelfs werd last gegeven, dat rle aanvoer i'ïin alles, wat dienen 
zou v™r iiet onthaak dadelijk strïp gczct moest wordcn. Alle 
niantri s, die zich ín MajapaliiL Iievniideti^ keken vret'md np 
van zon n verratierlijke handeíwijze, daar ze niets afwisten vaii 
de nrianicrH waarofi de koníng iiieegesleept eti van geíiragslíjn 
verandcrtl was; inimcrs, op ecn vrÍcTidschappelíjk initiafíer 
werd nti gercagccríl met cen daad van slinksehc praktijk, heí 
reine werd nu met iets onreín^ vermengd. 

D.w.z. itiíi uenrijïe horeh ÍTiRivstiiiíerd, looals blijlct uit hnt ahí^nna van 
rnl. A. Dc twKÍDclÍnïr is: tnaíicn oíficirtl hnn OlnrachTm;-. nti dc^cTrLle wUií'. 

als Thana le Solo, mct nmbltïcit fHuxsiiTÍTfK d^t jicealftl it mn bLírcli, fVííl. KRW., 
II h 74l)a: yaiï jfranvnikLh tan kensganjí nciTa k-^Kinm nanr Adig. .^Ó ] 

^ PHngnlpika: Ju. m KRW. knTiúkH frtrecktPk 

Dwista. 

*) Widhí. 
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S7a, Alle manlri's, die hitn gpwachting maakten, bogEo hct hoofd 
en dorstcn niet tc spreken; ze nioni{iekTen wat in zkhzelf, daar 
zi] hct bevel niet begrqjen. Maar zij zoi,den in eonflict humen 
tnet hiiíi ccd van truuw en dus gchtnjrzaainilen aij, uit het 
veld geslagen *) cii er voor bevreesd nngchíxjrzaam te aijn aan 
hel bcvel vau den kotiJng en van beer paiíh Mada, voor wie 
heiden !te otitzag hacfden, Dat was cle reden, waarom ze ter- 
neergeslagen en verdrietig wareii, 

5/b, Ze mucsteii dcnken aan de dagen van wcleer, toen |ialih Madhii 
arriveerde met de booilschap van Z. M. deii kDning van Siinda, 
die zoo vríendeHJk was. cn mi kon het werkelijk zóÓ Joopen. 

Hierover worde nu niet verdcr gesproken. Laat ik nu weer 
vertcllen van hen. die gekampeerd wareti in Bubat en met 
ungeduld wachttcn op de komst i-an de vurig-vcrlangdcn. 

5Sa. Nu hadden zïj een gerucht venKjmen, dat hecr Mada, het níct 
eens met dcn loop van zakcn, door een vcrraderlíjke manier 
van doCTi had wctcn te verhlndenen. dat Z. M. de koiiing hen 
te gemwt was gekumen, Datirom belegde (de koning van 
Sunda) een vcrgailering en hield een Ijesprekhng met tle niantri's 
onder ílen warïngiii^ 

58b. Het eenip onderwerp van berïiadslafring was, waanim die i-an 
Majnpahit niet gekumen waren. De algemeene opinie vvas, dat 
zij zich niet htelden íuii] hun wtmrd, zouals dat vroeger tnt ken 
Mailhu was gesprokcn. Daaroin zotid hij zijn patíhs er hecn, 
betrouwhane manneti. díe wereldberocmd waren om htní 
dappKírheíd. 

5fti. Mct hun vicren werrien ze gcstinjrd. de síagtanden *) van Sunda, 
n.J. patih Ancpakên, de dêniutig *}, de tumëfiggung, die pangulu 
Burang heette, cn patíh Pitar; de keiirtnjepen, dic heii zuuden 
vergczellen. waren ten gelale van driehonderïi, Hun bicJií ging 
zuidwaarts; zonder tc njsten siJoeíJden zij tíeh vwjrt, recht 
door riíiar Maaigii-A^ing. 

59b. ntarop sloegcn ze den weg ín naar Palaweyaji, RÍngcn even 
oostvi'aarts. vervolgden daama hun weg weer in zutdelijke 

‘} Tairtn, dc ivrvlucktng, riíí mÉH ovcr richj-df afrocpt; i>j«ianrpi Mjmi 

— fluor ZIJTI J'ílïlflli: geLroffcil. 

2 ’ t«ed.t apmerkt. 

ue koninpi; -ran Sutnlii nJ. 

2 gebniik vaii painaja fvwi waja - tantll. 

j BcdoclJ ís dërtLins Caho. 
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ríchtmg eu kwainen in FahlanHkan aan; zij Yervolgden hun 
reí,** en hereikteri hct p£iJel& van den patih; daar aangekomen 
líepen zij dcïor aonder beiet te vTagen cn stondeu círrst stii 
huiten de carangcang kawat, waar KÍj onder den a^^obibctQtn 
bleven wachten. 

60íi> Tenvijl jtïj ïich nii daar huiten bevonden^ had hecr GajaJi-Mada 
juist c!e(n) mantrí('s)-wrddha bíj zich eii sprak met hem (hen) 
juíst over het feit* * dat de Sundaiicezeíi aan^ekomco waren 
zander dat zij ïiuldigingsgcschenken *) aan de voelen van Z* M. 
den kDning kw^en aanbieden en dat er daarotn kans was, 
dal de tocht van die ,,vrienden met v'alschen ïnhoud" “) wel eeiis 
moeilijkheden kon opleveren, 

60h, Zoo duurde hei al etrn pousje cn no^ allijd werden (de Snn- 
dasche gezatncn) niet vervvdkomd. Daar kvi^am mi bij, dat ajle 
manschapj^en van den patíhj zonder eeníge uitzonderingp in 
nntetbare meni^e en in dichte drummcíi zich in het poortge- 
bouw en op de vvanguntiir íjela hevondenH (De geEanten) 
YToegen ixn introdudie, tnaar krcgen dal tiiel gedaani zelfs 
keken de manschapipen van de patíhsiíi’DningH die de gclaats- 
ntldrnkking Ivan Gajah^Madaj gezien hadden^), dc Siinda- 
neezen aim met half-afgcwendea bhk. 

6la. Toen sprak tumênggung: lïaHiguLu Borang aldus: „Zeg, heer 
patih, wat Kou het eínd er van djn, wTinneer we ons líetcn 
tegenhoudtn en de ahcak saji niet bninen dorsïen gaan ? 
WaJií gezanten íiehnoren niet achtcTgesteld te w’orden bij ïuiit 
vorst ®) t liever tnoeten vvij híer ter plaatse sterveíi, 

6lh. indien wij in schattdc mocstcn voortlevenp dan dat wíj een 
smaad zuuden ondergaím als dezeti» tenvijl we toch een 
lij fwacht vaii 300 maii bij ons hebbenp dict aJs het 
mnctp met ons derk duod híer zuilen ingaan^^r En meleen liep 
hij doorr dënmng Cabn ging mel hem tMde®)^ mét den heer 
patih. 


«) Áíur\ 

Vgl. G.-M.'s woctrden lot den kdníne fSSli) : ,^víjand _ oiidcr hírt nwm 

van vrlcndschap". 

Cf. S2k 

*) = CaraniïcaTie kawat. 

Dc bcdoehnf is blïjkhaar: wij hcbben als gezanten rccht op t$cïc|fdc 
bchíuidcíÏTig ah de vorat, djtii! wjj vcrtcgeiiwoordigncii, 

*) KÏTiaiTtí, als actieí op^ct-aL 
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62a. Zontler draíen liefïeii de gezaiiten dcnïr en kwatncíi binnen de 
ca.raii|ïï:a.n^ kawat. l^^aarop zag heer Gajah-Mada hen en sprak 
bij 3r.tcb]Ee1í: „Zoo, daar hcb Jc patili Anepakén, den htíOgslen 
id raiig'\ En tneleeri spnik de heËf patib ze aan; ,pWeesí: 
welkom^ Sunckneezen I — Uw rangeii kcn ik niet'^ 

621). l)e patih Tan Sunda antwíiorflde zadit: ppTk ben Aïiepakën; 
dczen bier zijn démang Caho lín tnmenggiin^ panguln Boittngp 
en de achtcr£ite is Pitart de patih van de prabhu^) fprinses)* *'. 
De patih glimlachte met een verstoord gczíchtí daarop sprak 
hij i p»i3eze patib kent geeu goedc manieren, 

63a, dat bíj hier komt zonder zich te taten aandtenen 1” De patih 
van Sunda antii oordde hem : *^WÍj ssijn gezondcn dcïor Z. M. 
den koning, \om te informeeren], hoe het knmt, dal wdj de 
menFchen van híer níct kimnen ontmoeten, en nu iitMíínt gij 
me onbelcefd ? Ik heb npflracíit gekregen aatigelegenhedeu vau 
dcn koning te regeíen; wanneer ze its orHe zijnH, wenscbf hij 
dadelijk 

63b, daama boden uit te shircu naar Canggu, naar Anïpcl-Gading 
cn vcrder door tot aan Grësik toe om de schepcn hLerheen te 
[aten konien ■ zij moeten dait allc op weg gaau en T.^Bemmtrs 
moeten dan naat MajajXLhit gestmjrd worden met aJJerïci kost- 
baarheden, die aan den jongen vorst zulien aangehotien wordeo- 
64a- Z* M. de koníng heeft gezegd zóó te wdllen liandeleïi, dat hij 
als het ware deii geliefdc ten huwelïjk vraagt, cn dat is dan 
ook hct dool van zijn komsit^', De patih sprak: h.Zoo, patíb van 
SunHa, ge zijt blijkbaar wtíJ ín sfeiat iiw woord te doen! Gc 
heet dus Anepakën? Ge gedraagt n anders átlesbehalve als 
een mantri. 

64b. Uw macht ís maar gering en uw onvermoECii groot, A1 w'ordt 
ge dati ook ,+|atíh'* geoocmd* zc^, wat ís uw aíkomstt da± gij 
het wagen dnrft geen rekening te houden met het Eijk?*) Als 
gíj beter thuls geweest waart in uw wetboeken, dan zoudt ê|i| 
niet hierheen gekomen zijn op de wijze van een hoer, 

G.-kL vdnsl héti nict Te kettHifTi, bbjkhaar om licn te Latefi voclcrt, dat 
zij qtianlkê ik^ligeablc rijn; ín rttL A cn C wordt uitdrtEkkelíjk GczeKd, dat 
G.-M. ricli wel degeïijk de rangen \Tin iedcr afzandcrlljk bcriiiïiÉiTk- 
*) Vaker jiraMiu tnksui, 

*) = = ISoeraliaja nf oirngFVÍLíF daatv'an. 

Dczc vertaJing stciail otj C T, 59; tin^^gal is GpECvat iús- „verzalccii‘\ 
onachtEAmcn^* m de conjtiuiilícf als CDnjecutjef. 


,ver- 
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65ii. Xu zaj ik 1] eens vertellen, hLm de menscheu uit de nnclerhouriV 
heden lïch vmn úudsher hij het |>*etreíieii van de hoofdstaci ge- 
dragen hehben, speciaal díc van Tsatijun^ura, Samptt, Wandan, 
Kod| TuniasÍk, Saivakung en Eaiii: zij fiemen n.L de voeteíi^) 
op het hótiíd; wanneer zij koir^en, bieden zjj niel cen eer- 
biedige buiging de bewjjzen van hun huldelíettítjn, alle mc^e- 
lijke koíïtbaarhcden, aan, en hun siëmbah gaat daarmee geiiaard. 
65h, Van u beb ik gehcMjrrL dat gi) plati 2 Íjt een pririses aan te 
biedcn. Wanneer za) 2 Íj aan de voeten van den vom aange- 
boden wordeíï ? Eigenlijk mueíit: gij ïe inaéLr dadelijk aan- 
bieden en tevens uw hulde hetc^ionen, Ik zaJ uw boodschap 
inEfÍefleelen aan den koning; úMn zal híj ztK>lajig audiëntie 
blÍJvcn vedetiien nan de bhujarigga^s, de adhyak^a^s en de 
sádhu's *J* 

óúa. tntdat het vol wordt In de p 5 usébsan en utik de mantri-wrddha 
ïijn opwachting konit inakeíi; ^oo wachten iíj dan, tot gïj koint 
um de prínses onder het hrengíea van huldebeloon aan te 
bieden""®), De gesint w'erd hoos, tocti bij dat hfMjrdc; 't was, 
aJs werd iiju gelaat rood gcver^fd % als werden zijn ooren 
vcrïicheiird j siddcrcíid sprak hij, snel en met nadrtik: 

66b. H,Zeg, w-at mnet dat íierlmrlen, GajaJt-JVÍadap dat ge zCKVn groot 
woord tieht tegen on.^ ? Wij zoiide ii str^ks dc prinses aatihiedEti 
onder hel brengen vad huldcbêtnonf Zoudt gij w'íllcti, rlat we 
zóó hanflelden, ons gelijk steJlciitfd aan dc onderhoorigheden? 
Dat is nietíi voor Sunda! Wíj hebl«n uog nooit m deii strijd hel 
onderspit gedolven. 

67£U Men Ï.QU ^no z^gen. dat gij vergetcn zijí van vrocgerp toen 
gij ten strijde gcttfjkken waart en -amivallen doedt op de drjrpeti 
in dc bergen. Grenzeíons vtnnig totn de strijd; de Sunda- 
neezen werden 0 ]> de vlutht gedreven: de manncii van Jipang 

Van den kunin;> iraii Majppahit* tên tcelrccii van onderwnrpcnïieid. 

Voïffcns KBW^ Ifk 14Ia zijn satffí pari^M jíjrftí dc brahmaiieitj dí dit wk 
vixir df!7.c jilsiars gcldí, h ztTr twijfeladtdi?, en znDJine Jiiistc hcïeekcnÍ 5 
vnn hihujaii^i^a niet ís i'a.il^cR.rcïdp ts hier ni-ct i.iiAt le stcllcTip wal sádhu ís, 
Sulhii kan ook H.edeÍHi'" bctcdccneii f!«t. liUEiadwan = hnvqlÏQgcn) en 

m VcKir-ÍnÉSii ís hel, toa^ bckend is, het wCNJrd Tix>r faJdr. Ju rcd. A cn C 
wordt trpiíijTati íd plaats ■s'an iodhii írebriiilrt. 

»> G.*ai. !í doof lijn hcrfialij^piHi wd h«l (Itiidcltjk] Dc krsiihi van hel Jav, 
atur u tnnalijk hi vertiilÍQR^ steeds wect te ^cvnt. 

Mel sapanCg), beKÍd nit de CníMÍpmia Sappan L. i vfi-l, Eac N-I' ÍV 
S79a. M KBW. í,v. fetn,, w:. n. i. . iv, 
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aetttni ziï tia; íkar kwain rle patih van Sdtida cn hertatte dcn 
strijd; nw troepen werden uíï tlkaat gcsbgen en gíngeii op 
de vlucht. 

67b. Uw líeide mantrí’s, Lés eti Beletmg, werdefi afgenmíikt eii 
moesteti hct mtt fltti doutl bekoopen; tm troe|ien wcrden ver- 
strtxïid en vbchtten: sommigeiri vielen iti ravijnen en kwamen 
midden tUMchen de doornen lerechtí zc sticrvei] aJ& tiitungs 
steenmarters en Betans ; overal kermden er en Bmeekten er 
oni jijfsbËhond. 

6Sa. En nti hrnakt gij ziiJke grncite woorden tiit cn Is wat gij uJt- 
wasemt (ev. uítgaapt) als een vAná van ccn krekel, al-s drek; dat 
door een liond wonlt aditcrgclaten. Zulk ecn verlangen van ti ís 
Dnbehoorlijk cn vcrradcrlijk, Wat voor wctbtíck volgt gij * *) 
clan wd, dat gij een leeraar will zíjn van sleohtheid en corruptie 
en dat ge goedgezíntlen om dcn tuin Iddt ? In de hel Jíal uw 
zieJ vallcn, latcr* warmeiir ge gestorven zuTt ztjn"'. 

68b. Gajah-^IafJa krecí: van ergernis ecn klcttrp alsuf hij zích het 
gelaat niet blipetl liail gewasschcn: ^pWat zijt gij, Siindancezeti, 
toch brntaal in bct sprcken; *t ÍB waarlijkp aJsuf gij geen 
schaamte kent! Daar komt gij me naar javap íuid scbreeuwtndp 
op grond van een niededecling ^-an parih Madhu* dat gij u 
daaraan stipt zuJt hooítcnp omdat dat iiii eettmaaJ zíxi geregeld 
is: en dat ís dan eeii retlen voor u om [hïerheeii) le komen als 
jaiikende honden! 

69a. AIs (de blik van) een staaroogige®), díe met alle geweld wil 
bemerken, ílat bij in dcn lavaanschen strík^) is geraakl, jyxj 
is, nu gíj 200 overhaast (hierheen) gekomcn zjjt» tiw‘ gedachtep 
dat kcn Madhu gekomen was om de zaak gehcd en aJ te 
regden. Tk zai nu verslag gaan tiiLbtengen aan 2. M. dcn 
kotiing; wanneer hij het er mee eens dan zal ik straks 
een bode sturen naar het strand, maar wanneer hij het er nitt 
mec eeiis is, dan zal ík (dc liedefi) Ín Bnbat Eïmsingden. 


Semtmpïtírérvs (presbyieí) ,Ufrrrrhj^ vpl. Enc. N.-ï.*, L 2b, 

KBW-i «ti TOofdtPT? Oí wcUiiiht: hqsríigccslt Arab. sliaitiii? 

*) I.jeirr,: is uw uitlnDcstsrí groot. 

"*) Cf. G.-M.'s úpmcrkii^ in 6íh. 

VpïL íhtí: aich bíitidslnren op ícts, hctgeen raet dil bceíd cmk bcdacld 
schifnt tc zifiL 

^ Een bckcnde uitdndcking ín riicn tijd? Cf. A 4JK 

N.J. lïiÊt de Stiikhacbe Dpv^iít^ 0^1 jn'wid van Madhn's reíi: cf. red. A 44 a_ 
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(j9b. I>ei;l flat maar aan uw heer inedt. Laa± híj zich niel van zijn 
plaats íjewegen en íaaÉ hij up iníj waduen in Ihtbal i ilaar moet 
hij wachLiiíi op een guoítíge gelegenheici. rtidiéii hij het er mee 
eeitis mochi zijíií is het in orde; is hij het er niet mee ttnSp 
dan zal ik ii verdeigen^ dat gij en uw geheele geslacht den 
dood stcrít \^ti tastige: honden, en Kal ik er cen AT;l|]iartij van 
niakcn” 

70a. De patih van Sunda sprak — zijti gdaat was rood als de 
b][>emen van den kapokhoom — r„Wat heht gij nu vuor geiïieens 
in den zin! Na kuint uv.^ schelmenaard te vc>airachij"ii! Ge hehl 
fiiet hct karakter van een held, itiaD.r zíjt een verrader van 
andenen, een leugenaar, Waí vour krijgsmaiiswetboek volgt 
gij wel, dat ge zoo handelt?^^ 

70b. Ook tumënggtnig pangulu Borang was iiitErst verbitterd en 
antWDurdde evtneens; scherp ktvairiEn ïijn woorden er uít en 
het was, als duchtte hi| geen gevaar: „Patíh Mada. wat wacht 
ge nog? Volvoer uw pkm en nverweldig on&l 

7la- Ik ?,ou de tttmëuggung panguhi niet zijn, Índien ik víx>r den 
dood op zij zou gaan, Maak ons maar tot sladitoffers, die gCp 
naar uw wensch, kunt wegvoeren om tot offers te ílienett in 
Majapahit (?) I Laat het roode vocht maar spnileu! En wanneer 
wij daii met Qnze 300 Timn gev'ïdlen zijDf jammer. dat gc dau 
in Bubat slechts mel Z. M. den koning en de v-rouwcn zuJt 
hebben te vechten! ^). 

71b. Xom nu naar buítcru^ gauw watl Kies dan nw mannen uií en 
laat ze meteeo Uf tkntïien tegen ons, precics zcxmls ge mEar wilt! 
Doe cen tnassa-aanval op de Sundaneezenp wcdijvcrend met 
hcn in dapperheid cn in het clkaar toebrcngen vaxi wondett; 
íaat hen zich mct elkaar itidleti in het (vergieEen van) blocd^^. 
De oogen vmn den heer imtih schotcn ala het ware vttur, too 
gloeidcíi zfi, en híj wcrd rood; in de caraiigcang werd het 
mmqerig. 

72a De eenvaarcle Smaranátha hémerkte de verstonrdheid vaii dcti 
heer patih; ten slottc sprak hij zacht: ..Koffip mijn zooap iiií|ti 


*) Het laastc nítt gtívrri Efker. 

^ la de hnEjQe]ing+ i1a.t Borang dal údk dc SiiikL wnnwen rich EiiIleQ 
verdeckpeti? A S2a ca C 1, 6/, w^niit hlijkt, dat eeít overígeiis iccr gc^ 
DioedJjké vertiaiiif: p^Jlrb íkn mtdlcnidea b Biibat, wanneer gt slediLs zq|t 
sEaan te^eiiqva -... J* loch miiiÉlcr waarsdiljnli jk £$. 
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l^■aarí!ê. laat uw ontstcmmÍMg toch niet te knp fínren, Wat tnch 
zou (íe beteeJíejiís zíjn van lulk ctn hanflelwíjze! En gij, 
gezant{en), koestcr(t) geen wrok; neem(t) míjn wonrdeii ter 
harte, wecs(t) niet zon fel, 

?2b. (jaat goed met elkaar otn, rnijn waarde zoons. Inimers, de he- 
doelingen van Z. M. den koning zíjn gued en cr is niets, waar- 
over oneenighcid behoeft te bestaan. Straks loopt het nog op 
mzie uítl Tndien het door de hoofdtnantri’s en door de 
vorstelijke persnnen wordt goedpekeurd, dan bestaat ifturffi'rs 
no^ de afspmak daarover mn VTOCfcr, en zal hij (ev. ztillen zij) 
inflachtig' zijii, dát hïj fA--W.) schonnzoon tou zíjn. 

73a. De oude verhalen, die verteld worden in de purana*s uít den 
ouden tijd* waarde VTÍenrien, zegfgeii, dat, waiincei* er ver- 
taderlijke ding^eti; gedaaTi werdeit^ of wanneer ftien zich schuldig 
maaktc aim slecht p[edragr íif minachting iiít lust nm slecht te 
doen of uit jaloeTBchheíd. dat dan de stmf van den Athe- 
schricker ^root was, want dat men dan in de hel TÏel. 

7.1b. Het vtxïmctnen van den konitt^ van Sunda is eensgifzmd te 
ziju zooals vToeger, maar hij staat er nu eenmRaÍ op Z. M. 
den koníng van Majapahit tot schDOitzoon te hchTícn". Zoo 
sprak de eerwaarde ^stelijke Sniaranatha VTÍendelijk. De 
gezant autwoordde hem: 

74a. t.Heer, eerbiedig aanvaarden wij dc woórden van den door- 
hichten, grooteu mfmnik, die ín staat zfjn afs amria de lichamen 
van uw kíuderen, groote brahmaari, te verkwikken. Het doel 
vran ^skonings komst naar Java ter b^eleidíng van de prinses 
ís om djn s^Tupathie te betuigeu aan zijn schoonzoon, den vorst 
alhier; maar nu wil het geval. dat alleen patih Gajah-Mada 
een brcuk wHI veroorzaken. 

74h. Verraderlijk en onoprecht Ís zijn handehvíjze en hij heefi ecd 
onbctrouwlïamn aard. Maar ik ben er dê man níet naar, dat 
hij mij van mijn stuk zal brengtni" Heer Mada werd boos en 
kwam, den vinger drdgend vooriiiístekend, np hem af: »*Zoo^ 
hoe vat je nu mijn woorden op? AIs een aap, die het onder- 
5cheid tus-5chen hoog en laag niet kentl Gij veTwaande^ brutale 
kerclp die mjj voortdurend maar beschaamd probeert te makenr' 


D-W.J. dat de ^ríti&rs t.'ïiii Stuida Ayam-Wtirukg TolTi'aardfgc vrmtw tím 
wordeiu aiei zija jelir- 
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7Sa, Ken Anepakên werd ríKMfl ; up zijti beurt kwair hij met dcn 
vin^er drei^end uitgeïïtoktn up hem af: zwijn * *)j je 

wcet niet, wat je zeg^I") Wat m] een duideUjk teeken van je 
zijn?'"^) ÍOe patih antwfX)rdde: pj^t ik mi af^jtaak met u 
niaken: tndíeti hct het ^evaJ zaJ zijn, cíat hij^ die komt. op een 
wagen TÍjdt, eeu payimg heeft van wjde en voorzien is van 
alle teekenen van waardigheSd, 

75b. wanTicer híj als vcldteckcn hceft êcn baiiicr van doek, keurig 
geborduurcf (ev. gesdiilderd) in grmd met de beeltenís van een 
dolleii o1Ífant'*)p en een gnDOt ïeger hem begelcSdt* kom dan 
niaar op en ivecs níct bang'^ ^). Kcn Anepakën antwoorddc: 

cn al_s er een kc:init, die Ofi een gront, }amí(S paarcí rijdtt 
dai een aadel heeft van flonkerend ^ gourb 

76a. met als veldteeken een zwarte banïer, met een gí>rdel vof kcKát- 
líare edetsteenen cn een kraag (ev. Imdje) van paars satijn en 
mct cen gaJonversiefing in guudn mct cen zwajteii iiayung vmir- 
zSen van ecn gmoten gDuden knnjh niet een stíhild met goud- 
beslag, vol kostbare edel.-^teeneíi, 

/úb. die ccn staJtoi lans draagt* kcuTig met kletne stukjcs goud 
ingetegcl, en een kosthare salïel op zij. welkc mct drijfwerk Ln 
goud vtTSÍerd ts, díc eeti diadccm ílraagt en eeri bruck in het 
lialrúon giringïiing kiwnng, í|an is dát de \mtíh ^'an Sunda, die 
daar aanknmt: kom dan niaar op en dcinB niet tenig. 

77a. Dk beroemd is in den slrijd siiids lang, díe een dfKim is in bet 
oug van zijn \djanclcn+ die iis dan gekfirtien. Gajah-MaJa zoek 
ik dan te liereiken^ oni rneí bem cen wuordje te sprcken j dan 
zulleti wlj partners in dcn twcekainp zijn, niachtig in het etkaar 
t[icbrengc!n van Avonden en iu het gebmíken van elkaars uek 


*) Ev. hoer, en dan uneigenTSjk gi&bruikl, zíMiahï ïn hct HdIL tri\'k)c ^ebrujk, 
Ev. wal je if^Ren iiiaB > jc kiíiit ^ecti manicrcn: cf. dcn hcteclceïiÍMver- 
Rang VBJi Sk. btiiiM i= ting, katmgaii) .pWonni" lat .^manicrcn”. 

Ecfi lccken n.L oru te kiinrKri ïicrv nf bi; als vríend oí aEj vijatid naar 
Rtihnt kíniïit r cf. red. A 5fib; wal lid hct tcckcii z\isu nf er al dan nSct cen 
nvcrwikMTnsr herdkt h? 

*) G--M/S vdttíerken- 

*) Dit lU. voor liet grviLÍ de ap\attSng dcr SuFicJaneezen nieí aanvaard wordt; 
warúx zr wd aajtvaard dan kamt patih MadhUp zsia lczjcn we ÍD A cn SJa, 
\TOr zniiMitirter^Tig nsuir Huhat, &tii te jeEgeii, dat allrs in urdje h. 

Vííïgcns Jti- .pdonkergfanw” í volgeiis G.ÏL ídcin of ppgeheel rwart”. EErwtj] 
men trit Jici KBW. dc belcekenísscn H.gchcd cr p,m§sig'' kim dístillccmi. 

Qf Tood goud. 
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als aaiibcdcl'’. De eerwaarde Smaranátha sprak lacht: ..KíJtn. 
heercn pab'hs, weest niet at» hevig vcrtoomd. 

77b. Wat hebt ge nn aan zitlke wonrden? Keer gij naar de uwen 
terug, míjn waarde, en wachl dan een dag of twee te íiuijat 
op een Lioodjíc:hap van den kuning, Wanneer hqt f'oedgekeurd 
wordt, zal palih Madhtt zich snel (naar Buhat) begcvcTi”, De 
gezantcui gehocrzaaniclen cien heiligc en vnx'gcn verycílgens 
verlof om naar huis tenig te mogen keereii. — Snel iegden EÍj 
den weg af, 

78a. Van onúecwtig worde Jiict verteld. Te Buliat aangeliomen, he- 
gaven zij zlch dadtlijk in tegeïiwourdighfíid van dtn kcjning. 
bij wíen Jijíst de tájida^s en de niantri^s huu opwacínnng niaak- 
ten. terwiji de troepen in rijea geschaard HííerziLten onder den 
waringín. Daarop sprak de patih mct een sembah tot den 
koning: 

78b. „Nti tó zcKi waar. vcrheven Majeíitdt. Uwer Majesteits reís 
tiaar Majapahit doelEdos gewordenw Gij hebt bcgeerd vreugde 
deelathtíg te worden en in werkelijklieid onrjervïndt gij nu 
mocilijkheden Hel ïv-as overijld en zonder kentiifí vuïi zaken 
gchandeíik Weg ís nu alles, waí Uwe Majesteit uverlegd had. 
Nu ondervinden wíj inderdaad (de vervulling van) de slcuhte 
vctortcckenen ^) voor dett tocht^' 

Zang IT. 

L De koning zweeg; prenhnwti tijd sprak hij niet, dixh hleef 
naíienken in zírlizelf: ,.Zoo schíjnt het ihts vruditelons te 
zijn. Zno KÍjn de Majapahttters f Ze zoekcti uit het aoet den 
ílood te halen. Welnu. moge het hun slecht bekomcnr'^), 

2. Het líchthruïn van zijn gelaat wvis in overecnstemmiiig' met 
het vuur, dat in zijn bínnenste hegnn te laaien; de gíocd er van 
nam toc; het was. aíítof het vutir hem uit de ciogen schooL 
Hij glimlachlc en sprak: ^.ZegT gi| tramtri's allen te zamen! 
Wat wilt gij doen^ nu het met mij aldus staat? 

3, líidien gij bang zijt -voor deïi duod. keert dan naar Sunda 

volgeudr niaat dtinna. 

CL bnvEfl^ L ■Wlh. 

Of í hrt h gwi". ál naar mcn umpEtn als ■vríaUcf- of nli períec- 

tumpartikel opvati vhI. ncrg Ju, iiahhlgya. Dc vÉrtalÍTiB dc^cr sfrophe ís 
Tiiet hecl ïekcn 
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tenjfï en ver^ezelt het iiwiste en de weditwvrouweEi % en troost 
li^r. Lie%er zal ik itr^s het rnet den rlúod lïekoopent dan 
dat ik sehande op mV\ Kou ladeji en een voívrwerp van be- 
spotting^) voor de menscheo zoii worden. 

4. ïmmprs, de Hoogtre Matht heeft beschlkt^ dat men tíef en 
leed úndervindt- niefnaii(;|. voorwaar, ontkomt daaraan; wat 
men vmeger in vorige exJstcnties heeft gedaan, íkaxvaii lijpt 
nu de ^Tttcht; van goed en k^vaad worden de gevnlf^en onder- 
vonden. Tk zal niet trachten de slagen van het ncxKÍlot af le 
wenden. 

5. Wanneor ik ze verdraas- ik daardoor trachïen boete te 

dfwn voor wat ik heh bedreven, Is heí dan zoo kivaad te 

síerven íti den slrijd? Aaii de vetplichtingeti van den leii'ens- 
r^el vofïr helden heeft men zJcii, aJíï ksatriys^ te houden, opdat 
ílaardoor al het kwaad. in het menscfielijk bestaan bedreven, 
l^elgd worde'*. 

6. De majntri's tnaaktgti állen te zamen een sêmhah en antwoord- 
rltn eenstemmig hnn instemming bctmgcndc- .J-Ieer vnrst^ 
straks zulíen Vw dienareji met Uwe Majesteit omkomen op 
het slagveld ; zij zullen sterv^en aan de vocten van den konín^. 

7. Wanntícr wij toch hang zouden ztjn cm te sneuveíefi 

in den stTÍjdp zotiden wíj ecn heel ellendig lot dcelachtig 

worden. Indien wtjp strijdhelden, sneuvelett op het slag-vefd^ zon 
zegt men, knmen wij tn Wisnu^s hemel en ondervlnden daar ín 
het gezelschap van hetnelnymphen wat ons hart be^Teíligt. 

8. Hovendien wordt cr door gedelgd al het kwaadn dat door vader 
cn m-ocder hedrevEn Ís- Wij zuJfen bezongen worden door de 
dichters en zeïfs onze familieleden ziillËn tevreden zijn en 
pTnfiteeren van de vruchten van onzen daoú ín den strijd. Wijn 
dc Itesten onder de heiden in den oorlog, begeercn den levena- 
regel voot hdden op te volgen. 

9. Wanl gecn andere taak is deti k^triya's npgelegdp dan dat zij 
(er vnor zorgeii te) steri.'en in den strijd hij hun streven naar 
macht. Of men daarbij over^int of overv^'onnen wordt, in beide 

Uit hct KBW. blíjlrt, dát díp vrouwíii v^n h<;t knmínkíijk eevnlir ateedi 
kaj-iini^^ heeten^ iThJêfÉlijkcr^^ijM: kornt tder tiniï de toespdjng op ciíïcndood bij. 

Dr CDrrecluur kafiin'viTin ín CêmL 4254 h uiet nooáig - voor Het pa^sicve 
■rabslíinticf gu>‘waíi fN iruwj avaaiwch p^i^ÍDíi) Ls ^ecijiidáir een verbaJc a 
^ekoiDcn. 
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gevalleïi Ís liet locrn hetzelfde: beide leveren goede winst opp 
beídc hceteti .pOverwintiiti^". 

lO^ Zijp díe het winnifn ín dcn stríjdi andervijideíi, als echíe 
helden, als wereíílbeheeráehende vorsïten, Een niime mate van 
(wat men) hlioga, upahhítga en paribhoga^) (rioeiíit}í dat ís, 
naar nten zegt, het looti vaii hetu díc in den strijd civerwinnen. 

11. En zíj, díe het verliezen iri deti strijd, wordcn tuch be- 
schuuw'd ais overwinnaiirs; hiin valt ton dceh naar men zegtp 
het looii vím het hiemamaalSí de vrciigík vaii het hejTrelrijkp 
waar ïjj alles krijgefi, wat hun liarí he^eerL Dat is het loon 
™i heiL die als heldcn sncuvckn in den strtjd”. 

12. Zoo spraken alle mantri's: zij deden de geloftCp dat zij gemeen- 
schappclijk zonden sncuvelcii, aJs sLachtoffers op het slagvTïd, 
in Quw'aiikelíiaren helckiimDed, indachtig de gtmsíhew'Íjzeii van 
den vorst, waardoDr zij gerlurende hun leven de vier vcMrífdeeJeii 
liaddcn genoten. 

13. Toen min, op het hooreo van de w'oorden vaii de mantri's^ dc 
leeuwcumoed van dea koning toe ^ ten slutte spnik hij, tcnvijt 
hij gíinilachte met ecn uitdruJddng van ovErraQedigheid: ^FWel, 
pakt ze dan maar aan. wanneer ze kíímen: met vreugde zal ik 
stencn en ten gronde gaan in het Majapahítsche". 

14. Het was reeds laat in den VQortniddagp tuen de mantien xtm den 
vorst uitccngííigífti j dcïC tmd daarop den kratun van de pa* 
sanggrahan hínnen; rlaar tjevonden zich zíjii gemaiin eti de 
L^ksmï van den kratcm; samen zaten zij in de saEu kilyan 
(westerpavíljoen) *). 

15. Met sjjoed Inhvamen zij daaxtiit (af)^ tuen Z. M. de koning 
kw^am; deze umhelsde de aan een godín gelíjke: MAch* tnijn 
eigen Jeven, mijn kind, prinsesjcj w-at zaJ nu w^el het eind zijn 
van dezen todit naar Java? Het wa5 overijld en zonder ketinis 
van zaken gehandeJd. 

16. Km gaat uw' voorgenomen hmvelijk ruet door, verhïuderd door 
hel booze lol; de godheid hedit haar goedkenring er niet aan: 
het heeft haar ontevTedenheÍd gaande gemaakt. Ik zou tne níet 
weinig hebben te sdiamen+ índien het dtxjrgedreYen iverd. dat 
gijp mcísje^ (als sdiatling) zoudt worden aangeboden. 


Vffl. dc aanteekening:. 

^} Of tïank; in clk ji^-cval ttDtíg, wE^cní twmmjTi in 15- 
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17. omdat dat paíuutlijk ZQU siiriiLTigaaii mct het geven van «n 
bewijs Ynn aíhanktílijkheiíl, zrioaís dat geschiedt bij de menschfiP 
de ondcfhourigheííciij^ die íden grOíiíJ van) hct rijk l>etTEdfin 
vtioríien van dc kenteeteneii v^itn den dienítbaren stanLt. Daar- 
pm voclt uw vadcr. vrouwe, zích gekrenbt; liever betaalt hij 
het mct dtn daod+ 

18- Dït ts vour mij aanleidmg otn temg tc keeren ^) tot deti strijd; 
inimcrË, daarmec verdien ik den hemeL Kcer gij naaT huis 
terugi ^TOUWtje. trici uw fntieíler lerng naat Sunda, mdsje; 
gij, mijn eigen leven, blijf íeven in gezondheid. 

ty. Nn zie ik u víXir het laatst, evenals u, jongCTC Eiister ^). Keer 
nnar huis lerugt ^Tuuwe. met nw- dochter; ik hoop n, niíjn dgen 
leven, in volgende e-vjstenltes weer te zien, ii. mijn gczelhn in 
hct dragen Mm lccd'L 

20. De tucgesprokene boog hel hoofd en weende; zij aprak, lerw'ijl 
ze ecn sctiil>iah maakte : ^.Zoo m\ ab Su^uhunanp UweT Majes- 
tcits dieiiajessc terugkeerdc nanr Sunda-landt w’nt zou het haar 
haten? OnvcTanderlijk verdrietl 

21. Straks volgt ii m\ dJênaresse in den dooíl; waaTheen zich wk 
liaar vorstelijkc heer moge Ifegeven, al zoit hij ook nauir dc hel 
ggan — laat staan, iiidien naar den hemel —^ al zou hij nok 
zcvenmaaJ herboren wórden, licnip Imar heer, wil ïij diencn. 

22. Zoo mogelijk^ wcttscht zij m hanr hart de gekdLc van tromv 
der gerualtn na le korneu: de vntcht er van is vooTtTEffelijkp 
want grrïsit is, íooaís in het veThaal vnn vroiiwe Satvatvatï, die 
haaT man tronw blceíp het lieniel&ch looUp ilat men verwcTft". 

23. Ex\ van haar kant spmk de parel Yiáii den kratoti: ,pHeer vader, 
w^arnm zou ik %'an ti nioeten sdieïden? Om \iw ibjchtcT en 
om ntemand aitders zíjt gijp hcer vadcr, íuar Java gegaan. 

24. De oorzaak van de moeilijkhcíkTi, dic gij íip uw túcht ouder- 
vindt, is uw licidc vof>r tiw dochter. Kn aou ik mi u vertaten 
en tCTugkeeren naar Simfía? Wat zoii dnt vcrkcerd gchandcld 
zijnt Kn het resultaal zou zijHp dat het nng nunetocis'^) was 


liíiiiituk wrErTïs vrncíïtren cKirln^ mct &íaia|is!ihit? 

-I Aan&praakwrn-irfl ^Ttfír lic «ihtKicncMïtE, znciaJF uok stiírfJs fn hrt JavaajiscK. 
AíambíU? Ju, s-v-p wsar men da.i dt licScickniii ^eeiuzitu vast- 
suiat; KEW. oivjirT crn apan hfxjfd plaals, waar jambat weergegEven 
wi^^nll met jafijïm, oji, dwaaip víTkccríi nict preltig. G.R. s.v. iseeít Eniclt Kawi- 
bciéckenÊrïaen van djantbat die hier ciet achijaeD íc p^í^sgl 
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ook, duordat ik tot eeíi voorwerp vaii spot zou worden voor 
de menscheD. 

25. Volgeiis welk wetboek voor adeílijke meiiájes zouden deze ge- 
mmzhtí^d zijti htid ouders in den steek te laten? I3at zou een 
groote zonde zijn^ waíit juíst v»ati vader cn moeder lieeft men 
zijn lichaam ODtvangen. Daaroni is de gTouttc vari de schítld 
(pdie tneii aaii iljn nuders heeft.) als die van hcmel úti 
aarde sairi£ti. 

2ó, Waar zou het voor mij laterp tia mijn dood, op uítloopein 
waniieer ïk nu hang zou zijn voor dcn cluodf Wanricer de 
kurLÍng slerfl, zal Uwer áMajesteits dnchter te zatnen met 
moederp cle kuriiiigiii, íí iti den dood op bet slagv^eld volgen‘\ 

27. Zoo sprak de koningsduchter. Stecds luïder ktnnk het geween 
ín de pasanggrahan, Wat nu beíreft Z. M . tlen koning, dczt 
liet wcdcruni zijn mantri's in zijn tegeriwoordígheid komen 
ondcr den waringin cn hicld tntít hcn eeti besprekíng. 

28. I3aar waren aanwezig de mantri-wrddhíi Jagatsaj'an verder 
Járiguru, demang Makara, tuhan Unur, rangga Caho, de 
dapf>crc niantri tuhan Sirikan^ up wie(n) (de koning) zijn 
vertronwen steide, 

29. Pahji-Mclongp tumenggtmg pangiilu Borang, dêmang Caho^), 
niet te vergeten jiarih Ane^jiiikcn, v'Crder tangga Sciwan: tuhan 
Gcïëinpong oiitbrak níeí, evenmin ais Urang-Makara ^*) cn ]>atíh 
Larang-Agung; 

30. verder nog Pitar en de (aodere) mantri's van Sitnda. I3e 
troepcn eti dc mantri^s (of: de officiereu) *) warcn vDltnllig 
aanwezig; als regen daaldcn op hcíi neder de wtiordeTi: „Gij. 
mantri's en tatida's. breekt allen np cn wecrstaat als cên man 
dcn vijaridN wannecr hij hicr mocht komen. 

31. Vergeleken bíj de menigte nnzcr tegenstanders zijn de titakkers 
gering in aantaT; W'erpt u als één man in den strijd; wecst nicl 
onachtzaam, irmar gaat met beleid te w'crk. Het middel nm 
den heniel te vcrvverven is deti goeden weg te tsegaim cií als 
hclden in den strijd tc faeuvclcrt”. 

32. Dc írumtri's antwíjonldcn al te gadcr mel een sëmíiah : *,Voor- 

■) Of; Wíramafïtn. 

Wí: 3 tc nndrrsclicideti v^n ranuíEa Caho. 

O. J- + vcrtaJin^ [ 

A1 naar tncn bala nmTTlri of haLimaTTtri lccst. 



96 




waar. heer vor^^t^ verheven víjnrwefp oiizÊr htiJdi!, wijj Uwer 
MíijeáteiEs djenareOj hopen afkn ons íeven te kuniien ofíereu 
hij hct verffezcllen van {ol : ELan dc zijde \^an) Uwe Majesteït'^ 

35, Geineetischappelijk Jegden zij hun geloftc af, dat alloi hiiíi 
levcíi op het s].ieJ zoudeu zetten. Z. M, de konÍTig was verheugci 
en íJedde rijlcclijk gcsíchiiiikeo uit: aJJerlïustdijkste sieradíën, 
ond l>e£Ít \'an Sunda, dat hij in xijn geheel kui meegebracht 
naar Majapáhit, 

34. Tuet de IjedQeling cr mee vtMjr dcíi dog' te kotnenp wautieer het 
httwelijk van de parel van den kraton te Majapahít voltxokken 
zou wurdeii. Maar nu was het op zoo'ïi teleursle!1ing uitge- 
kioj)en en zou uDrlog; het rcsnltaat zijii duor dc schuld van 
den heer patíh. 

35. Nxi wcrd de uïtnjstíng van den krijgsman te voorschijn ge- 
kudd^ ín haar fJikkereïiden gloed schoon aís een bloetneubefg 
íhm aan te zien. Alle mantTÍ^s en tanda’s warcn als gandhar- 
wa*5*), die gerotitineerd djn in gevaren; de manschappen van 
Sunda hadden alleii hmi uitrustingeu reeds aau, 

36. eu waren aJs tíjgcrs, dic wachteti up de komst der leeuwen. 

Nu wurde verder verJiaaJdp daí men te Maja|iatiit een lcger 
liijeenbracht; de troepen van Dalia en die van Kahuripan 
vvaren reeds gtarTtvctrd ; Majapahit was vol (kriJgsvolJc). 

37. Gajah-Mada gaf beveJ ^ o|ï de [beroemde) krijgsgong Basaii- 
taka te slaan; het dreunde en davtrdc, dat het als het ware 
in het (gchcelc) luchtruim w'crd gehoord. De tanda's cii ínantri's 
kwamcn tocn op met hun troepen, wagens, paarden en olifamen- 

38. De troepen kwamen allen op iu hmi wápenrustingen, zelFs die 
van hcindc eu verre. Hct was vo! op de toegangswcgeii tnt 
de stad^ vul ook cjp den pasar* de wanguntiir <;ela niet te ver- 
geten ; zel fs op de JjaJe bang wemelde het van de mantri's. 

39. Dé mantri's vmí Daha Ijevonden zieh op de jalia larangan ; 
met hun krijgshaftig voorkomen, fhnk, dapper in den strijd^ in 
krijgsdos gekleed, warm ze als de helden, die men op de 

Lll hcr schnrifc hicr bJTÍfct, dat hel Sk j^aiidharvm nhcinelsche íanÉer'' 
zich in dít Jav* recds nntwífckeld heeít in lic richtmg van bet J, 

gcíiclrocw'o = tuin- of fcíirschspciclc, Deae tmlwikfcclinÉ btijkt ook ttit het citaat 
jn KBW-. l\\ 637b: „dc fTïmdharw'a^fi zteu cr dt aU ap«ani^i, maar hct vcodiil 
is, dal zij slaíltandcil hchbcn". 

Keii; zic ík aautcrkcning hij dert téknL 

Safcamárga- 
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prentcn zict. Tuhan Rajata bekleeddc bij hen de ftinctie ’Fan 
generaai^ 

40. (Díiar waren) LëmbiJ’’Lalawun, ken Wirácfhj'^^, tumënggung 
Wlmgali^ dëniang Meghántaka en de overige rarigga's^ de 
mantri’s anutd niet te vergeten; volltdig úitgemst waren de 
troepen; dnik was het It^cr m de w^eer. 

4L E)e mantri's van Kahiiripan LíanggaJa) bevonden zich in (de) 
Wïrasabhá; hun kleeding was prachtig, een gunstbewijs vaii 
dcn koning; schoon waren ríjp als ctn hecJ busdi fntt 
bloemen díe vroolijk schittcTén, dLKjr het zonjielicht bestraald. 
Ken Gagak-K|etra w'as bun generaal- 

42, Verder w^aren er de mantri-wrdvlha ken Jíw arága, heer patih 
Pahjang-Jïwa, tumengguitg Wírandaka, deinang Painasah, eii 
vcrHer rangga Palana cn apanji (^iiTcng-Pati+ 

4J. als apsara's met sniachtend uiterlijk cn (loch) krijgshaitig:^ 
keurig in geel gekleed; verder de mantri'^ anom en de rafïgga's, 
waariijk nit eddc geslachten untsproten, de bloeTfi van Kahu- 
ripoji (Janggala)p steibg van uitgelcLzeii íaniilics; 

44. en wanneer we daairbíj nug de trócpcn voegen^ was hct legier 
voltailigp mel wagena, paaxden en olifanten^ met aJlerlei slag- 
in&trumenten en rijen van vaaiKkls. Wat nu betreft de mantri's 
van MajapaJiít, ook hun Jeger maakte zich gereedp schoon als 
een vunrspuwende betg, 

45. Zíj hadden tot hoofd ken patih Gajah-Mada. den wereJdbo- 
roemden kríjgsheld van Majapahit^ tot velrlteeken tiad hij een 
v-ïiandel van dockp waarop een olí faní met otiihnoggehevcn slurf 
geschilderd (gcbordutird) waa^ iu goud uitgevocrdi Jichtend ats 
een verschieíende vuurbaJ. 

46. Verder fwaren er) de tnantri-wTddha Lémbu-Wrddha, de patilisí 
Madhu en Gowí, M&fto, Këlio-Btingsaiigp TcL%+ Mënjuni^, 
patih Márga'Lcwih cti áfya Tadah^ die vergrijsd^ was Íii 
den strijd, 

47* gcvolgd (loor de (overige) krijgshelden uit Majapahïtsche ge- 
slachtoip de blúein van uilgclczcn heíden, de ,pjonge ge- 

KEisqïTia or4c kan hirrmiïc het aldus gi^ncHfimk httkcld rijnr 

vtíL KBW. S.W alaj. 

Dezc vertaJítig: iiaar aTisloídc vnn hwtíí uwus wfLlLJhii ríng pranjï (KBW-p 
JIl, 4r9hL dc LHffloeJi'ïg is natifiirlijk, iixjab nuk itíi dc oTn^hrijviinscii up 
eJczc filaarï hlijkt, „hii ttit^ek dc^kïindtg". 

DL 
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weláenaarii" de flmke mantri's anom^ ootEprolen aan Singha- 
sárische geslachten^ en verder de rangga's, bevallig iti him 
manier vau CFptreden. 

48. Voor zoqver den mcht belreft, (worde) niet verder (vcrteld) 
van wat er ín heï leger omgmg. Verteld worde vïm den ochtÉod. 
Tocn de zon opging, rateiden de síagmÊtmmetiíeu, als nioest 
het tnt in úen hEmei gehoord worden. Het lawnai der tfíjcpen 
was zoo geweldigt dat bet waa, alsLif dc wereld verging. 

49. In stralettde schittering fliídíerden heJ de w^rpschiciitenp wed- 
ijverend met den gloed van de zon. Nadat nu Hmme Majes- 
teilcn dc koningen zkh klaar haddeii gemaaktj kw'amen zij 
naar buiten, aJs iwee zonnen, die opkpmen \uii den Opgadg&- 
berg, 

50. inet huH zoon (resp. necl), den jongen vorsl: diens uitrustiug 
was bekoorlijk en liefehjk was zijri smachtende gesfcalte ; waar- 
Hjk, hij bracht de hajten op hul cn zjjii blíkken hrachten ecn 
voortdureude kweiling teweeg; ziju geest was gevestigd op 
liefde en Hefclc begeerde Itij. 

51. Vooraaji marcheerden de mauschappen van Majapahit, gevolgd 
door de tajifiaV en mantri's. Daarop kwam heer Mada, de 
legeraanvoerder í hij reed, als dieff op eeu wagen, die éeiii 
standaard voerde van doek, voctrzien van wtmpels. 

52. Ook wartnni er vlaggetjes voor op den wngen gepIanE®), die 
versierd waren met kqstbaar goud en een pamapag ^ hadden 
van juweel. Hij had, ab steeds, een zwarloi pajnmg, die met 
goudverf besdiilderd was aan deu rand. Waarhjk, híj was 
een tot padh gewórden Janárdaua ^) (= Kr^a). 

i- 

S3h Daarop volgdtí de op Káma gelijkende (Aj'am-Wuruk); hij 
bevond zich in het hmsje qp ceii Dlifant; hij had een wit 
wollen kleed aan en droeg een haJskettiiig van gouden lotussenp 
inet dseleerwerk in íotiisbIoenien( ?) uitgevqerd: die bloemeu 

Jafala rájasAn waajr!Mrhi}Tiliik dc naain van ten rcirps: we kauicfi iMk 
íiet corps dCT wnng raíasa qúácr Tdi-ja_va (Par., ITi» sqq). 

*) Of: wcrdcn vtór hcní in de lnKiiÊtc gefenucÍÉii. 

*> Gchccl diKdclÍpc b inij dc IxKccktíils vati díi wtnrd njct ; pamapag h 
waarschijnliik dc ptnii; vjjl. benKlcn, lí, 61 cn 142. 

Dczc phrasc iiiet als ver^cliiking bcdpcldr lïiaar ís lett-erlíjk op te 
x-aticfi; v^\. Z. ill, ?1 ï kHdadÊn ing Níirayima = Jajiárdana) 

apatih cnp Maja|mhjl Tnaiitukm ríng Hariloka fHart = VVi^au). 
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haftden hartjes van robijn en wareri van fnaaí loo\i!rwerk 
voorzien ®). 

54, En iansen inct vlaggctje^ bevnnden zich voorop. Hij had een 
veldteeken ván witte zijde, waarop ecti makíim^ gebordutird 
wïLs; zQOflls sleedSp Imd hij ecn witten pa^niiig met ecn, 
pTaclitigen gouden kiiop, in den vonn van de maonschijf (ev 
maanstkkel), die sdiittert aan het uitspaiisd. 

55, Achter hem kwïuTi 2. M. de vprst van Dáha, gevolgd door 
zijo tíffidcriGn; Z. M. de vorst nu zat in het huÍBje op een 
otífantj met kostbaar goud vcfsierd í hij had esi geleu payung 
en cen veldlecken van gele zijde. 

56. In goudverf was er eeí5 waterhoentje op geschilderd* eii 
de wíinpel er mn was frafli; hij droeg eeri langwerpig schild 
(dadap) mct een gouden nind, had eeti wiltcn víiegenwaaier 
cn drocg in cïe flfhangendc hand een buog en vlanimende pijlen, 
vopr den vijand Ofu er hatig voor te zijn. 

57. Zijn mantri's reden allen op paardctip die met goud afgcwcfkte 
zadels droegen; zij glansden als cánina* 5 L (hcnneísche zangers)t 
door htm payungs besehadijwd, maaktcn zij ccn flardigen 
indruk; vaantjes verhieven zich íiaast statiepíeken. Ook de 
troepeïip die voorop liepen, warcu iinichtïg gekleed, 

58- Geheel achteraan kwam Z. M. de vorst van Kahuripan i hij 
zag er bekoorhjk uit met zijn snor en met újn kcurige, lúsjes 
ú^emaakte haarwfong, niajestuetis, cn met zijn icToon vaji 
juw^eeïen en goud, díen hij dnDCg'') in candÍ-voTm, Goii 
^ákyainuní^ nog (in luister) oveftrcffend. 

Mata, cíg. oog. 

Wat prcciei tsedueíd wúrdl, Lï mí; níet diiidflijk ; er sdiijut i^erschil fïi;- 
-worden íusMdieii liJttiii. vn lotusbloefn. 

Qrrwbí oíider makara hi vrrschpncnde tijden vcneliinctiiic dici'iin vcr- 
rijo, cn cr hEcr gecn uanw ïjzing is, wtIïc bcdoeld wiirdtp is hct woard hicr 
oiu-criHiitd fïchitcn. 

+) bl^iuk dcw^ta, iiMT QrtL 3^ cn KBII, ík2Sa; dc amlerc Msjs. hcbbcn 
m. dewaniïFin ÍvrI. KB\V\ II, 481 b\ dat hícr niifiáer gcM-d jka^L 

iJcïi kriDcin wTiar6chijiilíjk; nok dc haarwTong wonït ln caiKli-vcirTn 
tlragcri, aaar KBW^, 1, S67a: Ë&lun^ eccancfiaii; G.R., I, 247b geeft tjinandi 
rfnpjra vaji cen ffrrjcda fmïetigkucr (ik naar acfitErcfi ulu^tckenilc artcb oti bet 
achtcrhLXifd v^dM wajuuKpoppen; vgL hicrbovEn I, Hh) = ineí een tjariái «r- 
sicrd [WaJ., II, 277), cn in Praaatjitra, VII, 27 wprdt ecn kneloek beschrevcn 
rticí evn puni (njainat) ín tjartdí-voriiL 

Uit bct vcThanÉl blijkt nicl, hoc taiidi hicr op tc rattm is; wordt hier ccis 
Buddh. grafmcHiunient ^ ccti atiipia mee beilúcld? 
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59. Schoun was hijt rijdeDd op zíj'q grODtËJi oHfant uit bet land van 
Bogor, werddlierucmd onder den naam van Supratïka; ver- 
vaarlijk sciiítterde deze dour zijn sieradiën; hij zat vol goud eii 
vol kostbane edelgesteeiiten. 

60. Payujig tn baiiier warETi zwart; deze laat'íte was míít gotidverf 
beschilderd aiUi den rand in den vomi van een &tier eti 
wapfterde in den wind. Ook staken er vlaggetjes onihoog; iïi 
mod bcíichilderd (gelxjrduiird) en voorzien van KÍeradeïi van 
kostbaar goud^ 

6L met paarlen, die flonkerden als de liekDDrlijke vuurvlie^en^ tot 
spitscQ ípamapag) *)* Ziju landen blikseïnden, predfca aJs 
Indra^s wajra; zijn scherpe píek (kakaracan) en zíjn boog 
waren pra.chtig versïerd. 

6Z Hij werd gevaígd door zijn niantri^s, die allen te paard waren 
en beschaduwd werden doot hecl íiiooíe payuiigs; ze hadden 
hdkleurige s'Sandels met vergnlde wimpels; precies als de 
bladcn van een geschrift^), too dicht opeengepakt waren de 
vaandels cn vlaggen. Snel trokken zij voorti 

63. en vQOr ze het wisteu, waren ze al op het WUnjanggala-veld 
en bevonden zich Majapaliit&che troepen ín Pablatitikani ín 
Ampel-Gading en in Masigit-Agung: aJlcn w'aren uiigetrokken^ 
in ontclbare menigte, zondat de kampen vol w^areii'*). 

64. Gajah-Mada sprak eerhleíiig tot den kcming: „Uw díciiaar zou 
nogmaals ecn bLH>dsebap vvillcn sttircn om de Sundaneezen te 
waar^íchuwen (nf; tut hcn een kennisgeving te richteii): niis- 
schícn zijn ze bang voor den dood en zijíi ze bcrdd de prmses 
te brengen, 

65. en, onder het maken van een s™bab| de bcweleii vati den 
koning te aanvaarden, (Íerwíjl zij verkiarieE) gekomen (te djn) 
om hun cerbiedige hníde op ceremonieele wíjxe te betijigen"" *). 
Z. M. de vorst knilcte ten teeken vtm fíistcmmíng met hel hoofd 
en liet Tëtég en Mefijung oritbieden; deien kwamen spoedig hun 
opwacfatíng maken en nanien de opdracht van den heer patLh 
in ontvangst. 


1) De baiiief v. Cwa {KBW., IH. 488t>>. 

^ V^l. S2 lilefbai'etL 

Lwir batri íing lclis ii tisei pchcd dddcnjk, Vmaltag op dc jfts. 
Zie aanl. bij Í6. 

Ama.tcfii bhakti^ úc vcrmJing it. ruft zekef. 
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66. De twee bcMxIschapperi hadfíen du5 hun opdriucht gekregen, 
Ilunclertí irmn bígeleídden lien. Hoe het met hen únclerweg 
ging, wnrde niet vertcld. 

Tc Bubat vierde men dag en n^cht feeït : vrnolijk hield nten 
een drínkgelag; blijkbaar wilden ze er ’v^im profíteeren, zooïatig 
le nog in leven wajren. 

67. Vroolijk en dmk ^ennten ze naar hartetustj a!^ waren ze zich 
van geca moeilijklieden bewust gongs lieten hun dreitnend 
geJtiid weerklínken; hccl Bubat was ín oiïschudding. Ehï vorst 
vati Sunda zat ander den waringïn. Daar Irerainen plotseJing 
de gezantKi. 

68. Zonder bclet te vragen verschenen zij voor heni en zeiden met 
nadntkí ,,Zeg, koning- v'nn Sundn* wuj hchben bevcJ gckregen 
om naar U toe te gaan^ en 'wel van den verheven heer van 
Majapahit, dic ïích hierheen op weg begeven heeft en nu in 
Masigit bi 

69 . en die nti zijn helnfte nakomt^). rndien gij hang zijt voor den 
dood, kom dan spoedig iiw opwachting maken aan de voeten 
v-an Z. M. den konítig cn ÏMcd hctn aan hct Icvcnde bewijs van 
uw onderdanigheid het geurigstB deel van de sêmhah^ dc 
pTÍnses”. 

70. NaiTwelijks had Z. M. dc kDning dit gehoord, of hij stond ver- 
stoord ^ op: ,pHnort eens. ge74tnten, z^ maar aan je meester, 
dat ik et det meer aan dcnk voor hem te vcrschijnen eti onze 
prínses tot hem te geleiden! 

71. A1 zoudcd dc Sundancezcft nog maar één arm overhcbbenH ja, 
al louden rechter- en línkerarm verbrijzeld wnrden, dan zrillen 
zc nog niet met dc oppfcn kmppenK wamieÊr zc overweldígd 
worden op het slagveld"^ Ook de heer patih was boos: het was, 
aJs werdcn hem de aorcn opengesdieiird, toen hij de scherpe 
woorden (van dc Majapahitters) hoorde*). 

72. Fji turnënggung panguïu Borang (w'erd zoo rDod, dat het was), 
als bad hij zich het gelaat mct bloed gewasschen; ríjn borst 

DiKir 11 . 1 . de boodsduiiperï it zendËii; ei^enlijk h het een belofte vaii 
Gajáh-Madi. m naam van den kaning ged^n: vgl. boveíu I, 7Sb + noat, en 77b- 

^ JTwabliaktí, 

Ofp ruiïHkr aubfKt be&dinuweaíi : er kwatn wrevel in hem op. 

*> Lell. als fjeschcnnï door de Qorenspíeís oí de uorfnspietscndc fwaordeti) í 
KBW. vergelijlct hicrm« (s,v- AÍwak) «n Daimr-Woelan-plaats : k^ja di-scKnvck 
lcDcpíngé: en vgL 1 66á bovcn. 
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giiig op en neer, fiïi terwÍjl liÍj opstDtti! en met fleii viiiger 
íireigeníl vooniitgestoken op hen afkwam^ zei hij niet harde 
stÊfii: ,Je hebt hccl wat [jraatjes, apen van boden, die je daar 
lícnt (úf: ved te ved gepiBat'\ enz.Y. 

73. Voúniit, maákt dadelijk rechtsonikeert! Vlng wat, picpt je kor- 

nuiten op, zonder tíÍLzoiideringl Overweldigt nns rtiorgen ntaar 
eens, en víert je iust^n bot aan onsl" Dc gezanten antwoorcíden 
daamp onmiddellijk: verwacht dan maar tegíni mnrgen- 

ochtend je otidergang". 

74. DaaLrop keerilcti de gczanten temgi terwijl ze vuortdurend cr a[i 
snoefdcn, dat ze hen den (voïgeitden) ochtend íïouden verpkt- 
teren, Maar de mantri’s van Snnda híeldeti hnn toom in. 
Daarop verlieteti de gezanten Bnhat en kwainen weldra te 
Masigit aaíL 

75. Zij naderdeti tot dc voeten van den komngt maakten een sêmhah 
cn tapporteerrien: ^Heer vorsl, Uwer Majesteíts díenaren zijll 
naar Bulst gegaan; maar het ia zoo g<eTDOV«i] ’), dat híít bevel 
vati den kcning nict aanvaxinl Í5 eii dat slectits de verliittering 
is tEsegenomiCT, 

76. Verder heeft men aan Uw^er Majesieit^ dienaren de uitdmk- 
kelijke fipdracht gcgeven Uwer Majesteít te Keggen, dat zij inaar 
ii5ar Bubat moet komen, en maar si>oedig op hÉn een aanval 
moet doen, en dat de konitig vaa Snnda mct veriangen uitaiet 
naar het oogenblik, waarnp hij Uwe Majeíteit bíj haar komst 
aJdaar welkom kan heeten* *', 

77. (Door deze bnodscliap) werd de verslnoníhcid van den krïning 
nog meer opgew'ekt: dus spmk tiij op zaditen toont „Op, gij 
mantrí's, gij allcn, dic hJer aanwe^tg ríjí maakt ii gereedH 
verpletlert hen, weest niel hevreesd. I^t nu meteeii eens zient 
hoe 'n groote dapperheid hier te vinden ís”. 

78. Kcn Gajah-Mada echter maakte, inet de overige míintri's, een 
s™bah en zrí: „Moge mfjn verheven heer pas morgcn npmk- 
ken, wanneer de troeiicn weer op kraditen zijn gekomen^. 

TTirnëka; dc vcrtaliiig irp dc (dsí raiiiicjiicn ook te vcrtiiíti] l het konltilcliik 
bevel ís ovrrRebnwrhl fdfe.i (ot heu geknmnï). maar zc hcbben hct niet 
vaard; trKl tniati schijat m cïk Re%al eIc koning van m:. bedúdd te lija 

*) Saruurta, uit sa -K ana + nta (= nw). 

^ Oí: veTïterkínira hcbbcn ontvanira?; „afgeJcisf' kan bícr moeiliik be- 
docld zijiL 
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Nú zal het mMÍIijk meer gaan, daar htl immtts al tegen den 
avond loopt'*. 

79. Zíjti tiieeoiiig- uvtf dt: wijze, waatúp men den stfíjd moest 
voeren, uitte hij als vnlgt: „De oprLïkkeiide tfocpen moeten 
vefíier in verschiHende afdeelírigeii gesplitst tvurden; de vijan- 
diai v'an Uwe koQiïiklijke Majestcit zijn aJs hnnden, die men, 
als ze íemands griinEnï^heid gaande makeHp doadslaa^ wanneer 
men ze te pakken kan krijgen; dat men ziin best doe om ze 
af te ffiaken!'" 

80- Zoo luidden de woorden vun patih Gajah-Mada; de mantti's 
betuigden er htin instemmïng tnce mï Z. M. de knning knikíe 
gocdkctirend. 

Eíjna was de zon ondefgegaan. De traepen betrnkken hun 
kwartierenp vcrdeeld over ecn aantál Jaodsaip en lagen in eeq 
kring om him h&Ét heeti. 

SL Van den nacht worde niet verteld, doch v^n den volgenden 
ochtend, De zon was opgcgaan van den Gpgïmgsbirrg. Het leger 
van Majapahit^ hcl stralend in het licht van de zon^ was als 
een vlaimnend vunrp dat, wanneer het zích voortbeweegtp alles 
overstelpt. 

82. Van uit bet Oosten ttikte de jonge vnrst np met zijn offiaercn; 
oiets ontbrak er aan zÍjTi I^er; de vnurwapcnen waren ín rijen 
geordend; de schildeti waren a]s wolken, waatïn de sabels als 
bliksems fUkkerdeUp terwijl de wefpschicbten dteigend op 
regen wezen. 

S3. Van tdt het Weaten waren alle manschappcn van Kahuripan op 
weg gegaan, m níct tc vergeten die van Daha. De beïde koningen 
bcvonden zich hij' de massa van den troep; de mmtri'St dle 
vcKjraan redcHp vannden hnn esmrle; de troepen vnlden de 
ganscfae ruimte, zoo dicht op elkaar aJs (het water iiï) de zee. 

84, Ook van uit het Zníden drongen er troepen np, n.t. heí groote 
leger v-an Majapahit eii zíjn mantri's; als hun op|ïerbevdhebber 
in den strijd fuogeerde niemand anders dan hcer Mada^ 
die zich m krEjgsdos on zijn strijdwagen hevond. 

S5. Zijn ntantri'sH ín goede nrde aís op de prenten, krijgshafrig, 
flink, in het geel gekJeedp met cetï buis ^ met gtMid(vErsíeriug) 
gn een voortreffelijke iiitnsstíng, reden, ats zijn escorte, voor 


Etirt^lqili eig. hct Imidaiiiott, 
Of maliinkotdert bciridiiiras. 
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hem utl; ïíj hnddcn een gelen lcadcndcick nad en een gordcl ín 
het patroon lubeng Íëwth ^). 

R6. Ku was de voorhocde vlïJt bij Bubai gEkomen; de hnihma- 
i;ara's’) werden vooraan geplaalst; dreunend klonk het gEluid 
van de gongs; een algetiKícn knjgsgesehrceuw weerklonk. De 
Sundaneczeii dedeii daarop huti best eh hieven op hun beurt 
eeix krijgsgeschtecuw' aan, dal diEunend tegen hel andere 
inklonk. 

S7. Ook op de schepjen bcvonden ttich veel Siindaneczen, n.l. de- 
Kenen. die de kanonnen bedieiitlea (richtten) ®) en de scheeps- 
óffidered; dc kogels vlQgen rond als schiethagel; aJlen stQnden 
gereed om de voorhoede van den vijand af tc wachten. 

88. Dc Sundaneezen tm handeldeii volpens de wetten en plichtcn 
van den strijd; w'anneer zij gewond wiírdcn, wroken ae dat op 
grond van hun heldeiipiieht; dat is de voortreffelijkste handei- 
wijze. De voorhoedc raakte sbags midden op het slag\'eld; 
haJverwege stieten zij op elkaar'*). 

89. Nu drongen in geslotcn gelederen de troepcn van Majapahit 
op van uit het Zuiden; niet voot gevaten heJucht. rulden sw 
voort als de golven van dc zee en ze gedroegEii zich als echtc 
soldatcn; daar Ftakcn zc met lanscii en spcten en niaakten ge- 
bruik van hun blaasroeren ea spíetsen. 

90. Luid weerklonk het knjgsgcschreeiiw en donderend weerklonk 
het geroffcl der slaginstrumenten; de gewercn wecrklonken 
met knettcrend gcluid. de kogels vlogen her- en derwaarts. Vele 
Simdaneezcn werden venjlettfrd. maar zij wrokcn aich, onbe- 
vTeesil; in gEsIoteii gelcderen deden ze een .stomiaanvïil, als 
waren zc zich van geen gevaar bcwust. 

91. Velcd van de trrjcpen van Majitj'.iahit werden overwonnen, ge- 
stoken, onder den vnet geloopen, met een lans gEveld; vsle 
andercn werden verpletterd. doonlat *e vertrapt werdcn’ door 
hen, dic over hen hcen gitigcn, nf kwamen in het Iwrdk van 
den opdnngenden (vijand) en werden neerg'éhouwen; velen 


Een vaak íBiioEitid iïÍTÍnesínR-|,atrooi] (= zccr fraatíji 
^ Lm, h^rnapi]!, raurpijl = aencízni: hct wnrdt wd ««reeBcven mc| 
b«KI. en ^ uit de bcwhrijvfnfr (b.v-. PaitL, IV, 260) hlijkt wel, dnl vqur- 
wapciKn bcdocld ti^íL 

D« vEftalina ii tiirt geheel «her. 

*) pnMggil, = „ vonttcn |,et of hen middra op dcn weg 

tïí. w vomlÊn het middeji van dcn weg ; líiet gehcsl daldelijfc. 
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werdcn lúiks en rechts □eergesmctcn : tle Ujbcd «'aren besmeurd 
met bloed. 

92. Het l^er van Majapahit deínsde tcrug eu inaakte rechtsom- 
kcert; de een voor, de ander na, werd neergestoken; hun vcxir- 
hoede werd uit elkaar geslagen en achtcrvolgd en weldra brak 
een krtjgsgCiKhreeuw over hen los. De mantrí's van Majapahit 
werden boos en gaven den troepen bevel vooruit te rukken, en 
weldra badden zij den strijd hervat. 

93. Wederotn werden aij handgeniecn M ■ het went een felle strijd, 
zooals op de prenten; geen van beíde partíjen wilde van wijken 
welen. Bij de troepen lui, die nog steeds in het Oostcn stonden. 
w'as de stríjd uiterst facvig; de kanonnen op de schepen^) 
w'crden onophoudelijk afgeschotcn {met een geluid) als van dcn 
donder in hct luchtmtm. 

94. In dc traepen van Z. M. den joogen koning werden groote 
verH'nestingen aangcrieht. daar ze te dicht bij het (rivicr)strand 
geraakt waren; links en rech.ta werden ze neergeschoten en 
stierv'en; de Itjken waien nauweUjks meer lijken te noemcn: 
2 C waren verminkt, uiteengcreten op de gruwelijkste wijze; 
annen en hoofden, alJcs werd w^geslingerd: nÍGtnand blcef 
er over. 

95. De manschappen van Majapahit rverdcn ontateld, vcrsdiriktt 
verbijsterd dcwr dc kogds, die dicht als regen vicled; ze raakten 
in opschudding en wendden zicb naar alle kantrn* *), om ten 
slotte ecn schnílplaats le zoeken in de bosschen; ze letten cr 
niet op, dat het moetiijk was zich een weg te banen door de 
doornen; anderen bcvcmden zich In de dalen. als zich schuil' 
houdende stccnmaiters. 

Sundaneezen vochten ais mannen, die niet verwachten het 
cr levend tc zuHen afhrengen; de strijd was hevígt rnen pro- 
hcerdc elkaar cr onder te brengen en lette niet op dc dooden 
(ev. dcn dood); ze brachten clkaar verliezeii toe; herhaaldelijk 
wccrklonk het krijgsgejuich; de kanonnen (schoten vnur) 


') Of: riroFigen zij vooniít, volftcns de v.1. ajnurÊk. 

*) Hel kíaj^p. Oostcrlcaer onder Ayam-'Wuruik Qarcherrt tegen Bubat op 
lanKs de ríi-irr, waarjjchrjnlíjk door de Wilajangi^ala. díe tusschen Cant'ini « 
Bnbaí kan gelegen hEbbcn, 

*) AitilmvHi = randdraaten. pf wcl : loslaten = ujt zjjn ixrbiuKl raken? Of 
wci: elkaar meeaterpcn fvgL N. J.). 
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aJs hliksenistralcD in tlc maanfj Caitta *), vnreswekkcinJ, 

97, Heldeii raakten slaags met [andere. ovcn grootej hcltlcn *), 
(dicht op elkaar gcjiákt) aJs de btadcD van cen gcísthrift *); ze 
deden hiin is'crk gtied eii faalcJeii *) niet; onbevreesd maaktcn 
ze zich verdiensteltjk Yuor hqn heer. 

Nu worde weer verteld van hct l^'esterleger: de istriid was 
hier ontbrand cn men trachtte dkaar er rjoder te krijgen. 

98, was de strïjd en levendig; door elkaar pemeugd, 
stictcn zij op elkaar. Lnid weerklonkeu de pauken, de ironunen 
en de gongs dreunden, als moest het luchtruim ínetostorten; 
(le troepen maakten een geweld, als moest de aarde ín stukkeo 
tiitccnvallen; paardeo hinníktea, olifantcn lieten hun ge- 
trompettcr hoonen. 

rOaar de vcrtallng^ van besdinjrrnaeo vnn oorlugssennw nls 
dczc liíer. dií met dr bovcinstuiidc stropheu bcK'onne» ztjn ca eeii 
in™t jzcdeeltc van ijcn tn-ecdcn ZanK inneinen, 1ie[ alecmccn (feen 
tnncilijkheden oplcrcrt cr de Bttcnurc waardc cr van nTÍnieiii ia, 
laJ lij bcperkt wordFH tot de meer bcl^irríjke pasissireí i-an Zanp 2; 
terwijl van het oyicríKe een inhmKlsQpKavc KVReven wnrdt]. 

kanRKo Si>nao eti ranRKa Cábo wríen dcu dTVÍRendeq npmarH:l] 
dcr kfajap. troepen lc stnfien <9»—100); ríj m'erwmnFn Tang|;a 
WlramaiiRsq m lceti JaJalc fl02—103}. maar iiiieiivelen «ríf dOor 
d«i gtmEcnschappctiiken aanval van ife Maj. paiili Onwi, patih 
M.irKa-Lcwih cn árya Tadali f 10(5—107}, HcflÍRe strijd. Tulian 
GëlétnpQng snenvclt fllO}. ncmang Makara oivrwint Kchn.Nirada 
(HlS). iu.'iar wíTrdt nrerwnnncn dccr Kcbo-BnnR$anK fll7>. Daamp 
fiiiilemmul tnlian Siríkan cen aanvat fU8} en Jáligurq cn Pafiji- 
MclfmR sluiten dch bij hein aan fl20). In een twccRevcebt overwiin 
Sirifcan Lêiiibn.\V rdiTlia fl2S}, maar dtEc kan zich zwnargewimd 
terugtrrfckm, wanncir MeOjnnR Sírikini buiten gevceht geitclij 
heeft (136). Paiiji-McinnR oremint de beíde ranjtpa’i Titji.Ciwan(f 
cn PEdtT] fl38.). Dan RjHt hct vrriiaal aldus i^dcr: 


‘) De I3ctc nnLind T-an bcj HínEÍujaar. 

J) VrI Voor ifc eigenaaiidiire cunstructic mrt sama fpada) vuoral Pátn., 
1 >313 - 

Cf^ bovcn. II, 62- 

*) OI; wJkvn niet - cf J ii. ^.v. ïiiw^. 

AwrcnipaPi? 

IM. TinauRkii; qLr suhject lieeft ,„eo bet in rínudnk opKcríuten .udnk 

heí'^^airf'lll''í^ ^ «•"'^haue niet tnc- 

laat hrt Caho te Mrekhen; de qntjnpatíe, vnor movw mij bekend zcldcn 

wrí nm * nmi gcbniikt zijn. Dc vertaJinï Inídt (ii, |,et actíeí 
™zel) H]j f= r Cabn) Ri^g „p Gnwi af m probeenle hem te pakkeTtr 
kru^ en necr te honwen. 109. Jng Ma, n.1. vai hrt lcKcr vïrMaia 
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129. Vele vaoraansÊaa.nde ddcltti \tLn Majïipahit stierven hcldcii 
íti den strijd^ zelfs ftnanschaj^pen van) de garde fbaliikrïima} ^)* 
Patih Madhu en ken Tetëg watcn uitemiaÉe verhitterd ; ze 
drev'en hun paarden aaii en mkten op met hun tTocpen. 

130. Daar kwajn hun op eens het paard van ken Játigum Ín den we^ 
en kvi^ajn np patih Madhu af. (Jáíígum) glítnlachte cn .sprak: 

h we1 een gehïkktg toeval^ dat ik je tegen het lijf ]i>rpp, Zeg, 
Madhtj^ nti moct Je je eens goed het oogenbHk herinneren, dai 
je in Sunda was en meedeed aan het uitwisselen van (hetui- 
gingén van onierlinge) vrSendschap 1 

131. Je wist vriendeHjk te Bprekeu aan dt voeten van den koningp 
maar uit den honing heb je den dood gehaald “). (Dat is) dc 
leer der nietsvi^rdígeii I Welke gewoonte van hdden volg jij 
op, dat je zoo vermrierlíjk t^enovcr ans tc werk (^aat? Wan- 
neer je naar StindEï gekomen was nm ons te beoorlogen, 

132 . dan 2011 Je ons geen ïiaar op het hoofd gekrcnkt hebbcn^): 


iiiet duidetljik; \tui iirakatJi jnet gcricvlí, rodnpljcatíe? Cf. Jn, s.v, prakatak. 
Ook dfl rest van dcEe slrúnhc Lt zéct níraJúTrídijk: tndjeit wc iTEtwcïn oii walaiii* 
= Ííïrt5 líten slaaii. kuníiett wé dEnkrn nnn w^l5 (Ju.! Tna- :±:l lïJiniTeTeji.) tii 
wllu (Jit-: ma- = rciid}: beídt bcLcckifwsm lija tiwjícliiX doch liel eerite 
schijnt Jiannemeliiker: de verlalinE Inidt dnn: „lmd jtiii:heaid(?) zwaaide litj 
ïijn lans ,,.., omhoog, welke idiiiicrde rmdrr lict jfcíwanid wnrdcn fdeti.va — 
N, J, alchc). i 15. Scp w^ordt liier cíi vcrdcr ap Rvbruikt ui dcji lin van het N. J. 
kfscínk nnjïrveer, n.]. i^etrofreii wnrdeii, voiir mer ïelf ítíjti aUs: hcíft kutijien 
ilaan_ \ ka-sEëkar Tn Í25. 11/. TcïTvj;l hif mel zljn sdiild pcirecrde^ sloeg 
híj tnct zijrt zwTiard np fle lanji fván drfTtnryí MnkíLrri'jH wclke daarop aan dc 
hand ( 1-1111 dr M,} omehpte eti op dcn prand viel. 121. AluEuipafin cf. boveti hij 
II, 122. T^wan row'ane = vríeiijií cn vijand: de voor jcn.tTk)C!l oppceeveii be- 
teckccLÍsKn in KBW.^ Jil ett G.R. vcrschinen ecnlgjiEÍn>i: KBW, en G.ïL ^even 
een alpemccncT heteekenisp lïiaar In clk Krval Ta hedtietii, tkt hnn heenen gekwcïst 
wcTdcn diwir hct vcnrapt w-ordcn. 125. Tao olilt,. vaker taii polih; zie Ju. s.v. ulíh 
l^ Xfi. 10. I27r Let op át woórdspdinR in begin 127 Met gura: voelt inei] gumrt- 
Jaya afln qJs gitru-n“dara rpemnnd als de herpTCiiam Snan-nHJara > SÍTtdara)? 
Dc íicvcnvnrnwt in KBW.^ Tf, 5O0h wtjzen liicr wcl op, n.L wrun?í daya cn 
burung daiTi. Merkwaardigf ís.dat de vonti (focroéfn)daja fjansz peefl nnRjínernc 
^Tidáfat] iTi het N. Ji. bcw-aard ts gebleveti naast dcii ion(zercii vt'jrm ■Hicnduwa. 
sëndawa^ dic Rjevtírtind is dfw samentrËkkiaR faJs in SiorLara]l eti mci dc aíwk- 
Eicling g—s, rík we ztiowc] in als tcn opïichtc yan hcí Jav. vindcïi íjav. slttfloc 
Tiiiast gtnaoc: Jav. sifUíchocn naast Tag. ginnou}. Dc ovcrganíísvorni sutidiva íti 
KBW.P ÏL SOOb eii IV, 6S7k 
Cf. bovcïi, L 52b. 

VrI. bdvcrl, ID 1 . 

*) ln de lczïnií nTipFaríiba is wulu a. subjcct cn ïuiErarab efpcnlijk vallert: 
kiïa isi daji loos sHbjcct: imir de v. 1. an^rarahanE (BiJin. = aitgjrarabak^) 
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tlaïi xoticlen je makk^rs gtnrallen zíjn+ zonder eenijre uitzonde' 
ríng^ en niet meer naar huís tenjg^gekeerd zijn. Nu kameraad- 
schappelijkheid de opzet is geweest in het begin, moeíít Je er 
nti ook maar verder mee gaan: vooruit, kom dichtcr bij, nu 
zuUen we wonden wísselen 1” “). 

133. Ken Madhu antwoordde hem únjniclddHjk, rood vaíi tctoni : 
„Ik heh niet verraderlijk gehandeld. Ik ben op de jniste wLjze 
te werk ge^aan, maar gij heht u niet gehouden aan iiw ver- 
plichtingen, docird!at ge niet gehandeld hebt als de andere* *) 
DoderhooTÍgheden bij uw komst iiaíir J^va. Dat is de reden, 
waarom het nu zoc^ gelooperi! js", 

134. JátigTirQ werd hoos en honwde er op io, herhaaJde malen. Patih 
Madhij week niet van zijn pliiats en gloeg op zijn bcort er op 
Io5, Bcidcti gehmikten hun dadap om er mce te pareeren. Zoo 
kJetterden de rantangs en de stalen zwaaTden tegeo elkaar, 
dat hct vuttr cr uit S|ïíLtíe 

135. Bcídím wisten ze ín hun strijd behendíg te pareeren; lang wed- 
ïjverden ze ín dapperhdd. E>aar kwamen plotsdíng de paarden 
dw^TS te staan (?); ze dtaaiden rond, sdiopten meí de pooten 
achtCTuit, lïeten elkaar en brieschten, Jatiguru gaf zich bloot 
en vcrloor hct: hij pareerde nog, 

136. maar zijn schild krecg een slag van {Madhu' 5 ) zwaard en viel 
in stukkcn op den grond; een twccden zwmrdhouw w'Íst hij ling 
te pareeren, frmar voor hij zich hcrsteflen kon, werd hij 
opníeuw®) gctrofÍEn met het zwaard; zijn borst werd door- 
buordt het HToed spoot rond. Paúji-Melong stortnde op patih 
Madhti in cn wierp een lans naar hem, maar Madhu wcrd nlet 
gewond; 

137* slechts viel hij hals over kop van eju píLard af. Ken Tëtëg 
kwatn op Panji-Mclong afrennefi cn wierp met kmcht zijn laus; 
Pahji-Mëlung werd doodcïijk gewond cn stierf. en in minder 

is kita stíbjcct, wub a. nhfcrt en hetcekent hEf w.w. dncn valleti. znnaU in hFt 
FTÉMt Ud. 52 Íti het KBW^ 1, ifi het laalslc jïeval íi Idu 2de pí iil„ 

tcrwijl hcï in tiet ccrïtc jïeva! Utc pl. excltisicf zou zijíi, hoeweï íict ge- 
wíwmlíjk fTiclusier ís {Kïin. V. G., VirT, 151). 

*) Kita op te vattdi ali knajiia van Inïía, of rkfta) als proooincTi (diez vous)? 

Iiipl V. d. vrícndíichnpfibttniíïinjini i'an wtleer forup asiliH 1.10 slol}. 

*) Voor Madhu hocjrt dít wrwd er nahiurlijk bij S 
*) Noain vaíi ccu wapen ? 

S^: vgl. bavcn bij II, Ite^ 



KÍDUHG SUNDA. 


m 


dan geen lïjd was hcm hel hcKafd afgeihouwen. Een dondereaJ 
gejuích ging opp luid roffeldein de slaginsírujTttiilen. 

13S. Toeíi rïmkten de overievcnde Sutidsjieezen los uít hun verband: 
ze iochten hnn toevlucht bij him votïitp aditervolgd door een 
regen van pijlen; vclen werden afgemáakt. Heer patih Ane- 
pakën^ de hoogste waardígheidsbekleeder van Sitindap was 
verstocrd- 

139. Hij reed op een praclidg paaníJi dat mct Jcwasten getcïoid en 

gJanzend íwart W'aSp als de veeren van een kmai ; het heette 
Gagak-Mayúra en was zoo groot als Aoda-Wësi; het w-as een 
exempJaar van hct echte, oude Eimaneefldie ras uit Kore(k). 

140, Híj was io gezdscJiap vati I^rang-Agungp die op eeti oJifaiit 
reed en prachtig gekleed wás. Ze w^aren in hun krijgsdos, niet 
hoo zwarteri payting en hun zwart vaaodcJp voorden %'aii hiui 
veJdteeken, als de reuzen Sunda en Upasunda^ niet anders. 

14L Híj gchniikte nm te pareeren een met goud beslagen scJijld vol 
prachtigc juweelen, Boven zijn hoofd zw'aaíde hij zijn zwaard, 
dat oogverblindetid schitterde. Zíjn píek “) was scherpi evenals 
zíjn met stukjes gond iíigelegde lans % 

142. Zïjn lans * *) had een vaantje van roode woJlen stof cn cen knop 
van kostbaar gDud; ze was groot en gekleurd, beschiJderd mct 
goudverf, en had aJs punt*) een parel- Fíer^ zooaJs bem pastCp 
was (Anepakën) waarlijk dc vuoimaniste der mantri's. 

143. Zijn .jnngens"^) waren knap^ als op de prenten; ze waren 
vuorzien van lansen en jinifijrings [of: van stokken vaii 
jiniiljring rcsp. jnng-hout] ; zij droegen een met goud bcwerkte 
borstbedekking en een broek van overaalsch fabrikaat, Zij 
wistcn zich te gedragen als echtc krijgslieden van adellijke ge- 
slachtenp de keur \'an Sunda's zonen^ 

144 ^ Zij atEepten zijn troepen mec naar voren, De heer fiatih sprak: 
,,Op nu, iTiakkerSp rídit nu uw' aanvaJ op het Zuiden en vaJt 


Of 5 *n anilêr fifiort vcrsícriíiR; dc betÉckíms van barDCíï ïa mcl duEdchjk. 
*) KjaJcaracarL 
*) DuntaL 

•) Wataiig ; dit iaatite wapcn is, naar dlc bcidirijviiig te o€Hnd«ícn, tutiJuitcïid 
een ïtatiewaiíefL 

“■) Famapae; ^‘gS. bovcn itrnphc 52 cn 61. 

*) Jajaka, een hcp'iald corps, ínpaU bíiilct oil de voÍRciidc stropbe: dus cen 
lcgenhanper i'an de '^íajr baiikrama cn dc lata jajaka van íh 154. 
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het hoofcllcgcr aan. Dáár bevindt ïich íle patíb vm M^japáhit^ 

145. de^ene, die een vlag hecft van tloek, die Gajah-Mada meí: ïijn 
áinfïrige jjraktijken. Werpt u allen óp hein, geeft hetii geeii ge- 
leg^hdd ym nit te rustea, vervolgt hem tót ïelfs iri Majapahit 
toe, doet In ^eslqtexi gelederen uw stcjtmaajiv^ en koestert 
gcen vrees^^ 

146. De troepea drongeii vqI strijdlnst op en trokken naar voTerip 

doch 1'^ ccn aJgciuccnciï a^vai hhjkl ín dc vnlj^ctidc 5tQ:i|ihefl 
nicts; cr vpl^ ccn nicíiiwc np^nmnng twccgcvcehlctl. Bc^chrlj' 
vinjir ^ vcrivaiTtïi^r dic qndcr dc Majapahittcrs nnt&liaat docrr 
dcn aAnval dcT StlndaLncczcn (146—>1^1]!. Mculo cn JamliJa^a 
krjmcn isp ccd gcgevcn uúectilillk gcï^lecrd lc staaji^ inaar kunncn 
cr, húewd zwaaïjfewondt bel ïevcti afbra^tni (152). Gajah-Mada 
spoort, iiu luj dc£L patih van SutKÍa op zldi ai ziet komeiip ssljn 
wageiiiEienner Ëmi aan om op zijn Lioedc le zija P53j en laai de 
i.jon^c ^rde"' tbnla jajalci) uitkomen in deti slrijd; het cvenwicht 
dïui hcrsícld (154). Bcschríjvíng van deii atrijd (155 — 157). Dsn 
wordt vcrliaidd, hoc Ancpakcn en LaranS'Agutig vallea: 

158. I.Arang“Agun|; riel aan ais een blQeddorstíge tijger, die er op 
uít getrokken is oni te verscheuren: aUe dícrien dcs vvúuds, weïke 
hij overvTiJt, v'allen overweldigd neer* juist ïonals een dÍJk vaii 
zand, die duor een stortvloed getroffen wordt, unvermiJdeUjk 
tie^wiJL^eii moet en uiteenspoelt. 

159. Uc mantri*5 ptira^) KujJa-AVirada en Wïra-^astra tniiditlcti 
hem wEïer&tand te hieden, maar beiden werdcn overwonneir 
Alwne hem in den weg lcwanr mocíit zijn íeveii laten. Lnrang- 

Agung .. ^ í hoe Langcr hoe viïríger werd de aanval van 

den krijgshdd. 

160. AnepaJí^ ^w'aaide zijn zwaard lïovtn zijn hoofd eti sloeg: er op 
los; veLen van zijn tegensLaiidera moesten hei met den dood 
lïek^xipeii: (de anderen) vtiichlten. Ín alle richlingerií, velc 
ksatriyá'a wx-rilcn nvenvonnen. FTeer patih Gajah-Mada werfl 
bnos en ging rechtúveremd staan op zijn strijdw^agen. 


148. VgT. dc lucrmcc owccnkorncndc bcschríjvinj? bct mcqvcchtcn wi 
hct iiaard Wésl its R* L, VTI, ^ kaírcs^ n.l. de trocpcn v. Majajahit. 
1S0. Pakalíhalaiip : zíc Ju. s v. tihalafiïí: mcrv kati hcl wnord ediler Tiiet tíf- 
sclKmwHi alk» algeteld \-an «n aroudwcKird tihalanjii: vccleer hsl)treíi wc hier 
í€ dT>en met litít praríix pakïi, maka en tí- — Soend. li- = Mat. lÉr-: idlmakcndc 
icts dal in deii wi-g is knnicn le liggco. 154. Bajrasdd = dtmdcr. 

l-cn hrpaaldt’' cate^tiric raa ïmibEcnarcn? +^ve5lJn]íoffïdercri^^? 

^ Kcn ccnifrsxins aanncnKlijke vcrkhring voúr anjïraplh hcb ik iuet binnm 

v-indciL 
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161, Het duurde niet lang;, of de patih van Sunda had cjp djn aan- 
valstocht een úntnioetín^ mct ilcn heer patih; hij glimiachte tn 
sprah; „Dat is een gtkikkig toeva!, dat jij híer koint, Herinner 
j*e Je rie afspraak, die we vroeger gemaakt hebhen, toen we ons 
ín de paitêljaíi iii teËenwoordigheÍd vari! den moïinik be- 
-paaden ? ^)h 

162- Je hffbt succes gehaJ in Je strevfai om de Sundaneezen te laten 
omkcjmeíi; íie ïullen (sterven) als alachtuffcrs voor hun land 
op Majapahít's bodetn. Koiti, slijg nu eens vílíi je wagen af 
to laat ons maji t^en man ^ op deii beganen groiid eLkaar 
bevcchten ’)> ^vedíjverend Ín het vergieten van hlnied"* 

163. Gajah-Mada autwoordde oiuniíldíillijlc, rood van tqom: p,lk 
herïnjier itiij wel wat vrocger gebeurd La en ik houd me aatt 
de afspríuikí de reden er van, dut ik hier gekomen bcíip is. dat 
ik verwachtte tegenover jou te komjcn te staan om onze krach- 
ten te tneten in den stríjd, (en te zien) wat we wel wiuird zijn 
in dapperheid [of: wat onzc dapl^rheid, of je dapperheid^ wet 
waard is]. 

164. Kom nu maar eens gauw cen lïcet|e dichter bij nic+ dan zal ik 
Je een kppje kleïner maken*' Dc patih van Sunda werd heel 
buos; hij aette zijn paard aan en rccd um Gajah-Mada hecnn 
díe echlcr pal stond op zíjo slrijdwagen. 

165. Hij liet ziju píiard maar om hcni (G--M.) heen dnmien, zoekend 
naar een zwakke plek. Laug wedijvcrden ae zoo io dapperheid. 
Toen werd heer Mada cerst reclit gelijk een grimmige leeuw; 
bij maaktc op zijn wagen staaxide dreigeníle “) geljaren. Daarop 
sprong de patih van Simda op den wagcn^ 

166. met de bedoeliiig om op dca wagen (met zljn tegenslaiider) te 
worfïíeJen; manr tiauwelijks haci híj, staande up de dïsse]- 
bfïumeiip deíi wagen vastgcgrepen oni verder te klatiLcrtn» of 


N.L van Sïimrïmqth^; boveu L en 75b—77a; v^l. ook 11, líCl, waaLT 

jBTÍf^tiru patíh Madhii op Hïurlgetíjke wij?e locfipírerkt. 

“) AdadaRao = amn Elkamri vúcledieiiide. Is ïner atitlErt dan Few£)OfTtijk 
bruikt; fTcwDíinlijk worijt hfll gezegd van dc tijken v^n tvrce krijg»heldcn. die 
^káar gcdood hcbkEn. 

Lctt^ woiideTi uLlwËsïeleiii 

Of: jij, dic waard beiilp dat ik je een kopjc kltitiEr maak. 

Men vindt in KBW.^ IL 3í>í> de ijitdriïkkinE ntidÍTi^t ktwan en een variant, 
zoitdcf ilat de bcteek. ofwcsfevcn wordr oí uii hcL vcrband diiidriijk bliikl; ia 
kiwíLn hïCT dc liiLkErknnít = dc vcrkccrdc kant? Ouk G. ïïr ficcfi fiecii ticht. 




ODUXG SUSDA. 

ken Ënti hem met zijn lans diep in den buik, Ket 
bloed er mt strcx>rTKÍe, \ 

(Atiepakm) hiidd zijn wond met de hand dlcht en trok^zich 
íiiet teriigH doch traehtte iuist den strijd met deit heer patih te 
her^Titten in een gevecht van mnn tegcn man . Híj wílde op de 
kiiik *) van den wagcn kiinimenr maar kreeg; een kmsateek vaJi 
patih Gajah-Mada en viel hnls over kop op den grond. 

Telkens probeerde hij nog op te springcn“), maar híj werd 
atgemaakt; het bloed spoot op, La.rang-A§mig was in gevedit 
mel de mantri^s van Majapahit; 111] stond pal, al werd hij van 
aHe knntcn bestookt; maar hij wcrd ovemiandi gestóken 
en er onder gcbracht. Zoo moest Larang-Agung, terwdjl 
hij er ze! f nog Imiten gcvecht kon stellciií hct met den 
dnod hekúopeu. 

Dc arvgunEtÍRe Icqi> nm bct gtívieclit wDnJl trteiáegedeÉlJ Siaiï Óm 
koning SijnikL Ijesliirt cIhxi ccji tc dDcn op hct 

Wcjtcrli^eT \wi du ojkIct lcj4Íiii£ vaii dc vorslcii ?aii 

Koripaiii e:n DïJia < taat ^ijji laalslc afíïcicrcOr Jagatjaya, Búrang, 
Caho cn Uttur itcmco ajiTi dói áaiival dccL Wcldia vindËi] 
jdj ikU tc^cnstauders tcgeaok^ nidi; GnËak-K^cLrar WiráncLika, 
Pai na»;ah , panji CjtrËiig-Ka^ Jiwarágau Pailjan^-Jrwa crt Paiaiu 
(177—178). lu dc nu volgenfde gevcchtcn worJi Ga^ak-Kfctia doar 
jHgatsaya averwanncn m antlioaid fl84); daarnp vaJt Jiwar^a 
Jag^ aan; daoden elkaar m een kriágcvccht —lË^)- Unur 
kocul op PaEij^nir-Jïwa af (ISó). Na ccnj^cn tijd van scbemuitse^ 
ling bhjft Unur's lons iiikËn aait de líitwc van FaiïjaiLg-Jïtira's 
kias, cn van de gfskgenbeíJ iimakt PaitLasah gcbniik om dcti nu 
weerloozcn Upur af tc makco (189). Dcihííijë Caho, díc hcm te 
hulp h3ji wiUcn kofucrf, doodt daarap dcm- PaniHsah cn njithDnfl 
hcm ílSy—1W1). Dímang CaJijD, Borajig eii UrauFT-iÏHkaj-íi, Jic 
loch r:™i hnqp mecr hcbbcn, daí Ee hct er tcvcnJ zulïcn afbrcngcii, 
dr[n|;cii íiti, met hlin kiïpÍTlgp doOT tot vïak EjjÍ dc plai^ts, waar 
zich dc ^rslcíi van Kanpan cn Dal^ bevttidcti, um mcfe him hcer 


Dc tekil hceíl rêng^^ oï dit ttid rhahk" wel goed wccrgcgcvcit wardt, 
ss dc vraag : rcnHïfa wordl ook gcbruikl om hct hujsj c op díii rug van oliíaiilcii 
aan te dutdcTi. 

3) ATaujïSíï.viiíi of aranRg^j'an. De vcrtalíjig h nict Rchccl zck^r ; tit KBW. 
t.v, langEiiy, wnai dezF vcrtnling voor dc opg^vcn plaatsen waarsirhijnhjk 
lijku Hcl bij G R- í V, nujggrh otBzcgcven kraiigí;éjan, krjinggiéliait {dc handcïn 
uitstrcklccn nm icfeít |c grijpcn) pflst wel hícr+ mHar mct cp de andcrc pkialsen, 
dic lict KBWL gcclL 

18S. ^Hct íafgrfHmwcn) hnofd {van Gagak-K^Ta), waaTntee Jagatsaya nog 
altíjd zwaaide^ ivcrJ Ectroffcn {door dc lairs van JïwarágaX wa^rdoor het aja 
cen gandn begon rmjd te draaicn"; dcnc = N. J, oiéhê: ganiiïi ís dc pit of de 
bfll, waanntT lircl bciigkat-!E|Kl gespec!d wDnrfl. 187. De itn ís hct rfuidelljkst, 
wanneíf tucn uihIct opvat aU bchoorcndc bij arirtwc; hci rfuidt aan, dat icts 
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167. 


168 . 
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U aterveti ais zijn Ijela^s Uruw^Makara valt Lïmlïti- 

LoJawon aan, maar wordl docir hcni DvcrwanRen eo Mcdood (196). 
L.~Laíawon wardl díiarDi> getldpd door dcinane Caliii (196), Dïie 
íípct daania niKt l^urímg ctn aanvaJ pp de beide vprsten en bcstoúkt 
ZC mct spcrcíi tn íamcn (198). VÊrsirhiltcïMk madtn'i iflen Eoe om 
huti vDratcn le hetpeii, Diaitr cij wetcn ridizclE te helpcR tn werpen 
huu lajiiien naar de iwcc Siifiiíajwcaeti; ficiiï vcKKr dezeii zích van 
den fichak her4te]d hchbefL, wordcD kc ungevaJIcii cri i^cdiHKl doúr 
dc mantrri Wfrádh>Tik^ Wïrajïaiï cn Meghïnlata, die vcrvol- 
tícns hun woede kDclcn ajin de lijkcii (199), Gcjulch en troir- 
gerofrcj wccrklinken {2ÚQ}. 

200. ^ ^ Wat nu bcLréft Z* M. tlen kordng^, hij bleef door dcn 

ondergang van zijn tancla's en zijn mantri^s zúnder eeiiige dÊk- 
king achtcr; zijn niansdiappen warcn gesneuveld; klaarbííjkclíjk 
waTEn er slechts emkcJe over. 

20 ]. AJb een jonkH die de zee wilde ovErsteken* maar nii geen roer 
meer heeft^ tenvijl ook tJc zeJJen en de ncmïrieinen verdweneri 
ztjUt zDodat er niets meer te hopea ^Tilt en hel einde cr vaii 
zal zijn, dat zij zínkl middeti up zee, zoo was dc strijd vari den 
koning, 

202. Hi] begreep. dat zijn doodsunr gekomen was. Toen zette hij 
zïjn olifant aaji. Nti kvk'am zíjn leeuwennioed en zijn voortref- 
felijke kúïdnktijke aard tot niting: als vuur straalde de gloed 
van zíjn oogen; wild als een leeuw hakte bij zonder vrees op 
zijn tegenstandera hu 

203h Een groot aantal Koripapsohe ridders werd overwonneti; 
k^triyab en hoofdmaiitrib werden gedoad door de slagtanden 
van zijn olífantt zij geraakten in opschudding cn wendden zicli 
naar aJle kanten ^). De beírle vorslcti werden bcxïs: zij gingen 
staan op hiin olifanten itiet hun bogen Ín de hand- 

204. Niet lang duurde het, of hun beíder olifanten Rtieten op clkaar 
in hun woetícnden aanval; zíj bmriiten, de Blurvcti □mhoogge- 
hevcíi, elkaar stooícn toe met httn sïagtanden, De koning 
van Simda lachte en sprak: „WeIk een gclukkig toeval, 

Tegenovetgcf.icId ís aan wat mi-n kou verwajchtcfi. Dc vertalínj^ Itiidl: tn de 
hand drocïí hij ceíi lartan waarïian nog aJtijd aU rTríwe fafhanpende vcritjering^ 
V. c. laru) dc M^rtveer v. e. snuïra^ftkleuftpeíi i^ïikLrruLVDii'cl hí’nírelie. 189. Pi- 
nitwaji, vartaut ^Trn plningTWíiiï — vnor de twcctlr mziil irefroffen (van 
píniïrwTi, piii^ra). 

^) Zle de llDCrt hierbciL’cil bij 11^ 95. 

Dl. 83, 
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dat tk u ontinoet naar wien ik zoo verlangd Heb. 

205. Mijn bedoelitig bij (het sluíten) der vríendsctiap was, dat ík Ín 
bcsan-rielatie zou tredm JUet niIjD vúrstËJjjkéti oudereii broeder 
van Majapahit. Dat Ís im verhinderd door het ongunstig ge- 
ztnde íoL Web wees blij* * vorstelíjkc oudere broedetr;, ovet de 
macht van de AlbeschikkifigT die kkarblijkdijk dit alles ver- 
oorzaakt heefL 

206. im uw gutistbewijs, dat gij namelijk tegenover mij wilt 
zijn aJs eeii broeder, vQlkútneu zijn. Laat het dau uu zoo ziju, 
dat wij volkomen elkaaTs bêsan-in-wonden zijn wedtjverend 
tn (het vergietcn van) heí roode vocht. Pas geen verraderlíjke 
praktijken toe, maax atrcef er naar de voorsdiTÍften voor helden 
op te volgen^^ 

207. De toegesprokene lachte luid en spTnk i (TWel, míjn beste 
jungerc broeder, ik denk er niet aan verraderlijke praktijken 
toe le pa5$eni doch zal er aan denkeq te dnen, wat een held 
past; het zal mij aangenaani zijn den strijd met u aan te 
binden*) en met u te wedijveren in het (vergicten van) bloed. 
(Op), jongere broeder, laat ti niet van xiw stuk brengen”. 

20R. De koning van Sunda werd boos en kwani op hcm af om hem 
neer te houwen; hij velde ïtjn blaukc lans mel gouden knop 
en paarlen punt* waarvan de wimpd sdii ttcrde ï her- 

haaldelijk stak hij met zijn lans, niaar dc (andere) koning wist 
telkens te pareeren, 

309. Maar zijn schild, door al díe ianssteken getroffen, begon gaten 
te vcrtooneni isen regenbui (van stukkeu) spatte er af; de 
paarlen er van vieleu neer. Toen lcwam de vorst van Ebha met 
spoed naar hem toe en gemeenschappelijk deden ze een aanval 
up den vorst vim Suuda, die echter onvervaard &tandhicld- 

2Í0. Geruimen tïjd trachtten ze tíkaar in het nauw te drEjven en 
schermutselden ze met lansen; beíden waren helden ín dtn 
strijd; nadat de dappere (held) *) gedurende eenigen tijd aidus 
vau aJle kanten bestookt werd zijn afweer hoe langer hoe 

Dcn vorat van lCahuripau HnL 

In het jav, slaat cr e%cnlijk Hdat fíj ïxiij oatmoel^ 

Sawarang-brai^ 

*) Lrtt, woitdeti le wiuiekn. 

*) In dea tekst jmLQjrinffï vgL bdven CI, 14J. 

*> ?J.L df kímlci^ vEn Simda. 
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raatter. Eensklapa werd bij verschalkt: een lans, dic dwars op 
hcm af kwam, kon hij pareeren, 

211. maar hij kreeg ctii steek vau 2, M. den vorst van Daha; de 
borst van Z. M. deii koning werd doorboord. Ook de vorst 
van Koripan vervoigde hem en trof hem inet lijn bns. Hij 
viel achterover neer np aijn glifaiit; zijn zid ont^'lood eii ging 
ngar Wisnu^s hmid. 

212. Dit ging gepaard met donder, aardbevíng. íachten fCÊen en 
andere oniínctize natuurverschíjnselen; de gloed van de loti 
tiajn sterk af; de gloed van het Igehtruim nam de gedaante aan 
van een regenhoog. De Sundaneeien, die níct gesneuvdd waren, 
diaaiden hun vddteekencn om en vroegeíi allen om lijfsbehoud- 

213. Pitar * *) was owrgeblevcn en was de anderen níct in den dood 
gcvolgd. Hij naderde nu tot de voeten van den koning vaii 
Majapahit en kw;un in gebukte houding voor hem een 
n^en, cn sprak onder gcw^n: „Ach, li«r, wil er toch voom! 
níet onverschillig' voor zijn, 

214. dat Pitar hier. de dienaar vin U'ive verheven Majesteít, u op 
oercmoníecle wijze zijn hulde komt betuigen *), om u zijn hoofd 
en alles, wat gij moeht verordcnen, over te geven: vTOuwen zijn 
er nog in grooten getale overgeblcven, het geurigste ded ^-aij 
de sembah van den dienaar *) van Uwc verhevcn Majesteit'*. 

215. Deemíswekkénd waren de wuorden van heni, díe om zijn levcn 
smeekte en wien het huilen nader stond dan het lachen, Z. M. 
de koning was geheel van medelíjden vervuld en met genoegen 
accepteerde hjj het. Nu worde gesproken over de niantri's van 
Majapahit, 

216. ZiJ, die het leven er hadden afgebraclit, naderden tot voor de 
voeten van den koning — zij zaten daar met hun drieên*) 
ondcr den waringin : ,TAch, ^'crhev'en heer, tiu zijn de tatida's 
en de mantri s Gmgekometi ■ slechts weinigen zijn er gespaard 
geblcven van de jongelingschap. de blocm van het land. 

*) De tiatih van de prinses «n Surda. 

*) Zk dc noot twTcn bi/ II, 65 . 

*> Of: dícnnrvsMU vwi Uwe vcrh. M. 

Of wel; tciTedceecsteTd 

*) De vorst vwi Kahuripan, dc vorit van Daba en AyainAViinjk. 
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Zang III. 

1. Wat tm betreft Z M. den konm^, g^emimên tíjfj sprak híj niet: 
hii daeht na over wat híj gedaan had en voelde zlúi beklemd, 
oiTKJat hij er nn zoo on^lnkld^ aan toc was tcn gevoige van 
2 ijn verraderiijke handeíwijïe, Met weemoed dacht hij aaiï den 
rIi3Ddep hoe hij naíir Java gekonien was en hoe het nu ten slotte 
ï6ó afgeloopen was, Daarom waa hij bekommerd en stond hem 
het huilen nader dan liet lachen. 

2. 2ijn verdriet werd tiog vermeerderdt doardat velen van zijn 
mantri's het met den dood hadden moeten bekoopen en ge- 
sneuvcld w'arcn in den strijd bíj het ten uitvoer brengen van 
etJi verkeerde daad; hij had de Jeer der minderwaardigen in 
praktijk gebracht*) en ondervond nu de kwade gevolgen daar- 
van. Nu bcseíle hij ecrSL gocd hct booze upzet de Albeschik- 
king* die vergeJdt, wat men in vorige existenties heeft gedaan. 

3 . Ten slotte gaf hij, op zachien toon sprekende, instructies aaii 
de tanda's en de mantrí's en alJe trocjíeu; liij beval hnn de 
tijken van de mantri's, die in den strijd gesneuvetd waren^ op 
te iiemefi en ze in goeden staat te brengen. HícTOver worde nu 
niet verder vertdd, 

Nu worde weer gesproken nver den koning vau Sunda en 
hoe de bela's ridi voorbereiddeii oni hem ïn den dood te volgen. 

4. Er kwam een pangaiasan aan, die aan H. M. de kcmingin kwam 
rapporteeren het ovcrlijden van den koning en hct sncuvelen 
Vïui de tanda's en de mantri's, hoe Pitar líjfsbebnud had weten 
te verwerven door zich te onderweqien aan Majapahítp en dat 
de reden van rijn cigen in-leven'iijn w*as, dat hij als dood 
tusschen dc lijken had gelegen cn door de strijders voor een 
Ujk was aangezien. 

5. Toen hij het nicuws ovérgcbracht had^ wcerklonk luide hel 
gewcen; dof kJonk hel als de doiider lO dc inaand Karttíka; aJs 
ecn zachte r^en dnippeldcn de trauen uit Imr oogcn; haar 
gejammer was docmÍswekkeTid en klonk bekQarUjk als hct ge- 
rotfimcl van den donder. Dc vrouvren nu, die zich klaar gingen 
makcn om haar tnanjien in den dood te vulgen, reinigden zich. 

Of Í riLi bíj Ïïch hatl Litcia vcrlríden íúi, tDt af mwkepHi ckiár * 

vjrt Ju- í.v. ka%tLï 11, lUt índtrdaad wel qpder wwat hciíjrt- 
^Viigjimhiih = bctTEdcn, beffaan, Dngcvccr = aiig^kknfiL 
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trokke:] wiite scijtJeii kleeren aaii tii |ïoeLsteti fk taiïdeiL sciXKÍat 
ite schitterden aJs bcrgkrfsLal. 

6. De op de nymphen in Indra's hemel gelijkencie iiiam daandonr 
nog meer toe in lnister: baar haar hïng los, heel beknnrlijk, en 
rdkte tot op de heupen í het was als een woík^ die ?,wanger is 
van zachten regen: haar vriendeíijke oogen glHnsden als blaad- 
jes van den blauwen lotias; haar tanden z^gati er tcn gevolgE 
van het sdiuren uit aJs in dea mond gehoudeji jasmijnp heel 
bekoúritjÍL 

7. Mocht zij al wat iti zíchzElf overwegen. "t was loeh nietp dat 
zij zich hekommerde om leven of dood. Haar k-rïs, die zij 
voortdurend cqi dcn schoot hícld. oinkJemde zij met haar vuist: 
zíj vt'asi hct gewEíisdite middel om met haar vader vejrccnigd 
te worden. Gewillig zou zij den overledene volgen als satya^) 
en bela op het slagveld. Vaslberadeti^ onlïcvreesd voor den 
dood, zonder gchechthcid aan hnt kvEiii zou zij apêndêm-sumi- 
rang ®) docn. 

8. Haar moeder sprak tot haar: „Mijii kínd, mijn meisje, (je moest 
maar) hier stervm als l>c]a van je vader+ mijn schat, Waiineer 
je iTiee zoudt gaan naar het slagvetd, mijn prinsesje, dan zoti 
je ongetwijfeld afgehoiiden worden van het bela-schap. Welk 
eeii verkeerde handelwijze zou dat zijnl Je zoudt dan heni, 
naar wien je roo verlangt, niet ontmoeten. 

9. Nu heb ik Je een boodschap mee tc gevea, robíjntjE: wanneer 
je je vader ge^^fmden hehtt zeg hem dan, dat hij op mij raoet 
wachteTip meisjep ^vant dat je moedcr zcer hang zou zijti* mijn 
schat, wanneer ze zich zou bevinden op de p.markt aortdcr men- 
schen"^) of, wal nog ergcr Ís, Díp het ^wíebelende bruggetje" 
en er dan nïettiand zúu zijnp die haar; beklagenswaardige, aan 
de hand zou Iciden". 

10, Zij omhelsde de prinses en kuste haar tierhaalddijk op hct ge- 
Laat. Teu slotte sprak dezc ^cht; , Juist zociala u beveelt, moe- 
dcr”, en maakte voor haar mocder eeii sêmbah. Tocti riep zlj 
smeekend en met aandrang Z. M. den komng aau, die reeds in 
dc AJbeschikking was opgegaan: ,,0 heer, zie n«r op uw Idiid, 

MjsKLilen: salya úí bda, daar er vcrsfhi] WDrih grimakt tuf^en lic 
ítiamcrcD vaji weduwEinrerbrajidnip; TÍe dc aaritcclcenang L>íj lïl, 7 sqq.; vgL 
pag. 14S, 14d. 

^ V'gl hÉer twnedm pag. 146. 

^ VgL hicT boicden pag. 146—14?^ 
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11. dat, troitw aan hRar plidhl. iilct aarïtlt ‘) Uwe Majestcit te voh 
jjen . Zij trolí haiir krís cn stak zich dezc onbevreesd diep in 
bct hart; daarup stierí zíj. Haar gezellinneti vielen allen íti 
zwijm, toen haar ziel ontvluutl oni temg te keereíi tot den staat 
vaii hetnel nymj íh. Haar tnoeder cchter bleef ojjbcwog'eti en liet 
zÍL-h niet door aardsche gehcchtheid beinvloeden, 

12. Men kwam haar dienaressei] te hulp; toen kwamen de jufféni 
weer bíj. Dof wecrkloiik nu het geween ols het gaJuid van de 
branding van de aec, Vervolgen,s ging de koningin een fraai 
kleed aantrekken. De vrouwen dcr mantrí’s bkven níet iti ge- 
breke, maar gingen allen a!s bela’s niede dcn dood in. Allen 
warcn in iiet wit gekleerl, als kuUirak-bloemen, dic vcrspreíd zíjn 
over de veJden ®). 

II Ze verJieten de pasanggrahan; vervDlgens sdireden H, M, de 
^k^toalin en dc pëduka tnatur vnortdtirend vergezeld 
van de vrouwen dcr maíitri's, gezameuJijk voort; allen hadden 
hwr kris ïn de hand: zij werílen Ijcgeleid door haar tlieiiare.ssen, 
die allen otidcnve^ wecnden van verdriet met een geluid als van 
cen bergstorting ; de een was nog niet stil. of de ander begon 
ai wecr, 

14. Vele Javaueti kekEn toe; de nïet gesncuvelde mantri's repten 
zich om Jiet schouwspel te ïien. Daar kwarneii de bela's ; ze 
lev-erdeti een bekoorlijken aanhiik op: — de zon had juist de 
inidJaghQogte overschreden ; — aJler uiierlljk was wonder- 
schixjn, aJs vim de nyuiphen in hct diepste van het woud. Ze 
waren gcheel in het wit gekleed : meii zou liaast dcuJten, daí zc 
de voorgeschrevcn plechtigheden vau de Kárttíkamaantl ginEeu 
verriditen (?}. 

15. De toesdiouweïs waren lot tranen bewogen: met wcemoed 
daditen ze tcrug aau het opgenblik, waarop die vrtiuwea in Java 
wareri gekomen; Ixaar bedocling todi was geweest prettig ge- 
fêteerd te worden en in werkdijkheid was Jiet nu zoo afge- 
Joopen. Hoe zou dit nu tot glorie kunnen .strekken vím het rijk 
vau Majapahit ! Men had zich laíen verJeiden tot een verkeerde 
handdwujze; de kuning bad zidi in zijo plannen in slediten zin 


Oí: dch met ismt wccrhúytícn. 

■) Qf: ín de beti^klovcFv 

^ ^ «1« de,, 
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laten beïnvlcNcdcn door de woorden van patih Gajah^Mada. 

Ife Vde menschen, die er met elkaar over stondcn te pmten, waren 
zoo aafigedaan, dat him tranen te voorschijn lcwameTi, Het mm 
ttí ved djn oni nu no^ verder tc vertelïen vmi het Jccd van de 
toesdiouwers, Nu worde verteld. hoe de beia's aankwamen op 
bet síagveld en daaj de iíjkcn aantrioffen: mct open mnnd van 
verbazinB^ stonden ze fe Idjken naar dc lijken, díe een stapcl 
vormden aJs een berg zoo hoo^; als ecn bandjir was het in 
strooínen wegvloeiende hloed. 

17* Ken Pitar kwam naderblj en maakte een sembah voor H. M, 
de koningin; hÍJ omvatte in vertwij feling haar vneten en sprak 
op deemiswaardigen toan: rpAchp Jcúnldkhjke vrouwCp uw 
díenaar Ís nict mee den dood ingegaan, Pitar Ís iemand om 
zich over te schamen, ieírtand zonder karakter en geJiEcht aan 
het lcven* lang zaJ hij nog door de menschen uitgelachen 
wordcn cn zaJ men fmet ntinachtiiig) over hem BpreJniii”, 

J8- 2ÍJI1 tranen stroomden: hij huildE van verdrict en vro^ haar 
het hem te wlllen vctgeven, De koningin sprak zacht: ppFÍlar, 
waar h het lijk van mijn vorstelijken ouderen bnjeder ? Koni* 
wíjs het mï] aanp vJu^ wat. Ik ben Jiier zoo haasdg hcei ge- 
komcn om uw heer te volgen, die wacht op mijn kom^t en 
oflgcdiildig zog worden, wanneer ik hen niet zou Jjcgdeiden 
uveraJp waar hij zích hcen heg^ft", 

19, J^itar antivDordde met cen scmbahi ,,Majesteit, daarginds iigt 
JiEt lijk van Z, M, dcn koïiing, daar onder díen kapokboom; 
Uwer Majesteits dienaar hceít hel feecls gereinigdp vrotiwei 
evcnaJs de lijken van de ksatriv'a's, de ïmntri'^s van Uwe 
koninklijke Majesteit; (deae laatste zijn) bij elkaar vcrzameld 
en neergelegd aan de voeten vaii den koning^ 

20, Lfw dïcnaar zaJ Uwe Majestrít er dadelijk heen begeleiden'"* 
De aldus tocgcsprokene ging vervolgens zonder dralen op weg; 
de beïa^s van de mantri's vorgezelden haar, Zoo kwamen ze 
gemeenscfiappclijk aan de voeten vati Jiaar editgenooten; aJlcn 
betuigden te zamen haar hnJde. Toen imm (dc komngín) het 
klccd^ dat den doodc Jjedelcte, weg, 

21, Zij streek over het gelaal van den dnodcT die als het ware 
sliep, en bekeek de gestaJte van haar gcmaal; de oogen waren 
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ternauwcmcTOd dchtbaar^); de taud&n wedijverden inet de 
(jTïgadinjï ; niet bedekt door de lippen* *), wekíeti zij ont' 
roering op hij degenen, díe er naar kekeii; wat er van de 
w'onden avergehleven was, waren nauwe schcuren, zooals een 
gckrabde ze vertoont, die pas het slaapvertrck heeft verlaten '*). 

22. De aan een hemelnyinph gelijke riep niet aandrang haar man 
aan: „Goddelijke heer, wacht op uw dlenares, die u vergezclt, 
waarheen gij u ook begeven iiioogL Deiik er aiin, heer, hoc 
wij een afspraak maaklen in het slaapvertrek er hoe gij niij 
uitnoodigdet samen met u te sterven t" En meteen trok aij 
haar kris en stak zich in de hand. 

23. Met het bloed. ídat uit deze wonde kw'am), spoeldc aích de 
dappere stouw den mond í daartip stiet zíj zich (de kris) dieíi 
in het hart cn viel onmíddellijk neer op den schoot van haar 
man, Hct bloed strcwmde. F’itar ontsteide en víel in awijm; 
zíjn bedienden kwamcn hent te hulp; ook zijti vrouw sneldc 
toe en sprenkelHe hem watcr op het gezicht, npdat Pitar weer 
zou hijkomen. 

24. Maar naiiwelijks was de bezwijmÍTi| geweken, zoodat hij dc 
oogen wccr kon openen, cn zag hij zijn vrouw, die heni het 
gclaat besprenkelde, eti (bemerkíe hij), rlat zíjn ademhaling 
regelmarig was, of wddra nam zijn ievenskradit niet weinig 
toe. Hij werd zeer weigemoed en trachttc van lijn huilend gc- 
wcen niets niccr te laten merken, terwijl hij tot zichzclf aprak: 
.,MiJn levcn ts dus Itewaard gEhleven. j*ongere hrocder!^} Zno- 
iets heh ik nog nooit beleefd; Ík had er waarachdg •*) geen 
hoop Tneer op". 

25. Zoo dacht hij hij ziídizelf, Wat ng hetTcft de btla’s van de 
iuantTÍ’s, dcze dappere hcldinnen namen, nadat zij aan dc voeten 

Of: EtDtulen naiíw, flels, nliiastiJOi (KBW, we«rgcgevet) ttiet nnra 
dumëling), 

*) Ju.: itaaui vaji «n bítiem (n>iaRMhu arbor trístis), 

*) Mogelijk Mik; tardcnïwsirtïel. dm de Bcle kleiir van de crlgadinp, 

*) )Tct bwtd Kin ikn man, op winu btjrirt nt gelul de kruliheii zlrhtbaar 
rtjn vxn da vrftuw, die hem in hct slaapvertrck tegcnsiaTid hieft BcEhjden, kciml 
Hi ik ^fiiische pocxic ïeer ^«1 voor. 

Yaj-i; íQf} hij zir'hzeJf axtl 

‘5 De (ekst heeft dewa, de venaJÍng Hwaararhtig’' iluit lidi aan bij dit van 
..nsmurlijk" in raadsels (KBW, s.v.); deitlrbaar íou wk zíjn, dat dnva voea- 
hcf WM ífjjtfe godcD^^J, 

ï) Van atí* Ja i,v. IT; vgL KBW, í.t. hatí lí. «fste vwrbeeli 
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vaii de gestorvenen haar hulde liaddËïi bcwezerï, haar dolken, 
die sse geJijktijdig hadtleti gcítrukkEn, in de vui^t; allen riepcii 
liaar tnanneii aíui. Ztj richttEri haar kTí35cri en hielden er tlen 
blik op gevEstigd: im brachten 2 e de gemgederen van de toe- 
schouwers tot ontïeíting. 

2t>* Vervolgens prikten zij zich in hct liehaam en maakten zJch 
niet het (uit de woíidc vlucÍÉaide) liloed cen bhasma^), oubc- 
vreesd; toen Iworílcii zidi haar zwaarden dicp in het lichaam, 
OTïtlcr de borslcn; haar hloed stroomde, maar oiiverschTokkeii 
volgden zij cle reeds gestorveti heldin na .. _ . Nti ivaren aJle 
licks dood en lagen aan de voeten van haiir mannen. Luid 
weerklnnk het gcwfíen, aJs het geluid van de hranding. 

27. Pitar verznrgde de lijkcn xsn de Jwla's: zij kwainen alleti nansi 
elkaar te liggen en werden overdckt met i^n lijkwade. Le 
ovcTÍge vronw'en w^rden aan de voeten van den vorst gebrachtp 
en Pítar hopd le als IkiíViJíS van ondcrdatiíghEkl aan* Z. M. de 
koning was daarover verheugd. De jónge koning echter wa-'i 
doorgcgaan naaT de pasaiiggrahan í híj had 3 tÍch daar dadelijk 
hcen hegeven. 

28. Met sixïcd ging hij cr rcchlstreekii heen: het was nanielijk zijn 
Jjednelíng zich mecster te inakeii van de prinses, HÍj had er, 
daar zij uíet híj haar moeder aangctrof fen was onder de dnndeu. 
gËcn vcroioeden van* dat zij evcngt^ed als dtr ancjeren gestorven 
was. Toen liij eehter bij de pasanggrahan aankw'anïp kw'am 
heni hct luíde geween vaji haar dienaressen, die op het erf 
zateti le treuren **), tegenioet, 

29. Híj ondervïTjeg de voedsters van de prinscs naar de plaats^ w^aar 
deze KÍch bcvund, m werd verwezcn ngar <le lïêiifiapa, want 
daar lag zíj, Z. M, dc koning hegaf zich er heen en wmd haar 
Ijedek't nict een kleed, waarin op een grond van griïen grïud- 
draad gew^erkt was; tocn de vorst daarup het kleed opsloeg, 
□ntstelde hijp □mdat het nu ícn slotte íoch eeri ïijk hlcek te zijn. 

30. t)c bicckhcid van haar gelaat was hekoorlijk: haar oogen waren 
cen weinig gcopendï liaar Jippcn waren mooi oni aan te zíen; 

H 2lc de aajilcckcnÍT>g op pag. 147 sqq. 

Tía deri ifcrod v^n de beia^s n.L 

Kiïía, kii$a^ Vnsn, kiiía, buiiAh (zác Ju, en Vusya (KBW. s.v.- J. 

kDeswH> iijn aJte speïv^iatleB van i:eti wfxirTÍ de worf el • sah (i^ ítich- 

ten!) schijïit te líjtL 
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haar Dnbedekte *) tandpn. boden eeii vrienddijlccn aaTiblik eii 
wedijverden iii bckoíjrlíjkhdd niíft de (jnpadmg:^ 't was, als 
bc^oette rij hem; kqni naderhij en KÍe, hoe mijti ver- 

íiienstelijke daad van naar Java gekomea te zíjn niï _ ,,, ^), 

iL He^een Yoortdurend in de gcdachlen is geweeat van vader en 
íiioeder en waaraaar zt zód verlaiigd hebbent hetgeen de rodea 
gew^ecst i 5 , waarDm zij met mij meegekomen zíjn hierheen, dat 
heeft nu zoo kiinnen afloopent Waart ge eÉrgísteren gekomen, 
hccr, dan zon ik denkeHjk nog w'cl in leven geblevcn zijn ; dan 
waart ge weldra met mij vereenigd gew'ccst, Ach, hoe wreed b 
het werk van de almachtige Albeschikldíig í 

32, Laat oiis hopen, hcerp dat het er later van kotnen mnge, dat wij 
vercenígd wordeíi en aan elkanders zijde ons bevindcn ín titet 
alaapvertrekp znnder dat het bnoze lot ons hindert, Dan laj de 
wensch van miln vader cn míjn moedcr in vervdling gaaii, 
hetgccji bclden bevaJlen zaF^ Zcín luJdde de begroetíng de 
dnode. De aídus verwelkomde was geheel van streek; zwaar ^ 
drukte hct hcm, 

33, Hoe langer hoe meer werd zijn verdriet opgcwekt; het werd 
hcm sombcr te mocde, Toen riel Z, M, de koning ín zwijnL 
Nu klonk luider nog het geween; rommeleiid a3s de donder in 
dc derde maand *) — die de blocmcn oproept om te ontluiken, 
hetgceii gtpaard gaat met hct gezoem der bijen —, zóó Idoiik 


*) Nict bedekl dc»r de Itppiefi, oí wel door i^dcniwartseH vgL hjcrfwwen 

stTu 21, 

? TelQt kaiTumdafj3jl; vgl, KBW.« 11, J5Jb. wazr íree^ist wotdt, dat 
kainaiida m pL v. kïiw'^ndba ^ dne klanknverp^anF^ Js wcl inugelijk, maar 
lict feit, dïil dc viiri.Tint kab&ndh^ inet den gewoneti overKanR w > b vodrknnrt, 
dat ntíndcr Kcmakkclijk in kainsndï overgaaL «1 dat Sk kawaiKlha niel 
fnaflj- ^romp*^ bctcckcnt (veL O, J. iTtart^waiijdtia = ^znndcr hcMifíf^p sleitn 
wiïti^ tcn opzíditc van dw Daar koint rLOfí bij, dat daii van punya 

cen gdft'rDn^tn vcrtaliniï cpn rnodíjn Rflgeven wordeiL Daarom Itjkt hct bctcr 
de verldarirt^ Lu «fl itiulcrc riditinfi tc ZDeken. Gisscndcrwiizc zou ttien lcutincn 
deiikeii aaii een nbcdlalcn vrjrm (iuxid. jraas.) vaii imiida. of ían ■wn afteidin^ van 
andap, in beide gevallen te vcrtiilrn mt: ^te kort gedaon líwin^ *.met aarocht 
vcTaoldei]"(?>. 

^ Cf, Malcísch m^bêrati atínja = iemands gctnncd bcïwaren, 

N,L van htrt Hindujaar, nf Atvayuja, De rc^cn, die dan valt, doct 

dc blocrricn ontlníkm, welke dt KÊrttikamaartd, die np Áiïvina volgt, ïoo niúfïi 
TnaW r>Har ckïv niaajni gevioonlïjk droo^ íi, h hct ecn voarteekm, 

wtiuiccr er diui rcpm vatt, Zie KTÏW., ï, 22Sa, s,v. aíuji (= aí^wayuj — katÍBal 
D< tuHKbcn ïïcd»chtenstife|íei] Replaatsïe uJtwcrkiaR ™ de vtrjïehjkin^ h 
vaJfidï- 
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hct gEweeii tiTui nunncn «i vruuwen; ab een nevel hingcti <le 
lo.sgeraaktc haarwron^en tti wanorde ncer. 

34. De kooing wcrd ^eholpen, maar het duurde geniimen ttjd, 
vúordat hij tot bewiistzijn kwam. Zijo voedster» namen totai 
cen kom incl zuiver water en wieschen Z. M. cíen vorst; daarot» 
kwani hij bij. zuchtend co wceklagend. Toen vecgde') hij zijn 
oogeii druog cn wischte zich de tninen tiit de oogcn; ven'olgens 
legtlc hij zijn gcheeleo koninkJijken tooi af. 

35. Dc wondeo werdeij=0 Het lijk deklc hij toe met zijn 

slendang en zijn hoofddnck; hij streek over het gelaat van de 
doode, jamniercnd en wiamEnd: „Mijn schat, niijn Tobijn, inijn 
yrouwtje, waar zijt ge, mijn eigen loTin? At was er ook naar 
je gezocht geworden op de zee en ín de bergen. je zoudt toch 
niet gevotiden zíjd, toen je nog leefde'* *). 

36. Híj hleek getrof fen ^) te zijn door zínsverhijsteríng eti getrou- 
hleerd door lieneveliiig van zijn vcfsland: ..Ik hdi slecht ge- 
handeld, en no is het ten slotte zoo afgeioopen ] Ach, míjn ziel. 
iongere ziister^ wáar moet het met mij naítr toe ? Leven ís 
voor mij hetzelfde als de dood ; kwijnen zou ik, gebiikt onder 
den last van oobevtcdigd verlaogen, Ach, trek mij toch tot u 
en wacht oiet te lang! 

37. Waar gij u ook bevindt, vrouwe, warc het zelfs iti den hemel 
of in Yama’s verbiijí, vreugde en leed zaí ik met u deelen; 
zclfs door alle wíssdmg van incamaties heen ztilt gij sleed». 
jragere zuster, Jjij niij zijn. Zou zullen onzc zíeten vereeoigii 
zijn, ín gedichten zaJ nns cen getlcnkteeken opgericht worden; 
steeds zullen we door de díchters bezongen worden. Zoo zal 
ik voor 660 ^% te zamen zijii met u*\ 

,i8, Toen hij npgehouden had mct weeklagcn, gaf hij vcrvolgens 
ínstructies aan de ttjantri s, dat zij dé lijken van den koning en 
van dc koningin henevcns ilat van de tweede gemalín *) zonden 

*) Mara wordt hkr ïuíver iiKnhatíef eehmikt. 

*) De bctcckenis «in kiirapií ii Tnij niet Ijclcwid. 

) Deic yenalbia ís nícl ineef dan «n gtsnng Wat cigcnlijk prrcica hcdoclil 
^dclijlT' fïirahía vcrklaard mQct wDrdra, ia mij niel e=ht=l 

^) Volgens de lczing tiiRatnbiI vcrtaiild 

‘> De mahádewi^ ríj ii Tceds vermcld m iinjphe 13, waar zij pádiila matur 
WDrdt: zic vcrd« dc aameeknúnp op p. 150 «j. De bcídc jongere zustcrs 
iija wc! ^ hoúfdBcmaliii cn dezc bjjvrfmw, dw hm lijk van de príiisci zfch 

rmU 111 oc pasan^gr^hafk bcvond 
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bcilciL. De^eiitnH dic deze □pdnuiht gekregen haddtti, bc- 
gaven zich met spc^ed op weg; kqo kwam hel líjk van Z. 
flen koning te ïafnen niet de lijkcíi zijn beide jongere 
ïusters ía de pasaúggmhnn aan. 

39. Aan zijn bedienden gaf hij laat een (de) ivoren bank íê gaan 
haJen, waarop zij dc Itjken zouden kuttnoi wasschen^ Toen alle 
OÍjken) sdit>ún waren, werd er wijvvater aangemaakt; nadat 
vervolgen.s de ritneele reiniging had pïaats gevonden, werden 
de lijken bedekt met eeo mooi zljden met gouddraad doorweven 
dekklced in het patroon íubeiig luhung, na eersl nog gebalsemd 
le zijn inet de zevKi welriekeiidc renkstofíen. 

40^ De stellage werd afgcsloten met ecn gordijn, dat voorzien was 
van strooken m het patroon gíringsing ringgit, hcel itiooí^ en 
(versierd) met bloemen en jonge ïoíen. Daar kwamen ook de 
kmtonvrouwen, die de ÏÍjkspijzen anndrioegen en de fraaTe 
upacáni^s bíj zich haHden. Lmd rinkelden de &chel1en der 
priest^rs; er werd geznngien en mooie muzick gemaakt np de 
guntang(s) Ook de twce vorsten kwamen aan oni aan dc 
uitvaart rlcd te nemcn. 

41. Mct de vorsten InvTiiïien óok de overlev'enden vaii de ma'ntri's 
mee: het wa* * propvol van de nienschcn. Nu had men al ecn 
w^erkcHjk heel mooie patulangan gemaakt en had dc rsí'sn He 
(^iwaïeten eo dc Euddhistcn, nntboden. Hun w'erd tnen lievr^ilcn 
de lijkTilechtigheden maar achler elkaar^) te verrichteu. Narlat 
de cerenioniëti volbracht en de íijken verbraocl warcn en (over 
dc asch) de ptalïna wa.'s uitgesprokcri, líct men (de ovcrblíjL 
selen) w'egdrijven in zee. 

42. Nadat de mantri's van Jav^ eo van Simda, die tn dcn strijd 
gesncuvcld warcn, verbrand W'arenp kwamen de be1a"s aan de 
benrt, die het Int vím haar mannen gedeeld haddcti, Toeti de 
verbranding afgeloopcn was^ liet men (tíc overblij Esden) weg- 
dríjvcn m zce. 


Dí mclllclTt ívorcTi hankcn: hct bJíjkt nícl, of vik lijk up cm dRrTi 
fioJafi^kaii ilaitïH ïigt, of dat er êéii i^emcen^rhHpprïijlc hcbbep, horwd nwn 
dea hidnik kfijjít, dat hd Taatsïe bedoeld wordt; vnor hijzondcrhcUrn yoor 

5tr. 39—42 ZïC dc HantcckFrriniE op psfi- 1S2 srKj. 

Ook in R. L.+ Vll, 129, vindt men d™ 3 hijecn: pan^crchOK paii^ïninlajiff 
niríng. 

*) Pisán, n,]. iïi plaai^ van neti clunaaJ tc latcn verkriïpcn itisschcn de ver” 
brHndin^ cn den tDcht tioar het slfamj- 
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Wat nu de vorsteq betreftp ïe keerden Qaar hun stad terug, 
Ken Pitar ging met ben niee; zoo begaven zïch dan de vTouwen 
oaar Majapahit. 

43. In alle stilte Itrgdcd zíj den weg ni; V nadits kwamen ze te 
Alajapoiiit aan. KÍErover wnrde nu niet verdcr verteld. Den 
volgenden ochtend begaf zkh Pitar in de tegenwuardigheíd van 
Z. Mr den koning en bood hetti de vTtniwen, die ïich bij heni 
bcvonden^ aÉin, tenvijl hJj hem tevens ídjn hulde betooitde. 
£>aarop kretg hij van den kottlng kleederen ea geld. 

44r Zoo was dan de oorlog afgeloopen; er worde niet verder van 
verteidr Dagen en nachten verliepen. E>e koning hield zich op 
in den kratoti en vcrleende skchts zelden audíëntie; hij lag 
niaar op het erf en zíjn verlangen& gingeti slechts uit naar hnarp 
die haar reis niel den dood had moeten bckoopen. Voortdurend 
was ïij verborgen in ztjn hartr stecds zwcefddn haar bekoorlijk- 
heden hem voor oogen. 

45 r Zoo was hij vóortdiircnd vervuld van líefdeverlaiigen en zeer 
tcTnéeTgesIagen ■ en zDolang hij reeds gebiikt ging onder ver- 
driet en moedeloosheid, had híj al nict kttnnen eten of slapen. 
Hoe langer hoe mfier kwíjnde hij iveg; tiit zijn gedrag bleek 
zijn hetmwce tn zïjn sltlle verdriet; zelden kwani er een woord 
over zijn Mppen; hij deed maar niets anders dan wcenen; hoe 
langer hoe ïneeir bezwaarde hem zíjn verdrietp waarvDor geen 
troostmíddd bestund. 

46. Ook de mantrí's waren b^roefd en deelden ín dc smart van 
den koning; alle bewoners van den kraion waren in een ge- 
drukte stetnmïng en ‘ftdsten gcen uiting te geven aan huti ge- 
vucJciis^)p wegens 'skoníngs droefheldpdie niet vcrholpen scheen 
te kuiineti worden. Totdat in de maand Karttika op den iSden 
dag van de Mchte maandhelft op cen amrtamíisadag de 
koning stíerf. 

47. Eïj het (vernemen van) het overlijden van den kuníng kwani 
het geheele palds in rep en roer; "t was, alsof de geheele 

t>f ; wistïti Tiiét, waarhccn limi gevMteiii tieu leidden = wareti de kluts 
kwijL 

^ VbI. tíe aantcekcnÍTiiïCTi 0^3 pa(f. IS9 «3,: Fricdrkhp VootIdopír VcrdaiR, Ilt 
54, vtíntwldt, daï op Ralí ook cm trcdectlc vais tíen dag mrta (anirta^ licel; hci 
ïi naluurM|k rtict iiiEKtJi.lciTraT. dni dit tsicr dc bcdoclinic is, miwr dc ífi dc aanicck. 
iujiRchaaldt; dtalcn ^chijncn tocli niccr op ccn dagaanduidlnff u wijHfn- 
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kratoTi ÍnfftoTtte. Lodeod weerklonk het gCTA^ocii, {inet een ge- 
lutd) £ils rao de golveo van de lee. De man-^chappeíi, alJen ín 
zenuwaditige opwinding, ^ille kanten op w^g. Ook 

in de grensdistricten raítkteii de rnenschen toen ín opschudding 
en spoedden zkh om het hardst naar Majapahít. 

4S. Géen wondcr ook, hij was zoo machlig en dapper gew'eestl 

De nmntn's gaven Íristructies voor de te verriditea werk- 
zaaiultedeiiH goed op dti hoogte aJs zij waren van aUes, wat er 
te Jievdea vid; niemand was er hijf die van den gang van 
zaken geen verstand had. iMen maakte de monmnentaJe Íijk- 
baar netjeËi in orde; hoog bouwde men de brug. Somiïugen 
werkten aan de doodkist; de verbrandingskíst Jrreeg een niouien 
vorm: een blauw-zwarte ruiidergedaanle niet vtMjmitstekendc 
horens^ waarvau dc punten uaar elkaar ti>egel>ogen waren. 

49, Gedurtnde een maaud tii zeven dagen duurden de lijkfeesten 
van den lajnLng; prachtíg was alles, waaniaar men kijken kon: 
ak wat er in Majapahit was, (kreeg men tó fenieten): wayang^ 
wougspelcn, fraaie danseu, dc zeven soorten *) wapenspeJ 
en in 't bijzouder de manke wapendansers; verder de dans- 
TneisjesT bevaJlig in haítr bewegingcn, prachtige w^av'angvertoo- 
njngen en maskerspden. 

50. Het dagelijksdie bloemenofferí ?) bestond uit vijf IeveTanties( ?) 
van verschillende b!oemsoorten{ ?} ®). De wapendansers der 
pani(b)ugbugs( ?) maakttm v«J dmkte. TeJkens dpnieuw weer- 
kJonk het gcjnich; de geweren kiiaJdcn. De jeugd vermaakte 
ïich ‘*) met schemfiren op den stok en had ptezier bíj het steek- 
spcL Ook de braJimauen waren gekomen om (de plechtigheden) 
bij te wonêDí zij ,,,,,“) (van prct), dat ze nu dagelijJcs hun 
brahmanenloon kregen. 

5L Hun inknmsten vonr het verrichten van den lijkdienst eii voor 
het ceremoníecl van het in zee w^erfjen van de asch en voonil 
den verkoopsprijs van hitii kostelijke (wij)water hatiden ze in 
zichzeJf al berekend; verder zou hun de kakrëceti hij elkaar 

VeL BíjiiraiíCTir vnlgrreksj úibá XI, psig. 

VL bAb94:ix>iá;n; dan verlatlng: hd gitcie, of bct ipel van dc ha,^ 5 , 

Of wcl; hct dafl. huldcbetoúti LH»ton4 uit 5 utEgelezeti pajêg^K waarbíj 
pajêg daií onvrrtaald moet blijvHiK vgl dc asntcrkeningui op p, 1S4 cn 155. 

Duíddijkcr iwr de v.l. nggaw^L: dc jeugd kwain aandnigea met bchiing- 
kula tn amu^ocrdc zích met hct stccïspcL 

Mcni:giik-niciiiggukr 
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zooiets van 500,000 opleveren, terwijl de untung, de hlaadjes 
gDud, de lcalpika's eu de ring in hun wijvrater te zanicn, wanneer 
ge alles eens bij elkaar zoudt tcllen, niet vccl minder dau 
10.000 zouden ophrengeti *). 

52. „Het net didit gevlachlen, de maitd nieuwl”*) Ook de 
vrtmwen^), dle ala tnliaRg fnngeerden, waren voltnllig opge- 
konien. \Vaarom ziiuden ze mcdelijden hebljen?®) Ze wcrdcn 
immcrs hoe langer hoe ríjker(?) t Huilctid reciteerdeti ïlj hun 
Jïtuj^e, OQtzagwekkeiid waren de hajidhoudttigeti; rinkelend 
weerklonk het gtluid wa de bidschd; hun slaan qp de trommel 
(maaïíte ven zóemead geluid^ als dat van) de bij, díe de bloemeii 
gaat uitztilgen. 

SX [Je sah'a's waren in (lïtued) reinen toestand gebracht; mei 
elkaar wareu le ten getale van duÍ 2 eiid+ allen nog maag'd; god- 
ddijk lief was haar uiteriíjfc. Hoewel ze nog nodit echtcJijken 
omgang gchad hadden, (dedcD ze)* als waren ze reeds Ln liefde 
(met hem) vcreenigd geweest; omdat de liefelijkheid van bmr 
gelaat in de hartader haar íntrek had genometip daarain waren 
ze nu beia en gaven ze niet otn haar leven*), 

54. Toen degtin^ge dag was aaiigebroken, werd het Íijk van Z. M* 
den komiig ifi de pmchtíge luonurQeutaJe Jijkbaar gehracht, die, 
van aJle upacara^s vnomen^ fraal was om aan te zieïi: voorïien 
van prachtígÉ+ mel gDudvejf beachilderde strooken en pa^iieren 
franjes, aJles ín hede kleuren; de toeschouwers stDnden ver^ 
stDmd. De bela's liepen vooraan. Pracbtíg bewuog zidi de 
monumentalc Jijkhaar voortp aJs een bloemcnberg ^). 

Id de vJ. tíjn dc fíctallen resp. Í'OO.OOO en 70.000. 

Vflor de l^iu^hr tn-iTKn zic ík ajinteeketiiiigEn hieracïiter. 

D.W.I.: p,Gixn dKhje tsl mloren gaan^; ecn i-nríant vati ons ,Hhebbcn 
is hcbbrfi, maar krijRen is de Idimt'', Hct staat tCËcnojer : fccrÊp diingld 

l4iiEah", gemifmcn, woo Écjonnen" {langali — ijl gEvlochlcn); vkI. 

KBW. a.v.v. 

’*) Mm kaíi bet ïuffix -tit vin i^trine opiiattEfi als aandtjidcitd, dat het de 
VTWft'cn waríítir dic djtarbïj hooi'dcn le zijn, -úf pcssa. sufí.* tcruE&kuuide op 
de brahrïïaneii ii'an; atr. 51 : dsni luidt de ^'crtalúig; „hi!ii vrúiiwen funEeerdffn 
als udcang; loo kwimen ze ttq vohaJïig 

Niar dc lczing parati ta_ 

^ Dc bedoeling schijnt te ii|ii, dat ilechls dc crhtgcnoate eii dc bijvrouwïTi 
den overlcdtne b dcn dood bch£>cir«g te vtjlgen, cn dat het gcdrsg dcr lOIXÍ 
maagdcii alcchu voartvloeide ult haíir overgrootc licídc vtxir lienx dicn m rich 
lol gcmaal gewcuscht haddcu : veI- Zajig L 

0 Of wcl; ,,d£ bcÍH^s schred^ vcwrt, voarafgCËaan dotir de ni.l^ díe" otE.; 
karihin lut hcide vertalingcn toc; lic Ju. t^w nihuii d, 
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55. Er klcjnk een gesdiTeeuw, als moest de hcmel instorteTï; oor- 
verdoovend knalden de gtwercíi. Efe toesdiouw'ers verdrongeii 
Ëlkáar, maniien en vrouw^en, oud en jong; weenend drtikien 
zíj zich tegen eJkaar aan. Er wareci er bíj, dic een ïdnd of ecn 
kkinkínd liadden gedragtn en nu radeloo 5 rondlícpen otn hct 
le zuckerL, tervrijl het zioh Le midden van zijn siiedgcnoatjes ’) 
bevond, Sloí warrelde op. Hct geltjid \'an de bekkeris stwol. 

56. Nu was de nionuJiieiitaJe lijkhaiir( ?) van den kcnung op het 
vcrbrandiiigstcrrein aangekomen. Het gesclireeuw' was niet om 
aan te hooren, Driemaal g'ÍDg ze Vfirvolgens rontíom tíe brug. 
Daarop werd hct lijk naar beneden gebracht (uít dc hade) en 
vervoígfiiis naar hoven gebracht (den hrancïsrape] op) en Írt de 
verbrandiogsírist gelegd, Daarop werd de kalêpasan-ceríriTiunie 
verricht door de (^iw'aïeíen en Buddhisten, die de Jiturgie 
geheel valgens de voorschrifteíi(?) alwerkten. 

57. Nadat de fakkels beJezcn w^aren, werd de kotiing vcrvolgens 
verbrand. Toen scbreden de bela^s op den brajidstatïel van den 
koníng toe: allen betuigden hem haar hiiltíe; aUfin trokken ioeii 
tegelijk Imr krissen en dDorstaken ziehzdf vol doodsverach- 
tidg. Met open mond atonden de toeschouwers dc beía’a aan 
te gapen, díe zich in zoo grooteu gfitnle op het verbrandmgs- 
íerroín doorstaken. 

5S. Maar nog ve[e hmtenstaítnders ^ traden hoveudien op als Iiela 
van den koQÍiig, In blind finthtisia-sme wierpen ae zich, juísí 
zooals de vlií^etide witte mieren^ in liet vuur, zonder te wach- 
ten, tat zíj zïch de tanden geschuurd, het haar gcwasschen en 
het lichaani in watcr gcbaad hafldcji Neenp zoo maar door- 
staken zc zidip dal de toescbouwers er van hiriverden cn veten, 
op het zien er van door ontzetting bevangen, tot tranHi toe Tje- 
wogen wcrden. 

59, Zoo w^aren dan nii de hela's gcHtorven en allen veraíwrht ín tlon 

Sajm clli'dti, telt. medcklcíntjcs; dezm trek vífidt Fncn v^aak itt hcacbrij' 
vifiRcn vao tcri driikkií volk&irKniglCr 

WrjniT saktnR jnha: ti'imrB.£;hilti!l ijk k dc bedotflínj?: „TrrPiiwtfíL díc niel lat 
dc bcvolkini; i'an dcn kr^taU bchDDTncn"; dc dlkiïcïnf imniïdci], riíc in ftlr. $3 
EctMcmd zijti, zijn dflu Jc ïti!!, dc pa|>acanÊaii^ vwi Zoïí^ Í, Jb. 

O.w-jr. lut rtj de lïabrËslíiianH dc rílucck ndnsjtínjr^ dit iin bda'‘s vcpotiíc- 
schrvvtffi is, haddeo vnlbraclit; íijJíïVÉrkcnswaardjp h vcrdffr, dat vnn een bha^rrra 
bi] dcíe vroiiwcn nicí gcsprokeii wurdl, De legeuDvcrgtfstdde qpmítmg fmldísrt 

mcTi, vnamixr mcn vertaaU : „ie wadittcn nítft^ mjiiir _ ertz,, doch hícrttfgen 

pleit, diit m dczcn rbi gcwQonliik snrt gebruikt wordt, nict ontí. 
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vuurkuil, die vlamde en een aanblik bcK»d, nie± andars dan Jie 
vaii de vutirree zaj KÍj'n bij hEt vergaan van de wereld; de 
rook dwarrelde op en ven'ulfle het verhnmdingsterrejn, ZDodat 
nicii cr verstomd van stond, Nadat {de beia's) toen tegeJijk niet 
hun koning verascht waren, 

60. spraken de brahmanen, ^iwaieten eti Buddhjsten, dc vnnrge- 
schreveii líturgísdie gebcflEn uií en delgden (de ztmdenschulil 

* vati) gcJnjarte, aíiTdsch bestaan en overlijdeii. Uit hoofdt- van 
Jiun anihteJfjken íiJichf verrichtten zij d« panujjitan ') volgens 
de voorschriftcn van den asthiwidhána ^)-dienst. Tuen dat fioor 
hen volbnicht vvas eti zij rie cenanonie van den „offerkúek 
voor den (intvonnde’T ?) * *) verricht en de praJina *) uitgesprukeii 
haddm, Jieteii dt rsi’s (de asch) wcgdríjven niidden *) op aee, 

61. Nadat de Jíjítpledhtíg'hedea afgelnopen waren, keerden de voor- 
jianie amhtenaren naar huis terug en begaven zich allen naar 
den kraton, in gedruJcte stemmíng en verdrietíg van liarte. Men 
kende geen plezier meer, maar koesterde slechts Vdrtlriett kil 
en stil werd de atad: een gevneJ van bekíemmíng had zich van 
alle inwoners van MajapiáJut meester gcïnaakt, daar meii vrecsde, 
dat ’srijJís lïanier thans van zijn luister bernofd was*). 

62. Dagen en iiachten verliepen. Nu wordc weer verteld, hoe de 
vorst van Kahuripaa en die van J3aha een bespreking hielden 
met de offideren en vooraJ met de geesteJijkheid. Het onder- 
werp van hun tieraadglaging was spedaal de dood van den 
koning; mcii moest de reden, waarom de konitig weggekvidjnd 
was, cens nader beschouwm. 

62, De ccrwaarde SttiaraJialha sprak aan de voeteii van ííijiie 
Majesteit — en de mautri-wrddha vieJ*) íiem hij —: „De 
reden, waarom de koning w<;gkwijnde van hartzeer, terwíjl er 
geen gencesmiddel bcstond om zíjn kwaal le verheJpen, was, 

’') Zie vutir iKide lcidin. termen dc aantockfuÍBgen op pog, IStí^ 157, 

peie ycrtalÍDt' í* «íechts «n RÍfsuiiz; wirúra opirevaL als ídwsr de ver- 
hríuidinif) vwi den (ajLrditchefi} vorin bcroofde; zie He aaiTteekctiitig op paK, 1S7, 
wuaf noE verKhillcndr andrre maKcUjke verlalbfrcn wordcn. 

*) VgL boven str. 41 cu de aanterlcriiJtve ep pag. IS7, ISS, 

*) Cf, de aauteekening op pag, I5S. 

'‘3 Wal met deïe lasrste wnortltn bedDeld wnrdt, is iuéI gehrel duidelijte. Iii 
het Slt. is Itetu ook Miivoenier cn welliclit is hicr dus ATnni-Wiínik er 
mc bedDcid 

*) Siítá5c!iicn iiiaiitrHwrddha íiiecrvDttd- 
DL $ 3 . 
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daí híj bedroefd was^) over den docjd vao de prinses en in 
zijn verlietdheid niet te troosten was, 

64, t’oen Madhii tiaar Snnda wus gqjaan om de aaii eeii jon^e 
kíKl gelijke iw hiiweUjk te vragen, cn dit aanzoek door deii 
konin^ aaiivaard — dáárom kwnni liij mct zíjn gexin Tiiaar 
Java, heer —^ was de 7 ,oQn van Uwe MaÍesteit huiten zichzelf 
van vreugde en valte het plan op ojn zich naar Bubat te lio- 
geven úm hem te Ecinuet te gaan, 

65, Maar toen Ís het geschjcd, dat patih Gajah-Mada 'a konings 
plan Yerijdeld heeft, Zoo h het gekuitteHp dat (de jonge vorst) 
tlian-ï dood Zoo Bprak de grí3ute morinik en de tiianlri's 
iietiiigden him instemming niet zijn woordeii. Het gelaa.t van 
Z- M. den vorst vau Wéxkgker dmkte droefheitl ^ uit. Ook 
de vorst vnn Kahuripaíi was ten zeerste verstootdj zijn licht- 
bniine gelaat (kleurde zlch dottkcrrcKxl), als zou het ™ur er nït 
slaan. 

66, Ztjn jongere broeder sprak tot hem: „Dan zal ík me nu. vor- 
stelijke oudere broedefp stellig niet tieerleggen bij den dood 
van uw zúon I [>an moet patih Gajah-lkladap die zoo gertieen 
geweest is le makeiip dat de zaak schiphreuk leedp er maar 
ondcr gebracht wordeti V* Zíjn oudere broeder aiitwoordde liem: 
,pWelt jungerc broeder, verpletter hem daLH en Dverweldig heirt"^ 

67, De mantri's bctuigden allen hun mstemming er mee en sLoten 
zich bij den koning aan in alles wat hij wenschte. Toen sloeg 
men op de alarnisemen; Basanta^) liet aanhoudend haar gelnid 
hooren; záú vrccselijk Itiïd donderde liaar stem, dat het was, 
alsof het luchtmim in liou storten. De niétischénp dic tot in de 
uithoeken van het land er door in opschudding geraakten, kwn- 
nien in dichte dmmmren op met wapenrusting en al, zooals zij 
doenp die ten oorlog trekken, 

68, E>e mantri's bcvondeu zich op de bale bang op de niarkt. 


Dv Tekst hccft daiu^aii, dai hltx vúlgeti^ dle u|ïvattbi0 vau Vk d, 

(lie KBWr s-v, daina^ vcrlaald íjl V'at intn dainahan op ats ,rHevcIinE"\ 
pptroeteIldnd'\ dan mBtt de vtrtaliiiK Imtfcti; om KÏjn lievulin^: 

weeeju dcn dood dc prinscs v.'as er naincïijk gcen troostmiddel tneer 
voor ïyn verlicfd Iwt", 

^ De tclcst hccb a^ndir^ dnt onk boosliridp tocirn kaii beteekcfteo- 
ZoQ hcct dc krïjFïsiïTrnjï; v|rl. Lov«ip Zaitg TI, 37- 
Zie dc aantcckmlng hicrboven bij Zaa^ 11. 3&- 
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zelfíi op pasir-pasír De iroepeji waren bij duisccndeji 
le tellerir Alterlei slagínatnim-Ëtitcri lieteti hitn doordrifi^nd 
gcluid hooren. Druk lie[>en de maiLschapperi heen efi weer hij 
het zoeken naar huii chefs. Hoeivel ^aandels lot herkenniitgs- 
teekens dienden. watÉin er hij* dic hun aldeclíng niet kondcn 
vindeii en nn drnk overal lirpen te informeeren, 

69. Nu is van den nacht veiteld- I>eïi volgenden nchtend “ de 
mantTÍ"& volgrJen een geïneeiischappelijk plan — nikteti tle 
nianschappeii in vcrschillende groeí»eii op . .. p Nu waji he: 
gTOOte leger aangemkt en omsingcfde (de woiïing van) tlen 
hccr patihp niet veel geweld stortten í.ich de íroepen voor- 
waarts. Hct krijgsgestlireeuvi' zwol aan tol een aigcméen ge- 
juich- De gcweren k"nalfíen tegen elkaar in. DaartQsschendoor 
kloriken de gongs; ífreunend klonken de geluiden, aJs het geraas 
vari de hrándJng. 

70^ De bewoners %'iin het patihshuis schrokken op; mannen noch 
VTOUwen wísteii wat te doen. Ze huilden van ellende en \^an 
bcnauwdheid; ?.e narnen de vlucht en Ueten hun |>ondoks in 
clcii stcek. Velen STticekten oin Hjísbehondp toen de manscha;v 
pen met gew^etd niuren en omheiuiugen neennkten. MaHr 
Lënibu^Muk^ was onvervaarfl; immers, hij overwoogp dat 
dtí pcriode van iijn iticaniatie nu valcindígd vras. 

7L Het was nu dc door hemzelf bepaalde tijdp waarop hij+ iucnr- 
natie van Níirái^ai^ patlh \im Maja|3abit, terug wilde keeren 
naar deti Wisnu-hemel. w'aamaar hij verlangde. Daarop klecdde 
hij zich iu een witte, zíjden dfKlot met rijke garueering í ?), 
met een gordel ín het patroon ,.zelfbe3chemiing'\ tn eeu broek 
ín het fíjne pátroon gíringsing udayaiia; waarlijk schoon íeag 
hij er ult, 

72. Met het offerkoord (om dcn ïinkerschDudcr) en den rozen- 
krans ín de hand. ging hij staan op het voorpleiti+ de vuistctL 


KBVV. a.v. paiir; iileiii bij eeti bale ? Men uok ïii dc Riiiigga 
í.4iwe eeti (Taair^pajiir vcrïiwtd; het wúrdt nveL calS^a = vifver wMTïirEcveiL 
Op Maclaiih: Poar's lcrrciiikikart ritidt incri ccn ïcgaráii vcr^ 

rncld; daar fpasir = ságEan íí, rotíden ác^arán en ti^ir-|:iáátr Ídccttíck 
kiuTncn KÍjn, 

Dc sacTTUc Tïa^m vaa aJi veráctiijiung'svíirn] ï-íui UIíuil 

”) l>e lckst hccft amar#inpuÉliri tle beteeluttis vaïi dit wcord h Jijct mrf 
zckcrtieid vájt tc stcllciL 
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gebald ^). Tocn verdween h.ij zunder een lichaam na te laten; 
hij keerde temg tot deii staat van vuíkoratnheíd oii íiam weer 
zijti guddelijke gedaimte aan. 

Nu wordc verteldp hoe 7 Íjn vTunweti ala satya KÍchíelf donr- 
Btaken; maar dáiLr er geen van haar hij haar man was. ver- 
dwaalden ze en vielen in de hcl. 

73. Toen mcd (deu toegang tot) het erf v'an de patíhswoning ge- 
forceerd had^ zocht nien tiaar den heer patihp maar troí hera 
niel aan en zag hem nict. VcTVolgeiis Kocht men de tuin- 
huisjes en alle mogelijke atgeíegen plqkjcá aíp niaar nc^ altijd 
trof men dieinand aan. Toen keerden aJle manschappenp die 
bevel gekTegen hadden hem te dooden, terug en gingen het 
rapporteeren aan Z* * M. den koding. 

74. Z. M. de vorst zeí íoen: ,,Liiten deze trocpen dan maar terng- 
keeren", Dcn volgcnden ochtend weTd (hun) wecT cumranndo 
gegeven, dat ze moc^en gaan zoekeii m bosschen en bergen, ín 
afgelegen klulzenarijenT in de woonplaatscn der abéts en íti ver* 
schillende dorpen; anderen in ontoegBnkelijke gebietlen» in 
ravijncn en holen, op onbegaaubare wegen iïi bergkioven. 
bij kolken en op steenvelden. 

75. Zíj, díe dít coinmando kregen. antwoordden met een sémhah. 
Zcio gcsehiedde het dan, dat de troÊpen den volgenden oeinend 
er weer op uit trokken om den heer ï^atih te zoeken, Daaroyer 
worde nu nict verder verteld. 

Verteld wordep hoe txoepen dotírdrongeii op het erf van de 
patihswoning en daar lich om strijd meester trachtten le maken 
van krijgsgevangenen en van állerhande andcre zakení als 
bhnta's, die vechtett om vleÊSck 

76. Want de man^ die nd in het goddelijke was opg-egaanp hajdl in 
het geheele gebied van Majapahít niemandp die lijns gelijke 
was I zijn bezitlingen warcii (uítgÊStrekt) aLs zeeëu cn bergen; 
(hij was rijk) ab de gDdddijke Heer der Schatten^) zelf: zijn 
goud cn juweden waren niet te telienï hij was de grootmachtige 


Atmitd: de bedoding zal wel zijo dtii hier wi bcpaalde miidrá rnee aan 
te daidea. 

®) In den tekst tiipitB-tiitfli of lurnfiis-tuqiipis; dc bctcekema van dit woftrd 
slaat niet vait; wéllkhl la bef jriei ^bcTËhclHngïn^ tr vertalei]. 

*) Dhaiiaiiali ia cen ii^am vaii Kubera^ deu HlndiigDd vma tkn 

ri/kdDnt 
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patih gewcest, dic, door de vorsten der aarde Revreesd, in volJe 
waarheid een in[7a.matie was W 2 ii Gotl r'fárayana, — 

77. De ttvee vorsteiip die w-aren als ^íwa eo Buddha, keerdeti iiaar 
hun lijkcn tcrugr, w^iens hun leed en hun eílende i tc Majapahit 
toch zouden zc al te veeJ herinnerd worden itaii datgenex wat 
hen necT^lachtijT maakte; daar zouden ze met weemoed moeten 
denketi aan den overledene. Danroin trokkeu de bctde vorsten 
maar metecn weg en keerden terug naar hun gebíed» naar 
Kahurípan en uaar Daba. 

C n J 0 p h o iL 

Zoo luidt het 'v^tí Sunda^^ *■). 

Het afschrijven er van beêíodígd op Maandag-kliwon in de 
wuku Kuniwêlut, op rlen 7den da§ van dé donkere maajidhdf- 
van de lOde maand^ éénJieid van het jaartaJ 0, tientaJ vnn het 
jaartal 0, in (^lka ISQO. 

Vcrder moge men dmentie JjetTadrten ten opzichte van de 
leelïjke vórmen van d«e letteTS en de te geringe voortTeffelijk- 
hdd er vnn. Mojïe de deakundige lezer er verbetcririgien Ín aan- 
brengen: iTnmers, het is werk van iemand,. die dom is en pas 
kort gcledcn begciimeti is met leeren. 


AANTEEKENINGEN. 

Tp Ja. In KBW,, W, 3l8a le«t men, dat de maat van dezen zang 
DÊngdang heet; in de opgave het schema zijn daar eenige fouten 
geslopcn \ bedodd ís de voJgcndfi maaf: 

strophe 1: 19i. 8u, 19y, 9i, 7i, (2 X)í 

„ 2: m, llup 13lp 14u, !li, I5u, (2 X); 

.. 3: 8a,8i, 16i, iSu, 13i, 12a. (2 X). 

In I Goesti Poeloe Djlantik's ,H5diemata der meest voorkomende 
Bali.sche dTchtmaten'', gepubliceerd door J. Xunst en C. J* A- Kunst- 
V, Wely ic hun ,.I>e Toankunst van Bali" (WeJtevreden, J92S)p tabcl 
XVT, komen 3 dingdang-maten voor, n.I. No. 29 fPafigkoer-ding- 
dang), waarvan het sdiemap 71, I2i, SUp 7a, fí, 6u, 9ip 7Í, ongeveer 
gdijk ts aan dat van onze eerste strophe, No. 6 (Dingdang) mtt het 

Hct risarppvolRvniIe dí-ar^ PamanËan^ah b rn de venaling wefgíïalm- 
Codex 4254 hecft: Zoo lutdl Iiet i-an Sttfida^s úodetf 
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ïidicma fïu, El JJiï. 7a. 6i, 7ú, Su, Ili, 7a, 8ii, dat Gngirvccr gdsjk ís 
aíui onjEe tweecle struphe, esi No. 41 (StnLinwJingdang) iriet een 
schema, diit op dat ’stui oftKC dcrde ítrciphc Ujkt. n.l. Sa, So, 81^ 7v 
StL 8a, 6 Íh I2a. Deí:c drie BaJiiiL-tsche maten schijnen los van clkaar 
gcljniikl te kumncn worden; in NieiiwÍavJiansche g^edichten kcmicii 
ze niet mcer vmr* Voor clen ccrsten Ean^ van Kidii ng Siinda B past 
hcl vnlpende insschenschema het bcsl, lnjewel er noj^ afwijkíngtn rJjn t 

str. I : 8ii, 13Í (gew, 7a + *5í)p 6ú, 5í, 7i. (2 X); 

,p 2: Siip 8i, l lPt 7ap 6u 14Up lli, 15u, f2 X); 

,p 3: Sa, 8íp 16i (vaak So Si), 7i, 8u, 13!, 12a, (2 X) 

Volgens dit schema aíjii de strophen van Zúïig l híer onderverrieeld. 

1, 4a. Prah haugkara. KBW., IV, 138 geeft op, rial riit ric 
lïïiam ís van den schikler of tcekenaar* waaríïchijnlíjker is cchtcr, dat 
het cen appellativuni is — Sk. pntbliïkani ,.inaker van schitterenfk 
ilíngen^í te vcrgclijkeit inet het bij Ju- voorkonicndc dtrakara. daar 
citra in Ijepaalde lïeteekeins = prabhá is. l->e prnhhangkara, f!ie uit- 
gezoncten A^'orrit cini het portreí van een gelíefrie priuses te sehnderen, 
Ís eigenlijk ecn type uit rie Paííjiveríialen, waar deze Lrek vaak vuor- 
kíjinl (vgl. bHV. Ju.p Caí., 1, 185); daaruit is hij in andere, ixïk Nieuw' 
ja%-aiinschc vcrhalen overgenrpmen (vgl. KUW., IIT, 489). Tn ric Kiri. 
Pamaiícangïrii, IV. 56 is sprake van een schildere.s* díe dotjr de 
priuses van Balanghártgan uitge^onrien worrit om rien kontng van 
Bali tc jiortretteeren en die ^^prabhángkarestd^' genocmri worril. 
KBW.p rV* 138 venneldt ook nog het Balineesche verbaal v'ani den 
1 irabhángkarap die op ricn borietu van de zce hari wiLlcji schildcreii, 
cn die de BalÍ-aga uit een hmrntrnuk gemaakt heeft, maar geeft 
uigt oiï, wtiar deze verhalcn voorkorrven. 

Prof- Krnm declde mij mcriet dal zulk een uitwisscling \'ati portret- 
Lcn ook in de HÍndoe-Javaansche kuust bekend is; eeu v-oorstclliug 
er vim vitiden wc nd. íti eeti Baraburiur-relief Izie Beschnjving van 
BaiTihudiiri 1. dnor N- J- Knjm^ Ví iravenhageH 1920, p. 215, 216^ 220). 

I, 7b. De vergelijking is nntleend aan de geschiedeníá der Saga- 
'ridcyi (MahábKp 111, IQ7— 109; H. Jacobi, M ahábhárata^ liihalts- 
angabe enz., Bonn^ 1903, p. 39). Toen de 60-000 zf>ons van Sagara 
rioor Kapila in rie oudenvereld verbranri wareu, krceg Sagara's kldn- 
ïuon Ariïi;umat vm Kapjla, aan wien hij hnlde betoonriep rie ver- 
zekering^ dat zijn kleínzoous dc Ganggá zoudcn doen afdalen om 
mct háar water de asch rier Sagaririen tc kuíinen Irfsprenkelim. 
AïtiíunraL's klcírtZLWTi Bhagíratha doet later boete Ín deii Hiinálaya; 
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hij wint Gati|:yá\H liupst eii daarna, n\i haar aanwijzípg, ook die van 
^-ivva dcHjf Wtc le i^Eian ctoen úp den KailásL Qlwa verklaatt zkh 
berdd in den lïimïlaya de Ganggi up ztjti voorhnofd op te van^cn. 
Wanneer dít geftchied iSp leídt Bhagiratlia haar tmr den weaan eii 
is in Htaat de asch der Sagarideii te besprenkclcn. 

fn tle vergclijking hier, díe dtjclt up den leiíennjken tnvlíseíl van 
Ayaítí -Wiimk's bcstuur, wordt cchEcr niet van de nedcrdalmjï van 
dc Ganggáp maar van díc v'un Bhngïratha ge&prokcn. Dat hier geen 
vergissirtg: ín het spel is, hlijkt nili de paralleíjie met Tantri, V, 99. 
Heeft mcn hïcr le doen n>et een verwarring tusschen Bhagïmtha 
cn Ganggáp diet omdat z* BhJs aangepamen dochter isp Bhagirathï 
genottïid wordt (Mah.. VII, 60; /acobh p. 92)? Zoo'n verwarring 
uou hecl verklaarbaar lijn, tnntlal iii liet Javaansch geen verschil 
tiisschen lange cn kortc vncaíen gfunaakt wordt en de klanknvergang 
a > i heel gewonn ia. OI steekt hier een afwijkend Javaansch ver- 
haal achtcr? 

Ren slechls wciníg van liet Mahabhrirataverhaal afwijkcnríc rerlac- 
tíe, waarbij ook Sati = Umá optreedt, vindt men in het O. J. 
Btahmándapiirána (Pigeaud. diss., p. 316). Efe vergelijking met 
Hhagiratha's zcgertcndcn invlocd wnrdt horhaaldelijk gemaakt, h.v. 
O. J. Adiparwa, ed- Juynbollp p. 56. regel 5 v.o.: vgl. nnk dtaxd 
Ajar WaJi m KBW.^ IV. 1047* De lezing sacï inptv* Salï koïiit vaker 
voor; lie b.v. KBW-p 111, 163b (2 X)- 

I, 9b De gebmSkte mtdrukkíng pinidisduk speelt in het vcrha;il 
een bclangríjke rol. Blijkbaar is hier dczdEde ceremonie bedoeíd, dic 
i>nk nu nog: hij de Javaansche Cadat-lhimeíijk&.stuiting in acht gcnomcn 
wordt, dat nJ. rie vader van den hruidegom zijn loon en rijn a.s. 
schoondochter weegt op zijti kiiieên om te denr of ze w'd e^^en zwaar 
wegen. hetgcen altijd het geval hlijkt te zijn. A^'ajn'Wuruk's vader 
verklaart hier het huAvelijk aJs volwaardig te zulleo erkemieji, daar 
cen bijvrouw niet .iCven zwaar” zoti kiinnen w^en; de Sundajieezen 
hlijken dan odk latcr díc iiitlating in de^en zin bcgrepen tc hebben; 
vgl, nog str. 27a, 

Wíe de patih ís, díc híer aan het wf>ord is. eu wat de strckking is 
van de opmerkíngp die hij tnt de nudere vorsíen richt. is mïj níct 
dtiïdelijk. 

T, 16a. Tëning ligt aan den NoordeHjken oever van de Brantas, 
Het ons ook ult de Pararaton bekende Mahibit is daar dus dichtbij 
te zoeken. Biibat, waar tncn aan lancJ gaat, wanneer meti per schip 


KtDlTNG gUKDA. 


iM] 

níwir fcist, ligt aan de rivifir verder stroomnpwaarts t|an 

rlt oude rijkshaven Cari^Uj blijkefis 1, Canggii ligt ten N. N. 
v^ii MajapahÍt; Biibat li^M: mcer Westelijkj cii wel leo N. W. of 
N. N. W. vatt Majapahit. Dit blijkt uit de beschrijving van de touie 
Huhat-Majapiihit m T, 59; meu legí n.I. de^n weg af gedeeltelíjk in 
ZtadelÍjlce richting en gedeeJtelijk in OQStelijke richtiriig gaande. Als 
tussdidustalíons op dt^eii weg worden genoenid Masigït-Agiing, 
Palawejan en Pabknrik(aii) | io plaats van het eerste plaatsje heelt 
K.Srt: tf 46 Sísïgora, terwiji daar Palaweyan met genúemd wordt, 
Is Masigit-x^gung misschlen = Sisigora? De Wilajanggala, ,,jungle 
van inaja-hoomen^\ die in 63 ín verbatid rnet deo aativ^ der 
MajapahÍtsclie irríepen op Bubat vErmeJd wordt, strekl zích bLijkbaar 
í-dïLgs de rivíof uit let] N. van de hoofdstad; tussehen Canggu en 
Bubat ? "t Was wellícht een cteel van de „woeste gtondcii van Trik'\ 
waarop Majapabit gesticht was, en waar voJgens het srichtingsver- 
haaJ Ín de Pararaton, de Kangga I^we en de Nieuwjavaansche babads 
ved rnaja-boomEO grocideti. Bij deo aativ^l van Ayani-Wuruk op 
Bubat, die in 11, 94 vermeld wordt, trekt blj blijkbáaT lang^ de 
rivier^ door de WÍIajangg^a, en staat dan blwt aan het geschut van 
de Sundasche sehepeu op de rívier. 

C 29a~ Kamëgetan. Het KBW. geeEï hiervoor op: ,,vruuwen- 
vertrek, woning v. e. priiis(es) (de Javaansche prahajaiia)'^ verwijst 
naar MaJdsch megat en Tagalug gat en oppert de niogelíjkheíd, dat 
qok samlgêt hierhij hoort (ÏV, 613—614). Tn het TagaJog komt het 
grtmdwoorLt gat i^elfstaiidig voor; men gebniikt het in titels, al^ 
inlandsch aequivaJent van Spaansch don, b.v. Gat Josê RízaJ; Tag. 
pamagit = sclieldnaam, spotnaam. Maleísch mëgat wordt als titei 
gebruikt van amizieiilíjke personen; Atjehsch meugat is ccn titel van 
vorsten, Kem's vertaling van O. J. [jamëgel met ,^iintabe]en*’ (Nág,! 
LXXXrV, 7; vgL cd. Krom, p. M}2) en van kara^ëtaji met 
zÍEudijké bebuizing^' (Nágr^ Xllp 2) is etytdologisch volkomen jiiisTr 
Samie)gét en panii(í)gét beteekenen dus in de eerste plaats „nri.ta- 
íielen'\ tenv ijJ ze ín 't spraakgeliniik spcciaa] rcchleriijke ambtenaren 
aanduiden. Is de verklarïng van Dr. Bnsch dat S 3 rnté)gël = u|ia]iati 
ÍSp juist, dau is sain(é)get te beschouvk'en als de honnrifieke titel* ± 
= Medelachtbare'", en een vertaling van Sk. árya, terwijl upapati 
de aanduidtng vun hel ambt is. Kamëgëtan of pamégétan Ls dus: 


VeI. T B. G,p dcd 59, p. SÏSp 516, 
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-huis’Vah’’aa!ÏÏKÍenlijkf!n, spec. vaii clc vorsteiijke vroiiwen, íiiaar iiíet 
uitslyitend. daar ín de kiclunp Paraandatigah ( ITp 42) verleifl wurdl. 
dat de vorst van Eali bíj zijn bezoek aan Alajnpahit bij vrijzci vaii 
onderschcidiíig tn de kamëgt^tati gelogeerd werd, 

1, 32a, MïdhawL In het KBW^t TV, 561b gecft v. d. Tiitik 
reeds in hct kort aM, wie dit nteísjc is. Zij komt voor ín deii ÍTÍhnsa 
Udyngapans^n 106—124 iti het vdrhaal GálawSp die den tapas- 
verrichtenden Wiqwamitra 100 jaar gediend heeft eíi dan raet alle 
gew^eld zíjn guru een geschenk wiE aanbieden. Oni van hem af 
te zijnp vraagt W. SOO schimmels, die állen eéti zwart oor hehhen, lía 
langE omzw'enfngcn koml G. ín gezelschap van Garu^, die hem 
helpt zoeken* bij Yayáti id Pradsthána in KáQÍ en vraagt hem om 
gcld, YayátÍ kan bem dat niet geven, maar biedt hem zíjn dochter 
Mádhaw^ï tcr adoptie aan, opdal Gálawa ze voor een hoogen hrujd- 
prijs kan uithuwelijken. Dczc laat ze dan achtereenvnlgens tmuwdn 
met drie koningen. die ieder 200 sehiTnmels mct bovengenoemdc 
licliaaraseigetiaárdighetd als koopfioni geven. Mádhawi baart ieder 
van hen een zMn, maar wordt len gevolge van een haar vroeger 
verleende gimst telkens weer raaagd- Ten sLotte biedt G. haar mct 
fiOO schinvnels aan zijn giTni aan* die op zijn beurt een kind hij 
Mádhawï vcrwekt. Daama koert dezc naar haar vadcr terug en trekt 
zidi in het wnud terng voor ascese (Jacobi, Malc, p. 70). 

I, 32b. G I Q k a n t a r a. WaarSdhijnHjk is hicnnce hct Otidja^^aitn- 
sche wetboek van dien naam bedoeld, waarvan men de bescbrijvinEí 
v'indt hij Ju.p Cat.. IL 200—20] : deLcidscbe biblifïlheck bezit er 3 txs. 
vari, l.laar we hier Sanskrt verzen viTiden. waarop een O- J. vcrtaling 
volgt, raogeit we wd aannemEn^ dat het éên vaji de otidste zede- 
kundige werken Ís, zooals R. GoriSj diss.p p. 70 sqq,, dal voor de 
rdigieiize werken aannemelijk beeft gemaakt. I>rew^es+ diss.+ p. 146. 
vermeldt eveneens «n geEdirirt Slcéíantara, Verwijzingen als deze 
in O. Jp gésdiriften zijn voor onze kennig van het oude letterktuidige 
leven van veel belang. 

I, 35h- De kamcnicrs, die hier tot hfct gtvolg van de prinseá van 
Sunda behooren, hnoren thuis in den Panjicyclus. De Maleïsebe 
Pafiji Sëmirang noerat als dicíiárcsscti %'tin dc prinses van Daha fl) 
Ba\'an, dochter van den patíh van Daha. (2) Sanggit, dochter van 
den ttutiénggungp (3) keo P.t.lángti{ ?)j dochter van den dêmáng* 
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(4) AJjafig of Êhíingt ?), <lnehtcr vati ckn ranggap (S) (Halawara?), 
ílochter van den dhyaksa. Eeii ander Maleiscli PaTïjiverhiial (KBW.» 
ni, 439^) Nos. (l)* (2), (6) keii PasiraTi, (7) ken PisangaTi 

en (5); wecr een aiider (KBW.^ Ït ^72a) Nos- {!)fc (8) kcn Condongp 
(6)p {31 ín rlc Mesa Urip {XBW.. IV. 20úb) slechts (l). (2), (6). 
Ttn slotte í9) ken Pangtujéngan ^)p díe hier, in de Waseng en iii de 
Malaí voorkonit (KB\V., I. 80a). terwijl men dc variant{?) Mangit- 
nétig-Ragi vindt ín Tantrip U 2U ’t Lijkt me nict uítgesloten, dat 
(.6) en (7) eigenHjk slechts door afsichTÍjvcrsfouten gevarieErd ïijn, 
wclJidU ook (3) eti (9). Ken Bayan is onder hen de voornaamsie; 
Candong ïs een gerimpel.dc tiude vtouav. Ook de tuiii SancajTi-sari 
knmt in de Panjiv^erhalen vrxir (Malat). echter ook in vcrftchillendci 
atidere Ond% Middel- en Kíeuwjavaansche geflichten; hij hect rjok: 
saíiGiya-sékarp taman sek sári, safnulia-sári. sek sëkar. 

T. S2K Ca r an^c a n g ka w ah ook wel carangcang alkcu. 
is dc naatn van dat gedcdte van het kratoncfïmplex, dat ligt tusscheii 
de pcxíTt en de audiëntieplaats, waar, blijkciis defte passagCp de W'íicht 
gestationneerd is. Daar gcsproken wordt vau „binnen en hiiiten de 
c.k.”. schijncn we te mocten denken aan een hal of cmTÍdor, rlie dan 
vvel gennemd ’w^ordit naar de daarin aangebrathte carangcang kawat = 
tralievcnsters. Carangcang, dat hier = gat Ín den muur iSp bcteckent 
eigenlijk doorzlchtíg, doorgewerkt, áriontp en is dus iíi beteekeuis 
w^el verwant aan padang = helder; ‘t schijnt echter, dat dc ^^ariant 
padang kawat aanJeidíng heeft gegeven tot de voorstellíngt dat rle 
cJt. een met ecn metaaldraad omspaTtnenp open stuk gtotid is; hier- 
op wijst tcn niijiste de wecrgave in KBW. 5.v. kawat met siikët 
grinting (een fijne grassoorl:) cn. hoewel minder positicf p met b(a)la- 
Ijar kawat íbalabar is volgetis G.R. de Hjn of het touwp dat mcti 
om icts «pant om dcn Éoegang te beletten). Een andere naam voor 
car. kaw'. is ancak suji of ahcak saji. a. sagi. wahcak saji fzic KBW-. 
Ip 361ap waar nog eeníge Nieuwjavaanschc en niet-JavaanschÉ 
varianten). dat ook ^ptraliewerk” sdrijnt tc beteekenen. 

th 7. Hariloka. Krijgsheldcnp die op het slagveíd sneuvelen, 
kcmeu iu deu hemel van Wisnn. Dat indcrdaad Wisnu's hemel be- 
dodd wordt. btïjkt uit ver^hïlleíidc anderc plaatseUfc zoowel hier in 
deze Iddungals in andcre w'erken: vgl. b-v, Putm. Cod. 5174. fol. 57b: 
Wisnupada ^ 4 ^ + ulvhaïi sang akarvH a>ti Qúreng rana f„het verblijf 

P^^nêtijïiin koTtrt ndfc aJs at*t*l!^tivLtn yonr in dc lijst van kralrjnambte- 
iwrwi ín KBW. >i.v. rljawiflhi (1. thíéI 7). 
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van Wísnij . . ... hetgeeTi zïj vcrwerven, flie zich j^)ecl íícclTa|;cn alft 
lielrlen in íkn ^tnjd"; medetl. Dr^ Gorís). KBW,, 1, 90íi geeft dc 
V'^ríanten HarÍbhawana. Wïraloka, Wisniitoka, Harijjada, Wisnu- 
|jQda. Volgens Indische vcMjrstclIíngen is de hemel vmi InHra hct Iwn 
voor ksatriya's, die hun krijgsmaJisplitht gedaan hebben. Heeff hct 
feit, ckt de naam Harï zt>owc! Iiidra als Krsm-Wïsnu aandaidt, aan- 
leiding gegcrv^cíi tot deJte Javannsclie vt»orsteIïÍng ? 

h Is wel aafdig te zten, dat in het ecrste stuk van Zang U zoowel 
de pO]iiilaire opTa.ttinj>: van de voordeelen van den heldencload voor 
zichzelf cn voor de familieíeílcin als een nieer philosophische lic- 
schouwing van dc plíditen vnn den k^triya — die stcrk díïet denken 
aaíi de opvattingcn van dc Hindii's, 7,mnh ze o.a. in het Bhaj^- 
wadj^pta lot iiiting komen —, tot hon rccht komen, 

IL 10. Dc hícT vermelde b h o g a, u p a b h o g a en p a r i h h o ga 
vvoTden ook clders genoemd a!s de voordeElen van den kutiinklï]kcn 
staat De woorden zijn ongtvcer sytioiiÍeEn : een voorl>eelct van gevvilíb 
ondcr&chetding der 3 woorden levert hct citaat ntt dc Wrhaspatttattwa, 
ilat KBW. s.v. aigwarya geeít (ï, 22Sb): .tbhogïi Í!§ allerlci gcntctcn 
op hel gehied van eten en drinken+ iipabhoga is het he^itten vaji 
allerlci op ïiet gebied vnn kíeedíng, paribhoga is hct ktinncu Ijcschtk- 
ken over vrciuwËn eti slaven. ^Vie deze drie dingen hezit* k aiqw’arTa, 
d.w.z, heeft de eigen.sdiappen van ccn ïqvi'ara = heer; anders is inen 
anaÍQwarya*^ 

De mantri's genïcten van de zijde van den vorst cle catiirlivlihEL 
= .,de 4 vnordeelen^^ zooab in 11^ 12 gezegd wordt. WÊlkt vder 
jïredes bedoctd zíjn, is míj ntct dttidclijk. íu KHW.> TT, J31a w^ordeti 
drie lAbha's npge,'5omd, u-l. mitra, artha on káma fvríend&chap, ver- 
mngen en zingtdot). Vgl. hicrruec dc caturwarga ,.de groep van vier”, 
dte bestaat uít dharma, artha, kairiíL en mok^; Capfiellcrp Sanskrit- 
worterbuch s.v.: dk Vícrgnipj>e, l>es. die 4 Gíiter, da& Gute, Ange- 
nehme, Núlziiche u. die Erlo.sung. lets dergeltjks zal cattirlabha ook 
wel zijn. De catuTlábha^ die men ín KBW., TL S88b, regel 1 sí[(p, 
vernteld vindtp hebben met de hovenstaande niets tc makcn. maar 
iKdiuoren ín de wdchelkcr thuis. 

llp 22. Satyawatï, <ie vromv van Galya; de heschrijvSng van 
hiin liefdc en van Qalya’s afschcíd van hatar op den dag van zíjn dool 
víndt men in het Bháratayuddha en vormt een v^n de popiikirste 
passages van het Nieu^vjavaansche Bratajoeda. In dc lakon Nara- 
soma (te Mechclet!, Drie^ín-tívititig Sthctscn van Wayang-stukken, 
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VcLfh. Bat- Gen., deíl 40, p. 7B sqf] ) wonlt viartcldp dat zij de díxhter 
is van dcii boeta íiagas|-tatí; Narason^a (— l^aJya) liaaLí ten 

huwelijk en verkrijgt haar oak, maar het bcjíit vati een ÍKseta-schnciti- 
vader bevalt hem ïiieE. Hij krijiít dan Baga^pali zelf vergunning 
hem te doodeUp mits hij zijn vrouw nooít zaJ verstooten: zoo ivordt 
het huwelijk van Qalya eti Síityawatí het vtiotbeeld van cchtelSjke 
troíiw. Tn het Sk: orígineel komt dit verhaal niet TOor; de lezín^ 
het Bháratayiicldhíi wijk-t van het Maháfohïrata af cn in de lakons 
zjjn er nog verschillende verhaJco Dm Het Bháratayuddhíi-gcgcven 
heen gespoaneii. 

TTp 38. In verband met de recente onderzoekitigen van den regeíit 
van Modjokertn en van Ir. Maclatne Pont Í5 het de mE>eite waard 
dc cloor hen bereikte resultaten omtrent de topographíe van Maja- 
pahít te vergelijken met de mededeehngen betreffende de ínrichting 
van fíen kraton aldaar, die íu de Rangga l^we, de Kidnng Sunda 
en de Patnancangah voorkomen, Uit de hïer gegeven bijzfDnderheden 
kan men echter niets reconstnjeereti; hier worden slechts de namen 
genoemd van enkele gedeelten van het ktatoncomplex. Volgcns 
lCBW.p IV, 1062a is de bale bang de plaats, waar de vors.telijke 
gasten zich hevindHi; hloemdrageude hoomen ïijíi er ter versíertng 
gepïanr. Daar in cen Maleisch Pándawa-f ragment gespToken wordt 
van ecn bale baug jawa mauguntur^ múeteti we de ba!e baug wel 
zoeken ten Noorden van de wangnntur qeta, Het têka in 38 w^ijst 
cr op, dat niet-hoveliugen daar nooít komen; zíj blijvcti ge- 
woonlijk op de jaha larangan (of yawí k), ..het gebied buiten den 
verboden kring"', waar men van zíjn paard afstijgen moet. De kidung 
Pamancangah flT, 47) hevestigt, dat de baJe bang buiten bet eigenlijke 
jialeisgebied ligtp en wel ten Noorden er van. Ook de WTrasahba, Íett- 
,,zaal der helden”, ligt volgens deze ptaats ttn Noorden van den 
kraton í v. d. Tuiik boudt het voor een vonrstad van Majapa'hit 
ÍKBW.p tn. 46%). 

IT, 54 sqq. In heí veldteeken van Av^m-Wuruk komt ecn makara 
vonr, in dat vaíi den vorst van Daha een waterbnentje f56). en Ín 
dat van den vorst vm Koripan een stier, terwijJ Gajah-Mada*s vckh 
teeken wa dDlIe olifant is. Prnf. Xrrïm vestïgde irrijn aandacht op 
Nag., XVTJI, str. 3 en 4, waar gczegd w^ordt, dat het teeken v’an den 
vorst V'an Daha de daha-bloem was en dat v’an Ayam-Wuruk een 
wHwa-vnicht; dat den vorst KDripau wordt daar niet vermeldt 
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maar de vorst van tjism hafl witten tot teeken. Of cr cett 
be^joaJde red«t kaii £tjn voor dit verschil in opgavep iJurf ik tiiet te 
zeggen \ hier wordt een kríjgistDcht besc’Jmevent in de NágaiTikrta- 
gamapassage een reisr fVof. Kmm maakte mij ook opmerkïaam 
op <Ien dolJm oJifant iji de ’bebed van het door Adityawajrnaii ïii 
de Candi Jagn upgcstdde Mahju^'ríbecldi en op het artikelp daí 
Roiiffaer hieraan gewíjd heeft in Hijdrs^íerip deel 74, p. íóí 54 .^ waaríu 
deze á\a ztjn ítieeniug te keiineii geeFt, dat livt aaiilirenífen vaji íle 
doUe-uLifantfigiJiir een fijn eomplunent s'aji Adityawarnian aan 
Gajah-Mada was, 

11, Bogor. Supratïka. Welk Bognr is hier l>edíjcld? 
íiehalve Bqgor = Buitenzorg hestaat er ook eeii Bogor qp L(jnilM.ik 
(KBW^, tV, I0d7a)* I3e uaam Bogor kwatn volgenii Klinkert, Nieiiw 
Maleisch-Ned. Woordenb., s.v., voor het tegoiwonrdige Bnítenzorg 
Ijas in 1077 in gebmikp en mqcht dit Bogor bedoeld ïijn, daii heblien 
we ín de vermddmg er van op deste plaats etn tcrtninuii post quein 
voor de vervaardigíng van deze tedadie van de Kidung Sunda. Maar 
'i zou wel cenígíszma vrecrad zijn, wanneer men 6f uit het biimenlaïid 
van dc Prlajigan nf uit Xjn-mbok olifauteu Isetrok. Volgensi de Ency- 
clopaedie van Nederlandsch-Indiê, eerste dj-uk^ art. OUfaní^ kotul 
dít dier alleen ín Noord-SrimaJTa ra bet wiJd víXJr, en is liet tiekejid, 
dat er een belaiigrijke import was van olííanten uit Ccylon. WelJicht 
ís cJit Bogor in die richtíiig te zoekeiL 

Suj^ratïka ís een tfaditioQeele naara voor olifantenp ontlcend aan 
Indiscfae verhalen. In Mahabhárata, 1 , S Qaeobi, p. fi) kamt een 
verhaal voor, hot rsi Supratlka een olifant weTd dfH>r deii víoek vati 
zijn Lïrueder Vihháva-sn en V. door den vLoek van 5 . een sqhildpad: 
het O. Adiparwa, p. 39—40, vertelt: Imnang ikang Hman 
[ia£igadi[-g i ruhnr ny awaknya nemang ynjana {= mmsteus 40 K.M.) 

; yapwan dawánya, rwa-wëlas yojana pramáiianya, Lka tang 
gaja-kadca|ja sadákáta raatukar ***..: bij éêii van die veditpartijeu 
vrat Garuda ze op, /\an dil verLiaal danLct het in KBW-^ C 64Sa en 
JI, 43a VQorkumende spreekwoord gajah kacapa = iwec hDnden 
vechten om een been enz. zijn oorïprong. Ook in het O- J. Bhïsma- 
íiarwa komt Supratïlía voor aJs de nliíant vau koning BJiagadntta. 
Verder is Supraílka de naain van cén der 8 wereldQlifajiteii 
diggaja), die de aardc dragen; fuen vindt ze opgesomd m het 
.\nggastyaparwii cn in een Krtabhá^; vgJ. KBW., 1,213b cn Pígcaud, 
p. 322. Het schijnt ntct noodig het op Supratïka volgendc woorcí 
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suprabba aSs elgenaaairi op te váttEii. Een bekende úlifant in <Ie 
epiiche litteraiutir heet echter zoo, fi-I. die van Gtiatcïtkaca (KBW., 
IJÍ, 28.ïa): nver het Gatstanu van dcz,cn eigeniiaatii uil een vergíssing 
lie KBW, aídaar en 1, 116b. Supnibha ea Supraïïka kíimen als 
^■arianten vuur íii de líjst der astadiggaja; Kie hierover nog de aan- 
feekening bij 11, 192 hierl>eneden op p, 143 sqcp 

II, 127. L w i r of J w i h? Jn cod. 3857 staat IwirT ín 4254 Iwih, 
tenv^ijl er in 3Sfi4 eerst Iwir storidt waan'au ecbter daaTna de r in 
een h veranderd is, Tegen Ivvih ïiestaat hel bezwaar. dat áli w™rd 
aitijd in tw'ce lcttcrgrepeo tiitgtíbproken vvurdL ladien we ïwír lczeii, 
<lan míjet de vertaling luiden i ,,Panji-Mêlong, stanclvaslig in den strijii 
als Pafiji-Kunak slond heiii bij”, Pafiji-KLiíiaJ zou daii dc naaat van 
een bekend held aioeten zijn: míj die naam verder niet bekend^ 
I jezen we ](ê)w’ih, dan lutdt de vertaling, in verband met het pïiirájaya 
van 128: ,,PiinJt-&Ielong stond hem bíj. Panji-Kurml, standvastïg la 
den stTÍjd, was aan de winnende hand'". Eteze F^ijÍ-KuniiJ wordt 
verder niet ventield, oianr inogdijk is, dat Pahji-Kuiial hier een 
wdsselterni vnor Paiiji-Mêlong Í5, aL blijft hct dan vteemd, dat bdde 
namen vlalí naast cïkaar voúrkoniEn. We lezen ni. in KBW. s,Vr 
kunai: ^,hen. v. 13 □ t o u g-soort'^ * * *.. (euz.); dc sotoiig is dc geuríge 
djamboe bidjt, volgcus KBW.* 111, 17%^ psidiuni guajave, Mémêlong 
is volgens KBW, e.v. mëlong de lcuL f v. e. panw'. MogdijkerwHjze 
ts het verbancl tusscïien bckle woorden datgene, wat we in het Ma- 
leische woordenboek van Klinkert s.v. djamlïoe vindea, n_l. djamlioe* 
— opstaande vedeTbos, kw^ast, kuif enz,; de beteckenisovtrgang 
lígt in den vorm van de djamboe, waiir ook Maleísch djarnhoe® uit 
tc verklaren is. Mocht dit de oplossing \tui de moeíTíjkheíd zíjn^ dan 
hebben we hicr weer een Lypisch Javaaiische wangsalan 

ll^ 140. S u n d a en U jj a s u n d a vindt iiien in de Oiidjavaaiische 
litteratuar herhaaldeïijk In vergelijkingtn gencnemd aLs onscheidbare 
geztUen. De vergeiijking íe ontleend aíui het verhaalt dat vourkotnt 
in MahAbliáiULtaj 1, 209—2J2 jjacobi, p. 22^ O- J, Adiparwa, p. 192 
— 196} en dat hierop neerkomt: Sunda en Upasunda, 2 gebruederii 
daitya's. verrídïten samen in trouwe vricndschap ascese om dc 
wereldhcerschappij te verwerven; hun la bdoofdp dat zij slcchts 
door erkanders liand zullen kunnen sterven. Wanneer hun door ascese 
verworvcn macht te groot dreigt te w'urden. wtet Brahma met hchulp 

^3 ^ MUi den hpCT PrawLra-atnmdia v(rmain ík, dal dc hlj«ifi van de djaTnlim^ 
khneloek {= sotaínig, naar KBW., III, iT^b) inderdaad {ïiainivariitig is- 
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van cíe apzettdijk vuor da.t cldcí gcscMpCfi nyinph Tiíottamá een 
twj5t tusíichen de broeclcrs te verwekken, waarjn ze elkaar dootleti. 
lii bijzúiiílerhedeii wijkt het Q. J. verhaal van htrt Sk. íirígineel af; 
ook schijnt er ecn lúaat in deti tekst vau het O. J. Adipaxwa te zijíin 
waardoor de ntededBeling vaji de bíjzainderhdd, da± zij siedits eikaiider 
/ulleii ktinnen dcM.^den, nitgevaiien is- Ue U. J, kakawin Kaliiawiji^^ 
handelt speciaiil over den strijd vati S. en U.' ïie Jti., Cat., I, IdO—151. 
Zie Ofïk Poerbatjaraka in Eijclr. 82^ p. 183^ waar zijn belufte, gedaan 
Ín rijn dissertatíe, p. 6, noui 1, niet geheel vervuld is. 

De vcrgetijking hier doelt natiiurlijk uitsluitend op hun harmonic 
voc3r het optrcdtín van Tilottaitiï; ze is, zoqals vde vergelljkingen iii 
Ja%'aansche verhakn, prímitief en voldoet niet aan onzen eisch vati 
doorvoerbaarheiil vati een vexgelijkín^ als stíjlvuini. 

11, 192. Eráwana = Airáwana, ntet reeds in het Sk. (Mahá- 
hhárata, 111, 42) de varíant Airáwata, de door iniJra bereden olifanl 
inet 4 tad.deii (Jac!ohi, MaMbhámtíL, lndex s.v.Vk). Het verhaal van 
Sk- Mahabharata, 1, 18, dar hij uit den cx:eaaïi te voorschijn kw^am, 
toen deze gekarnd werd, en weí na hct verschljncn van Dhanwantarí 
niet het antrta eii vúor hct w'ereldgif, vinden we niet terug in O,. J. 
Adifiarwap p. In de Javaansche ïitteratuur kumen enkde afwïj- 
keiide verhaïen ovcr Airáw'anji vcií>r+ díe van belang kunnen zijii voor 
cen verder onderzoek naar de verhouding vaii de Javaansche en 
Voor-ljidische verhaaJmolieveu, 

In het Bhïsnia|:jarw'a. fol. 78 (citagt KEW., H5b), wordtgezegd, 
ibt Tndra den wonderobfant g e s c h a p e n hecft, zonder daí de Sk. 

tekst daartoe aanleldiug geeft; er staat in het Sk.:.nadat hij 

zijn Airáwata bestegen had, die a!s wonderdier geworden w as (nl. hii 
het kamen van den oceaan [) cii wiens gevcjlg hestond uil nog andere 
wereldolifanten (dingnlga), nk Alijana, Wánrajia ea den schitteren' 
den Mabapadma, w'elke dric groote olifaiiten door ráksasa's bereden 
w'erden enz., terwijl men in de Javaanschc redaetíe leest í ^.dat 

was de reden er van, dat hij den w^nderolifant Airawam inaakte, 
Dezen mi besteeg hij [ hij w^as anders dan de olífanteii, die zïjn gevolg 
uitmaakten, n.L de v ï e die A., Bámana., M. en S n p ra b h a (ver- 
keerd Ijcgrepen !; zie ook de aanteekening bij II, 59) heettcn en die 
alJen gew^eldigc táksasa's tot kontaks hadden". 

In het AgastjTiparw^a‘^) (bij Pigeaud, p. 322) zijn o.a. AÍráwam 


NiulbI tjcn nnani xAgkstya komt vaak de Jax’aajiBríie variant Aitggajlya VMr. 
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cíi de A^tadiggaja. waiir de aarde op riist, kinderÊa van Piilaha cn 
de tO sladitcrs vaii Krodiivrafía en Ka^yapa (opgesamd In hít citaat 
KUW., I I, 78aJ, Vu%en5 KBW.p 1, 213b w-urden er ín het Agastya- 
parwa vier van de Aí^diggaja genoËïndp iil. Anjanap Wámaiiat Sn- 
[iratlka en Kuniiida, waarvan dus de btdde eerste dezclfde zijn ats 
in het tïovenvermelde Sk. BhtBíoaparwan-dtaatí terwijl Supnitíka 
variant i5í van Suprabha (Tgl, de aanietíkeníng hierboven bij 11, 59) 
[welke naam in de O. j, venaling van het Bhjsmafjaryi^aa up eeti 
ioul bleck te berusten: gáat de opvatting vaji het Agastj'aparwa 
daarop terug?í ae echter Pigeaud, p, 325]* en Knniuda blijkbaQT 
variant is van het buvengenonnde Máhápadma- De 4 andere gecft 
KBW^, lac. dLp op naar een Krtabhá^: Aiiilwanap Pnndarïkap Pus- 
]i3danta en Sarwabhomap maar dit past in ïooverre niet in bet verband 
van het Aga-styaparwa^ dat daar Airáwam van de Aatadiggaja 
onderseheiden wordt (ook in Sk. en O- J. ritaal Bhïsniaparw'a(n) 
neemt Airáwa^ ecn aparíe positie in, boven ztjn ^^volgelingen*'). 

A í r á w a p a Ís uL, vdlgená het Agastya.paxwa* ccd kind vaii 
Irawuti (v, L Rewatï), een van de lO dochters ; uit het citaat Agasty. 
29 in lí, 624h zict tnen^ dat hct de bedoeling vifas dctt naani 

Airátvala als lïiatTonymicum te verklaTen int Irawatí, maar de schrij- 
ver gebrEiikt nu jtiisl hier deo naam Airáwa^, óf tdt slardigbcid, 
óf tiit gebrek aan kennis van de regden dezer Sanskrtfomiatíe, of 
orndat hij zijn origineeJ kiakkeloos heeft nageschrevcn zcmdcr 
de eigenlijkc verkJaring tc tïegrijpeji ; uit het ín KBW,, IL 6241 1 
voorafgaande dtaat CaiUakaparwa 7I zict mcu* dat mcti zich 
Airáwana als eeti z.g- witten □liiant víïorstelde fpinge, eig, rossig- 
geel), Opmerkenswaardig nu is naast de lczing van het Agastjra- 
V>arw'a en íïi verhaiid met liet híerboven geconslateerdc verschil 
tu-s-scheu Sk cu Qudjavaanscli AdíparwTi(n) (resp, capnt I S cn p, 33 
VQii de uJtgave) wal we lczcn in het O. J* Adiparw a (ed. J uynbol1> 
p- 29—30). Hier tfouwt Kagyapa met 14 dochters vati hhagawáTi 
Daksa ('t moeten er 13 zijn, vulgcns Mahabhárata I* 65* 75; Jacobi, 
p. 9, 101!}; bij één er van. Ir§ genaamd, wordt hij vadcr van 
den nhíant Airáwana, waarY'ïm hij vDlgens dc voorïtclïing vati htít 
Agastyaparwa de groutvader is; dc moeder heet iri hct eerste 
gevaJ frá, in het tweede Irawatï. 

Dc a § t a d i g g a j a ziju echtcr, volgens boveíigeaiocmd Agastya- 
parwaHzitaat* gcboren uit het huwelijk van een andere der 10 doch- 
ters van Kagyapa mct Pulaha. n,l. Cwetá; hun functie is om, 
^htaandc op dc wereldschildpad, de aarde te dragen. Ze hebben. 
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naar het cit. Agasty. 29 íti KBW., in, 2l7a, 4 slurven (caíurbhiija), 
ztítnúi Aïriwima 4 stagtandefi heeft. 

Weer «n andere voorslelling i-indcn we in Cimtakaparwa 71 
(KBW.. ITI, 217a gccitctrd), waar ssJig astaljman één glifant aaii- 
duidt; we lczen hier: ,,uit zijn hitwelijk mct <~wetá W'erdcn vier 
ulifantcn ffehdren: .satig iïU|i(ratlka), sanp Astaliman, Saii<Iaiia (?) 
en IJanujawársna (wárana = iilifant): sang .^stalítnan werd door 
Nils'lliarma tot zijTi rijdier geniaskt: liij ging staan boven op de 
wcreldschiIdiKid, en weí arin het hoofdeinde, en werd de plaats, wanr 
de vtiet van de aarde zich op Ijevimlt", iUi ’t l*oven vcrmjelcJe cilaat 
Aga-sty. 29 Ínplv. Nïladharnia: Níla; = Itidra?). 

In de Sanskrt-litteratiiiir onrJerscheidt men soms vier, somii aeht 
werefrlolifatiten. !iij tor.seii de aarde en hevitideii zich aan de vier 
(acht) windstreken, rtiaar hun plaats wordl verschillend opgcgeveii; 
lie Petersb, Wrdl). s.v.v. Airúwata lievindt zicb in het Oosten. 

III, 7 sqtp S a T y a; h e 1 a. l>e IjeschriJviqg, die ín Zang III vun <k 
lijkceremoniën en de daamiee samEnhangeiide pleelirigheden gegcveii 
wordt, schijiit ín het algemeeii vati jonger datum te zijn daii hci 
overige gedeette van deae Kidimg Sunfia; nok de Laat en de wourden- 
keus wijaen in die riclttitig. Blíjkliaar zijn Balineesclie gewoonten als 
hasis genoineu. en daarom is voor Zang III in de vertaJing en <le 
aajiíeckcningen veel gebruik gemaakt van gegevens, die omtrtait Bali 
ons ten díenste staan, b.v. Friedrich, Voorloopig VerBÍag van bet 
eiíand Bali, in de Verband. Bat. Gen., deel 22—23 (afgekiirt 
V. V., I en II). 

In V. V., lí, 10 riiidt men een onderseheiding gemaakt tii&schen 
satya en bela, clie het spraakgebmik in de K. S. nog niet keiil. SaJyTi 
znu de vrouw zijn, die zích in het vuur van den man stort, terwijl 
ze zíth tegelijkertij<í met eeri kris dooniteekt; bela ís rJe vrfruw. dic 
in een eigen vuurpoel Jevend neerspriiigt. Bela wordt in algemeener 
zín gebruikl; zoo worden b.v ook de mantri's genoemd, rlie met cjen 
koning op bet slagveld sneuvelen. De prinses, die haar vader in den 
flootl volgt, cn fle duizend ntaagden, die, hoewel door Ayam-Wunik 
versinaad. zich dúor haar liefde aan hcm verloofd achten en aicb liij 
zijn verbrandiog npoffereo, heeten ook bela, 

De ceremoniën. die men in acht neemt, wanneer men iemand in 
fien elood wil volg^. wordert verjichiltend opgesomd, mogelijk in 
overeenstcmmíng met het verscbi! in stand of hetrekkirig tot den 
doode, In het algerticcn schijnt de pabresihan, de ritueele reiníging, 
DL 81 10 
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een ncjodzíilÊeJijke Toorbemding; in 111^ 58 wordt verteldp hoe een 
aantal vrouwen van buíten den kratoq, die de verbrandíag v^a Ayam- 
Winuk bijwoneïip ondei: dcTi ïndnik van de ^beïmcnissen bealuiten 
fïok Itela le worden en zieb daii den tijd voor de pabresíhan niet eetis 
^nnen. Tot de rítneele rd.niging behoort hei aemeri van een bacb 
ïiet txiielseii van de taaden en hct wasschÉn van het hanr; nieji trekt 
daama witte kleeroi naJi en iaat het hanr ios haiigen. I>e Sinidasehe 
vrouwen riepen voor haar vrijwilllgen dood hanr miiiinen ann; dc 
konitigin spoddep zoo lezen we in str. 22—-23* zich den tnond met 
hloed uit een wonde in de hand, die ze jdchzelf toegebracht bad; de 
ajidere vronweii maaktcn zich eerst een wondc in hct lichaam (str, 26) 
eti teekenden zich met een bhasmD met het hloed daaruit (zie aan- 
teekening beneden) - daama doorstaken ^e zich. In liaar geval kondeii 
íïij natuurlijk tiict waditun op dc verbranditigsptcchtigheden, daar 
ze ÍD vijaiiddijk land waren. Ván dc prínses worden in str. IL geen 
lïijzDndere liandeïïngen vemield; in str. 7 wordt van liaar gozegd, 
dal ac zal apëndém-siiniirang, waarvan KBW., lllp 103 zegt: „ccn 
bijzondere wijze van mesatyap n.L het zich doorsteken eener vrouw 
Itij hel aansteken v. d. brand^pe! van haren man; voor zij den geest 
gecFtt maakt zi] met bet bloed eeii ijujidímg op het hoofci en de 
schouders^ hetgeen hasma hcefL Dít klopt hier echíer Ín 't gcheel niet. 

In het algenieen loopeii de hela's in den líjkstoet mee en brengen 
haar leven teíi offcr na de verbrandttig van haar man of tnccster; 
Koo wordt ook in str, 54 srjq. V'an de bela's van A^'am-Wuruk ver- 
teld. In sti*. 72 vinden we de voDrstellingp dat Lïela'sí na haar dood 
íte zaligheíd verweni^en. omdat ze ín gtzelschap vaii haar mnn ríjn. 
ílie ook nog Encyclopaedie van Ned-"IndíÉ, eerate dnik, s.v. 
Menschenoffers en KEW* a.v, bela. 


11L 9^ De markt zondermenschen: pcken tunna 
p. qfinya a^êpi, p, tanpa janma, eiiphemistisdi onk genoemd tonjanii! 
Kmtnn. b. &êkar, fajufgat sárl jvirl. KBW., IV, IÚ391ï; zie aldaat 
IVi 20óa! Boegiiiecscli pamasararig = het biemamasLls, waarin 
jjasar = pêken ia)^ de plaats waarheen de dooden gaan. 

H e l w" 1 e b e I e ti d e b r u g g e t j e: wwat ugal-agil of w'wat 
ogal-agilp titi agiL titi ugahagil wwat enggungan, suliir molah. titi 
magnlikan. titi gonggaiig, iv^vat (wot) gonggang, bd gonggang ugíil- 
agil enz.., het bnjggetje, waardver de schimmeTi dor gestorveneii 
moeten loopen om het oord der zalighcid te befdkwi. Allertei voor- 
sldlíngen hangen hicrmee samenp waarvau dc jongere Mijken samen te 
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vloeien mtt de Miislim^hé voonftellmg'en omtrent den Sírát al-MiiHta- 
klm. ln de MaJeische gesdiieíienL's iJer Pándavi a's, jj. 64 (cdt, KBW,, 
ï, 44 la) wordl verteldp dat de djëmbatan djuegal-djagil riaar dcii 
Soeraïuka leidt j wie de brug ÏMztroedt zonder het totiw vast te uitïgen 
huuden, valt, doordat de briTg gaat slingercíi, ín Cfftn gluciend heete brij. 
Hier ÍH het kakang patih Narada (sicjp die cíe meTLschen bevedt 
deíte hrug te gaan; in de Bhïmaswarga vinden we o.a, de voorstelling, 
dat de bhfila Sbnlïar dc schimmeTi nyj de lintg loktt waajunder 7 .ivh 
de atafig íitjl en een vnur bevinden {KBW.p IIIp i.^56a). Nteimcr 
sdiijnt de vnorstelling te stijiu dat ecn klein kind de schim uver de 
beJkbrug voert en, wanneer ze nog niet Tandenschiild beladcn íjí, de 
hand temgtrekt, wáardoor ze in de diejjite neerstijrt (vgL KHW.. 
III, 149). 

ni. 36. H h a s m a. Sk. bhufáman = asch. In het KBW+ jï.v. Ief?i| 
men: „fijn gtwreven sanrlelhout waaraiee up het voorht'Hdd 

tObpSfdjeii de wenkfïrauwen en de iKjvenarmen een merk geniaakr 
worclt op galungan oí een oUJiiaii. zíhj oudeT anderen ap bet feest 
van tandvijlLug; - *.,, streep. onverschifclig WïiarmeCp op "t voorhoofd 
bij het zi-di relnigenj v^ blueí] bij het mépêndém snmiraug". iJr. 
Pigeaud heeít in zijn dissenatie (zic de opgave der plaatsen in het 
registerj reeiis tnedcdeelingen gcijaan omtrent de bhasnia als ge- 
zííidtc-kenmerk í eod w'orrtt ín de door hcm uitgegeven Tantu Paiig- 
gëkran op p. 115 (vertaling. p. 181) vertel^. hoe Mpu Barang en de 
Javaansche brahínarLen v'ïm bhaï^rna wissdeti; enp staat er dati: „het 
bhasma van êmym líarang was gandha (renbw'erkj, 't bhasnia van 
de bralimanen was ratnadliwaja (lett. jiiweeletí viaan)’\ Op p, 126 
komt V'XPTp dat een zwarte hond. díe de wiknleer gehoord lieeft, 
daaraa een slager de wíjding tuetliem en heni opdtaagt a sch a I 3 
h h a s m B te gebraiken fkier heeft mert de eïgenlijke lieteekeiiis vaii 
bhasma gebeel uit het oc^ verluren). t)e plaats p. 115 woriU 
lïesprokeii op p. 275: tenn duidt ín U bijzoiijder asch van-, oí 

fijiigewreven, íandelhout aau, cIe stuf waannee "n béjvudde gríTep. 
waar&chijnlijk qaiwa's, zich volgens Indische gewoonte *í\ teekefi op 
*t voorhoofd of elders schiideTden'^ Even ver<ier wordt het ver- 
moeden geiiit, dat ..w'aarsdiijnïijk toch wel alleen fde verschííletide 
groepen] van de geesleltjken"" deze gezindte-kenTnerken dnjegeii; 
v^erder blijkt, dat ook de waisnawa's hun lihasma hadden. In de 
WratÍQásana (dissertatie PigeaudH p. 297) hoqren we van de le^ 
snánaV van een a^s. wikUp waarbij als een bebngrijk Lad hct agneya- 
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snána (lett. vuurbad) = di! bliasnia genoemd wortit; op p, 298 wordt 
tle bhastiia als een der upokara's aanbevolen. 

Reeds uit datgeiifcj wat het KBW, fi,v, mecledeelt, zien we, clat de 
bhasnia niel mtaluitend toi hct wikurítuéd; behoort, ^ooals nieii uít 
J^igeaiid's dissertatie zou kiinnen opniaken; hier in de Kidung Smida 
lilijkt het cfcd v 2 ïï de riten te zíjn, waannee de liela's ïich len dí>ín;Jc 
wijden. Men kan daafDrn het liegrip ruitner fijríntikertin a!s: cen 
wíjdLugsritus voor een bepaald doel een sacrameníeele wijdmgH díe 
híiar uitdmkkirtií iPiiicJt Íii heL aaiibretigeti vbií eeti uilsvendig teeken 
aan bet lichaain en die een he|iaalclcn Jeef ncgel mct zieh meehrengtr 
Iii den dagelijkscheti Súryasewaua ít v, h beí teeken de liestrijlcing 
mei sauííidzaJf, waardoor tJe priesler zïjn llchaam wljdt tot tenipel 
van ^iwa, die straks in bem zal neerdaleti (GortSp diss.; zie de plaat- 
stii m hct registfcf). J3e bovengegeven definitie lict woorij geítU 
;dleeii voor Java; Vóur-Irídië wordt hier buiten be.schouwing gelalen. 
Ue zaak zelf is een veel méer iinivfci'seel verscliijtisel, waarvan |iaral- 
Ifclltd aaJi tc wtj/.en ztjn tn verFchiUentle godsdicnsten en in tle riten 
van vErsGhillende imderfc primitieve volkeren, Men víndt de vtnïr- 
Fleïling [KB\V-. ill, 223b; vgl. Pigfcaud, p. 298), dat de bltasma vaii 
íltn wikn, die zich niet aan cle qïla houcltH vúor hem tot een viiiir 
zaJ wordea zuo gtí&Lit als een betg nm zijn lichaam te verzcngeti íii 
deti Yamaloka, 

Voor JÍtteratuur betreffende cte bhasiïia! Gt:>ris^ díss- p- 42—44 
en noot 1 cn 2 op p. 42. Over de bhasma-tSga zie ook Goris, p. 42, 
waar men. in plaats vnn p^aiigezidu, harl cro handcn/' lezei .,aange- 
zichtp hart en schouders (boveiïáitncn)"; het citaat Ín KBW.. IV. íkjí) 
uit de Caturyuga = fr, bpJ, is inferessant genoí^ um ccn vertaling 
te prníïceTen UÍt het citaaL Kelf bJtjkl tiiet, □ver wiens t>hasnta-tigï! 
gfcsprHíken wordh 

p+Als volgt luidt de hhasTna-tiga (dríevoiidige ijhasma), aan- 
^ehracht met behulp van (? ^a = í^ajTina)-) sirihspog. Mantrai Om^ 
hulde aan Prajapati+ door Wien hindernissen verdwijnenp Oth^ hulde 
aan den god met vier aangezíchLen (Bnihman), iii Wien alle goden 
liegrepeti zíjiif?), díe alJérJei k-walen vertifcïpt, OThn huJdfc aan den 
allerhDOgstEn, onbevlekteii heer Bralunan. Het resultaat van het aan- 
breiigfcu van de bhasaia-tiga íSp cEat men vrij blijft van kweljing, ziekte 

Ilcf btïwaar. dal vaa ^kkm ^Tin dit &dcfrt tíoE vwïrbDpíg wkI gcni 
íLrfinitfcvc vfcrtaLÍEie; zal kuTLíicn grlrverd wordrn, moct m.i, niet tc iwïiHr wteïti- 
PqJïUdatíe vaii ^ukkcii nls deze is ze ut>ctik^E™ vcxh' critiek. m i.du riuiC íIís 
o|iiiiiqiis jailliia vcritc'^. 

^ Vucr lic afLcurtiiigcn ma si ^a zit KSW.p III, 62a. 
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L-ti hindemís, waiit het sirihiipug is de bhasma van God Bmhriian. 
Mcd doe sirihspog Ld tlc ,,... *)é op dc hand, ■kvanneer men de hhajtma 
aanhren^, op het harl. ven^olgens op de schouders. linkg en 
rechts í hct aanbrcngien vbji de bhasma-tiga mocl gepaard ga3.ti niet 
het hehben van ctíi goede inteiitie en nien vennijde het ongciKdSíe, 
Dc hoogverheven hhastna-tiga hestaat uit het volgende; ma np hel 
voorhrjDfd, a op het hart, u op de schoiiders *). W o r d i n g Ís het 
'sochlends ; tnen brenge íhm de bliasnia-tiga aan op het vuúrhLMjfd, 
flan op tiet hart. Han (L raris — laris) op He sehonders. Oifa. Hcstaan, 
dat ís de hhasma “sïmddags: hart (atï; tekst hator), dan schouders 
(L bahu iniilv. niwu), dan vDorhoofd. Oih. Vergaan* ítat is rle avotid- 
hhasma: eerst He schouderSr dan het vtwjrhoofd, ten slotíe np het harï, 
E>e voordeelen van de hhasnia, die men np het vnorhoofd aanhrengl, 
zíjn de volgejide: wat n-ten in rijn jonge jaren aan zonden l)edrcven 
heeft, jooals het doodeu van oude of jotige menschen, van ccii 
brahmaan, vaji het hoofd van een mandaJa *)* het schcrincn van een 
heíligdoni, heï dooden van zíjn giini, het zich toceigencn vati de 
bezittinjren der gnden, oninatig eten, het afkomen ofi (?) de offeran- 
den vooT de goden^ dat alles verdwijnt doar de hhasraa-tiga op het 
voorhocifd. — De voordeelen van de hhasma op het hart: het kwaad, 
dat racci in ztjtt jongc jaren gedaan heeft door het hebben van ge- 
stflchtelijken nmgan^ met verbodeii vrouwen, bet i& vnrkídíng brcn- 
gcn van een kakyang (ei^. grooívadcr; kluizenaar ?) ^), het hEhhen 
van gcsiachtelijkcn omgang met andere mannen of met nog niet huw- 
Iiare metsjes* het dagdijks met twee of drie versch-illende vrotiwen 
ouigaan, het bevrícnd ïijn met aJ dergetíjkc menschen. die JÍch 
schuldig maken aan edn bstiandige levenswijjet met die ongduks- 
lícden, die het den menschen 700 lastig ntíikcii, verder het dooden 
van ongeboren vnichteti, het ambelah biisnng íhet pmvocceren van 
abortus?), het dooden van jwangeren, van onschtildígen en van 
vmmen (sp^- gewijde pcrstinen), bet verrTÍelen van vlondersK hcl 
iloorsteketi vari dammerir tlat aites wnrdt gcdelgH dnor dc hhasma op 
het hart. - Het rcííiiltaat (v'im dc hhasraa) op de schouders isi dat hcl 

'ÍI Mcji ïDU híer kunnen verwachten! VOOrhpQfd. 

^ DnRticer diis nji de wijJie ^'aíi lïct ïImd van ccii Imií^ Tiadal mcrt dr 
liafld met wijwatcr beygcïïriird hecft. 

^ Sanrfn a -f- rt -|- |T1 il: nm, dc híilíee syllAbc. 

No*. 1 vaii dc lcvetLitrits utt>aïti^ Jithitr, praÏÏna: ric Goris, reg. s,v.v. 
Dett'aíium; rie Pipcatid, p. 2ft, en aadere plstatf^en volaimí iTtdcx- 
Uiï kaki hj'ang. naar KBW.: vgl^ kaki hyanff STTtí.Tati&tha ifi Tattwa 
Simda S5b. 
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kwaadp dat mtn Í]i aEÍjn jonge |areti bedfiívcn hccft door heí KÍdi tiae- 
dígrncn vaiji dc goeflcren der ^ndlen en van klnííenarijeii, nf dtji-jríbt 
mcn zpo bmtad was beziítingcn vmi brahtnanen tc stclcn. donr heE 
in brand í^tekeii vaii bosscben eti hijizeii+ het bescha/iigen van gc* * 
iKiitwen, het zích vergj^jp&n aan instellingen in het aJgemcen l>e]zng 
(ev. vTuiM ifttchtíngen), het scheiinen van fietlígïííMiimcn* dat dat alles 
gedelgcí wordt donr de b]ia5tna op de schoudera. Cedelgfi wordt, wat 
men zich \TOCger doór een slechte fevenswijïe op den hals heeft 

gcltaaJd .Maar wanneer de bíiasma-tigii ge ... . ís, dan is er 

v'an temijkeer geen spmke mccr^ dan gïiat mcn weer denken aan ver 
keerde dingen cn mccnt, dat er niet naar gestreefd behoefr te wordcn. 
dat de wijze íjyert voor het goede en dat dc Iteden vaj] goede geI]íHjj-tf 
het goede dí?en( ??). Daí ís de bhasnia-tiga^ de verdelger van hindeniis, 
van JÊondctischuld en lichaanissmet". (Vgb nog het gedeeltelijk | 7 ara]- 
telle dtaat nit hetzelfde werk tti KBW., TV, 204—205). 

Tir^ M a h ad ew h De vertaling „^rste gemalin van een vnrst^p 
die Jn. s-v, gecftp behoort bi] het Voor-Indische gebmík vaii hct 
WQord en jjast niet vCHjr Java. Tn KTíW^+ JV, 139 vinderi wc eenige 
iil}$Diiimingen v'an de rangen van de VffMiwett van cen vnrsï (gcilec]- 
telijk Ttaar Maïeísche broiiiien, íítc ccliter toch Javaanschc stof íie- 
liandelcn). In tïadji D. 39 is de volgnrde: paraírieí^warï Ltiwa. 
|iaramer;wan antim. matiir, mahadewT, liktr Tn W^v. h.: Sivaj-i, anom, 
nriatur nuilangi, likii. Tn de dríe Maleische P.S. citaten stant dc 
lieramisuri of pcrmtsori o[j dc cer.ste m de Qiahádewï rj|i de twMrle 
pïaaLs ; daajTa kDmen op p. Í76: pádiild bku, pïduka matur eti teii 
.slotte de .sakalian bini-aji (nverjge sëlirï), op p. 1/18 de jjaduka matiir 
cïi de páduka Itkii en op |>. 143 de pádiika likti en de páduka mattir. 
W^ecr eeu andere rceks in Pr. S. flees P. S.?}, p. 152 faaiigchaald in 
KBW.^ TVp 622) t sori, mahádewïp liku, niatnr, mulangivotjr mangri- 
lanpi (= TiwnfíiilEmi, miilangi, nEulan^) geeft KBW., IV. 622a: iIl' 
5de vrottw v.e. vorst fji geliefdstc bijzit? 

Voor mahádewi geeft KBW^» TV. 488b: tilel v.e, der mindere 
vrouweii v.e. vorst iiit de satrija? Tn de drie Mateische fragmenten 
wordt ze op de tweede plaats gcnnemd. Hiermee kiinncn we ver- 
gelijken Nagarakrtagarna* Zang Xt..VlH 1 *), waar de vier gemalinnen 

*) De — wcrk ifcwTChChl, rc.<njkaal. 

Wal waiita, ïndien dít wnord allhiiTï5 100 ir^Leren Lran wordi^ti, hrtfekent, 
wwf ilt níet Door de tooL-plijldieid. dEc dit woord ís «ik dc bedocliníí 

i'an het volgcnric iriif met rL'qrdtllík pcwnrdm. 

*) Zie nog ric aanteckeníngcn tiji p. 279 vaíi (ic cditic-Kroni. 
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vaji kDtiiíL^ Kitiinijasa (= Wíjayá) gejifïemtl worílcn: Paninietíwarí. 
Mahádcwïp JayeTidniclcW'ï cii Rájapalnií lnNíwet tle vergeUjkinfï nicrt 
gehed zniv^cr is, daar we hier hel geval hehbenp díit de geinalitineEt 
als dochters van Krtanagara allen van EÏenzelfden hitáníl zijn* lïJijkr 
tDch welp dat de Mahádewï np de hveede plaats ïiehoort te koitieii. 
Nemen we nu aítn. dat hcE vermelden ’V'an ccn mahádewí op iïe vijftk 
plaats ín het dtaat Hadji D. op een verj^sing hemsE en dal daar 
tiiutangi gelczen moet wordcn, dan zouden we maháítewT gelijk ktin- 
ncn stellen ann de paramecivan ancim van de hetde hqvenvertnckli:: 
Javaansche citalen. Een fnoeiUjkheid vormt de verbcHtding ’vnn íle 
tTiahádcs%n tol de páduka malur: Ín de zes Ijovuiivemielde citaíen 
worden zïj van c!ka.fider nnderschEÍflenr maar |n twee gc\'íiileu wonit 
ïuahadewï aan matur geJijk gestekh Ín Tantrií V, 106 (aaii- 

gehaald KBWk* IVt 4S3b) eti híer in de Kidung Snnda. daar in ITT 
13 de gíïmalmnen van dcn koning van Snnda t;tï paramegwarï en 
liadtika matur genocmd w^ordcn, cn ín TtT, 38 qrï paramct;w'arï en 
(;rï nvahadewï^^ waáTtnt weï de getijksteJling matiir = mahadewï gv- 
contímlccfd mag' w'ordcn. Hoc deze moeilijkhcíd cpgelost niocE 
worden. wcct ïk niet: mogtítjk is. dat de PafijivcThalcít hiin cigen 
vcrdeeltrig der tangen hebhen en eeíi onderen toestand ’ivcergevcn 
tïaji ín Kidung Sunda en Tantri tot uitïng kontL 

rTI, 38—42, 43—60. Lijkplechtighedcn, Ííich uit deïen teksl 
ccn atttíver denklïceld te %'Ormen van de plechtighedcn en geïïmiken. 
die bii hct overlijden, het bo%'en-aarde-staan. het verhrandcn en dc uit- 
vaart van'aanzietilijke iiersonen in acht genomen worden. Is wel mct 
góíïtl mogelijkp daar veeh vnít dc dichter bij zijn tczers bekcjHl ver- 
onderíïtelfJe, ons onbekeiid is. De hiertïoven gegeveti vertaling %^an dezc 
jiossages kan dan onk slechts als oen voorloopige pogiiig beschouwd 
worden Daát dit gedeelte van de lcidun|r meer dan het eerste stuk 
Balinecsche bev-Trking vcrraadt, is zooveel mogelijk gebmik gemaakt 
’TEn gegeveus uvcr Balíneescïte %^crhnindTngs[jlcchligheden, dic echlcr 
ook Víwr den tegenwoordigcn tijd nug ?:eer sdiaarsch cn lang niet 
aitíjd vnldocnde líctríniwba^r zijn. Voor Tiitvoerige gegevens ovcr de 
fitteratuur betref fende lijkverbranding op Bali w'oTïle verviezen iiaar 
Q TLckkerkeTkcr's ,3alÍ cn I^inbnk^ Ovcfrichl der Utlcrdluur íim- 
trent deze eilanden tot eínde 19J9'*, Rijswijkt 1920 (zie Zaakr^ster. 
p. 424). 

In het algemeen verloopt cr tusschen het overíijdeu en dc verbrad- 
ding een zekere tijd, daar gew'acht moet wordcn í3p een gnnstíg^ 
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(tafí Vtxjr de verbrandiiitjscereimjiiiên. Om hcL lijk loolaiig lc ctm- 
.■ierveeren. wordt hct slcrk ijelalseírd. líi 39 worclt vertcid, dat dc 
lijken vaii de Sundasche vorsteiijke |x:riiuneri eerst gereiiii^d werden. 
ilaama mct wijwater besprenkeld en vervolgens met zeveti versclul- 
Icrule reukstoffen gqjarfumeertl; de verLnuidmg gesehicdt hier zíhi 
sjHiedig niogeitjk, otndat het hier vreemdeniigien lietrefr. Gedurcíide 
den tijd, die verioopt voor de vcrhraníling plaats kan hehlien. wordcn 
dc lijkfcesten gevterd ftitiwa) en ile loCíildJen, díe voor dc vcrhran- 
ding noodíg iíjti, gebouwd. Den tnees-ten tijfl eischt hct uiaken van 
cien lijktoren, dié liit meer vcrdiepingen bestaat cn rijker niei snij- 
íverk CD andereti opschik ver.sierd Ís, tiaamiate de overledettc hooger 
in maatschappelijken rang staat (zJc cie fraaie afÍjeeldingEn Íii 
G. Krause^) und K, Wtth, liali''', Folkvv'angverlag, Hagen in W'',, 
1^2, plaat 160 en 161 l»vEn). 

Men vervocrt het lijk naar de verhrandingsplaats in cen wadah, 
in zijti eenvGudígJtten vonti is dít cen bak, met een hemeltje, dat rust 
0)1 víer stijlen, waarLusscheti een gordijn gcspannen is. De naani 
Ijade®) schíjnt gehruikL te worden, zoodra de Txívenbouw vatt dc 
wadah uit verdiepingen (tumpaog) he.ííaat, In KBV\^, TV, 921 a 
vindt mcn een heschrijviug van de hade eo een opgave vaii het 
a:intaj tumpangs, dat thaos vcïor de verschiilende kasten op Bali ge- 
hrutkeíijk ís. Andere namen voor Lade zijn; lalaryan fTantri, V, 117 
= hade; KBW., HI, 66fía), lamngan (Tantri, V. 116, 119 = hade), 
waarschijnlijW ook pamréíimn, hoewel dit laatste, ais voornaam woorl 
vuor wadah. ook het bovenste deel vtm de bade kan zljti * *). r>e wadah 
van een priestcr hcet padmásana nf famrëman súrya; een licsclirij- 
ving er van vindt men Íti KBW., IV, 170a. De rangkáng. die in str. 40 
getioemd wnrdt. is biíjktjaar eeii zeer eenvoudige wadah; uít de he- 
Srchnjvring, die cr van gegeven wordt, schijnt nicn op te mogen maken, 
dat een soortgelijk toestcl bedoeld wordt als Krausc-WÍth op pl, 
161 boveo afbeelden; gordijn en strookeii zijn hier duidelijk te zien. 

Eeii ander belangnjk stuk is de vcrbrandingslvi.st, tiilatigan of patu- 
langan, in het Balineesch peniasmyan fvan bhasmi = hhsBma ^ 
afich) gehccten. Zij heeft vaak een diergcdaante * Friedrích. V', V^, 
II. 6 vertelt, dat in zíjn tijd op Balï voor regeerende vorsten eeii 


’> Zje wk dicns ..Lijln'erbrandiiiff op Zuid-Bnlí". iti h'edeTtatirtsch-Indiê Oud 
m Nieew «rsle irg 15|ÍS--)9ir, p, dwr een ieer rnme 

collKbt pratcn bctrGÍff^nElt fi/lt)itrfiï7indliig. 

2ie KBW., TV, 562 s.v. miiitbva, 2t 

*) VotecM Fr. V. V., II. 9 liei brt lijk bovea op ^ badc. 
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liNïuwen^laaiitE gebruikt werd eti vfxar ajider^ voorTiafiicn ceii km- 
víïTni, en wel voor maiinco een zwarte en voor vrouivcín eeu wítte: 
díe vari Ayam-WQruk hati, voïgens str, 4S, tlc gedaante van ©en ruiid 
cíi waa blauw'zwartr 

De fiatulangaii w^ordl op hct verbranrlingsterreiii gcbouwd en be- 
vïqdt zjcH daar vlalc uaast de patunwati. In tlcn nig van het dier 
bevinilt zíeh eeu met een iiitneembaar dckiicl gesloten opeiiitigr wíiar- 
floor hct li]k er later in gebracbt wDrclt. Er wordt in str. 48 rjok nng 
van een baudusa gesprokcn; dit Ís, naar KBW. s.v.. de tlnoílkist. 
waarin l>ei lijk bevi aard w'ordt en ilie rnet het lijk verhraTid wordt; 
heizelfde voorwerp heet voor andere bevoSkíngsgroe|>eii wcer 
palnrigan of tnbela, Wordt nu het lijk meí Ijaindusa en al in de [intu- 
lanpaji gelegd. of gaat het op het verbranditigstcrTeiii van de baudusa 
over in de palulajiganH tenvi]l de bandusa dan apart verbrajid wordt'" 
DÍt bhjkt nict uit den saTueiihang cn Fríedrich vernieldt gecii handusa. 
tiaar hct plaatje ín Kransc-With, pL 165 beiiedenH tc noríleclen. ivordl 
tlianja np Bali het lijk aJÍcïen ín een lijkw'ade gwikkeld in dc pahj- 
langan gelegcl. Met taralag ís blijkbaar de hnig bedoeldH wnarbmg^ 
rle VTDUWcn, die den vuurdood vviílen sten^etiH de spríngidank waar^ 
vanaf ze naar bencden spríngen, T^ereikeii^ cn wnaao'an Friedrich, 
Y. V,, Ik 12 etn beschrij^dng geeft. Dc hnindstafiel wordt ípajtun- 
wan, hel verbranrliïigsterrein ^^ncakn gennenid. I>e vuurkuil, v, anrín 
fle bela's zicli wer|iCii, wanneer het !Í]k van ilcn gesftorv enc door de 
vlammen vertecrd is, heet bier ttitiiangan: op Balí zijn ncg aiirlerc 
wnorden cr vnOr gehriiikelíjk; vgl. KBW., tV, 8Q4a. 

Voor de lijkfeestériH die plaats hebben tusschen het tijdsíip vau Tict 
nverlíjden en de verhranfiíng. wordt hier eeii duur van éên maanrl 
en 7 dagert nj-tgegeven. Uitdnikkeïíjk wurrít in het hegin van str. 54 
dat úp een giiristigerL dag gcwacht U’ 3 S, een gínï^'oonte. die 
ook Friedrích. V. V., 11, 4 voor zíjn tijd con.slateerde. Des te op- 
merkenFnvaardiger is daarom flc nrededeelifig aaiigaanile den duur der 
feestcn, omclat Crawfurd's merledeeiSng'p dat de tijken op Ball ceii 
maancl cn een W'Cek hewaard wcrdeii^ df>or rrierlrich. kw:. cít.^ nadmk- 
keltjk tcpenge^sproken worden. Redenn om aan de juistheid van 
FriedríchS optnerkingen te tw ijfden, hestaat er niet; evenmin kunnêíi 


KBW, S.V. taratajf vcTwíj^t naar c1«í: beídirhVinjí. Kraiise, Lïjln-crbraií- 
dlng up Zuïd-Bali, Ph S12í Afb. 22, nftcirrt de tirapH ,,waarop hct liik yv\ defn^ 
tilketïLircn gedrBi^rn ^vr^fdt" teraiaiaii; dit sSijit raiuurííjk de nw^srïijkbriff nici 
mf+ dal ook de irap aan dcn braiidstapd bcct; vgL YCwjnl hïrrmee 
Zaag lïr, 56. 
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aanBEnien, dat de opgaym vaii tíe kitíiïng en vaji Crawfurr! slecht^ 
too'allig overeenstemineíi. !n diE verband z\\ gewezen op het verhaal 
tn de ktdmig Pamaiicajigah, III, 32, waarin vertiaald wordt, dat dc 
eerste kDning van Gelgel van een toovennachtig brahmaan de mecte- 
deeling kreeg, dat hij íen doode was opgTesehrevenr en dat de konlng 
toen em maaiid en 7 íiagen later ïtierf, WaarBchijnlíjk tnoeten we 
ons de coïncidenrie \'an dic drie termijnen van t maand en 7 dagen 
?-{>o verklaren^ dat men Crawfurd als normalen tijd de uít de littera- 
tuur Ijékencle I nnaancl en 7 dagen getHMrtd h«ft, en dat Friednch ge- 
constateerd heeftp dat het Htterair nomialc pracrisch het ahnorrnale 
was. Friedrich deelt verder in hetzelfde verband mede, dat in zijn 
rijd de gnnstige dagen alleen in den guklapak^ konden vallen *) : 
hier valt echter de verbranding&dag in den kr^pak.^, nd. np 22 
= ] maand en 7 Hagen m IS KarttÍkap op welken dai; 
Ayam-Witnjk, yolgens str, 46. stierf. Nu Ís het echter wel de vraag. 
of de schrijver van de Iddimg dchielf zoo nauwkeurig van den 
samenhang rekensehap heeft gcgeven. 

Uit het verhand \an str. 49 en 54 blijkt hicr zonneklaar de lïe' 
teekeniï van het wODrd titiwa = Hjkfeesteru Urt de dtaten in KBW,. 
11. 674, blijkt echter, dat dit woordp dat etytnologisch parallellen 
hceft elders in den Archipe! fïíe KBW.* loe. dt.; Ju., Cat.. II, 260). 
vn1ksct>'iïiolí^5«:h Ín vetbÊind wordt gebracht met tïba. en de cere- 
mofiie zelf gddeíirificeerd wordt met het laten afdrijven van de asch 
ín zee; gettugen de volgende weergaven vari vormen van tiwa: 
mapalëbon, malëbw er, anghafiut, inanut, Over de títiwa he^ïfaan er 
in de Tavaansdie Htteratuur verschiïlende verhandelingcn, waaruir 
waarschijnlijk i^'aardevnl Tnateriaa! zal kunnen wmrden gepnt: de 
h^v, Jti.p I, 17Sp IRO. TL 260. Over de in str. .50 genoemde volks- 
verrnakeíijkh'eden zte beneden. Wat onder de ín dezelfde strophe 
vermelde pamiispa límang pajíg precïeíi moet wnrden ^^rstaaUp h 
mij niet duidelíjk. Friedrich. V. V.. spreekt weí in bet algemecn van 
hloemenoffcrs. naast anderc. maar niet van ccn bepajdd dagclíjkscli 
□ffer, Pamuspa Ís ia het algemeen pieerhefl.djs” ; pajeg is weííícht “ 
N. J. padjeg — helastmg; hier dan: verpïichte leverantie, De kan'= 
lïestaíit, dat er hier hetzelfde onder verïtaan wurúU w^t in 
rakrtágama, Zang LXV, tapel wordt genoeindp m dat Dr. Poerha^ 
tjaraka fBijdr. HO, p, 246) vertaaft met; ..draagbare steTíage, v^Tiarin 
spijzen worden geplaatstp ín deti rin van den tegenw'ooTdigrn 


0 \g1. bMiediui de DanLrckcnui^ over dca AjnrtamtM. 
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^unungan bij de grëbëgs m de VorátenlandeR**. tMnk paj^ = 
stellage kan zijii. Vcrgelijken vie ten sJotte fnet pbnts Niign' 
rakrtngafna. Zang LXV, str, 6, rcgel 1, ail^kên dfra = íjhs 
sadiiia, en waar I&mh adhika weJlicht = sarí jíití iíS. Is de hier 
lieschreven plechtighdd aan hct lijk verrícht wellíí^ht V'an. dcjEelfde 
soort als de «rrniiiniën, die blijkeiis dít Nigarakri5ífTiitiav<?nï eJken 
dag aan den puspaí;aríra vjiíi de Eijapatnï verr^'ht wenrlen ? 

We komen nu Toe aan de beachrijvïng van de irébeuTteníssen op 
den dag van dc verbranduis van een vorsl. De vrí,ii wei> ïati de purí 
hïeden dc [ijkspïjzen fiiasaji) aan, Eeii gtwijd pep^cicm mag vati al 
hetgeen een díx>de aangebodeii wordt, nieis gebniik^i; ariders íqu hij 
KÍjn wijding verirezen (vgí. citant Wrarií;asana, TÏI. .IOOJt: 

Kgeaud, p, 296) tcíi gevolgE \im ríjïi gemctnBchah líiet drfn) doixk 
(arwan-rwati íng mari), die in het genieten van Je pasaji (citaat: 
sají-sají tiing mati, sapasaji-saji ning ktinapa) o|T^]oteo Jígt, Vq^l- 
Fríedrich. V, V., 11, 8, waar gesproken wordt o^t úffers aan rle 
Bneta's, die in deíi stoet tneegaan; waarschijnlíjk 'V.irdt hïertiwe het 
T.eJfde bedoeld, als onder pasaji verstaan wordt. hok de Upacára's. 
dic Fríedtith^ V. V,, II, ? venncldt en uítvoeríg fipíirímt, ontbreken 
hier niet: zijn die vmt str. 40 en f4 deieJfde, dan blijkt mk uit át 
kídiing, dat ze ín den lijkstoet meegaar, zooals biïíbdricih onk ver" 
meldc. I>e tipacara's worden door vrGtíwTn gedríi^Tíí odk hicrmce 
mag een gewjjd persooti oiet in aanraking kon,t*ri ffCBW.. lx*r 
saiipakara ning kunapa). Onk de Tnimek en zang, ifie in ht. 40 vcr- 
meld worden. vinden we híj Kriedrích. V. V., TT, R l^niíí; in ríjn 
íijd werden er tijdens den gang naar het verhraïid^^iVtemin stiïkkeu 
uít Ivekende Itak^wins gezongenp die echter niet h^[ kííraltíer haddcn 
van treurzangen. De plaats van de liela's in den Sf,kit blijkt tiiet uit 
het in str. 54 gebruikle karíhin, znoals bíj de vertjlíng Tícds is op- 
gemerkt: Fríedrich. V. V„ 11, 11 sqrj. zegt in ríji, tieschrljvíng vai] 
«n verbranding ín Gianjar in 1847, dat daar de tfi een aTiarte 
proces.sie, zittend op een apartc bade, de hade van ^|(?Ti vrtr>t val|rdeii. 
Het wonrd amidara, dat in de verschniende rerlacii(:5 vandc kidtini: 
FierliaaldelÍjk gebruikt wordt. bcteekcnt wel: nnCtcmfïefi tn tlen 
(langett) lijkstoet, als laat^ eer, díe men útftí) íl^rJe tewijít, 

Wandeer de pTOCtóSte op het verbriandíngsterrCiji aaïïgekometi Ís. 
wordt de bade, vnlgenB str. 56, dríeinaal om de tQ^tjig gedragen. 


Zie de ^antc^Jceniii^ <íp p. 153: hicr blijJct wel irit, díit tarïitaj? hier RWífï 
tlj=d uitmaákt van dje badct ïgc]^ dc door Krause venní'Jjíi íeraf^tag. 
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VolgEas Frierlrich, V, V., II. 8--9 gebenrt het clriemEtal roiidtIraa.ïen 
niet alleen hier, iníiar bovendíeti nog „oj} verscheidenc plaatsen. voor- 
namdijk aan de hoeken van dcn weg, vóór hct buia vaii deti gver- 
lcdene en vóór de vcrhrandingspbats”. De padanda wofdt hierljtj 
vooraangedragen en leidt de bewcgingen; dikwijls zíjn meer dan 400 
menschen nnodig om de birwcgjngen uit tc vcieren. onidat de bade 
cen geweldig gtvaarte kan zijn. Na den laatsten ommesang wortlt 
het lijk ,.langs een' daartoe gemaakten trap van het bovengcdeclte 
der bade naar bencden gedragen” (p. 9; ef. slr. 56) tn in de patu- 
langan gclegd. 

Nti ii'angen de belangrijkste werkeaamheden van dc priesters aan, 
Het verrichten van den gehcelen lijkdienst wordt in str, 41 aange - 
dnid mct vormen van het -ïverkwcnrd angastreni; de traditioneele rsí- 
gewa-sogata treden hierbij gp. De voomaaniste eeremoníën zijn de 
qaïvawídhána. de a.sthiwídhána en de átmawidhana. De heide eerste 
vindt men in den tekst vermeld frie slr. 51, 60) ; de derde 'ïdndt men 
genoemd in ECBW„ IT. 610a boven. Doel dezer reremonïën is dt 
onreinheid van resp, Mjk, i'ïch en ziel weg te nemen. Daar niet zeer 
waarschijnlijk ts, dat hier tíc ëtmawidhána zoii ontbreken, is deze 
ceremonie wcl gelijk te sfellen met de pmlina-ceremnnie, die in den 
tekst vermeld wordt frie benedeti). De pneBter kan deze ceremoniën 
niet verrichtcn. wanneer hij behept ís raet de trlpradbána (de 3 hoofd- 
zaken), lobha rinhaligheíd), mnha fgebrek aati jtiÍBt Ín2ieht) en mflrkha 
fdomheid) fvgl. KBW.. TT, Í509—610 uít de Nitípráya)*). 

Een juist inricht in het karakter van deze plechtígheHen is uit de 
vage aandiiïdÍTTgen m den tekst niet te wTmcn ; men moet daarvmr 
aparte geschriften raadplegen fric b.v. Ju.. Tl, 2fl0.279). Híer worden 
jjenoemd: hhi fcaTfpasan — verlosritigaceremonie. een líturgische 
handeling fpti já). en een mafiische. n.T. het heiezen der fakkcls, waar- 
mee het vuur aangegtoken zrI worden, Friedrich vermeldt alJeen een 
langdtTriga Tjesprenkeling met wijwater. dat daartoe in vele vaatjes 
m den meepecíra^cd í=i. 

Van de verbrandinfi zelf valt niel veel op te merken; wat de bela's 
iTetreft, de bride dorr Friedrich vermeíde wijaen van sterven komen 
hier voor) de duízend maagden doorsteketi ridi op den hrandstapel 
en de andere hek’s werpen rieh íevcnd fgiratigl str. Fg) in de 


jy Daar de I(.bhB, n^r rtr. 50-51 tó nnrdeden, bíj de cTHnatfc van .^yam- 
Wonjji grfíndtji afwezig blijfct (e KÍJn ^cweeil, U voor dc zietmist vaji deíCTi 
KTooU.ten vorsl vaa Majapahit wd h«T efgste tc vnezen. 
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YÍammen, Wanneer het wur geíloofd Í5, kiiqnen de beendereTi ver- 
zmndú wúrileii eis kuaneji de a&thiwídhána-plechligiicilen be|pnnen. 
Deïe wurden ingclEÍíJ tloor etn lilurgischE pleehtigheid (pújá) en een 
kaiépasan, waardtHjir btijkbaar dc zid dt de asch verloït wordt, zooals 
ïí€ eerst uit het lijk verlost is, en waaTbiJ de zondenschuJd geddgd 
wordt. Dc pahupitaii is blijkbaar de cereiuonie t aa het pakken vati 
dc aMdi en de bceiidcren in eeu tim cii heí úntwLkkelcii er van met een 
kleed of een band^ vgí. hct díaat in KBVV.+ 11, 105 —106 iiit een 
Maiei-sch Panji-fnigment r ,,stietlah di-bakar méiuljadí aix>e. niak?i 
aboeiija p<veíi dl-tan^i dalani tjoetiibM émas, di-bocngkDcs dêngari 
kain tjindiiij lalue di-bawangkan dalam laoet"« 

iJe vertaíing van wus amindeng winjpa biedt nioeilijkheden; mo 
gelijkheijen zijn: lo- zich begeven naar hel winjpa (vgL KBVV., s.v. 
pinda IT: ajninda rliig tawaiig); 2ú. dc gedaatítc aaiineiiien ym, zicb 
vETttKjncn als lict (ccnj wirujja (vgl. ICBW-k s.v. pinda tU" vrirupa 
is in lo en 2q „bet vormlíMJzef bet niet"", of in 2b eeii ontvíjrmdc. 
tí.w.z, dcKíT de verbranding vaii lijn aardschc gcdaimte beroofde). 
In beide gevalleri zotiileu we kunncn aannemen, dat dit geschiedde 
,,dúór de jiralïna van cle rsi's'L hoewel de zinsconstructie daji ge- 
wrnngen znu zijn; ze is echter niet minder gewronËen in de in de 
vcrlalitig geaccejïleerde Dpvaiting vati praJïiianira. sang rsi, die 
echtcr vrior allc drie dc Dpvattingcn van de vooirafgaaïide woorden 
pa-st- De derde opvattÍD^, die men in de vertalíng als gíssing vinilt. 
ïjeru^l op de weergave van pinda irset ^offerkoeh" en de vDorheeldeni 
dic rticii daarvaii iii KBWL s.v. pinc^ I vindt; Tnaí^oca la ntaweh 
pinda in B_ 5 Z. 5, 1] = „rem door het geveti V'an den ofÍErkoek*' 
wordt van een d^.xxie gezegd; ííi BalniEcschc vertaling: kapuptitanq 
ka-astí = wifDis verassehing ten einde toe volhrachí is, of: íiiap.a- 
lirésihan sinungan kaUingah = de loutering vErkrijgen door hel ont' 
vangen van ongevlecsde kokfjsnoten. Wil men deie vertalíitg, die iii 
elk ge^'al loch nog bevestiging zou eiscben tdt aadcre bronnen, accep 
teerenp dan moet men deze gnnnmaticaJe verklaring geven, dat pinda 
ing wirupa Sn zijn geheel genasalcerd is* ícts, dat in het Ondjavaansch 
heel Ap'aak voorkomt en cjnk ín de nienwere taal geen onbekend ver- 
schijnsel Ís. 

Be pralïna ÏSp volgens KBW** IV, 1131), .,het gebed vau den 
yjíidandap wnardoor iemands ziel ten hetnel vaart"; blijklaaT ts dit 
de laatste kalêpasaiu waardoor de recd.s nit de nsch verlQste zícL díe 


*■} het klcmiTicii- 
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wAarscliijnJijlc tiaar algemeen piimitieve opvattipgH gíacht wordr 
/idi id íic bnurt vm íle stoffclijke overljLijfsden d|j te houdeii, iíi 
staat ge^teld wurdt de volkomen vrijhdd í e venvervEiL Waarschijnlijk 
Lcídoelt Frieilrích, V. V., 11, % deze ceremonie, wanneer hij zegt' 
,,vnordat dil tíel«nrt, leest dc Padanda nug eens cip cew verhoogde 
tnenistin^ cte Veda's en geÍJmikt hierhi] ook dikwijlfi de béllen. 
dic iiaa,st hefn staau”. Ten slolte worden de overblíjtselen ín ze" 
fjeworpeEiH tegelijk meï wat geld en ofíeraiiden. Dit gesrhiedt „middeii 
rip síee*' f 5 tr. 60); mei pieegt ti.l. niet cen ^iainpaii een eindweeg^ de 
ztíi! op te varen eii dan de asch ovcrboord le weTpen: KBW., TI, 

lOSb. I-Iet schijnt* dal dezc handelíngt die fiakiriín[an) oí pangiriman 
í ± = uitvaartj heet, beschouwd wordt als een zïmiebectd van de 
lias uilgespn>ken pralïna of zelfs als idcntiek cr mee; dit hlijkt m 
verschillende citaten in KBW., i, 368, waar in de verklaringen 
voríticn van pralïna die van anut vervangen, b,v. ahaiititan (de antil- 
treremouie vcrriditciij = pralïnap sëkah ing anutan = ganten pra- 
lïnane, t>e dg^lijke uítvaajt hefcft volgens Fricdridi, V. V-p 11. ^ 
up Bali den dag iia dc verbtBnding plaats; virelk gedeelte van den 
asthiwidh^'Ldienst nog op den ccrsíen dag valt, hlijkt níel. In onien 
tcks£ íoopt het geheele geval m een dag af. 

Volgcns Frícdrichp V. V., JL 9 krecg dc padanda op Balí voor 
aijn Ipeïurieienisseïi een vríj groote belooning in gcldn en gcnoot bovcíi- 
dicn ílc batcn váu verschillende aiíibtsverrichtmgenp jcooals het ver- 
korrpen van wi|water eu het in ontvangst nemeti van oífers. \''íiu 
dezc kleiuere ofíers vermeldt Friedrieh er verschiUende, terwïjl er 
ook in str. 51 etikele genoemd wotden. Of, en íoo ja, hoe dc^e niet 
clkaar correspondeeren, blíjkt níet De ]iarípih nms (hluadjes gnud) 

str. 51 is blijkhaar hctzelfde, wat Fríedrich, V. V,* 11) 8, noot L 
mas pripi noemt, .jgoudbladercu'*. dic in het wijvrater líggeti eji die 
fle pricstcr vonr zich mag behouden^)* De ..knsthare gnuden ring 
fiipen ile pancHta hnudt) met een robijn''. ilíen Friedrích m dezelfde 
ruMJt vermddtH Ls waarschijnlijk de pangël^n díé in 51 geuoemrl 
wordt rKBWVH IIp 270a: .,een ríng in een pot met wijwater nj> 't 
ivítte kJccd over cen lijkp ■rfat op ^t punt staat verbrand tc worden, 
gespreidi uitgcstort; de rLng, díe op 't kleed blíjft HggCT, h voor den 
Impn^eienden príestcr’l. Of de in 51 veimclde kalpika de crncus is. 
dic bij godsdienstige plethtigheflen gehruikt worcll: fGoris. p. M —35), 

Sicíl Zie Gorij, diss„ bhl. I. 

V'kL iïijg wat tuTf de r>eríi*é tíezegfEl wnrdi: ín Lékkcrkerfceríïi „Bali cn 
Lombok", p, W benedcji. 
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of íicii rin^ (Niuuwjav, K. I. van ali-aíi) blijkt níet; Ín hfit eerste jíevaJ 
inoeien we ons dan wellidit voor&teNen, dat dc bnilmiaan tle kalpjka'ii, 
die ínet wijwíitcr besprerikdd zijd, verkíKjpt. De combíiiade tnas 
lïangíLÍpika ( L kalpikn), lIíc KBW.+ lï, 262h vchor deíLe plaats acht 
ik tinjuisu Votïr het totaje bonorarinni van tlen geestcíijke vvnrrlt iii 
str, 50 íiog het oude wwrd dak^ina gebmikt. Wat her werk is drr 
VTtiuwdijke tiikaiigs, die in str. 52 gciiQemd worden, blíjkt ntct; 
K.BW-P JL fï^lli vermddt een tnkanir bantën, eeii vrouw* ílie op de 
olferanrlen toeziet; vntgens Friedrkb, V- V,, 11, LI staat een ,,prieíiter- 
vrnuw*^ ook de bela^s hij op iiaar laatstcn gang^ Over de opvattinf; 
van istríne zie de iioot bij de vertaling. 

Mei hei wer[X*o v'an de asch in zee zijn de plechtijTheden nog nict 
gebeel afgeíuopen op Hali, daar uog op de verscbilícncle geílenkdageu 
aitnvullenile plechíigheíferi verricht wcirden. Zqíï wordt np den eersíen 
verjaardag vaíj de verbraiiding ecn btoemenlichaani Ín ïee gewúrperu 
ile z.g. S'ëkab, die den {kKjde vertcgenwnordigt, Voor bíjzonderhedeii 
zie men Friedrich, V. V*, 11+ 9 eti KBW., TII, 116, waar men nng 
verwijKÍngen víndt naar andere plaatsen in bet KBW* 

in, A m r t a m a s a. een astronomische aanduiding, Dat bíer 15 
Karttika een anmamímdag Ís, kkipl mct het draat War(iga) 1 in 
KBW., IV, 5J7a, waarvan rte vertalíng' alcïug kjin Iiuden: Milamása 
of Ammmása: ^.de volgende dagen zijn amrtatnásadagen ï in de 
eeríite 10 maanden resp, de lOde, 7cle, 9de, 1 Sí1c{!) dagi dc tilêm 
Tiiemvefnaansdag, dc Intste dag van pangtnTig). de 8ste* 13fle, 
ddtíi fklej 4de; verder in Jyaístha cle 5dé cn in A^dha dc Iste ílag * 
ilie <]an een of ander werk doet, heeft geliik: díc dan e^ huvi-elijk 
aangaan, heblMín gelnk'^. Dc aangei^ven dagen Kijn allc tanggal- 
dagen, d-w^, bebooren tot ííen í^uklapak^, bebalve dc tilêmdag. die 
den overgang tnsscrhcii de Ixiíic pak:^'s vormt^ Over dc tnaanrlett 
Jyaistha en A^clha zie o-a. Encj^d. N.-l. b iV, 456li—457a. Uit het 
slot van hct citaat zoii kunnen bHjken, dat de anirtainásarlagen gim- 
stig KÍjn; dit ís echter níet altíjd bet geval, daar het b.v. «n slecbte 
dí^ is iini op reis tc gaan; zoo in Kangga I^wc^ IV, 149,. waar de 
tnrtaniasa te zamen meï een aantaJ andere ongiitistlge vourteekenen 
geníjemd wnrilt, wanneer Wijaya de rels aanvaardt naar den níeuvi^en 
desa Majapaliit. Lkr heer Poerhatjaraka dedde tníj mede^ dat men 
op den dina pati (dus ± — mitaínása)^^ den hjkdag Ín den kniton 
van Solo, cvenniin op teís mag gaan^ In het citaat Djp. i= Ta|3£ituwaïií 
in KBW», IV| 537a wordt geïegd: t,Wanneer het de nirtamása van 
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Kárttikiq ís, \s het AJgodejiilag * dan hebben de diKKÍen hun feest' 
ínmltijd)". De kakawin mrtzmiá-sa, die KBW., IV, 526 dteert, beginl 
íiiEt tE zeggen, waí de l5de Kárttíka (oiize AmrtairiÍLsadng dus) voor 
eífecl hebben kaii; meti worflt er editer niet veel wtjzer uit. Een 
kidung Mrtamása vvardt npg bíj Ju.h ï. 231 vemiElcl als Cod. 503 S, 
Nij. 20. Slerít hSer Ayani-Wiirok op 15 Kárttikai omdat ilit eeti 
mrtamása = ditia pati is? 

l IIh 49. V u I k s f e e s t e fii Vfior de liler getnjciinle nien-nijeïi vgL 
Pigeauíl» L>e l'aiUii Faiiggelarím, p. 104. Op p, 2f>U wijilt Pigeand 
een be^prekiiig aan de in dc faiitu vemielde wayaíigv^ooriïtellïrig, in 
vLTtKaiid mel de [lekende feestljesclirijvttig tn ile Nág^raknigama; 
daamaar zij vcHïr desce passage víLrwezen. In Nág., LX VI, 5, worden 
lErrgeiijke feestelijkhcdÊn cvcneens vermeliJ hU soort rímw|s]et:li- 
tigheiiÍK at is iJe rouw hiér van een eenigázííiii andi^r karakter claíi iii 
ilc Kidnnig Sunda- Zoowel in dú door Pigeaiiri besfjvuken Tantii- 
]Lliuit.s a1& in Nág.. Zang UÍVl, aJs hier vindt tncii naast tooneel- 
VfKirstcïlingen ook v,^penclansen (baharisan). llet hier vermelde ígei is 
wel = |jangig(e)lan, dat het Brahmáiidapurána iiocmt utiiJer ck speleOp 
dic nn de iiagélarati vertnotid wnrden (bij Pígeaud, p, 3U) ; tMik de 
rlaar genoemde fiatapÉlan en jiawayaiigan vincjt nien hier terug. Viuyr 
patapêlan wordt ,,masker.sper' opgegcven; waarin het verschil ttis- 
.schen men-men en ^^alapëlan bestaat, is míj niet dnidelijk. Ik heb het 
met wayang-wrmg vertaald, onidat het Ln de Taiitn cHik zoo vertaaJd 
w'ordt. Dg inaiike bari.s zal wd een groep dowms 7 Íjn, die om bun 
gang uf hnn costuuin de laddust van het puhirek opwekken; voor 
de haJiarÍFan piíung baju van Hï, 49 vgl. de mefledeeïítiKen van 
R. van Fxk Ín Bijdragen, 3de volgreeks, dêd 11, p. 353. 

Illt ^O^ ^2. Lêmhu-Muksa is Gajab'Mada's sacrale ïiaaTtip 
dic van of door hem gebruikt wordtp zoodra hij %uDrgeíueld wurdt als 
ÏJeïttter van boveimatunrlijke macht, als íncamatíe \iïn Nárayaiia 
Wi&riu. Jntcressant h de beschrijving van aijn sacrale kleeding: le 
ccn wit z^ijden dodot njct garneering; eeti gordel in het patrrron 
átmarak^: 3e ccn broek ïn het patroon giríiigsitig uflá^-Hna; 4e 
een (sawit in de Tattwa Sunda bij Kid. Snnda A 116a, niet 

in TecL A zelf) , Se cen ganitri; óe de miidra musti; (/ c een si&itnpiiig 
in red. \ II^ S). Vgl. hiermede dc beschrTjv'fdg van het priester- 
omaat bij de Kat Angelmo, p. 46-^7 ; Gorís, p, 43 sqrj. ; KBW.. lU 
224* beschrijving van het omaat van Káia, 

Sami^eí of saivít ts hec offerkoord (yajnopawdta). dat brahmancn 
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bij ícestelijke gdqgenhedeti tirdgím; het is volgens KBW. van zvi-arte 
zíjde en loopt vati dea Imkcrschouder tiaar de rechterhetip. 

l>e ganitri b het btdsnoer, wiiaraaa lÚB pitten (ejgenlijk van de 
Ëlaeocarpm» angustifolius; cf. Jm s.v.J behooren aanwezig te zíjn 
((júrís, p. 47), Het wuord warrlt RBW., R', 648 in Tantrí, V, 98, 
wcerg^ven mct pawilangan = teiinstnnjiem, dat, blijken.s KBW., 
I fl, 594b, een paiallel heeft ín Buegineesch bilampilang =í rozenkians 
(van gnondwoorcl bilang). Is deze Javaanadie weergave aJleen te 
rlanken aan de gebruikswjjze van dea rozenkrans, of helihen we híer 
eeti volksetyniologie, die gíuiitri opvatte als Sk. ganitrï (fem. vaii 
gíinítf), „de telster"? Cf. uok Pigeaitd, p, 42, waar atiiilnng anggul' 
„op de vingers tcllen'' naast atniitfr ganitri voorkunit, Varíanten* 
ginitri, guniLrí. ganitlu (als krainavonti; KBW., IV. 649a), N. J. 
djënitri. WeHidit geetl tiver de voIkset>iinjlugie van ganítrí het merk- 
waardige citaat in KBW., HT, 223b (korte ínhoudsapgave PÍgeaud, 
p. 29a) wd ttJeer uitstuitíiel: dc tukst Ís mij echler niet overal duidelijk. 
fn hct Sk. vers sádyah ganitri gananet^ ta doaadandah is „de ganitrí 
dagcfijfcs(í) díenend tot tellíng {gaimna + iga)” enz.. waar gannna 
en ganitri toch wel op elkanr zullen slaíin. Dit wordt aldus in het 
Javaanseh uítgewerkt: „Zoo staat het ook met dcn rozenkrans 
(ganitrí), díe tot tclinjitrument fganitri) (?) slrcfct voor deu wiku; 
wanneer gij n.l. dc qria nict in acht neemt, zaJ hij (de rozenkrans) 
w'orden tnt een hewerker %im raniijen, doordat hij díent tot angguni 
(anggani) van uw zonden: zooveel jaren als hij door it geteld is 
(anggalarí = milang), zooveel eeuw'eti lang zal hij rainpcn verwekken. 
W'aiinecr gij echter dc gïla in acht neemt. zal hij voor u worflcn eeti 
prachi vaii cen edeliiteeii, zon gnxit als een lierg enz." 

I>e nmsh is een fjqiaalde miidrá (hanrlhoudiiig); dezelfde lieteekenis 
gceft he) Petersburg.sche Woorflenfxiek up vnor Sk. mastika. 


in. 72, Het verhaal van fíajah-Mada's verdw’ijneti cn van hef 
Tot van zijn vrouw wordt uÍtvoerïgiT gedaan in dc redactíes A eu C. 
tcTW'ijj etfii parallel verhaíii] viitirkonit in de Kidiing Pamaiicangah, 
Zang 1. De mededctfling hier, dat G.-M.’s vroiiw’ in ile hd valt, umrlat 
hi] niet bij haar is, schijnt ín verliarni gcbracht te niuctcn wnrden 
iiiet hct vcrhaaï elders. dat ni pínatih dnor Harí's (diis Gajah-Mada's) 
btws oi»zet fhancotia) omgang heeft met een vrcemdeling, dJe G.-M.'s 
trekken veriuont. en dal zij daarvutir later de hellestiaf kríjgt. 
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BIJDRAGE TOT DE GESCHiEDENIS DER 
K ARO-B AT AKST AMMEN. 

DDOR 

J. H. NEUMANN 


n. 

(Vervotg op Dfld B2, paff. l-) 

Meende ik mct mijn voríge bijdtage bovenstíiiinil ontlerwerp vrijwd 
uitguptit te hebbent de hÍÉronder voïgende vema^nde ontdckking, 
heeft weer meuwe perspectieven geopend en de hoop verievendigd, 
dat er iioig wel i&ecr te voorsdujii zal komen. 

Emigen tijd geleden ga£ ik in druk een PoeBtaka Giatíng (Eeroe 
Kengga Kocnifjg ras Piiestaka Ginting, vturkrijgbíiar bij het Lecíuur 
en LeeïTn.iddeieiifoiids te SitHïlíingit, 0+ IC van SJ Dit was de eerste 
{loestaka door mij ontdekt met historïsdiË bijzonderbeden, Of dit 
nu een prlkkel voor de anderen geweest ïs om ook een poestaka van 
hun stom te bËzitten ? Het Ís Tnogdijk. AJtlïans onze evangelist 
Pa Belat, werkzaani ín Boven-Langkíkt^ verraste ons meí een sfsehrift 
van een Po€£5taka Kemliaren. Deze poesUka was in bet bezit van den 
pengoeloe van Sapo Padang, een doqi gdegen in Boven-Líingkat, 
een goede daginarsch boven Bohorok. 

Dit gewichtige document, dat ik in aíschiift Dntvingt geef íb hier 
precies zooals het aíschrift luidt. Dc mterpnnctie vaii Belat was 
af en toe niet te volgen om een dragelijke zin te krijgen, dus ver- 
beterdc ik dic hier en daar. Over liet algenieen is de taal de Karo- 
Batak^^Cp mct cni^Je dialectisehe afwijkingen. Trouwens het diaJect 
van de Kembaren wijkt OÉik hier en daar v'an het KaTúsch der Hoog- 
vlakte aL Zoo schrijft hij gúdar vuor geiaft, ífúengkadí voor dcngkeh, 
ndi voor di of adi Verder wordt in enkcle woorden de verwante 
neiiskiank w^gelaten, zoodat bij iako^h voor iangko^h sdirijft. DÍt 
z;al voor den het Karoofich nmditige geeti bdetsel ríjn het verhaal 
te [ezen, Bij de vertaling heb ik mij meer op dcai zinp dan op éen 
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lettcrlijke wcergave toegelegd. Waar ge*p goede im Ee krijgen was, 
plaaláte ik een noot in den tekst, of een vraagteeken. Lte mondeJing 
verstrekte ínlichdngen plaatSEC ík hier eii daar er tusschen. 

Hier volge tek.st en verialing vbïi de 

Poestaka Kembaren. 

Lii mc ndtieiïê aiiak I'agaroejoeng daea seinljoejak, doi^ iiaiidt; 
siiitoLa tading PagaTLRíjpengp ú tigoeda Jawcs ngkelëwcti ptielo 
iVrtja ëíidap renen inganna, ifsin ia cfeiignga djelnia ibas poelo Pertja 
êiKta. Aiiiin einpak ap£i pê laweSp Íbabana nge tjat(tjapr) suenit 
kcradjiin, tjap si siwah^ piso bala bartj piso keradján, si berëken 
kakana ndoebê. Roesoer nemia ingaiina, langnga ía djoempa bagï 
oekoenia tengteng ; si kitik, kitiksa, si mbeliii, nibeUnsa. E makana 
seh ia liangko, redagang ia i Ltangko, enspat kdak, iickpetí ia doea 
kaJak, erdjoetTLa-djoeïiia ia i Lkmgko. Enggo íjoekoep smoean-sinQe- 
anmt; p^Kuega pa kita íEnda ratija nina giuemgeniiia si Umn kaiák, 
..Metíienggoeiig tne koeta. dibcroe sopë iit."' Toehoe, atê radja. Maka 
nisiapna j^ralioena, makaïia relajar ítie ia toe MakkiLh- Maka il jpenipa 
ia diberoe^ maka itcboesína díberoe sjsipoeJocsa. &[aka nibabana toe 
Bangko, maka igenepkentia temogal íada silima kaJak. Tading 
bana etiem. 

Lit doea tahoen Í Bangko. toeboeJi anaicna temongal sada anakna^ 
arLakiia pelin-pclin diJaki. MaJca lit teloe taiiúen. noeíigkoen gínem- 
gemna loe ratija Bangko:, Jtadja t Adi Ja kani pagí ídjéndap nterein 
anakndoe, apat tadja kamí ToÊhoe. aíé radja; iban djelma roetaïig- 
roetang [landena iïeboesína; ra.d ja ndoebê nandëna. Sí enem ë Jahang. 
Maka isiapna tiic |ïerahLjena, relajar raílja Bangko toe tanEh Radja 
Koeala AJer Batoe. 

Jiaji édi radja nibclin. djë ía empoiiia anak radja. Lít satahiïeii 
maka mueJih ia toe Bangko. iljabami anakna djlaki, Itaroehkeii 
mamana. 

Lit satahoen ia i BímgkOp noengkoen nijatïia: ptRadja: ndé lawes 
kanioe pagí, apai radja kami ?" E maka poeJoeng mdja me si ngc- 
nniaiiap poeloeiig ua anakrta kerína. lí uiaka toerikeD bapana me 
katana: j.ëm kena etietn si mbelinjia^^ níiia bapcitia. , 4 idé rad|aT radja 
ngc kena kerína. lapí tjap keradján itas ingan tjap keradjan tjap 
si sLwaJi. tjap pisíi ?iaJa-han kcríidján Ijos si kitik ënda+ han ia bebere 
radja. Oela ko isigi erlawan", nJna [lapana petangarketuia toe ai 
ngerana. .,Ndë bagê lúndoe^ twpa, isc ngclawan katandoe ?" 

Seh satahoííri sadar matë bapana. Makana niatoerken beras. kerbo 
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smgErana. sí tangdiiigkm liáfjaim ndíKbé, Makana mtangkoÊhkeii 
5 i ngeraiiaiia si míigkoehkai liciiKma nílot'bë, ban baiia tjap keTadiáii+ 
ban atiakiia si beberë radja Koeala Ajer Eatoe. Ngela^'att sl enem^ 

Keh laiioenna sada tangkDehkenna kan Ngtlawau si enem. Deni 
cmpat kali itiingkcNehken beberë radja. Roesoer ngdawan anak si enctti. 

E ttiaka piah reh Kerajriat KiíningeEi uari, nggedang-mbelin^ rnaba 
toeugkattia, padjekkenna kesajan. íavves ia toe rDCiiiah^ soengkoenirm 
radja. La lit Soengkoenina toeri-tueriniia, Patoel nge síbcbcrê radja 
raclja. Ngelawan anak si enem. ^^Lcngleitg doni*', nina Kenamat. 
.Xeuglengt lengleng, n á n a si eEiem. Lawes kerainaip tjaboetna tong- 
katna, Lavves ia, loewar Íajo sarah iobang íongkatna, lengleng ttie 
Loehoe. 

Siapna me perahoe si btberë radjap babana. toe rtMsmah, tamana 
crta-ertana djë ras tjap keradján, tjap siw^p tjap pbo bala batí 
keradján. l.^jarkeiina pcrahoena si Alas, tangkoch ni Alas. E maka 
ibanna djocmanap djadi kLicla tergelar Ketangkodient ia lebë-iebë 
toc Laue Alas manocsiar. K tnaka ia empu. Tocboeii anakna doea. E 
inaka pijab mbdÍD anaktia, Matë lïaiKina. Hapana radja BangkoH 
lieberê radja Koeala Ajer Batoe. 

E tnaka lawcs si ngoeda, habaiia tjap socrat keradjánp tjap si 
siwab. Tadiiigkenna tjap píso baJa bari keradján man si ntoea. Lawtí^ 
ói ngoeda ibabana ginefngeniiiii toe laije Petanij ban ia lebë mantek 
kocta ngaltJer-ngaJoer Laue Petani Mabaiv anak si ngoeda. 

Anak si iitoea tading ni Alas, radja Ketangkoehen. E maka reb 
djelma sada Kabangken Lajangdajang, ndaboeh ní Alas. Djoeinpa 
radjá Ketangkoehcd. Babana toe ] í>emah, Liiehocli lagoenap semboejak 
iffl Tinn bana. K maka cmpu radja Ketangkucfaen^ tueboeh atiakna, 
doea dilald. Pegatttji-gRntjï radja. Maka pïso keradján ras si 
Kabnngken lajang-kjang. Sidang iimn si Kahaíigken lajang-lajang 
piso kcindján. 

Matë hapana- í^indu atiak ladja píso haiïana. ï-a ia iiggit si 
Kabangkcn lajangdajang mcrckëntja. Djadi-djadi me peiigodue ai 
Kabangken kjanglajang, ban pisu radja Bangko dgc. Mlsocí atc 
anak rriiljíL t.Djcnda kani"\ tiina si nt'i.Krap .^pindo pisonta nian i>vngiie- 
]oe, lawcs akoe toe TebaT ndahi senlnanta si enem”+ nina cmpak agina. 

Nggo Lawcs ia toc Tcbti iidaLii seniiuina si enem. Dapetina nggo 
djadt radja 'reba Seláki, Maka tergelar Teba Selaki: Oeb Teba 
mahantja ia la matë. Lit anakna^ baniia koetaiia Faropo. Mbeliri 
aiiakna lawes ka ta loe Pakpak, ndahí senina si cnein. DapetÍtia nggo 
íljadi radja Pakpak Maka tergtlar Pakpak empak-empak ndoebe 
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iJeíanTpongníi. KrhPtan;i Empo anakna enem, baruia 

koetana Martogan. Eniriat naríng kentja iiggeïneh, anak si entín 
ndoebe. Eiripatna djoetnpíisa. E niaka la empíi ka. Doea kali ia eng^o 
empo. Ta lit anakna dilaJd, 

Anak RaJja Kctangkiíelïen narí enipat, si ntoea naringp í^a si 
n^Rneda. E maka inatÉ bajiajia. Mbtlsn anakna, aiiak si ngoeda la 
tergelnehísíi bana. E maka lawes tne djahë-djahê. 

Seïi Ía djahë-djabë banna koetaria tepi-tepi íaoe Bisng, kawes 
kahê-kahë retipinketi Laoe mlseíín. Padjekna tjcrë-berënna pmÊoeloe 
balang^ Adji ManÊring+ ívemhahenta. Maka tergelar koetana ngesah- 
kentja radja Pertibí. fa lebe-Tebe bengket ngaToer-figaloer Tjaoe 
Bijang. E maka ia ctnpoina Ijeroe Gíntrng'. Reh tahchenna dioea* maka 
niempoina ber<ie DjamTmer Eeringinp anak Radja Koela Rnelneh. 

Keh tahoeniia sada, reh moesiTeh pítjet. Maka niTegina seninana 
d empát toe Martogan. kaka", nitia enrpak kakana, ,,dj la kin 
mëla soeroeng me tadinj^ Pertibip ban mnesoeh^'^* nina toe kakana. 
,,Di bagê nindne, lawea kita", nina kakana, pengoeloe Martogan 
Ngikoet teloe kalak kakana si tmpat. Seh ia raííja Pcrtibi, koeta 
agirm: ,.0 kaka. kaí atnereti?*" ^Bnedjang-bnedjajig si pitne. Soeroeh 
noerih bengkoeang. pepoelocng doerina^*. .Mggo poeloeng doerína'". 
..Tanggerken belangti kawah, tania ipdeh si holaT oeíasi doerí beng- 
koeang"\ Tama Peroemang pengelimoenen, Tjirtjír Perminak sagi 
doeri hengkoeang keléwet tnoesoeh. 

Terang oean\ boekaketi moesocb. E maka loear raoesoeh. Asa pa 
loear^ asê kena; asa pa kena, asë matë. Taloe moesoeh- Doeng lengnga 
moesíich. Ndë djf dengnga pengócloc Martogan, 1a pang mocsocíi 
merang-'^ Pertibi. Mbiar iii ban sada Peroemang, sada Perminak 
sagi, sada Peiigcïtei> pengocli» Martogan, Pengocloc Pcrtibi !a pang 
Ítadingken kakana jiengocloe Martopïtn. Reh tahoenna dtiea lengn|ra 
Icmg doeng moesoeb. Ndaramí pengoeïoe pÉrtibÍ diberoe empon 
pengoeloe Martogan, penagangina. Soengkoenína ri ntrkca, ia b pet 
Hiberoe nmnDcsia, ban ia pcrneíniing. E maka isoengkoenina Perminak 
sagi. Mberat-berat katana. Nípenipo pengroeloe Pertibi, ban mbiar 
tadíngken kakana- 

■Ran Permtnak sagt, lawes ía toc djoema, ban pagë mba^g^ megÊLg- 
gas oeili- Mán si karabennaT tpla-wes akoe toe djoema moero oeilí- 
Sibar tjíger pagt akoe toe roeraah**. ntna empak toekoennasna. Lawes 
ía toe djnema salih djadi harímo- Seh ïingí^ toe djoefna toekoemiasna- 
ernbahken nakan. Seh ía i djwma, nenna sapo, !a ia sapo. Ikoetkenna 
loe doeroe djoatia, djoetïipa ia hflriinOp pán barimQ, be^oer mflji. 


16G niJDKAGE TCT DE GESCHJEUEÍÍ rS lïKíí fLkílO-BA'ÏA^&rAMMm. 

Lawes ia toe rocmah oiiglix» djadi djtíina^ Nincnna toekocrniasna, 
enggo toe djoema"i nina kalak, Ikoetkenna toe djoema, ikDetkeiina 
toe doeroc, enggo niatë. Lawefi ka. toc roeniah: ,,0 agi, nggo pongindo 
5Íraiig sibDejak. Malci bagê niugkqe: en^go kakandoe matê koeÍTOe' 
nneh. goenana akoe roemah. La kalak tek enggo gia akoe salih, 
r^abo akoc megasgas toc: manoesia. Ndë tocmbook imgi gattíJtia, adi 
|ï[igi geííima Harimo Kembaren, pantangenndoep agi I" 

Nina einpak agina 5Í Djagat, -pHíngdtÊp: ^.Ndé bagê nina seninanta, 
akoe pê lawes me lah ïoe deleng enggo ftengindo". Nina Peroeniaiig: 
Empat ndocbë seniboojak sada nandëf sada tading Martogaii+ sada 
tading Pertibi, sada djadi harimn, sada djadi Oemaiig. Ndnebë Ípindo. 
gendoari nihaba, a^ngkoe'^ Enda kam doea nts senmanta si PertTbt 
ênda, ola sirang. Enggo keri adjar. Maka lawcs ia ttje keninpien 
peTDemangp perminak sagi. lading doea Pertihi- 
BerDe Djambocr Beríngtn la eriieiiiocpoíïS» tíiekocmias pengoeToe 
Pertihi, rne-TOer nggergê. Si Djagai pê aroe dengnga atê periguflue 
Pertibi lawes. „Enggo labo bagë kakal Katnoe naríiig tnerë nakan- 
sira agmdoe sibcroe DJamboer Berigin. La naJ akoe ngaSDep rrieTêsa. 
Ndë nioelihken tjeda, ndë kam merë nakan-sira. Edi enggo koeteh 
notangkoe man ksslimboeboe''. Nína Tietigoeloe Pcrtihi fsak kaliniboe- 
l3oe: ^pDjainboer Berii^rt ijanken si Djagat, dibernena ftotigoeloe 
Pertihi'". H E fnaka enggo kita semlpDejak'V riina pengncfne PertÍbi 
pak 5Í DJag^t. 

E maka lit keradjáti pengíiclnc rVrribi ngalDkcnlJï!, han ia lebë 
mantek Pcrtibi. E maka meotaíi kprk> Alas nari pengoeloe Pcríilïi 
ngaloken íjcïefcë taneb. sabap ia ajiak, ia anak siriloea .nMaka nla 
roebal sarah poedi aiëkoe'^ nina pengoeloc Pertibi. E maka „entah 
entereín pagi koeta ïniLka ola Toeí>at arah poedi karina'", iiina jjcngoe- 
íne Pertihi. Sabap enggn man si Djagat Beroe Djamhocr Benngin. 
ftjekoer mati (mas ?) pengoeloe PerribÍ. Sabap mbeíang niocsoeh 
maka man si Djagat, maka ocla lawes atë pengoeloe Pertibí. p+E maka 
eoggo kïta semboejak hingga Pertibi'^^ 

]\feh tahDentia eínpat sikoe] taloe Kocta Boeloeh perang moesoeh. 
Maka reh moesoehp sabap ctiggo crdemoe ras Pertibi. Sikcl taloe 
kesajan Kocta Boeloch. E maka: ppdjê djangkne ënda la gijenana"* 
mëla atí pedgDdoe Koeta BqcIocIl E maka dahma silihna si Djagat 
toe Pertlbi. Djoempa ia ra.5 silíhna. ,.0 silih"» nina pengoeíoe Koeta 
Bocloeh pak silihna sí Djagat. „Ndë la aíêndoc mekoeah. soeroeng 
me tcimbang Koeta Bodoeh"’. ,,Nde bigë nindoe silih. kwes ldta"p 
ntoa silihna si Djagaí. E maka lawes siLihna si Djagat ras toekocr- 
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n.’tfisng^ lïcroe Djambper Bíedngtn tim Koeta Boeloeli. Enggo sch 
Koetii Bocloeh: ,,KaÍ aíi:iercTi !alíh'"i íima pengodoe Knetn 

Boeloeh. ,,Aloeren rïóedjatig-bcpedjang í5Ï pitoe- Soeroeh noeríh 
bengkoenng, pepoeloeng doerina. nítanggcrketi belanga kawah, tattia 
ipoch sí bolar, oelasi doeri hengkoemg:. Mnka nitjirt jirkeii ni kélewnet 
koeta'". Enggo nítjirtjtr kdëvvet koeta, maka niboekaken me moesoeh. 
Ha-wpa loear mocsoeh* asë kciia; asa pa kena, asê matê, Maka taloe 
mc mneFoeh doeng lengnga kang. E imkA la bantji mocllh siLjhm si 
Djagat, makn rch tahoeníia doea. ihahiin silihna ri Djagnt koetana 
Nggaiarn. 

Maka tnebrKrh anak dilaki. ^Íaka nitenahken sílihna mdja Koeta 
Hoeloeh- E maka rch sililina toe Kggalam, IJt ia doea hemgi ni 
Nggalam, j,Sihaleng Tah tniich ënda^ maka ola pagi roebal anak arah 
jioettí", tiina siíthna pengoeloe Koeta Bueloeh mutdaagi siiilma si 
Djagat, t3agê kin nittdoe, bagë”, nina silíhna si Djagat, erkalii 
nandangi silihua Radja Koela ïïocloch, keícffiroenen Soeka Tendel 
nari. E maka: „reh kamoe psagi'^ nina ratlja Koeta Boeloeh, E maka 
reh silihna Djagnt . ngadi sa ni sembah, ihan ééi berê-bcrcníia, 

E maka dafitti radja Koeta ÏÏoeloeh, E tnaka ^^rebalefigbaleng 
nina radja Kocta Boíïli^eh uaiidangi ri Djagat, E maka toedoehken 
^tlihna si Djagat iïaten^aloe oeltept dapetkcntja seinbah: dapetkeJitja 
Nggalam, tcrots toe l.aoe Rrveridí ikoet kahë^kahë, seh toc Laoe 
BÍang ikoet kahê-kabê* Damak oedioengna, „Tanehkoe"t nïna ailhna 
sí Djagat nandangj silihna radja Koeta Bocloeh, Maka nikawatkenna 
kawe.s kahë-kahê teroes koe Lawet, íeroes koc Tangkoehen. E maka 
itjibalkenna oelíepna_ E makana niOjedoéhketi siíihna Koeta Boeloeh 
saiah toedoehken silihna ndai kang, toedochken koe Laoo Eiang 
ikoetkenna kahë-kahë, temea koe lawoí, arah kemoehoen kahë-kahe, 
«tTanelikoc^ darat si ga toerdfiiengkoteh flora beditkoe ënda silih”, mna 
radja Koeta Boeloeh nandangi silihiia .^í Djagat, E niaka toelkasna 
tioedilna ndarat. E makiL moelih radja Koeía Boeloeh toe koetana. 
Moelíh sí Dj'agat toe Nggalam- 

Rch iHJclanoa sada, ë maka retenah si Djagat toe Koeta Boeloeh; 
,,Goeíar hoeboeréndoe”* nina sillhna si Djagat mpak pengoeloe Koíta 
Bodoeh, Maka njgoelar mama pengDdoe Koeta Bocloeh moegoelar 
iToeboerëna si Hoelang Keradjáti. MMaka si Boelang Keradján pê 
Timgkoc, iban Radja kam Bartgko, koetoerottien Eadja Fagaroe- 
joeng nari, Than mdia kam tii AJas, ban Radja kam ni Mabar, Radja 
kam ni Toartba, Kadja kam ni Toemba, Radja kam ni Pakpak, 
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Radja kam ni Poertíbi, toeroes toe tawet Radja katn*^. Kocta Bucïocb 
inda. E rnaka si Dja^t toehoe bapa si Boelang KeriLd jw. 

í.Ndë ba^ë boctangna koeradjárikoc^ píntoer koealoken tjoekë 
Koeala, udé kodjani Koeala”. „PintDeT"+ nina radja Kocïta BoelodT 
t,Ndarat daiitji, dijiini si DjagaP*. „Pintoer'\ nSna radja Koeta 
Boeloeh. „Ndê ndarat, kai kin man aJdnken ,,Kóêda, kerbo, sanfkar 
mDcntas sarah tanchta ëntlap dë adt koeradjat gnelama'\ nina 
pengoelcíe Koeta Boeloeh. E maka. inj^iiiina ngalukentja Fertihíp iban 
ëdi tanelï si ntDca. Asa í>a koeda, kerbo, sangkar inentas, idoken 
bapa Boelang KEra.djaii- 

Maka toeboeh axiakna etiejn. Sada toe Soengkoen BeHtau Sada 
toe Laoe mbentar. Sada toe Sajnpë Raja.. Teloe. Lawes toe Djoeng 
Deleng. Sada toe Boetoe Mamíik- Sada toe Knreroeas. maka koe 
lampe-tanapë Laoe Ntcbah. Ibáhanna djoemana, padjekna sapona, 
taxoemTia padang^ Djadi-djadi me koeta., rnaka tDeTgoeiat .Sapo 
Padang. Líd sada socndoet tocbcNíh aoakna teloe dílakd. Si ngoeda 
toe Ki>etá Kelangi, sintengah toe Koeta Tjih. Sintoea tading i Sapi> 
Padang. Lít sada somdoetp doea soetidoetp toe1>oeh anakna enem. 
sada toe deleng Siloekoeten Sada toe Toelodeh, ^da toe Eatoe 
Katak- Teloe tsding Sapo Padang* sada anak sintoea, sada anak 
sinlengahH sada anak si ngoeda. .^nak sintnea sada dilaki- Anak di 
ngoeda doea dilski- Matê anak sintoea, la lít nadingken anak dikki; 
si doe-a matc sïtitoea. Doea anak dilaki. matê sintnea. tading si nRoeda. 
TjankcnrLa tnekoermas kakana si Ta nadingkcn anak díïakí. Tpoc- 
poesTta anak dilaki sada. P maka ijankenna tnekoemias kakanaT sada 
ka anakna^ anak dilakd^ bas toekoenTta-STia sí ndoebë sada.. 

B í I a n g - b n a n g. 

Bitanp-bÍlang kin alim, tako nitabah mama anak Snembïnng moer- 
Rana. hi>ebctLrc tadja Koeala Ajer Batoc, si toergoelar Koentja tampë 
Koenta, radja Ketangkochcn, sï rigíiíoer Taoe Alas. 

AmlnnB mboeê pe djelma inEgdoeb la lit si bagi knpTadjaiiÊenkoe 
cnda Dja fa k hagë ningkoe: ingan toeboeh Koeala Ajer Batoe* 
lawe^í ndoebê toe taneh BangkOn tarnehken radja Koeafa Ajer EatcTp* 
langnga iidoebë beloeh dagingkoe baba. Niberëken bapakoe tjap 
Wmradjan Pagaroejoeng naTÍ, tanda djeima radja. Maka tamiai 
radja tanda radja Pagaroejneng- Enggcj tandai radja Kocala Ajcr 
Batoep nioa ndoebê bapangkoc, toeroenen Pagaroejoeng narÍH radja 
Bangko. 

Djc maka maté bapa. sopé kang akoe mbelin, Ta siadjaren se- 
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mbucjíik. Lcíiglcng taneb Bangko* Lit pcnihoc tadíngkom l3ai>íi, 
iM Hengkoeí akoe, cljê bocngkoet Tajat. 1’aiigkf>eh ni Alas, maku toer- 
goelar Koctangkoehen, A!aka akoe raílja Ketakoehenr Encia doea 
anak dílakit tah matë gia ákoe, ênda. me koetóeriken koc toeroeíien 
IKierdalinkoe, sirangEn djclma semboejak, Edi adjarkoe man ikortcn 
kiitak si poedir Seh koe ginarfarkoe si fjoedi. Maka ndekah pë 
djoeloia sitmig semlxíejak roesner la si boetneben. Gla loepa nítia 
anakna si doea. Edi katangkoe bandoe, niim mama anak Sckt- 
inhiring nioergana. boehoerc radja Kocala Ajer Fíatr>e, si tnnggaJ 
socniboejak. si daoch poerdalTn nandanjïi KocEakoehen ënda. si ngoe- 
radjai tanch Koctakoehen, sí ngaloer-ngaloer (.aoe Alas. 


V c r t a I í o g. 

Itr watcn vroeger lieden vari Pagafoejoeng, twec broedeTS^ %'an 
twee riKjeflers. Dc uudste bieef te P^garoejtïeng, de jungste gïng hct 
ciland Sumatra nmreírcti, rai ecn Wf^onplMts te zoeken. i'anwege 
bij nog fltr (eenïge) mensch op Somatra w:as. Waar hij ook heenging, 
liij vnerde mct KÍdi mede de rijkRbrief met negen zegels, ca bet tnes 
Irúía íHjrÍ, het ríjksmeíï, dat djn úiidere bníedef hem vrneger gc- 
gievcn bad- 

Steeds zdcht híj naar een woonplaats, nng steeds had hij er gccii 
anngetrnffen naar rijn zin Als het cen kletne plaats wns, was die le 
klein. íils hel een groote plnaLs wa^ dïe lc grooL Zoci kwam hij 
tc Bangkn, w'windc daírr Tnet zijn vieren als vreemdeling, trnf er 
twee men^chen aan, bij ie.gde rijstvetden aan le Batigko. ÍDÍt is iiiet 
crg duiddijk, vmnt er is níet vermeld dat bij met vier menscheti 
op reis ging). Toen er van atles vnldnende gcplant was: „Hoe Ís hei 
met ons gestebl o vnrsl zcídeii zijii vijí onderdanen. „Het dnr^i 
is in i>rrle, maar de vroTiwen nntbrckeii nof;". ^Dal i?; /nn", dacht 
í|e vnT,^t. Hij maakte zfjti híwit gcrccfl en iíeilde Tiíinr Makkah. Tfij 
v(mf.l vronwen eii ktxhi cr elf Iof. Hij hracht zc nrtar Bíingko. en 
gaf aan e!k van cte vijf maTincn ccíi vTnuw': hEcvcn er voor heíii 

Na Uvee jaar W'errten hem iii liniiKkn vnn etke vrouw cen ZíKin 
gelwiren. Na ctríe jaar vrix^en dc underflanen aan radia Bangko: 

voTTït, indien ge later niet hier zijt, en tiwe kitiderien zijti vele. 
welke is dan unze votst ?*^ ,,Dal is zoo'^ dacht de vorsl; omdat 
himne mneders ,stavínnen geweest w^aren. díxir hem geíost. Zijn 
eigen tnocder wns vaii vorstclijke afkomst gewccst, dte zes niet 
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Hij masJctE zijn boqt gereed m radja Bangko zetlde naar het land 
van radja Koeala Ajer batoe. Omdat dit cen gmot vatst was, huwdt! 
híj daar teti vorstendothter, Na een jaar keerde hij Tenig uaar 
Bangko, inet dch medebrengendc een zooii. Zíjn schcKïnvader tjc- 
geJcídde hem, (Waarom dit zuo vaii f^ewicht E?eíi^cht vvorrit, dat heí í'ok 
íii de híemchtcnrolgende zang nng eens vermeJd wordt, wect ik tiiet)- 

Toen hij een jaar íe Bangkn was, vrrjegcfi zíjtt onilerdancfi:, Jndieii 
pij te eeniger íijd weggaat, wie Ís dan nnze vorst Tnen ver- 
gaderde dc vorat de sjjrekerá en ál zijn kinderen. [ Wie die ^TSprekers*^ 
zijn is niet dnidelijk, het lijkí mij een litcl le zijn^ rnisschicn de 
ijtiak-hcro^^Si^miíú hij dé Karos). Tgen vertelrle hiin vader en zeirie : 
„Gij allen díe de gTontsten zijt, pïj zijt alïeci vorsterL Maar Itet 
ríjkshewijs, nk (de hríef) met negen zegels en hct mes liala harí, 
zal bij deze kleÍTLC benisíen. Waot hij lí^ vmi rnneTÏerszijrie ran 
voratdijke afkomat. nij zult hem niet weersTrevcn": zeíde him Vïider. 
(Wat !?a!a hari beteckent is FineiJjjk íc zi’ggcn. Biila kan eeti niid 
voorvíïegsel zijn in het Kary£ch+ zrnnals in hnlagais, lalagëgê cttz. 
Vcrrier ook ^krijgsman, leger". Bari beleekint ..ktniri, kir'. Dit is 
echter een anriere ..koiidc'' rlan uitgedrukt wTsrrlt flnor niúiem, dat 
ook .Jíoiid" cti tevtns tpp£znnd'\ bcteekent. Níct íjnmogetíjk is het* 
dat in een mij nnhekend riislect íwrf riezéífde heteckeius heefl ab 
wfdï/íïtfi en dan zon holú hari ccn moqie naam voor ziilk een tnes 
kunnen zíjn zoodat hcl pehik aanbrarht). Hij nam de sprekers tnf 
getTiigen vrti lijnc wnnrden ,JnriitTi gíj nldus spreekf. n vader* 
wif zal zich íegeti nwe wfïOrrieni verzetten f'* 

Na vcrloop van een jaar slierf dc vadcr. f>e spTekcrs regcldf.n den 
maaltijd uit dc nabtetischap ^-an den yarier cíi verhicven a!s vorsT 
riicn de vajfier recds als vorst verhcven had* nindat hij Irezal dc 
rijkFhewijzen, umdat hij vati moetierszijde afstamde vaa dc vorst 
Viín KoeaJa Ajer RalDc. Hce ze.^a| verzelte zich er tcgen. Na eeii 
jaar verhief men hent weer als vorsl, w^ecr vcrzette zich hel zesíal 
er tcgeti, Yolle víer maal verhíef men hfm afs vorst. maar hcf zestaí 
verzette zich .'íteeriF. Eindelijk kwam Kcríimat-iitt-hEt-lKisch. lang en 
dikp brachl rijo stuk merie, en stak diefi np het dorjiserf in rien 
grond. Hij ginp naar het hiits en vroeg naar ckn vorst. Er was gccn 
vorst- Hij VToeg naar de rerlén. ,,Hct ís rccht dat díc van mfieders- 
ïifde Torst ís de vqrst zij", Het zestaJ vcrzetle zích- ..Ban zal cJe 
zondvloed komoti'', zei rlc Keramat. „Laat de zortdvload komen^^ 
zdde het zestaL flk vertaal sleeris ,,het zestar', vvellidit zaJ later 
blíjken dat dit zestaj ecn bepaBJde beteckenis heeft). 
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I>e Keraxnat vertrok. trok ïijn stok iiít den grotid, eii ging heen. 
£r wakT in’l hel gat dat dc stok gemaakt had, de aíondvfoed 

kwarn werkelijk. L>e zGnn vnn vorHtelijke afkotnst van moeííerszïjdc 
niaakte zijn hnot gereed. stnurde dïe naar het durp, tleed er zíjit 
kosthaarhvHlcti tn niet de rijksbcwijzcHí en zeilde naar dc Alaslanden 
cti kwatn aati tn Alas. 

llij legde daar rijstveíden aan, daar ontstond het doqi Ketaiig- 
ktiehen. H jj was de cerste mensch die dc AJasrivier hevoer f ?) Tricn 
trt.iinvde hijp er wcrdcn hem twee ïdníteren gebnTcn. Díe kittdercti 
waren eindelijk groot gew^nrden. l>e vader stierf, dc Vdrst van 
Hangkn díe moederzijds van den vor&t van Koeala Ajer Ralrte 
íifstaiiKJe. 

De jongste zoon ging np reis. hij vi>erde de rijksbrief inede; hêí 
mes bdÍQ ftíirí liet hij achter. De ouysle zoon ontring het rijk_ De 
jnngsle ioon ging hecn cn hracht zijn gnderdanen tot aan de PcTani- 
rivÍEF. Hij wa.^ de eerste die het cIotjj Matïar langs de Petanírivier 
gesticht heeft. (Er is lliflns cen ondemetnin^ Mrtfjar, gelcgen tusschen 
Medaii en dc zec. Dan zon He Petajiirivier de Efelirivier zijn. Ver- 
gelijk decí R2 pag, 31 waar iemand van lie Tarigenstani hel doTp 
Ale Deh miiVet i;;estttht hebfTen. Dil kvvam dus mcer voor). 

Df rmdstc Zúon bleef ín AJas en was radja te Ketangkóehen. lir 
kwarn ieniaiiil die dmir ceti zw'aiuiiv gchTachl vvxrrd, welke neerviel 
in Alíis- Nadja Ketangkoehen ontmoette hem en hracht hetn naar 
zijn liwïs. Zijfi gftlrag w as goeil en de vorsl nam hcm als broedcr aan. 

IV vorvt van Kclïitigknehen iruuwdc t tivcc znticn werden hem 
gehíiren. Dm hcmien warcn zíj vorst. {Wie ? í>e twee kindcrcti of 
i\c vorst en de zwaluwrrian ?) Hel ríjksmcs was bij den ZwaJnwman- 
Dc vader stierf- Dc vorstenkiridcrcn vToegcn het rijkímieA van fittn 
vader. Lfc Zw'nluwman wilde hef niet geven. I>e ZwaJnwiiian werd 
l>engoeloe, vanwege het l^ezít van hct mes van den vfir.st van Bangko- 
(De Zwaluwman wronlt hier níet betitekl als „radja”, maar aJs 
^peiigilelne", Radja ís ecn litcl díe stcflíg ran hiiitenaf ingevoerd is), 

De vorstenzuncn leden zeer daarnnder- p,Bfíjf ír*j hicr'\ zcïHe de 
Qiidste^ vraag ons mes aan dcn pcngoeitie. Ik ga naar Tnha nin onze 
!proe<íers. het zestaL te t>ezoeken'\ Zoo tcidc híj tot zijn jongrre 
hn>eder. 

Hij ging naar Tota zíjn broeders, het zestab bezoeken- HÍj ont- 
móctte ze. Ze WTircti reeds vorst geworden \'an Toha SclaJd. Dat het 
Tnha Selaki hect (is daarom)í Het Tobasche kleed had gemaakt dat 
zc niet omgekomen waren (nl. Ín den zóndvloed. De eigenaar van 
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dc poestaka verklïiardc dit aldus: Bíj hct drijvcii op hct ^%Tiler 
het Tobasche klecd hol gaaii staan en aldus dr^cn zíj veïííg niiar 
de droge piaats,) HÍj had een zoon en niaakte voor hem het cJt^rji 
Paropo. (Bcídc dorpen lig^en aan de westzijde ^'an het Toljamcer). 
Tnen ájn mon grool was> ging htj naar Pakpak. om zijn hroetlers, 
hel zestal, tc bcfocken. Hij voad ze, ze warcf] reetls vorsten van 
Fakpak geTvorden. Dat het Pakpak heet komt van *,spaanders v'an 
de boomstam"'. f T/rífifjiííí^xí;r moet beteekenen een honnistam of stuk 
hout, waar mcn zidi aan houdt otii drijvendc te blíjven. Dcze 
broeders waren dns ook uít den zondvloed gered door zich aan een 
stuk hont vast tc boiiden, zooals de andere door hun kleeil). 

Htm dorp was Martogan. Ek; klnderen van het zesíai trnuwiicji en 
(Tiadden) het doqi Martogan ge&tïcht. Vicr vaii het zestal leefdcii 
nog maar. Hct vieríat nntmoettc hij. Hij hiïwde weer. T^vee maal 
w3s hij reeds gehnwd maar liad geen zontri. 

De Idndercn van den vorsl van Ketangkoehcn warcn víer nog. 
De nudste w'as nog in Ifiven en dfi jímg&tc. Toen stierf hiiii vadcr. 
Tfïen lijn kinderen gront waren, was de jong«itfi nrct ín staat voor 
zidi zelf tc zorgcn. Híj ging naar de Bfintdcnlaiiflcn rnjahë-djahr^ 
vnmr dit land van tiit de Alaatanflen te zoeken ís wordt straks 
vfirmcld. Hter h zeker alleen hedoeld daí hij stroQniaíw'aarlsch ging). 
Tofid hlj in dfi IifiïLfidfinlaiidcn was^ maakte hij een dnrp aan de 
Bijangrivifir, ('dfi Wampofi)^ link? strnnmafwaarts, inct als íiadpíaats 
ilc rívier, stichtte een ffengoehe btilúfig, adp i/fijjïírTffí/ (de vrprsi die 
omzíet). onzfi plaats ^tui aanhiflding- í !-ane mhclÍn vcrtaaldr tk hicr 
met p,de rivier"p er i-s daar echter íKik een rivier die 1-aoe mbelín 
hfict. Ecii p^ngoelúc haíúng is een beelílje van steeiip dat hct dor|> 
hewaakt. Bij het íiaderEn van onheil geeft hel gfihiid. In de hiiinlt 
van heí dorp Gncnoeng Meríah* níct te verwarTeri met G,M. in 
Serdang gfilegcnp staan npg eenigfi kleine beeTdjes. en licfit dt offfir- 
plaate van het dorp nog SïfíÏJj A/íjnírífif/). Zijn dnrp hrfitte fMn te 
l^vfistigen <lat híj vnrst wa&, Pertihí. n'hnns is het iU’itp verlatctt). 
Hij was de eerste die het stroomgebied van dfi Bijangrivier lietrad- 
HÍj htiwdc jnet ecin nifiísje van den Gintïngstam. Na Iwfic iar^ 
huwdfi hij met een meisje vtïti dc njamf^eer Bcringiníitam, dTX'hler 
van den vorst ran Koeta Boeloeh. 

Na cen jaar ontfitond een lienatiwende oorlog. Hij ging zijn vier 
bmeders vair Marlogan haJcn. ondere broeders’^ zeïde hij tot 
zijn oudere hroeders, .pindien g!j niet heschaíimd zijt dat het dorp 
Pertibi verlaren moct wnrden^ vanwcge dfiti víjand"p zeidc bíj tot 
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2ÍJTI oiidere broeders- „IndierL gij aldus laten we gaan"', zeiden 
zïjii oLiderc bri>cders, de peiigoelt^es V 2 n. Martúgan. Dríe broeders 
uJt liet \Tertal vulgdcn hem. Ze kwaíiicn te Radja Perlibi^i hcl darp 
van hun jongere broeder. pudere broedersp wat moet er gedaan 
wurdcíï r' ^BúedjtiHg-bocdÍQng si pUoe (naain van een toovermiddel). 
lievetl dnt men bengkútiiíïg afrissep vcriamel de doreiLS. Na de dDreos 
vermnield te hebben^ kook ze in een pan (bilmiga kiïiiíah een pbitte 
ijzcren pan)p vueg er het vergift si bolar bij om de dorens met gift 
te drenken”. Dti Ferúcnuing maakte liet toovemiiddel dat men Qti- 
ziehtbaar wordt (pengeiimaciicn). De Ptfrniíïítríí stigi sttDuïde de 
doretis om de versterkiiiE V'rni den vijand. (Zooab naderhand bbjkt 
is oin vaii de btoeders een oemang eii de atidere een wecnvotf, De 
naain Penninak Siígi is wel opvalleiidj gewooalijk spreekt nieu van 
hQrÍmo sagi). Híj het Jichten ^'an den dag werden de vijandeJijkhedeii 
hcrojiend. De vijand kwani uit zíju versterkte plaats; zoovelen als 
cr uitkwamen, zoovclcn wetden er geraaktí zoovelen als er geraakt 
iverden, zoovelen stíerven. AI bad de vijand hct afgclegdp de oorlog 
was nog niet iiit. ZooJang als de pengoeloes van Martogan er wareïi* 
diirfde de vijaiid Pertihi niet hcootlogeii. Híj was baugp want van de 
pcugueloes vaii Martogan was er ecn een oeiniing^ en ecn een Per- 
minnk sagi (wctrwol£)p cíi eeii een blaasroerschieter* De pengPeloc! 
van l'ertibi haíl níct ckn moéd «m zijti uuderc brocders, de ftengoelE^^ 
vmi Miiitogan^ le Jaten gaan. 

Na twcL- jaat was de onrlog nog nict uít. Dt pengoelcie van 
Pcntln zofht vrouwLT] voor íle |ïeugoeloes van Martogan tim ze itisë 
Ll liotnkTi- Hij vroeg aan íien oudstc, maar dcze wilde gcen vrouw 
heU^cii uit dc ménschen* omdal hij een oemang was. Hij vrneg den 
IVnninnk sagi. Hij had l>ez\varen. Dc |>engoelue vaii Pertibi deei;.l 
hem fí!en hluasroersehíeter) troiiwen omdat hjj bmig wíis dai zijn 
uLidere brsïeder hem verlaÉen znu. 

hij ccii Pêmiiimk sagï was^ ging liïj naar dc rijstvcldcii. 
(Jnidut lIc rijsl al hoog stond cn dc wilde zwijneti schade aanrichtten. 
TegcJi heí avfíncletcn: ,lk ga naar hct vcld oia de wLlde zwijneti te 
verjagen, tegcn niorgen twaalí uiir kom ik naar het dorp tenig"'* 
zeide híj lut zijti VTouw. (Het vcrhaal ís hict tc beknoptí bedoeld is 
hicr fi€ hlaasroensdiLeter, wnnt dicns vrouw wordt later opgegeten 
door de weerwolf). Hij ging naar het veld en veranderde zich in ccn 
tijger, fDcn volgendcn dag) ongevccr om één uur^, ging zijn vrouw 
tiaar het veJd om eten te brengen. Ín het veld gekomen keek ze in 
de luifihnt, hij was niet in de tuinhut, Ze volgde de rand van het 
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%^cl en kwam een tijgtr tegen, De tijger at haar op eti verzadigde 
zícIl Daama ging hij naaT bet dorpj hij was weer mensch geworden. 
Hij zag Gnj naar zijn vrouw. m was naar het vdd gegaan, 
de ttien&cheti. Hij volgde haar naar het vdd, gitig' haar tia naar den 
rand van het veld. Ze was d dood. 

Hij ging naar het dorp. „0 jongere broeder, het ís het noodtot 
dat broeders schdden moetcn. Dat ik aldus sprcdc. is: tiw oudere 
zuslcr ís al dood, Lk heb ze gedood. Het heeft geen iiut dat ik in 
liet dorp Llijf, de menschen zullen me niet vertrQuweu, aJ ben ik ook 
al iu een mensch verandcrd, Ik doe (andcrs) mensdjen geen kwaad. 
AIs de strepen van den tijger aaneensluiten, dan is zíjti naam arítHa 
kembaren^ dat is uw verbodsdier, zoo zdde hij tot zíjn jnngere 
hroeder si Djagat, de blaasroerschieter. „Zoo spreekt 011 «! bro«lerí 
ik ga ook maar naar het gebergte, hct is het noodíot". De oemang 
zeide: Met zijn víeren waren we Idnderen van eeti moeder, cén bleef 
er te Martopn, êén bUJft er te PertihÍ. cén werd een tijger, één een 
oemang, Wíj hebben het eertijds gevrnagd (nl. ons lot aan de goden) 
nu moelím we hct dragcn. O raiin jongere broeder, gij blijft met 
zijn tHceen tc Pertibí, scheid niet van elkaar''. Het gesprek is tiit. 
I^ oemang en de weerwoJf gíngen naar het bosch, twee bleven te 
1‘ertibi. (V'ele stammen onder de Karo-Bataks hebben huit vcrhods- 
dier, W'cUicht hun totem. VooraJ de tijger is een verbodsdier Men 
oiidcrscheidt de aríma Tarigaf, of de fl. ríbero, die maar gedceltelÍJk 
gevlekt tnoet zijn, en van woesten aard; daarentegen moct de aríma 
knnbaren, wier sírepcn inccn moeten loapen. goedaardig zijn, ert 
WDrdl niet gevreesd). 

Bcroe Djamboer Beringin, dc vrouw yjm den peiigDeloe van 
Pertibi, imú geen Jdnderen. en klaagde haar mau telkens aan (zeker 
omdat hij haar verwaarloosde). Ook vrecsde de pengiaelot Pertibi 
dat si Djagat weg zou gaan, „Laat hel aJdus zijn, o ouderc hrocder, 
gij moet mijn vmuw nemen, ik ben niet mcer in staat haar te ver- 
ïorgcn. Als ik haar aan haar famiJie tenjgzend, komen cr onaan- 
genaamheden. iij moet haar nemen, Ik weet wat ik aan mijn schoon- 
vader verschuldigd Len'V En tot de schoonvader; ,.DjamlH>er Beringin 
zaJ door si Djagat tot zich genometi worden''. „Wij zijn iiu echte 
tirobders", zeide pengoeloe van Pertibi tot sí Djagat”. 

De vorstelijke waardigheifi ontving de pengueloe van rVrlíTii 
nnidat hij Pertihi gesticht hacl, Passeerden er huffcls uit hel .AJas- 
lanri. dan ontving de («ngoelne van Pertíhi lict HÍlvoerrecht w^t 
hij was de oudste. „Opdat ze later niet zulkn twisten", zeide dc 
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pengodoe van Pertibí. „Of als ti latór vtxá dorpeii zíjti^ opdat zé 
later niet ïullen twisten", {^De weg iiaar Laiigkat Hep langs Pertibi 
uBar Búhorok). 

Heríie Djamboer Berin^rL^ de vrouw van dcn pengoeloe van I^er- 
Libi, wa* aaii Djagal tot vrouw gegeven, omdat er een groote oorlog 
wí^. íjl>dat liij íiiet wcg 2DM gaáiip ïíkj dacht de iierigoeloe van ï*ertlbi, 
„\Vij rijn bríttfders híngga periibi {íYy\ ]^ia vici^ jarexi wtlde dc 
víjaiid Koeta HoeJoeh tea Gnclej-breiigen. De oorlog kw.am pmdat 
KittïUi LSirtdoeh lietrekkingeu onderhield oiet Pertibi. Hij wilde het 
dorp Koeta Boeloeh overwírmcn. ,>Het ís tot geen nut dat ik hier 
biijí”, bescJiaamd ïeide dit de pengoeioe vnn Koeta Boekrtíh. Híj 
ging zijn zwagcr si Djagat te Pertibi Ijezoeken. 

HiJ ootiiiDette zïjn zwager. „0 zwagcr'^ zeidc de peogóeloe K.B. 
tot zijn zwager si Djagar, Jiidien gij niet barrahajtig rijL dan gaat 
K B. verloren'V je zoo zegt, o zwagerT laten we dan gaaii”, 
zeide zijíi zwager si Ujagat Osmrop ging si DJagat met zijii vtuuw 
Leroe Djamboét Beritigio naar IC B. Te IC aangekomea rijnde, 
vrueg rijn zwager, de pengoeloe vao K, B. : „\Vat moet er gedaan 
wordcn ,,I>e regel van Boedjang-boedjaag ai pitoe”^ Gelast 
btiiígkíJÉang (cfen pandativap welke raep voor vleclitweTk gehniikt) 
af te rissen* verzamel de dorens, kook ae in eeii pan, doe er het 
vergift Ji botar bij om de dorens vÉTgíftig te maken. Strocn ze om 
het durp". Men strooïde ze om het dorp. De vijandelijkbeden werden 
heropend. Zoovelc %ijandeii nitkwamËO^ zoovdea werdeii er geraakt ; 
juxivelen aJs er geraakt werden, zooveleti stierven er. De vijand 
Jt^de het aí, maar tiït was ïiet met. 

Zwnger si Djagat modit oiet huiswaarts keereii. Ka twee jaar 
maakte zijn zwager voor heni het dorp Nggalara, Er werd heni een 
zooD geburetL Hij noodigde zijíi ziv^cr uit, de vorst vmi K. B. Zijti 
zvvagcr kwam en bteeí twee nachteii in Nggalanr ^,Laten we toch 
de grenzen van oíls laíid v'astïtclleii"* zci de vdrst van K- B. tnt zijll 
zwagLT si DjagaL, opdat onze kindereu er later met om twístteii*** 
mAIs je zoQ zegt, dan zij het koo", zeide si Djagat tot de vorst vaii 
K. B. die van Sotíka TendeJ afshmide (Hier moet even de opmerking 
genmakl worden, dat dil niet kJopt met bet voorgaaitdc- Eer^ ís 
vermelfb dat de dochter van cleu vprst van K B. een beroe Djamboer 
Beriugiu was, W'onruit íugÍscJi volgt dat de merga van baar vnder ook 
Djamboer Beringiïi moet zijn gewecst. Nu is bier sprake dat hun 
merga Socka tendel was. Dit is ook de nierga van den tegctiwoor- 
digen sibajak. Naar men mij vertcïde is de mcrga Djamboer Bermgin 


176 DÍJOEAGE tot PJí; CËSCHmïKNIS PKH KAftO-BAtAliSTAiIMEN. 

verdwenen. Soek^ tcndd is cen nog bests^d dorp bij den berg 
Sinaboen). 

Kom daii morgen", zá de vprst van K. B. Zwager si Djigat 
kwEnn en wathl.tÊ bíj de oííerplaats die hij gemaakt had tot lijii 

offerfilaats- Hij vond daar de vorst vatn K- B. 

„Laleii wc otiíc gretizen vaststeJlcn'^ zeide de vorst van K, B. tot 
si Djagat. Si Djagat wfecs niet lijn blaasroer de grcnzíni aaíi van aí 
dc fieilíge plaats naar Nggaiarn^ rcciit docir tot Laoe Boerïdi stríiOïii- 
afwaarts tot aan dc BijaiigTÍvier strooïnafwaarts, Damak als einfl- 
putït, Í 5 tiiijn bnd"'* zcídc sí Djagat tot den vorst \im K. B. 

Hij zwaaJde met zija blaasroer links stroomafwaarts recht tot aan 
de zee, tot aan Tangkoehjeii. Toen J^de hij zijn blaasroer neer. 

Toen wees lijn iwager \'an K B. voïgende de richting van zijn 

zwager en wecs naiLf de Bijaiigrivier strootiiafwaarts lot aan zee- 

..Rechts strooniafwaarts Ís mijn Jand, loo ver het knd in als te 
hooren ís dc knal van mijn geweer, o zwager", zeide de vorst van 
K E. lot zijn zwagcr si Djagat. Híj school zijn gewecr af. Toen 
keerde de vorst van K B. naíir hds temg, Si Djagat ging pok naar 
huiSp naar NggaJam. 

Na een maand zond si Djagat een boodsehap aim den vorat van 
K. B.: „Geef een naam aan Uw neef V' En zijn oom gaf hem tot 
iiaam : Si Eoekuig keradjin. (Hert nitgcstrekte rijk). ik hem 

het „uitgeBtrekte rijk” noenj, omdat gij vorst rijl van Baiigko, 
afstaminding van den vorst van Pagarocjocng. Omdat gíj vorst zijt 
vaii Alas, vorst vim Mabar, vaist van Toemba (l amba ?) vorst van 
Pakpak, vorst van Pertihii tot aan de zee toe zijt gíj vorst'\ Sí Djagat 
is de vader vaii si Belang Keradján. ,,lndien mijn rijk zoo iiitge- 
strelct is, dan ia het recht dat ïk het uitvoerreclit vaii dc rivier- 
nujiiding ontvange, als ik dc liczittct ben van de riviíirmoiiding^'. 
,,Het U Eedil íoo'", zei de vorst van Koeta Boeloeh. „Er mag 
uitgevoerd warden aJs si Djagat hct bew'Oúnd”. „Zqo is het recht'^ 
zeide vorst \^ K- B- ,^ïní]ien ujtgevoerd wordt, waarvaii moet er 
ontvangen w'orden Faardenp buffelSp sJaveUj, dic langs ons gehicd 
gaaii, adi koeríiHiat godama {?y\ zdde de pengoeloe vaii K. B. 
De plaits om tle rechten te betalcn is PcrLibip omdat dit het lariil 
van de oudste was. Alle paarclcn, btiffds en slaven die voorbijgiugcJi, 
daarvaii oíitving de vader van sí Betang Kemdjan (het nitvrierrecht). 

fWij kunnen met zeggen clat deie passage erg duiddijk is. Ls mct 
koeala de riviemionding ín zee bedoeld ? Of een mondÍDg van «n 
rivier ín de andere ? Gezien de motiddinge oveï'leveringen dat de 
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Perangin-aiigin hunne Piadit tot aan tíindjeí hehben uitgeatrekt, beb 
ik aan de grcïisregeling gedacht p^tot aan Maar later wordt 

Pertíbi genoenid aJs plaat^ waar het uityoerrecbt mjqiest voldaaii 
worden)- 

Er werden heni (wíen ? si Djagut of si Beljing Kenidján ?) zes 
kLnderen geboren. Een ging naar Soégkoea tíerJta^ éen naar Laoe 
Mbeïitarp één iiaar Ssioïpë Raja, drie gingen iieen: éêii uaar 
Uetljoeíïg DeJcng, éen naar Boetoe (Batoe ?) Mamak^ een nanr 
Koercïeas^ aan den bDogeii kant van J^jíitje NTébah, Hij maakte een 
fijstveld, maakte een tuinhut (sQpo) bet dak van gras (púdang). Het 
werd een dorp^ genajiiïid Sapo Padaiig. 

In verlcMjp van een geakuiht werden beni dne zonen geboren-^ De 
jongste ging naar KeEangê, de middelste naar Koeta Tjib. De ondiile 
hleef in Sapo Paclang. In verloOíp vbji eenj twee geslachten werden 
hem zes kinderen geboren. Ken ging naar den berg Siloekoetan, eeii 
naar Tudadeb, een naar Batoe Katak, drÍÊ bLeven er In Sapo PacJang, 
De oudstep de middekte en de jqngste. De oudïte liad een sMMnj de 
jangstc Iiad twee zonen. 

De oudste zdon stierf^ liíj liel geeo zoon na. Van de twee stierf 
de oudste. Twee zonen. De oudste itierfp de jongste bleeí over. Hij 
nani de vfouw vati zijn oudste broer die geen zoori nagelateo had. 

Mein werd eeu zcKjn gebcïreu. fííj nam de vrouw van zijn oudete 
brúer cu kreeg weer een zooti. Íien xoon van zijn eigen vrouw. 

Zang. 

Dc woorden van den aHtdhast^ daartoc geveld door (miÍ) oom uit 
de Simbïringstam, moederszijdscb afstamiuende van den vorst van 
Koeala Ajer Batoe, die geheelen wordt Koentjn tampë Koerila» vorst 
van KetangkúeheUt in bet stTocíngebied van de AlasTÍvier* 

AJ leven er ook vde menschen 
geen is er met een lot bedeeld aJs ik 
Daí ik zeg dat het Euet loo b: 

Geboren te Koeak Ajer Batoe, ging ik 
Reeds vroeg naar Eangko, 

Vorst Koeala Ajer Batoe geíeïdde ons. 

Nog wa.s ík niet grwt^ 

Vader gaf mij de rijkssieraden van Pagaroejoeng, 

Het bewijs dat ien^d vorst is. 

De voTsten kcnden de sieTaden van Pagaroejoengp 


Dl S3. 


12 


17S UíjDkAGE TOT PE GESCHJEPEtíIS HEk IL\R0-BATAKSTAMMEN. 

De Torst van bCoeala Ajer Batoc kcnde ze, 
zeide etrtijds mijp vadeTp de afstanmieimg van 

(P^garoejoeíig, 

de vorst van Bangkfi. 

Toen Etíerf vaderp uog ik niet groot, 
broedere Twaren er niet Qm elkaar te tFnderwijzfin. 
Overstroomd werd het land Hangkn door de zondvfcied» 
Een boot had vader nagelatun, 
thmr stapte ik daar stapten dc ondeirdanen in* 

Efe boot landde in AlaSp geheeten Ketaiigkoehen, 

Dt ben de vorst van Ketangkoehen. 

O mijn beide zonen, *t kon zijn dat tk stíerf, 

Hier vertel ik aan mijn afstanimelingen van mijne 

[teizenp 

van de schdding van menschen die broeders lijn. 

Dít Ís mijn ondeiwijs dal gevolgd moet wordeai 

door die na mij komen, 

tot aan mijn knoost dat na mij komt 

Als lang gescheiden zijn die brocders zijn 

weet mei niets meer van elkaar. 

Vergeet dit niet^ zeg ik aan mijn beide zonerL 

Dit rijn mijn woordeti tot U, aseg ik 

die van de SimbirLngsrain ben, neef den 

[vorat van Koeala Ajer 

die eenige zoún is, 

díe van verre InAam naar Ketangkoeben hier, 
die heerscht over bct land Ketaiigkoehen^ 
tn het stroomgebied \mi de Alaativier. 


Hel belang van deo iiiliotid dezer poestaka is wcl deze s dai er een 
Si^hakel gclt^gd wordí iussckén Minangkabau rn dc Simhmng- 
Kembareiutam. Wij kiinnen het medegedeelde íii twee deelen 
sdieiiIeiL Een deel dat tot de ^-rtiegete geschiedenis behoort* nl. de 
reís van Pagar roejoeng vía Bangko tot Ketangkodien m dc Ala&^ 
landeíip en ecn tweede d«l dnt tot dc jongere geschiedenis behoortp 
nl. het ontstaan van Pertihi en de vandaar nitgaande vcrsprcíding 
der Símbiring-Kembaren dorpen in de strcek vaa Liang Melas 
cn Boven-Langkat 

Vertrokken van bet hof van Fagar roejoeng, een vorstenzoon. 
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maar van ccn ajid^re moiid’er ala de Dud^e loon, reist hij naar 
Bangko, súcht daar ccn dorp uí Tijk en wordt ztdf vorst, Hij heeft 
Kevcíi zonen, waíirvan zes van skveoinoeders en een van cen vorsten- 
dúchter van Koeala Ajer Batoe- Na íijíi dopd erkennei] de zes 
brDeders \'an de slavinneíi den editcí] varsternoon aiet- Een zand- 
vlned verjaagt allen. ilet ze.'ïtal gtiat naar de Pakpaklanden (volgt 
misschien de Henoeiirivier) en woTdt daar vorst. In Sdahi-Jaíii cn 
ParopK) aan het dohfiineer worden de Gintings overwoniLen en 
beersthen de Kenibareo. De edite vorstenzoDn gaat cle Alasrivíer 
úp en stidit KeEajiÊkí>eheii. Ook daar wordt het gesíacht verdrongtm 
door de Zwaítiwiïian ; een jongere zoon sticht Mahar aan de Petani- 
rivier ett weer een arjdere Pertíbi aan de Biangrivier. Daarmede ïijri 
we aangekonien In den tijd dat de inondelinge ovcrleveTÍiig nog 
hestaat, 

Dit is in het kort de inhoiid en de historíschc wmst die de poe^ka 
ons bréngt. Toch opeiien deze weiníge mededeelingcn ons wijde 
per^pectieven, Dc Simhiringstani. (de Zwarten} ztjn dan uit Míiïang- 
kabau afkotciÊtig, Eenminsíc de S. Kembaren. De SingkeLrivier ia 
dan dc wi^ tor het Pakpak- cn Karoland gewccat, Van Atjeli b ttng 
geen sprake- Later als de andere Sitnbíriiig^tammen het land [nkomen 
weJ. Atjeh ís dan de vijand van de MaJêala enz. Ilieruit zoudcn we 
dan kunnen nfleideii dat Atjeh in dicn tijd nog geen groote rol 
s[teelde op de Wcstknst, íater echtcr we|. Het haltn van vrouwen te 
Makkah zou weer aanleiding kunnen zijn om te denken, dat de 
Islam toch in de buurt zou wezeii. Maar de mannen zijn dan toch 
geen Moltaiiinicdanen gewec&t. 

Nog verdcT kunnen onze gissingen zích iiitstrekkeu. Men kan (nu 
TtÍet zonder eenigen grond) gaan denken, dat de SoemanLk ivan 
Mjfiangkabau, de Manik aan de TjLnendang, de GintÍngmaiiik in het 
KaroLmd en de Daxnanik van Simdoengoen vcrwant met e1kaa.T zíjn 
en aan cen vrocgere imniigríitie langs de Siugkelrívier deukon, zoodat 
de Simhiring Kembaren een reeds lang gevolgde route fiamerL De 
vmag iji mljn voríge bijdrage gcsteldT Hoe het komt dat het Karo- 
Bataicsch zulk een groatc op|feTvtakte beslaatt zou dan eveneens beter 
verklaarbaar zijn. Atken de uaam SiinhÍring, de Zw'aiteu, zou aan 
een Hindoe'Minaugkabausdie stani docn denken. Daarmede zou 
ook verklaaTd zijn, dat er zoovele Plindoe-eleinenten ín de Karo- 
Batakscbc gndsdicnstige vuDrstellingen voorkomén. 

Waar we Bangko en Kora.Ja Ajer Batoe té zoeken zullen hebben, 
weet ik friet. MogelijTí dat anderea in het hierbovcn medegededde 
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aanleiding zuHtíi vinden, hun kennis inede te dedeo. Ní^ ml ík 
eveii wíjzeo op de ondtiidelíjke passage over het bezít van Peftíttí 
vïui dé koËála, „de rivieruiionding”. Dit kan zijn de uitnionding in 
een andere úviet, ma^r ook die In zee. Zou dit ecn a^wljamg 
louiuen ïijn voor het bestaari vini het Batakrijk aan de Aroebaai ? 
MisschieD dat latcr ontdekkingen hier meer ticht uver zulleii doen 
upgaan. ^ 

Ejeu moeiMjkheid levert de ijap si sitmh op ín verbaiid met het 
rijk van Pagar roejoeng. WÍ} denken toch a3 heel spoodig aan de 
ijap sembiian van Atjeh. Het .^gentaJ zegels^' of het ^negenvoudig 
zegel" waartnede de brief ge?tempe1d of wagxvan de brief voorzien 
was, wordt hier verondcrsteld van Pagar roejoerig afkomstig te zijm 
Hoft een en ander met elkaar te rijmen is^ durf ik hier niet te 
bes]Í5isen^ Werd te Pagtir roejoeng ook een negeuvoudig zegel 
gebruíkt ? 

Iti dít vcrband wil Ík wijzen op het artikel van G- Rouffaer: 
l>e Hindortansdie oorsprong vaa het negenvotidíg SuUansz^l vsn 
Aïjeh. Bíjdragen deel 59, pag. 3S0). [íaarin zegt de schrijverí : 
het denkbeeld der Atjehiichc tjap scmbilan is aan Híndostan ont- 
leend, na 1603. . . * . Het mcesí aannouelijke ,, ,, tusscheu IG05 tn 
1627'*. Dtiar onze poestnka getn etikcíe datmn geeft, zelfs geen naamn 
en er «ít de overige gegevens niet valt op te maken dat de Islani 
reeds in het spd ís, behalve het lialen van vrouwen uit Makkáh, 
couclndeerde ik; Van Atjeh ís nag geeu spmkje^ en de S. Kembareri 
waren geen Mcihaniniedanen. I^ter venneldt de mondelinge over- 
levermg dat de audere Sunbïrings wel dcMjr Atjeh vervolgd werden. 
Wíj zijn dan echter in een andere irerinde dan tpea de Kemharens 
hei land in kwamen. 


Kaja, Angustus 1926 




WAARDIGHEDEN OF AMBTEN 
IN DE TANIMBAREESCHE MAATSCHAPPIJ. 

DOOB 

F, DitABHEl 


tn de Dude TanimbaTieeschc Maat&chappij had raen versdiilltnde 
waardigheden. prcwtc en kíeine; rníiar groote of kleine, de dra^ra 
fíicr waardigheíien vodden síich: ze voelden zích maberai, ze voelden 
zich fíewichtiif, cii EP wee flÍEgene, díe hen dnrst te verlichten^ zooals 
ze dat nitdrukEenH mfmberane sir; hij moest heel wat betaJen am 
daardtior te makeTi, dat de waardiírheidsbcklecder weer gewichti|? 
was, trrdi rtdfwiVt maberat nhíiJi, en deze wiat niet goed mccr oí hij 
zich oní^elukkip moesl ví?dea. omdat hij beleedigd wb 5 gewordcn. 
nfwd zích verheiigen avcr de herstelling van de achtbaarheid welke 
hem ten deel zou v^llen. nog; wci iu ïdinkende munt. tdrakklaajr gond, 
heJwille marTnerzuilschelp, of zw'aarwegend ívoor, 

J^Lcn wc diair een kort nxlikel al die hoogheid vau de Taninii- 
baree.sche wereld, met' nndergang bedreigd, aan de vergeteJheíd 
trachtcu te ontmkkéii. We zulleu al die waardigheden noemen met 
de Jamdeeusche namen, nml ïn dc taal w elke gesproken wnrdt op 
de heele Oostkust vau het eilafid Jamdena, hct grootsle eiland van 
de TanLuibar-groep, waar de uude adat zich het langst en het zuJvÉrst 
liecft staande gehouden. 

Een waardigJieïíl of arnbt nddridc ntcii tflin, rav. &£iflír; de 
dragers Her waardiglieden wareu fmnganái-hanir, ook wel melhr^ 
Onder de vele waardigheden ■wareu er driCj die gTOOt waren, veor- 
tmner dan de andere: die noemde men dan oqk de groote waardig- 
heden, bain Jiíaiíirí ora zc te ondersdieidcii van de niinderc^ ninl- 
^puï» anakir; zoo sprak titeti LMik íPírfíí/íiíar en jnel'an^kir. 

Dc dríe groote wnardígheidshekleeders w^ren de ndceanp 

of kaiïipougeigenaar; de mangúfwajak, of afrocper- de 
of offeraar. 
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Dc kanipotigci^enaíir ïs diejjEiie^ weike rí.'ïthtílTeeks aístamli eii 
stanihDuder lA vaii heiTi* (Jíe vnjgefis de ovtrlevtritig het oprst de 
jilaals bewoondCp waiir de kairipung gEboiivi'd w=^erdi of m.a,Wr den 
kíiínpong stichtte. Eïoor kampong nioet men verstaan allecn dc plaats 
WR^T inHi samenwoont, dns niet aJle gnjnden, die eigendnm zijn 
ofwel v'an de ttainpooggeiTieEii!í.fíhapt ofwel van eeniingen, welke 
etidingeii díin gronddgenaars genoenid worden, ombai-íídúemr. ïii 
een kampong kunneEi dtis v«l gruncldgenaars zijn, niaar ook ver- 
schillende kampongdgenaaríï, hijv, twee of driep daar het kan gc- 
beurenp dat twee of drie men&chen sanicíi vrocgcr de plaaLs in 
bezit namen. 

De kainpongtigenaar heeft de macht, ÍcfnxTiid hcl rccht toe te 
staan, djn hujs tc bouweti in den kani]>ongp en daardwr tegetijk 
het reeht otn van ite gemeeoschappetijke gronden en goederen gc- 
bmík tc maken. Hij heeft editer niet de tnacht, om hct «ns gEgeven 
recht weer af te ncnacri. 

Verder h het aan hem, om hij kwestie vím algdmeene verlfciíízítig 
tc beslissent of men werkdíjk veríiuizra zaï nf niet. Híj neemt 
cditcr gcen beslissing+ zonder eerst de geffleenbchap te heblïen ge- 
hoord, cn haar goedkeuring te hehben vtrkregen. 

De kampongeígen^r wcrd ook wel gennemd rmbocn rércntfjarj 
wetke uitdmkkmg iieteekent i de britsen ^-an éen groote gtmcccLschaiï- 
pelijke feest- of strijdprauw. Ik sptieek van feest- of strijd|jrauw. 
want reeslËii eo strijdcn, ítina en perkara warcïi bij den echten 
Tanimharces zonvcél als s)Tionieni; de groote vlcrkprauw mcl rleii 
met snijwxrk versiertlen voursteven wekí aanstonds zelfs hij jongsí 
TaïiímbarcesieSp díe het echte oiidc fecst- en strijdlEventje. het oude 
pmnkeii en vechten niet mcer meegcniaakt hehhen, aaii^iotirls het 
idce von kmipoognjtm. DaarvamJaaii dan ook, dat de kamfMjng- 
gemcenschap vaak de sorl genucmd woriit; suri is hct algemeenc 
woord voor prauw, en het dorpspleiii, dc dan,splaatSp waar ook aJle 
grocite zakeii wertleti lïehandeltl, wns vaak gctHjuwd in deii vomi van 
CÉO sari. Een van dc voomaarrisire tmdcrdeelqii van zulk een groúte 
fecíítpraiiw wnren dc brh&cn. vier ín getal, w^aanjp tncíi zich cveri 
scnang voelde, zooals men dat mi iiog wel hmrt ïeggEn^^ als op dcn 
vloer van tcn flink Tanimhareesdi hiiis; danr konden ze eten cíi 
sbíicji, evengocd als in hunrie huízení daar zateti gediirEode dc 
reis dc groote waardigheidslickïeeders, díe geen haiid modïten uií- 
stfdten naar Toeistiancn of boomstokk-en; vjmdaar, dat dc pnocwc 
fídocofh de kampoTigrigenaar, ook bctitdd w'erd met den naam van 


WAARl>IGTIFDi:;]ij OF AMBTEN IN PE TAVIAI UAKËF-SCHE MAATSCHAPPIJ, lílï 

dic britsen; rírífrofw bttduidt de hritsen op icdere vlerkpraiiw, eti 
rérénífjflr, dat snijwerk beteekent, dmdt er op, dat men spreekt niet 
ovcr zoo niaar de ccJi of andere vldrkprauw, maar allceti over de 
grcKïte feesl- en strijdpmuw, want men vergelijkt natuurlijk de ge- 
meenschap niel tncl een gewooii |iraiiwtje; een katnpong op Tanim- 
liíir, híie klein tiok, ïi'as in de oogcn van zijn bewoners nooit een 
hulkje op fle wneste tiaren, dat hulpeloos daar heendohherde. maar 
ccn ïeekasteel, dat voor niets liatig hoefde te zijn. Vandaar dan ook, 
dat men in later dagan liXt graag ztjti karnpong vergelÍÍkt met een 
gront uitlicenisch schip. cn hem tíabal noemt, als men pleditig w.nl 
zíjn, en ptechlíg willen lijn ís ook een van de eigenschappcn van 
dcn echten Tanimbarees, en een vaii de núddelen oin plechtig te lijn 
is beeldspraak. 

Otn verder te gaan, waarsdiijnlíjk is de kampongeigcnaar oor* 
spnmkclijk |ier se de afroeper of Jl/iin^ofrtfl.ífit, en als er mecr 
kampnngeigcnaren warcii, werd donr gemcenschappelijk goedvinden 
ëért hunner lieschouwfl als de afroeiser- 

Het gebeurcle f)ok wel, dat de kaniportgeigeuaar aan een ander 
in den kampong liet recht aÍBtond van afroeper te zijn, maar in dat 
geval moest een bcslissing floor den afroeiier geiiomen toch uí^ 
goedgekeurd worden door den kampongeigenaar, 

Waar, wal ook gebettrt. geert kampongeigenaar is, moet de af- 
roeper zijn waardigheid ontvangen hehhen rioor cen besluit van de 
genicenschap. 

Dc stamhouder v'an den wrstcin afrqeper is over hel algemeen 
de tegenwííordige afroeper. Docli het gebeurde ook wel, dat door eeiï 
heshiit vau dc gcnieenschap, of van 4e gemeenschap samen met den 
kamjiongeigenaar, ile waardigheid van afroeper werd overgebracht 
naar het huis van een ander, Dit ecbter zou niet gcmakkelijk ge- 
beuren, daar nicn het eeniraaJ verworven. recht aaniiet ats Ícts 
heiligs, W'at niel straffeloos ionfjer ht-el goede reHcneti vcrvreemd 
kafi worJcn. Het otirefhh'aartlig vervreemdcn van dergelijke rechlen 
heeft volgens Tanímbareesche opvatlingen zeer vaak kwaadaardige 
ziekren cji vroegen dood ten gevolge. 

De waardigheid van afroejicr ís het, die het meest overeenkomt 
mtí de tegenwoordige door de Kegeering ingevoerde waardighcid 
van omng fcaja, en in het hegín is door de eerste Posthouders en 
Gezaghfbhers dan ook meestal de waardigheid van orang kaja ge- 
geven aan de afroepers. tcn gevolge van huti overleg roet dc bevolkíng, 
díc meestaJ als hun grooten man den afroeper aanwezen. 
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De afroepCT wn^ in íltti offeraar rte vader vaTi 

ríen kajnpnt]^, pnoeU^ dalam ainmr- De offera4ir was dfi moajer, 
pnaenfe dalam riifnV, De afroeper was de ^oote man in alíe ge« 
incenschíippclijke aangdegénliedcn, híjewel de offeraar bijna cven 
hofi^ stnnd als hij. De [^rootFte gcnicenschafKpclijkc zakcíi of aaíi- 
íïelegenhcden waren de oorïogen met allcs wat er hij behrM>rde, het 
sïiiitcn van vríendsthap ntet andeTe kainpongs, en het nitleii van 
Imstliaarheden inet dezelve. Nemeti wc als voorbedd de oorlogcn. 
Als cr kwcstíc istis van fiíirlogviieren met eeii ainlcren kam|ionf|, 
rlan werd door den afrocper de gcmeenschap bij clkaar gerocfKii, 
en díx>r tiem werd na gemeenschappelijk overleg en na afgemeen 
gúcdvinden uitgímriakt. of er ooríng tou zijn, ja of netm. Hiernit 
hlijkt wel, dat hij niet veel meer ^vas dan cen prímus iníer pares. 
Daarbij komtT dat ook nog ecn Godsoordeel werd gcvraítffd, De 
offeraar offcrdc «m htn ami het Opperwxzen, eti dau werd iiit dcn 
aflerloop in het hmt vnn het offerdjcr gdezen, of de stríjd met 
succes zon bekroond worden of niet. Gaf het Oppcrwezen door 
een bepfLalde ligging der hartaderen tc ketmen, dat men succes zon 
hehben, dan viel pas de definitie^^e heslissíng, dat men den siríjd 
zou wagen^ Soms cchter gïng mer! ten strijde niettei^enslaande dc 
aa.nwíjzTng God^ weinig succes of zelfs tegenslag te verwachten gaf. 

Ats men ín den stríjd eeiiigE knppen had hemachtjgd, dan wcrden 
die plechtíg aan ^'TLder en moeder gehracht, die ook de kostbaarheden 
in ontvangst nrunen^ wcJke waren geroofd en als huit Tnecgebracht, 
welke kostbaarheden niet hnn jiCTSOOïilijk bezit werden, maar dnor 
hen aJa geineen.schapsgQcderen werdefi bewaard. Vandaar, dat tnen 
ook het huis van den afroq>er wcl de bmhcrre noemde, d^w.z. de 
vlíering of zolder; op dc vlieríngkies ín de Tanimharecsche hiJÏzen 
worden nmf. mecstal de kostbaarheden hewaard- 

Als eenmaaJ de oorlog vi^s hegnnnen, en zno Irtng hij diiurde, 
moest de offeraar in zijn huis bíijvím, en dat verbtijf in zïjn hnis 
werd offercn gennemd^ lucwíêJz, Hij moest den zegen van boven 
afsmeekcn over de wapens van zijn kamponggenooten. 

ín íegenstellmg met het Víjcnrgaande koii hel ook wel gelieuren, 
dat vader vn moerler absoluut niets van een oorïog vvilden weteUi 
doeh de ktíidenm er maar toe pveTgingen. Hct waren dan de 
jongelui, laíraTrrjar, die er en coriíS tr>e íieslútim. Manr r>ok ín dar 
gevat werden de gesieíde kopijen enz. him eerbiedig aangehoden, en 
door bcn oók meestal zonder veel tegenstríhhelen aangenomen. 

Zooals ín oork^skwesties ging bet ook iii andere gemeenschap- 
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pílijkí? zakenL de vader en iTif)eder WcTren theorettscli de 
Ttiaar ze beslisten níets ïfïiider i,"oedviniien van de ^meenscbapt 
etï vaalí werd door íle jrcinÊeníiichap hnn noTdeeÍ ingegaan. 

Iten anderc kvvestie iSr of de afrociJcT in partikuJtere zaken ook 
eetiige niarhi had. Hicrijp iiiceit ík le moeten antwuúrdeti van necn. 
Meti bracht nooh een |iartiktilÏËr geschÍI \octr den afrrieper, oin í\oor 
heni beslisl te worden. Wel gcbeurde het, dat hij ecn geschil* 
waarhij men bijm handgenTeen weríh de afrocjïer of de offeraaT, of 
lïciden tepelijk tiisschen beide kwamen, en de aaak tiachtteii te 
subiscn, cn dan Infdde fïok het álgcineeii oordeel: CKnze wwrdighéids- 
1 tckkHii.ícríí liíJi^/íjr) ki.>mrn liisschen lieidc^ JiLnidt dus Mii; íuistert 
naar hen want hct 2Íjn onze adellijken. Vaak hicld de rude dan nít 
eerbied voor de hooge ouírie's op, ■ maar vaak koníien zij er uiets 
aandocn; eii aJs men heii wecrstond^ cii cr werden klappen uitge- 
deekJ, of er víeldti dooden, dan volgde daarop g«n straf oí l^oete. 

TocJi bestonden Ixicle's. Boete eischen noemde men ríak iomk, 
lujcte betaten roMSC tpcak, tetterlijk sagero vragen, cn ssgero doen; 
iocok Jjetcekent sagerOr maar het wordt figuurlijk vaak gezegd van 
te belalen g^]á of te tictalen koslbaarheden. Er bcsttjiidea zdfs zware 
T>i.iete's, waamiee vergeleken díc van ons wetboek kinderspeJ zíjn. 
Ma:ir die konden alleen opgelegd wordcn door de gemeenschap en 
krachteíis een gemccnschappelijke afspraak. jVIs cr bijv. esuis tc v«] 
gelwist wctá in een kmuíKjtig, dan kwam men op een gDcden cJag, 
uiider ilen indnjk van een pas vootgev'íillen vechtpartij, bijeen, eii 
iTicn sprak af, niet meer te twisten, en wne tegcn die aispraak zou 
tTigaaii, zou één of twec varkcíïs, een olifantsiand- of andefe kost- 
Tjaarheden aan dc genieenschap moctcii betalen. Eén riep er dan: 
nls jc het allemaal gocdvindt, heft dan ecn hocra-giíschreeuw^ aan 
(mpjarar). Er werd een dricdubbeJ hoera geroepen, en de zaak was 
klaar, de bepaling was wet gew^orden. De cvtntucelc overtreder 
TnrriEïst betalerí. en zoo hij nict wilde, werd hij gedwongen, zijn 
v-arken wenJ gepijldp of de kostliaiLrhtdcíi wcrdeti hcm afgenomen. 
iets wat vaak ook weer tot %'echt|tfirTi'jeiT, Keífs met díïirilelíjkeTi afhwïp 
aanJcidÍJig gaf. 

l>e gcnúcmdc boele was een werkejijke gemeenschapszaak: mcn 
haJ ook nog aiíderc bcete's^ TrmL díc dcf jongeluip túhTiêrjar; de 
tabwrrjar wareti als ecn staat in den staat, en wsX hun belaugen 
bctrof waren ze aJmachtig. legdcn Jïoetc's op, maaJítcn wetten naar 
gelang het hun goeddacht, maar altijd gemeenschappelijk* Zoo sprak 
men soms afp dat men een groote v'asten zou houdenp rossc bowase. 
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ofweï, rJaL mtrn mx al^eniecn E.líeet zoq víWrschríjven, rosse stri-siri, 
met het Lltjcl zich iLmigCT cn i^lafiker íe TfïakTn, leta wat ^chccl ín Je 
lijn la^ van dc jfjngdingiscihap, die aan niels anders dacht daii aati 
het npsicren van het lichaarn, en aaïi pronken zonder eind: meTi 
beeft de labwérjar we1 de dajidy^s der Mtiliikken genoenRj eji met 
rccht TtiTUintl díe rle liepaiiníjen van de joiige1ingïíCha|í Tiiin Tiakwnni, 
bijv. de vasígepitelde vastcn niet hidd, of np de vast^estelde nrcn van 
den dap niel aajiwezíg was oni íe pronken in hct publiek, ríambjar, 
ijf er nJet um ecn bepaaldc versiering np een bepaaJtlcn tijd te 
dragen, of die zÊch dit of dat nict wtlde aanschaffen, wat de jonije- 
lingschap aJiï mode had anngem ezenj hij kreeg een l>oete even goed 
als degene, die ïooais we baven zeídim een geivichtig J>es|yit v'an 
dc hcelf gcíTscenschap gciedgekeiird door vader en nioeder, had 
overtrcdcn. 

Men zfet, dat in tle Taníinbarcesche maat.=icha|j]7Ïj zeer deroEicra- 
tische npvattingiin goJdcíi. AI wcrd cr niet met demoíratie gedweept 
en a) werd er zelfs niet nver geredenecrtl oF gefilosofcerdp prBCtÍsch 
was de volkswil de baas. Daarvanrlaan ook^ rlat men geen hormats- 
bcttiígingeti kendCp zrioals die híj anderé volkeren voorkometi, eii de 
waiLrdighEÍdsl>ekIej!ders waren cveTi gewfme landHimwerSr jagers en 
visschers aJs al de áíTderc lcden van de gemeenschap. 

Het kanikter van deri Tanimtiarees vertoont fíerhdd en ntienhcid. 
weTke vaak tot trrHt.^hheíd cn bnitaalhdd oversJaan. JDanrdan hebbeii 
misschien vnor een groot dccl huti dcmocratiscJie gewDrinten haar 
oníslaan te dankeUp en van den anderen kant is het ook weJ w'aar- 
scJiÍjnJjjk^ dat dc demorrratie in hnn maatschappij dÍ€ trckkcn van 
hiín karaklcr nog hceft veríïterkt* 

Men denkc mi echter niet rlat elk itidividii gchecl in de gemeen- 
schap opgïngs en aJle ^jersoonlijkhcTd vr^rlorcn Jicp. Dat is w'aar vixjr 
de zwakkeren; zw'akkcrcti i.'aji ainiJeg en karakter. zwakkcren w'tgens 
hun gebrek aau familío, m.a.w. ge1>rek aan voldoeiidc Jfescheimiing 
tcgcnover den wil vao de gemeenschap. MÊnscheu dic wat flííik v'nn 
karaktcr tvarcn. cr; boveiniíen zích omríngd wistcn rlcKjr een talrijke 
fnmllic, htoerN of zwagers^ íjraditen hel soms wel zjmver. ílaí dc 
gemeen.schap voor hen moe^t zwicbten- Wat bdreft ï>arliculiere 
zaken, waarnnder vooral hartazaken een zecr vijoniíime píaats 
innamcUif wisteii zulke lui de legenpartij geheei naar hun wnl te 
dwingen^ én wat hetaliïïg cii wat hct aanticmen vaji een Iietaalde 
betaling aangaat, moar ook rle gemeenschap stond soms macbtelcK>s 
tcgimovcr hcn. cn men íiar] tegcnovcr scnnnuge licdcti dcn niLjetJ niet 
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vúti ofsjíek^ííi? bnefe wtrkelijk le eJschen uf nf te dwiiigcíi. ZiKi ijok 
huflclen íie gnKJte Wfiardi|ihddilM.'ktccftcr5. mecr of minder practisdiE 
niichf M^utrgelang zij &chnififlcrrkr. lirutAÏer en nicer íluor ecn jíríKJtc 
faiiiilíe gertígstewntl wartn. 

Zoo hacl nicn uDk dc zoijgcnaamde kjeitierc WJaardighedcji, 6írin 
an^fíir. Zc hadtien eigiMilijk weinig macht. lïiaar als xe cen grooleíi 
Tnot]rí hadden, een vtujr^ naar pijl en boog, en Ijovendien veel 

familiczaohrLng, hadden ze practisch soms veel ínvlocd, eti enkde 
keeren mcer thn ecn hmiger machlhehÍHrr, tlie etrhtcr waí IttNÍeeíid 
wa3 nit;gcva11en, w^at VTeddicveiider was, nkf gauw naar de wapens 
greep, of wieiTS familie tich niet erg had uítgebrdd. 

Lte víiomaaniste tjer mmílere waardigheiflshekleeders W'areii de 
man^tanoink, sprekert en de ,rfïrï-fíiiTÍ, vtxirganger, Zij hadden 
e%Tnals de ni/rfíítjífïr op de natar, het tlorpspldn, hun aangcwezen 
plaats, een groote platte stcen, De ,rí?rf-/(?irrf, lctteríijk dc 

voorstcvcíip zat op hct voorstc dcel vmi de wtJlíir, diCp zooaJs wc 
hovcn zeidcnp dikTvijh den had van cen boot+ of tenminste 

aTtiJfl hc^chnuwTl wTnf als cen Imot. Wat verdernp zateii vaiiíif 
rlen sari^lopti gezien links de kamiHuigeígcnaar^ en rechts de offeraar; 
aaii liet andere uiteÍiitlE zaten iinks de afnDeper, en rechts de 
spreker* 

De í^prekeT was degene díe altijd en oveml, dus zoowcl in den 
kamjHjnp als in den VT^mde, het woord moest voeren in naam en 
in ofidnichï van manpafwajak en tfwnpsomb^i dezen Líiíten hem de 
nnderhavigc zaaJc uitccnzettcn, lietcii hcni rcflctwistcn cnz. eiiz,, maar 
aJs hij nict sprak naar him ziup niet duictclíjk pcnoeg'H. niet flink 
genoeg of íets deri^ijks. tlan victén ze bem in He rede, verbctCTden 
liem mZr Hij en de spn-hrri yotiTaJ kondcn hecl wat invïocd en 
practísche niÉncht hehtien, als ^e voldeden aan de rischen, die daar- 
vtHjr gesteld werdcn ín dc TanimlïaTeeschc maatsdiappij, zooats we 
fjoven reeds zeiden, een goede dosís unbcschaamdheid, wat opvliegcnd- 
licid tin een flinke familie. 

IX' sorí-Iotfï wcrd ook weJ gennemd de TnjOotfi^íirrj, d^w.z, het 
ttt;^n van htït offerfeestï ook nug dc míiHgbtiioean^ tj.w.g. ilcg'enc 
die voorof^Tt: verfler dc innMrjfLTfp stccper^ rif fmngkei Ioítí, dc 
voorslecpcr; nok sprak men mn^ \'aii míïtfgtaír, wat onk zoo veel 
hcteekent als voorgangcr. Híj W'a.s altijd hct bcgin van elke |>erkara 
cíi van eíke plechtigheíd. jMvorens te bcgíraicTi met ecn of andere 
gewTchtigc zaakp ging nten lii zijn hitis een klein ofrcrtje of lievcT 
ecn pruim offercn aan het Opperwezen en de voorouders^ jn/a’K.*- 


IfiS W.MRPÏGKF.|)r,rf flF E!^ \W. TASÏ^TIÏARFESCIIE MAAT^MAnnj, 

falo^uii^ Mi pmim om de zaak Et ríchtai- Ab inen verhHÍsde tmr 
wi ancjtre plaats, fiKMíst hij het eer.'ït adjn hiiis opJEetten, alvprens 
eeji arider aaii het zijne mochl beginrieti. Bij ten optnhaar feiest gaf 
hij dc ecTstc síag op de trom, Als inÉn f^meen^chappelijke tuJntn 
maaktt, werd eerst rijn rijst gtplímip eti bij hef otígsttn tnoest 
iedereen W'achren met het oog&ten, totdat tntn de rijst vati den 
sori-toí'‘ri hinnen had, eTiz enz. 

Ook bij ïiiel vari dc gemeenschap iiitgaandc jaclit- of ttiÍJif Eesten 
s^prak tïicm vaii son-Iocri; dat waren echter ]5artikuLiere ^ori-loeri*Sn 
die ítiaar voor de j^elegenheid cloor de helanghehbenden werden nan - 
gewezen, a1 naar de nmstandigheden; men gehruiktc daarvotir de- 
íeTfrlc Ijenamijigen, als die welke we boveii gaven voor den sori- 
loeri der gemeenschap. Hel was echter geen waardigheid, en hael 
met de gemeenschap níets uit te staan. 

ín aanslníting hiermet: kiirTiioi we even spreken nver den jHcííif?- 
mhfhf, degene die de zaak afskiit, Dit heelemíiíil geen waarítig- 
heid, maar ÍH'j federe minder vnorname 5íaak, zuoals jairht, laiidljoim- 
Gnz, stelde n>en cen maHjjmMai aariH liie de laat.sre [ilaats iiiTiani, wiens 
rijst het laatst gcqikmt en het laatst geoogsf werd, enz. Ook hij nict 
van de geheele gemeenschap iiitgaande jachl cn tiitnboiiw sprrik JrKïii 
ztxrw^el van liianfjtïihiiat als sori-iorri, en al ivas Ttet geeri itvíiitr' 
dighcid, ieder was toch wel graag mangmbEtai, want dan was hij ícts 
anders dan de groote ina.ssap en voeldc hij ïích min of metr liuiren 
en hm^n het gro5 staan. Opnierkelijk is^ dat in lieL Fordaatsch onts 
aacmtellen wordt vertaaJd door tiSÍdaBk^ d.w,z, afschejdcn. 

Een andere kleinere waardígheid is de inúngfaloeroek, d,L cen 500 rt 
offeraar; hij offcrt ín groole Kaken meer om dc voorbereiding ervan, 
de besprekingai enz. aan hct Opperw^ezen en de ddoden aaji te bevelen. 
Hef f-igcnHjke offer is de zank deu tïidtT^Jojnïí'í^ maar het offeren, 
dat bcstaat in pruimen aanbfeden aan dooden ea Qpperwezein ís djn 
ambt Hrj Í5 een cchfêp hocw^el mindere, W'aardigheidsbekleeder hij de 
gemeen.-ïchap, en zijn waardighdd is als aj de aridere erfelijk Men 
hoort echter den naam van Tiíangfaherack ook W'd gcven aan detipenGr 
die bij ecn mcer partikulíer feest, een door parltkulierEti georganí- 
sccrde jachtpartij ertï, dc noodige offers brengt^ 

Ik Víangoïwatr Ls, pf Liever ziju dogeneri. die als ambt hebbeii hij 
gemcenschappelijkc offenmaltjjden het eten ín parlen te VErdeelen. 
In iederen kampong hEcft men er twee_ 

Vtrder heeft men nog twee waardJgheden, die auiver w'aardíg- 
heden lijn, w^Tann geen eokele functie Ís verbonden, ïunl, de 
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mangkit*krawe^ en cJe mangkaií ti^rn. Hier ïijn we wcer volo-p tq 
de lieeltJspra^. Mangkii'krcïwf beteekeiit huozer; mangkait wilin 
beteektdt htunmian. ÚorspronJíelÍjk ïal w é 1 aan de w^rdigheid een 
fimciie beantwoord J^iebbeUp rnaar bij bet nog levend geBÍacLit Í 5 
daarvan geen spoor nieer te bekennen. 

Ten slutte heeft men nug twee waardigJiedeiip dic ongelukkcn van 
den kauipciiig hebben aí te wereiip nmi. de ynangjeba^ toíí, de 
Bteeneiigooíer, en de mangfanak t^eke^ dt haaischieter* Mel de 
lctlerlíjkc vertaling hcb ik die namen echter nog niet veel duidelljktir 
gemaakL Als er een epidemie heer5chtep oí in tlÊn laalsten djd ved 
dooden waren geweestp moest de múttgjebas baú, op beveJ van vader 
en moedcr, bíj zonsondergang de zóíí een ^teen achternawerpen^ 
wtdke steen de riekte verheeldde, díe íwveel meiisdTen deed sterven. 
l''e]lefid tot n^en wierp hij bij negen den steen de zon achtema, 
njebas bati n^arat iere. Ln de Noordelijke doTpen van de Qostkust 
Jiad ciicn dtín mangkei bahi^ die door een varken fiegen maal rond 
den kampi^ng te aJeuren en dan weg te negetieii* tle epidemische 
ziekte over den Jtampong-ringmuur dced verdwijnen. 

De fiEáifj^/nnnjt hubi vcrstond de kunst om de lcwade gevolgem vaii 
ceti aneJpartij weg tc negenen en zdfs op den víjand* waar mcii 
gesneld had^ over te tiegeneu. Hjj tiam emkjde haren van de ge- 
siielJen, beveíitigde die aan een pijbchacht* en schoot deie over dtn 
kanjpougrriuur de wijde wereJd ÍRp na eersL toL ncgen getdd ^ 
heb1>eiL fi/nRúk ka/xVt tnaberai ma ntúit kiR kr/RÍtt bij schoot 

de zwaarte weg opdat ze alJeen zou w^egen op den vijand. 

Nog moetcïi we cven sprekeri over vier ftmctÍÊSp die eigenJijk 
aparte waardighedeii zouden ktirmen ziju, maar uitgeoefend worden 
dour eeu vmi de bovengeuoemde waardigheidsbeJdeeders. Mtu spreekt 
uml. van iiEnïyííffííiíÁ*^ tnangbise-sifet fHúngndírin en numgraoes^ 
Mafigsifídak beteekent: degene die de klapper opensplijt, en mcn 
liedoeït daarmee degcne diep aJvorens de gemeenschap op jacht of 
vísclLvang.st gingp uit cen gehaJveerden kiapper een Godsoordeel vroeg 
uver den le verw'achten nitsl^. Het gedaan door den 

sorÍ-herL 

Múngbise-sifc lieteekent de opensntjder van de kip, en men be- 
doclt daarniec dengéuej die^ alvorens de gemeeDschap besloot tot 
oorlog of tot een andere gewichdge zaak, uit het bart van een kip 
aan het Opperwezen cen aartduiding vroeg omtrent het tíjdige of 
ontijdige vw den te atidememen oorlog enz, Deie functie kwaco 
toe aan mítngúfwajak en mangsambe samen. 
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Múngndirin ís de verkoder, d.w.z., híj maest de gemeetiscJiap 
yerkodenp aís inen merkte tkt irien in tiÊjete oïïistsiidLgbEden ver- 
keerde. Een heete omstandígbeid hEd uien bljvoorbeÊld^ als men dcigr 
txm epidemie vetí n^inschen uii het leveii aag weggenikt, of aís men 
maar geeti juciceg had in ecn oorlog of in andere gemcÊnscihapszaken. 
De aíroeper en de uffer^r raspíen een kkpper, wriongen het vleeseli 
ujt en de nfferuar. ífiangiútHhg, ging dan het vert^egen vf>cht; de 
santaiip uílsprenkelen Dver de nienigtE die zích op het dorpsplciii 
verzameld had: dit was het verkoelen, ji-ndiWft, of ook wel ii/diidrVifi. 

Mflfi^ííorí beteekeiit de slagerp maar dit zdfstaudige naamwooTd 
dan genomen aJs afldding van skan en niet van ^lachten. Als men 
vocjr een gemcenschaps-jachtpaTtij zich verzameld had op de afge- 
&proken verzamelplaats Ín het bosch, de maiaran ain, daar de noodige 
offers had gebrachí ^ de noodige onheilen had weggenomen* nam 
de mangaiarjoek een groene tak, sloeg er negen maaJ mede op den 
groiid, tn de negende slag werd bcsdioiiwd als signaal tot vertrek* 
of tot begín van de jachtp no/ búeboeiwar sa rta nroúes úmbak^ sa, 
doe, iél, fúi, néin, it, ska, rpoie sir ma rsúir h, 

hij neemt een groene tak waarmee hij op cÍÊn grond sïaatj een.| tweCp 
dríe, vierp vijf, zes, zevhï. acht .,***_ ttegen, men staat op en begint 
de Jacht. 

Zooals ik boven zeide^ heb ik hier de benmningen weergegeven iti 
de taal van Jamdena's Oostkust, díe we het Jamdeeiisch naemen; 
het díalect dat we volgen is Zmderdialect, en meer speciaal zooals 
hct gESproken wordt ín den kampong Laoeran. Ook de zank zelf 
h vwrgesteld, zooals men het te Laoeran opvattCp want zooals de 
taal \mi éarp tot dorp eenigszms verscMlt. zoo ook de adat. Het 
bovEn beschrevene vindt men dus niet tot in de kleinste hljznnder- 
heden aldiis temg in alle dorpen op Tammbar, irraar wd in groote 
lijnen. Ais curiositeit vErmeld ik hier in een líjstje nog de iLamcn 
van hen wier familÍES Ín het genoemde dorp de verschiïíeïide wïuLrdig- 
heden van oudsher bekleeden. Mfm heeft dan tcgelíjkertijd een 
overzicht van de hégproken pankat's. 


Pnaewe ndocún^ 

Mangafxúajakr 

Mangsombe^ 

Sori-lúeri^ 

Mangaianoek, 

Mangfaheroek, 


kampongeigeiiaiir: 
afroeper; 
offeraarí 
voorganger i 
spreker: 
kleinc offeraar: 


fFfíïJerafi, 

Falaksoroe^ 

Kastean^ 

Kabine^ 

5 'ítir/í/. 

Kabíne, 
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De famnie van Kabmc; hafl ^ooals men zíct twe* 
t^elijk. 

Af angos*waie, vet deder van den oí feniiaaJtíjd: 


Míingkit*krau*e, 
Mangkúii wilin, 
Mangjebaí 
Mangfamk baeke. 


hoozer: 
^tuurman: 
steeaweTper: 
haarschieter; 


waardíghefïen 

Akoke. 

Sambonoe^ 

Oebamfnan 

Liboefúman- 

SainUi 


Saumlúlddi 3 Augustiis I925r 
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Ite Mng*«I.„ di.re„v.rl,al.„ 

í“í-r. í "'■'"“í' - * H«.r“ 

et Lampongschcv A* Cooiiiftns — de Kêmêrin? 1 -ími 

íche. W. Hoven _ Bës&nahschc. I 

P. Wink ^ de RcdjanKsche. Semwajscfie. 

J^oe^e: cnkdc van dezc Kímëring-Umpongsche cn Bésëmfthsche 
tLrhden eenigc overeenknnist vertr«nen met díe. welke rloor Prof 
2 Oph».J«en 0 cn nnj e> gepnbliceerd zijn, heb ik toch vetmLm zt 
^ .n ponefetnlle te mogen honden, omdat van dat <IiaS:tth 
^ixfngsch. v.^r ftc«ver mij bckend. nog niets in het lícht is «r- 
schenen cn e^e kemTÍstnakíng daarmede voor de intere^sante 
taaJ») van belang is te achten. terwfjl 

™ I«rekkelfjk weinig Whreven iíteratnur bestaat. 
De schnjfwijze vai, de I^ipongsche en Rëdiangsche tehsten heh 
ongewijz igd gelaten. die vaii de Bfsëimhsche en Sërawajsche in 

fnst.. 6e Vlgrks. 2c ^ OpJmifMii. BijdragBn K. 

b2 Verh. 

nicmaiid niiiiifef ían ivTf" HG'lcr" f** 

vocir vcnJcre studíc oplcvenm. T* ítmtiiJslag 
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«kn. ivr<hcnt. T T «ntícrwií». 
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overcí!iistí!mming ^liracht met ílc clooT mij gevolpdt in mijne 
bijdríige tnt íle keonis van het MÍclden-MEilEÍïieh 

Aangeaieri ik niet np de hfH^gte lien van de Rêcliangsdic taal, heeft 
de toegevucgde ínterliniaire MaJni&che vertalíng het ïtííJ rnogdljk 
gefraaktp om de verhaJed ín het Nederlanfjsdi te ptibliceereíi “ een 
Maleisdie vertaling vrm de Lampongídie teksten heeft mij den arbciiJ 
vergemakkelijkt. Ik heh getracht een, zúu getmuw mogelijkp — dnch 
nicL Fitced& letterlijke — sertaling te geven. 

De gcbruLkelÍjke afkDrtingen zija: 

Lf Imrípingsch. 

L^; Kemêriiig-Lanipcng&ch. 

E ; Tïësemahsch. 

S; Sérawaj'sdL 
R\ Rëcljangsch. 


TEKSTEN. 

I (/-.). 

Kattjil saj pitter*). 

Aílapien lagi LljaTnan reln wat salahsoen^ng anak saip di pcril- 
tah nelah satoe radja saíp rna' pim tjera^ iieiigoenganno tjoenx) sanga 
anek síno> boegaweh anggih issi <]illem pegf>engaïi radjo sitiojxjcm la' 
wat ma^ ka Dclocn sai Ijeintiewi.i, ijocíno tian Ennkai koeboe hoegaweh+ 
mangi wat satoe waktoe radjo sino ma* ka niat a^^ï ngeguewai 
noea'Op tíljo tibo ].iada soeatoe panas beliau ngoeppnelken anak lM>eahno 
njoewaratken liahasa l)eliau agn ngegoewaj noewu diaxieknn sino* 
dillcm sciewaralan peuano. mangi Cïenjen anak fxieahno aetoerljoe 
djanio ma* soed radjdna sínOn mangi oenjen aïmk Lxieah toeka ngocro 
kiloet kapan panasnn radjnkoe ago merittahken oenjen sikamíljD ago 
iigi>cpp>dken kajoc kajoe [lucdb] noewo radjokoep sikam oeojenpien 
soeko oenggal panas HgT> njakkat lajoenctt mfljokoe, mangi wat satoe 
waktoe sai wawai radjo sino ngeni periltah djamo saJahiïnerorig 
mctrinup sc|iaja ngzmjocíiken ocnjen anak kieahnn ngakoek kajfie 
TKjewo sai kak di poelxilah djinnu, mangí mettri sinopoen gekiek 
geloek nganjocnken oenjen anak boeahíiíj Jneah Jas ngakoek kajne 
ní-iew^o sinfi, flilleni piro píro |ianas kajoe kajoe kemenopoen kak 

Bijdraííc tfií dc kcnoEs vanhÉl Mkktm-ïraídsch rBesÊmahsdiefi 
díïksrt) dtior O, L. Htirrkk Verk Bat Gcn.., Dl. Lllí (1904). 

“J I>e fiaaiu van dtn ït^&inan b nírl lUfdegcElE^lrdL 
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ktiejjpocl di anak appai. radjo síno meríttahken tnettri odoebalanKno 
sejjaia kajf« kajoe ketneno di oeroes dengan benar. mangt oenjen 
aiuik boeahpoen ngcgoewaiken njo sai di kajoenken radjoiio, sa- 
hinggo ditlem pepiro patias kajtic kajoe sino di tjawaken mcttri 
oeloebaJang oenjenao djamo radjo liohasa kerdjaan loekang kak radtw, 
tjuenin kajiíin panastio radjo ago ncgiken oenjen sikam anak hucah 
kak sedio ago ngïikkat kaioeiien radjokoe, bareng nengi tjawo mettTÍ 
ocioebalangno sino haliasa oenjcn loeíih sino kaJi nadoe, mangt tadjo- 
])oen tiekajuenen Híoeneh sepaía nocwqno sino di tegíkeu djimmeh 
toekoekno, teroes mettri oelnehalang ngajoenken oenjen anak laieah 
sanga anek sinti negikcn noewo radjo sino, mangí oenjen anak 
boeahpoen tiekerdjo dengan sekocatkoeattio andjak toekoek tian 
n^dketi agie noew'ci sino hinggo tegi panas, appai radoe agieno tetegi, 
teroes tian njoelio tjoebo njakakken kilau sai nekoeran iioewo sino di 
kiru kiro limo mitei tidiljang dan teloc miter lieraktio, mittar andjak 
tegi jianas tían tibuet riLoet njakakken kttaii línio raíter tíddjangtio 
iiíno íiinggo kak piro piro panas mn* dajiek tjakak, saliab agieno 
{Kittjoet, til«i tiUo iivat jianas sai wat salah soerang bnebliat tuehn 
lapali atlek wai, tigeh boehlKÚ tneho síno diwai, dínahno kattji] moedik 
niili f|i satierang wai stno, idoeh idoehpikno katljil sino tjawo. aí hijkoe 
Imehliai toehn nja rettino selania roewa tebïe ponas sidjo sikam wat 
ncngi Ijaro neloen telaloe ribnet di anek sidjo, penadjo kok moenni 
sikam nteiieng di pinggir wai sidjo sífcam lakket netigi baro gegdi 
roewa tdne panas sidjo, mangi di timhal Ixiehbai toehn sino, jne 
apjKiekoe katlji] tcmenno gegeh tjawo appoekne sino di anek sidjo 
tdaloe riboet riljíictiin dilletti niewa teloe jianas sidjo telapi appoekue 
da^ ken djadi hiran sabah radj’o ram ago nt^ken noewo, anggih socatne 
djimo Uiekatigpoen ma’ nía’k-a sai jtandai, odah sino appoekoe Uno 
stdja dianek radjo sinti kedengian rihoet salia]» oelnen aga njakakkcn 
kitamio tajií ma^rlajtek karena agieno pattjoet, nelah saliah katlji] 
iiengi tjawa iHidiliai toeho sino lilaitilio j.. Ijawí» moenili, lamoen 
Cemcit gegeh tjerito bijkoe sino njo lamnen Idrnno wat oeloen sai 
[.Milaí itiíeni tjoettoe agie iincwfi sino. Iiareng jjoeliliai toelio nengi 
tjawa kattjil sino penano. tnangl tjawa lioddiai tnehn sinti tjawanri. * 
lantijcn oepano ajijHickoe dajick njndockken tjoettneno njapai lak- 
kalino ajipnekiie. mangí kattji] tjawa koeriek. moedah mocdahan Ime- 
gaweh njak dajiek ngeni ketcrangan (lillem hal sino, tjnmo .selawal 
iijak ngadep radjo agn ngcni keterTangan rliHem hal sídjo nieiui, njak 
kiíiici bijkoe ngeni paiulai djanio radjo lnaTvasa njak ago ngcni tjoettoe 
míitjcTnnr! agíe a|:i|.iái ja íJa|!ek Eiahliati kilimnij, tapí ^lakw^i; njak 
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ngadep radjci merittahkcn tttciio Ijahasa oatjeti Denjen koejúek: sai 
díllem anek sino niesti di tamLung djanio octiggál depaii tioewa oeloen 
sai mokka kocjuck mead ngepikkeii tni tle Tanek di jiítiíigir koeto 
oenjemiu goewaí nekatikoe, dan njak kiioeí di sedioken dipek ago 
ntgiken ntiewo sino appai sepoeloh linio btlEia bidjí djoeadah Jeppet 
[sekoebalj I'ifilak lifilak kelippoe tjaluek djamn lejjj^et sinaJah njah ago 
iijodockken inatjemiio djiinang agie sino djaino oenjcti riou sai 
ngerdjaken noewo radjo sinu, kak radoc seiesai jíebulahan kattjil 
djamo boebliaí tueho Ipetanggo boengoj di pinggir wai sino. tnrttigi 
lapali pctanggn buengo sítio ngeljilang radjo dipek djiinu ramik 
nejjiken noewd sinu, setigeh petíinggo Itoongo djario radjo, íeroes jo 
metdjeiig dan njeritaken sejieirti peljalahanno djanio kattjíl andjak 
paktiELt tíguh oettjnehno. ?>areng radjo nerjgi tjerito jietaniggo boengo 
jxínino sino, waktoe sino lioegaweh radjo nganjoeiikeri salahsoeroiig 
oeloeíjalangíiu njesaeng kattjil saí diseberang wai toedjoe koewajanno 
sino, dan (jeloebakng síiiopCHiïn dengan segeluekgeloekuo tedjailjak 
bileng katíjil dikoewajan, tapi tigeh oeloelialang di koewajati sino 
liedjamock saliab ju rahaij di tiiuljock oelah oeloebalang sino djirinn, ju 
l>ani lidjalah sahab ngenah [letanggo hoengo sai kak tocho tattue trak 
dajwk nindjoek, ju seradoe iinm noni kali oelriebalang sino keiíicgok 
njoewak katjjil lapi mak di Itmbal ucluli kattjil wattoe sínu, jo lioJik 
ngada]} radjono dan jo nerangkan baliasa kattjii sino ma^wal di 
kocwajan, bareng dídengi radjo bahasa kattjil sino ma’wal, maitgi 
teroes radjo sínu nganjoenkeii jictan^o boengo sajau sai me5ri njoe- 
wak kattjil sino dan radju njawaken djania petajfiggo boengo bahasa 
oenjen kiToeían kattjil sinfi dijoekcn oelali ratíjo. dan sela'wat 
pelanggo Ixjcngo lajiah bilang kattjil sino ju kali ngetiah sajau, bohfliia 
ocnjen kttejfiek kak dí lambang dari mi kak scdia didepan noewo 
hasíng hasingno dan lejjjiat kak radoe sedia moeniti dípck í?etoett ago 
negikcn noewo aiiio, wattoe siim lajsah jTetanggo boengu njoewak 
kattjil sai djinno, seradoe petanggo Ixjengct tigch di koewajan, niaitgi 
loeah kattjil amu dan jwtaiiggo Ixiengci boelialali. bahasa radjo kak 
ngnnjoenken Ía, oetijen kckehro djinno kak diwatken ratíjo, radoe 
sino lapah kattjil djamn djjuno pctanggo líocngo ladjoe di attEk, dan 
kctika ia kDemek íh anek stnt) ia sitiggah jioera’ poera^ nielít jielit 
mi sai di seiiioken ocloen oenggal dej>an nuewono Ijasíng íiasingno 
sino, appai ia ladjoe ílipek oeioen rami ramt sai ngerdjakefi nnew'o 
stno, seradoe jo tigeh dipck stno jo liuJjoe njoeniljah radjo anek sino. 
ketika sino ja ladjoe ngigik leppet sai kak sftlio dtsan sinn dan kasno 
ngigík sino sai djadi tjoettoe gimaiig agie nfjcwo sino, seradoc jo 
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njoeloekken kasiio ngif^k Finti sai djatii tioetli» tíaji gMivai íjiniímg 
agíe sího, inaiigi tapoen noenjoenken badajuin andjak oeloen ramí 
rami sino, sedeíig wattoe .sino radjo kak ttia’ka pikinin sai ago 
nindjoek kattjil sino saliab ta níwnjoenken dirino, oelaJt síni: ma' 
di tindjoek oeloen, tcroes radjn merítah ngetepasken kucjfiek sai kak 
fli tambang oelucn sino sepaia ngeljoeroe kattjil sítio, maiigi oenjen 
kocjoek saiiípi anek .sino ladjoe di lepas dan di boeroeketi dí kattjil 
sinn, tapi boeroewan stno pcitjnma tioegaweh sahab íjtnjen koejoek 
sanga anek sino tclappau Iteteh, litío tibo ia tedjadjak tigeh di hadepati 
noewo poeanno ia toenggo ttii sai kak tjappoer amhaii katljil oclah 
stiio knejoek koejuek kcmeno ma’ ladjuc ngalatt kattjil sino, nelah 
ia keljeteban singgah mcngan pai selagi koejnek stno singgah ntengan 
nii sino kattjilpnen kak leias di loeah anek tían ia liedjamoek di 
pinggir oemo sai appaí nanem paríe, disan sino kattji] síno tocmhoek 
sepah ntaloei ladjne diakfiekno dikesoctkenno di tiociipi’no hinggn 
djadi soeloeh, ma* moeniti andjak .san meger tjettjaí ngeloelih kattjil 
tjawano, andjak keda pegcr poeskan sabai, timbal kattjil. sikam djo 
appai niegar andjak ngenah radjo di anek sidjo gocwaJ noewo Hnoek 
imeskaiti poeppí* sikani kak soeloeh oelah sikam andjak meiigan 
malod di temoeiken ladjo sai (lenaiio wawai atino djamo ram oeloeti, 
tjawa oettjal sino, nja lamoen sikam koeroek aiick sidjo njo railjo 
agií nemneiken atawa ma*, tímbaJ kattjil, lagi síkam loeiií^ penajin 
wawai radjo tiemociken nendjak lagi ptieskani oelocti balak tattoe 
radjo soeka ati nerima f>cgcr poeskam, tjMtna tjoetík kebeh sikam, 
lamoen pneskani ncngi liaro oeloen rami * kiloei keris fiajan dan hedil 
|>oeskani tncneng. iKiegaweh ficlah oeloen kiloeí nekan uenggal noewo 
agft goewal katicn iKicskam, oclah oettjal sinn nengi tjawa kattjil 
penana Ia<I]<.ie Itegcloek ia la|iah koeroek anek sitiu, liorang dínah 
oeloen oettjal kocruek anek teroes oeloen roesoh kifoei keris pajan 
<lati Ijedil aga nintjoek, octtjal sino ia nieneng, liocgaweh oelah ia 
ngingehken tatiggch kattjil djtnno, tigeh oettjaj sino dipek oeloen tami 
rami, lantas ia di pagas dan dí timlKik oeioea hingga oeloen anek 
sino loepfk-i ^o ngeboeroe kattjil kanma tian kak niassa uettjal, 
penanatah akul kattjil ago ngelepasken bahlona. 
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II. (L.'). 

Kantjil tiiloni paloebaníj'), 

\Vat saJ ratjjo ongkít kufHjeit, dilij'akiia Jiniati ^alak tilijne dilom 
kubocnna, ladjoe ia ansffuewaí jiafiicIjíinB:. ratong knntjil lapali-bpQh 
(Jpsaii ladjui; ia tíkncroek dilum paJnhíinR sina, kantJiJ hn kasoesahan 
kanina [a mak [jandai tuewah JaRÍ. iBtljoe ïa njopnk (jjanilMÍahaji h3Ra 
loewah, sanerúbyk ia hoepikir ia tnofljnng^ ladjfic iljak itjak ngadji. 
aiJjiatitia Jjudoeng ttirap JioeJang tariti twrtprjtroeng matotiju tigt) ini 
hari terJjoeang hari Tiiintak terkoroeng saipiln kíto. sikor ta ngadjt 
-sapoiia, tilijoc tJisan fjadak sai, ijak doe Jjadak aiii gawi mtie kantjií, 
simljat kantjíí mak^vat |)fjen mak hangik iattftik tnfH munBan hati doe 
Jjoemi, tjawa doe liadak ajji Hapok sakinina njak taeroek. dacKik tjak 
kantjil tapi ntkoe haí-a ngadji. djadi tjawa doe hadak haga ngadji 
[lajotï, badak lornesda malíjetnjiak kfjeroek pakieJjanif. síkor tíjan 
inewa na ngadjí tilijoe halímawung, api gawímoe na di.san badak 
tjak halÍTnawung, sÍTnhat doe Ijadak njak dja ngadji di kantjil, api 
sai tiadjikn di k,^ntjil tjak halimawong a|ií ia gila alim Itaniïik ia tiri 
hnkko galahna, mak Jtocsfiena di sai liaJak tjak dne liBílak mnik rnnik 
djadida sapi pandai, ngadjí pai nikoe hadak tjawa dfíe Jialimawrrng 
njak haga andnngi pai Tiikoe nHadjÍ, íadjoe Ijsilak ngadji, tapi adjianna 
mak katJ jedJuc dl halimawong kaiana soewarana kilak, hasa di dnngí 
kanljiJ tjawa doe halimawutig: sapona tj'akna tjoehako paí njak ngadji 
mari holait siwara kfje, ladjne kantjií ngadji, ka]>an radoe kantjíl 
ngadji holau nihan di cltingi lialimawong. ladjoc ia tjawa njak Jiaga 
ngadji moenih Jamnn dajjok, tjawa doe kanljil Íamon nikoe tahan 
ninggaJko kan pitoe liiiigi pitoe harajii mongan tbpok túJine koeroek 
karana sikímnlja rnih moiiHan hati lifjemi, Jadjoe haJimawung hn 
maltjenijiak koeruek dilnm paloeJíang iiioenih. djaksan tijari tolt>c 
ngadji, sikor lijan nga/Iji tilijoe líman disati, tjak Jimatt api gawi 
gfiestina saJjat di halintawong. símJjat doe halímawoiig tiiakwat jMJcíi 
sikandoewa dja boekidjargadji ríi kantjii. djadi tjak doe ihnan di 
halimawung tjtjeÍKi sahai ngariji [ei goesti sikandoea haga andnngi, 
latljoe halimawoiig ho toroes ngadji tapi mak katoedjoe dí Jiman. tjaJ^ 
ilfte ^limawong lamon gnesti tnak katrïeiljoe dí [jangadjiau sikandoea 
tifjnli sikandoea anggoerahko gocroe sikam, djadi kiintjil di goerahku 
halimawong, kantjil míndjak djak toerotí JatJjoc ngadji, haaa dí dorigi 
iiman toewon nilmn kantjil ho pandat tigadjí Jadjoe ia mirotok HKadjí 
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niwnih ladjoe tjcikna lanKni da|.Hi»k ]>iicn sikandoea haga t'i^eroek 
ni^clji motíúh, sindjat kaiitjil kiiiïue guesti mak tahan ninggalku kiiii 
pitoe [linjiíi pitcíe hnrajií moní^an karana sikíiíiKlja mih mchnjran hati 
tK>enn\ lainutt lahan niak nKnngan LláiHikda níkcK? koenjek, pajne tjalí 
íÍTTian, lailjtH! ía kc.icrcwk lulján^ tijan tolue dja cíjcmna nj^dj ida bïngi 
hanini .sahin|^^ mak octií kuk tamniat. tjak kantji] dí tijati toloc na |>ai 
tla kita ÏMiera-san karrina njakdja sai mona kuercnrk, |iaji>i! kíta iKjedjan- 
dji kintuc kueh salah iiiat ditijak kwti kauerijin anak moeripkoe hiierík 
kueti mak salamat, ]ïajoe bímtjat tijan sai btarih ho. wat ri.>ewa bïníïi 
[Ijakï^, tjak kantjil njak dja ngarasa sakik tanilti mtruluk ha^ di 
wai tí>elt>eng loewah k-r» k^Hrtt iijak gaiitjanj^^ paTigrasa tijan sai harih 
hu lueiivun iiihan kantjil haga di waï, kidjoe cK |Xitakko liman kantjH 
hc> rik halalaina doen^^fíak, tijan toloeiia tinggal ngadji dilíjm pak^e- 
l'iang ho, kapan kantjil toenggLPck duungak ia mintjak miní jak'sariilïil 
nangkajueng ku di radja* ijak tjawana kai radja palfpeiïang niue kuna 
Lamon, hasa didongi radja hoen andoediue njawaku |ïaíuefiang na kona, 
ladjne ia mijot ng^alangaï palt>eliaiigtia, samakkccrng radjo toenggoek 
disan ratong liniati sanga kaïjan^ cljadi tjawa c!oe liinnTi sai dT[i>tti 
fjaloelïanfi;, ho kaoenjin kneti anak otn|Toekoe darigmak kueci pikirku 
kantjíí karana ja amh<.Jediko .^ikajt^ TÍjadi radLïC! djaksan kantjíl di 
sopuk~i líman sai san^ kaliaithu, ]>asa ja úl hnloe tfjan tjniva ihpt! limati 
ili kantjïl nikoe djada amhoediko tepak, lijadi tjawa dui^ kantjil 
sín^lïah ]jai gHNCSti tïohttgicton dsdja sambil ja aii^|TCïtííií;oes kn djoeh- 
ngoema di haT-iinfT í:jaTva.rLa rikandQewa dja haga anilKitíkko atiak adja 
í.la taka cljoehngíier sikarLEluewadja hantjau kDbok íjak doe harnn|r, 
rjiidjaksan tjaw'a duc lintaji moeloh nikoe djadít amljoedtko bapak 
ladjne maíir simhat kantjil koeratig kuetaJig kaiitjil iíi lajclan, andungj 
tjaw'a kimtji! líman lMïEhoríak% kantjil Íicïeronggnet lidjoeng sarnhil 
íjawatia djaja tahikoe kok njak djada sai n^matiko lia[ïak dut! 
kcjerina. ha.sa ái dongi Uman tijan mueïoh tapi kantjilho kuk luUm, 
mak mociii undjaksíin di haJue tijan moeloh, tjak due Uniai] sidja 
níkoe koehnloe mak oerocrig iiikoe koq)alik<ï, stmfKit doe kantjil 
ilifjatt ku njak pajoe tajjí pangíluewankoe dang di sai ronohiía haga 
dúéngj^' lanLih saJ langgar karana luhtií doe níník muejangkoe sikam 
haga mati dimnggak tanuh sai limggar dang di sai ronoh, tják liman 
l>íijue knifïn sajrirfia pai kíía tjakaik ducínggiik goenueng snedOr djadi 
lapaLida tijan djtma haga tjákak jTnerineng-, waktoe tijan laiiah tjawa 
tjaw'ada kimtjil pnsai po^Ína alang sajangmoe iptjn ípon bísa Imga 
ntatí^ liasa di dongr liman tjawn doe kantjil saponaho djadi tjawana 
koeclo bisa iiia sambil ja haga natap i|Xín kantjilho, tjaw^ kantjil 
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riang ja tatap tatap goesti poeti, djafli liinan mak barani moenth haga 
natap ipon kantjil bo, djalísan hasa tijan toenggOfJe doeiiggak goenueng 
Ijaira dw litnan gatita nikoe koejtatikoda, tjawa doe kantjil walau 
iijak haga di patíko njak kíloe poekocl rrwwa dí bingi tiní, tjak d™ 
litnan jiajoe tajKii njaktlja mak kakawa bocroenjgaii, djarli tjawa doe 
kantjil basa saprma ontí njak toernei niona karana nikoe raak tahan 
haga liuedjago claJoe. djadí kantjil toeroeí ttiona, tapi matana katjah 
tt])údik, limati bnepodok liaga nab^D iponna tapi basa ririijakna mata 
k.mtjil niatoeh tifKidik. djadi tjak liman hak api niatajtnKKlia katjah 
tifiodik tjakmue nikoe kok toeroeí, ainanpoen Iiogotkoe tjak kantjil 
b^ matakoe tipodik hortina tijak toeroei tapai basa matakfje tipodom 
njak lokok niijah, baaa dj dongi lírnan tjawa kantjil sapfmabn 
ladjoeda di tatapna Ípon doe kamji] karatia kajitjiiho sang kona kok 
toerod, kapan radoe liman djak ngoilah ipon kantjil mak moctii 
djaksan kantjil tnindjak, tjawana toerrtei dafíai gnesti ptjhngocn nonti 
sikandoewa boedjaga Jdntne kuk tnenggfKk fioekoel roewa nontí 
sik-andocwa goerahko goesti, kamoediím Imian toerocí. hasa liman 
kok toemei laftahda kantji) njopok damar di snewahna Ídang logoe 
logfie doe liman rik damar ho, hasa kok tnenggoek fmekoel rócwa 
liman di gnrabko kantji], tjak tjawana mijahrla goesti pocn gantnsa 
kok jK^koel Túewa. ai tjak doe lintan ngapi hodan koedja sakik sakik, 
tjak doe kantjil kintoe goesti ondjak natap rix.ti sikandnewa wat niak 
goesti djak- natap ipnn síkandoewo fljonae tjawa liman toewon nihan 
djak koe oelah iponmoe mih sanga tjoetik lamon sapíjtia oeroeng 
nikoe kocpatiko bajjak mali pahaganada, sina dija tjak kantjil cíang 
tiihan koeti haga kanijaja di djoltna sai Iwnor api da roe|janan, tjak 
liman t.tflMng jobasi pai njak hadankoe sai hok sakiksakiksa, djadi 
Ijak kantjil ngamait dapai nikoe nonli koesopokko loljasna, pajoe 
tjak liman. kantjil Titljoenff raaJoempak Toempak kasoekaan. gonok 
pintotoe ja maJoempak pahalne hulimawtmg. .ddja nikoe kochalue 
kantjil knk moeni nihan nikoe koesopok tjak hilimawong nikoe dja 
tjalak iiíhan ganta adja]mc« ttjenggoek, stmbat doe kantjil dang idja 
nik.te mih ronik sapodja haga barani ngaJawan njak salang moe- 
soehkoe bnlak lagi ja mak kalawan njak dja oedíja kok mati doeng- 
gak gticnong socdo, tjak doe haJirrmwong sapa ja sai kok djak 
díjtatiko djatljakko paí di njak, tadjoe lapah tijan mei^^ airdjongoek 
hraan sai lokok tigoelik kasikitan hodjoiia. kapan tíjan toenggoek 
di pok doe lijnan, tjak kantjil di halimawong disan pokna bocpodok 
da nikoe posat, halimawong ladjoe Ijoeporiok dl Umau samliil ja 
ngodihoelih api saJ gawi ho sabai, tjak doe litnan di halimawung wat 
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gDesití pahaJoe haluc kantjil njapokko si kaiuloewa lobas. íjak haií- 
ina»T>njí wat sabai síkandochaloe liaga sikandrjewa latiko. iknp jkx?ii 
I jak liman díing ja patíko presH adj'ada potjak síkandoewadja ladjiK: 
ioenipoeh salang niih natap íponna bagawoh djoewarah ja di kodahna 
tamtoe mali jjada sasahat. adongi ijawa sitia hnJimawong nialoempak, 
lidjoeng karalajan mak haga lagi pahaloe kïnitJÍJ hn djona. kantjii 
lidjocng moenih, mak oent kantjil lapah. lajsih pahaloe katmntj'ak, 
djfiili tjak kattiiiitjak sikandocwa dja tididja mijot di goesti síkandoewa 
haga bocrasan hijas oclah sikajidoewa haga amboHkko anak sikan- 
doewa, símbat kantjil lamon ja antanan makwnl haga mueni dapok, 
tjak doe kamintj,ak kapan raduc djak sidokah toroes sikanrioewa 
Itajar, pajoe tjak kantjil, djaksan kamintjak mangsa di hnetangi 
katitjil ladjoe sidokah, radoe sídokah kantjil rafntig haga nagih 
hijasna di kamintjak, basa ja trjenggoek hodakktxla ja haga di bajarna, 
marik tjawa doe kamintjak nikoc dja tjalak tjalagan sapodjatla 
gaamlHJctli íjocdiko hoelocn pindtkna hoetangkoe inak knehajar lagi 
api hagamoe pajoe, djadi tjak kantjiJ dang saptina ho kamíntjak 
hoelang moeria wat djadi Iiajar djocga, tinibal dne kamintjak njak 
mak haga amliajama lagi liutton mak njawakne rantoet, tj*ak doe 
kantjíl nikoe dja mak tiilian haga amliajar lamon saponaponah do 
riitoe bingina njak ratohg didja, toenggock pitoe. bingína kamintjak 
koeroek garoebing hocloen. sangarobok fcantjilho ratong nihan, 
diliakna kamintjak dilom kandang boronggntt diantj'apiia haga nara- 
djaiigkc kamintjak tapi ,,,. api ompai tíkoeroek knntjil dilomho 
garocbing' sina tocmpak bokas, kajian kamintjak boerotiggoct njolak 
loewah kantjíl ti aman dilomtia, mak moenl djaksan ratong radja 
sai ongka garoehing hortjona, ladjoe di djongoek katnintjak, tjakna 
radja garoebing moe gajita kok ngona kantjil, basa radja toenggoek 
diJiakna W'at nihan, ladjóe haga ili akoekna kantjilhn. kai>an dí líjakiia 
kantjilho kok mati ladjoc dí nemhattkona, toenggock kantjil di lúc wah 
lioerofiggnet ja halauhalaii nfictriel kamintjak, djafcsan cii halue 
kantjil, mih mantoena begawoh sat noenggne lomliQhímno, djadi kak 
kantjïl dijia pok hapaknioe, timhal doemantoe kamíntjak hapak di 
hoema, radne sina kantjil lapab andjongock kamintjak di hnemana 
ka].)an kaniintjak hodjona hoerotiggoct da ja modjong di hah gaJang 
tioe sJding railja, hasa kantjil toeriggoek dísan tjawana samhil goe- 
motorgoenitítor lah kapanasan hatina. tjak tjawana botik tiíhan nap- 
soemoe amhoedilHiediko njak, api gila hagamoe tjafc doe kamintjak dja 
nikoe koeponah dí podan. tjak doe kantjil didja nikoe kamïntjak, 
(imbal doe kamintjak tididja iiikoc mak koeoeiidoer toclí radoe nikoe 
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Nii nafph nikoc ralong didja, kantjiL aiïdongí tjaivá sinïi boctambah 
pAna.s hatina ladjoe naracljajif;, niakkoen^ katiwfir teradjan^ doe 
kaiitjil tcíciiggoek siclíng sailjotia 1>i>kas larjjoe njÍiJot koektiekf>et dfte 
kantjii^ kapan sai kamintjak maloempak licijotng sambilna man|^^koring 
íiikoe mak |>£mdai njak dja djolma ahll mintjak, radoe sina andjorií- 
djoritfla kamlntjak sa mijot di radja njawako lïasa sittditigna gaiita 
iif^Crtia kantjib hasa di dnn^d radja tjawa doc kamïnljak toroesda di 
djoeíigfpekiïa sidtng tiaho, fí»enggoek di lÍjakEia kantjilho kok mati 
di sindot .síding; pada liaJ kantjTlho mih hoeljtx^rH Ijagawoh^ Iiarijng 
ja ompai haga di oemhin kn radja djadi tjak kaniintjak radja ina 
mih buel>oedí Ijagnwoh sai matiho tjcKjba da pangkah iroéngtiana, basa 
kantjil di pangkah nidja Iroengna ja liadykls liahaii tjirina kïkok 
[icK:nk nihan, laU>c ja di saniboíih t^ja, kantjil matí, andi andi hn!a_ 

lll. (L^). 

Tjoerita kambing bneta rik kantjiE patuh 

Wat cta djona kantjil ]>atoh la^ïah la]:iah jiohalrïc kamhinig hoeta, 
tjawa kantjil djak pa iiikoe, mak^at njnpok pamongan lïatlansa 
]x>ela tjak kamhing,^ tjak kantjil pai kfta lFoerasa.n Vdta lapah pai 
rtjania djattuï njak patnh nikoe sambíl tian la^iah, tjak kaitibing 

kintne ^Kihali>e dji>ekoek .Kai holau tjawako dí njak, aimljflt kantjfl 
pajne tapi njak babai ka|>an tjakkoe ktri kirtku ka|ïan tjakkne kanrm 
kanaiikor tjak kambing jiíijoep ladjue da tian ïapah piahaloe liataiig 
joekoenj djadi tjak kanljil kirikop djadi di kiriko kainbinig tipantak 
di rnewi Joekcïenip ai tjak kamlhng alang krik soemola íiaclja idja 
raiia ruewí lamcín sajiona nikoe makwat n>ekx:s^ aai trïewojt iiihan 
tjak kantjil iijak na sisip, djadi tjak katnljing lamnn tijak haga di 
bcïedÍ lioedi kcï atjak kita hx hndak liadankoe l>ok sam njak mak 
angka jKuiiaiigsan sai hangikp aai mak saptina tjak kantjil l:i|iah |iaí 
lagi mak ucroeng kila paVialoc djoekoek sai holan lainun [laluitrïe 
djoekoek sai holau koetjawakn njak dja oelahma (latoh laínon mak 
jjatoh ittak iijak kal>aT>ai dt tiikoep tjak kamÍ5Íng l>oitur nikoe kneliahai 
oclah njak bi»cta lanion njaJc mak tíoeta niak ttjak bnerTLsaJí rik níkoc, 
pajrte ijak knntjil paida kita laf^ah lamon nikne lokok hagiL, mak oeni 
tijan lajjali haraní manom, tjak k^mbing Locroc_T da níkoe iiiutia njak 
dja botoh haga ngoelam, pajoc tjak kantjil kiitÓ Kr wat hoenjÍ Iiali- 
mawong goerahko njak, makkoeng la tikaiijap bonor ia toerciei ia di 

Mcdpgídeeld docr Pi?clÍTifí^ Merpa, uit de dficsfKTï MaiiaiigË hesíir, 
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ETierahkíi kanibltig tjakim niïndjak níkoc amliau hoewun^* ba_Ha úi 
Joiigi kaiitjil tonjcsíla kantjíl mïndjak, ka|ian ía inimljak tjakna ai 
wat nihim nnihau ln iewoiJg lïíi.sa di lijaknja kuk ï>of1ok Tiíhan hali- 
niawonííhiT. tjak Inlíinawoníí api gawi kocri dja kantjíí rik kamhin^ 
niakwat tiniÍJíil kantjil njak ííja jra nf^tak kambin|ï sa lioelnhas 
jíxJja boeta, tjak liahmawun^ aj>i haga ]oba.^nap tjak doe kmiljiJ ain 
haga ío]ja»na lïaoh liasa mak tigonti tík mata halimawong, Ixir tjalí 
halimawnng liiljoaig Tjasa di ílungina tjawa kantjií sa|jona ho, ladjoe 
I»alia!iíe ia kaiitji] bai-ih tjakna flang njak tjaw’a tjawako S kantjil 
palfth karana ía ganta TljEiíXjk loljas. niflrje sina tjak due kamhing di 
kaiitjíl jï^í ila kita lidjocng rliak dja karana njak kawatir njgaman 
dídja, Ladjuc Ijucruiiggnt tijaiT litljoeng, mak neni tijan lapali tijan 
lïoehfKlak mongíin. hasa dilij^k kantjil knk parnkap mkap halimawong 
ngintikko ifjan, apí haga gíïcki sa kambing tjak dtïC kantjil. tahoe ai 
tjak doe kamfïing nfak dja mak tigaiijak hasing na koekaník, tjak 
kantjiJ njak dja mirutok haga andjnkdjokko mata halitriawfmg, ha.sa 
di dongi liaJjmawoTig andohor da ia HdjLTÊOg;, kantjil niali^empak 
ka^ockaan hatína Tjasa iigaTfjak haliiTiawnng kok ïídjoeng^ ladjoe 
tigoesgoeii djfiehngíïema Jadjoe tikarah, iJjaksmi j>aJia)oe hisa, Ijak 
hisa djak jïaiïia JoLntjik íjak katitjil makwat idja djak ngaJijak hiic- 
loen tiLKïgal ratni iKiraílíx.nft"án, ai tjak doe hisa fljadjat ko pai njak 
dïpa |Kïk hueluen sai nney^ ramï Jio, tjak lcnntjil pajoe l^sa hoeloen 
Tiala aíoc iljnngeiek djnfJaja nikue ïitmgah ina TiÍkfre haga di kala k-ata 
h[>cn, Edsa mofiíjk di fljnlma lanuïii saí nnegal, basa íh' lijak hocn wat 
hisa ratong ladjoe hoen iijgoesocng IkjsI ngapaki hisa ssna, ngaJijak hal 
sina kantjíl maloemijak locmpak kastrekaan ondjak fiinhin hnemahn 
jKiha mfienih ja liemewang, tjawa dfïc lianMïwang tirliyja nikoe kantjiJ, 
tjak kantjÍI ínakwal jMïcn sikandoewa tlja jjatoh haga lïoeoernet. tjak 
lïarfïcwang nnnli koe ueroctkn ina sitjnpaktjopak gawi* !ia_sa fli 
oeruetko baruewang ladjoe kantji] hotiak, socka kantjil mak katang- 
goeng latijocda ia iHjekaíakar tjaw^ana barocwtmg api kasoesahanfnne 
djnngnek njak, di tjak harocwan^ njak dja wat soesaJi njak tJja hcïc- 
hoetaiig di JcamhÏTigp tok doe liali kantjiJ adjaja kajnbing knk wat <Ji 
kamejoeiig kfX! tija nonti nikoc koc djongoekko samhïl koiitjil nga- 
ruekkii goendang haroewang ho di kajne, panahda dídja tjak kantjiT 
njak hagïi andjneki nikoe hatandja pamhulus nïkíTe dja ngoeroetku 
njakp djaksati kantjil Japah andjongoek kanibtng, basa kambing 
pahaloe ladjoe diadjakna lapali mfjot dJ baroewang hn djami, toeng- 
goek di Jïaroewang tjak lcantjil haroewang dja da tanda panarinia 
kasihko diknc ,basa dÍ Jijak barocwang kamhing di handapanna Jjor 
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tjakiia lidjoL'ng títjak^et goendpnfífia. bak sobflb sina barocwang iadjnc 
niak bocgoentlang lagi, lohoí liaroe^s'aiig tii amik nmpoena kintoe 
waï anak ómitockoe iKJcsaJifllát rik kantjil hoerikna ntak salflmat, 
Ixiroewflng sai |ïoetr>ek goendang ho djona i>aha]í>c haiíina¥rong, 
ijawa hanmawnng di Ijaroewang bak api gocíidaiignicie lobnn, tjak 
liarncwang makwflt poen di boediku kíuitjilH tjak halimavvong pai 
kíta soiKjk kita patiko kantjil ho^ hasa tijan lapah mak oeiii tijai^ 
|ïahneloe kantjil, ridja nikoe kantjil tjak dcpc haliinawong nfkíje ríjak 
atiibíjediko saliai dja^ makwat |ïoen tjak kimtjil koerang koerang 
kantjil di ixïelan, api gila gawiïnne diflja tjak halitnawongp tjak kantjil 
njiik dja líctenggoe rajak radja kflnikan ^anaknaH dapok txkanïk tjak 
haJimawong, ai niakvvflt poen tjak kantjíl síkanfToea mak harani haga 
ngon djrtekknna nnnti srkandnca tjawako pai di Tadjo lamon tjakna 
dflfKik ïKHiti sikaiHk^ea tjaw^ako di goestk fjajoe tjak doe hatimawong 
koeponah* kantjil lidjuêng^ basfl Ífl kok íijawoh di dncdoekoTia kantk- 
da, ha-sa de kanik haJimawnng ladjoe liaJigoekna tiangap hnJiahna 
sai di kflnik nflïina kaïanotn;, ijak halÍTnaw^úng ponah nikoe koef:ifltíkn 
sambil ía lapab njú|K>k kantjik mak oeni ia pahaioe moeloh rik 
knntjik ijflk doB Imlimawnng sidja nikoe kafïtjil^ Ejak kaníjil mak 
kïjerang koerang kantjil dí |ïoelati, ijak lialimawnng api gawi inoc 
didja, simbat kantjil njak dja nóénggoeko tala rfldja, dapnk njak 
noempang nabneh tjak halimawnng, tjak karLtjil ponah pai haga 
koctjawako djrfldja, jiajoe kcHetocfiggue simhat halintaw^cing^ kantjil 
lidjocng^ hasa ia kok djawoh tjakna taJïoehda, haJimawQng mtndjak 
ladjoe naboeh taía ho Ijekahko salai panjingok tahnean, halitnflwong 
mih nangkajoeng tangkajoeiig kasflkitan di sorot tflïwjean ïfamhil ia 
tjawa di lcantjil iMjtiaJa djutJa nikne líunoïi nikoe knehaloe mak ainliih 
niak nikoe koepatikn samhil ia noetúcL ocni oefii Ía pahaloe moeloh 
rik kantjtl, ladji>e tjakna aj>i gawi ho kantjil, aj'ucpnen nnenggnkri 
gotong HLdja simliat kantjiL tjak doc haJimawong apÍ ïtia da^ïok 
tipakn pai. tjak kantjíl lamon goesti haga makaiTSfl nonti koetjflw'akn 
di goesti, kantjil lidjoeng^ hasa ia kok djawúh tjflkna pakaidfl, 
tadjúeda gntong radjohn di pakfli Jtaiiinaw'ong, bíisa Ji pakaina 
Imlíflhko nelfli sawa, ladjoe halimawnng hn tnati di hïjoet oelai sina 
sahinggi> lialimawDng mak pandfli li^a noetoel kantjil lagi. 
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TV. ( l :). 

K a n t j i ] r i k 1i a 1 i p u e ‘ 

Wat djurta kantjil rfignh djak taJatig ha^ nginoeíti tli JolKik, síknr 
ia ngincjeni di lijakTm haliiïoe ngajap kajap tjíikah kajne haga iioluoi, 
tjak kaiitjïl di haliïKje saiïaí iíaliai aJangkuk lamlïat guestina la.[ 33 Íh 
lamon sapcjna. pf>ekjeh tahiXiii niakkoeng goesti toeiiggoek di oentjuek 
floe Jobaksa lamoii njïiik mak pamiai laiiíih ^jKjna hangik íEa njak 
mati gantjang, ai .saljai sinibat hali]>oe dang goesll haTn|Kjek rli 
sikandoea intah sikaiidoeana mak gagah ]a|ïah bmion goesti haga 
f^iandai dí sikandoca ijajoerla kiía ]aJiiemT.iati maJing gantjang, au tjolí 
kantjil matjfïm goesti dja haga ngalawan sikandoea lakKímtMJi halai.i 
halau Jiudakko da kíntoe Êoesti monang gcícstí koeoepah rik nïas Jjalak 
[uiKing, djadi tjak halipoe lamon goesti haga mhan sikjJidoea kdEoe 
timpoeh pitoe harani lagi, tjak kantjiJ pajoe. haIÍ]-K-»esa íljona ngoem* 
p<>elkoe halipoe sangn lobak haga moepakat njoixjk alcal mart kajUjiJ 
knlah, djadi tjak Itítíijjoe sai kok toeha kita mne5ti boetandjar sato 
djang todjatig p>anggír lobaJcsa basa kantjil aiidoedoe nnnti moesh 
nJmÍKd sai kok ctjawóh ril handr>panna djadi ondjaksan kila saJalue 
mona nnrijak ja, basa tian radoe moepakat sina rljadí turuejida 
Ijoetandjar haJi|KK! sai dilum luliakhn noenggue icLuig tr>1oek tati- 
dioengan, kok toenggoek pitoe harani saï tLdjandji koiio haliiKje 
kok sadijn noenggoe kanljil ratong, sanga robok kantjil nitcïng tjak 
tjawana pajoeda Idta muelai, pajoe timljal tialijiue, torrïesda lcantjíl 
haJau haJaij Tapí makwat kf>ewatga karana riilom hattna mak kow^at 
halíixïe moiiatig, vrat sanga hoTjar ía andoedoe saliai .sahai, oet simbat 
halipue di hanriopanna, basa didongi bmtjil halipoe kc^k tíhuníi bdjoE! 
ia bc^ekoewat haJao halau, Fianga holiar ja habu tialau ia andoeíioe 
muetoh saliai sahaip oet tjak haííiKK! ctjak handopan cloe kantjih agni 
tják kantjíl kuk tihona íoewot tialípoe pinsan lagi di tjf>eha kantjil 
halau halati sakoeïitkcicattiii djaksan ja aridoedoe tnoeloli sahai saliai* 
f>et tJaJc halijxíe kok tihnna djakja, ai saliai tjak kantjil sikandoewa 
alah ixwn kuana síkandoewa ntak taliati lagí halau halau kita htm- 
hodakda, pajoe tjak Jialipoe apt kaijár liaEiíLÍ saparia kita sai gogah 
halau haJatLH mak kakiwan pí>efv goesti tjak kaiitjiJ pajuc nimti sí- 
kandoewa haga. moelajig jiíii liaga ugakuekko mas <lne goestï, íalrie 
kantjtl mudang ja lidjueng tjakak íaUng, Ix.XHjjariiul mak haga túcrííCTi 
Lohak Jagi karaiia ja ralid rlitagih halipr>e hoelangiia nms halnk kïiicing. 


líMcdLECEÏeeld door Kadin Puetro ait <le docwieii Oclak Baroc, 
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V. 

T j o e r i t a t u e p a i r i k h o e d } o e k ^). 

Wat tOË|>aj bot-kantja rik IxKndjoek, moeni niocní tíjad bcH^aha- 
lïatlio jaíla toípai haga íijoentjoeng roesia doe buedjíxJt a.pi Ja ha^ 
boekaiitja mhait djak Loewaii iadjue diloni api mak'watp djadi toeiïai 
sadjuna tioebaedi itjak itjak ja boehaLïafi di haga koriada liak dcie 
toepai kantjana boedjoeklio^ basa bocdjoek ratucig^ tjak doe toepai 
ud kautjakue api tDdoengrnoe dï njak karana njak dja ganta boe- 
hahan djadí wat sai koepiroetok latnúïi ja ínawat inangsa nják dja 
rasa haga mad njak mitotuk hatoloei siiáoe ngahorom di baLïk rawatig 
lanion wat rasa djadi lobaskoe tamtoeda hudak habankoe dja, tjak 
doe boedjuek nonti koesopokko kaLau kalau ja mangsa, kamoedjati 
lapahda lioedjcjekho njcïjïok akal apí tjarana mari ja mangsa hatoloci 
ho, wat wantji sorop ibi diLiak boedjodc wntda bailiai sai ngakoek wai 
liaka rajoh ladjoeda ja maloeinpak koeroek rajoh sína» djaksan Lïai- 
baiho tjakak ngoesoeng rajoh sadjona tapí bueíljoekho mak dí kapan- 
daina, rajohho dilopakko ]>aibai sina dï kakoedatidoe sapcjena 
kabonaran podok sisoe ngahorom, basa kok di liingi boedjoek sina 
loewah djak lom rajohho Ladjoe ugakoek hatoloei doe sisoe sai nga- 
horomho sanga hoengLmJ di kodoejnna. radoe sina ja ngaluempak 
ngoesoel oesoel toenggciek dí wai íadjcje moeianÊ tnijqt di kantjana 
toepaí tongtong didjuek kLinada hatoloei mangsanaho cH tcjciïai 
iadjoeda hatulDeihc] di kanik toepai djaksan Loepai hodjnna toroes 
hodak ondjak boehaban, tnak moeni ondjaksarí hoedjrjck sa djyníL 
bocboedi moeuih haga ogaliak roesía toepai, djadi boedjoekho nga- 
haga Lcoda tnepai tjawana ai Imjitjakoe sidja mari njak soesah api 
toeloefignioe di njak salía!i njak dja boehahan aitgot djadi Inhaskoe 
flja tjawa dcïe doekoen haga hati boeha api akalmoe Síjpokko |ïííí 
njak íainon makwat jmngsa hortina adjalkoe toenggoek^ djadi tjak 
flíïe toe(]ai nontï ja koesopokko knlau niljau mángsa, tyrtiesda ttïcpaí 
sailjona lapah njopok djoeml»]lahaii jatda ja mangsa kahar wat soen- 
gai ngisi lnjeha habis íamoii sahinggo apí djiKíga saí tiak diwaí tong- 
tong di salantap Ljoehada. ladjoeda toeiïiLÍ sina niijnt disan ijakak 
njíwi dí tíïlïoekiia hnewahna ctjaksan ja koeroek dnómna radoe siria 
digigikïTa Langkaina ladjoe tijak, im|>ai tilabrjeh di wai toroes di 
sambpTjr lïoehada iij iwl sina, toepai lokok ciiliïmna makwat liada lïíicla, 
radoe sína digigiknada liati IjoefiELhrï, rljacU lícwcha sína ngafasa 

<) MctlcgedRtld dooT Pengfawa ítaiii, nit úc dDesoeQ T}ampaka_ 
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baílanna mak bangik ladjoe mDebih mpetah mijot ja doenggak toyng 
sahmggo malí, basa bochaho djoïia matí toepaj loíwah ondjaklfini 
taiiihína nguesoeng hati boeha djakisin dí anlak kona di íioedjoelc, 
kaijan tMpai ratotig ti:>em|)ak didjfïek koníukt lobas d(w boedjoekho, 
lah brietljoek tongtong di kaník ïiada hatí lioehalio basa radLie di 
kanikiia hati doe Ixjehabo tonNêS ja hodak nvoenih, ondjak shia 
l>oetanibah tambaJidH rakut tíjan ixiekantja sahinggo niati. 

VL (L.'). 

Tjuerita sisoe haJúm rik moesatig*). 

Wat kalaliai halom nganak soewai, katjah kadjawnhan lapah 
laxljoe tian tisosak kamanïiman di rantait ladjDe singgah toeroei dí 
sa|ioe fttanj'ing^ waï wantji sorop ibí ratong ninesang roew'a mija imak 
tilijoe^ basa fUkapant^i moesang wat sisoc ngaman ngaman di sapne 
manjing sidja. diloiTi hatína sidja nmngsa Lapang batigik, ladjoe 
nií>esangho lïinggah dí sa[x>e. tjawa doe mnesatig halnm halom api 
gawi moena, nialori'at tjak si haltiim njakdja tn iíínggDe sapoe manjing, 
tjak mnesang a|n njakdja dapok noempang toernei njak dja kaniaiio- 
nian, api salahna tjfsk sihalom toeroci di sapoe lx:»erak, ladjoe moesaiig 
roevva mija anakhu tjakak doenggak safjúe mudjnng poduk naJih 
tilcíengkop pok katuercïejan síhalom satiga pasanakan. ai tjakdoe Inm 
hati bihalum idja bakai gatiwas nganggoer api da akalna niarí njak 
rik anak anakkoe dapuk lidjoeng djakdja, rikcir ja mikirko hal sina 
tjak tTïoesaiig halnm halom sikam haga^ jmngkalati ]iai oelnh liakna 
ja haga ngasali ipomia pai, pajtNe tjak si íiaJonu sikoT moesang roewa 
mija anak lapah sihalum mangsa pikíran moenih lia^ lidjoeng^ ja 
niaíigsa akal njaroe liadaima rik anak Tjaloe. di akoekna anak hatoe 
dilikoepna rik saboek djaksao di batokktaia dikjm pokiia toerud di 
púdok, mak oeíií djaksan ntLiesaE^ raluïig djak fiaogkidaii lafljne 
lort)es tjakak,. Ijasa kok daloe liitigi di dongi mriieaiig andotHier níidjok 
boenji wat saí nialtatnliuer, djadS tják niiïcsang ajiii golar nmia haloni, 
ai niakwat tjak siháloni boelocng Iaina_sa gi.ieguer^ haJnaja Tigajun 
anakjLa hamht>er ducnggak kajoe, nrak oeid djaksan di tlotïgi niíKsang 
moeloh ondjuek wat sai malinnlMjer, dí haJom tjak miïcsang api golar 
naiia, aí tjak snialoiïi t}t>cltïeng drjerian gocgoer, joe simliat tiKK.'Sang, 
sa]Kinaf.la ÍJíirlïoeT rlikajoii hihalum anakna hatnlxicr docnggak 
kajoc: tadjoe, lïnl.i ka|>ucluch [loeloeh atïaktïa lagi tinggal ja posal. 


Medegedeelil óuímv Raíliii tiit dc dfiewen l'jtiiniiaki. 
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sangarubok tjak moesang halom halom kok toerod níkoe, makkoeng 
strobat sihaliim, niak ueni di tlongí moesang boeucr boenji wat sai 
liamLoer, haloni haiqm bocnjí apí Íiia tjak moesang, makwat c[i tlmbal 
sihaJom, ai tjak niocsang' trnJochkfje kok tooniei sihaiom dja ladjoo 
(lídoeduena moeloh tnpi sihaJoin mak njimhat lagí, indok (k)iIoe 
(pjíjtikang iiidok (k)iiue (pjoekajiig tjak anak moe.sang di ÍDdokna, 
rukop anakkue simbat indokna sthalom ompai haga toeroci, nioesang' 
ariUuedoe moeloh halnm halom tapi iiiíik angka timbal, ai lom hati 
irioesang kok tueroei sihaloni Jja, indnk (k>Une (pjuekang induk 
(kjiloe (pjockang tjaq anak muesang dí indokna, rokivp anakkoe si-* 
hali.HTi om|iai tikanjap, wat sanga hobur di bchekakkoiia lih parijaJok 
iihalom, di lijakna ngoegfiek ocgoek Imloin síhaJom kok toeruei, 
sangrubok flitorkoekkona karocjoeng sílialcim sambil amhawoh, indok 
iitduk (k)iloe (pjoeknng tjawa anakna, nagarokup anakkue jpuiikuc 
bola jiatúh sihalom emboediko kita, Ijasa dilljak atiakna Ijaiigoek 
indokua bola tikarab ijatorkom battre sai dilimoet síliaJnm rík fiaiinek 
íio, ai tjak mocaang sihalom dja niak dapok tiihan tibotiki njak di 
buedikona bagawoh. 


vir. (L,*). 

Tjoerita horoek, koeja, rik bDeroeiig mintjing*). 

Wat koeja, Ijoruek rik manock Imeroeng mintjing boesahalial, tijan 
tolnena djona haga lapah lapah bocbídoek btducikna liawak ícipang 
kaljubih, Luruek modjong di tongah koeja di haJoeait kELjELni ttoeroeng 
mhitjLng di bocri, basa tijan tilloe di tijoeh hocloen djadi djoima 
tijoeh sina soeka ngalijok tijan loluelio, ladjoe djolnta lamon bola 
Iwjcsoerak, tjawa tijan agoei api sai boehidoek socdo sai fli tungah 
Tihandtjeguek otidjoek borock sai di haioean tihadapa ondjoek kwja 
sai di boeri titjamingging ondjoek Iweroeng mintjing, hasa di doiigi 
boroek tjawa djulma lamon sina ja ngarasa mak bangík sambilna 
Ijoetnng. ai aJangkok bodjikoe andongi tjawa djulma kamona kok 
hagíida koekixJah bidoekho. djadi tjak doe kueja dang ja kodali- 
kudah boruek marik kita kamin tilotnos día njak tionti, djaksan ladjrte 
tijanna fljtjna, tiJijue moeliih ditijoch hnelocn di soeraki hoelocn 
Iwwot ondjcïck sai hudjonada, djadi tjak Jjoroek agai kokga koektxlah 
bidoekho, simbat tloe koeja gahajuemoe Imrnek nonti kita karom 
matida njak tilfjnios, andongi tjawa kneja horoek djadi oeroeng 


M MetlsBctlcrid jJutir ITadji AchTaad bit * dijrswii Tjanipala, 
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mnenih tiaga ngobah lildoek tijan radoe sina tijan íadjoe, hasa 
goók Jí tijneb sai liarih mociiih dí soeraki lioeloen iiiíjehïh 

unítjuek ]aki>e sai nuíek fiKjela hotljonacla, andungi sinii líurL’riiik sa 
sara Hjnm soei^Ti boetoiig loemiJak dikcKÍahïia faidoek due tijan bdjoc 
kiiroiïi, haha tjakiJc^e koeja ha^ doe titijak ditoni wai, imnoek 
Ixjeroeng mintjiiig nuíehaljang kapaii Ixjruek boelangCK:!^ kuk kari* 
kari tilomgs pahaloc ja iwak balida, tjak boroek od balida tuclociig 
|Kki iijak pinggir ko |}ai di tobín^gt timijal Ijalida tijak tnak jiandai ha^a 
lujclucng nikoe karana njakdja níJiDesijeng ko pocljá lu>eti kalomonnji 
sahingiía karoejuciigkoe dja ladjne iKfengkoek kíluc toclocng djcjcga 
di bawongho, djaiU borockiiu kiloc tutcloengda di liawong- tjakna 
ïoelocng ]jai bawong jitnggirkn |kií njak di tubing socdo njak dja 
kari tilomoi, simbat bawong njak niak tjarakcie nueioeng nikoc lijakda 
djocga kuriskïje kiri kainm dipa di karoejoeng moenih djadí njak 
niak lïantbi ngucíiocng tiikoe srjekor iiiíik kataaiggucng kiloc tocloetig 
djucga di tafiahho, nidue síiitt kiloe loeloeng molnh bjri^ekho di 
ta|ïah tjawaiiíi tocloeng \^i ta|Kih pinggirko jiaí njak di tobing nimli 
nikuïe kuetjeiïah rik ntas liolak puentEieng:, pajoc tjakdoe ta|iah 
nKJcníngkíkda tUkoe doenggnk karoejoengkoena, djadi di aiitak tajïak 
Ijcjrnekhn tipinggir ladjne boroeklio tjakak^ basa boroekho tjakak 
tjakdoc tuiMih tlijja da sai i>epah kix-na, tjakdoc txiruek tjakak 
diiija djaciija tiefKLhmoe+ djáksáiï tafnah tjakakj, ijakdoe Ixjroek tjakak 
lagi, djadi tapalisá tjakak nicjenih, Ijasa ja kok tocnggoek dt.ienggíLk 
tuliítig tKinor di akóckko boroekda poentoeng kajoe di pocdcudkuna 
di taiiah sina sahEnggo mati samhjlna tjawa adjidija oepahmoep soílong 
lxirí>ek anggocwai tapahho liaga di nmsakkona ratong; iTalimaivong,, 
tjawadii haíimawong sa iljona djak|janïue la[>ahho Ijoroek, timljal 
doe boroek ai njak dja djak bnekanmg mih mangsa taïrïli sai sada, 
tjakdoe halíniawong njak kilue oci itonti kt>erikii iiganiasákkona, 
Ljak IxFrfïek |ïa]oc kita djama djanm mongan, djak&an dtmasakko 
tijím riïcwa da tapahho djona^ Ijasa kok Íja masak tijan kok haga 
mongïttu tjakíloe tHJtoek di halímawong oei nikoedja alang ki.ik ka- 
mahmoe ga niotigan sa borsih lamaii sá|>oiia mandt da í>ai nikoe, 
liasa tlilijak haliiiiaw'ong badanna roetíng nihan ladjoe da ia inijot 
maiidi, waktoe haJimaw^ongho djona mandt bor-oek boerongjjoet 
mongan, sanga djjjcrocs haltmaw^ong tjakak tapi boitjek n>ákkríeng 
radnc mongan, hasa dilijak Ixitock hállniaw'ong kok tjákak, tjakdoe 
boroek halimawong nikoe mandi ho makkocng kotjah nmndi da 
moeloK djadi halimawong shia mandÍ loewot boroek mongan hoe- 
gantjang hínggo hola tapah ting masak tijan rocwana cljonnH djaksan 
Di. 84. 14 
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ija lK>eroiiggO€t ijakak kajoet haJiniawíJDgho djona basa ija racluc 
huckitkit: toroes tjakak, basa dilïjakiuT tapáh kok bola boroek mak 
clisan tagi lajdjuc halimawong aiiidoedoe tjawajia Ijoroek buroek, oet 
tjak boroek djak onggak poentjak kajuep lïasa chsLtivucliik halimawGng 
bakahaa boroek ho kok doenggak kajoe langgarp djadi haUmawonE 
ngarasa lijGm tjakna |iajoe iHvroek njak di búedikojo tapi ponah 
djoda ja^ radoe sina haJimawonghn lidjoeng pahalue kaJa^ tjawana 
dikala kala pai kita boerasati pai gigik ko pai njak boroek soedn 
mari ija titijak haga kucbaJotbot, pajoc tjakdoc kalaho djona boetakat 
andjtingoek Ïïfïrïiek liasa tja toengguek ladjoe ija rlisiïrotna, lïoraekbu 
lcasakítan iigaliing kaliLiivg ladjoe tijak toroe^ ditnrkomkci lialima- 
wnng ladjoe diljalotbutnaH djadi Loroekho makkocng mati kok 
likoeroek dilom tanihi halimawong nJpngueJ da ia íli djalakna^ rarloc 
sina halímawong laiKih i.vahalïKí Imibai mawai ko parí di lintikkoiva 
da lïak halimawGnghG, djadJ tjak doe borock djak djolak doe haJj- 
ntawong htj ai baíliai awas nokue jodja haJimawong ngintíkko DÍkí>e, 
ba_sa didongi baiLiaí sina tjawa doe boroek ho ia ngaliwih di Hjakna 
haJimawGng knk Jiaga norkomko tja toroesda ia íiaEau haJau lirljucng, 
ba&a ItaJiniawong anrJongi djalakna tjawa tjawa Ía bdjúc sakit liatJ 
Indjoe di sanggaksaiiggakkGna djalakna ho di kajcïe sahinggo bx-jak 
ladjoe mati, baroek ho djona Jocwah ladjne lidjoeng; 


Tjoeríta anak aloe patoh koekoet. ‘) 

Waktoe oesim koemamu wat aloe roewa mJjanak lapaJv tijupuk 
pamongan ngaluboeng Íwak, basa kuk moeni tijan lapah ho djDna 
pahalcDe tíjan loboeng Ivalak sai waí na kok pandok lïola, dilijak líjan 
di&an anggotjohgotjoh Íwak lanioti mak boetjarik tonjcsda tijan scdc- 
mapoe tjGerue^i di waJ suemapoe rnopgan, lïasa tijaD knk Jiotoiig 
ladjoeda tijan goelik dí lUnggir Jybcjengho da, kintoe ngarasa butuh 
tijan niindjak ladjoe mongan, fïeiii kaoentjan bula wak sai dilfflvi 
loJïoengho mih tinggal iwak sai rotiikrimik Jiagawoh saporri saJuewang 
ui|ïis atawa iwak sai rnník sai harih, síkor mdokna tilapiah njopok 
|olx>eiig sai barih anakna tinggal posai disan goelikgoelík nnenggoe 
ko indokna ratong djak bckarang, sodong anakna tneroei di pínggir 
loboengho ratong kantjil Jiaga nginoem. ija radoe nginnem di dongina 

*> MislegiHlecld drmr Kcrtitd|aja alt dc dorsoen TjanifiakïL 
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sarnmig bí>egontiaiig tïoenggak kajoe podok lobciciigKo toroes Ijatlaii 
kaíiLjLL tiiíh djardjír Liaga tïiitiljakj kantjíl ladjoeda torDea mintjiLk 
mih hadhid njiiínJí naraijjang; kïri kanant sikor ija nioendoen’oijendcíer 
Indjoe patïiidjak koekoet anak aLoe sikor lotírod Ladjoe íiatoh koekoeí:, 
baia di lijíik kánljil anak aioe ho kok patoLi ija Lxteronggoet halau- 
halau koerfiek poelim, iudnk aJoe inoelang lag^i djak djawoh kok 
flidongitiaanaknangalioeiiggoerhQenggoer niiwang, tjak aloe dï anakatia 
liak api nikoe miwangr sítnbaL anak alue kcx^kut |jatoh diilikko kantjik 
tKjeronggoet da aluiï sina lapah andjongoek rarljo ^ajnhil ambahai 
atiakna haga ngadoeko di radjo, basa toetiggoek di radjo ladjoeda 
radjo ngajon sopok kajïijll haga ngaílop rajjoti ladjoeda knntjifho di 
sopok hoen, hasa ja kahaloewan toempak ditalikoeng LuKnda dt 
oesoctig hocn tigadop radjOi kapna ja tocrtggoek tjak radjo kantjiJ 
bak api koekot doe anak aloe bíljoe potah katjah di iLikko, aroe 
poeti tjak kantjil sambil ja ujoewíkko soeinbah sikandoewa dja djona 
ondjak andungi samnng LioegLindang podok loboeug ladjoeda 
sikïindoew^a niÍntJakmiTitjiik karana tijaptijap hoeloen booegonílaïig 
tamtoeda wat sai haga tnJttljak sikor sikikndoetva mintjak sikandoew'a 
toewon nibaii pailik anak aloe sia niaJíivat ]a sikaEidoew^a tongot si- 
kanducw'a rasatia mak figfmtik tíabh katana lanion samaiig TimkviTit 
LKiegtinfÍaiig tamtoe sikaudoevim makwmt mintjaJí, tjak radjo djongoek 
koeti saiuang kajon mtong didja, satiga robok saimtig ratongp djadi 
tjak doe radjo samang api ngolkajiioe Lïoegondang; aroe jv>en tjak 
sainafig silcandoewa dja djfma ngaïíjak hoerang nïgoltigoLko priodaug 
liaiigrasa sikimdoew'ïL tanitoe wmt hoeluen hagá nígol ladjoe sikandoewa 
taboehko gondang^ ijak radjo lanon sai^ona djongoek boeraug kajon 
Ligaflop didjap huerang di djongoek hoen la<lj'oe ngadopp tjak radj^i 
hïxrraug bakapi tiikoe nÍÊLilitigolko podatig, aruc: jMA'ít sïrttbat hocrang 
sikor sikaufloeiva mQdjong di ïrmibELliiin sikcindaew'a hjak liaw^ong 
tiHjoe liba hofiloc iigoésoetigoesoeng koris boctoloetuloe roúwa tli Ldfi 
katiaii sai dt karoejoeMg tjak iJoeloiii haíi sikatidoew^ wal hueloen 
haga. ngTtmiA'k djadi sikajiduewTL poen tuêwon nihan ngoesong iKidang, 
kajoii lïawuitg TatuTjg tlidja tjak radja, iTawoiig di djongtjek lioen 
ladjoe ratíing, tjak radjti íli 1jcni.vong api moelïimoe ngucsíïeng ktirís 
iKietoïtJctoU.Mï bawong. anjc [Mmn sítttliat bawxing túcWLin uiban 
sikandoewa ngnesoengoesoeng knris Itoetoloetoioe karana sikandoetva 
ngalijak nipís njijatisijau ko mata ítjadi iiangrasa sikanJueW'a nipis 
ïtaga ngnmLiek Ifcak sina stk,indrjewa hoesijsgo maríkja nangani si- 
tíandoeiva. Eaniim bneTijí sapnTia tjak radjfi kajon TUpÍs ntíjnt diflja, 
nipts dí djouguek hoeti ladjue ja niLfing, tjak radju Jt nipis nipis bak 
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api pikcir niataJiiMe sjjauMjau api tuoelauKïe ^iía ha^a ngannjek, art:te 
IKXiti tjak ttipís lajDn :>tkaiicÍLK;wa liaga ti^'aniuek dasar imta aikan- 
ílrjíiwa iiakik bak wai ÍDlïíjejiij jnïk iiikiindLMíwa LKHln ijticíkíït djak tli 
líneÍHík alíie dja'rli matn &iknníjúewa .■iakik ííelati j^iilak koellnitïan, 
tljatli ijak radjo dougída diwik al4>e hsL}^ kók Fap>na kantjil rik 
tijan sai barihsa mak ongk~a saLoli l>ak satKiU sina kantjiJ mak jïandai 
ha^a njiíahcïekoenina karana ^ahmtje i^idiri ainlHielnklKjeltjk Ío- 
lïoeng, djadi doega RajiChna itmbangan Rikam sai wat dídja kiiekot 
anakmue dja |3atoh hagawuh. 


IX. (L.^). 

S a ti g H a T o e k r í k R a t o e P o e d o n t j a ^). 

Wat djoniL naguii sai ungka radja sai i^nk andoiitja anak nagnrina, 
radja sidja nngka korliau karai sai salaloe tils>epoek liagawoh dílom 
nagoriho litocnggal rik korLiait hútloen Liarih, snemang dja radja 
sina wat moenih djolma liarih tingka korliau kalaLiai !iai sai saJaloe 
toetiggaJ ngoelam rik kt>rl>au doe kai radjatia, basa není kaoenían 
kortïau ruewa sa djona titoenggal ladjoe korhau kalaLiaíhu t>atok 
ladjoe nganak, golar toehan kortmu kaJahaÍ ísíïia si Taniboeh Boegfie, 
basa Raíoe Poedontja pandai kortíau si Tanitjtjeh Boegoe kok nganak 
tadjtwe tjakna di si Tarnboeh Boegoe Taniboeh Bocgoe anak kfirbau 
m anak korhaukoe karana sai ongka korbau Imkas ,sa njak lamon 
korbaii Ijakas sa niakwat tatntue mak moenih vrat anaJr korliau sa 
lijadi anak kortmu saí ncwlrjek korUiu katalKumoe na korLaukoe anak 
kortmu karaikíxí dja, aroe poen tjak si Tamhneh Boegoc djak paidja 
paidja umkkoeng kalakala sikanílïiea ^ialijaklijak ]Kidangidongi Ijassi 
kortmu karai nganakTigaiiak malainko Kk\ tiganak sadjinongdjínoiig 
knrbau kalabaihf> f\a., o ntak iJjadi tjak raclja boenÉakna karana kor- 
baukLíc sai l.iaJ^ sat tigaiiak korlmuho anak korÍKiuk-óc, latljfie di 
kncmjioclku radja kaucnjin mantori hocbalaiigna haga kattniljang 
parkarana rik si Tamlioeh Boegoe, basa di timliaitgttndmng doehoeii 
k-alïijan mak poctoes. tucwa harani mak ixk;Iocs Liingga kcik pituc 
harani katjah makkfjeng ongka kaijocloesáii kiirana haga di kalaJihD 
hnctoen si Tamlioeh IkiegtKr wal hat ia bonar iiiLian sai ongka anak 
korlian sína, hagn t!i kaldiko hoeloen kaí rajílja hoelrjcn lïíila raliai, 
Éilijuc Sang ïiarnek clilirtii nagtiri sina. tjak Sang Haroek dí djnlma 
sai lijue limJkar di rang raflja hik api híicloen rainí tlí lanitiahaïi dcrt: 

*) Medci'erlceld díjTír Jíaíoe Bn'uii^sawaji uít dc dcx^&cii TianTpaka. 
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raLÍja oetIu|Xjen, ílaa tirnlEil djolrtia sat LiHjoe ho radja íikamtlja. 
|:Kíirkara rik Bfjegoe cljíik paAal korÍKiu, hdjue eJt tjrjerítaktiTtua 

sai asala-salna radja |)arkara ho^ basa ili <]on^i San^ lïarfiek ladjoe 
tjaknit iijak jjaiulai mnetfKsko iiarkara sidja tjawakfjda (li kai radja 
djnnioh pa^ njak ratung Tigadnp fjaJijau di laiiiljahaiiita, ladjVNe diolma 
sina njawako tjawa Sajt^ Haroek di radja, iKijoe yÍTnfhat tloe lialijau 
djonmh pagí ija koetijeruT^cM! didjíi^ kok djofiinh j-jaírcina wat wantji 
pr«!knel tlalaijaTT riiAkkE>eng Hanjíik Talong, di rnenRítiTe radja knk 
| 7 oeas tapi Sang Hanjek makkí'íen^ ratniijr hoda sahÍTigga kjii radja 
kuk boetong mak katanggocng karana kok kapcfceasaii noenggoo- 
tocnggoet wat wanlji fíoekoel ríicwa bolas Sang Harnek rattmg Joknk 
baclanna clja liola lÍÉar di|ioe1ÍkÍna rik rah djadi niiepana liola sijau- 
sijaii kaoeojin, ÍJasa tucnggóeW ladjoeda Ía njVierTiÍïah sucKljoet di 
kiimkoct duc kai radja. íjasa di lijak radja Sang Harnek na kok wat 
íli&an lacljneda radja Ratoe Poednntjaiia boctomg sanibil tjakna 
lukapi iiikoe lamlïat ratong lajoii njak patjal hamlwnoe ba|KikrrToe 
noenj^oetoeSTggúe nïkíTc dsdja^ arut! poeiT tjak Sang Hancjek sikaii- 
dnewa salah níhan sikatidoewa ilja djona kuk haga djak pagi ratnng 
didja tapÍ sikandoewa djs. j-iagí sa djak nnangsa halangan sai halak 
Eïndjak aiï£[oekï:>ení liapak ngïmak adja dija hadan sikaiiducwa dfa 
]oknk kiílKïk tjak rah, basa di ilonip RaLCKt Poedcinlja tjawa Sang 
Haroek sai sapiraaho latljoe ija niarah mak katatiggcieng samhíl 
tjakna apija tjawanioena mak iiíkoe kok lawangaii niak kalakala 
hakas nganakp toew'oii nthan pnen tímbal Satig Haroek, ai Sang 
Haroek tjak radja aJang jialioehcieTiganmne dja nikoc dja lamon nikoe 
loktïk ïiabfïehoeiigan sapodjada niktïc koeknjoii gantoeng marí halt- 
koe loeivas tc>e\ms^ símbat doe Sang Haroek lattioii sikandnewana 
salidi tjak gutslí &ikaridciewa kiloe hampoíai dï kneknet gnesti larfiuii 
lanion api dapok sikandtmwa tioetni.'iang ngT>clíhtK:lih+ api ija tjak 
radjai tjak Sang Haroek api makwat kalakala nihan liakiis nganak, 
makwat timhal cIík Ratoc Poedonrja ntak kalakala. tjak Smig 
Harock LaíiTuii íjapíjna tjak gciesti pjen hcirliiia anak knrhau saidjadi 
jiarkartiíít lajonda aniLk kfïrlinTj goesti jMihngon karana knrliiiii guesli 
lailTtigonmi l'jiilvas ínaktísWo sai kcj^jaTi annksa Sí Taniboeh Boegoedja 
hnílot knrtKíis.ína kidalEij, sinatla sai haga sikandnewa tjawakn di 
goesti noeroek limljangan goe>;ti jxhngrm imsai anak koTbaii sai djadi 
jxirkaiTUia doeman Sí Taniboeh Boegoe dja nihan^ liasa Ratoc Poe- 
iltiiitja andongt ijawa Sang Haroek sapona hu ladjoe ija ngarasa 
lijcini ladjíjc tjakna di Si TariilKKeh Bcíegoe lEwnoii sapona anak korhau- 
ho anak korhfiumoe nsKim akoekda baktnoc. 
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X. ft.*). 

TjDeríta anak radja toloe mifcoIpah 

Wat anak rarlja tníne mlfcoliah lifipakna kofc niatí indijfcna fcnk 
matt niocnih, fca toloetoloí; tijanna sai mafc ongka djadi radja karana 
ntiik niigfca patigadjaran. moeni-moeni dnewit paninggal bapafc 
tijanna djona bola djadi tíjan bolau bocntoe mak moMiíh rmgka 
liantjarian, djadi tjak doe sai toéha kita djoealfco Ikjctïí rik midja 
haga goewai pamongan kita, hasa bola docwít doé tijan sina boedjcïe* 
viiTil mridóh iTarang sai liaTÍh saporti liimpoe garoehoek poti ttiadjoc 
di sai haTÍhbaríh moenih. mocntmcieni liaratijí Ísi lomhahanhn hola, 
wat soewatoc kcietífca tjawa da anak radja sai tochaho adik, djadi 
gatita harangliarang kita dja fcnk liola nganiaiida pai koeti ojafc híiga 
lapah hoesopok bnlandja, djafcsan Iap.ah jnna djona liha hoeloe mafc 
ongka painangsaii, w-at toloe boelan ja modang, toenggoek di Inmha- 
ban íjafc fcolpabTia apida sai pamangsanmne kijd ondjak lapahho, 
djadt simbEitna mak ongfca mih ja pamangsaTifcne lapajtlapab wat njak 
pahalne kamtínjï lola doe holak tisoekot di langik, djadt tjak doe 
fcfilpahna sai psinongah mak ombihna kijai nifcnedja paljochoengan 
lamnn sapona nnnti ttjak lapahho, ladjoe dii ja lapah, wat sai Iioelan 
ja moclaiiK iri,ikvTat nngka moeuih iximaiigsan. Iiasa ja ratong di 
lombahan tijan tjak kolpahna saí hnengsoe api da sai pamang.StUi 
moena fcijaí, tjafc rloe atiak radja s^i pannngahho njafc lapoh sídja 
iviitcia jjamangíiímkne njak midormidnr pahalcjc howt sattga Toernpoen 
habis tidjangtidjang sahittggona ngoera hnwihn lísocfcot di langilf, 
hasa di dnngi adifctia tíjan kíjBÍra sai roewaho mih boefcalafcar baga- 
wnh líoeronggoet Ja lidjoefig mgoh, mafc moeníh ja tjafcafc, djadi 
tjafc fcijaina djafcpa nífcoc adifc. siniljatna njafc djak lapahlapah dTlnm 
nogori sa djolma hahis raini andoogi gondang raja tjawa hnclnen 
bodofc di Mukah, hasa dí dongi tijan fcíjaïna ladjoe tjafc tíjan alang 
sai haga ]TaboehoetJganmcie dja laitKm ja wat tiíhan mafc omhjhna mafc 
silcgjo dongi djafc lomhahan sa, tjafc doe adïkna tomon níhan kíjai 
dapcifc dt oelihncTih fcoetí rii djnlma lamon dí pasar todoehfcoe 
hawíilína joda Iiawafc kïimhing sai di hafoc fcijai halak, api saí haga 
Ijanjidakiiji tjak doe sai panongah, simbat sai hoengsoe joda saT hctewi 
di haloeho, tjak doc sai tneha soenipa gila boenjina, t jak si bnengsoe 
boenjina sapodja boeh-oeig boch .., oeog.., lamcin di tatioeh 
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hoen risokrisnk boeiïjtna Ijoehoen^ boetioeng, basa raffoe sí bcict’rgsoe 
ttoeljocrita tjak cIím; 5iaí tnehaho racJoc liiítiun sajjom rafíoe hurtiiia 
kitnna kok rljaimiijania pinlor ijurcla íïitorloehan dj kalakar, lta.sa 
knk djnnioíi pagina tjak sai tneha dí adikadikna fjai kita lapah kita 
amhoedtlxjctlí ko hodocn karana kira haga lïoeflagang mak 51 mi^edsh 
rjjarh sÍTnhat adikna mai idja haga ambúeiiibaedi ko hoeioen salang 
ompai kita toloc pordaporda tnak ungka tiTiodneh kcik sihaloewan 
api lagí hoeloen sai barih kamoedo. djadí apï sai haga tjara kíra 
njuijok itamongan tjak sai toeha, api sai haga akal tjak sai líoeïigSQe 
njopnk doewít haga boanocdaJ. 

XL (B.y 

"A nda j -'an daj sang-kantjil ngan sang-sëtoewê 

"Adë sntiq bcfoedoc ngibaJ "nfkqnjë íjii'Ê noempoe dcHfe&on radie* 
datig Itérucdoe hëdjalan 'itoe niafigkë dij'ê bêtemoe ngan sotiq Ikan 
puengkqt, sa-të "íkati itoengkot nginaq beroedoe bedjalan lloe Jadjoe 
lïij'e liëkatc 'aj kantjekne kan keinane, timbal bëroedDe 'akoe Ini 
kcLn noempoe dneíon radjf, katé poengkyt pode kaloe "inbaq 
'ini "Slpqlah kitë doevvé noctnpoe doesqn radjé:, ladjoc bcdJaJanlab 
djémé drjcwé 'itoe noerijoe tempat njé di kéndaqnjë, "ndjqdë lanié 
dij'ë hedjaLan ^itoe inangkf betémcje poelë ngan sotiq kantjtl^ satë 
tékinaq h'h katnjtl béroedoe ngan poengkgt bcdjalan "tiggari dij'é 
ladjoe dij"é méristc katénjé ’aj k-antjékoe bëruedoe ngan poengkgt 
kémané. timhal ixjcngkot ngan liéroedoe kami doewc "ini kan noempoe 
doesgn radjé kaJne kirénjé kantjckoe goJaq miloe kamï 'alangkan 
"iloqnjé "ndi 'orang doewé iloqlah "o™g tígé, tinibal kantjtl pa.jcte, 
íadjoc liedjalan poelé dij'ê ‘oraiig 'ndiqdë lamê dij*ë bédjalan 
hêtëmoe ngati kéx>inding, nrangké dtristê Ijh képïndjng 'aj kantjékoe 
betigé kémané. tmibal bcroerioe ngan poengkgt ngan kantjjl kaini ^ini 
hnlaq nocmpoe dnesgn radjé lcaLoe kalia gabiq ngoesir kami "aJangkah 
■ilgqnjé "ndi 'o^g tígé 'iJgqlah 'mpat, tímLïal këpíndjng katoe 

'mbaq 'ini |ïajoc. lailjoe dij'ê licdjalan 'orang 'mpsat^ kiré-kirë sédjatn 
dijY* bedjalan Ijétémcw ngan tikgíí ngan doeri Wbt tigan sang-sé- 
toevvé, majigké di rísté iHi TÍkgs ngan daeri "oelat ngan sang-sétoewé 
katënjé kémané pédjalanan kantjékoe "orang "mpat, kaini ’orang 
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'mpat ’ini 'ndiuj ttuempoe do«ïnr radjë, katÊ doeri 'nclat ngati tikoa 
riííaii sang-sêtoi!wê pëgi kamt n^knt, djawab tljëiiiE 'oranff ’m,]taí 
]iaj{*e 'nili 'ni^ig ’n'tjiat ’ilcjqlah 'nranjj toedjoh Ijëdjalan, 'nrang toe- 
tljnh iK'tënioe ngan poejoh ngan LëJëgoc, mangkë di ristë ijh tëlígue 
ngíin poejoh këmané kantjëkoe liëtoedjnh, djawah djêmê ‘nrang 
lt»efl|.'ih ‘itfie kami 'orang toerljnh ’íni ’nHaf] nnraipoc c.1oesím nidjc 
kaioe kamoe 'oraiig’ doewë gabq ngoe,«ir kami 'íloq liiírLar ’ndjaili 
'orattg serahíían, ladjoe hedjalaii jioclc dij'ë 'orang séttihilatt, 
(ëj'ndjqdê lamé dij'ë bëiIjaJait bëtcmne rtgaii tan]ïit njê di këndaqi- 
njê, kirc-kirë tëngah djam lagi satitjsij kêfloeson radjf kërné lah 
k&lêngaran lianjaq 'ajam l>fkockpq, kfilé kcmtjil 'mhaq 'ini 
'arpngnjë kati i^tpaj !ah Idtë këdoeson radjé kaloe 'míiaq 'iní kítë 
itiisti malam masgq kcdalajn doesoti rafljë maiigkë djangan dikëta- 
hoe*Í niandocsíj'ê kitë 'ini ’ndaqlah ’ade kcpalaqnjc fían sapë 
jtëngatpr pekêrdjë'án sorang-snrang, katc sang-sëtoewé 'akoe ‘iidjadi 
képalaqnjé ’akoe gagah flan beraní kantjil kantlíq pëngatpr |Tëkér- 
(Ijé'áfi somng djcmë, kaloe ‘akoe 'ndjadi tftekang jwngatnr katí kantjjl 
satlakdc kmnoe ’ini kan k-ne’atprlah ngan koe{ë)'ndjpq pêiiggawij’án 
srtraiTg kanttic, iiah kaha képÍndÍTig ma.iipq këdalam fedah rafljé tidpq 
kata gigit hini radjë ’itce. télcgoe di 'ocdjpng jialari radjë kaÍKi 
kcntoti radjé 'itue tlan jToejph di dapor kalne radjc kan iigambiq ’api 
rlan ngidppkaimjë mangkê kalra. jmepprkati tanah di dappr 'itoe, 
tiëroeiloe ngan poengkot masfKj kédalam satnbang satê radjé ’ataw 
Ijïni radjé kan béroesap inangké kalja 'antpl ’idpngnjë, sang-sétoewl 
nnenifgoe tii doewarë rocmah radjê, doerí 'oelat noetiggae di ],-iatigkal 
tanggë radjé, 'akoedi hawah rnemah radjl, 'arijwn iTial,amlah miingkc 
sëgalê djémé tadi ladjoe maspq këdalam dotapn radjc noerpt katë 
kantjil 'itoe, këljcnaran radjë lali tidpq, tnangké képmding gigjti hadan 
hini radjc tcleifne figéntrjti radjé, liïni radjé [isah sadjc dijê lídwj 
kalé lïim radjé toe'apê 'nggigjti 'akoe 'mi njëlitnjit, llkatë jioeié 
radjé toe'apë boesgq Itënar 'ini, katé radjë poelc ngidppkíin 'api. satë 
hini radjé kaii ngidppkan 'api di dapgr mangké poejnh ngclépf:trka,n 
tanah di dappr. bitii radjé 'itoc ’ndiqdë tahoe lagi ngitiaq kémé dij'ë 
LT.h kémpénan. ladjfie ílij'c nganibiq samltang flj’ndaq hérocsap ladjoe 
di ’antplnjë Hh pocngkot ngan hémedw loekélah ’idnng hini radjt 
hini radjé ’ttoe marah íiénar laloe dij'ê mantaw radjc ’oej 'oej ’ntjoe- 
g^Iah 'idgngkoe Tah loekê, radjé 'itoe 'ittjoegpqlah ladjue díj'é 
bédjalan keloew’Sr doew'ë hélaki satékaii ’tnlmekaq finefwj'aié ladjoe 
ditëraltatigi sétoewé radjë duewê bëlakí hini 'itoe matilah. satí railjé 
lah niati tnaiigké tikgs 'nggari sang-kaiitjjl ngataisn dofïwit lah doewé 
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peti fti rikTÍknje, satë kmtjil nihiRar katé tikos "iiibaq'ítof! ladjge dij"ê 
békatë lïëgí 'akóc nindjawnjë, timteil tíkos pëgi. sang-knntjil 'nggari 
ýKíti "itoc dí kinaqinjë 'adê nijan iloewjt Ituc, bdjnc di "angkotnjë 
í/tílrïewar knctë dfNewë pelt ^ítoe daii dJ badjikkïuinjê hanjê di(ë)'itilïa- 
■/djÍkkaiirtjê 'itLrt.’ ’ti[Ííí|dë ^ sctjfjenipoq hanjë dÍ’'ag:Th-'agihiijë, satc 
'oedtí di bngkotnje doewit ‘itoe kaloei^^r koctc mangkë segaië 
kawannje 1toe dang 'mhagi rélë radjc^ Tiiangkë kantjilpnn datanglalL 
njëlah kantjil bëkatr katënje aj ^ajongnjë kamoe sedakdéiijë ^íni 
ilitidaq iigénílj^ akoe ba|íijaii, sanf^-sêloewë nïnibal lciíïa kantji] 
^níiiqdé kan rolih hagijan sahab kaba 'ndiqdé jiajah hcgawi kanii ini 
pajah kiamatan rtjé sëpaíotnjé léhjh hagijan këpiníling tël^^'oc rigan 
'nkrte 'anujii 'ndjqdc kanii "ndíqdé mati radjé, tímbal k-antjil "mliaq- 
niané kanioe ngatékan bkoe 'ndjqdé pajah hégïiwi ^akoc di lïai^^ 
p>ernah ndiqdé létnaq kamoe íU poetjnq roemah senang kt^amataiL 
ptkjran kanioe "akoe di hawah roemali 'ndjqdë 'adé goênénjé ’aj 
lïiiniaq t>énar gmenériijë ^oempanténjc adé ínandtKíSÍjé déngrm gantjanjr 
'akw ngétidji._K| talioê pádc kíimi.ie 'nihaq’ini kannie dindaq poelë 
ngéndjoq ba^Ljan, ladjoe diêndjqqnji lih sang-sétoewé hrigijan njélah 
sabok sutiqH ndiqdé íamé dataiig tíkoE ïah 'oedé ïiindjaw péti doeviit 
doewitnjé lah "ndiq ngíniiqnjë ïagi íailjoe di ’adoekannjé 'nggnri san^- 
sétuewé, saíc bang-sétíJEíïi'é néngar kTité sang-tikos 'mbaqltoc ladjoe 
ïUje lïêkatë ^nggqq nijan, íinil a] tikos 'nggtrq nijan kaJíic bisan níliqdé 
pért jajë jïajlah 'ïkotkïin ^akoc masnh 'aílé ^ngkas tataJn jë koerikrik tadi, 
katé sang-setocwé kérnané dije doewrí Itoe tantoe sïdjéhanajn ’inilnh 
maling doewit Utoe Síimbil chjé niffindjqtj kaJitjik kantjil *ndjawab 
'aj, 'aj tjoekah (jikir lih kamae kamoe dang ríbqt 'ndaq mliaip rcté 
radjé ínrlah mangkê 'akoe íia'ïq kércíÊinah ’akcre "milah ^ndiqdé dafiat 
^jagijan kíni njaíigké ’akoe maJing poelë 'aj djëlianaDi nijajt knmóe 
'íiii Irtjckan 'akne një djëhanani kaloe 'akoe lïoekan maljngnje galac| 
'akoe bésGem|>íih, dénii 'Allah "ndiqdé kal>a 'inilah iiiaJingnjë kaba 
dindaci "mlïaliqkannjé kaba kocmakaii katé sang-setoewi, katé sang- 
kantjíl "akoe "tidacj kajiq djérang, ladjoe hédjalan kantjïl 'itr>e kéloe- 
war koeté hanjé ttkos iigiring 'ndi ïjéïakang kantjíl, mangké kantjil 
njíamlqq séjMjertdjiri ‘ndi dijewit iijé íiaitjaq 'itoe, saíê tékinaq ÏÍli 
tikos kantjil ngambiq doewdt "itoe ladjne dijé békaté kalja nijaJi 
:igajnl.iiq docwjt Utoe "awas kaba kaljalah koe'aíkiekan ngan fan^- 
séioew é, nimhal kaiitjíl pëgi, ncliqdé lamé tikqs 1>êdja]aii 1toc niangké 
samijajliih líkqs ’itoe kadapan sang-setoewép njélah di katékannjé 
lagocnjé karttjíl "^ioe. saté sang-sétoewé néngar katé rikos ’mbaqUtoe 
tadjoe díjé nggarí kantjih saté sampaj kadapati kantjil ïadjoe dijë 
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Iickalc tijí-lah njjan kaU inalitig rfocwit ttuc kaloe kabii 'nHiqclë tifíLLÏajti 
kaba koepadjoh, kajitjjl dimbal sambil kêtakgtaa waktoe ’akoe pégí 
kajiq tadi marqTkë ’akoe tëranipgh ngan doewit sëpoendjm ’ini barang- 
kali Toehan kasfhaii di'ëiitlj'uqnjë ’akoe dtxrwít hoekannjë ’okoe 
itialin^, tiiatigké kantjïl mliattiq sang-sêtoewé kê’oenië mandoesijê 
njê adë jiandgq 'api, katê kancjil 'aj bisan |>ajlah kitë ticlgq kêsiloe 
jtaraq i»andgtí 'ajú ’ltoc mangkc kítë ’angat djoegé, tíTnbal 
saiig-sétoewc pajoe, latljoe kantjil ngan-sétoewë ’ítoc tiikíqlah 
tli siti.ie ladjne lëkciap, karitjil ’ntjoegcxjJah di tjoeguqknnnjê sang- 
sêtocwé Itoe lianjé 'iuliqdê tigëlahoci, imngkc di ’ambiqnjë Isirë 
lih kantjil ladjoe di tjctjalkaiinjë kékéting sang-sétoewë sang-sétciewé 
tékédjgt iiat)ah késakiian, latljoe dijé békaté 'aj katia ’initah iijitap 
kêtitigkoc, cljawab kantjíl nciiqdê bisan hatijc *adé ’akoc néiigar 
tiiancloesijc 'tulaq iiintljaq bisan ladjoe koetjoegnqkan hisan 'itoelah 
Jaraiigkalí njé njakjtlati Liisan, katë sang-sëtocwé j>oe!c djangaii 
rítiilioehfnig Ijísan ki>e}>adjgh kélé, katc kantjjl aj ÍMsati ’akw 'ndaq 
kajiq sétaiii|!yr ladjoc Ijébrilali kantjil, saté tékinaq lih sang-sctuewé 
kantjíl bclari itoe ladjoe dí alawrtje, haiijë lcintjil tnasoq kcjjcniétgnp 
téliat niandoestjc kërííig, sang-sëtocwé noergt jMielê ttiasgr} létapi 
taté masgq ilíjé ’ndfcjtic tahoc lagi lailjoe, 'tnlfqdë tahoe lagi 'tiergng 
sang-sêtocwé tnalilah séséptt, mangkë kantjil sëiiang niocsghnjc maii. 


XII tS,). 

Anciaj- anclaj sang-sëtDewê ngan manoesijë. 

Tni ■aiidaí-'anflaj moclcnjé 'rKli pojaiig Sangfjortc Toerae pojang 
Sangbocté Toeroe ’tni moelaj ’ndi dcnijê ’ndjadi dijë laii ’adë, së- 
jjandjang tjfrítC pojaiig Sangboctc Toeríie ’ini sëgalé ’iwan ’ataw 
manwsújc njc doelcie sckaJÍ di 'ifígpkan Íih Tochaji njélah sëtCNrwc, 
oedë sêtoewë niangkc gadjah, 'oedé gadjah mangké tiianoesíjé, noergt 
.scpandiang tjcríté pojang ftangliocté ToerDe ‘ini 'aJoe Toehan kan 
]épa.«kan samé sëkali 'iwaintoc. mangké hêtanjé Toehan karênjé haj 
sétíKwé katia 'nrlaci toenaq di mané. djawab sétoewé ’akoe 'ndaii tnenaq 
di ’fietan, katé Toehsti kaloe kamoe ndaq tnenaq di ’oetan kanioc kan 
fltkfwningi sipat njélah Idoitg kaliii kan di téljfxj 'ndiq tahoe ngémbaw 
h^Jé kalia kan di’ëndjgq 'ilnioe dikjt kaloe kaba kan njtiadjarkímnjé 
djangan sélqili fiídcngar manoésijc kalia katah ber’akal ngan dijé, 
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'f>edë 'itoe ToehEin betanje ngan gadjah haj gadjah kaJja 'ndaËi tceiiaq 
dí miUtëp djawab gadjaíi 'akue *^nda{| tocnaq di 'oetarip p3ydë sari 
(xijang Sanfíhoetë Toeroe 'ini bëtljajan koetan, sanqmj ílijê pade 
goenqng badah setoewë hanjê sëtL>ewë toe dang waktcte 'ilue ‘íidiqdë 
líedíje, bdjue iKjjang Iilm." naHq kajt»e njc dni^gi, Ijëlgm lamÊ díjë 
íli poetj^ kajúe ^itcc mangtó datanglah sëtoewe këhawah kajoc 
Ifadah pojang ^itíse, *nijjqdë tëhilang hanjaqnjê sittsewë ^itne, pojang 
SajiglKfcetë Toerue ketakgLanlali, lah *oedë koeniiK}! sëgale sëtoewê 
'itfxr, mangkë datang sotiq sctQewe iije g^tang iwhiar dan gagah 
'argngnjê, sëíoewë toe njá m&iclapat 'iltnoe *ndi Tcjehim doelúÉ* satë 
dije sampaj kada|>an sêtoewë nje tjanjaq ‘Ííoe ladjoe dijê bêkate 
tjoekah tjákari dí bawah gocnung 'ini kaJoe 'adÊ martMSÍjë saljah 
^akue hidaí| ngadjarkíin ^ilmQe kitê *iímoe 'hn *ndíqdê kënë didêngar 
manoesijëp sëgaTë s^oewë *Jíf.Je lUDieiidgqkan i.ia]aqnje ladjoe "ntjakari 
tnajioesïjc^p ^ndiqdc lani£ slIócast ^itue iKdlq |ioelí ngatêkan *ndiqdé 
liedijé manrfesijë, radjê ^oewê 'itne ngadjarkan HlíiiocTijë ségalê 
'ílmcKï 'íIik: dídëtigar hh |H>ejartg SahmdHjeté Tueroe, *í Hxlë di tigadjar- 
kan ^ilmoe 'itoe mangké 'arlé ^utiq njc ngaknq dirinjé gagah dan 
fiéranip Tigatekjin dijë *iirliqdé kiiTi takijt ngaíi itianLLcsljé, hini sétoewé 
1toe Tíékaté djangan *inhaq líoe tantoe lélïih pagah manoesijc kcmé 
manoeíiijë Ijanjaq "akal, hetanjé Ketoewl njé gagah tadi manoesijë njé 
ftenar gagBh, djawab hiitfiijé katé sattg-sétuewé ttjc gagah ItLK 
pr>elé pajláh kité ’ntjakari mïmfiesijc njé gagah Itoep djawah bihinjé 
f^ffl.jTah, ladjue iNêdjalan 'ntjakar líiaiiíïesijé. loiii latiié bédjalan l>éténiE>e 
Rgan manoesijë dang ugainhiq "otwi, saté téknnaq ïih manoesijí 
sctioewé menggari dijé fadjoe dÍ^oetjapTije llmoe péngéndjoq pojang 
SaTiglKictê Toeroc. sétucwé Ituc tctigangc hanjé flijé békaté kamoc 
tnatioeíiíjc gagah nijan, djawalï maiiocsijë 'ri'iïep kaloe *mbaq1toe pajlah 
1>é1agë katé setoew é, djawab manDCSÍjé pantangan kaml bëlagé ka- 
mtK "o^ng doewé 'akoe sorang *ndaq hëdocwc poelé kaToe kamoe 
galaij ngan ftclagc ttnggallah kajmip di sini *akoe kan mantaw hinikoc, 
djawah sëtoewé pajoe, katë majioesijë pfielë tnangké 'akfK pértjajc 
kamoe kaii di likïs* cljawah sét[>evvë pajfie, ladjoe di likgsnjë Tib 
maiujcsijé, Vjedê dí Itkos tnangké djétné llfie tjétjatjaq kan Tialiq, 
padé bal dijé méntjabQt pisaw bdjne njémliëlih dnewé sëtoewé 
sétoewé mati galé. 
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^A 11 tl a j - ^ a n d a j d j a m b o e ^ m b a q k o e 1 a k ^). 

Pade sari bedjalan rfoewí "oran^ daq këtjjq këtëngah bëloekar 
'ndajf|njé iijënartg iijéíiaogkaii ^atLnjë, tibc-tíbc Mlcmoe dijé ngïm 
^cLatang djamhGe, rnangkë ^adjngiijë bëkalë katenjë 'aj kakang 
pajtah iTíintaq ^aniljiqlaJi *akúê djamboc 'itoe bésaci béoar 'adê tjaq 
'nilKiq koelak, kakangnje nimiial haj ''adíiigkoe nanti koedaj djérang, 
nrliqdê lamé datang sotjk ttie|>aj *arotigíijé dijé kan ngambiq djamljoe 
^itoe, satë tékíiiai| lib kakangnjê toépaj Itoe datang ladjoe dijë hékaté 
katénjë ^aj toepaj toefong 'akoe 'amt}íqkan djamlxJe ‘adingkoe *itoe,. 
djawaij tiDepaj njanë tlijé, Itoe dijé katéTijé íoelgng 'oenibankan 
kandjq 'adingkoe, Loepaj Itoc t^éiijalanlali kébadab djamboe 'itDe^ 
’arongnjé ÍKJékan toepaj ^toe kan niïoenihankan djaniboe *itoe hanjé 
cli píirljohiiié, '^ndiqdé lagi ^arapfiii dak kétjiq doewé ^itcjc ladjoe dijé 
bédjaTan, 'ndiqdé lamé dijé lïédjalan betémoe irgan soempil, bekate 
Tijé k-akacj ngan soempjt^ soempjt pajlah niinUiq soempitkan toepaj 
tQê|iaj dindaq 'mhaHqkan dJamlMje 'adingkoe^ djawab soempit galaq 
déngan koesoempitp doewé daq këtjiq *itoe bédjalan txieíé bétémoe 
ngan iM'tCtttptig+ liékatëlah njé kakati ngan pficntpng^ poentgng pajlab 
mLntaq pênggal soempjt soenipit dindaq njoempLt tMpaj toepáj dindaq 
‘mhaltqkaíi djambuc ^arlingkríe, djaTV'ïib poentpng galaq déngan 
koepénggal, béríjalan poelé daq kétjlq ^orang doewé 'itoe l}éEémt>e 
ngnn 'api, bëkatë njé knkaq ngan "apt 'apí pajlah silap ix>etiEpng 
poeiitpng dítidaq ménggaT soempjt soempjt díndaq njtjempit tnqjíij 
tae|>aj díndíiq 'mbaliqkan djamboe "adtngkoe, djawab *api galaq 
déngan koesílap, bédjalan poelë daq kétjiq doewé "itoi! bctémoe ngan 
'ajiq, tiékaté njé kakaq ngan 'ajiq, 'ajiq pajLih mintaq sémtxíri "api 
api itindaq njilap ixjentong poentong dindaq niénggal soempit 
snemph dindaii njoempit toqjaj toepaj dindaq 'mbajiqkan djamlxïC 
'adingkíje, djawab 'ajiq gakq déngan koosémbori, daq kétjiq doewë 
hérading 'Ítoe bétljakn poeté liétémoe ngan goenpng, bekaté njé 
biknri ngan goenpeng, gueocmg i^ajlab mintaq 'mpang "ajiq 'ajiq 
clinrlaq njilap ]joentnng poentgng díndaq nienggal soempil soempit 
LÍíiidaq njíjempit íctepaj toe|xij dindaq 'mlialiqkan djamlxie adingkoe, 
djawab gcïenpng galaq déngnn koe'émpang, domvé cEaq kétjiq Itoe 
bedjdíiii pnelé bétcniQé ngan kebaw, kébaw pajlah mintaq tjéroegoh 

<) McdiTRcdEeld dotjír RahiiTLot uit lIc SrTnéndê^ 
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íjutmíjng goeiiímg diinJaq ngêrnpaníí 'ajiq 'ajiq diíidaq ngëmtiorí 'api 
‘apí dindaq njikp ].KitTilnng iKjentynjT dinrlaq míii|3íal láijempit 
j^mpÍt dïiidaj;| nj[H!mpii: tíKíiïi] toejïíij VlitTdaq ^fiiinalíq kan íljmnbiK! 
'atljii^lcoc, djawab këbaw gïLÍaq dtHf^i Lt^etjcrocgoli, doewé da-c| 
kétjiíj 'itoE l>L'djíLtan |x*e]é lietëmnc njíaii tali+ l>êkatê nje kakaq ngaii 
taií» laii ].Kajlídi iiiíntiiEi iiali kílHiw këijaw dimlaq ^ntjëroegoii ^oenong 
djais'ïtb taii galT^iíi denfí^an kcïeiali^ ’abjisíab ^araijan daq kéljiq 'ittïc 
[adjne lieiljalaii thëtëriït.ie n^an hkoí, tikns |iajlali mintaq riqríq tali 
tali dindaq nali kébaw, djawab dkcjs gaEaq dëngan koerikHk* djawah 
^anaq ’iloe dindac| lian sêdqt, ladjoe ÍHkÍjalan |K>e]é dijê bëtfflioe ngaii 
koetjinp ’oetanp "aj Jcoetjjng gaiac^ dëngan niiikan tíkqs, djawab 
koetjitiy manê dijê, katé daq kéLjjcj "urang doewe ^ïtrje, 'itoe dJjé 
jiajlab kitë bédjalan séijajmê^ saíë tikns kan ditérabíingi lib koetjing 
mangké tikus gajiljíLiig 'ndaq niérjkrik tali, satë talí kan cii rifcrik 
mangkë déiigan ganijang dijé "ndaq ngéLiat kéijaw, satë kéijaw kan 
di kébat dengan gantjang díjë knn tjérocïgiDh gocnyng^ saté giMinqng 
kan íiitjéToeg^ih cléngan gatitjang dSjé 'ndaq iigêmpang *ajjq^ saté 
'ajïq kan di^éfn|iaiig déngim gantjang dijé "ndaq njÊínl>qri ’apíp saté 
^api kan di sémbgrí déngaii gantjang díjé ^ndafj njikp jioentong^ saté 
pKoentqng kan r|i silap déngan gantjang dijc kan mënggal soenipjt, 
saté scKmijm kati di piénggal déngan gantjang dijë "ndaíi njDempit 
tue^jaj^ stalË tne^iaj kaii di soempit dëiigaii gariLjang dijé ngoeniljankari 
djaniijoc, katénjë na Iní apë djamlioe ’aíliiig ríéngan, daq kétjíq orang 
doewé "iloe soeké bénar 'atíiijë njïiJi djamboe ^anjé djamlMie 'itoe lah 
hn.lhjs sépijaq di makan lih tueiHij, dacj kétjic^ uning dnewë *iti>e niakan 
djaTidioe ^ítoe ladjoe lialSq, 


XIV. (B.). 

' A Ti d a j ~ ' a n d a j k o e t j S n g n a ' Í q h a d j P). 

Ekdam S4>liq njemah ^adé sutíci kuétjing njé dang nginaq késitoe 
sini *ndaq nginaq kaioe kaíf>e "adë tikos njé laloc dakim roctnah 'itoCp 
iïé'ari'arí flïjé ncïeiiggfie ciisitoe kan 'ntjakar rëdjéki njé di- 
ingininjé "ití>e. 'arqngiijé djaTigan kaii rolih néngar soewaréiijé lagí 
'm'ÏÍqdé. lië{iikTr dijé hanmgkali "akie "ini ^ndiqflë kan £n]jh rédjéki lagi 
kéréné niiski ^mhaqmané soeAoh pajah "akal *ndaq 'ndajiatkan rédjêki 
'iiLlít[flé {Ijoegé daiiat. 'aj Ijarangkalí djciegé 'akcje 'inilah ïjédoesé 
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lantanin ’akoe 'ini modaj 'ndi kfttjiq cktaog kémbaq iïii ndiqclË 
itjoegé tolïat 'mtí "míxíeiiúh 'íuan 'ítoeí^ sëdëngat "itcie djoegë koetjing^ 
^itDc iickatë ijaUê liadíLniijê^ katenjí baratigkali tljoegé *ako^ banjaq 
rioesé 'akoe banjaq doesë 'mbaq'ini djocgë 'akoe tobat 'astagc 
^astagëpir ^astagëpLroelah, iriimgkê waktoe Itoe djoegé bepoetar 
jikinm kíjttjing iloe bahwé së ■ilDq-'ikjqnjé jjígi këS^Iëkah moehonkan 
lotiaL képatlé TDchan tnoedahnioeíiahaït dapat 'ampyri doesenjé 
lianjaq 'ítoe, "tidiqdé pSkir pandjang lagi bédjalan koetjing 'itoe 
[JeTïgBti 'ndiqdé ngingat ïSilali satocnjé di tinggaJkannjé, kémané 
tin.’iljue'an dijé liédjalan 'itoe 'ntah 'nrHE|dé kéroewan, niangkc moeJaj 
'ndi 'agri 'ittx! Jéiig|t koeljing 'itQe 'ndiqdc kêroewan klmanë diië 
Jjéiljalan, sýëfjakdé tikoíi dalain rcjeniah badab koetjing "itoe léniaÉi 
hatinje bégelyt kéísttoe-sjni "ndiqdé ngérasé takot "ridai| dikit djcjegé, 
sijang maJam békoempol-koefnpn'1 tëkos daJam tuemah Itoe kéréné 
'ÍTKljiq scieké dttinggalJíaii koetjing njé gïigïih, 'adé tjaq limc buebn 
’oeclé koetjing 'ïtoe mëléngitkan badantijé mangkê padë san bélaplah 
Si>tiq tíkns njé bésaq 'tïggari kiLïvannjé sambil maíitnw-mantaw 
kaiéiijëj ’awas-''aw^as cicdijrnnHiIijam ]>ajlah kité 'mjakar liadah 
liéfnmbun njé "ilgq djémë tDekang ngattibiq njawé lah datang poefé, 
niaugké sédéngat 'ítue djoegé soenikilï roeniar "iioe kërênë séflakdé 
tikys njé bégélgt-gêlyt déttgan lémaqnjë 'itoe lah bëlari kébarJab 
njé dja'uh dt silnelah dijé Iiéra5an^ katé tikys ujë besai| 'ituc, "aj 
&ëdakAÍc kitë 'oentong 'akoe gantjang ngétahÉïei këdatangan ntíjesyli 
kité 1loe kaloe 'ndíqdë tzmtoe banjaq ma'ot kité datang 'ari Hni, 
djawab sédakctc katUjê-kantjënjé toe"a|:ie Itoe* "aj kaba Hni fKmgé 
lénar katë tíkos bésaq koetjing katnpang doeloe lah datatig pi:»elê 
Htuclah mangkë koekatékan "avvas-'awas^ tapi ^akne hiraji djoegé 
miklrkan kédataíigan iTioesoh kité sëkali 'íni kérné laln Iténar péka- 
kasnjé dan tagoenjé tjoekoh* clcngarlnh 'ilyq-'il^q kélé koctjëritckan 
Iialnjé ngaii kamoe sétJakdaïjér maiigké ségalé tikyvtlkps ’itcje dijani 
Viílat| iiéngarkan tjcritc tikos líé&aq 'itpje, k:ité tikpjs lïésaq Vtí.ie tadi 
akoe lïédjalaiï-djalaii dajam biljcj roemah Vtne "nrlaq "ntjakar kah>e- 
kalue adé padjyhan njé léntaq, 'iïdiqdé lattië ^akoe bcdjalandjabn 
Vtoe niangké térarapoh 'akne ngan koetjmg Itoe 'anjé dijë dijaiti 
sadjét maiïgké katë Likys iijë liaiijttq 'ittïc ’astagé tcnim|iDh'tëratn|'Hih 
'oentíjng lienar "fiiliqdé matí, kati tikos liésaq Vtoe mis mad "akoe 
tadi hiran-hinm dijë dijam sndjé ijaré djénie 'aJim, 'aj matjaTii Vtoe 
kchêkinaii, koekinaq k>eljing 'itrNe di iednq VnlKiengkgq déngan iiedjoe- 
Imh iKuiíÍjang clan Ijëiorlian iHrsaq daii ngétja{|kan fyitjq niësébih dijé 
dijanï sadjé Vidjqdê nginaq sitoe siiií 'anjé moclotnjc njé heringgpt 
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inëoibatjé kitab tjarc djénië ’alim. nêngar tjiritë 'ittw dijamlah 
sêgalë ttkgs ’itoe íambil bépikjr. sëtamfjur bëkatË tikus Ijatijaq ’itoe 
«itiibil tëtawë-tawc taini-iami kl'indjiq'án katcqjê, lah 'oedê hadji 
lah 'ocdl kêMckah ’ndiqdë kun 'mboetigh kítê [agi tlijë lah tobat 
‘oentgiig-'oentong. nwngkë katê tikgs bésaq’itoe ’akoe pikír 'mbaq'itne 
djocgé tapi Sijengggh niatjatn 'itcje 'ndiqdé tahoe Idtê toe'afjê 
kéndaf|një. djawáb tikgs banjaq 'itoe 'aj' ’ítoe ‘ndiqdí 'ndaq takgt 
kitê taritoe dijc dindaq lagi nganili[q njawé sëdakdé kitë kéréné 
dijë lah tpbat ngan Toehan. oedc tikns-tikgs 'itw tigïjemgng- 
ngoeniong, mangkc lielarj-larïlah dijé niasgq Toemah hadah koeijiiig 
'itoe déngan ’nfliqdë iigérasê takot 'inggê kêkatlang tlrampgh 
këkadang digélotiiijë. tapi koetjing ’itoe dijam sadjé sépërti 'ndiqdê 
galaq nginaq 'iwan itne íagi, tnangké píldf sédakdë tikgs-tikgs ’iioe 
.soengggh-socnggu dijé lah tobaí lah Tia’iq hafi jj kërêné ’iidaq díkit 
‘ndíqdê fíérobah ’ímatinjc ’mpgq 'tiiljaqmanë djoegé r|j paraq’i dan 
di gcluti, holíh djadi djoegê dijé lah I}ê'iln].c« njé tinggi barangkali 
iljnegé flijé 'ini kan ndjadi goeroe sétlakdé koeljing, 'aj ’alangkah 
iêmíiqnjé kité kaloe kirénjé sédakdé koctj[ng dalam [lénijÊ lah ’tidjadi 
djêmé 'aJim tjaré koetjïng 'jni, taiitoe ségalë ’anaq tjoetjgtig kité 
kélé sénang scnang sahab 'tidiqdé Ijédije tiioesohnjé lagi, ’apl lagi 
kaluv kirciijé lijcrfcs-tikgs lah fjanj,^q im'jfi hailjï daii 'ahimjÊ Ijarïiiig- 
kali hanjaq jxielé njé rijadi gocruc 'aíaw mëndjadi datgq dnJam 
mésêdjjd, moelaj ndi ’ari 'itoe ’ndiqdë lah dïkuewatirkaiinjé 
koL'tjiiig itoc mi'la inkan di'ënqiamékannjé kantjénjë, padé sarí datang 
sutiq iwan tijé jjintar njê Itedamé Ijëngkafgng dalatig ngan tikgs- 
tikgs 'ítoc .sértê déngan marahtijë katénjé. 'aj séílakdé Tikgs iigajjé 
sangkan sédakdé kamue 'itii séjiérií 'ndiqdf 'aka] lagi kamoe 'ntlaq 
ïflgp ’ajié ’ndaq matí kamue ’nflaf| ïtlgp Ijélarilah kannjc 'ndt sini 
kalíKr 'ndatj malí bénarlah tjaré kamue, tapi krjepikir kaloe kirénjé 
akoe lamljat datang dikjt satljê késini tantoe 'ahis kntiioc di makan 
koctjing katnjjang 'itoe, maiigké djawah tikos-tikas 'itoe, diangan 
doeloe 'ngktiewajé 'ndaq marah ngan kami kérënë kinaqbli koeljjng 
'itoe boekmi séljarang kTietjing dijé djémn ’alím lah ’oeflé tia'jq hadjï 
ké.VIékíih, lah ocdé kanri tjix'kah, kami pocsfq pocrítilah ‘nJit|rJc 
dÍc«gc hêroltfth ïmannjé, kami pikir larangkaii tljijegé dtjé ’ini kan 
ndjatlí goertje ataw ilatíx| dalan mísérijjd, kuté fiéitgkanjng poeië, 
kaniue .sédakdénjé 'iidtqdé pértjajé ngan 'akne, ’mhaqïng tjockafi 
kaintje 'atikan 'nhaqttiané 'ímannjé Ijt-mliah ’ataw 'jidiqdé. mangké 
bëngkargng itoe jjégi paratj koctjing njé tlang nf’anggt'iq'nganRgq 
itoe, séilakdé líkos nglttiliatig ’ndi Jja’gh ‘ndaq nginaq ■mltaqtitaiié 
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hal koetjing ngao bêngkarong "ïíoe, satê lah parsq hëngkarDng ngan 
koetjing një clang 'ittMí inangkë biingkarortg tdttibúlkiin 

pa]af|një 'udi liadáhiijë bésinilion 'iidí lia^vah dasar, bebérapë kalí 
lïcngkarrjng 'itoe mëntjíMïkah nginiic|-nginaqkiUi hadamijé ngati 
koetjing lloe ïn\n 'nEÍiqdê djnegé l)êrobah *iiXLaimjë^ niatigkê 
|iaraq’injé lagí koetjing 'iloe sanibii dijc tia^iqnaVlkan palaqtijë 
’niljaqtoíïlah diliuewat hêrLgkarong kékatliing mml>yl kékiujang ngëlani, 
iiêt>érapê lanicnjé pnesïnglah |.ïalaqsijé k^>eí jíiig ""itoe dan ].>ërohahJah 
ínmímjé ladjïjc diljëlítkatinjc matenjc ngan bëii(^karoiïg, bëiigknrvng 
bdjoe betamue iKidali lietari, koctjing 'itiie tiaJsq tlgailggyn|-nganggoq 
ï.aínbj| ngêtjaqkan mêsehih n jë bësaq, tapi Vongn jé nganggpq-ngang- 
"iEue tjEjcnia píilatittjé sadjë haliitjë 'adë iriikjrkan Tëdjéki njé 
4í 'inginíiijê itae, saíé ljeliera|X! kalí diktnaqlnj^ héngliarong masiti 


djnegê nimhijl-nintljylkan |iíalai]njé, mangkë 'ndiqdê kétabneinjé ïagS 
palaqiijé p:ilib tiésortjíiii liësaq dati seilêtigai *itoe cfji^ge télëpaii 
nic.sébíli ds tanganiijé ladjoc iiémhajigi bëngkartjng, tapi 'apë iKjlih 
ÍK.iewat nialang bagí koctjjitg llrie, kêrcnÉ íiëngkiLrong 1toe tjalaq dijé 
‘nggantjang tiêsïmlioii Ijawah dasar ladjEie bélari ngan tíkgs Imiijaq 
’itoe sainbil tëlawé 'indjiq lakoc kcjctjjng 'ttoe. salé Ijêngk-arpiig 4toe 
sanqiaj ngan tikys-tikqs *itrHí inangkc katénjê, aj suedarékne djaiigan 
kaTnoe nic.iedah pertjajé jAitlë djénié Tiiéri»e|)ékaii diriujë sépeiti 
djcnie një lalt toliat 4toe, kéréne kLkadaiig njé mércjepë djéiné ba'jq 


'ítne lébih djahai 'ndí djénié kétjanjaq’án. 


XV- (^.). 

A n d a j - ' a n d a j k a n t j 1 1 d é ti g a n s a ri g - s é t n e w e. 

'Adé sébocwah rinibe, mangké dalam ríniljë *itoe béniíitjaKi'matjam 
hinatang 'isiiijë. niangkí 5ang-séti.iewé dï rimljië ‘koc iigadiaii 
Ijinatang-binatang koempol "ndati moew^at radjë, tïmngké binatang- 
htnatang koempol galé kérênë lélamé rlalam rimljë l)ekjm Ijêdtié 
radjé, mangké kaié sang-.sétotíwé, Wj kamoHï lianjaq sa|>é kan 
inéndjadt nuljé kite tni 'isclaq gagah dan mëlawan di ntaré kíté *ini. 
mangkê lïékaté gadjah k-itc 'ini milih kan méndjadi radjé tëtarohnn 
koedal sijape tétcgoq limavv' *m1jaq perijgq ^idjal néggq boelat 
'iíodah kim méndjadi radjép niangké hïnatang l>anjak *ndiqdé bedijé 
iiinibal kan tétéggq Umaw 'mliaq penjnq ssdjat^ mangkë Itékatc 


*) Dc tiaaifl van dcn zcE^maii is aíct veritield 
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tëlëgoe ’akue ncgoq’i limaw 'itoe míntjakarlah kamue banjaq, Lidjuc 
liinatang banjaq nKiiljakar limafc 'mhíui pêrijyq, lah roljh liniaw 'U«, 
mangkë di ’adjgtig Linatang haíijaí i téggq limavv ’itoe dêtigun tëlêgoe, 
roe’ai»ë ’vidiqdê têtêgnq lih tetiífOtí, satê di kinaq'i iHnatang batijaq 
limaw ’mbatj j>êrijo<| 'fKtíqdë létfijjyq lil; têlcgoe, mangkê sëtoewë 
tiêfcatÉ têlégoe ’itit ligëtjaq |3oenti)iig satlje kité fcëntoti moelgtnjé kílé 
’ailjgng ’ntjattKaq galS-galë kitë ngëiitytinjÉ 'cíedim ’itoe fcité lingsikan 
di 'uedjgtig rimtié djaiigaii di 'adjyng masyq këtcnguh ^bê lagi, 
ocd[ni 'itoe hinatatig lianjaij mêpakat {ë)’atkq ‘iloq djadi radjé 
sang-sëtuewé 'inílfdi kérênê dijé gagtdt, kli djadi sang-sëtoewé radjÉ, 
inniigkë sang-sëtoewë liékatê, ’ocj kamoe lianjaq 'akoc ’inJ lah kamí 
ilidjadíkan radjé makanan ’akoc kamoe ’inilah dan pémafcankoe tigë 
'ik(W| sari. matigkë bitiatang lianjsq ’ndéngar fcaté radjë sang-sétoewé 
’inljaq 'itCíC íadjoE bétangisan kérëué 'ncliqdê kaa ’oergpg mati di 
niakan radjë, niangkë bíkalë kantjil kaloe ’mbaq’itoe fcité ’iiii 
buewang’oeiidi kan 'tidjadi raakanan radjc mangké ’ndjqdé 'cïepatan. 
sajié té'anibíq déngan liuelgh tii Siieral iKiwahnjé deDgan soenit ’oeloe 
’iiuelah kan ‘iidjaili tiiakanan ratljé, ’oedjm 'ítoe binatatig lánjaq 
galaq galé iKíergt katé kantjil, tijap 'arilíih lioewang ’uentli kan 
‘iidjadi itiafcatian mdjé, ’ndlqdë latiié mangkê boeloh bésiierat 'ituc 
rlaiiat lih kantjil, salé lékinaq lih kantji] dijé dapat bnelgh bësoeral, 
ladjoelaJi kantjil fjélan mastiq rimbé kéréiié takgt kan dintakan ratljê, 
ntangkL- kantjil liCqiikir ’mbaqfiiaiié 'íifctte ’ini mangké ’ndiqdë mati 
tli niakan radjë, lah ’úedim kantjil bëpikir mangkê kantjil masgq 
litjaq, lali litjaq’án moelik-moelfk ixjclc di ëmboewc, lah IjéJéiKing 
gale [Kvrlannjë niiingkë kantjd némniii radjë, satc tëfcínaq fih radjë 
kanljil koelat dan pínyh Ijh êmboewë mangké rsdjé sétocwé imirïih 
kiTCtië iamliat némoni lah Hwat djandjíiiiijë kaii 'ncljadi makanan 
radjé, mangkc kantjil íiéfcaté ngan sang-séttiewc, 'oej radjc ’afcoe 
ini lah iialah hanjë sangkan [amljat nlmnni radjé 'afcoc tadi dí ’alaw 
radjé la’Ín séiiiégt Ijcaai] ngan kaiia badahê di ’oedjgng nmfjê 'inílah 
dalain loeli(K[, katétijé kaloe rïidjc fcamoe niëlawím ’adjaq sitd dijé 
naní! dan katénjé djangan ngadjaq binatang hanjaq kaloe mélawan 
IvÊlagí ítamé sorang, fnatigké tailjé sang-sélocwê imiTah dan bétanjé 
di mané badahé tkn tucndcfcan 'akoe ’akoe hélagê ngan dijë, mangké 
kantjil tjctjaq k^kotan daii noendékan radjé masyq rimlië, ’ndiqdé 
lamé mangké kajitjil Ijêkaté aj radjé ndiiitlé lamê lagi kitc ’ini 
bétêmoe kérctic liadahê dalani kielnxi t|i 'adapan Idlë 'ini, mangké 
íiêrégggt radjê satig-sctucwé 'iKlampíng kéIuclHJt| 'itoe dati di 
soebyq’i kjebgij 'itijc, iue’ajiê daiam k ieljgq 'itoe ’ajiq djërênjh ktnaq’an 
Df. &t. \$ 
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bébajang radjê ’itoelalL mangké katé radjé dëdijain kaba kantjil 
"^akoe 'ndaq radjë 'itoe kaloe díjé mêlawBJi kélë kEjetjpirï- 

Ijanií, mangké kantjiJ nginaq sadjë, líiii di gëloq lili radjé mangké 
lcLté kantjïl tjafnbanilah radjê kalía "itoe Jah di 'adjaq béJagé. ladjoe! 
radjë 'itixi tjamkTjni dalam ïotbgq, tiKí'apé ncljqdé ía’oe 'agi "ndarat 
ladjoe rmti^ 'nedjm 'ítoc kantjil mancli, lah Ïïant|i ÏjaJiq kantjrl 'nggari 
Frtitntajig biHijacj, katë kantji] ratljë kité lah mati "akoe gigit 
Ejïjejjiiilïnjé lah 'oetlini koetjampaqkan dalam loebgq, mangkë 
]j]imtaog lïanjai| gëmémpgr "nrlaq nginaq radjé sang-sëtoewe lah 
mati dí gigít kantjil^ mangkê ditoendëkannjé lih knntjil tijehppê di 
kiiiarj’i liinatatig Ivanjaq lah tnati nijan radjë sang-sêtocwe Mtoe 
rJalam Iricligq, mangké himitang banjaq l>e5oeraí| Indjiq galé ngan 
kantjil, 'nedim 'iti>e kantjíl figQenipgtkan binatang banjaq *ndaq 
moewat radjé kan *ndjadí genti Tadjé mati digigít kantjjl, lah koempgt 
galc binatang Ijanjaq, katé kantjil sapé kan 'ndjadi radjá kítë ‘ini 
pillhiah lih kamcie hanjaq, mangkë inyepakatan binatang hanjarj 
kaTitjil 'inïlah kan ^ndjadí radjê këroié giginjé bisê dnn makatiaiiirijé 
lioowaJi 'arc sadjí nëni Ijoewah san, kdi tétap kantjil cijadi Tadjë mangké 
tél^oe moepaJcLt ngan lx>ewajé kérétié EéJégne sakit 'atí di lingsíkan 
ili ’ifccdjgng rimhë, knté tÉI%c3e bélcité ngan boewajë 'íïej boewajé 
lajoelah kaha hoenoh radjé kantjil 'ítoe mangké kaha 'ndjadi racfjé 
‘akoe fjatjaq Ijaliq këEétigah ránbe, katé boewajë pajóe di nmné 
k-anljjl Ituc 'mbaq ’ini, katë téJégcre ka?ja tocnggw sadjë tadjé 
kantjil mancli, kaJoe dijé taenin kajiq kaba sainbar kêtingnjë Toerdt 
kédalani ’ajiq, katé boewajé pajoe* 'ndiqdë Janië radjé kantjjl nmndi, 
séílang mancii dl samhaT biewajé kétingnjë tadjë kantJiJ 'itoe, inangké 
katê kantjil gi|?itlah ranting bëtgng boekan ketingkoe kamoe gigit, 
datmig lioeiv^jê dí koetjilkau kêtjng kantjiï ‘itoe, ladjoc kantjil bëlarí 
kédamt sarnbil lïckaté 'aj lïoew'ajé 'akoc 'ndiqdé kan matí Jih kaba kalia 
'ílMe ïxqan, dan nuljé kantjil térgs IiéJari, niangké Ixiewajë mensing 
'aj kantjil kaba 'itoc *ngggq niati Ijhkoe* niangkê boewajé niasgq 
rimiïe radjé kan.tji1 ’ítoe dan biew'ajé hétanjé j>adé télégoc toewmjié 
makanmi kanljiL, kalé télégoe mak^iatinjé buewah 'arét mangké 
sedang boewajé hédjaJan dí rimbë béEémoe déngan bataiig *ar| 
Jïélioewah ibiti hoewajé lïësimbgn Ipadaitnjé dí timlwiuojé déiigan 
Iktjeivah "aré, mangké 'ndiqdé lamé radjé kantjil bédjalan djalan di 
l:inaq'injc txjew^ah ^are tétjuegi™ di hadah sotjq^ mangkë radjé kajitjil 
lah sangké ''ndicjdë kan ^óerong 1>oewajc Jïésïmbgn di Ïïawah hoewah 
k-até radjé kímtjil pagi'án sari 'íní nginaq iMiewah "aré 

léloengggq di hadah aoriq 'idang kali tijap liahan *adé 'ndaq ^ocmban, 
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tcidíngar Lih lïuewajË mangkê di kêi.>askaníijí sf-[iajê boewah "arë 
Ije'amlïjran, Djeaijé tëkiïiBq Jjh kautjiL luudaii IxKwajéj ladjue racíjé 
kaTitjU békaté ''aj Liuewajé tioian kakie kaba di sím "akuíí kan bêíari, 
térýs Ijoewajë nnetol kantjil 'itoe sainLiiL Lwpikir, 'akue 'ini Lsté 
Ijoewajë 'Uoq ngadaiig dí djaLan miJEiiggor kaloe kantjiL LaJoe knoc- 
í^nbar baílannjé, niangké IxiewajÉ moenggnr di Eëpi djalan nimd 
kantjil laltïí, ’ndiqdê Jamé laloe nljan radjé kantjii tétnpi 'ndi 
íljaVjh lah kinaq'án ijoewajé^ Eadjoé radjé kanrjil hckaté ^dang kaJi 
jitjtriggor pasif djalan *iiii íiédahan ngapêlah ^mJjíiq 'iní daLiaiiiijé 
"níligi bêdijê, saté téfjëngar bh boewajë katë raííjé kantjil ladjoe 
langaii boewajé di raíigkaqkatinjL% Jadjue radjë kantjÊl bekaté *aj 
Ixicwajé bujan kalue kaba di ainj ^akoe kan ^ntjakar djalan [a’inT 
léros kantjii bélari dan bnew^ajë 'ndjagal daLam rimbé iioe, ^ndiqdë 
lainé bétfwajé l>éténioe ngan. dangaw raíljë kantjp, ladjoe iKjew^ajé 
masúq dangaw liéiíiniJjqn, 'ndiqdé lamé radjé kantjil datang paBÍr 
rlangaw di kinaq'Ínjë *ad€ toenot bocw^ajé ma^oq dangaw', mangké 
radjë kantjU bétanjé ngan kantinnjé bérix| tjockah kalia pantaw 
dangaw tdié 'jni kafoe ■nfliqclé ninjJsiI lah tjénki ’aílé pémadê niasoq 
^lalariiTijé^ maiigke Lédéngar lih Ijuewájé katénjéi ^ajngn *adé bínaíang 
niaiitaw 'ataw radjé konÉÍÍ) mantaw 'ini kélé 'akoe timhali kérSnë 
|séntjíné'an radjé kjintjd kaloe dangaiv 'Íni iiiíiiíml di pantaw dijé 
kíni masuq kédangaw, ladjoe hérgq maniaw^ dangaw dangaw' daitgaw^ 
riimbaJlah iKrtïwajc rjet oet oet, na katë radjé kantjjL lidi bnew'aje 
fxrjattlah dí dalam claiigaw Itoe kércné 'udiqdé keka.te dangavi' JjékaLé, 
nj LjoewTijé bujan tiriggaJfah kaJia di sini akrje *nilaq bélan kétémj^at 
la‘in, mangké lx>ewajë I^etainbali panas 'adnjé dan di djagalnje 
jToelé iTiasoq :™il)ëp ^nílitj^tlë lamë Jjetémije ngan goewé radje JtímtjU, 
bocw'ajê 'jtpe Saloe di masgq'iiijé gotwé 'itot! di tantinje, ‘ndi dalam 
pikiraii Lmewaje kaJoe ratljé kantjil masoí| kédaJam grjewé Itoe kan 
di malcannjë. ^uHqdé lajné nutngkc rartjê karitj[| balíq kéguewé, lah 
masgci kétlalam di kiiiaqlnjë 'adé Igq kékí>Êtiadg di daJam goewé 
'itnc ^idatig kali huliqdé fcekélah, mangké radje kantjil Lékédjgt dalam 
'íni gfiew'é harangkali bcrewajé, lah 'oedé radjé hépikir di kinaij'injé 
roengt diluewar guewé Itoe njëlah 'ngkas Jxjew^aje^ mangke katé 
radjé kantjij 'oej liinatang banjaii tjuekiih kamoe moewat pandoíj 
dí nicieké giz^ewé 'íni kérëné ^akoe Ini kéTJitigjrián *ndaq hédijang, 
tnangké Ijinatang lian]af[ ngainbiq f.íoetiLgng mtjew’at pandgq, lah djadi 
'a]ji di panílyq 'iLut niangké katé raijjé lcantjil *oej kaTiioe 'íni ^ndiqdé 
ta't>e dalam gDcivé 'iní "adë hnewajé padatJvantaLi "ajii jïanrtuq ‘ini fcéda- 
lam guewé mangkë h<>ewajé matÍK ladjDe binatang Imijaq madalkím 
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'api kêdalam yoewij 'ndiqdë lamë boewajë dalaoi gocwc 'itoé 'ndiqdë 
taW kíIiMfwar laftjoe moetyng clan tëros mati, rruiiigkë radjë kantji^ 
Bénang 'atinjë "ndigiq Itémoesoh, *oe<Íim Itoe radjé kaníjíl inëloernpat- 
lucnipat kcrënë ïíénajig hatj niLnïíiohiije laií mati, dang mcloemïiiit 'itoc 
têratjong ngani ■mhan boeroïig pantjong sékaJi këne boentotnjë teroB 
kéinoetgt kdjoe kïititji] malt poelé. 

XVL (S.). 

’Andaj-'andaj pang-kantjjl sikgq dalaín TÍmbé^). 

Timpgh *'íU.^ samë .^ékali roenipnt pékajoe'án patjaq bëkaté, djadi 
daLim rimÍMf kantjil Bikijq 'íXíhi l.iaTiiai^ IkLíiií, djadi katé sang-kantjjl 
"nggi binÍnjé 'akoe 'ndaq lílfkarajtg nirnhê la"nt kati ‘udjadi iiL'pDnÊÍ 
^anaq kité, térgB kantjH Itne tïéíljalaii 'ntjakar kaiLtjé^ mangké iKtémoc 
ngan séroentgn manaw mangké katé BérDciitgD mauaw 'ndaq këmané 
kafja sartg-kantjik mangkê katé sang-krintjíl 'akoe "ndaq líékarang 
nimbé la’gt, tértiB Bang-kantjit líédjalaiL ngan sérotntgn manaw, djadi 
ItedjaÍan poelë Iiétémoe rtgan sérékoh toengggk lah "ndjadi 'urang tigé 
ladjoc bédjalati t>érémoe ngan sandang téfigkíjang, mangké f>cdjabn 
|ioelé bêtémue ngau sëíunbë la^ot^ katé sctunbé la^gt kémané kamue 
’orang 'mpat 'ini, niangké cljawab sang-kaiitjil kami 'ndaq Ivékarang 
nimlié !a"ot+ matigké kate sétimbé la^gl limë ngan ’akoe^ tërgs bédjïdan 
'orang limé 'itíie, djadi limé 'orang 'ítoe sampaj kétékjq nmngggl 
koeningp térgs di moewat poefidgq tëggb sangkan 'ndaq téggh kérénc 
di sitoe di toenggïH! [lénjakít Tíïckaq bélakang lagi bésaq lagi gagah 
*ndiqdé tïélawaii di têlijq 'ïtoe, térgs "oraug limé 'itqe témalam dtsttoe 
gawinjé malam 'ntjakar 'ikan stjang nucnggoej perolihan kan di 
tapë, maiigkélah pétang "an katé smg-kantjÍJ sa[ié noenggoe poendgq 
kilë kérénë msJam *ini Toekaq bélakang datangp mangké katé 
sérrnfntLin tnaJiaw 'akLic nútmggoe |>jendgq, lagi tnanaw lagi koeroen- 
Uiii kan jtenjakit Toekaq béLTkang, lah niaJain clatang nijan Ttxikaq 
hélakang sainbjl bekatë tam géréntmT niintaq tapé sajïé dindaq 
iigéiiíljgq tapé koetafn|-jar palép mangké nimlial seroentgu irumaTv 
garnjiímg nuntaq tapë datang sitii kíté bêlagé koedaj. lajoe l>ëlagé 
Tockaq bélakang ngan séroentgn manaw poewas bélagé kalah sé- 
ríKntun Uianaw tapé "abis úí ’amhiq ^foekaq beJakaug, 'ari síjang 
Tockaq bélakang kÍ5fil 'mpat *orang Ijékarang tadi lialïq, mangké 


Dc naHm T-aii (íen U niet medtgeiÍMld. 
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&êroentnn manaw lïcdjírotn 'nf^giiirí "oranj^^ Viij>at iu« 'ïikoe kaJitíi 
Ijtlafíe ligati Toekaf[ Ijetakaji^ tapê lah 'alijs di “oinbjqiijê, djadi sari 
Itfie npTjeliinií najíe [íoelê, 'ari tah fjëtaiig lïëkatë jïoelv sang-kantjtl 
saj^c noenggoe pfïeiidtKq kJté cnalani "ini, matigkë nimMl sÉreknh 

Líïenggnt nkiie noenggCíe ]x>en<lr_w|^ lagi tnqnjrgyl la|ri koesëréknhk^ 
kiDennn kan pënjaktl Toelcaíi béiakang, "arí íali malamïalt iktatig iiíjan 
Toekaq Ijelakang ^ambjl k-aténjc tatti gérëntam mintai| tajw satjé 
rUnclatj ngéTïdjpq tapë koetíimpar fialcH matigké katé sérekpb 
gamfiang ngéndj^j ta[ïé kitë lielage kocflajt tëros malani ‘ítoe liélaRê 
Tóckaq tiëlafcaJig ngan sérékfih toenggijl kalah sêréknh locnggol tai.ie 
'abjs di "aiiihiq Ijh Toekaq bëlakang, 'arí Tr>ekaq bekkang kigít 

Hn|>at D[aii|í b£Lnraiig 'iíCïe líaliq, ntangkc sérëkoh toenggn] íiêrljérnm 
di malam kalah ^akoe bélagé ngan Toekaq hélakang tapé *abjs tli 
"amhíqnjé lih Toekaíi beUfcang, sari 'ituc ngoelang mpê piclé, an 
lah jtëUnig liekaté podc sang-kafitjil sapé noeiiggoe fioeticlgq kitÉ 
nialajtt Utii, mangké nimbal sajjdaiig térigkijang ^akoe noenggiienjé 
jKtenfltrtj ntalani ’inip sébésaq-lwsarj téngkijïing lagi koesandaiig bjéíHjn 
haii Tnekaq hélakang, ính malam ílatang nijati Toekaq 1>élíikang 
samhil Irëkatê tani géréntam mintaii ta|ïë sapé dinílaq ngëndjnq tajjé 
koetamjiar jialé, mangké katë sandang tengkíjang gamjtóíig tníntaq 
tajjé datang koetlnj késiní ndaq fiélagé, laluc ïiélagé kalah sandang 
téngkïjang tajié ^ahis di^amliiq lih Toekaq belakangH *an sijang Toekat| 
liéliikang kísil "íii|iait "orang Ixkannig Ijatkp íiiangkë katé sandang 
téngkijang 'akne kaJah liélagé ngan Toekaq lïélakang lapé lah 'alïis 
di "ambíqiiié lih Toekaq hélakangp sari IttKr tigoelang naj^e jroelë, "ari 
lah jiétang liekaté sarg-knfitjí] sajH* noenggoe preiitlpq kitë malam 'ini, 
mangké kíité &etinilé laVjt akoe noeiiggoe }ïoend[h]r Uqt koctitiilK 
koenpn kan Tsïekaq Itélakaiig, 'an lah malani rlatang Toekaq jelakimg 
sanibíl ÍHrkalé tani gëréntam mintaq tapé sai>ê dintiaq íigéníl}s_Ki tapé 
kíictanipar jialé+ niajigkc kalë sétimbé la'ut gafiipang niiriiíaq tiijTC 
datang sini kíKclaj 'ndafj l>elagé, mníigké belagë kalah sétitnbé la^ot 
lajjc ^abjs di'amlrií| Tockaq hélakang, 'ari líijang Viipat orang 
hékaraDg ladí liali(| Tockaq Irélakang lah kisib mangké katé sétimbé 
la^gt *akoe katah hékigé nagaii Toekaq bélakaiig tajié lah 'abis rli 
"amhiqdjép sari Utoe ngoelang oapé jiKjelc, 'ari Íah pétang Ijékate 
sang-kantjíl safje nneíiggoe jjoendgq Idtë malam 'iní, mangké katé 
Virang mjiat Utoe sang-kaiitjil nnenggoe potJidgq íiialaíii "iní kércné 
síing-kantjil ^ndaq Ikan kaJoe saiig-kiifitjjl dindaq noenggoe yifiendrH} 
kíté '’ocntalkaji kéla'gt, msngké katé sang-kantjit 'aktM tioenggrrc 
poendoq kérinë ^ngg^ nijan katë kamoe "itoc ^akoc níjan ^ndaq Ukanp 
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’»ri la]i líétans: 'mpat 'orang ’itoe |>íbí ïwkaraiif. 'arilah nialani fiatan^ 
Ttiekaci Iwlnkang kêiMJetitlcKj iTarlah sang-katitjil samhjl kmëtijí tani 
l^rêntani mintaq ta[jc sapë i)indai| ngfndjuq ta[të koelanipar palarj, 
mangkë di djawabnjê líh satig-kantjil, sapë tnocní soewarë iiiniti 
nmArK|lah kamoe kêdalain 'akotï lali rlndoc ’nitgi Icanioe kíTënc sêlamê 
'Iiii 'mpaj patjaq ’nggi damë kjni tahne ’ngjgj roqsë kamne, 'iní kainoe- 
lah sampaj jnakanlah kanioe 'ini nasi ’íiii godaj ngan tapê, tërqs 
Toekaq tielakang makan tapi dikit, 'aj niniq kan dtkit pctelë niniq 
makaii. mangkê katé Toekaq bëlakang ’aj tjqng 'aktielah kënjang, lih 
'akue 'ndaq hltëmne tigad kalja safljë *ni|at tnnJam ’ini sêgah hëlagí 
lom hétëmoe ngan kaba, ’inilah bêtênioe ngan kaba makan lah ’oedim 
'akrie kan Ijaljqlíih, mangkë kaie sang-kantjjl koedaj niniq kajiioe tialif| 
’akue ’ndaq hekirjm 'nggari nínjq liëtínë, katl Tockaq íiëlakaiig 'titli(| 
kami kan taijc, mangkë katê Bajtg-kantjil aj niiiiq bockan 'akoe ’ntíaf| 
bêkirim tapl 'akne 'ndaq bëkiriin telnnijë dí kasamkan lah ’oedë di 
masatj 'al)ang-al.iaiiK petjaqnje, katë Tockar| hëlakaitg pajoe tjong 
manë dijí 'ibatan, mangkc katë sang-kaiitjil uidnqlah kamoe niniq 
tambil ’mhêlakang kérêTií ’ndiq têfljingkaw lih kne Ijekkang kaiiioe 
línggi lagi Ijesaq, lalttf Ttiekaq bëlakang mf>e]ik téros sang-kantjil 
ngihatkan baré |ia.sajig 'apinjë Elang djadi di Laiit ngaii lantqng di 
baJgt poelé ngaii ídjtj([ tigé kakap di niasgqkan kédalam toekaq Ijela- 
kangnjë, ’ocdim ’ittje katé sang kantjjl niniq kamoe baliqlah, fcaloe 
katëkoe ■ocri kamoe Ijélari gaiiljang-gaiiliíjng kérëiië ’mpat ■orajig 
'itoe kan fjaljq lianjaii ’ígé lawnn kainue, Tnangké Toekaq bcJaímng 
hêdjalan lialíti 'api !ah bcrasap Ji iKÍlakangjijë. katé sang-kantji] ’oeri 
'ocri. mangké Tfwkatj bílakang tamhah gantjang bëlari 'api di Ticla- 
kang hëlamliab ijëfaq. Toekaq liëlakang ’ndaii ngamhïqnijé 'nrliqdé 
tahne kêréné 'api 'itne di toekaq Iiélakangnjë. lalne Tockaq bélakang 
roeboh térqs mati. mangkë di gari lih sang.kantji! Iiadah Tfwkaq béfa- 
kan mati ’ttoe lalne rlihantjinjë ’ngkas 'atii 'ítoe, matigké Hi gigitnjé 
tjnciiing Toekaq bélakaTig Ijh sang-kaiitji! rangqs dikit, ■oedjm 'itoe 
'ari «tjang mangké 'orang ‘mpat Ix'karang 'íitxí lialiq. ttw'aiië knhar 
sang-kantji) katc 'orang mpal ’ítue, niangké katé stng-kmitjil tne’apé 
knliar Ti>cknq bêlnkatig lah mati kfiegigít tjixqnngnjê 'itne, ’ttuelah 
’nggi kamoe ’orang 'mpat tahoelah gigilioe 'ini tadiam lagi bísé. ’netllm 
Ítoe an malnm terfis tidgq galé sang-kantjil tidqq pa.sir da^xir, 
mangké sangkantjjl tjatjaq tëkêlap tjétjëngis giginjé, katé sérocntón 
nianaiv pémboehqng gigi sang-kantjil 'iní bisê tjoekah koetatap ngan 
’fjefliqng Jjari na ’ntlíqdé saldt ’oefljqng djarikoe katë sérnenton 
manaw bédjép.im ngan kantinnjé 'orangtjgë 'itoe, ’oetlim ’itoe ’o^g 
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'rapat 'iluc tekëlapp ssJig-kantjil banp>Ti (iráinhjf|nje *api harë pasang 
fji tepiqkannje íli 'ucdjiJtig d jaH strociUon manaw^ mang'ke sériKïntuïi 
manaw liéglratjp haré di jjelantingkarmjé iih s^iig-kantjil këdapor, sang-- 
kantjil tjatjaii lëktlap^sërnemgTi nianaw mekiq têtoeJnng-tnelnng késa- 
kiUn. ngëntaw galé kadtinïijË dí iïoetnJo<| 'tí<:>e satig-kantjp dí kicgaq- 
kati Ith sërcïekGh toenggok katë sang-kantjil ngíi|ië katnoe 'íitjoc- 
goqkan "akoe, kati seroeknJi tnenggpl djan seroentnn majiaw "ini 
sakit, mangkë kate sang-kantjil 'antanankoe kanioe Tsalap gigíkoe kaJi>e 
kaitnx; rJtndaq ngaktKj ^akoe díndaq ’ndjampinjë, t^rfjs^ tigakoq sëroen- 
tijn timriaiv» "nggoq nijan 'akne nalají gigi sang-kantjii, têrns di 
djamjtinjc lih saíig-kantjil ngati djmtipi rnoetsjng, lah radoe Bakitnjé 
séroenton nianaWp katë sang-kantjil sêkaJi lagi djangait kiurHje natap 
gigtkoe kaloe katiine kësakilan poelé, jiagi ^annje teras l>aliq ksmng 
"mjnat 'ittM! bcramijtriaiip satig-kaiïljil l^edjalan nguemaj-ngnentaj, 
këmalaman jroÊtjtw] tjoerop tinggip katc sang-kantjíl kêbtlë kíté kan 
tklijq kítë Jjedjandji 'akoe kan tidgq di jïinggir tioe^ji, kaltK katíkoc 
kisii ’agi 'aktMï kan 'oemljan kamoc l>ekÍMt dlkílp Vïrang 'mpat 'itoe 
têkéïap sang-kantjil ngalih di darat^ kisjt *ag:i katë sang-kantjil, tnm 
'iKmilïaii sorang Jabie matí. "mliaíj Itfielah *inj:at kaíi lictirit-tiirit 'abjs 
'cpcmhai] matí gaJë 'orang 'mjiat 'ítoe, 'netJim "Ítcie 'an sijaog mangkc 
sang-kantjjl tjoera|Kj<jkan ^ikati tajre htdjq kan ljer*ag]h agi. laliïc 
téílíKAkiq këniban boernng pantjong sêkaJi tcnjs kclijciigkyngaji^ laloe 
mati poelë sang-katiljil ^ítoe^ 


XVI í. iB.y 

" A n d a I - ^ a n tï a j k a n t j j 1 * h 

^Adë kantjji sikijq jiëbisanaii ngan sajii lanang íjésïtq. tiadali kantji! 
]ic|>crtK!nggon di tc|>i kélwm dami sapi di Ir.iewar kanflang kclíon, bh 
"adë rioevvë tigë 'arí k'antjP ngan sapi dijam diskfjc rnangké sapi 
madang di têpi batang 'ari, dang saiií tnéJijqt-Iípit di tcpi liatang 
"an mangké tck-itiaq *nggari tMJCwajë di isamhab poctigggr, satë 
tHtcïVTrjë rigina<[ sapi njélah katë boeu^jé ucj sajiï toelonglah 'akoe, 
'akíKï Ini kan matï di liamliab |X)cnggí>r mintaq tjajiaq*] poeiigggr 
liamtiab ’aki>e 1nÍ niangké kitê sebisan.iii, katê sapi pajoc "akoe 
késíjan ngiiiiiq kalia, njclah sapi ‘ntjajviql poenggnr bainbah boewajë 
'ítoe, flami poenggnr lah tétjapaq katé liocwajë “nggari sapi pajoe 
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Ijisan képalangan bisan kësijiui niintaq tnelDiig ’antatkan ’akue kajirj 
’akiic 'im ’adiqdé rotjaq !>éf|jaían lagi, katê aapi ])ajoc; bisan kan di 
’antat, (Íamj lali sam|}aj kajiq kaiE boewajë 'nggari sapi kalia ’ndaq 
kuelxjenijli kan kDcinakan ’akoe ’mljaq ’irii !aJi lajjar hënar, kaiÉ sapi 
lijangati, kalfie 'niljínj 'ítoe kaba ’inJiq tahnq 'mbalas kasih. kalê 
tioewajÉ ndiqdë kaba kEin koentakiui toelah sattibíl buewajé 'tiggigit 
kétjng sapi 'tidaq tii 'adjari mastxi kajíq, hanjé sapi gédang jtnelé 
iigadjaf kédiLrat, darig 'tid.jar-'adjaraii 'arié ’ndaq inasj^iq k 3 j*iq *adë 
'iiclatj na'iq kêdarat njélah ’anjíit Ijarnt ’adas, katé sapi ’oej baryt 
'adas toeiong ’adatí Ijoewají 'íni. iHLsë 'aiialnjë JHtewají 'ini tatlí di 
lianibab pucnpgnr kajue míntaij tuclonp 'iiggari ’akoe ’ntjaiiati'i 
jioengj^r bainijíib liadannjé, lah 'o«]ë koetjajiatj’I iniatLgké koe’antat 
[xielc kajiq, damï lah sartT|xij kajiq riiangké 'mliaq'ini Ixiewajë 'ini 
'ndatj makan ’akfie, limlía} barot ’adaji ’akoc ’ini Iiarnt ’tnlas ’ndlqdé 
tahtie 'agj iigailati tijémê, docÍDe ’aloie íni tinij.’igh masjh ditlaJam 
tébat ditétafj diémê di'amliín djënií íjaliq kédoeson, lali suiipaj di 
docsfjn fli’anjam djëmó tiíboew'at ’adas, !ah ’ndjadi 'adaa kékadangan 
di isi djénië ngan pjH.Ii këkadangan di isi djémc iigïiii nasi, dafui 
’mlaf] 'ini ’akoc lah lioerixj lah ditjajBiqkiiti tljémé di'anjntkatt tljémÊ 
këbilé ’akw patjaq nfíadait djÉmé. katë stijfi flaml ’mbaq'itfíe ladjnelah 
kalxa. lah ’ailc tigé ’ari kantjíl ■ndÍijdL- Ix'tëmoe ngan j lëbisaiianiijë Sítjti, 
njelah kantjjl jiagé an Ijh ’ndjqdé nginaq ijébisíina,tinjL*, njëlah kantjil 
'iitjakari |.iêliisajiimnjé. 'iidíqdL' lame bL-têmix; dí pinggir Ijataug 'ari 
daiig 'adjar-adjaraji ngan lioewajë ’adé ‘mlaq na’iq kéítaríit ’adë ’ndatj 
tnastxj kajiq, kalê kantjjl ngapé hi.san kamoe tloewé ’itLic, katé sapi 
IxLsé ‘akoc kcniari nnclnng hoewaj'c tli liamliab fKienggnr kaj'oc, lah 
’octlë koctjapaq’i ’ndaq 'antat kajiq. danii tah samïiaj kajitj mangkê 
liocwajÊ ’ndaq maiían ’akoe fioelé mintaij bisari trxfiottg 'ailati Ixx'wajL' 
'rni, katë kajitjil 'akoe galatj ngíidati kanxx' dtx'wí' kaJuc kamoe tlocwé 
galaq nucrnt katëktx:. kíitê said ngati Ixiewajé galaq, katí kantjfí 
kamoc duewé galati kue 'adati |>ajoe 'ndamping ’agi ’tiggari 'akne 
kedarat 'akoe 'ndiktlt' tahne 1)e’ajjf[*’ajít|. dami Ixjew'aje ngaii sapi lah 
ndarnt njéiah kaiitjij ’ndamping ’ngEari Ixxm'ajé liéhisiq-hisj(|, katé 
kantjil ’nggari lioewajé kaloe katékoe íní/a kalia kéle 'iitjattgaqkaii 
moclijt, katé boewajé fiajoe. ’oedë 'koe mangké kantjil hcT fsiq jxiclé 
'ngqari sapí, katé kantjil kalLie katékoe mëhr kalia këlé méÍGmpat, 
katë sapi pajoe. dami lah ’ucdé kantjil bébisífi ’nggari bnewajë ngan 
Hajii mattgki' katë kantjjl ?ntja mche, njélah Ixiewajë 'ntjaiigaqkaii 
moeJyt dami sapi tërps méloeiiifjat .sambíl bëlan ’tidiqflé tëdjagal lagi 
lih hoewajé, ,lami sapi lah dja’ph njibb kate hantjil ’nggari htxfwajë. 
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'oedëlah kaba n(lic| uOioe 'nibíilji^ kasjh kaba Jáh JtfíehitJíkaJi, aaíe 
TNjLwajc tëfJéng^r 'niígaiH kantjil tnbocdikan Htoe, ttjélaJi fmewajë 
nianih *Tiggari kmitjlí kiJDe 'nil^q'ítoe Jcoel^nenoh tcwïlah kantjil ‘itcie, 
kantjil rigim sapi têrns bélarí 'ndiqílé tédjagal bgi lih hoewajé. rijélah 
líoewajé tëriiigat 'nggarí kantjil galaq tnakani tërong, boewaji 
tiê.siniín>Ti diJjawah roetnpDn rêrriiïg, ’íidiqftë ïanie datiuijï nijan kantjil 
kan makani têrong, hanjé kaiitjil lah nginaq ’nggari boewajé besimbon 
difiawah roempgii tërfjng. kiíían di djayh njilah kantjil mantaw 
térnng térgiig ími térring ^anjé térQng ndiqdé niniljaJ, kaié kantjjl 
ngíil>é tcryng 'ini nd[íidé nmilTaJ, ‘idang káJi kdoe téngiig 'íni 
|iêiiérgngan 'akoe kajijc koepantaw iiimljaJ toekh, danií 'mlKiq'íni 
^níliqilé ninibaJ tjéngk-i 'ailé boeiiVïijé hesímljon di liawah tënmg 'íoÍt 
dami boewajë néugar kalé kantjil Itne njêlah boewajë nímbat oet» 
íkimi kantjil néngar iKjew'ajë nitnbíil, njélah katé kanljjJ kaloe 
'mtjaq'ttoe bockannjé têrnng njé nimbal tjêngkí laninti JMíewajé njé 
ninibal 'íttïe, 'oedé koedaj kaba hoewajé kaba Ht«e "nriaq 'mboedrkan 
akoe bésimbgn di bawah térnng, bitlíqdé ^akoe *ndaq niakan térong 
líravi^ kati kocmakan, daini IxíCvi'ajé nëngar k'até kantjiJ "itoe bétanibali 
manih ^nc|ar| 'mJjucrtyh Jcantjil téros tlíjé Ijcsímliign pí>e]é di bawah 
liatang njé Imitjaii tirmw, 'iidifjdé Jamé dijé I>ésimboii datang nijan 
kantjj] 'ndaíj niakin tirau', kisan di dja gh kantjjl lah ngina<j poelé 
'adé lïoewajé l^ëstínljon di bav^ah Italang timw 'iíoe. Tijélah katë 
karttj]] tiga|ïé lTia.Taitg timw 'iiii 'ndiqdé tnéraíigkaq i^gkaq, 
'fdang kaJi kaloe ijéniraw'ïín 'akoe, mérangkaq-^itgkaqp daTní 
'ntliaq'Íni "ndjqdé mérankaq-rartgkai|, saté Iinewajë néíigar katé 
kantjïJ Ijataog; tiniw tnémngkaq-rankaq té^s iKjewajé mérangkacikan 
tangzin Tigari kétjng, jsíité kínaq'an Hh kantjil iKïCwajé mérangkaq 
'iTiie, njélah katé katitjil 'ocdé koedaj kalja JK>ewajé kalia 'iteïe hidaq 
rtiTïoeilikaii "akíie mérangkaq-rangkaq Htoc taiigan kafia fjoekaimjc 
ttraw térns kaiitjíl íiélarí, rJang kantjil fielari-íart di téngah djalan 
f-iélêmíH: ngan sêtriewê, katé sëtoewé niati liatia kantjil knetMïeiiolit 
katé kantjil kalia Hfcoe Imjan galaq makan ^akfjc IjarJanktïe ^nitiaq 
líétjng katia "ndíq knti í^nap kéhSlc kalïa Iqm kënjatig, k-alue kaha 
galaci nTnkaniijé makanlah rocsé 'ndjagal akrie Itu tadi, sátë sétoewé 
néngar ’adé orïesé ’adé 'ndjagal kantjih njélah katé selrjcwé di mané 
liatlahnjé, katé kantjil |iajQe kan koetoendjoqkimt bh kantjil rJi 
toendjoqkajmji badah boewajê bésimbqn di hawaÍT l>aíang tiraw- 
tadi. Tciite kantjíl itne flijé roesé besimbnn dj bawah laitang itniw 
ttoe, térgs sétoewë *ítoe mélnmpat narigkap hoeH^ajé bësimbgn ^itoe, 
ladjrje sétoewê TTgan boewajë "ïtoe bclagé bérénggi.^t sétoewé ngan 
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boewajtí 'itoc sain& niati, clami kaiitjil ïxxíWTijë siti^wê 

lali niati ituiTigkë ilije bcúiri kcfiadah pcrnenggonan di lépí kcboii 
tadíp 'Íilop s^iaiig sisíijiiíi ii|^ liisaii sapt tadt. 

XVITL (B.l 

R n t: * ïi j a t k n n t j i 1 n j é í j a E a rj 

Daniping ngan íatfie *oeiaji fjmhé bësaq 'ndé sídjat íkicstinp cljëiiit! 
doeson ‘itoe berasaii "ntlaq mélíjbanf^ úi riinbe 'itue, satë lah 'oedë 
t>ëli.iljang 'ítuc njélah dí sêdëkah niuevii'at límimg padi liémiii IxHíbijr 
"apam dan bertih. ïah tjocngkgp ijaJé raninewan sëdckahan 'itoe. 
niíingkë një djadt tetíjewc mcjuliang 1toe njénLm |ia.'ïii; pêloljang 'koc 
njëlxjl diwé inantaw diwntc iijébgt "uning njê ngadékan man|fsc dí 
mintaq rëdjéki <1ja*gh miiitaíi damping njé rédjek! dampíng niinlan 
kasihp lah "oedim ttjémm se^é djénvë 'adc di sitne niakan ramo'án 
-scdcknJian 'itoe. satê lali *oedím makan k{.telit-kocIit lémang "ngkas 
sédékahan 1tf>e di "ambgr-'amligr damping tigan pêbliaiig "atle |Kjdé 
një di ma^Kikan kcdaJam pélobang, lah sari doewé ‘ari lah .sëniíilam 
docwë mabun 'oedë sëdêkalï mitlang-midang kantjjl pasjr ^ïélobang 
^itoe Ladjoe téniasgq kédalam pelohaiig, kaiitjil tékétian ‘iirtaq kélocwar 
"ndiqdc jiatjaij, nginaq-nginaq dijc ''ailé knelit léíiiang jiadi berani, di 
'ambiq lih kantjil koelit lcmaiig Itne ladjtie dtjë tjaljab 'mbatjé Igtj 
djétiié 'mbaljé kitab katénje .,jaw jahjaw di ttianc djalan kéniarê 
soewaw” di 'mhatjé ngodang-ngfielang réngafpréngaq, dang di 
mbatjë Itoe sampaj kitijang katénjé *oej kantjil tocai>e kalia batjc, 
katé kantjji ’ndiq 'adé 'akoe tli adjong Ith mdjé "miiatjé kjtab. katé 
kídjang 'akrhe 'iuiaq 'mlétigar, 'amon Jtalja 'ndaq ^ndéiigar masnq sinip 
kidjang ladjoc masíKj kantjjl ^mbatjé prjeJë, négaJ *itne 5 am|.ïaj poelë 
Ffiesé, Wj katé roesé toe’aijé kamoe Ijatjc, kate kaiitjjl 'ndjq 'adc 
kitab radjé. |ialja<i "akoe 'íidêngar kate rnesé, 'ainijn galaq masgtj sini, 
njélah rrjesé nutsgq pitelé, kafitjil mhatjé iwielc belagoe-lagne tafnÍKíih 
blnq, &énanqM:ir jMjclé samiKij sélíKewé, 'tïej kate sétoewé tue'ajjc 
kamoe liíitjé kantjil 'alah kan ribangnjé, '‘ndjq 'aflé katé kantjil kami 
di 'adjgng radjë'mbatjé Idtalj, katé setocwé ’akie bitiaq EÍéng^r. masgti- 
lah slnit séíoew^é masgq poelëp sénamjtor poelé sampaj landaq-babi- 
napith. 'ocj toe *a|jé kamoe sékamljatigan batjé itoe, ^ndiq^adé Idtab 
radjép kami ^ndaq ^ndéngarp ^amon 'ndaq 'ndcngar niasgq síni^ landaq- 
liabi-napgh masi^ galc, lah bësésaq-sésaq dalam pëJubáng sidjat 'itoe, 

De naani \an den zqïsman h nJet fncrfc^cdíTld 


urr DB Í'X>LK1 jORE V,\N JlUip-SUMATbA, 


Z35 


kantjj] ’mhatjê bëlagoe-lagine tainliali ’ila€|. satë ’ari lah fjja’gh malatn 
kattí kantjil ’ticj tjih lali [laraw suewarë ’ak<je matëlali ngantm] jnjelé 
marë kité títlnq ktiefJaj kílê 'mbatjë poelë hanjé kitê bédjantlji 
sapc tékintjjt kité jianalikan kêpuetjgq, katê binatang lianjaq Ítoe 
pajoe, ’injjaj sénanipur tidgq kantji! ngatnbjq tanah kúenjng di pajnt- 
jKijgtkannJê héboentcjtnjé, 'oedím 'íttjiï tiijé ’íruek ngatêkan sapé 
têkéniijt ’mljawíijc brjesrjfi fjéiiar tjoekah kinaq’i ga)6 hoentgbijé, 
lah ‘oedíiii cli kïnaq’i galé kjemnt snrang ■ndíq ’ilflé një tékintjit hanjé 
kiintjil Igm di kinaq’i, katë séttiewc ’antanankue kantjjl 'inílah 
ték-ímjjt tjnekah Sf.«ïlKK[ Ijnentijtjc, tlami rli kinaq’i toc'apélah koeníng 
f>a|ê, kantjjl tjatja*tjatja inaluc'iin iigatékaii ’ntliijrJé ‘ndiqflc iKJckan 
’akoe tckintjit, inaiijjkí settjewé niarah laleie di 'ambgngkannjê 
këpjcljti<|. satë kantjil lah di iJOctjgti liêkandjar-kaneljar, kalétijë 
ijerlé aiiK>ti ’akoc lah [neijgt ’ainyn kame:ie ’ittjc kénc j>éle.j|>ang ’akaij 
pagi djémé ’ntijingnq jjëlúbang ’iai kamtjc di Ijoenrjh galé, 'akap ’akap 
tKrnar tljénië ’udjCiigijqi pélnljatig ’ittjc 'niliataq kéris 'mhataq |)édani' 
’mhataq Tiataw, saté dí kínaq’i [lélofjang ngéné katah larljoe di btje- 
ngh gaic, ’mhaq 'itoe kélakar kantjll mcnjiliqlqiJi fmdannjë tlari bajë. 


XIX. (R). 

'A n d a j - ’ a n tl a j k a n t J i 1 

njoejgknjé kantjtl Depati gadjíth madé tjalaq sckaJi dijë ngan 
binat&ni' la'ín, njétah koemiïgl Tnnntaiig-fwTiattmg kan ’nilxxwat pasi- 
rah. tcmhajnjé di iKjclatkan fih biiiatang kan ‘ndjaíli ijasirah ’andjjng 
flannënjé SaJgng loerah, katc fjinatang fianjaq djadifah Salgiig kwrah 
kité ’mfioewat [jastrali njetnh THÍiUat] katë ’nggarí kaiitjíl djadilah 
Salgng lucrah tfie boewat jjasirah kérënêdijë 'ini Bedang, latê kantjil 
’eiera ’ini 'ndaq BCtíáng lah íïëdafig 'ntlifj Vlé bëtjclaké lagi hanjê 
nt]Hii| uedji 'niliaq 'ituc, damï ili i>ériiisê tli pTkrrkan gi ‘adê ijêiakénjë 
njé líésaq [lainljang 'oera 'Íni tlaiiii dneikM] kêrjs tclantjar p.ielé 'ixra 
’ÍTií daini hékéiié’áii; ngan biniiijê gaku| i)em]Hitan, njélah 'oemng 
'tifljarli iKisirah, njélah tialíq J>éraLsaii Jagí sa[)ë kan "ndjarli islsÍttJi 
<IÍ iHKriaikan djémë 'rabatnt sijamaiig djoelgkannjc 'Oerïté cija’gb, 
lialiq niintaq katé ngan katitjii ’inliaqmanë 'Oerité dja'DÍi 'ini djadilah 
[jasirah, kéJicelatan kaini hanjaq 'iniláh saJiab 'nera 'Íni ' ielahnjé 'ikif] 
llani alap Jiadaímjé linggi sekali pëmoenijantijê bijas nantï dijé 'adé 
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"ndafj manggil kitë gantjaiig kë4.léngaraii kérciié &LíewaFénjÊ 
liijast djawab Dëpati gadjah madc bcnar tiijan katí kamoe lianjaq 
’ucra ini ‘ndák djadikan |iasinih bang 'níliq "adë bitjelakë lagi "oilaq 
bc$aq lah liesaq badannjë tinggi soewarénjë bijïiS, hanjtr 'aclé tjé- 
lakënjê nanti lapar dindaq berciotni lEih kénjaiig inangkë t>emoenÍH 
njulidi "tïerong djafU pa5Í.mh, njelah baliq í)érasan pielë sai>e kan 
'ndjadl pasÍTah, mangkë di iKidatkaii 'orang 'nggari Liértïíf iKiengkang 
'iidjatli |>asirah, ïijcïah mintiit| katë kantjil 'mhaqmanë ^ampn 

lïcroq 'im "ndjacli [ïasirah sahab ’oera Int ngimbaíig ^alq 

l^atjaqt djawab kantjil tjenar katë kamoe Imnjafi ’ndiq^arlé lietjéfakénjé 
liêsaq paridjang damÍ makaniin galaq ^nbadjjk diiidaq séramë ngan 
pandjatnjê "ahang Igë "ndiqdé ser^p 'ndjadi pasírah, haliq hërasan 
poetêp njélalt di tioewat iandaq djoetpqiijé Bare mélap. baljq mintaq 
katc 'nggari kantjih kchQclatan kamÍ lianjaq "ocra 'inilah 'mtjadi 
pKasirah boekienjë pandjang Vnpoq bc'úeítjan kclrasah 'ndiqdë, katë 
kantjjt 'ndiqde sérégap "ocra íni 'ndjadi pafïirah tjcïaké 'ucni ’itií 
íkdam 'ígé ruemahnjë "ndjq íáhr>e kité 'nggarinje katne këndaq 
Raníiang-gantjang. njébh ^ocrQng "ndjaíti pasÍTah, fjaliq fjérasan 
pLHïlé, njclah dí boclalkan simpaj 'ndjadi, mititaq katë iigan kantjil 
djadiláh .simpaj Ini "ndjaiJi paairah, katc kantjil djadilah *Dera 'Íni 
ndjadi piasirah 'oelasnjê 'tloíi 'ucra 'ini bé'ajJat poelé, njëtah tcta |3 
'ndjádi pasÍTáh téros di étidjoi] këpijah lih kantjit, mangkë panas hati 
Salung loerah nginaq simpaj 'ndjadi iiasiniSi, njëtali kiLtcnjë 'inliaq 
*ini iietjaq djénie Ijétucwah "mpajlah mitUar^ nginaq'i ï^í>erat tangan 
kaba 'ïtOÊ, flatang sim|;>aj di kinaqkannjc ’ati taiigaïtnjé^ dalang 
Salpiig loerali di kétjaqkannjc tangan sinqaj bdjuc di tjêtjalkannjë 
déngati ké^snjëp ’itodáli têmfKijnjë sifTi|]iaj ^mhaq'jni sínipaj makait 
ngoedjnng djari kéreiië 'ati tangaimjé tah *oeclé dí kamahí Ijh kérís 
Salíjiig loerah. 


XX (S.). 

'Andaj-'andaj kantjïl kan nimbc la^pl ^). 

KantjiJ kan p^i *mtjataq Itelik 'mhataf| temhikgr. sanipaj di téngah 
djalan fjététnf)e ngan nayiqh, k^lê napgh kan kémanë kalja kantjit, 
katé kantjjt kan nimUé ïa'gt, ’álangkáb neinan k-alia j^lah ngan "akoe, 
jiajíje katé kantjil 'ngkah sorafig "Ílgq doewé, bédjalan lagi 
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litLêmot: iKrtilí ngán roejiêj kíité kan kênianc kanioe *orang 

(hmwc, katé kaJitjil kíin iiímliê lakit^ kan uéman kaba katë roese, pajoc 
kalé kaiitjjJ 'ii^^kali 'orm^g ib.ícwë 'ilgt| *oraíig tigé, bcdjakm Lagi méroe- 
ílajig-nietlang liétctiioc [>oelë iigan kidjaíi^^ katé kLdJang Wj kantjiï 
kan kcTnanë kamoe 'nraig tig;ë, katé kanijil kan Tiimbë la'nt. 'aJangkah 
néni.itt kalKi katé kídjang paLah ngan 'akoc, pajoe katé kantjiL "ngkah 
^onmg tigé 'ilgq 'oraiíg "tniiaE^ mÊi™daiig-rucdatig poclë iFédjaJan 
hëtcmne pnetê ngan gadjaJi, kate gadjah "oej kantjil kan këmané 
kaniijc oratiy: "itipat niërociJang-roedang "ini, kan mírhé Ia"gt katé 
kTmtjik iiaiaJi ngan 'akttc katé gadjalip pajoc Jtatë iTaiitjÍL 'tigJi^ali 
Vimng 'mpat ^orang limét bêdjalan lagi «tampaj di tëpi la'ot 

bétémoe poelé ngaii &eloewê. "oej katé sétcHewë Jcao klmané kamoe 
'oraiig limé 'init kntc lomtjiL kan iiimbc la'ut 'iiiiJah, pahh ngan 'akoe, 
]jají>e katé kantjil "ngkah ^oraiig: limé "ilnqlah 'nraig ênam, katé 
kantjil paluh Jdtë inocwat dangtaw koedaj LïadaJi kité bënialam, djadi 
térgs mríewat dangaw^ tiësaq, lah ^oedé dangaw *ítoe mangké témtaj 
Tiimljc ta'ot, tah iian doeivé 'arí ngahtr kétigé *an mangké katé kantjil 
kité *\rn bêdjandji tijap 'an soraiig 'iidaq noenggucj tapé^án 'Lkan, sari 
Vtii kidjang koerJaj noenggíie dangaiv daii tape'án 'ikan^ kaini "'orang 
limé pégi nimLïékan ia'gt, kériké kidjang sorang di dangavr "itoe 
datang kasftoe Toeka(| bclakang katënjí tam géréntam mintaq tapc 
mintaq kéraq dindaq ngéndjoq koetampar palé, sape 'itoc katë kidjang 
luiraqLah késtiii 'ntljqdé kan di'éndjgq moe tapé, térgs di'émpaskamijé 
kidjang 'ittie kêtémtjaq dangaw taiié dímakan tih ToeLíaq belalcang 
'aLïis galé, kétiké 'ari petang baliq djêmê *orang Jfme tadi "mhataq 
'ikan bckindjar^kindjaï^ masiK dja'gh di pantawnjé kidjang, kidjang 
dijarn sadjé, sampaj di dangaw panlawnjé poelCr itgapë katé Iddjang 
di lëmLiaii dangaw' alangkah sémclé toeniJïaq Vni tadi datang ToeLcaq 
Këlakatig Viggari *akoe katétijé tnin gëréntam mintaq tapë, ^ndiqcLé 
kiie'c]idjnc| larjjitc 'akLie di jianiihkajmjé këlémhaq danawv katë rasé 
jragi 'akoe sadjé ni^enggoe dangnw kocJantaq ngan tandgqkoe 
pandjang 'iní ki:>e’êmpk.skan dije, Vri la'Ín roesé noeng^oe dangínw^ 
djëmé 'orang limc niniLjé* 'cmjtój sctamjMïr djëmé limê hëdjalan 
njêlah daíang poelé Toekaq bélakang Itoe kittéii|é tam géréntam 
mintaq kéraq mintnq taiie dindaq ngcndjgcj koc tampar paJé, sapc 
di hicw'ar *itoe katé roesé 'nfJampíngtah síni ^ndiqdé Lain di 'éndjgq 
moe laj>é, tcrnsí Ljcgoetjyh Kiiigge Ljegoeling-goeting scpoewasaii^ LnliïC 
roesí di tjafïaí]kannjé kélëmhaq dangaw i.Kieïë, tapé *aKis di maknn Jih 
Tijekaq héJakang, kctikc 'ari pctang djémé limé baJiq ^ndi nimbe 
'mtiataq 'ikan Liánjaq, sampaj pasir dangaw dipQntawnjé roesé, ngapë 
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katë raesl di lëmlíaq dangïivf ’akoe kan matilah di ’ënípasbin Toeliaq 
Ldíakatiií tajjí kité 'alxia úi niakaímjê ’iidiqrJë tëlawan líhkoe katé 
rtjesë, katé sétoewê okoc sadjc uuetiggofi dangaw kpegigit iigan gïgi- 
kue tarjjain ini koekoekoft pandjaiig clan latidap badanlcDe gëdaiig, 
katë djëmê limê ’itoe pajne katuí nimbë, datang poelë Toekaq bêía- 
kang katênjé tani gërentam mintiq këfaq míntaq tapë dindaq ngêndjuq 
ktKrtanïpar ijalé, paraijlah jïiiii kfjetamjïar j>aJf katê sëtoewê, tëri>s bé- 
gnetjnh sêijuew'asait di’êiniKisnjé poelê këlëmbaq dangaw, kétikë djL-mí 
limé baljq 'ndi nimljê di j^tawnjë poelë sëtoewé, itgajjë katê 
pëtoewé 'akue kan niatííah 'ndiqdé telatvan lih koe •alah loui gêdang 
tueiubaq itoe, kale gadjah Jjagi 'akoe sadjé noenggoe dangatv 
liadaiikne bêsaq Lêlalajkoe pandjaiig, 'ïtoe gadjah nnenggoe dartgaw 
tljênië iinië nimbé nganibiq 'ikan. bélDm dja’qh djëraé limé bëdjíilau 
datang poelé Tuekaq bélakang katénjê tam gérëntam niuitaq tapê 
mintaq këraq. katé gadjah 'ndiqdé kan di'éndjqq paraqlah sini koe- 
tainpar jiaJé, té™ líéguctjqh Bépoewaaai] lamé lanië gadjah di tjaijaq- 
kaiinjé kéJémbaq datigaw tapë 'abis di makaonjé, 'ari jiotatig djëmë limé 
’itoe baJi'q gadjah gadjali katënjé, 'oet katë gadjali di lémbaq danaw 
'aiaíigkah íiémélê toetnbaq 'mi tapé kité 'abis ’ndiqdé tëlawan iTh koe 
’aiangkah gédang ítiembaq 'jttie, katë djémé Jíiiií ’itoe haj gadjah ïih 
kaljQ 'ndiqdê téJawan 'apé lagi Ijh kami këtjiq, malam 'itoe téras dijé 
Ikrasan, kate djérac limf ’Ítoe paJah kaba koedaj kaittjU jjagi'noeng- 
goe dangaw. kaíé kantjiï pajoe. pagi-pagi ’Ítoe kantj|l noenggoe 
dangaw djémé Uraé ngambiq 'ikan, bëlqm dja'qh djemë 'ítoe hédjalati 
lah datang Toekaq bélakang. katénjé tam géTénlaiii mintaq kéraij 
niintaq tapê, séhélom Tuekaq belakang datang kantjil lah ’mboewat 
'netas lah ’mbecwat jKmdqq bësaq di Jëmhaq dangaw. satë di dëngar 
kantjil soewarÊ Toekaq bêlakang ’Íioe katéiijc sapl di loewar moeni 
iiiniq. masqcjJah niraq tnpé kité banjaq goeJaj kité kata, Toekaq 
l«lakang 'íloe masqq, nginaq-nginaq dalam dangaw ’itoe katë Toekaq 
Itélíikang ’akoe 'ndaq bëíatijé ’iidíq 'apé kabíi ’mlmewat ’oetaíi sëljanjaq 
’íns, niiiiq ’ndiqdë lahoe ’oetas ’injlah ’oehat ladan sakit dan geHt- 
gërit, ’mlflqraanc Ijh ngoebatnjé katé Toekaq béiakang. tocapê niníij 
sikoc kidaw kanan di 'oetas galí paJaq ’atoewat di '(.letas galé ’oedé 
'it« bedijáng kêpandqq bcsaq ’itoc, katë Toekaq bélahang kaloe 
’mbaq 'ituc 'akoe kocdaj ïíé’ocbat kêlë kalfl sahah 'awaqkoe sakjt 
gérit-gêrit galé, katë kantjjl pajoe tapi kitê bcdjandji kaJtie katékne 
’oej rauenggah hoedjatig 'abang niníq tahankan di pandoq ’api, ifljue 
kaíé Toekaq lielaktmg, têrtffl di ’oelas galé sikoe ‘ntMwat ’Toekíui 
bêlakang dan di hataq képandgq ’itoe, 't>edim ’itoe kantjtl ’mboewat 
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’ajji di pandyf{ 'itoeT laloe katë kantjjl *oej ínoenggah boedjang' "abang, 
lah djadí *api Itoe tigétniias Toekaq bëlakang ^itoe ^nipaj marï, 
pcUiijí "ari baJiq djêmé iimë 'ïtí?e di nÍJiiljË 'nibataq Ikan hanjaq, 
.soiniiaj pasir dangaw di j>antawnjc kantjii, kantjil toe "apë kalïar, 
toe'apê moe Toekaq bëiakang laJi mati, ^mbaqnianê kaba 'tnboetighnjë, 
kíxíjíijíit "oefljíjng: tjoefïingnjê díkit matí clïjê toe'apé gig:i sijongkoe 
InÍ méUlé 'ini 'akoe bédjandji ngan kajiiije knloe rïáaq djangan nijan 
kaínoc koetjaij gigiktic ’íni, padê maJan 'ítoe kantjïl ^ndoeloe tidpq 
dijê 'itjaiTj-ltjaq tékêlajï daiT gigínjê ditjéngiskannjë, katë gêtoewé 
tjoekah koetatap gïgi kantjll "ini "yedë ‘itoe tidyq podé setoewe, lah 
tciigïih niaiajn Ijangyn kantji] di ^ambiqnjé baïé pasaiig di tepiq- 
kannjë kétélapaq tangan sétoewé Utoe, saté térasé Uh séttiewé 
íéga'gq-ga^oq dijë k^akjtan, katé kantjll ngajjc-ngape kaba t^a'pq- 
ga'uq ’ini, oej 'alah késakjt tangankoe UnÍ, laté kantJiL kaloe kalKi 
tétatap ngan gigikoer ^oej '^adé nijan tëtatap ^mbaqmané katé kaha 
kantjil* 'itoeiah katéktïe djangnn tamp 'oentong kaba *ndiqdé mati, 
'mhaq'ini akoe sadjé tidgq dí tépi tébjrLg 'ini tapt kmnoe djangan 
riamping ïiOïiir koej, kaJoe kntékuc Idsit dikit kamoe békisit 
mangké 'akoe djangan 'Deinhan, satë 'ari lah tëngah nialani kaittjjl 
JigaJjh kétéïigah sambii katénjé kisít ^agi dtkit kisit ^agi dikjt, 
békïsit’kisit laioe 'uembsm gadjah toesé kidjang dan sétnewê laloe 
nïali, toe*apé 'oentong liétiar kaiitjÍL ngan na]>o1i iijé Udgp makan 
'ikan ségah 'nitïataq baliq Imnjaq 'ndiqdé tébataq-bataq,. 

XXI (5.). 

j é r í t a w’ r a d j a w k ë 1 é ii g i t a n t j i o t j i n ^). 

Padaw soewatoe ^an daJam séboewah nénggéri radjaw kéléngitan 
tjintjin, laloe di koempgtkïinnjaw scgalaw binaíang-binatang sértaw 
Ííétanjaw sajjaw tlijaw' tjakap 'ndalaqH tjintjjn 'ítoe+ noerpt sikat 
l'jénljandjijan sajïaw dapat tjintjjti kan di djadik'an radjaw, dalam 
liinatang kamhangan Utoe *ndjawab koetjing ngan 'andjjng nga- 
tawkan kamitah díjaw tjakap kan ^nílaJaq'ï tjintjin 'rloe^ sésoedaw 
Uïuc lïcdjalantah koetjing ngan ^andjjngtoe bloe bédalaq nal'icj 
roemali naU’aq pamw irLíi.sfï'áq hil^aq tapi *ndidaw kibh bctémoe, 
blo« 'andjiiig tadi békataw ngan koetjiiig "ndidaw nijan ‘akoe kan 
dapat ^ndalrWj t tjinijhitoc ^mltaq kíni ^mliaqmanaw pikiran kaba^ ’a'oe 
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iljawah ktictiing liari'ali "tidi'ácj poebw kabani dapat 'ndaLïiq'i 'itoc 
Woí] Tadjaw hinatang hadati bêsat^ pandjaíig bcketiiig^ tiebadan 
ÍDCiiigs, 'aingii 'ailKiq'itLriï nijan rêtí di kataw tiêngkêlah 'akoe 
’ntjoebaw ''nidalaqinjaw, laJoe koetjjngtoe IjedaJaq betjakar lagi, dalam 
íjêdalaq-dalaq tiët^iuc iigaii siko'áq tikas^ kdoe békataw koetjing 
niih'íni kalxk kíin koemakan kan koepoepntkan njawaw katja toe'apaw 
’akoe dídalam kêsoesahíin, ^oej kataw tikgs "ardún bulfáh 'akoe *ndaq 
tiiiiitaq njawaw kuiïdaj sekali ^Lni pandaqnjaw toe^apaw kesoesahan 
katiatoe kaii koetoelong. a’oe 'nihaq''ÍnÍ kataw koetjitig Tëtí o 'akfjeni 
dí^adjqng radjaw^ ^ndalaq’Í tjlntjiíip ''anign lu'áEj^itoe niján nêngkclali 
'akuc 'iidalaq'í tjintjintue^ láloe tikqstcie bëdalaq toe'apaw *ndj*át] 
iKill'áh di Ijoeknri dfgigitnjaw, 'amgti laniaw këlamaw'án daj^atlcth 
tjintjinti'je laloe dindjo^áqlnjaw^ kakoetjingp së^^oedaw ituc kíïctjing 
lalrjc HidjëíigLi'ïq 'andjíng, kataw 'andjing jioelaw' néíigkclah ’akoe bin- 
fljat^ó kirenawnjaw 'ajngn kaba bindjat'ó kalavr ngit, laliae di ëodjú- 
'aqkaii ki:»etjing tjintjintoe ngiLn ^ímdjmgtcKip soedmi 'itoc berljaktn 
kétloéwawriijaw balfáqp di tengab djalan belëmoe poclaw ngan Iiatang 
*ajpaqí ijlntjintcïe di soeTqnTkaiuijaw lih 'andjing ké‘iko'ár|njaw lali>c 
njëniljcrang, tëngah-tcingah Lcitang 'aritoe lah pajah laloe ílijaw loeros- 
knn 'ik«'ác|njawp ajmw' katnw" tjintjintoe laloc 'anjqt^ sampaj l>crang 
sanaw mépakat ptjelaw koetjjng tigari 'andjingtc«, kataw koetjíng 
’amqn kaba "iidj'aqkan dapat ndalaq'injaw nëtigkcJah "aktie 'ntjoelïaw^ 
kannjaw, bloe di kocmpqlkannjaw' sekaJijan kajoe begëtah dí têpi 
laVtp soedaw ^itoe |>égtíah dijaw noetqs kajoeLtïe+ laJi sari semalam 
dijaw injclqs sitoc djenmg ’agi datanglali radjaw 'ikan laloe lïétaiijaw, 
Wj koetjing toe'apaw damaw djawatán kahatoe, djawab koetjjng 
'akoe 'ndaq noebaw radjaw 'ikan^ tiïe^apaw kësalaJtnn kami nmngkê 
kalïa 'ndaq noctïaw kami kataw 'íkantoe, kësalahannjaw dijaw 
ngambj'á£| tjintjin kamij 'amqrt loaq "itoe níjan nengkélah 'akoe 
'iitjíjebaw 'íidaiaq'injawv laloe radjaw 'ikantoe bétlaJaq, 'ndi'áq lamaw 
bcdalaqtoc da|ïa±lali tjintjintoe lalue diiidjo'áípnjaw k^netjing 'Ítoe, 
sciKídini 'itoe bedjalanlah kííetjingtoe 'ndjëngo'áq '"andjÍTig^ kataw 
'andjing jMJêhw iiéngkélah "akoe 'mbataqnjaw kïtaw *iididaw kan 
mélaioej liatang VjÍ*áq *agi Wjiï di darat 'akoelah knewat sekaJi, 
'nilidaiv kataw koctjing 'amon ngim kaba tcxilahp kataw *andjhig 
'amgn hdi'áq kan kaba 'ndjo'áq kalïa kzm koebocno''áh. *ndcngiLr 
kataw 'andjjng lo*5q 'Ítoe laloc koctjing *ndaq iTelan tapi'o *tiipaj 
liëlijaw *nrkq belan tiíntjiiitoe lah di Tébgri 'aniljing, laltie *andjingtcïe 
bélarí sëkocwat-koewató 'nd jêngtí aq Tadjaw.sanipaj di mtíeknw radjaw 
bctjcTÍtawlah bêlijaw ngntaw^kan kocLjing hdiciaw' ndapatkan tjiii- 
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tiLntoe. laloe di doedo'ájqk^nja.w radjaw 'andjíngtue ríï loewatit lom 
laitmw sampaj rx>elavr kiïetjíng laloc nal'aq koetjjngtoej kloe di 
^oesir djêmaw, kaíaiv koetjjng ^mbaq^ini tjinljjntoc ^akoe nijan 
^ndapato inangkiiw' úi r%angi ‘andjjng. sërtnw' ^ndëngar kata^v 
kuetjiriÊ liráq'itw n^arahlah radjaw^ laJoe ndaq di fjoekojó ''andjiíig 
mêloempat» laloe kataw radjaw 'mliaqkini koetjlnglah "ndjaili radjaw 
^aíidjjngtóe "ndju'áq''i sadjaw makaii kêraq basiih di balik doewaraw 
selamaw-laniaw "ndi'aíj bolfáh *agï di tíaTáqkan knenialT 

XXII (5.). 

Tjëritaw kantjilt^^ 

Padaw' sad ^adawlaJi sorang djéniaw nïasaíig djêrat, pagi ^arí'ó 
kënawOnh kantjil, laloe bëpíkir dalam hati'ó ^amon sëkaJiïii mati 
nijan akoe, dalam hcpildr -píkir ílaf>atkh dijaw 'akal njawlah di 'amhi 
*áqó térong:, soednw Itoe <li pêtjahkannjaw lëroiigtoe laloe iji goe-Síi- 
'áqkannjaw 'Ídjat tëroiigtoe kébadan'ót djérang 'agi datatiglah Inngaw 
ngoomtKjIi Ixïdan kantjjttoe, lalne kantjiltoe tnërucbo'áhkan badaito 
tjëtjaq maii, djéran^ *agj datanglah djfanaw masangkan djenit Itoe, 
sertaw di kÍTiai|iijaw kantjïltue tinggaJ têkêridang sadjaw laloe di 
boekaqkan djérat dan ngoentaJkaïi boentang kantjiltóe* sertaw dÍ 
'i>entalkan bêkatawïah kanljiltoe sétabi'áir *uej niamaq ^akoe 'ndaq 
laloe ké'uctan, socdim tjêkatawtt*e tjêngang' djëniaw toclab kantjjltoe 
Íah linjap niasn'áq ^oetan. 


XXIII (S.). 

TjëritaAV koeraw ngan ki-caw’). 

Padaw san adiiw'Lih siko'áq koeraw dang bétanani pisang, dalani 
cUjaw T>etanain 'ítoe datanglah sikú'áq kërawp laJoe Ujaw' bêkataw ^oej 
koeraw hêtanamlab kaba pisang lïéljanjaq-baiijaq boli'iih kitaw 
sêsaniaw^ánp tmiti knba Eoekang tanamnjaw ngan 'niljagïLwnjaw *akoe 
naiiti toekang naTáq boewah'ó, kataw koeraw poelaw inaraw, ‘abis 
l>egéntí '^ari, habfs Ijuclan iW'gcnti Ijuelan fiÍHaiig tadi laloe bëlKje- 
wahlah, sërtaw' ma-saq boewah pisangtoe kêraw ta<Ji saiiipaj jx>elaw 
íicmnni djandji, kátaw kotíraw potJa.w' na'i^áqlah ngan kaba holi’áh 
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'akoe noeiiggoe clí I^wah, kcn.wfoe laJiw nai'iq, sampaj íU 'atas 
gcgnlaw botíwah lusangtc^e di niakannjaw galaw di tïiiggalkaiinjaw 
sadjaw kíielit'o, ]aii>e droefilalkattiijaw kakoerawttK!, ad kt>cfawtoe 
^angai btX'kan tanggïimgïin laioe bë|3Íkir dalani ^ati'o ’nrlaq 'mtiaJas- 
kan sakit 'ati'ó^ di hawah hatatig piíiangtoe ^aiJaw snti'aq batoe h^q 
laloe iJijaw itjoero'áq di bawaíi liatuetut\ djtT^ng 'agi keniivtue loefon 
latiie iTiajidaq cli {ïoctjD’áíi liatoetne^ djérajig 'agi hëniLienilah djaq 
di Ijawahtíie "íiet tiiet toeb *ndéiigar liémi:K;riitï>e tégagawlah kérawtíic 
dalam ïnkinuinjaw^ tjatjar ngaijaw tiíjan lAMïwalikuéíii ]>ëíiiE>etii së- 
lamawni ^ndidaw lo’aqtoe, djérang 'agi béiiïfieni 'agí lijaq dt l>awah 
liatíietoe. lalfie mêlr>empat kérawíue kéréiiaw kétakotan, katítw kcraw' 
pi>elaw 'ndidaw rïijan tnuctigkír mantnp iKiewahkijte Unilah dijaiv 
hëmueni Utoe^ laJoe di 'ainhi’áqnjaw liaiiie térgs di tf.>etnsnjaw‘ bíie- 
wah'otfie, Igm lamaw' lalue matilah kérawtcte, sëdjaq 1túe scnanglah 
"ati koerawtcie. 


XXIV (S.). 

T j ë r í l 3 w k a n t j 1 1 n g a n s é t o c iv a w ^). 

Padaw sap dGcdunqlah sfko'áq kantjil ngan téméngng di tépi 
sawah, siko'áq sétoewaw laloe di sitoe "ndaq Uulalaq rnakanaiL sélíie 
sétoewawtoe ngtnati kantjil docdo'líqtue ríjang ^ati'o 'ndrát[ dapat 
flikataw^kan, setuewawtne laloe njëgaq kantjil katawnjaw' toe*ajKiW’ 
kércljaw kahíi goewaq Uni kaha kan koeniakaiu kanjiltoe dlkjt 'ndi’aq 
kinaq'án baiisavk'*ó dljaw |>cnakut 'ndjawah ijctanjaw'án sétóci\^wtoe, 
djangan 'akoe djmakan kcrénawnjaw "akííe tagi noenggnej licbat 
radjaw, tapi sêkirawnjaw kaba 'ndaq makan akoe djfiregaw jícgilah 
*asal djangan ngoetjaq t>éljat radjawtoe kërénaw atngn k-alia koetjaq 
djijegaw mantap kalïa kan di hucnu'áh radjaw, 'nflëngar katnw 
kantjU lo'áífitoe iKinas ^ati'o tjoekan tangggngan kércnaw *adíLW“ *3gi 
djëmaw' léhi'áh gagah djaq didíjaw, laloe bëkataw sétocwawtue 
tne'ajiaw pérasaw'an kaha piktran kalja *akoe péjiakyt tigan radjawtoe 
bélKil Uloe imntap kan koekoetjaq, gajEic sémhah nijan katítw kaiitjjl 
IKidaw kaba ngoctjaq hébat mdjawtoe Ulo'áqlah makan ^akuc sadjaw, 
djawah .sêtocwaw |Kjelaw 'ndi'áq Ixjlr'áh *ndidjiw moeRtí koekoctjaq 
l>éhaíni, kcteílaj kataw kantjil ’akoe 'ndaq Irelarí djédja'oh koedaj 
kcrénaw ’ajiign këta'ocán ngan radjaw mantap "akuc diboeno'áhjtjaw 
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sëtc^elah dja’o'ah kantjtlUie Ijfkri hêkatawJah cJijaw kuetjaqlah, 
'ndëngar ‘ittie laloe di koetjaq .sétuewaw Líljat radjawtcx- lcirawnjnw 
[•êlííit ntdjawltje ’iiclj'áq la’ín djaq tli ’oelar Bawaw, sêtoe ’oelarice 
dikneljaci HétocKaiiV dililjtnjatvlah hadati sêtoew'awtcie, lalue lë'êmljar- 
'ênilxir sëtiiewaw ’itoe mtntaq tcjelntsg kêrênaw këíakilaii. laniaw- 
lantaw da]Xillah tictuen'aw inëlê|5askan díri'ó i.ijaq tlí liljtan 'oelar 
sawawtuc. sctcic lêpas tëros dijaw ’ndalaq'i kaatjíl tadi 'itdaq 
'tnlíala.skaii saklt ’ats o, di Ijawah sêliatan^ k'ajue kiiiaij'ánlah ngan 
sêtocwawtoe kant jjl ladi cbnp doedo’áq téinÉnijn^, kataw sëtocwawtoe 
sëkalítsi niali kalja kêi-ënaw kaha lah nsajaw ’akoe, katnw kantjil 
podaw' maracv rêrênaing icakaw nginaf| sêi>é]íadaw 'akoeni dtkit 
'ncli'ácj IiésaTah ngaii kaba kantjjl dtjaw kalia dalaci'ttoe 'Tiiiiaj 
djérang 'itiilalt lalcjc gDcwac]'’ins, setocwawtoe térns jiërtjajaw sadjaw 
ssgan kataw kantjjltoe, tapi 'mjKjáq dijaw kan bloe dijaw 'ndaij 
makan kaiitjiltoe koedaj, kataw sctoewaw jiocbw tcte’aiiaw kérdjaw 
kaita goewaci'ini rétí 'akocni lapar kaba 'inilah kan kucniakan, tétitang 
k-aha 'fidac] niakan ’akoetoe ]>érkaríiw mDetalt sékali tajji djangaii nijan 
kalat ngoetjacj gong radjaw tcgantong di kajucni kérënaw 'amon kaba 
kcjetjaq niatiiap lijar kalnatue cii tëtaqtijaw, 'ntlëngar kataw fcantjillfie 
pitnasbh ati sétocwatvtoe bloe békataw gongni kan koetaho’áh, ’arngii 
toe'adaq ’oerqng nijan kaba 'ndaíj naLjo'ah ggiigni ’akoe kan brat 
djé<.tjaVáh koecbj, sétoe lah dja'o’áh kantjjltoe liékatawlah rlijaw 
talio'áhlah nijan njjan kat». laluc sétoewawtoe nalxi'áh ggng radjaw- 
tfw, kirawnjaw gnng radjawtoe ’ndí’áq la'in djaq di sarang taboc’ïn, 
.sétoe sarangioe dt tabo'áh kêloewar galaw talioe’au djaq tUdabm’ó 
bloe tijontaq'i sétoewawtoe méngkari-mëngkaq dan sakit gaJaw Ijadan 
sctoewawtoc, sétocwaw tadi lért» 'agi ’ntlalaq’i kantjjltúe, sftoí: 
kanljil sani])ajtah di têpi moewaraw bloe bêkatawiah dijaw rigan 
lioewajaw ’oej kanioc sékalijan sapaw-sapaw kamoe 'ndaq ínakaii 
‘akoe bébarislah djaq dihéraiig'ini samjiaj kéliëratig sanaw mangkaw 
flajKit ’akoe ngilgiigí kamoe bérapaw Inmjaq kanioe ’iiitaq makan 
'akoe, sésoetbw ’ítoe bébaris gabwlah lioewajawtoe. kantjjltoc bluc 
më1oeni{iat ké{x>etjo'áq paiaq siko’áq bcjcisajaw laloe moebj hëbilang 
saw docwaw tigaw ’Ín^aw sanipaj kébëraiig sanaw mêloenipatlah 
dijaw këdarat, kataw kantjil téritnaw kasi'áh 'akoe lah 'oecbw sigS- 
ígtigi kamiie kêlaw boli'áh kanioe koe’ëndjo'áq’i makaiian, djacj 'agí 
dja'náh kitiaq'ánlah ngats kantjjUoc sétoewaw tadi datajig, sétoc 
sëtiiewawtoc sampaj kéléjji áji'ácjtoe liëkatawliih kantjil tjépatlah 
ibtong gi>ewai| 'íni 'amgn kaha ’mbq tnakankue nijan, setoewawtije 
laloe tnéloempat kédalatn 'ajj'ácj, tapi sétoe dsjaw térdjoti kajj'áq 
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di s^barlah ïigïiii Ixïcwajaw baiijaqtoe setoewaw Itoe sainpaj mati, 
kantjH tafii sêuanglah 'ati*6 kérenavi'" moesQ^ah^ó bh matï lalue bëlari 
koetan. 


XXV {R .}'). 

Ade Ijeuek laí genïic Gerohok iiniesea paiijaitg, asoeakne hei:iek titik 
genne Ketjia mí?eko ratljtj, ade debilaio Gerutxík ïnrKrsea panjang 
meletong locngenne na ípe nlen oekne lok lawenkoe tem denio jo 
a&aikoe tjoa niejiade^ tjotrlxjko Ketjía moeko radjo ke&oa lawenkcie, 
lahwba Ketjia mi*ekn radjn jo nanu moi me&ua LaLWen Gerobuk niíje- 
sea ijanjang tetémau ai kebew lem gerne^vn tjoetan kelihea tandoekne 
telau seto garang teloemo djaku nak tanwkïie &enang soeeiil nireíew^ 
djtiijaï Ketjia moeko radjo belek mengadau magea Gerotxsk tnoesea 
panjang ijadeaknc tok ku belawen ketjew garang, padeak Gerubok 
tiioesest panjang ba&irtgne a_sea ade iawen, ade oekc»e tetemau kebeiiv 
ïLak lcm gcruewo Ixxtaii keie|)eak tandoekne telau setu senaang soeeut 
melew ganmg tetuemu, jjadeak Gerolxík mnesea pajijang amen ko 
tjiade tetcmau didna toi Stn nmi nianduennL% [jacleak Gerotok irioesea 
panjang kalaii daleak mílcak daleak law^enkoe kaíau dateak |ioËtiak 
tano daleakkíJe, djídjai padeak Geriitx^k tnoesea panjang magea Ketjia 
iimeko radjo meloefjat bako nioi das gerocwo boetati, Kctjia mueko 
rarjjo meií»e|ïat mni das geroewu IxKítait Gerohok moesea iTanjartg 
masoek milem gerrtew^o linetau helago Gerulmk mucsea panjang ngen 
kebeiv o, mako bckascp sehinggo tjigaj keten sebob asepne bclago^ 
djidjai kebew tenanrSoek Gerobok moËsea [janjang sí melQe|)at mni rlas 
boetau kenoba tjoelau otenanduek-ne, soedo o Gerobok mrjesea paiijang 
metix*|jat mïiïas kedong ketjew, djidjai kelïew lok ienanduek Gertibnk 
mnesea panjang mett>e[jat tjoa keno keno boetau, djidjai hian si 
lielago n |jetjí)eak oetau kebew 0, mako mengaioea otok kehew o, 
djiiijal ketieliak Ketjia moeko radju daleak poetiak háhaso (^robok 
mocsea panjang matej Ketjia mneku radjo betck tegnelïng semerli' 
ngenn Gctobcjk moesea panjang. adc deteiKJcr si tegoding o gcrucdoek- 
geroedoek Gerobok mrijesca í>aujatig lietek sapeS dasejt djana oeteaknue 
Kctjis moekp radjo pckue tjclago tjoako kematiakp djaw’ab Kjetjia 
mtjeko radjo fiadeakna belos kakm kelocwca dalcak mileak daieak 
keijew ílaleak poeliak tando Gerobok moesea panjang matej, padeak 
Gerohfik moesea panjang tjoa iiíêti adc atdnuc bokko kasuep-kasoep 
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belek oba akeanoe tfjk ineiigenTalau perL-pcicankííe, djeïtiihit Kctjía 
njucko rafljo si inaniíjocn^-^ lejjclajaíig^ Kctjia niíteko radjtj tesepft hrIí 
ketjapang kejeu, adc knctQ Kiikaktfïen deugen Mocílofjeriaino KakTk- 
toecf peí SQcdu napak, acle kaeío Radjo djin koeni seheang Jaoeïan 
lok niernboet [ïeremfMiean Kakaktuco Ijcsalik djidjai Kidjaug tancjck 
timoa niot talang KakáktoeQ doewai deiigcii Mticdoi>eriamo, 
liadêak |jcrcpoeaji Kakaktneo nifiitia takeu[i Kiítjang tanoek mas o 
fjekoe kjkne, [^KiiJeak iíoedopariatiio dangFjá kemoetjok Kidjaiig tanoek 
iuas Lickoe iiamen doo pcrhucatan Rsfljo ctjin^ djawab iJcreíKJcaíJ 
Kakaktoeo bene kíïelo tjna tetakeup telan kedjitiok olja^ niako tcïCQen 
Kakaktoeu temakeup KÍdjaiig djako bijiaok Kidjajig nielilai flidik si 
emboLj^ SEícdú omiling Boeroeug setoeloejig-tnetaeng hai Mnedíi|>eríamci 
toeloenglia KakaktQen temakeup Kidjang tanoek tnas, padcak Moedo- 
periamo c^ekoe teinoeloeng maro tapi Kidjang tjoa pidapeut scliaLi 
doo pcrboeateii Radjo djin semcíigoet oekoe tieJek koemoe dan^ 
tnenen, Atoednperiamn pek djimat das bang mako sí tenifïelneng 
temotoa Kídjang tatHïek mas, tingea o sapei dikúcp tïjcn toewai magea 
Ijcrc|j 0 can Kakaktc^, bíii tock kocndjock hijoa iÍEdík oekoe jo aues 
Inet, djawab perepnean Kakaktrjen oekne tjna bitiai scbab mareák 
Kakaktoeo dengeti sdxsedjang be magea t>ckoc, kíiendjoekba didik 
Isac toek ockoe matej badao aoes jOp [jerepíiean Kakaktoeo nioekuk 
liang moendjoek lïijoa dcgigik, mako aenimar toen tocwai tcmakep 
jicrcpoeai3 Kakaktoco si meloe[>at etnbin moi dipoa lafietan, djidjai 
Kakaktoco doewai dcngcn Moedoj^eriamo Kidjang diteiiotoa tjigai 
[jadeak Mnedoperiamo liai Kakaktoeo toi Stu belck kakcii mcngenjan 
dascj bstjígaï Ticmbin radjo fijiíi moi dipoa bnct, mako Ijelek Kakak- 
tuco dengen MoednpeHaTnn kemeliak mengenjan Kakaktueo tjig-ai 
nien, padeak M ocdo[>criamo toi lïa Kakaktoeo kcmbes c>ekoe moi tarak 
licak imn, maro paiieak Kakaktoeo, mako laJau moí sapcj btak kijcw 
jielabai Kctija míïcko- mdju tesepit, haf Kakaktoeo padeak Moednpe- 
riamo oekoe íok todnea tiak silo noe dcmasOp maro jiadeak KakíLktCHeo. 
IjcsíÍu Kakaktrjco tidr>ea Moedoperiamo, pei deteprier tïdoea goegoea 
bíjoa TTiatai Ketjia rnocku radjn tLríningang Muedo[)erïanio, hai Moe~ 
do|ieHamo liene ko menangis padeak Kakaktoco, tjoa ockuc menangis 
]>afleak MoedoiKriajniu mako aekDC kenclLak fneak koeni ifje peneko 
liijua nann, makn menatigeak Moeduperiamo adíi: hjeoek tescpit das 
poen kijcwj hai bcnek titik bene ko menjeak [jckge, padeak benek titik 
uckoe tjne menjeak ockoe meuaiigts, aweï oba kaadaan toeii ngen 
asocak túticngta. nc asoeaknc dduea mk sSloue, oekoe tmmocfig 
Gcrobok moesea panjang Soejen akoeak toen ngen asÊwak loejen 
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adrk ^iiokkoe, djídjai padeak Moedtnieriamo amo miM ketjat bêuck 
leíe^iít onann, djidjai netjat btroek teíiepit, djidjai padeak Mnedo- 
tHcrríarno lieiie ko tesepit* paílcak beoek Litik radíoe imTTiboen^ dengan 
sanokkoe, djitljai tenanje beoek titík benono Keljia moeko radjo jú 
iiaiio djancï keíiakïtan Kakaktoeo ngen Mocduperiajno niako teko 
nioi beak ínio awej jo oelesne. mako djawab MoetÍKiperíamo kerne 
awcj jó óeles kemo perepE?£íin Kakakloen neboet Radjn djín dípoa 
Jaoet^ amen awej oetlÍ bis^oedo mempas scsok seharaiikot: tffikoe 
mrji nitk perepoean Kakaktoeo fnni dj|Kia laiuet, djidjai lalaulja Kakak- 
lix-o .Mucdnperíamn dan Keljia mtiekc) radjn, sapei biding: laoet fiadeak 
Xetjia moekn radjo haí Moedn|ïeríamo ketaitg tela|Bik tangeiimoe, 
maro |:»adcak Moeríoperiamn, lieoek meloepat mni da^ Langen Mtkerln- 
jjerÍEimo sajjei dipna laíKiÍ, Radjo djin Ijckehoen lejjan^ ngaii djagoeng, 
mengettgolxi beoek ticmlxKik lepanp ngen diagoeng, jiadeak Radjo tljin 
hai ineterai djano gen benatang inemetat teloemo djakti jíjmanon 
Ijacleak meteraí teak Iia nak jïio laincn kcme selieang laoetan joïja lieoek, 
lamen sí beixrk tnoi kii koetew, toeoen jïcrepoean Kakaktoeo nioí 
miK-letv sekocwel koeln beoek titik inengagca, djldjaí tenakep beoek 
titik perapiean Kakakloen si embín moi sebeaitg laoet, sajjd magea 
Kakaktoeu ngen Mutídojjcríaino, dijelia Ijctngmoe, dídjailia padeak 
Kakaktcjco ngen Mnedoperíamn tapi oejó djano sesok sekaranmoe 
Htísok sekanunkoe pxadeak Ketjía motrktj radjo oekue leni|iíLti Gerohnk 
nKNestan pjanjang, cjejo uekoe Juk minoj moenúeak sehab íiesok sékaran 
íicrds socdo uekoe mepaa haJefaji Tnageíi oekoe soepajo nedi moenueak 
riernhnk moesea patijang, djicIaiEKL jKicleak Kakaktoeo tajïi djano 
kegalok Gerolxik moest^a panjang emlïoekr liacleak Ketjia moeku radju 
Fii galok ffloek toewfïk, padeak Kakakloeo magea meterai kesuk lieem 
dati-ftau, soedo n kenafie nepiek lem tahang ne|ïek atjoiïn, snedo o 
lalau Kakaktoeo mui lïcdagang meïitaíi jKinok Gerobok mnesea jian- 
jaiig. djidjaí jiadeak Gernhnk moeiiÉa panjang djano gen nikoet o 
Kakaktoeo. djaw^ab Kakaktoco cjckne lïedagang toewok. fïadcak Gero- 
liok mnesea jianjang dodlja kegatok emboek a, padcak Kakaktoeo 
kcmlioek bakbiak itu emÏKiek tnako ítu íjedjutiwofiL, mako Gerribok 
muesea jmijang emljock detálKïcng abís tninn enitMjek dikni taïiang 
aapei matej Gerobofc miiesea panjang, maka Ketjia niuekrj radjo 
yenanglTa atcine maru koelo dapet mengábalaii peroiKïean Gerobok 
moesea panjang. 
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XXVI (R) ^). 

Ad-r do koejoek terïiotoa imeii, ídjíLÍ bipajeak imeu temotCïa jotiario 
tetemau anok loeiiiaugH ttieífieng oekoe annk loemaiig nadeak imKu, 
anien ko tji:^a teuoeloeug ataniat nekoe matéj lcnutoa koejnek jo 
]>adeak, anok lijémang ju nario ade min [>oi wipe oekoe íenoeloeng 
kojo iiï’teu keliak ba oekfie jo min padeak Inieti jo iiano ngati 
atiuk kietiiang ki>eatig fioi noe aiiifik li'ïemaiig kei>ek uckoe letn □ 
kikoet íjekoe kcrnÍTt oíríLk-^jCak tlitng kuêjuek » temtjííía ígai kalau 
koejoek o sigai teniCïicKi Íxjeliak maletok boeliak oekoe meliSai iiekoe 
iticlej ot;|x:akiiioe, maro paiteak aiiok loemang, noeangljíi joíiano 
iiusok imeu lcm kziueng u neket fjkiik-ljaik, biotrak neniín anok lOLniarlg 
jn nanr> ^iigai kchejoek temntaa kuejtHïk .sigai saeina, neletuk anok 
loefiiaiig kaoeiig keïchewea kí>eni lem kaneng jonano imeu. |iadeak aiink 
loeTnang i|xí ueiicákkoe bf pujeak tiiikuet ko juiiann, djawab ímeii ncjo 
ai.lal belau iienang Íielau ocnang-tïenang lielau aítal oejo api mcnai 
leí jeak api menjalai boelíak api imjeak nemoek oeju ko |ïajeak oekDe 
luk msjckku^ djawab anuk loematig tjijakue luk awej o tia kenamkoe 
r 4 lat api mcnai letjeak á|}i menjalai boeliak a[3Í pajeak boelíak ciéi^eak^ 
Ljoakoe lok nadeak ïmeu kenamkne api jiajeak neinoek, padcak aiïok 
kiemang lamciiko lok mi^tek oekoe mcngadaLi, anuk loemaiig jo menga- 
<lau magea djagoeng^ [.ladcak annk luemang oi rijagoeng mÍnoi ne- 
loerocak gawe keme nekoe pajeak oekoe lok nenioek, tljotia^vab 
djagucug dangba k<p dati ketjak anok lucrnang keiiak lia tanggoengkoe 
jioenkoe naJjeak iKheditne .senijep ïsnetlo senijep rieninek, idjai ttadeak 
ÍEiieu lijano padeak deo atiok locnmng apL pajcak rieinoek talna deo^ 
tljawati anuk lucunang tjoakuo [ok oekoe lok mengailau igai uaagea 
tol hingin, i>adeak anuk loemang hai loE biíigin minoi nclucrocak gawe 
keme oektje [^ajeak í>ekoe lok nemoek, djenawab tot btngtn dang ba 
ko dau ketjak anok loeniang kcliakba ketanggoengan koe lamen oekoe 
gi idnep nnniie siajïi toen melítíLS paneno boeliak uekue mdíntïeng nak 
bcak koéjo gidoug ocktie kcmeUntïcng lialeutkoe nEibeak oekoe |>ajeak 
oekoe tenebang koeïo dang ba ko dau ketjek, jjadcak ímcu tljanu 
liadoak rlco anok ItKíinang nemoekktie kn dije tinekSia padertk bingin 
fi nanOp tjoa kene oekoe lok oekï>e lok mcíigadau Ígai pádcak anok 
locmang^ lalnu anok íoemang tetemo katjea, padeak annk loemang hai 
katjea nnnoi neluerocak gawe kemcjo uckoc pajeak mikoet ímeu 
i.ïekoc lok nemoek, djenawab katjea oekoé tjoa pertjajo ko míkoet 


*) Dc Tmm ¥im dcn ECfisman ts niet mcdcEi^dccÍiÍ 
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imeUp lictoa p;ideak anok loemang oekoe mjeuji mikoet, tenanje katjea 
ade nijeiiii ko ikoet imeii ade fKicieak iineu, laittciim ko ade niijetm 
ikoet natio nadeak katjea wípc akoeak ko íkoet, cdíoe ítiasoek lenm 
kaoeiig íiadcak inieu, tjoebo ko maíioek letini kaoeng nadeak katjeíu 
tuasoek imeu íeum kaoeng, wípc ko min natio auúk I□emal1g mdcak 
katjea, bibia kaoeng jonanu kenoedjoet tegoeak-tegoeakne nadeiik 
anúk loeinang, tjoebo kuedjfjet nadeak katjea t^oeak-tcgoealme aweí 
ku miii annhast^ ídjai fcenoedjoel anofc loemang kaoeng o naïio Legoeak 
legoeakne seijcrtai awei ne mikcjet anoba lamenko giJok idoep anok 
loetiiang pacleak katjea tnepasha ímeij o lamen ko tjoa temoe|ias be 
lio nemoek ne nijeiiii, mako tcíioepas aiiok ïoemang ïmeu o nano sapeÍ 
matej, oeja moïha ko íielek keiiiin poi nano padeak katjea dijQ 
ocl<!£iknoe. 


XXVII (R.y ’). 

Adc dikoep beock meto iKtematJ saang tjeíjalík ade tênoana I«ii 
telau soa, tlíjo rezekaiba dije iiadeak bewk Ije uckoe niodt tcnoana 
oekocluk moek beitia Idícak, si semaiigtut oelauna moi saang tjetjalik 
sí m^ngo ais'Q saang tjetjalik n besi, idjai bclek tjetjalík jo moi 
saahgue lok moi nieiim lenrrane, tjoep tekasoek tigoes beoek, idjai 
bcoek keiiiatoep ngoe.sna, tdjai meiigieroetak-ngeroetak tjetjalik jo lení 
ngfies ticDek, tjetjalik tjetjajik dinianti sarajigmoe di roempaen paili 
bcoek, di roem]x>en padi káloe miang miangkoe manili padeak tje- 
tjalik, jiadcak beoek mandi kaloe (.lingjn, padcak tjetjalïk dingtn akue 
djcmoer, djemoer kaluc pana.s fiadeak Ijeoek, panas akoe Ijetnedoeiig 
padeak tjctjalik, betoedoeng kaloe di njakan toenio fiadeak lieoek, 
makan toemo akoe mati ijadeák tjetjalík, idjai temioek padeak tje- 
tjalik jo heoek tetawai, ha ha ha nadeak beoek, idjai nemin heoek 
tetawai Jo tebockDk ngoes beoek jo, poerr na tjetjalík tebang koeni 
lcm ngoes beoek o, tjeb, roegsí du-o woi nadeak beoek oekoe tjoa 
teniinok na, eu mock tenoá ua idjai ba nadeak beoek. 


IJ De naam van dcn ïCKinian íi llict mcdcKcikclll 
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VERTALING. 

I. lí c t 5 c h r a n íi e r e d w c r ^ b e r t. 

Oudtijds heerschle ecíi vurat in een rijk* dat slechts uít één dorp 
Ijestotid, Dc ïn^czetenen, de vorst incluis, stdde zich voor hunnt- 
huísveÊiting tevrefíen met hulLtu, Dt: vorst kwam op de ^eclachte, oni 
vonr zich eene (grootere) wgniiiír te kien bouwen, verEimelde op een 
dag tot dut doel de doq^língen te zijnent en steíde hen met zijn 
voomcínen in kennis. A1 aan&tonds konden oud en jong zidi met 
zijn plan vereeiiígcti cn vroegen den vorst een dí^, onverschiliig 
welken, te íxrtjalen, waarop een aanvang met het vetzajuelen van het 
iKJuwTnateríaal kon worden gemaákt. Nadat de ge&chíktc dag drjor 
den vor&t was vastgesteld^ werd tiet matertaa], onder Jdding v'an den 
vurst^ gaaíideweg hijeengehracht en zoodra het door de timmertieflcu 
lïewerkt en pasklaar genmkt was, guven de mantrie's^) en de hcHi- 
loehalang^s “) aan dcn vorst kennïs, dat alles reeds gereed was, met 
verzuek nn den dag vaïd te steïlen, waarop met het opzctten van het 
huís een hegin kon worden geinaíikt. "s Vorsten verlangen werd dan 
dour die raadslicden aan het volk nvergebracht^ dat daama ijverig 
aan het werk tnog. Reeds op den ecrsttn dag k^'ani mtíi tegen den 
middag gereed niel het plaatsen van de stijten, waarop het gebintc 
vun de woníng^ welke drie meter lartg en drie meter breed moe&t 
worden, zoude rusten en trachttt men daaïra op de stijlen de boofd- 
dwarsliggersK ter icugte van ±5!^ meíer te leggen. Dat werk slaagdc 
ochtcr diet* hiijkbaar omdat de stijlen (van boveTii) aangepimt waren. 
Dagen achterecn wcrd onder genias m gctier gepoogd, detï arbeid 
tot éen goed einde te brcngenH evenwel zonder eetiig resultaat. Op 
zekcren dag zag eene uude vrotiw, die naar de, langs het dorp stroo- 
mende, rivier was gcgaau, een dwerghert aan den ovcrkanb dat maar 
hccn tn weer liep^ nu ©etis íïtruum-afwaarts dan weder stroom-op- 
waarts. Het dwerghert, de vrouw opmerkendc^ riep haar toc! t,Héb 
gruotje* wat heeft dat todi te lïcduiden? Reeds tw'ee á drie dagen 
hnor Ík niets dan genias en getter Ín het dorp; tc voren heh ik^ al den 
tijdp dat ik niíj aan dcn oever van de rivier ophoud, zuDc ecn gejoel 
nimmer gebuoïd", De vtouw antwoortlde: ïpja, mijti (kldi]) Idnd^ 

aitibtenaar. 

voorvecïïter. 
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hel is jiiTSt wat gij ílaar zqjt nm, dat gediiretide twee á dríe da^n 
zoo'n íawaai wordt genmkt, Maat daaryver behoeft gc u nict ic 
verwiTndereu. De zaak ís dcze, Onze voiiít laaï Ktch eeii hiiis tKuiwen 
en nu is géén díïrpeling, zelfs de tinimerJieden nicrt^ in staat, oni de 
dwarstiggeríí op de stijlen. die (van búvtn) aangepunt zijn, te piaaístrt: 

tlaar dat geraas eíi gctier tjíj hunne pcrgingen om toch dtn arheid 
tt fltJEJi síagen”. Het rfwerghert. een en ander vemtniciide, sprak tot 
de oiide vrriuw: „Indteti wat u niij tbar vtrtelt inderdaad JitÍsl is, 
wch wat zuiidc u daarvan zeggen, indicn ik ientand aanwtts^ die ín 
sEaat ísh aan te ge^^en hoc de stSjlcn ntfíetett wordcn Ijcw erkt'^ Tcken 
de oude vroiiw vatï het dwerghert die vroorden vErnajii, zeíde KÍJ: 
..NiJ+ infticn mijn (klein) kinfl claaLrtftt! zelf in staat lïiocht íiijn„ dan 
znude mij dat tot vreiigde sternmen", Het dwergliert aiihv™rdile : 
,.Latcn wij ho]x:n, dat ik daarlue in sLiiat beii+ dfxJi alvorcns ik mSjne 
opwachting Inj den vnrst rnaak, om dfe noodige aanwijzingen Lc doX'n, 
verzt^k tk gnxïtje, om liem op de hoogte van een en aiider tc lirengen 
cn te vragen^ of hij hct IjcvcI wil uilvaardigen, dat alle, in het clorjï 
aanw^eíïlge, hnnflen wnrden vastgelegdí terwijl vcrcler een ieder. dte 
ceu hund er up na houdtp vcxir de omheiníng van zijn hut wal gcjedc 
gekr.okte rijst moet neerleggcii^ wdkc ntij tot VDedsel nioet strekken. 
^J'evens verzoek ik, dat op de pJaats, waar bet huis zaJ worden ge- 
Ijouwfl. wyrdcn kiaargczet tten tot vijftien sluks +,le]>at'' *}, elk vaii 
den nm^wig van cen gTCíutcd toon. Met die ,Jepaí'^ zal Ík dan henp 
die mct dcft !w>Ltw van 'svnrsten wuning Jielast ïSJnp aangeven, np 
welke wHjzc do slcuven vaii de stijlen moeícti ivorden liewerkL'\ De 
nude vrouw ging, nacjat het gcsprek ttisschcii haar en het dTverghert 
aan den oever vati de fxivuste rivier vras geëÍTidÍgd, naar den vorst, 
die zich bij het wcrk opfiieLdr en vertefde hem van het J?egin tot het 
eíndc al wal zij tnet het dwerghcrt had gcspniken- I>e vorst, na het 
verhaíd van de oude vrnuw le hebl>en aangehfxird, geJastte nnmid' 
delJïJk een zijner hocJoébalat^gX om lUmr den oveTkant van de 
rivíer te gaan. hel dwTrghert in zijp verblijf 033 te zneken eti fjij heni 
fe brengcn. ZiMKlra hel dw'erghert dcn hoejoefaiaíig^. ílie haaslig 
naar Lieiu itiekwain^ zag, hielrJ hij zich schuil, uit vrees gevat te 
^vfïrdeii: tot de oude vtouw durfde Jiij tvel te sprekcn, nmdat zij, 
l^xrjaard zijnde, nict in staat zoude zijn, hem te vatten, Vtjf tot ze.'í 
kcercd ríep de hnelnehnlang het dwTrghert ann, docJin flaar hij geen 
antwofïrd kreegp keerde hij naar den vorst terug met de boodschap,, 


c s- V. gebak. 
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Jat hij hct dwerghert níet in het ïiaiigírw'ezerii verhïijf hnd Hsnge- 
trof fen. Dit vernemende, liet de vnrfst de oiïde vrouiv cmihieden en 
droeg haar úp met 5|Kïed nfiar het dwerghcrt te eii hem iiicJe 
le declen, dat niet alleen aati al ïijne wenschen KonJe worJcn tege- 
nifíet gekomen, diKh dat hij (vrirírt) inmiddels jieTSfioidïjk ztmde na- 
gaan oF aJ dc honden waren va-stgelegd en dc vcrlangde hnevcelheíd 
rijsi en gcl:i.Tk op de door heni fdwttgherfe) opgegeveii plnatsen Ín 
"cree^lheid waren gehrathfe. Dti fïude vrnuw haastlt rich» ^an het 
litvcf va.n dcíi vorst gcvfiïg te geven^ en, tïíí het dwerghert ín aijn 
vcrhlijf te hehlien aiingetrnf fen, Tïracht zíj hem vaq a! hetgeeti de 
vnr.st haar npgedragen Iiad up de lioogle. Hierop keerdc dc □iide 
VTTïUWp vcrgezcld dtMjf het dwerghert, naar het dorjï lcrug. Tn het 
dnrp aajigeknmen+ likte hel dwerghert voor dcn schijn aan de hoopjes 
rijst voor ile verscliillendc woningcn klaargeiet, en gÍTig daarna op 
wcg naar dc [daats, waar de wonïng van den vorsl zryudc w'orrlcn 
fïpgetrokken en de dnrpsgenonten áan hct w^erk w'arcn, Toen bet 
dwcrghert dcn vorst zag zittcnp hracht hij hem ztjtic huldc cti Ijeet 
ccn sttikjc a£ v^an een fler k1aa.Tgezette Mle|ïat'\ wcfk stukje als tiiíixld 
mriept dienen vonr de te niaketi sltuf in elkcn stijl der aanstaande 
woning. Nadat het dwergherfe hct afgciíeten stuk als lUDdel had ge- 
tíïíind cn men cloende wa.s flcn sleiif iTaar dat moííel te vervaarfligcn, 
verliet hij rle dorpelingen en maakte zich snd uit de voetcii. Í5e vorst 
zdf waH van plan hct ílw erghert te vatten, íocíi hij' wildc wegloopen, 
rctlen waarom de dorpelingcn daartoe gctne poging liaJden grïdiiaTi. 
I3e vnrst gaf eveiiwd onrniddedijk daarop het bevcl aJle hondeu, die 
nog vastgdcgd waren^ los le lateii om het dw^ergheit na te zetten, 
doch hïervan ÍCM'am níet veel omdat die dieren. aangcland hij dc 
woningen tlor dorpelingen en zeer hongcríg zijndep aanvielcn op dc 
verschiHende hoopjcs rijstp waaraan de ludit van het dvsrerghert te 
onderkcnncn was, en de rijst verorberden. Het dwerghert was daar- 
door inmiddels den dans ontsprongen eii hield zich schuil bij een 
Ixiuwvcldp dat juist met padic was Jïeplant. Daar zag hij eon uitgc 
kaiiwden heiclpruïm liggen en wTcef zich daarmede de lippen rood. 
Kort ílaarop kwam een hert aangelooyien en vroqg aan het dwerghcrt: 
p.Waar komt mijnheer vandaan?" Het dwerghert antwoordde: „Ik 
kom zon juist terug van het dorp, w aar ik mijne opwachtíng bij den 
vTjrst gemaakt heb en waar men doeude ís, otn ccne wonïng vrimr hem 
op te zctten, Míjnhccr zict we1 dat mijn lippen rood gekïeurd zijn- 
dat komfe omdat ïk een, mij door den vorst aangohfjdcn, bctd geïïrtiíkl 
heb. De vorst is índerdíiad vcK>r ons allerbest"*, k+VVat dunkt míjn- 
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liecr?’^ s-prak bct hcrt- naar het dorp zaJ de vorst fnij 

ilan cK)k untvaiJgen uf zal daí nÍEt lukken?'' rïWelIp ík twijfEl er íiicL 
aaii of het zal weI g“aan*'p antwoordde bet dweTgheTt. p,Mij, die zoo 
□ictíg iSp heell de voriit goed ont^igen, w^aaroin mijnheer, die zoo'n 
grwt heer iSp dan luet ? fíe vor^T zaJ uwe konist interaard ten zcerste 
Qp pTÍjs stelJen^^ ,*Edt]ch — vervolgde het dw'erghert — heb ik mijn- 
heer icts up hct hart te dnikken. Indícn mijnheer naiuelijk dc dorpe- 
litigen taw aai huort makcn en nni krissen, lansen en gewerai,. 

daji moet mijnheer zich maat nistig hnuden en gcen aandacht daaraan 
schenken^ wtiïíi dat geschteeuw is hct sein, dat men voor mijnlieet 
l)ij elke woning ríjst niuct klaar zetten vodt mijnheer's mondkust''. 
Nadat het hert een en anclcr had vemomen, rende hij ijlíngs naat 
het dotp. N'auwelijks zagen de dotpdingefi het hert binnen het dorp 
oí zij schreeuwdeiip om koo spoedig mcsgcdLjk ktissen+ Linscxi cn 
gcwcrcti bij hen te hrengeiir toi einde het dier in handen te k-rijgen. 
Het heri, gcdachtig aan de woDrden van het dwcrghert, sloeg op het 
geschreeuw gtcn acht Cíi hieíd zich rustig. Tóen het hett aangekomeii 
was ter plaatse, w aar de dorpelLngen bij elkander waten^ vielen dezc 
het en vcTgalen daatdoot jacht tc tnakcii up hct dwergherl. Aklus 
de list van hct dwerghcrtp om liet kw^aad van rích af te wenden. 

II. Het dwetghÊrt in deíi kuiL 

Er was eens cen vorstp díc ecn tuiu bezat. Vaak zag hij, dat 
olifantEn dcti tuiii binnenkwamen en liet liaarnm ecn kuLl gtaven (om 
die díeren te vangen). Ecri dwerghert liep eens den tiiin Ln en viel in 
dcii kiiíl; het dier w'erd zcier vEtdoEtLg^ omdat het geen kans lag uit 
den kiiLl te komen. Toen kwani heí dweTghert op de gedachtCp om 
vooT de grap hei volgende te recitcercn: .pBI^dercn van de tQrap^)^ 
htadercn van de têriti ^)p een klappetdop met dríe ongen^ op dezen 
dag moet de dag verdwijfien, laïen wij veTZoekeiip dat wíj allen 
worden Íngesloten^*. Juïst kwam er een netishooriix Deze riep het 
dwetghert toe: „Wat voert u toch iiit, dwerghert?’^ waarop hij 
antwúordde: ,,Niets híjzonders, mijnhcer; hdt is toch zoo heerlíjk 
van het himiEnste van de aarde te eten”. De neushoorn sprak daarop: 
pjtan ik mede eten?” ^Zeket'L antwoorddc het dwetghettH ,tmíiat 
dan mnet u ook aan het reciteeren gaan^*. p^Best^' zeide de neushiximp 


9. V. booin vao wdks 9C!hDrip na gïklQpi tc zijnp kleedercfi wordcn vet- 
t v+ ricigraii, ^ocícndc bij dc oevcrs váii rmcrctl- 
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díe daj^rop m den kuil spTíïng. Toen beicie aan het reciteeren warerin 
kw^ani tíjgér aangelocipen, Flij vroeg aan den neiishuom: ,>Z^! 
wat vctert u uit, neushcKjm gíif dezc tcn aiihvoordi ,>ik waii 

beztg, het reciteeren vaii het rlwerghert te leeren^\ ^,Wat kunt u hij 
hem leeren, híj is toch geeii geleerdeí U doet beter heni den nek 
£im te £]raíiien^\ zeide de tijgcr. , Jíct is niet ntHxizakclïjk bij ivijzeren 
in de leer te gaan'\ spnik de neu-shíHrïrn, „Het dw^crghcrt Ís wel klein 
van stuk> inaar bíj de hand'', „Redfeer eens neusiionm*^ spmk de 
lijger, „ík wil eerst huoreti boe u ílat dc»et [" De neushooni begmí fe 
rêtileereu docb^ omdat het reciet op groven toí.m ]j]aats had^ beviel 
het deii tíjgcr niet, waarvau hij dau £Kïk blijk gaf, 'roen het ílw^crg- 
hert veniam wat de tijger hád gezcgd^ sprak hij loL deïten: „Koniaan! 
laat ik nu eetis met míjn mnoí geluiii aan het recíteeren gaaTi". Hat 
reciet stíind lícn tijger aan en Síprak hij: , 4 k wíl ook leereu recíteeren, 
wantjeer dat niag^\ ,,Wch indíen ti liier opge-sluten hct zeven dagen 
en zevGij nachteti huiten vnedsel kunt stellcn — wij eten maar ^1111 
het bÍTinenstc dcr aarde — spriugt u dan maar deti kuil ín!” De 
lijger de-cd dat- Met hun ílri cën gingcti zij aatt hct rceítecren. Tcrwijl 
zij daarmede lïeïig waren, kwam cen olifaiit hij den kuil en sprak: 
,,Hel wat vocrcii mijnt Heereu vriendeu daartiít?'* I>e ííjger gaf teii 
autwoord; *,Niets bijzondors, ik leer bíj hct dwerghert rcdccértíii. 
,,KomaaTi vriend t recifeer mij iets vmr, ík ben erg verlangend hct 
te litHjrcn”. De tíjger ging aaii liet rectteereap doch het reciet sioTiá 
deu o[ifant nict aan. ptNu, inriien hct redct u niet hcvalt^ zal ik míjn 
lcenueester, die aan het slapen is, wakker mak^". Het ílw^erghcrt 
w'crd daarop door den tijger gewcktp stotid op en ging aan het reci- 
teeren. Toen rie oHfant hoorde,^ dat het diverghert inderílaad 
kon redteereii, was hij ook verJaugend ziilks te leereti en sprak: 
ttlndien het mij gcoorkjófd is, zoude ik nok wel wdlicn retiitceren". 
Hct clvverghert atitwoordde: ^,Mijitheer zal hct wel niet uíthouden 
hier blj nns zeveïi: dagen eu nachlen te verblijven, w'ant wij etCTi 
niets anders chin hct hiimcustc van de aarde. Kunt □ het ’wel, dan 
kunt £t ín cien kuil kiámen'"* ^pBestr' zeide de olifanl en sprorig ÍTt 
den kuil, Met him dricën leerden zij in dcn morgen en in den avtjnd 
reeíteeren en waren niet lang daania volleerd. Toen sprak het dwerg^ 
hert tot het drietal: p>Laat ons dit afsprekeiL Indien gij, die mijiic 
leerlíngén zijt, iets tegen ïuijt die het eerst in den kuil was, in het 
schild voert, dan zult gíj geen geJtikkíg Lc&taan hcbbciu Dcze ver- 
klaring jsíJ gclijk eene gelofte''. ,3^5^ V* aïTtwoordde hct drictah 
Twee dagen daarna zeide het dwerghert: p,lk heb pijn Sn den huik 
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eii liKjet míjn gev'oeg clucn: helpt mij iiu zoo spoedtg mogclijk uit 
ilen kui) le kinncn”. .^'Xnngezieii Itct drietal ïn clc stcllige mi.-enini' 
verkterdc, dat hci rlwcfglieri nEiar rle rjvier inucsit, om zíjne hehoefte 
tc clnen, fiimvatte dc olifnnt heni iiiet zijn snuit en zette liem uit 
den kuíl. Het drietiLl lileef tti tlen kuil eu hield ztch met recíteeren 
iiezi^, ZcMxlra het dwerghcrt zich vrij voeldc, iíijrung het vati vrei^dc 
hcen cn weer. apr.tcddc zich naar deti vorst en riey* hein toe: „\'^t»rstí 
in iiwen kuil heviiiden zich rceds ver.scheideuc dieren”. 'f'nen f|e 
vorst dit vemani, liegaf hij zich naar den kuil, \'’ocirdat hij daar 
lA'iLs verschtx-ti éên van de ntakkcrs van den olifaiit liij den k-uil. 
Heiii zícnde sprak de gcvangene: „(iij allen mijne kinrJereii en 
kleinkindcren I deukt aan niet.s anders dan aan het opsprjreti vaii 
het dwerglicrt, waiit hij hecft ints Ledrupen”. EerstgeiiMcmde png^ 
daarctp op zuek iii:, trof hel dwcrghert aan eti zeide: „Gíj heht mijn 
vaditr liedroRenr' Het iln'crghert, zijii stiuet tegen hotitskool wrij- 
vende, anlwoorddc; „hlijnheer, kom ecns nadtrbij. Ik w'ensdi mijn 
kind uit tc huwelijken. zie maar hoe iiiijn snoet niet houtskool 
Lesmcerd is T |>e oliíant zefds wederom; „Gij heht mijn vaiier 
licdn^eii en beitoi^-t liem den dood !" Hct dwerghen hemam; ,.Zijn 
er geeti aiidcre dw'ergherten iii hct bnsch í" Hierop zwecg de olífant. 
Het dw'erghert mankte zidi schielijk uit de voetcn terw'ÍjJ Jiij deii 
otifant toeschrceiiwde; „Hfer inijn stront I /* ben het, tiie je vader 
vemioord lieb". Toen de olifant i|at hoorde, zette híj' hct dwerghert 
achtcma, cloidi ziuider rcsultaat. Xïet lang daama onttnoettcti zíj 
elkaiider weder: „Zúo !*' sprak de nlifant „nu heb ik jc te pakken 
cn zal ik je duoden!” Het dw'erghert antw'oordde : „VVat, wilt ii 
mij docMlen? Het zij zuo ! docli als ik u verzueken niag, nict op 
deze laag gelegen ptek, watii mijne vooroui1er.s hebben bevolen, dat 
wíj moetcn sterven op lioog gelegeti tcrrcinen en tiict op lage". „Nii 
als dat inderdaad zoo is". zcide ile olifant, „Iaten wij dan cen berg 
Ikestijgcii". BBÍde gingen op weg, om eeti berg te bestijgeti. l'ijdens 
den tocht sprak hct dwerghert bÍJ zírh zelf: .,VVat i$ het tncb zoiide 
en janinier, dat mljne giftige snijtanden dati ook moeten sterven". 
De olifaiit, dit vernemcndc, zeide tot het dwerghert, terwijl hij tliens 
tamlen wilde aaiiTaken: „Hoe giftig zijii dic tanden wel ?*’ ,.Raakt 
u de tanden niel aan!" spiak het clw'erghert. En de olifaitt w'erd 
haiig en durfile de taitden níet aan te raken. Nadat de top wan den 
Iicrg liereikt was, zeiilc de oíifaiit: „lk zal jc nu maar doúden I'* 
Ket divcfghert gaf ten antwoord: ..Indien ik toch moet wonlea 
gctitHHÍ, (ian verztMdc ik ii, dat ziiiks nicge gcschíeden om tw'ee ure 
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íii íti!n nacht'*. I 3 e nlífant liiemaíïi: ,pBc!St T* maar ík kan vound^og 
nítï slapen'^ Heï dwerghtïrt anEwoordfle: „A]s dat ïímj 15+ flan zal 
ik mij niaar ctriát tcrr mste Eeíí^en, omdat u trjdi niet tot den morgen 
witkker kiint hlijven'^ Het dwergherl quasí ^Tapen, duch hield 
i|e otigen gei^ijetsd. De ulifant nailerde hem, nm KÍjne taiidcn aaii te 
raken, duch zag> dat zijne tmgen steeds n|jen íitijníicn. De olifant 
sprak ílan: .AVaiirEjm blijven 11 we oogen geopenfl en gij hebt 
zegd, fJar gij ^ondl ^;aíiti slapen Ilet dvverghert gaf teri anhvix^rd: 
,^Dal \s íuo mtjne gewutinte. Wanneer mijtie oogeii ú[ienstaan. claj:i 
slaap ik. zijn ze gesJirjren, dím slaap ik niet'\ Tuen de úÍLfant dat 
hfjorde. raakte hij de tanden van het dwerghert aan, omdat (hij 
rtieetïde tlal) deze aan het skijcn waji. Het dwerghert deed niet lang 
daama alsof hij ontwaakte en zeide tot deii úhfant: ,,Slaapt u tiii 
tnaar eerstt wanneer het straks twce uiir is zaJ ik u wel wekkei]”. 
De oliíant leyde zích daarop ter mste. Terwijl hij sliep, ging llet 
dwerghcrt er op uit^ om een toorts te halen en versclircíeide daar- 
mede alle gewrïchten van den úlïíaiit. KJúkke twee wekte het ííwerg- 
hert de olifant, lieni zeggieníii!^ dat het twee ttrcn wns. .,Aj 
SJL'hreeuwdc dc ulLíant „w'aarnm íioet het gchcelc Hdiaam mij zotjn 
pijn?"' Het dwerghert sprak: „ïk vcmitíed dat u Zfio straks mtjn 
tanden hebt aangeraaktl Is hct zóih of hebt 11 míjnc tanden nict 
aangeraakt ,Jict is Lnderdaad zón", antwtíorddc de olifant .miaar 
ik heJj ze sledits even aangeraakt; nu het aJdus geloopeii Ls, zaJ tk 
u niet dooden eo Ijemst Lk er maar in^ dat nitjn vader stcrft. ^Ja, 
zou gaat hct nu zeide het dwerghert inoct Lcmand. díe oprecht 
is. geeu onrecht aandocn^ dat is nítt.s gedaan^b ! 3 e olifaiit sprak: 
.pHelp nitj ctt gcnees mij nu maar, waiit aJ roijn ledematen docn 
raij zeer'b .JJest!, blijft u ínaar hicrí ik zal weJ genee&middelen 
gaan zêtekcn'V zeidc hct dwerghert. ,.Het í& gocd !" sprak dc olilant. 
Hct fiwerghertí zeer in zíjn ^chik, liep aJ huppeteuíle en springende 
weg. Htj zal cen dríe maJen gehiLippeld en rtíndgc&prongen hcbljeii, 
ttícn híj een tijger tegefikwam. IDcze zcíde; ,.Na kng aockcit otitmoct 
ik je nu, dwerghert- Gij zijl Índerdaiid zecr slím, maar thans Ís ic 
laatste uur geslagen''. Het dwcrghcrt antwoordde : „U die zoo kleíii 
ztjt, wenscht u rriij te weer.staan I Een víjanïi, dic hcel wat gjiriotcr 
is dan u, heeft het tegcn mij afgelegtl en is op deii to[ï van deti 
l)erg dood gehleven"'. 13 e tíjger sprok: ,,Wíe ís hij, dicn gij gedoiK] 
heJjt, wijs mSj hem eens V" Tïjgcr cn dwerghert begaven zírh dan 
típ weg naar de plek, waar íle oljfaiit zich vau píjn heen cn wetler 
weulelde- Aaiigekumen op dSe plaatft, sprak het dwerghert tot deo 
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Lijger: ,,Zit\ daar ligt híj, gaat u zelf maar naar hem Oe 

tijffer naderíle den ulifant cn vfoeg: „Wat vyferl g'ij hiet uil vtieiid ?" 
De olifaiit sprak: ..Heeít mijnheer een dwerghert antmoet^ die vcxjr 
mij gciieeiimiddeleti zoekt ?” Ck! tijger ajitwoordde: „Ja vriend^ ik 
iintfiioette hem en heb hem wiílen dcxjiden 1" r.Dát muet u níet dueii V\ 
[lemam dc oHfaiit^ ptKijk niaaT eens iiaar niij; ik líen verlamd enkel 
en aheen^ timflat ik zijne tanden heb aan^eraakt. Ik niag nog van 
geluk spreken, dat hij niij níet gebeten heeft; tk zoude zekcr op 
alag gédyixJ zíjn'". Tocn de tijgcr dat hoorde, werd hij bang en 
zelte het op een lcïopen; híj wilde het dwergheit niet meer ont- 
mueteii. Uok het dwergherl ging er van daor. Niet iang daarna 
kwam hij een kikvursch tegeot die tot hem zefce: ^^lk beii hier 
gekotiien, oin Up iuijiiheer, te ontinoettenp ynidat ik rijst ivil leenen; 
ik heb ríjst uúcKlig vocir cen hiiwelijksfeeïHt van mijn kind^*. Het 
dwerghert sprak: „iiul daaraan kan ik u lielpeUp wauncer het vuor 
korten tennijn W\ Dt kikvors^h antwuordde: p^ílncwira hel feest b 
afgckHijjen^ krijgt u het geïecnde teriig’'. ,,Bestl'^ sprak het ilwcrg- 
hert- l>e kikvorsch kreeg het geVTaagdc van bet dwerghert te leen 
en rdchltc cen offcnuaal aan- Na afloop daarvan. kwam het dwcrg- 
hcrt het geleende van den kíkvorsch terugvorderen. Lk; kíkvorsch 
dachl er uíet aain zijne sthulf] aí te doen cji vocgde hct dwerghert 
LniVcndien tue: t»Gij zijt waarlijk zecr sluw en slerhtis tr op uit 
Ofu wieri ook te bedriegen. In 't kort, ik wciisdi f|e ^hnld nict af 
le doen. I>oe verder wat gíj uiel lalen kuntT* Het dwcrghert ant- 
woordde: r,Handel niet zoo kikv'orsch 1 Gíj helu eeu schuld aan 
niij en niúct mij die lieUileo^ De Idkv^orsch hemain: „Ik weusch die 
schuld uiet te betalen, al zoude ik er míjn leven bij inschieten**, 
Het dwerghert zddc daarop: „Zcg nu niet, dat gíj iu het geheel 
tiiet wUt Ijetalcn. Ik koni tiver zeven dagcn weer eens terug". Op 
íTen zevenden dag ging de kikvorsch heen en liep een ral biníien. 
Kort daamp kw ani het dwcrgheTt er laitgSp eu tocu hij zag. dat ck 
kjkvTirPch daaritt zat+ nadcrde hij hem, otn hem ecn trap tc guverir 
Edoch — nauweHjkB was het dwerghcít binneii den of deze 
kkpte dicht; hij zat gevangeu en de kíkvorsch kwam er uit. Níet 
lajig daama kwam de vurst aangeloojïenp aaii wien de vaJ Itícljehoorde^ 
Tot heiii giiig de tdkvorsch en sprak: .*0 vorst l in uw' vaf zSt ecn 
dwerghert gev'angen^L Toeu de vorst dat htxirdep giug hij er riaar 
kijken. en og dat werkelijk eeu dwerghert ín den val zatp doch dat 
fict dier reeds docid iwas. waarop het weggeworpen werd- Het dw'crg-" 
hertn bevTÍjdp Uep hard weg. om den kikvorsch na te zctten. Aan- 
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f^dand re zijneii hiiiie, trD! het rlwerghert slechts zijn schijflnsooii aan, 
ilie licl huÍA hcwaakte. Hef dwergliert vfueg: „Waar is Uw vader?^' 
Ehí iichíXínzoíMi van den kikvuríich antwwrdde: ,pVadêr is op dc 
larJaiig'' *). Het dwerghert ging daania naar díe kdang^ um den 
Idkvotsdi te ontEnoeten. Tneíi de kíkvorsch het dwerghert mg aaji' 
komenp ging hij !MKI vliig megclijk naar een strik, ilien de vorst Ixad 
gespannen, en daaronder zïtten. Het chverghert bij deii sttík gekomeíi 
sprak^ trillende van woede: „Hel síaat tt inderdaad frnai míj te Im- 
driegen en kwaad te berokkencn 1" i,Wat wen^cht gij vati niij? Ík 
wacht u tiii ín het bosch o|r'p zeide de kikvorsch. Het dwerghert 
sprak : pjKoni hiér kikvorscht'* I>e kikvursch zeide: „Komt gij hierl 
ik zal geeti stap aditmnt gaan. Gij zijt dc sdiuldelscher, komt gij 
liierl” Toen het dwerghert díe woordm van clen kikvorsdi hoordep 
ontstak hij wg meer in toorn en ging aan het trappen. Voordal het 
iTappen eetiig rcsuitaat had, de píXíl het dwerghert rceds 
gestríkt. Do kikv^orsch was oíigesprorjged en uítgeweken.^ om dcn trap 
te ontgaan, en voegde het dwerghert de woorden loe: „Weet ii ihet, 
dal ik in het schermen een meester benl” De IdJcvorsdi spoedde Kich 
naiir den votstp um dezen te ontmoeten cn zeide, al schreeuw^endep dat 
in de strik een dw'erghcrt gevangen zat. De vcjrstp dit hoorende^ ging 
naar de plek, waar de strík gespaíuieii was^ cn zag ílat w^erkelijk een 
ílwerghert gestríkt was, doch dat het dier diXHl ivas. Het diverghert 
wilde (nanielijk) wcdcrom dien Ust uíthalen. Toeii de vorst op hct 
punt stond, um hct dwerghert weg te weiriienp kwrmi cle Idkvorsch cn 
sprak: ^p^Vorst I heí ïs een list vím hem, ghi zich te houiien als of hij 
dcMxJ is. U moet hcm maar eens op den tieus sJaan'^ J3e vorst slocg 
daatop het dwerghert op den iieus. Ilíj bewcíog zïch van de pijn en 
Iwl bewijs w“as daar^ clat hij nng werkelijk in levcn was. Het dwerg- 
hert werd daarna door deu vorst geslacht Het ilwergJiicrL ïs dood 
en her verliaiil is niL 

n L V e r h a a l v a ii e e n b 11 n d e g c i t e n v a n e e n 
dw'erghert met gebrokeii puoten. 

Ken dw^erghETt met gebroken pooten ontmoettc eens een blinde 
gcit. Het dwergJiert vroeg: ^Waar komt u daan?^; .r^Wiets 
lïijznndeTs'\ antw™rdde cJe geitp „ik zoek aileeti naar voedsd''. Het 
dwerghert hernam: ^pKomaan laten wij met elkander afspreken 
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samen er op uit te gaan; ík heb gebroken pooten eti gfj xijt blííid'^ 
Al gaajKÍe zeide de geit* .Jndíen ií goed (voedcr) gmíi tegeii kumt, 
zegí het mlj dan''. Het dwerghert anHvoordde: inaar laat ik 

u daii berijdecL Wanneer ik ztg links, dan haiiEt u links uil, zeg 
ik retzhts* dan gaat u déo rechtschen kaiit op”. I>e geit antwoúrdde: 
„Beíïtr\ Weder op weg KÍjnde, kwam het tweetal bij een roekam- 
boom. Het dwerghert riep: ..Links''; de geit liaalde línks uit eo strwtte 
tegen de doomeii vmi den booïUr ,.Aoc‘' fíchreeuwde de geit pjiet v*er- 
woiidert tïiijp dat ík niíjp zooals het mij wil voorkoitvetij aan dQomen 
iiteek. Ais <iat zóó ís^ dán zJjt gij niel o[:irecht'\ , Ja het is werkelijk 
zoo'^ zdde hct dw'erghertp ,KÍk hel; sehijJd”+ Toen sprak de geit: 
pjiidjcti u mij maar wUt bedrieipín, dan is hel IjcteTj íkit wij vim 
dkander gaan. Ik vuél míj reed.'i aígeTtml tn hcb nog niets te eten 
geiiad''. ,,Praai zoc nietl'' zeide het dwerghert, p^ maar voort cn 
hct kan nïet missen of wíj zullen weí aan goed gras knmen. Zoodra 
wij dat gras Legenkomen, zal tk n waarschnwen. Wat kau Lk er aan 
doerip dat ik gEbmken pof>ten hebl Had ik die níet, dan zqnde ïk fni] 
immers niet door u iaten dtagen niet waar?**. I>e geit aiiEw^oordde: 
.dJat is juísrl Ik draag u, omdat ik lilind laifí, w^nt ware ik íkí nieï, 
dan zoude ik geen afspraak meí u hebíjen gemaakt'". ptKomaanl*' 
hemaui het dwerghert pplaten wdj verder gaan^ indien n dthans 
daartoe luiat geYOÉlt'*. Nog níet lang waren zij op toeu de 

duistemis Ínviel. De geit sprak: p.Siaapt u maar eerst ; ik hch honger 
en wU eerst cten". Het dwcrghcrt antwoordde; ^pBestr', fnaar wek 
mij aanstondsp wanneer u het géluid van een tijger lioort'^^ Ilet 
dw^erghert was nng niet goecl ingesbpenp toen de geít hem wekte en 
hem zeide: „Sla opl" ik ruik een tijgerlndit’'. Toen heí dwefgliert 
dat hoorden stond hij dadelijk op en sprak: ^pja^ inderdaad is cr 
een tijgerluebt'' en npziendep zag hij ccn tijger voiír zieb staan. De 
tijger zeidc: ,.Wat vocrt gij inet dc gcit hier uíl V' ,pNiets bíjzonders", 
antwoordde het dwcrghert, pjk vergezel dc geit oni haar genees- 
kundig íe laten beharïrielen, omdat zíj blind Dc tijger hcmam; 
phEu wdk geneesfiiidde] nioet dat zíjn?'" Het dwerghert Keide: ,pWelk 
geneesmiddtd wel gêcn andef dan dit, dat hare oogen venvíáseld 
worden met die van een tíjger"'. Tucn de tijger dnt hoordCp maakte 
híj zich uit de voeten, en cen ander dwerghert tegenkumendet zeide 
hij bij zidi zclf: pjLaaí ik níet verléllen, riat htt dwerghert met de 
gebroken ponten er np uít is, om geneesmJddden Le zoekeii”. Het 
dwcrghert sprak daarop tot de gett: „l^ten wJj spoedig weggaaiii 
tk hen bang langer hier te blijven'^ Eeide giíigen daarop verder. 
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df>ch hielden niet lang daarna sdJ, □m te gaaii eten. Het dwerghcrt 
werd tocn gewaar. dat een rijgerj al kruípende, op hen loerde en 
zeide tot de ^eit: „Zcg ^dtl wat voor íúcspy^ moeten wij liebbcn?^' 
De gei 1 anlwoordde; ,AVeet ik ikt I í ik de Íínmcrsi niets en eet dus 
alles. wat míj voor den tnond komt’\ Het dwerghert antwoordde 
daarnp: „\Vat tnij betreft» ik zoude gaame tk oogen vati een tijger 
íals toespíjs) wiUcn nutrigeiV'. Toea de rijger jsulks hoarde, liep hij 
ijlidgs weg en hel dwerghcTt, dat zienrJe, richtlc zích v-an vrengde 
zóo op. ílat hij voorover víeJ en zijn stioet aan het hloeden gíiig, 
V'erder op weg ganndc, untnif^etten zij cen hert. Het Iiert zeide; „Zeg 
dwerghcrtlp wanr komt u vaii dann?’\ Het dwerghert antwonrclde: 
.,Er ís niets bïjzoiiders, Tk kom zoo juist van een rijstveld dat men 
met zijn velen bezig was te beiilanteir*. zeide hel hert rfhreng 

tiiíj naar dit pïants. waar de menschen met hun veJen aan het plaiiteti 
bezig zíjn'^ Het dwerghcit hemam: .pBestr^ «i waniieer zij hunne 
Jiontlen roefjein om te knmeiVp moet u hcn meer en meer naderenp 
waiit dat i:S een tiewijs, dat zíj n wiUen nnthaJen", En het hert 
naderde de plamers. Toen zíj een heit zageii aankumcnt gingen zij 
het ílier meí kapnicssen te Jijí en dooddeii het. J:Iet dwerghett bewoo^ 
zich, túen hij dat zag-^ van gmcite VTeugde heen en weer en kwam zoo 
doende terecht aan den rartd van het rijstveld* waar hij een beer 
tegenkwaíiL De hcer vToeg! t.Waar koml u van daan. dwerghert?". 
,.Nietii bijzondera'V antw^oordde het dwerghert T.ik hcb gebroken 
pooten, die ík zoude wilJen Jaten masseeren'^ I3e lx?Ér hernani: 
pjWachtl’' ik zaJ u wel masseeren; dat Is vuur mij maar een kleíiiig- 
tieiír*. De Ixer gíng dfiarop aan het masseerenK met het resultaa.t dat 
het dwerghcrt genas. Jlíeze was daarmede techt in zijn sdilk, doch 
was er weder op ult, otn ook den l>eer-een poets te li^kken. Hij spralí; 
,.Zeg, btïtrrr" in weike nioeihjklieden u uok muugt komen te ver- 
keeren, wendt u dau maar tot niij’\ tJaT', antwoordde de btítír ,.lk 
heh zorgen, want ik heh een schuld aaii ecti geit‘\ Hét dwergbert dacht: 
.nchter mij is de (blindej geit. ík zal haar weí jbij den hcerj bTengcii", 
tervidjl liij inmiddeJs den staíLrt van den Jjeer aan een boom vastbond. 
.pU ïri.oet Jiief blijvén*", spiak het dwerghert, ,,ik: zaJ gcld gaan haléii, 
oíii het u te geveti aJs helooningp omdat n mij geniasseerd lieht^'- 
Het dweTghCTt hegaf zich op vveg, de geit te ontimetcn. Bij de 
geil gekomen, noodigde hij tiaar mt, met hem mede te gaan^ waarop 
híj haar hij den bcer bracht. 7'oen het dw^erghert híj den íaeer terug 
was, sprak hij; „Beerl zie luer hel hcwíjs míjn dank aan ul"* 
NauweJijks zag de betr de geit of uit vrees zette hij het op ecn 
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]í>Lipcn+ mct hct gcvolg-^ ílaL zíjn staart tut hct Ilth>mjn wefrl genjkt, 
L>at is nu de reden, waarom van dien tíjd af de beeren zorider staart 
rondirxipeti. Eíi díe beer bepaalde van loen af, dal al wíe van scíjne 
nazaten vriendschap inet oen clweTjïhort zotide sLuítenp geen gclukki^ 
en vtfcorspoedig kven SHittde hebben. l>e beer xonder staart ontrnoette 
op zijn weg eeu tíjger. Deze sprak tot heiii: j,Waaroni ís uwe staart 
verdwenen ,Jal, ik lieh <Iien niet meer: het dweTghert hjecft mij 
bcct gehad'’p autwoordde de tíecr. De tijger hernam: ,,Vooniit, laíen 
wij hefn opspcíren en doodenBeide togeu op wtg tn tiiitmcpetten 
itiet lang daania liet dwerghert. p,Nu heii ik je te pakken, dwcTghert^\ 
-spnUí de tijger ^pgc heht ook míjn makkéf bcdrogen !'* ant- 

woordde heí dwerghert p.neeri'^ ,4n dit bosch U geen gebrek aan 
dwcrgherten”. ,,Wat vocrt ge híer dan iiit hcniam de tíjger* Hct 
dwerghert gaf ten antwDord : p^Ik l>cwaak dc .prajak'' vau den vorst; 
hct is het voediiigsnitddel van zijn kind'*. ,,Kan Ík daarvau eteit?'', 
vToeg de tijgcr. H.,Neen dat gaat niet aíitw^ooTddc hct dwerghert. p*Ik 
durf liet u niet te geven, maar w^acht l Ik zal het eerst aan den voTSt 
vragcn eti W'annter hij dat u het kaii kríjgen, dan zal Ik hct 

mijnheeT .straks wcl mededcclcn'^ ptBcstr^ sprak de tijger ,^k zal 
hier blijveii wachten''- Het dwerghert Hep hard wcg en tocíi hij ver 
wasp schriBeuwde híj den tíjger loe: fjCet et uiaar van^^ Toen 
de tijger daarvan at, zat hjj mei gechpenden imiÍI, want hij had dien 
in een míerenhoop gestoken. De lijger zeíde daarop: ppWacht ínaar, 
ik zal je wel doodeup leTw'ijl hij op zoek ging van het dwerghcrt. 
Kog nict laug had hij jnch op weg begeven, of hij oiitnioette het 
dwerghert, .^Nu hcb ik je, dwerghert!" sprak de tijger. Het dwerghert 
antwDordde wederofn: ,,Er is w^aarlijk geen gebrek aan dwergherten 
in het boacdi"^ ï>e tijgcr hernafli: „Wat doct ge hiert" ,Jk bcwaak 
den pigong'^ van den vOTst'\ zeide het dwerghert- „Wer' zade Je 
tijger, ,juag ik ook op dien „gong’* sïaan?''. Hel dwerghert hemam! 
„Ik zaJ het eerst aan den vorst mocteu vragen'l *pBe-st! Ik zaJ blijven 
wachten”, antwoordde de tijgEr”. Het divergherl verdwecn en toen 
liij reeds ver wcg was, scllreeiiw^dc hij : ppSla cr maar opT^ De tijger 
stond op eti sloeg op den ^pgougb die bleek een bijennest tc zijn, De 
tijger kermde van de pijn en zeitle: ,,Wacht maar eens, dw'erghcrt» 
wanneer Ík je wcder te pakken krijgp tlan — het kan tiíet anders — 
zal ik je dooden 1" en zette het dvi'erghert na_ Eerst na geruínTen 
tíjd kwam de tijger het dw'erghert tegen en vroeg : p>\Vat voert ge 
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hier uil, dwerghert ?". „Vcrgiffetiis mijtiheer!". antwtwjrdde hij. ik 
pas op den gordd vaíi den vnrst”, Efe tijgcr hcniáni: ..Mag tk tlien 
evcti aaiidoen ?*’. Het dwcrghert zdde: ..Indien tnijnheer den gordel 
wil aaitducn, zal ik het cerst aan dcti vorst vragen. Zegt de vorat 
dat u íiíen kan aandoen, dan zal ik hel tnijniicer wel mededeelen". 
En hij verwíjderde zich sael. Kadat hij een eind weg was, 5clireeuwde 
het dwerghcrt: „Doe hein maar aati". De tijger deed den gordcl aan; 
dcze bleek een sawtihslang tezijn.De tíjger w erJ door de slang dood- 
gedrukt cn was dus nict nieer in Btaat, het dwerghert te vervolgen, 
En hiermedc Is het verhaal tea cinde. 

IV, Het flwerghert en de slak. 

Hr was ecns een dwerghcrt, dat van een „ta1ang‘‘ ‘) naar een nioems 
afdaalde, nm te gaan drinken. Terwíjl híj aan het drinken was, zag 
hij een slak tegen ecn klapperhooni krtiii«n. nm eieren te lcggen. Het 
dwerghert sprak tot de slak: „Vriend, vricrtdl, wat beweegt u eich 
toch langzaam. Wanneer dat xaa voortgaat. is mijnheer Ín tíen jarcn 
nog niet gekotticn aan hct einde van hct iHDeras. Wat mij bclreft, 
ik zoude niet in staat lijn, aldtts te gaan, ik zoiKÍc dan maar liever 
spoedig stervcn”. „Hc VTÍendl”, antwoordde de slak, „U moet niet 
tegenover mij aan het snoeven gaan en zeggcn, dat Ík nlet liij machte 
ben, nm mij ívlng) vuort te tiewegen. Indien mijnhcer kan, welaan, 
laat ons dan ccn wetíloop aangaan, wie van ons het vliigst kan gaan V' 
,.Wat", hcTiiam het dwetgheit „icmand van uw slag wil met mij eeii 
wedloop aangaan?". „Aangenonicn en wanneer mijnheer dcn wed- 
Inop wint. zal ik míjnlieer als helooning nitkecTTen een stuk goud 
van den oinvang vaii een komkommer". ,,Best 1", zeidc de stak. AU 
niijnhccT tlat inderdaad wenscht, nu, dan vraag ik om zcven dagen 
uitstei". „In order', antwoordde bct dwerghert. De stak vcrzameldc 
allc siakken uit het mocTas, ora met hcn te ’beraadstager, wctkc list 
mocst wordeu te haat gciiomen, oni het dwerghert den wedstrijd te 
doen verliezen. Dc oiidste úndcr hen sprak dati: ..Liaten wïj nns in 
een rij opstellen rondcjtn het moeras. Wanneer hct dwerghert nns 
aanroept, moet stecds degene, dic het verst verwijderd is, antwoor- 
dcn: wíj zijn daii hct dwerghert steeds voor . Na aldtis te hebhcn 
beraadslaagd, gingcn de slakkcn ztch aldra bij de vcrschillende 
iKichten cit hocken van hel Tnneras opstellen, Toen dc zcvende dag 
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iia de aíbpnmk itussdiEJi het flwerghert ea de dak) was aange- 
hríiken, stonú íie slak klaar, oiii tle kLrmst van het dwerghert af tc 
waehten. Kurt daarup kwrain hij aangeloopcti eii zeíde: ^^KDmaaiip 
Iuteti vi^tj lïcginncn J'" ^Beít!"' antwoorddt de skik. Het dw'ergherí 
ging aan het loopett dcKrh Pia.iktc geen haaiïtt w^ant hÍJ dacht bíj zích 
zetf: ,,dc ilak zal het toch níet vnn mÍj W'Íiineti'\ Ecii LMjgcnhlik [taarna 
riep hij: ^fcVriencJ, vrieiid ,p<l>etl” aiitvi'uordde één der slakken voor 
heni uit, Tcjefi het dw erghert hoorde, dat de slak hem \ oor wíís, ging 
bSj harder ]oo[^n. Kon daarop riqj het dw erghert wcdcrnm: „Vriend, 
vrieml V\ „(JetantW'utïtddé een (andere) slak vnor lieni uil. pkWc] V* 
zeide liel dwcrghert t,c!e slak h mij alw^eder Víxir'". Nug eGntnaaJ 
trachttc het dwerghert zoo siiel mugelijk te loppen en riep daama 
nogniaals: ^.Vrieridp vtícnd r'. .nOet T" antwocïrdde dc slakp dic ihans 
voor lieíï] uit waa. ,,Hc vriendr^ zcide loeti hcl dwerghert pjk heh 
het tcgen n verlriren, want ik Iten niot meer in siaat te rennen. 
Jjjten wij deti w cdlcHJip t]éeindigen'^ ppBest T* sprak de slak. „WeJaanp 
wde van utLs kan zich nu het snelst Itcwegcn!", .,Mijnheerp u b geen 
partimr vnor mij V" sprak hct dwctghert +pU iiioet maar bier blijven, 
ik w^nsch eerst terug te gaan, ofti voor nitjiiheer het tc^egezcgïlc gund 
le haJen". Flet dwcrghert ging weg, liestceg suel de hougte en verborg 
zich in ile ^talang"' cn m\út niet iiieer naar het moeras afdalcn^ 
|'■nldat hij btvreesd was door de slak te wmtden aangcsptoken víM>r 
zijn schuidp nJ. een stnk goud sran den omvatig vmi een komkomniËT- 

V* Het vcthaal vaneen eekhoorn die met deu 
Mhoedjoek”^) bevricnd w'as. 

Et w^ eens een eekhoorn, dic met een ,pboedjoek" bevricnd was. 
Reeíls lang leefden zij in vriendschapp toen het den eckhoom in de 
gedachtc kw^ani. oni eens achter het geheim van den ^lxiefJjoek"' te 
komen, nanietijk of hij mdcrdaad cen imaige vriendschap met hem 
w enschtCp of dic vrienfischap tátt alleen uitwendigp doch ook inwendig 
w'as. Zoo geviel het, ílat de eekhoom op een dag vctorgaf zíek te 
zijn. en verbngde, dat de p^bucdjdék"' naar hcm toeging. I>e p,boc- 
djoek" kwam bij dtn eckhoom en sptak deze: ,pja mijn makkErp 
hoe ziiJt gij mij kunnen lieJpenp nu ik thans emstig ziek Jjenl fk l#eii 
op iets erg belust cn krijg ík dal nict. dan vod ikp dat ik zal mDeten 
Eterven. Ik mrlang nanielijk zeer taaar cen ei van cen kip, die aehter 
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tle dÊUr hct hri-icílen is^ Inílieii ilat als genixrïitnícldet dcjor mij 
wnrrlt aangtweníU tlan zal tk xeker van imjn zíekte genezen"", I>e 
pjboedjíjek"* zeiíjeí ^AVacht maïLr, ík zal zoo'n eí gaan ai>ekenp wie 
wiíet of ik hcL íiiiíl maciitig word l'" Dc .Hljoedjock" giíïg ver^^otgiínhi !>[! 
wejqí en heranmde, fï[i wclkc wijze hij dat ei zoude verkrijgen. Tegcn 
zonsondcrgaíig zag de ,dï(«:djoc:k"' eeii vroiiw^ die waíer scheptc in 
een aarden \Kiir tn hij sprong ín rfen jxit. De vrouw bracht deii piot 
iveg, Konder te wetcti, dat de ^bnedjnck'" daarin was. Dc iMt wcrd 
dcKir de vroiiw ín haar hut ncergelegclp jiiíst nabíj een broeripTaats van 
een kip. In clcn naclit sprnng de .Jïoedjoek" uit den poi, nam een der 
cicreii w'aarop de ki|j brocddCp en slak het ei in den btk. De ^pboe- 
ctjcjek” yprong daamp naar heiicdenp kroop over den grnnd, tntiíat híj 
den ri^nertjever t>ereíkte, zvvnm naar ziju vriend dco eekhoorn en 
gaf dezen het door hem verkregen ei- De eekhíxuri at het eí op, 
en naclat lict germttigd was^ genas hij van lijne zíekte, Nlet lang 
daarna wenscihtc dc ,,boedjoek‘^ ook de vriendschap van dén eek- 
htjom op de proef te steUcn^), I>e „boedjoek" cjan liet den eekhoom 
bij zich komcn cn sprak: ípHcI, mijn tnákker! ik verkeer thans in 
moeilijkheid (en droefhcid)'*. ^Maar» hoe zuJt gij míj hulp kunneti 
verlecnenp nii ik zwaar ziek Ijcii, en de geneesheer zegt dat éen 
krokodilknliart lict eenlge geneesrniddel voor mij is? „Zin op allc 
niiddelen, om mij daaraan tc helpeii, WTint indien ik ikit nicL kríjg, 
dan 15 mijn laatste luir geslagen”. De cekhoorn antwoordde : oWaeht 
miiarp Ík zal daamaar zoeken, Wie Aveet of Lk cr geen machtíg kan 
wordenr' I>e eekhoom ging er op uitp en terwijl hij hEmamde welk 
middel hij daartoe zoude aanweoden^ kTreeg hij berichtp daí er eenc 
rfvier was, w^etke vol met kfokodillen zat^ en dat alles^ wat daarfn 
víeb werd opgeslokt. Dc eekhoonr ging naar die rívier, klom in ecn 
kkpperljoom, knaagde een gnt in één der vruchteii* krtiop daarin 
en beel vervnlgens dcn tak aí, waaraan die vrucht hing, met heE 
gevolg, dat de ncïot in hct w'ater vfd. Nauwelijks was de noot in het 
Avater gevalleilp of ze werdp met den eekhooTn erin, dloor cen krokodll 
in snelte vaart gcgrepen (en opgeslnkt), zonder dat de eekhoom eenig 
lctsel bckw^i. T>e eekhcx>m begon aan het hart van den kTokodil te 
knagen- Deze gevoclde zich dientengevolge zcer onweh hegon over te 
geven, spoedde zic 3 i naar den hcuvcl (boven de rivier) cn stierf^ Toen 
de kmkodil dood waSp kroop de eekhoom uit den htiik van het dier 
en hracht het hart naiir deti ,,boedjoek". De eekhooni bij den KKboe- 
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djoek" gekomen^ gaf hem het gedee&middeL De t^bcïedjoeic” at daarop 
het krokíKltllcnhart np en genas aldni_ Van díen tijd af wercl de 
vTicnfÍschap (tusscben de twee) al hechter en hediter en hÍEld tut 
huii dood aau. 

Vír Het verhaal vati cen zwarte kloek eti van 
een m oesang 

Er was cens ccn klock^ wdke negen kiekeii-s had. Aangezien zij 
íe ver het hosch was ÍTigegaafi, was zij verdwaaJdr Oiiderweg, door 
cle duisterttis ovcrs'allcti, overdachtte zíj in ceh verlaten hut. Op 
díen avond kwnm een ,,moesajig” met haar jong langs die hut, en toeu 
rij 7_ag dat daartu de kloek mtt hare kieketis ovemachtLe, sprak zij 
bij zidi zdvc: ,kNi 1 s ciit ís ecn grout huitEnkan&je De ,,mí)esajig*' legde 
híj de hut aan en oep: oZw^artel Zw^artel Wat voert gij hïcr uitr'. 
r,Niet5 bijKondcTs'', antwoorddc Zwartje ,ik bew^aak de vcrJaten bnt"\ 
De ^^oesang"" zdde daarop: .tlvan ik ook in de hut komen sJapcn^ 
wnnx ik ben door den avond overvallen F'" ^.Wat is er tegeii"\ zeíde 
de Zwarte p/ïm ín een verlaten hut te gaan slapen 1'". De ..Tnoesang" 
klom met haar jong de but in en legde zkh te slapen bij den korf, 
dien de kloek met hare kiekens als slaapplaats had uitgczocht. +,Aj”* 
sprak de kloek bij zídi zclve ,jk ben licdudit voar een naderend 
onheir^ Hne zal ik het mocteii aaiilfïggcn, om met mijne kiekens van 
híer w^eg te loopen l'* Terwijl zíj nog daarover nadacht, riep de *,moe- 
sang”: ..ZwaTtel zwartel^ ivij wenschen eerst naar de Jiadplaats le 
gaan” — de .^mnesang" was namelijk win zins harc tanden te wetten. 
.pRestl* antwoorddc dc Zvi^rte. líadat de p.moesang"" met haar Jong 
was wcggegaan, kTvam de gedachtc wcdernm bij de Idoek op, om weg 
te loopen, terwijl zij (om de p^nesang"' te verscbaJken) deze list 
bedachL Zij naiUp am haar íicllaam na te iKïobien, een steenp wikkclde 
clien in ^idjoek" ^ eii zette díen neer nabij hare slaappl^ats in de hut. 
Niel lang daama keerde de ..moesang" van de badplaats tenig cn 
klom fle hut in. DÍep in dcn naciit hoorde de ^moesang" het gelnid 
K.íiudoboer”. aJsíjf iets w'egvloog. De moesMg vro^ dan; p^Zwarte, 
wat heeft dat te bcduiden?'L dat is niets bljzonders!" ant- 

woordde de klrïek, ,,een blad van een nangkabooui is neergeva11en'\ 
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ín werkeJijkhdíl waa een <fer kíekens imar Gen bDom gevíogen. Kort 
claíirup híMjrde íle „nioesang" wter ven geluid, alscKÍ iets wegvJoog, 
,.Hét Zwane!'\ hemain dc *,ítioe5ang*, wat heeft tkt tc beduiden?'". 
„\Velp antwoDrddc de klijek „een blat! vaíi een dtïeríímbooni is neet- 
geiTdlen”, ,Ja'\ zdde de ..moesang". De Idoek liet gaandeweg: hare 
kiekens wegvliegen en hlccf eindelijk nog ali^n achter. NLet lang 
diLiima vtoeg de ^jnoesang''; +,Zwarte! Zwarltíl slaapt gij reeds?" 
„Nc^ níet'^ antwoordcle rÍJ. Na eeti tioosje hoorde de ^inoesang'' het 
geluid T.bocoer", aJsof wedcr íets ivegvloog. „Zwaríel Zwarte! wat 
is dat vfsor eerï geíuid?"^ vroeg de „nioesaiig", De kJoek gaf gcen 
antwoord. ,pHé zeíde de „iïioesaiig"p ,4e Zw'arte slaapt blíjkltaaT 
al". Zij ríeij iiogmaals+ wedcrom geen antwoord van de kJoek. ,pMoe- 
der, ik vraag nm een boutl Moeder, Ík vraag om cúti bout !" 
leide hel jong van de .^moesatig"' tot zijnc! moeder, ^Hst, hnxid je 
kalm, hotid je kaim kind'\ &]irak de mocder +,de Zwarte wil iiog 
gaan sbpen", I3e „mnesang'" riep weder: ^ZwartCj Zwarter' doch 
kreeg geen antwootd nK-er. ,pHé I", sprak dc „iTioesaiig^" bij zich zeJve. 
pde Zw'ïirte sbapt zckcr r€!eíjs^\ .pMooder, ik vraagnm een boutt Moe- 
der, ik vraag om een boutr* zeide het jong w^eder tot ËÏjnc mocder. 
„Hst, stit kind, de ZwarCc ia pas io slaap gevallen”. Kort daarop 
rjjiende dc ptmoesang"' den korf en toen zij iets zwarls zag iíggen 
— de „Zwarte” seheen dus te slapen — wietp lij zich {niet cen vaart) 
ujj haar en tïceLr loo hard zij kún, tn den rug vart de (gewaaiidE) 
kloek. p^Míjederï mDederl ik vmag om een boutr' leide het jong, 
„Houd je sLil kindl niijne tanden ïíjn gebrokcn; dc ,,Zwattc” hccEt 
ons cen poets gebákkml" En het jong zag„ dat de hek zijne 
mrícder met bJoed bevlekt was, onidat zij gebetcn had op dtm steen, 
dicn de kkjck met „idjoek" had omwikkdd. t,Aj"V sprak de „mne' 
sangl", „het gaat índerdaad niel^ om. voor oen ..Zwarte"* vrieiidelíjk 
Le zíjn. Men komt dan maar bedrogen uit*\ 

VIL Verhaal van een klapperaapjH van een 
sehildpnd en van een ,pmintjing^^)- 

Ecn schildïiad, ccn klapperaap en ccn p 4 nttitjmg'^ waren mct elkaii- 
der bevriend. Het drietal wensdlte le gaan varen; hun vaartuig was 
ílc sehJI van een baJven komkonimcr. De klapperaap zat Ín liel mJdden 
van liet vaartuig, de scbildpad bij den voorsteven, de .rjnintjiiig'' bij 
dcn aehtersteven. Toen het drietd een dotp voorbij%'oer, W'erd bet 
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tiiÊt welj^evalíeii door de dorpeliíifïen gade^Iagen, die het tcieriq>eri: 
.,He! wie gaat iíi het vaartuig Dtis vcKírbij ? Heí lijkt welj of ín het 
Tníddcn een klappeTaap zit, bij den vourstevcn cen sckilcipad ligtj ter- 
wHjl htj dtíi achtersteveiL ahlianf! afgaande op de scheeve boudinií, 
wetke ílíior het dier wordt aadgcnomËiip ceti ,pTiiÍntjing" gesseteiíi Ís”. 
De klapperaap, de w^oorden van de dorpelingen hcsotende^ was aller- 
niiíist prettiií gesloiïKl en icide tooniig: „Aj U ik ben er nijdig nver 
Ce mneten linnren wat die menscheíi geiegd hcbbeii, Ik wenschte het 
vaiirluig wel slnk te bijten*^ I^ schildpad sprak í t.Doe dat niet, 
klapiteraap k w'unt w^anncífir do schuit vergaat dan verdrink ik zckcr'V 
Het dríetal vervolgde zijn weg, kwam wederntii %*tiorlii3 een dorp en 
hfiordc op nictiw' hetzdfde hoíingeroep van de dorpelííigcJi. t3e 
klapperaap zeide nngmaíils : Lk zal hci v'Harltiíg maar stuk 

Ijijtenr' Ete schildpad anlwnnrdde weder: „Ik bid u, klappej^p. 
laat daiK w^ant anders zinkt het vaflrtuig cn verdríiik ik*', De klap- 
|:ieraap» liaar hcxirendet ZrHg er wcderrim van af, het vaurtuíg sluk te 
bijten. Hct drictal voer door. AaiiEekomen hij een ander dnrp, op 
nieuiv hoongerqep ab te vorem Lte kJappcraap^ dat huorende, werd 
nog meer besclmmd en al driftiger eri driftiger^ met het gevolg, dat 
lict ^raartuig v'an het dríctitl cluor hciTi w'erd stuk gehcten, waarop 
het j-onk. „Hahar" sprak de schitdpad ^tik vind het juist hccrJijk in 
lict water tc vailcn". Ete .ptniutjíiig'* vloog w eg en de klapperaap gïtig 
aan het zwemmen. Terwijl de klapperaap het verdriíiken nahij was, 
kwam hij ,pCen heHda"" *) tegen eii zeide: „Hér* „belida'V help mij 
toch tiaaj díca hoogen kant van den rivierQpÉVcr te bretigcn"'. Ete 
„belida'^ antw'oordde: ,+tk kan u niet helpen, want ik heb recds 
zoovele bezendíngen voor de merischen weg te dragen, dat mijn rug 
a1 gekromd is. Vraag imar hulp aan cen , Jjawotig^* Dc kJapper- 
□ap ticp claarop de hulp van een ,+baw^nng^* in, zeggende: +,Help ítaj 
tDch ..bawnng”, naar dien boogen kant vaii den rívícroever te brengen* 
want ik beii op het punt om te verdríiikén 1'% Dq nbavrong'* gaf ten 
antw'ítórdt pjk ben niet in staat n te helpen, Zie maar eenSp Ík dtaag 
een krls^) liuks en reehts van hel lichaam eu nog cen op mijn nig, 
lïet gaat dus lastig cn kan ík met op mij nemen, u niede te voeren. 
Vraag maar hulp aan een p,tapah‘'■*). Daania vrocg dc Idappeniap 
hulp aan de „tapaJi” en zcíde; p^Toeï"' help niíj een^ +,tapah" en brcng 
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mij naar di-en hitogoi kajií; vaíi tlerii riviprfïever. Ik zal ix i^raks ala 
helMíiitig danrvuur een klfmip gínKÏ geven van clen omvïiiig vaii een 
stuk braiidhniít'^ „kkíst 1"' spralí de ,4a|ïall''. líZet u zsch nioar tict?r up 
mijii rug"', Kfí de „lai>ali” bmcht clen klapperaap naar deu (aangertui- 
iien) kant vatt deii rivíertiever^ waarnp de klafifieraap tegen de hongte 
klum. TerwiJI deze aan het klimmeji ridp de ..tapaj/'' hem ttje: 
,+Waar \% nu mijn loon?'* Dc kEapixrraap antwtKirdíle: „Klmi maiir 
iwir boven, híer ís ttw toonr' Dc .^tapali** ging aati hel klitnmen. De 
klíipperaaí> rícp hem toe: .,K1im nog hoogerl'\ De ,.tapah” kJuni 
verdcr en tnen hij op den top aaugekumen, nam de klapperaap 
een stuk huut cn skiQ^ hem daarmeíle díKn!* zeggcnde: ,^Dit is nu uw 
Ifjonl". Ttnvijl dc kJapperaap lïezíg was de ,,tiLpah'" vnor het knken 
sA^huun te maken. kwaiii een tíjger. De tijRer sprak: ,,Waar liccf t u 
de ,,tapah"' van daan, kJapperaap „Ik kom zoo jtiísl terug^ v-an 
íle vischvaugsi en heb sleehts dezen visch gekre^en'k antwoordde 
rtc klapperaap. J^ tijfier hernam : „Geef msj een stiïk daarvan. ik 
zal u dan bíj hef kciken behiilpzaaJti zijn?". .^Best r’, gaf de klapper- 
a;ip ten antvrGurd, ,,wíj zulLen den visch tlati wd samen opetcn'*. 
Beidc ípnRen daamp den ..tapah” koketi. Tucn de visch gekoukt was 
eit men op het punt stoitd dien te nuttigen. sprak dc klapperaap tot 
den tijger: „Haj, wat ziet u cr toch smerig uitl AJs u wi1 gaan 
cten, muet u zindeLijk zíjn, niet waar? Ga daarom eerst een baJ 
nenien"* De tijgerp die zag dat ziju lithaani vo1 streepen zat, ging een 
Ijad neíiien. Terwijl de tijger aan het badeti svas. haastte de klapper- 
aap zídi, om den visch op te eten. Niet lang daama kïom dc tijger 
den hoogen kant van de Hvier op — maar de klappcfaap was nog 
ntet met het etcïn gereedH Toen dc kJapperaap zag^, dat de tijger de 
hoogte heklom, ríep htj hem toe: „Tijgerl heeft u zkh gehaad? U 
is mDg itídt sehíjojil U moet nog ttiaar cens ecn Liad nemenr’ De 
tijger ging wederom badem De kbpperaap haastte zich met cietn 
totcLat de ,,tapah''. díen zij tietde gekookt hadden, verorherd was^ 
waama hij met spocd tn een boom klom. Toen de tijger hevond, dat 
hij gíKd schoon was, klom hij weder den hoogen kant vau de rivier 
op cn zag, ÍKiven zijnde* dat de ^tapah'' opgcgcten en de klapperaap 
verdwenen was. r>e tijger ríep daarDp: ,,K1apperaaph klapperaap l'\ 
..Oetl” antw^oorddc de klapperaap van uit dcn bcom, fDe tijger keek 
op en mg, dat de klapperaap hoog ïn den boom xaL Hij sehaainde 
zich en sprak btj zich zeLf: ,,Het is zoo, klapperaapl ik ben door je 
Ijedrogen. Wacht maari ik zaJ je wd krijgen De tïjger liep snel 
weg, ontmoette cen schorpíoen en zeide tot hem : ^pSchorpioeiil, iaten 
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wjj dit iiipet elkander afspTeken. U nu>et dien klapperaap daar (op 
cjen líuoin) íïíjttn. Wanncer hij neervaltp zaJ ík hcm opsbkken". 
„Bestr" zeide de sehorpioen p,ik zaj heni weI bijten"^ De scbcJrpioEn 
ha^tte ztch m deii tioom le kliiimieti en bí] den kiapperaap te kotnen, 
JÍDven ^komeïi^ L^eet hij ciadeiijk den ÊLap. Dczc bewoog zich van de 
pijrt heen ci! weer (wankelde) en viel, waarop bij doar deu tíjger 
Ije&repeïi en upgeslokt w^erd. Efe klapperaap, Ín den buik ’^'an den 
tijger doch nieí dood zijTideí kwam met zijn kop iiit díens atttis te 
vaorsdiijti. Dc tíjger gtng daama op stapj ontmoette een vrouw* díe 
aan het padi diogen was, en loerde op haar. De klapperaap riep van 
uit den antis van dcn tijger: T.Hét vroiiw! fieem u in aeht' cr is 
eeu tijger, die op u 1nert"\ Toen de vrouw de wcMjrden van rien 
aap hoordc^ keek zij oru en zag, dat werkelijk een tíjger hanr wilde 
bespringen, en vtrflwcén zoo ËueJ magelijk. De tijgerp die uu honrde 
dat ïLÍjn anus aan het sprekeu waSp ergerde zieh daaraan, stootte dien 
tEgen een stiik hout en stícrf aan de gevolgen van de vcrw^tjuding. 
De klapperaap vertiet het lichaam (van deu tíjger) en verdween* 

VIII. Verhaalvaneen jong van een leguaau, wíens 
poot gebroké n i 9. 

In het drogc jaargelijdc gtng een leguaan met haar jong np weg^ 
om voedsel le znekeu in den ecn of anderen vischrijkcn „lcl>Dng*^ 
Nadat rij een tijd geloopen haddenp bereikten zij ten langen laatste 
een uitgestrektcu +ptetiong”^ w^elke bijna drooggeloopcn was.^ Zij zagcn 
daarin overvloedíg visch, een hoeveeUidd wdke nïet te bcrekcneu 
w^as. MoedeT en jong gíngen. aldra te water en aan het eten, Warcn 
zij verzadigdn dau lcgdcn zij zách woder aau den kant van den ,,tebong'^ 
Kregen zij hnnger, dau stonden zij op^ om weder aan bct etcn tc gaan. 
Gaandcw’eg waren dc grootc visschen in den iJebong" npgegctcn en 
hlevcn sdechts de klemcre soorteu over+ ztioals „seloewafig*^ p,sepBt"i 
c,a. Terwijl de moeder op weg gingi nm naar een auderen „Iebong” te 
zúckenp hlccf hct jong aileen aditer en legde zlch te mste, om op 
hare terugkomst te wachten. Tijdeus het jong nqg sUepp kwam een 
dwcrgliert aíingdoo|>cn, om zijn dorst tc Icsschen. Kadat liíj gedronkeii 
had, hfXJrde hij eeu ^^ijarnajig^''*). die boveu iu ecn booin aan den 
kaíit van dcn „tebting" zatp op cen ,pgendang^^ slaan. Het dwerghert 
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sidclerde door bet gïinsche lichaafn en begon een zw^rdetkiis uit te 
voeren, tn het wslde te sclioppen en te trapi'ien. Terwijl híj, zw doencte,^ 
rcdrctrrdct trapte hij zuudanï^ op den pooi van het nog slapende jong 
vnn den leguaan, dnt die hrak- Toen het dwerghert bemeTkte, dat 
ile poot stnk was, liep hij\ zoo hard als hij kon, bet hosch iu. De 
rtiociler van den leguaiin hcMirdc bíj haren terugkcer reeds uit de 
vcrte dc stem van liaar bíttcr ivecnend jong. Zij sprak tot haar jong: 
.AVaarom huil je XíkH zooT*. Het jcnig^ antwoordde: <,Mijn poot i& 
gebrukeiL een dwergherl lïeeft daarop getrapt'*. Met haar jong op 
den arm s|xjt«ldc dc lcgijajin zích naar den vorst^ □m bij hcni trr zake 
lianr fïeklag te floen. Hij den vorst gekomen, gaf He vorst daarup den 
lasl, het dwerghen op te sporen en hem voor dc rechtïïank íe brengcn. 
Aí daílciijk w^iú tot dc opspúnng van het dviCTghen o^^ergegaan 
en toen men hem tegenkwïmi, word hij □EimiddeUijk gebondeii en 
vour den vurst geftraclu. Vnor den vorst ver 5 chenen+ s]jrak de vorst: 
,,Dwerghert* waarom liebt gij den poot van den jongcn legnaan stuk 
getrapl?", ^Vergifíenís, o vorstr* zeidc het dwergheríp tervvtjl hij 
zijn ccrljted betnigde. ,Jk hoorde zoo ístraks vlak bij deti pjebung" ccti 
úp de p,geiidang'^ slaan, waarop ik ccn zwaardodans hrb 
iiitgevoerd en aan het (schcrmoïi cn) pareeren ben gegaan. Het staat 
immcrs vasL tlal men, wanneer op de „gendang'' wordt geslagen, cen 
zwaardefkmsi gaat uítvocren. 0(7 grond díiarvan beii ik ook daartoe 
□vergegaan en heb ik* al clanscnde^ op den pGot vaji den joiigen íeguaan 
gctrapl; ik helj het geenszins mel opzel gedaan, Ik gevoel mïj d%Tn onk 
iiiet schuldig — imfners+ wanneer dc pjSíjamang" nict op de ,,gcndang‘^ 
had geslagen, loude ik zeker geen zwaardedans hehben uitgevoerd’', 
Dc vurst sprak: ^,Gijliedcti, bcgeeft u naar den ^.sijamang'' en gelast 
hem hierheen te komen"% Kort daamp kwam de ^^ijamang'' opdageii. 
i^Sijannmgp waaruíin hebt ge op dc p,gendaiig'^ geslagen ?^*p aldns 
Fprak de vorst- ^pVergif fenis, o vorst^"* antwoordde de „sijamang", ,Jk 
TTig zoo straks ecn garuaal mct ceu zwaard danscn cn tuen ilacht 
ik bij niíj zelfp nien wii zeker een zwaardedans uitvoeren^ erii daarom 
heh ik np de p.gendang"* geslagén^*. De vnrst zeide! ,+Wanní^r de zaak 
zich aldus hccft toegedragctij gelast gijlieden dan de gamaal. vnnr 
mij te verscíiijnen^^ Nadat haar de last waa overgehrciGht, vcrscheen 
de gamaaL ^^Ganiaal'^ sprak dc vorst p^W'aarom liebt gij met ecti 
ïwaard gedanst?''. „Vergif fenis^ o vorstr, zeide de gantaaJ ,,tcrwijl 
tk in mijn woning zaí+ zag ik den «baworig*" ®) nu eeiis stroomopwaart.s. 


^3 e. A V. fivÍervísdL 
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cbn wcder strwnrafwaarts gaaii, met ridi dríe krissen Toerende, 
één aan elke íijde van het lichaam, en één aau het achterlijf, Ik daeht 
Jíoo híj mij zelf i ^^nien wii zeker j.ainnk’' niaken eta daarotn heh ik 
ÍDílerdaad een zwaaird bLj mij gestoken^*. ,jLaaL de „bawang^" hierheen 
kunienr' bevnJ de vorst, l>e „bawoiig" werd daarop oiitboden en 
kwam. De vor&t sprak tut de ,Jiawnng^*: p.Wat heeft ti hewogen 
.jKiWúng", om drie krissen niede te nEíiien”. ^Vergiffenis, o vorst!” 
antwQordde de (,bawoí]g'^ ,,zeer zekex heb ik drie krissen niede- 
genonien, onidai: ik zag* dal de oo^n van de ^íiipís^’^) vmirnjod 
zagcn, cn dacht Ík zoo bij niij zdf^ dat hij ,tamok*^ wilde maken 
iJaarom wi!de ik mij tcr verdediging gereed niakeii, bïjaldien de 
,,íiipis'^ míj zonde wirien afrossen"'. p^Als dat bet gevaj is*'* aprak de 
vorst, ^,dan gelast ïk, dat de ^nipis*'' hierheen koml". I>e ,pmpÍR" ver- 
scheen, tiadnt het lievel hem was overgebracht. De vorst sprak toï 
dcn ^,nipis^'^: ,,Waarom W'areii uwc oogen vuurríïod en wat is er 
de reden vait* dat gij ,,amok'’ witdet niaken?^'. ^í f n 
vorst!'^ zeide de *,nipjs*^ Ik wtlde geenszins p,amok’^ maken. Mijne 
oogeii waren oiitstoken. Htt water in tnijn .Jebong” was troeheJp 
onidat de icgnaan daaTÍn heeft geroerd, zoodat het vníl mij oiiop- 
houdebjk in de íxtgen kwam, met hct gtrvolg dat ze ontstakcn^^ Toen 
sprak de vorst: ^,Hoor dat nu niaar eens aaíi legiiaan! Het diverghert 
íKjái líjn inakkcrs treffen eenig schuld ín deze. Ik kan het dwerghert 
dan ook níct veronrdeelen, waut het is uw^e eigen sciiiddt umdat gij 
ilen ,Jebong’* hebt troehcl gemaakt, Dat ís nn tnJjne beslissing! Er 
moet in wordcn benistt daí de poot van uw' jong gebroken Ís^’. 

IX. Saiig Harock*) en Ratoe Padoentja®). 

In een landstreek t:i!n Vorst, die er van hitld zijne □nder- 
hixírigcn te vcrdnikken. Die Vorst, nu, had cen mannetjes tmffei, 
welke steeds Ín die streek vrij rund Jiep en zích aansloot bíj de 
kuddeti van andcre perbi>nen_ BehaJve de Vorat was eeii persouiit 
die een buffel had en w^el een wljf jesbuffeh wdke zïch aJtijd bij den 
buffel vati genoemdcn vurst ophield* AangezÍtn die heide buíEcls 
steeds hij etkander waren, werd hrt wijfje ten laatste draditig en 

met knsHii wardcn de vinnen bedoeld- 

wix:dlerHj nwordífn, allw overíiLxj|3 sitckcn, wat ineu uQliTKïct 
t Sr Vr riviervisrfL 
ccn weea. 

®) gezegd vaío. icirtaíHk ïijn evemueusdi onnMrhtvaardsg bchartdelt, 
dmkt; vani een machthcbbaidej. die zijnc ondeThúorigca kncvcJt. 
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mocst hct joii^en. De dgeDaar van de wíjíjesbyf íel hcírtte Si Tam- 
lïoeh Ucri^oe, Toen de Vorst Rntoe Padoeiitja te weten lcwam, dat 
Si Taíiihoch EíKgDe's bufíel een joiig hád geworpen, spiak híj tot 
hoïn: ^jSí Tamboeh Boegoeh! dit kaif is een Jong ii'aa tJiíjti biif£eï, 
want de eigenaar vaiï dcn manjïetjeshuf fel ben ik. Itidien de rani]- 
tJÊtjeíshuffel er niet was, dan ^onde zeer zeker het kaJf er ook niet 
zijn. Derhalve is hef kalf, daE: de wijfjfcsbuffel volgt, een jong van 
Tnijïi LLiannetJc^buffdr dus míjn buffel'^ «V-ergïffeiiïSp o Vorstí'', 
spmk Si Tambfjeh Bqegoe ^pnintmer tc voren heb ik gezien of 
gehoordp dat een mannetjesbuffel jungen werpt^ de gewoonte is 
dat een wtjfjesbuffcl jongt'\ p^O neen, dat is niet zoot^" antwourdde 
Jc Vorst; p^om kort te gaan, aangezieii mijíi buifel gekajfd heeftp is 
het huffelkalf een jong vati mijn buffd”. De Vorst liet daarop al 
ztj ti p^umntrie's^" en p^oeloeljalang’s” ^ verïamelen, OJti de zaak met 
Si Tamboeh Boegoe te besletditen, De quaestic werd emstig over- 
wogen vari "smargttis tot 'savouds eu men Im^aíu niaar tot geeu 
beslissing^ íïen eersÉen chkg nietp eveimiiji den tweeden en dé verílere 
dagen tot den zevenden dag loe — watit men moest Si Tamboeh 
Bo^oe de zaak laten veríiczen en dal ging nietp omdat híj Índerdaad 
de eigenanr van het kaJf is. En den Vorst ín het ongclijk ïctellenp 
daarvoor was raen bevre^sd, Op een dag kwara zekere Sang Haroek 
ín hct gebitd van deit Vtirst en \Toég aan eenige personen, dic hern 
ojï den weg tegenkwameu: p.Wai ïnag toch wel dc redcn diiiLrran 
Jïtjti, dat zoovele ntenschen hij het jïaJeis van den Vorst verzamdd 
zijn?’^ .pVVcF’p antwoordde een van cbe yoorbïjgaíigers, „ottze Vorst 
heeft Qver ecn buffel een geschil mct Sí Bocgue". En hij vertelde 
<te zaak van meet af aan. Toen Sang Haroek een en ander vernam, 
spmk hij: pjk Iien in staat om heí geschd in qtiaestie iiït te makeri. 
Xeg aan deii Vorst, dat ik morgen niijne npwachting bij hem in zijn 
jïalets znl maken*^ Het gezegde van Sajig Harock werd vcrvolgens 
den Vofst overgebracht. ,pBest^^ sprak de V^orst, ,,morgeTti.ichtend 
wncht ik zijiie komst le míjnent aí'V Het was cten volgcnden dag 
reeds adit ure in den morgen en Haroek \vas nog niet gekomen. Dc 
Vor&t wachtte eii wachtte, Saiiig llarcjek kwaiu maar niet 0].RÍagen. 
met het gevolg, dat hij EÍch uiterniatc over dit laLngduTÍge w^achten 
boo& maakíe, Eerst tcgcn twaaJf une kwam Saug Haroek aanzetten. 
Zijn gafische lichaafn was niet blocd bemorst, zoodat het gchcd 
rood zag, Zoo was Saug flaroek (het palds) hiníieti (getreden) uf 
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híj tiracht zíjuc eerbíodíge hiikle aan de voeten van den Vorst. Niet 
ï^tFXÍra werd Raloe Pai|íM;ntja Sang liaruek gewaar, of hij wenl 
IxHJs Eii zcidc: jpWaanxii zijt gij zoo laat gekomen?” It ben uw 
dienaar en slaaf nietl Moet uw vaíícr híet op u wachteíi?^*. „Ver- 
giffcnifi, u VorstrV antWMrdde Saiig Haroek; ,,ik heb zcer zckeir 
íchiilíL Het lag cchter Tcedí in hct vuumeitien van LIw <!Íensiíir* um 
vau ítiofgeu (vroeg) zijne opwacllting hij U te makcn* maar hedeu' 
uchtend kw'ain eenc grtMJtc verlunderíng tusFchen bekle- Ik moesf 
ïiameíÍJk inijne hiilp verieenen aau mijn vadcr, díe bevailen moeíSt. 
Ziehícr! hoo míjn lichaani geheel met bloed tjemorst W\ Tueii Eatoe 
i^adoentja de wuorden v^n Saug Haruek luxíTde, oiitstik hij ín 
hevigeti toorn en zeide: ,AVat moet dat gezegde bcdtiidcii? ZÍjt gij 
gck gcwordeii? Nog tiímmer heeft een man een kiud geljaard'L p^Het 
Ís tíich imlerdaatl zoo”, hcitiam Sang Haroek. ^.Hé Sang Haroekp 
wat stijl gíj tocli aan het liegen! Indien gij nug kngcr aldus blijft 
licgen, zal ik u laten ophangen. Ik t>eheersch miju drift nict meer"- 
Sang Haroek hcmani: p,rudieti U, o Vorst! zegt dat ik 5chuldïg i^U 
dan vraag ík vedmaals vergiffenis aan Uwc vucten. Maar U hct 
mij vergund ecnc etikele vraag tot U te stellen?'L „Wat dati?'*, adde 
dc Vorst Sang Harock sptak : pjs het werkelijk zoo* dat ecn nïaii 
nítnnier eeti kind ter wereld hecít gehraditF'L ,iNeeii, nuoit en te 
iiLmmePk zcidc Katoe Padoentja, Kn Sang Haroek hemam: ,Jiidïoi 
de Vorst aJdu^ \'erldaarlp dan kan hct kalf, wuarovcf het geschil l<x)pt„ 
<x>k riiet het jong zijn \'an Vorstcn buffeL omdat Vursten buffel 
een maiincntjesbuffe] ïp. Het kalf kan dus aan niemand anders toe- 
behooren dan aan Saug Tamhodi Boegoe, otudat zíjn buffd een 
wijfje is, Dat ís nu, wnt ik tot U* Vorst, wilde zeggen — Uwc eigeti 
nitspraak vulgctidep moet hel kalf ín quaestie dus besiist worden 
toegewezen aau Si Tamboeh Bucgot:*'. Toen Ratoe Padoentja houtdc 
wai Sang Haroek zeide, werd hïj beschaajnd en sprak tot Si Tainboeh 
Hnegoe: ,Jndicn het zóó Ís^ is het kaif eeu joug van uwe buffdi 
ntíciii het dus mret u mede". 

X* V^erhaal van drie broeders^vorstenzonen. 

Kr waren drie hroederSp zonen vau een VorsL wicr vader dood 
w-ïis cii wder moeder ook overleden was. Geen van hun drieën kon 
tot Vorst w'ordeii uitgernepen, nmdat zij geen onderwijs haddea 
genoten. Gaandeweg was het kapitaaJp dat hun door hun^ vader was 
nagelaten, ingeteerd cn ver\delca zij in armoedc, omdat zij geene 
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middúli^n bestaau hsdden. Toen sprak de oiidstc: T.t..ateii wíj 

strtelen en taíels veriittopeti^ otn aaii ons levtfiistíndcrhoud It 
konien''. Nadal het geïdi daí zíj uit deti verkuop vaii tlie goEderen had- 
rlen nntvangen, was vi?rbruikt, vvenl langí^ierhanrl ook hec verden: 
hiiJsniadH ííooals lampeng kasten^ kisteii en wal díes nietr ?ríj, aati tien 
nian i^ebraeht^ Lotiiat niels meer ovErbleeí. Op txn dag sprak de 
ytidsle VDrstenzooii: ,3twctkí'slT nu zijn er geene goedercii nitvr: 
blLjft jdui niaar hicr^ ík ziú er wel op uitga^iu, nni geld le krijgLni 
voor de Jjestrijdíng v'ari otiíte uagovoi’'. Hij ging iLin híer daii díuir 
ht^^u, doch het geliikte beni nict, om íets te verdieneiL In zijiie 
ivuiiing teruggekeerdT vroegeu zijne brueders hem: „Hrt)eder, wat 
hebt gij vmi iiwc reís medegenamen? '. Eti hij aiitvvuurdde: ,pik heli 
Oïitierweg tiíets venliciKÍ; ik beni alleen ecii gcit tegengekumen van 
buitcngcvvonc gTuolter wier hals toL hct intH|ïímsel rcik-íc''. I.k mid- 
delsíe zeidc diUirop: mHcI zíïu wat broetJerl GÍj r.ijt een T^jïatHve- 
hoengan'* *). Als f|at zuo is, dan zal ik er niaar op uit ^ian''. Híj ging 
op weg, dijdï keerde na een maaiid ook met leriige hiuiLÍen tcrug- ín 
tle woning tcruggekeerfl wqrd hcm diKïr den joiigste gevraagd; 
,,Broefler, wat heÍTt gij nu niedegebracht De mídLletslc dcr Vorsleii- 
ztmEn antwoordde: „Van niíjiie rels heb ik niets knnncn nicdcnemci]. 
tk 7 ?g tmdcr het her- en íiernTLarts gaan slechls eeii rottanj jtant, wclkc 
vnrceselijk lang waá cii nieT haar uiteiníle tut het uiLsiiíiJisel reíkte"\ Toen 
de jungste iiiï hoorde met wclke otiEÍnpraatj^ zijne nudere hrf>erlcrs 
tliuïs VfcTtrcn gekoinen, verdween hij sncl naar lietieden doch kwnnt 
stHiiedig weder ÍKiveti. Dc oudste brneder vrneg hem: p+WaáJ kuiiil gij 
vnn dinan broeiler?^^ Hij antw'tiorddc; „1^ beti in ons dor^i aan het 
wandelen gegaan cii aile dori>eliugen verteideoH <lai zij hel gekud vau 
ccn groote trom hariden gchtjurdi wélkc ironi, naar hun zeggcn, de 
„hedi>ek" ") uit Mekka ís'". Toen de ïinfiere brocdcrs dat vemaiiicn 
sprakcii zij : tiWê1, wel, wat zijt gij l*cii „paboehoengaii'" 1 Inimers, 
vvajmeer wat gij bevveert jttisl tSan hadden wij zecr zeker het 
l^luitl in huis ook nmeten htMircu'". Eïe jongste hemaïo: .,Het is 
toch de zuïvere waarhcid, hroeders! Gij kunt hct aan de andere 
duqieltngcti vragen. ik deiik, tlat dc trom vervaardtgd ís van tlc huid 
van de gcít, die uuzc oudstc broeder toen gczícn hccft^'. „Zool jíln 
waarmede Ís die huSd dan iTevestígd?", sprak de niiddelste der brue- 
ders. jongste zeide: T.Met de rottan* wclkc gíj zijt teffen- 

Te^igrw iTiár 

“ï e. ^ V. grDolt: irom niel iliep en iwaar geluidH ph dc mGskn;^ gchruikt ttit 
nprorpiiiig VDiïT licE gcbed eii liet ïlaan van alarm 

Dl. 84. 18 
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gekofTien'\ ,,\Vat vocïr een gduid gaf daii díe .pbedoÉík"?”, sprak de 
oudiitc. De jongstd gaf ten antwóDríi: ,pEHt geluícl: t,hneh ^., oeng ir + + 
boeh * *. * o^ng'\ en wanneer er (kort en) dïkwijls tia elkander gtslagen 
werd: bochoetig... IxMdiíXïng'' Toen de jotigste dcr broeders dat 
verhaiil had gedaant sprak de oudste: „Het Ís nu aJ wel geníteg, lalea 
wíj het híerbíj. Wíj blíjkea cvcn alitn te íi]n íti het verkoopeii v^n on- 
zinnige pritatjes”* Dea volgenden morgen leide de ouciste tot zíjn 
broedera: „Latcn wij er op uit gaan en de itienschen bedriegen* waat 
wij willen handel drijven ea bezitten geen t]edri]£akíqjitaaJ'E De 
jongste antwoordde op het voorstel: tfWatl Wíj wiHen menschcn 
gaan bcdriegcn ; wij met oas diieën vcrstondcn het ïtelfs niet, Sínlks 
elkander le doen, laat staan andere perstmqn* (die ons in kenais de 
Ijaas zija)'®)". „Op welke wijze moeren wíj dan trachten aan deii kost 
te komea?”p sprak de ondstc. *,Wat tjns tc doca staat?'^ antwoordde 
de jurigstc: „WSe handel wil drijven moet gelrl zcïeken, rïíii een ïje- 
drijfskapitaal te vomiEn'^ 

XI. \' e r h a a 1 v a n h e t d w e t g h e r t e a d e n t ij g e n 

Eeti padde ging op weg inet hct voomeaien, het dorp van deri 
vorst aan te vallEn oi tc bcroovcn. Terwijl Ktj ondcrwcg wasp oiil- 
nK>ette zij een pjkan poeagkot” ^). Zoodra dezc dc iiodde zag gnaii, 
zeide híj tot haar: ,.Hé, vríend! waar gaat gij heen?*\ l>e padnle 
antwoordde; *Jk ga er op uit, om het dorp van dim vurst aan te 
valten en te beri[K>ven^\ De ,,poengkot’' hemain: dat ZfMi is, 

daii is hct IjEterp dat wíj sanien het dnrp van den vorst aaiivaneii en 
berooven". Heide gingen vervolgeiis op weg in dc richting van dc 
pbalB^ welkc ztj VíXimettietiB wanm te bereiken. Zij waren nog niet 
lang ojï wc|íp toen zij een flíverghen tegenlov'anien. Aís het dwerghert 
zag. dat de padde en de pppoenËkgt" op hcm afkw'ïmien, liij 

hcn op dc gcbfuikelíjkc wdjze aan en zeide: *,Hé tnijne vriendcn 
de padde en de „poengkgt" 1^ waarheen gáat gij Beide ga%'en ten 
antwoord: ppWíj gaan samcn o[i weg+ nm het dorp vaii dcn vurst aan 
te %'atlen en te berooven. ínrlien onzc vricnd gaame met otia wil 
mcdc gaanp wat zotide dat dan prachtig zijn! Het is Ijctcr met ons 
drieeíi dan niet ons tweeen iets tc ondcmcmcn''. Het dwerghert ant’ 

*) lcqnro. 

VFrmt^cEijk is ín den teksl ivat mtMcíatcn, dat de beteeketil^ cal moctcn 
hebben vaa hclgecfi m lic vcrlËJin^ tiaakjes gtsthréi'cn Ía, 

*) e. &. V. 
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woordíle: ,3estr\ Het drietal toog op weg. Níet laag w^reii zíj 
weder op bet pad, of zÍJ ontnnxitleti een wandluLs. Deze zeide tnt heii: 

mijn drietal [ waarhecn gaa± gij F^adde^ ^^pcïeii^kot* en dw erg- 
hert zeíden: „ Wij willen het dnrp van den vnríít aanvallen en Ijerooven. 
Tndien gij ons wilt vylgeïip dat] zyttde dal prachtig zijn, wimt het ís 
beter om met ons viercn tlan iiKrt ona drieën iets te ondernemen’^ 
De wandliils zeide: t,Als het daarorn le doen h. vonruit datï niaarr^ 
Ilct víertal gíng daarna op weg, Na eeii uurtje kivamen zij een rat, 
een ,7oelat dueri" en een tijgcr tcgen_ Dczc vrrjcgcn aaii hct A-icrtal t 
,.MÍjtie vrïenden, waar gaat gij heen Het viertal gaf ten antAvuord: 
hWíJ wilicn hct dorp vnn deii vorst aans^lleii en beroi^ven*'. Kn de 
rat, de ’oelat doeri" cn de tijger zdden ítaampí *,Bcstr' wíj gartn 
mcdc". Het viertal antwoordíle : t.Vwniit dan maarh hct ia bctcr 
met ons zevcnen dan ffiet oiis viereit tets te ytideniemen'". Met hun 
zevenen gingen zij verder en ontniocttcn eeii k^^^^rtd en een mnskns- 
dicr. Ook deze vroegen: „Há, niijne vriendenl waar gaal gij heen?", 
waarop hct zeveiitaJ tcii antwoord gaí: «^Wïj tïiel otis zcvcticn willen 
het dorp vaii den vorsi aanvalteji cn beruoven. Tndién gíj met u beiile 
ons wilL vulgen, daii ïoude iJat zeer niooi zijn; wij zullen dan met 
ons negcnen zijn", Nict Iting waren zíj ouderivtg, of 2 tj kwamen Tïij 
ccn plek aan, dat, naar gissing, nog ccn lialf uur Avas verw'ijderd van 
het dorjï van dcn vorst, want /rï} boorden reeíJs het hanengekrani. 
Het dwerghert sijrak tocnt .^Nanr hct ntij vcHírkiJnUr KÍJn wij vrij- 
wcl dc verblÍjfpTaats van den vorst genaderd en znllcn wnj gtKíil dócn, 
oni eerst in dcn avond het dorp bimien te gaan, o|)dat de T-iewoners 
zulks nïet te weten komen. Een van ons moct nn als aaiivoerder 
optrcrlcn, tcrwijT ecn anderc op zich neemï, om een iedcr aan tf 
wíjzen wat hem te doen staat"* Dc tijger zcidc daarop: pdk zal dan 
wel de aanvocrdcr zíjn, waiit ik beti kraditig en tinvcrvanrd, tcrwijl 
hct dwLTghert zich met de regeling van ecn cn andcr mtiet lielasten^'. 
,,Wanneer ik het moct Tcgclcir'p spriik Tlet dwergherti +íhest* dati 
ncctn ík dal op mij eu zal een Íeikr aanwíjzcn, welk wcrk htj tc vcr- 
richten heeft- (^ij wandiuisi^ gaai naar de sTaappïaats van den vorst 
en btjl zijne gemalin; gijp muskusdieri ]aat een wind bij het hnofd 
van den vorst: gij, kwartcl I stclt u up iu de stookplaats — wanineer 
de vorst het houtviitir*) wil aanstnken, dan moct gij in het zand 


*> t 5. Y* mps- 

In ilc stuakiilïLat^ — c^n bniltcn hiik, H'imoii iiHrdif wnrdL aaJlgcatampl cn 
niel jrand bcdckt — ■«rnrctt het hckirtvxiur smciiJcndc gc!iDud.ei3 door daarovcr 
ccn w’diBg^ aach lc itrocjíciL 
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ivoelén en otiophoudelíjk niet uwe vleu^eJs het zand uiiwêr]ien —í Êijj 
padde en prjenKkotl muet u in den bamlxNezen waterkoker véí- 
ber^cii — Zí;K>dra de vorst en zijne ^fCtiiáJin zich het geKÍclit wilEen 
wasschejit mfjct gíj hen íiï den neu5 síeken — ; gij , tijgict!, houdt de 
wachl bij de deur van de w'oninu van den vor^t; gijh t/oclat íkïerí"! 
np de iKjvcnHtc trede vaii de írap eii ik hlijf LH.-ncdeti bij de Toen 

de avond viek lie^ven zij zíth alleíi i:ip wegt het dorp van 

ílen Yorst binneíi eti defiïen Kooals het dwergbert ïot hen had ge- 
sproken, De vurst had zich tnderdaafl reefhs te slapeEi gelegd. De 
wandJuis beel in het Uchaam vTin de vorsttn, het muskuiidíer liet 
W'inden bij hct hofifd míii den vnr§it. „Wat bijt mij tocb KiTíor", sprak 
de vorstiiip die onrustig' ^liep. De vurst zeíde: „\Vat stiokt hel liíer 
tfieh geweldig!” tíi sprak daarnp tut dc vurstin: t.Stuok het hout- 
viuir aaiVk 'i'erwijl dc vorsthi Ivezig W'^aí, oni het hoiitvuiir ín de 
stuokplaaLs ftan le wakkeren, wHeqj de kwartel uiiophoijdelijk zand 
íip, dat hare uogeii raaktc, zuodat zij ten laatíïte niet meer kon zieri. 
Zij Tiani daarop den waterkoker^, rmi het gezicht te w'aBSchen, doch 
wcrd docpr dcn ^pucnykot"* en de fiaílíle gestokenp Avaardoor Jtaíir 
neuR werd verwnnfL vursíin W'trd zeer nijdig en riep den votst 
toe: ptOí^Íl ucj Ip sta toch op, mijn neus is gew'ond'\ Dc vorst stnníl 
op en wilde mei zijne geitiaHd de deur uitgaan, NauweJijks haíl Juj 
dc dcur geopendr of de tijger wderjj zkh op vorst en vorstin, niel 
het gevolg, tlat zij gcdood werden, lÏDodra fle vurst gcdood wa-s, 
ging dc rat het dwerghert tipzueken en zeide tnt hcm, dat hij reeds 
tw'ce kistetip w^eíke geld iiihielden, had doorgeknaagd. ^l'oen hct 
ilwcrghert zulks van dc rat vernam, Hprak hij ; t,Komp laat ik tïai 
een onderzoekenDe rat aiilw sxprdíie: ,,Ga jc gaiig maarl” Het 
ílwcrghert giitg daarna op wegp om dit kislen te onderzoeken en zag 
ijat daarín wcrkelijk geld aanwezig was. Híj bracht het geld uit de 
iwee kisten buiten hct durp van dsn irnrst en verstopte het, niet ídles 
bij elkander, maar zuuveel mugelïjk verspreid- TerwHjJ hct dw^erghsrt 
hczig was» liel geld buíten dc vcrb1ijf[>Iaats van deu vorst tc lircngetL 
waren zijne iría.kker& floende, om fje eigciidommím van den vorsl 
onder eíkander tc vcrdecltu. Toen bet dwerghert bij hen kwam 
sprak hÍJ: ,pHet heeft er veeJ dat gij allen tnij daarv'an niets 
wenscht af tc staaii". De tïjgsr aiitivocjrdde; „Gij dwerghert krij^ 
geen aandeelp omdat gij bij hct moeiLijk w^erk niet betrokken ztjt 
gew^eest; wíj daarentegen hehben oru daarhij afgesloofd en het 
grootste aandecl verdicnen dc W'atidluíSp het touskusdier en ik, W'ant 
wannccr wHj er niei bij waren gsweest, íJart zoude de vurst níet ge- 
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dood zijn". Het dwerghert „Well hoe heb ik hqt nu nict «? 

Gíj dat mijn arljcid nict lastig ís gewcest? Ik bcn oiider het 
huis gBbteveii, wat atles Ijehalve iiangena.Tm was, tcrwijl gíj het Imven 
liet htiis zoo buitetigewcinn prettig badt. Kn dacht gij, dat liet geen 
mit hceft geJiad, dat Ík henedenshuis dc wacht heb gehoudtn? A!, 
zeer vccJ n«t heeft dat indenlaad gehadí hïjvttorbeeld, indien iemaiid 
gekomen was, dan zoode ik ’t tncb spcedig aan u hebbcn medegc- 
dceld. En nu zoudt gtj n.TÍj geen aandeel toewijzen?”. De ttjger gaf 
toen aan het dwerghcrt als aandcel (in dc geroofde goedctcn) een 
„saboq”’). Nicl lang daama kwani de rat, die inmiddels naar de 
gcíldkisten was gaati kijken en hemerkt had, dat de inhoitd verdweníui 
was, zijn beklag líij dcii tijger dcien. Nadat de tijgcr de klacht had 
aangehnord, sprak hij tot cle rat: „T& dat werkelijk zno?”, waarop 
de rat aiitwoordde: ,Ja, dat is zoo!" Wanneer gij, niakker, niij nÍL-t 
vertrouTvt, volgt mij clan niaar en gij kunt iiog de overblijfselen 
vaii het donrgcknaagd hnut zicn", De tijRcr hemani: ,.Waar Í5 dat 
geld gebleven? Zek'cr lieeft „Si djÉhanam"*) — en hij wecs cp het 
dwerghert — het geld gestoleii''- Het dwcrgherl gaf ten antwonrd: 
.,Aj, Aj I, denk er cens over na. Terwijl gij allcm eenc dnikte inaalrtet. 
om de Rcwderen van dcti vorst ondcr dkander te verdeelen, toeii ben ik 
deze vraning binnengegaan en kreeg ik gecii aandeet. Nu w'ord ik 
weer verdacht gestolcn te hehben. Aj L „Gij allen zijt „djëbanam'; 
.Jk hen het niet, die ecn ..djëhanam'’ isl". De tijger sprak daarop: 
„Nu, vraïineer ik den diefstal niet tiari gepteegd, clan zouric ik gaame 
een eed afleggen. — Bij Gotl! Wat! hcbt gij geen diefstat gepleegri en 
wilt gij het gcslofene niet tcruggeven?” voegcle rie tijger hcm loe. 
„Ik zal u opeten 1". Hirt dwerghert zdde: „ïk mrïet tntj ecn ongenbtík 
vcrwtjderen om naar de rivíer te gaan”. Hij begaf zich huiten de 
vcrhlijfplaats van den vorst en dc rat ging hcm achterop. Het 
dwerghert, huitcn zijnde, nam cen zakje en vulde het mcí een ge- 
deelte van hct veíe geld (dat in de kisten had getegcín). Toen dc rat 
dal zag, voegde zij het dwerghert toe: ,.Gíj zijt Itet werkclijk, dic 
het geld hcbt weggenfflnen. Pas nmr op!, ik za! u aanklagen bij den 
tijger". .,Ga je gairg maar!”, antwoordde het dwcrghert. Niet lang 
nadal dc rat op weg was gegaan, hevond zij zích voor dcn tijger 
en hracht hem mct de handelwijze van het dwctghert in kennis. De 
tíjger, cen en ander vememende, ging np zoek T'an het dwcrghert. 
Bij fict clwctghert gekt.mien. sprak c!e tijger tot hcm: „Gij zijt inder- 

c«i ;cccr bnií Idctííiiifiatufe of sjul, yau rilde gctnaakL 
^ dic vocT dc hc3 bestaud is. 
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ílaítfl de^erne, dic liel: gcld gsstolen hebt, en ÍndÍcii gij niet bekent 
íal ik jÊ o]ictífn"\ Ilet ciwefgheru dorjr vrees lievangenp gaf teín 
antwnnrrl : ,,IU stwtte tegcíi etfn taJc met geldp toett ík zíki even 
naiir de rivier ffítiií; w’eíEicht baíil de Hecr mcdelÉjdcn meï tnij en 
htj míj rlat geïfl; gcstokTi heh ik het niet! f^aanïp bmcht het 
flwerghert den tíjger natir een .dadang'- *), waar eeti vuurtje was aan- 
líclegd, en zekle: +.Hê, iTÍenrJ 1, latcn wíj vkk htj het vuitr um 
ler niste leggénp dan kutmeii wij otis tichaam vervianncn". De tijger 
[ii'itwnnrdde: ^.Ficát 1” Ifet dwerghrert en de tijger legden zich ter 
rtisLc cii viclen in fEie()en slaap. Het ílwerghert werd wakktr en 
traditte <Ien tijger te wekken* flncb deae liad er geen weet van, 
waarnp hij ccti glueifinilen sinte] tiunï eti dieri np den pnot van den 
tijgcr legíte. De tijger schríkte wakker van wege de píjn en siïmk: 
,Hê, gij sííjt het, die tníjn ijuot verhrand hcht!”. llet dwerghert ant- 
wonrddt:: nHet is niet vrícnd. Wd heh ik ieinatid gehniyrd^ die 

np het pnnt siond, am op mtjn vrieíiíl te 6chieten, waarop ik n heh 
gewekt. Hij zal het waarscliTjitïSjk wcl gcweest zijn, die ti pijn liceft 
gcdaajj'^ De tijger hernani: ,Xíeg níet vríend, want ík zaJ je anders 
straks o|>eten T* Het dwerghert zeide daaruis: ^.Vriciid!, ik wll vofjr 
cen kortc wdjle naar cle rívier gaan"' en hij maíilítc zich uil de vircEcti. 
Tycn rte tijgEr zag, liat het dwerghert hct up een lcKiiJoi zette, lieyi 
hij hem achtcrnii. ^laar het diverghcrt kroop Íti een +t|>émëtniig'’ 
mn een vijver. die drooggelegfl was. De tïjger volgdc licm. fïoch de 
,pemetong" binncngegaan, W36 hij níct mcer iti staat zich voor- of 
aditeruii te bewegen cii rankle dusf.lanig Itekneld, ilal híj flienten- 
gevnlge dixid ging. Het dwerghert ivas blijde, dat zHjn vijand ter 
ziclc was. 


XIL Verhaal van ecn tijger cn een nicusch. 

Dit verhaal tkgteekenl uit den tijd van ^Pojang'^ Sangboetë 
tfïeroe. I^kze .pPojaiiig"" Ije^^tond reeds, vcxjrdaí dc aarde gescha^icn 
was. VúJgcns IjcrSdit vaii ..Pojang Sangboetc tucn>e'\ zoudc van aJle 
{lieren nf menschen de tijger het tíerst door Gtxl geschapen zijm 

4 djwíïï rij5tvcld. In dcsi tekst staaí jiaiiïinrï—mandnq bct«kcnt 
Idtcrlijfc op Ecn jas ciiitgnrmcn ladajiií cei vutir of branEktiipcrï msketi ¥an al 
[lc rrrÍFrtc, welke BOfi □pcTftïhïevcri is. 

am iiitgehúMc bociiristaiii of hamlKic^n kdker, welke dúor hct bencclm 
CTnric var dert Lkiin iTin eeu >ijTcT h, 

vti€irvadcr+ 
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^-crvotíímis dc Dlïíaiit eii eer&t daarna de nTenscti, Naar eene andere 
ntedetleeíini^ van t,PajEmg: Sangljoctë ifjeroe”, íuudep tíjen alle dieren 
wérden lusgeiaten, cloor Gnd tnt den tijger deze vraa" iïíjïi fïestcld: 
..Hê^ tijgerl*^ WnMTr weniícht gij verbhjf te liDiíclen waamp deïe tcn 
antwíioríl gaf: wensch mij ín hct Ijusch up tu liuudtíf^ Tiïen 

sprak GtKl: ^plndleiï gij ín het bosch wenscht te verblijvcnp zal ík cen 
tiwer organen vcrmíndcrcn. Ik zal iiartielijk uw nensbeen verwij- 
deren, zúiKÍat gij nieï meer zult kunneii ruikun^ cduch — ík zal u 
een +/ílmoc” gcven. Tíenk er echter aanp dat, wannccr gíj die 
Kp'ilinoe^' onderwijstp geen mensch zulks mag hoorenp want wordt 
fle tp'ilmoe" door heni gehonrth dan zuJt gij het iii list tegen bcm 
afleggen^*- Corl vT<ïcg daarop aan den olifant: ppHép ulifant. W'aar 
wik gíj verhlijf hoiulen?'^ Dezc antwtiorddc: ^plk wil mij in het 
hosch nphtjiaílun". Op een dag líqi „Pojang Sangboetc tneToe" dnnr 
het iHisch en lieSaTidde up deii lx:rgp waar dc tijger verblíjf hield. 
De tijgcr hiekl zïch op dat tijfl-stip echter niet diar op. ,tPojang 
Sangboetë ttterL>e"' Jdóoi vcrvolgens in een boogen twnïni. Nog iiiet 
lang zat híj op den top van den hciLmi, tucn (gaandew'Lg) vú\<ï tijgtrs 
— ]iet aantaJ wajá nict lc tellen — mider den bnnTri kwamen, waarin 
gcni>emde >.Pojang'^ Ka.t. +,Pujang SanglxMítë tocruc^* werd bevrcesd. 
Trten die tíjgers daar vcTíamdd waren. kw^am cr een aaiigclíjupen v^n 
Ijuitíingewone grootte en, naar hct leekj ocik vaïi huitengew'nne kradit; 
hlj wa.^ de tijgcr; die de ..'ilnioe" van GtxJ had untv'angtn. Gckomen 
hij de andere tijgersn sprak hij tol lien; ..Ga eeTi& aan den vuet van 
den berg □ndcrzoeken of zich daar geen menschcn ophoudcnp w^ant 
ik wil 11 oii^e leercn, w^ctke niet ter keïTní&se van dc menschen 

mag komen". Ek: tijgurs tjogen eerhiedíg den kup cíi gingen op ïoek 
van de metischen. Niet lang daama keerden r.ij terug mct het 
fiericht. dat cr geene meuschcti wareii. De vorsl der bjgers onder- 
wees hen dan iti die „'Í]moe‘"- Al wat dic ,p'iltnoe'' bevattc werd 
door ^pPnjang Sangboetc tíjerEK:" gehoord. Naiiat die „'LJmoc"^ wa5 
ouderwezen^ gaf een der tíjgers te kennen^ íht liij, knichtig en 
tiïocdig. vrjor geen mensch h^TccscI was. Zíjn wijfje sjjrak toen: 
„Std je niet zoo aan!, de niciischcu zijn vast en zeker krachtiger, 
want zij helibeïi veel verstajTd”- Dïe nifiedige tijger vroeg daama: 
..Zijn de men.schen inrlcTdaad krachtig?^^ De tijgerin antwTKirdde: 
.Ja". Dl- lijger zeide daarnp: .pVooruit tatcn wtj naar die krachtigc 


*) wt;icn.HcKa|>; sprciik nf forinulier, waartnede mcn icts bnitcn^cwtiaits kan 
lot staruí brcnjïco. 
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inenscíien znekert sprak de tijgerin. En heícle begaveu Kjch 

i>p weg, NÍÊl [m\g waj'un zlj orirlervi'egn tnen KÍj eeti nieiisdi tegeii- 
kwamcnt dic tuttan nk het bosch haaide, Niet lOutka had die jierMKjn 
de tijgers cifigemerkt, of hlj sprak hct formulíer uit, dat hij vaii 
^Pajang í^anglHfetê líjcroc’' haíl nntvangen. De tijgers storideti (eer&t) 
tïití oi>etj muil le kijken en jídden ilannia aJJcen: „Gíj menïtchcn 
lijt zcer sterk", De niensch iiEitwúfjrddeí *Ja^\ ,^AJs dat zóó is, laïen 
ivij iJaJi niet elkaiidcr vcthten^' sprak tEe tijger. De tiietisch gaf ten 
antVK-oortJ: „\Víj moípzn niet vecJiten, (want) gij zijt met u beidc, 
cn ik bcn aJleen; ik nioet dari iHjk nng ieniand bij míj hebben en 
met ons tw^eeën zijn. Ttidtcn gtj zoiï greíig verJangl te vechten, wacbt 
niij dan hier af; ík zai mijn vrotiw rnqjen'^ ^^Best 1", spnik de tijger* 
Ik: tnciïsch hemam: „Víx>rdat ik dat gelctof, wíl ik ij eersí vast- 
Ijinden"* ttBestTb antviïKjrdde de rijger, LSclde tijgers iverdcn tocn 
dnnr dcTi niciisch TOstgetHin^len. Deze decfl fbiar™ alsof hij been w^jlfJe 
gnari: tn werkdijklieid trtïk liíj zijn mes en snccd hen den liaJs af. 
lieide tijgers stíerven. 


XIII, V e r h a a I v a n e e n d J a iti b o e " ^)i d i c d e n 
o rn V a n g h a d % a n ê e n ,, k o e I a k 

Op een dag W'andelden twee kindéren, broedcfs van elkander, 
iiiiddenLluor een kreuí^ellxïsdi, om zich tc vcmieien. Zíj zagcn 
txïii iljamNjeWíii. De jungfrtc sprak: ^Hé (oudcre) lirneder”, haal 
die djainlxíc vnnr mij Diï fljamhoe w^as btiitengewrioit grrolp 
vaii dcn omv^g vaíi c‘cn ..kc^elak'^ Dé firoeder antwoordde: 
hroertje, wach ecn oogenblik!" Kúrt daarop kvi'ain een eekhoorn, 
fiíe. tiaar hct schecjip dc djamboe wildc nernen. Toén ilé 
ouderc brueder den éckhfiom opmcrlctc, aprak hij tot hem: 
cekhonrnr^ help mij en haal de djamboe voor mijn hroertje*^ I>e 
cekhoorn vrocgi ,AVaar Ís díe ..djamboe'^ f,pDaar is zcl. Wcqi ze 
dan tiaar mijn Tirocirtje tne'b De cckhtjúm klom iiaar de plaats, waar 
fk .^djamTRie'^ hing. l>e tótie kíndcren zagcn ílaama, dat de cckhtHjm 
de „djanit]oc"' rtam. En oíïk hleck hct hnn. dat hij de vrucht ïiiet 
imar hcn toewíerp maar oi>at. Aangezien dc klnderen zagcn, dat zij 
niet mccr úp ílk vrucht kímden boficn, vcrvolgden zi| hun w'eg. 
Kort daarop kwatnén zïj een bfaasroer tegen. De oiidste zeide tot 


t s. V. Trwcht. 

^ ctn íiitfoudsimat vwir drDge warcn. 
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het blaasrocr: .^Blaasrarl Toel, wíj verzoekcd u flen eekhoom neer 
te schieten, omdat hij de „dj^tTJboe" van mijn broertje niet wiJ 
tenjg:j^ven"k Het bbásroer iLní?ivoordde: „Zoiidt gij het gaame 
jiebtjcriH tbt u}> u i^esdiotcn weril ?*k De l»cíde kÍTideren pingen verdcr 
op stap en ontnn>etten een ..poentCFng'*^), De Dtidste sprak: „Poen- 
tnng [, Tíae!, wij v^erïneken u het blaasroer (stuW) te slarinp vvíint het 
wil den eekhonm niet neerschieten, eti de cekhoom wil de „djíLml>ne” 
vair niijn iwoertje niet leniggevcn'k De „jToentpng'" antwoordde: 
MZoiidt gij het vvcnschÊn^ dat ik u (stuk) slneg?*\ De kindcren gitigcn 
verder en kwamen vuur tegen, De oudste KCide tot het viiurí „Vuurp 
vTiurl Tneí wdj verïoeken u dc p.poentong’^ te verhraiidenp want ze 
wil íjct blaasroer níet (sttib) slaan, het blaíLsroer wil den. cckhoom 
niet ueerschietenp de eekhnom wil de djamboe van míjn broertje 
niet terugpeven'k Het vuiit sprakt MZoudt gij het gaame hehlïen, 
dat ík u vcrhranddc?'’. Beide ïdnderen vervolgden htin weg en ont- 
mnetten een rivier. De oudste aeide .^ ,,Rívierp rivierlp Toe! bcspuit 
cctis het viturp want het wil de ,,poentpng" nieí vcrbranden, de 
..poentgng” wil het blaastoer niet (stuk) sfaaUp het blaasroer wil den 
cekhoom niet neerBchieten,^ de eekhoom wíl de djamboe van mijn 
broertje nict tcmggevca'^. De rivïer antwoordde: jjZoudt gij het 
gaarne hehhe.n, dat ik u 1>espnot ?*" De bdde broctlers ïetten huri weg 
voorl en kwamcn een bcrg tegcn. De oud^e sprak tot dcn betg: 
..Hergt bergl Toelp wïj verzoeken u, dam de rívier af, want ze wní 
hct Mtur niet bespuiten, het vuur vn] de pHpoentang*' níet verbraridcn, 
de wil het blaa^rner niet (sluk)&ïaíiii^ het hla^roer wil 

den eekhnnrn niet neerschietenp clc eekhoom wnl de „djamboe^^ niet 
aan míjn broertje tertiggeven”, De berg gaf ten antwoord: ^,Zoudt 
gïj het gaarne hebben, dat ik u dcn weg versperde?" Beide kinderen 
vervolgden httu weg en ontmoetteni eeu buffcl. Dc oudste zeide : 
,,Buffeh huffel ! Toe L wij verzoeken u, stoot den berg weg, want 
de berg yál de rivïer niet afdamtneUp de ririer wil het vuur niet 
l>cspuitcnt het vuur wnl de p,poentnng" niet verbranrJenH de .ppoentong’* 
wil het hlasfoer iiiet (stuk) slaann het blaa-sroer wit den eekhoom 
nict nccrschielen., de eekhoorn wil de ,,djauiboc'* vmi mijn hroertjc 
niet teniggevcn'L Dc lïuffe! antwnordde „Zoudt gij het gsíime hebben 
ivanTiecr ik u wegstootte ?'* Betde kíndercn gingcii verdcr op stap en 
kwamen eeti stuk touw tegen. IZïe oud.'ïte zeide: „TouWp touw L 
Toe Ip Icg den buffeï %Tist'L Het touw gaf ten antwoord: p^pZoudt 


ccn arsefanawei! ^ltik hpMl- 
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gij het gíiarDe hebhen, dal ik u vastlegde ?" Vervlogeii was de htKíp 
van de kin:deren, dle huti weg vervolgden en ecn fat ontmoetten. Ek: 
ottdstc sprak: rut!+ Toe [, wij verzíieken knaiig heí tomv 

stuk, want het innw wíl den huffel níet vastleggeu'\ De nat zeide: 
.pZciudl gij liel gaaTiie heblien, dnt tk aan u knaagde leíler van 
tle kiiidcrcn ïintwoorddc:j.^Dat wcnsch ik niet"en zij werden veTflrictig. 
Zíj vcn^olgden hnn weg en ontmoetten eeii WMlde kat. E>c twee kinderen 
zciden: p>Hc kat 1 Zoudt gij ccti rat willen upeten De kat vrucg: 
i^Waar is die De kinderen gaven ten antwoord: ^Daar ís ie l, 
lateii wij samen daarheen gaaii”. Zoodra de rat zag^ ilat zc thjor 
de kat zuudc Vk^orílcti bctipróngeng wildc ^e dadclijk hct tnuw flVMjr- 
knagen. ztiodra het tonw mg, dai het zoude worden doorgeknaagdp 
wilde hel dadelijk dcn buffel \'astlcggcn+ zoodra dc huffcl zïig, ■tlat 
liij zou wordcii vaiítgelcgdt ivilde hij dadelijk flen berg flqorsteken^ 
zíKKlrn fle íierg zng, dnt <íe buffel er door heeii wilde stekeju wílde 
cfe I'erg cladel tjk de riifer aíclájnnicnp ztHKÍra dc rivier zag, dat ze 
dm.»r deii berg zuudc worden afgedanii.L wílde ze iladeLijk het \Tmr 
heiipuiten, zrKxJra het vuur zag dat het zoUflc worden bes^wjteji, vvflde 
hel dadelijk de p,]Kjentyng” verbrandent tcten de >ppoentgng"' zag, dat 
het zoude wnrden verbrand, wïldc het dadelijk den eekhonrn neer- 
schieten, tíieii de cckhotïm zag, dai hij znude wnrden iiecrgcíïi:hf.Uen, 
wícrp hxj daddijk de ^djainboe'' naar Ijenoden cn zeide; p^DaaTl is 
de ..djaTnhoe^" van iiw" brucrtje". De licifte kinderen waren recht ín 
liun schík, dat zij de ,pdjamÍK\e'' kregeii, edoch — dc vrucht was 
reeds voor de helft doffjr dcJi eckhQom opgcgeten. Eeide aten dc 
andere heíft oii en kcerden huiswmrts- 

XrV. Verhaal van den kater die ter 
b e d e V a a r t g i n g. 

Tn een huis w'as een kater* die <lan híer dan daar speurdc, om 
le lEÍen nf mutzeTí dour hct huís líéíjcn. Evemveb elken dag dicn hij 
iii het huis doorhracht,^ om voor het levensofKlerhoud datgene te 
zneken. waarop hij het meest belust achecn het (vajït te staan)^ 
dat hij íict nidt allccn niel vDnd» nuiar zelfs het geltiíd (íler miiLzen) niet 
hnnrde. Hij dacht toen bij zichzelf: «Veniioedelijk krijg ik nict mccr 
wat ík voor íitijn Icvenïioncicrhnud wensch, want hoe ik mij ook 
íiezinr om daaraan te koinen, tiicts ItaaL O! W^aa.r.schijnlijk heb ik 
zundcii lícdrcven; ja* dát za| het wet zijnt Imniers, v-an mijn jeugd 
af tot nu toe, heb ik nimmer buete gedaan voor dc muorden, welke 
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ik op dit ciieren ^1«gíl heb‘\ Op dátztlfde oogeidilík zeide hij 
tnt zichzeSf: ,,Waarschíjnlijk heh ik vele zonden liedreven; 
thans wi\ ik iKjetc ckïen. Ik vraag □ Ueer, om ver- 
gíffímís!” De kater kwaiu ook ap dat djrlFtÍp toL iiikeer eii 
vonrl k het l>este. oíii tianr Alckka te gaan, ten einde bíiete te doen^ 
íii rJe horjp, dat de Ileer hem aÍFclan ïtSjn vele zcmden zourle vergeven. 
Dc kater cíacht verder over niels ineer ns., zdfs elke gedachte over 
zijne zonden zctte htj ver ^iui zích af en gíjig op weg, Welke riehting 
zoiKÍe worden gcvolgd, ja, dat wht hij ï!elf& níet. Van het Hjdstip 
afp dat de kater verdwenen was, KOtider dat het iMdcend was waar- 
hccn hij zich had begev^en, warcn allc mnizen in het hnis, waar dc 
kaler zijn verhHjí had gchad, in hun schik. Zij stoeidcn híen iij 
stoeídeiï daar, zonder in het minst voor íets hcvreesd te zijn. "s Mor- 
gcna, "savondF kwamen de mtiizcn ín hct huis hÍj tíkanilcr: zij 
voeldcn zich aiuigenaan] gcstcmdp nu de kater litti vcrbtcn had, Het 
zal vicr á vijf iniLTnden na het vcnhvijnen van licn kater zijn ge- 
weest, dat een grrHjte miiis sncl wegHcp cn hare makkers opzcieht, 
daíirhij riiepetide: p,Wec& op jc hQedc! hnnd |e still kten wij een 
fjlaaLs opzockcn, waar wij ons goed kuncicn vcrhergen, want de 
I>er5í>ini. de Iiaa-s in hel weghaleti van unze zielen Ís wtder teniggo- 
kunicn". Op hetzclfdc oogcnhlik w^as het stil ín huis, want alle 
nïuizen, fiic zm amigcnaaiu met elkaiuJct hadde]i gestoeid, waren 
gevlucíUp Itadden zích lïegeven naar een pkats ver wcg. Dáár giugcn 
zij aan het beraadFlagen. iJe grnote nmis sprak: gij allenl 

Het mag wel een gelnk hcetcn, dat ik znn spoedíg te w^eten ken 
gekinmen, dat onzc vijaud tenjg gckomen is; w^aiit, ware dat nict hct 
ge^nl gcweest, dan zoudcn zcer zcktrr vcleu v'an cms np dezen dag 
gestorven KÍju'\ A1 de makkers vroegen daarop: „Wat is cr toch 
aan de hand ?” ,pAchl wat zijt gij silkn toch nnnoozer^ hcniam de 
l^ootc mtiís. ,+Die vroegere duivelschc kater^) is tcruggekecrd: 
daarom riep ik: up jc hnede, wees cip je hoeder' Maar ik 

heh nvcr iets ven^’^ondeRl gestaaii. Stel j*e vonr+ onze vijand is temg- 
gekontcíi met ecne andere lichaamsbedekking en hij is vTUi anrd 
vcranderd. Tracht uti cenjs gucd naar mij te lulstereti, ik zaJ jeluí 
dan ccns cíaarnver vertellen*'. AHe [iitiizen hicklen zich stik om naar 
het VTrliaal van dc grnnte muis te Inísteren- Daarop sfjrak dc groote 
mtiis: ppZotJ even Itep ik hccn ctt w'eder in fíe kamer het huis, 
fiirn naar iéts lckkers vnor mijn maal te Koeken, toeii ik níet latig 


Lnt^; koctjinj? kajTLpaiig; kajiipafi^ Rrw, ïiJlrcn voorkornrndc in saiiicn- 
ncllingicn ntel „*aaaíj''; ^ajiaq kajTtpfliifr; kiod in ovcTspcl scborcn, hoerekind. 
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daamEi ttgtm deti kater clíc zich cchter stil hield"’. De muizen 

vielen cte muis ín de rede en zejfien; +AVa(:I tegen deti kater 

aangelonpen? Wat eení groot geluk, dat gSj níet docKl zijtl'*. De 
gfúótc niuís atitwcjúi'ddc! .^Zekerl Ik dacht CK>k dat mijii Juatste 
nur geslagen was *). Het heeft ïnJj inderdaad verhaasd. riat ik 
kater zicíi stil híeld en wel zrx>als een geleerde [pleegt te doen). 
hue íMgenáardig was dat! Ik den kater ín gebogcn houding 
?ítíenp gekleed in een lang opperkteed en met een grwteíi tiilli>and 
np, terwijl hij ccn rozcnkrans ^*asthjelíi. Hij hield ztch ontieweeglijk, 
keek noch hier- noch daarheen en slechts zijn mond was in be^ 
W'Cgíng, zooals ccn gclecrde pleegt te doen wanneer Iiij een (gods- 
tUen.stig) Ijoek Toen de muizen hct vcrhaal hoortlen, hieïden 

ze zich stil, terwijl ze ín gedachten verzonken waren- Een íKígcnblÍk 
daarop zciden de liiuLzcn, lerwíjl zc InÍd lachten cti schik hariden: 
^TIa!, dan is hij (reeds) etn ^^harlji'" gcwordcn^ dan is hij Íii Mekka 
geweest; hij íat nna niet mcer dooclen, hij heefi reecls hoete gedaíin. 
Wat "n gcink, 'n gdukl" De grootc muis hÉmam: ,,Dat denk 
ik onk, doch+ irat er ook van djj wij k-unnen nlet weten wat hij in 
KÍjn schild vr>ertr' De muizen gaven ten antwoord: „0, díLars^íior 
zíjn wij niei liangt Hct is zËkiÊr* dat hij ons het teven iiiet niecr 
bencnien^), want hij heeft reeds hij den Heer boete gedaan'^ 
Nadat de niuizen mel elkander hct gesprck hadden gevuerd, lic|>en 
zc hct huís in naar rie plaats^ vraar de kater zich bevonrii zonder 
in het minst eenige vrees te toonen- ííu liepen zij tegeis den kater 
aan, dan 5ti>eíden jtij in zijnc naijijhcid^ tcrwijl dc kater dch duúdstil 
hielri en deed, aJsof hïj die diereïi niet wilde opmerken, De muizen 
dadiien toen bij zich zelve: „Oiigetwijfeld hceft hij lx>etc gedaan, 
is hij ter beílcvaart gcgaati^ wEuit hij hlijft votkíïmen onverschillig 
hoe wíj ook hem naderen of in zijne nabijheid met elkander .stoeíen. 
Het kan zeer goed zijn, dat híj een verhcven wetenscliap heeft ver- 
vvorven; wcllicht ook^ dat hij de leeraar van aJle katers wordí. Ha, 
w'al jeoude dat heerlíjk ïijn! En vernnderstel eens dat alle Imters 
op de w'êrcld geíecrdcii w'Ctden aJs deze kater! Zeker zouden onze 
kleiti- en achterkJeinkinderen onbezorgd kunrten leveii % vvatit riaii 
zoudcfi zfi gccíi vijand mccr heblfen. StcJ je vcrdcr vonr, dat alle 
miiizen ook ter bedevaart giiigen en velen hiinner weJJicht ten laatste 


1) LetL: ttíis mati aJtoc tadi — ík ítoiid facn op hct puiit van tc stcrveiL 
^ Ï.Ett.! ons Éillcr ziElm Tiict mccr zal vreiflialcfii. 

bctt, T vcraTHfcrt nict ín hct mmst van ÊedachlÊ, 

*} Lett.: hel tetr aan^êEmiLin hchbcrL 
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lcEraar werdeii of als hmffl aan eeD mnskee werden vcrbotiden 1"^ 
Vaii dien dag af waren de nniizen niet iTiEtr beíiueht vrtor den 
katefp íntEjrentleeÍ, ze LííSehouwfÍEn hnm als hun kameraaJ, Op ecTi 
dag kwam een ítlim diert ílaí den naaiii vaii pjbengkaroog" 
tut de tinjizeu en sprak Lijt hen d|} tuomígen tcxïu: 
gij muizETi] lïfjc komt het toch, dat atleu blijkbaar 
er geen verstand meer op na houdt? VVensrht gij te blijveu leven nf 
wEnscIil gjj tc ilcrvtti f Wanneer gíj wcíischt te blijveíi levenp luupl 
dan van híer weg; wenscht gij te sterv'en dan handelt gij gehed dien- 
overeenkomstig Maar ik daeht zoo bSj niij zeiven. wanneer tk een 
wDÍnjg te liiat btj u (allett) zoiide kotiierit daii zoudl gtj zeker duur 
dien diíSvel-schen kater zijn □j.fgegeten'b Toen antwoDrdden íle muizcti; 
..Hc oudjeP) ti mi>et niet dadelijk zoo Unys op ons zijnp want zie 
dezc kater is nict zooals clke aiiLÍcre knterí híj is eeti geleerde en 
heeft ree<Is í]e Ijedevaart naar Ï^Iekka volbnicht. VVij heh!>cn heiii 
rceds op de proef gesteld; wij spcelden ui zijne nahijbekk znndcr 
flat zijn gelaat vertruk ^)p cii wij daditen zóúj welliclit zal hij een 
Iceraar svorden of al-s voorganger optreílen in een muskec". De 
hagLnlis heniatn r „Gij allen I V^ertroiiwl gij fiiij uiel? Nu, stelt eenij 
ztjn ÍnlMïrst op de jjríjcf en zict uF htj al dan níct v-aii gedaLhtcn 
verandertr" Pe hagefJís naflerde den líater. die aan het dntten was, 
terwijl dc mntzen uit de verle op deii loer lagetip oiu te zien hue 
de kater zieh tegenus'^cr eIc hagcdia zuude houden. Na-rlat de hagedis 
den kater genaderd wa?i, die ntjg steetls aan het dutlen wa-s, stak ze 
haren kup naar liutten vTin otidcr dcn vloetp de plaats w'aar ze zich ver- 
liorgen had- Hne dlk-wdjls de hagedis ook trachtte, í>m haar lichaaiTi aan 
dcn kater te vertooneu^ hij bleef er onverscliillig híj*)- De lïagcdSs 
kT^'am hoe langer hne dichter bij den kater^ teniVij] ze nu oens dcn kup 
opHchtte én zichtlïËar maaktep dan w^cder dien onder den vloer deed 
verdwSjïien, Ten laatste werd de kater duizebg; ziju vtMirkímien ver- 
antkrdE en mEt ojiengEs^iaJkte Dogcn zag hij dc hagedjs aati. De 
hagedis begreep die houdíiig en zocht inniiddels de plek iiit, waarheen 
zc zoude kiinnen vluchten. De katcr ging opnicuw aan hct diitten^ 
lcrwMjI hij tlLni grooten rozctiknuis ^'asthield. Dal dutten was echter 
niaar schijn; hij aich zelf dacht de kater er civer nap hoc hij aan 


e. s. V. griKME biagËdis. 

Lctt: dan is uwc gcdadite (haudclwljzc) gDcd 
Tn den lckit staat: (ë)'íiíïliocwajc — ËKrliuíiïti'actcr. 
t-ítt,; ïíjn víM>rktïíïijeti vcrajiilcrdje nÍcL 
Lctt.: KÍJn voorkuttiiCH vcrajiderdc nicL 
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zijn lievcUngskúát zoude komen *), Hoe dikiAnjJs de kater ook naar 
ún ha^edis keek, steeds was dezc cJucnde om h^rtr kop nu en ^l:ia 
íe vertcwtien. Ek kater was np eens vergelen, dat zijii wítte kup « n 
gruoten tulliand droeg* líe ro£C3ikrans víel uit zijn poot en nieleen 
bespnpng hij de hagttlis. Maarj hélaasl"). Het ongeluk wilde vtHnr 
dtu katcr^ dat de hageííís, sJim aJs ze was, zíth vJug under dca 
vkier verl>org en snel naar dc muizen tneging, die hardop lachten 
en zich vemiaaJcten over de hotïdifig vati dcíi kater. Tocn dc hagcdíft 
liij cle niuizen was gekoitU3i+ sprak zeí mijne hroeder.s! Gij 

nii>et (diis) ukt ál te sipciedig vertrouwen stellen ín degcncn, díe deu 
schíjn aannemen alsnf ïij reeds boete geilaau hehhen^ want dikwijls 
zijn zulke, schijnliaar btave^ inciividueu slechter vaii aard tlan de 
gewotiê menachen. 

XV. V e r h a a 1 v a n h e t d w e r g h e r t e n v a n d c n t ïj g e r. 

Er was een woud, waarín vcrschíJlende soorten V'an diéren w^erden 
aaïïgetroffen. Dc tijgcr ntxidigde hen uit, om Lij etkander te koineti^ 
ten eínde een vnTst over lien aan te stellen. Zíj kwamen dan hij 
eJkanTÏer, waTU sedert zíj in hct iHJSch verbleven, hadden zij geen 
vorst geJiaiI. De tijger ^prak: jfHé, gíj allenl Wie vaíi uíis zal ais 
vorst uptreden? Hij moel flink zijn en nns alleii kunnejL w^ederstiian'^ 
Daarop zeide de oUrant: „VVij moeteu alvoreus den vorst te kiezen, 
deze wcddingsdiap aangaan, dat degene, die in staat ís een rítroen, 
van de gTDotte van een aarden rijstpot, in eeiis duur te iitikken. nnze 
vorst ^al worden'b JDc dieren gaven geen antwoord. Toeu 
sprak Iiet muskusdier: „Jk zal een ílergelijkeíi dtroen wel duor- 
.slikken, Znekt jelui nu niaar eerst naiir zoo'n citroen"^ Zij giugen 
dan up zoek riaar een citroeu ter grootte van een aardeii rijstpot, 
Nadat zij dien gevonden ÏKidden, werci liet muskiisdíer verzocht den 
citroen door te sltkked, maar het slaagde daarín nJet Toen de 
cUercn zagcu, dat de citrronp ter grootte van den ríjstpoT, door het 
musku.sdier nlct kon worden dcDii^rgeslikt, sprak de tijger: .d-Jet 
nuiskusdicr Ls ecn gTíHJt.sprekeT ^). Wij aJlen zullen maar ín zijn Jjek 
een veesí laten en den Iiek daattoe zoo wijd mogelijk o|ïenen : daarna 
laten iríj hem Jjij den rand *) van het Lx^h verblijveti cn gela-^en 

Lctt,: hoe liij zútide ícDincn nan datgene, waarDp hij VDor ziic ki:cn&- 
ofidefiiotid het miseaï bdust w^Sr 

Lett. : wal wui er a^an te áoenr 

Lett.í huudï «n stuk brajidlnjat vi5t_ 

-■) Lett.; ,/jcdjgrtg" — dtemdc, dtcrftc pujil. 
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wíj hem niet nieer ín het busch teru|T te keeren‘\ Vcrvcjigenii be- 
niaclskagden ailt; djeren npnieuw en ítddeTi: ^pZoude het niet het 
beste zijn^ da± de tijger oïiKe vorst werd, want hij íïí een krachtige 
persoonlEjkJiei'd?'^ Dt tijger werd ílan tot vnrst verkoïien. En hij 
sprak: ,.Nq* gij hebt mij tot uwen vorst aati.gesteld. Weet dan!, 
clat gij mij nu toí vnedsel nioet strekkenj en dat ik elken dag drie 
uwer nioet opeten'*r Toeíi de diéren die wctorden van den vorst-tiíger 
hoordeti, bcgunnen zíj te weenen, aangezien z\j alleti ungetwijfeld 
mijeïitEn sterven, cmidat zij door den vorst zuuden wurden □pgegeten. 
Het dwerghert zeide cfaarop: jpWanneér het índerííaad zcxi niet ons 
gesteld ís, dan moeten wij maar er oni ÏDteu, wie vati ons gaatideweg 
Eum de bemt komt, orn tot voedsel van den vorst lc strekken. WÍj 
znllejï eílíaTnJer dan niel benadeekn. Wie nu van ons een ÍKmiboe 
trekt, welke vtm ondcreti met oelcjeneesch schríft beschreven ïs, díe 
zal het ecrst tol voed^l van den vorsl tbeticm'^ Allen betnigdeti 
hinuie Ínstertitniiig niet de wotHrden door hct dwerghert gesproken. 
ïedcren dag w etd hcc lot gew^íjrjjenH ten einde nit te tiiakeii, wHe tot 
voedsEl van den vorst zoude strekken. Niet lang dtiurde het, nf de 
beschreven batnboe wcrd úuor hel diverghert getrDkken. Zciocira had 
hij niet guziên^ dat die bamboe in zijne híinrl kwain, of híj rciulc 
het Itosch in, lievreesd door den vorst tc wordeu utjgcgcten. ïlet 
dwcrghert gïng aan liet tLadcnken t *Tïoe zal ik het nn niiïeten 
aanleggcnp otn nict door den vnrst te worden opgegeteii en te mocteti 
slerven"'- Nadal hij daarover had nagedacht, kwam híj op het denk- 
íjeeld, otii zich ecrst in dc nnjddcr te wentden en claarna in asch. 
Tóen zijn lichaam aldu-s bevuild W'aSn liegaf het dwTrghcrt zidi nanr 
deii vorst oiii heni te ontmijetcn. De vonit-tijger. zieníïe dat het 
dwx-rghcrt c.‘r zoo smerig uitzag en gehee! en al iti de asch zatn ivcrd 
ïjoos en gaf heni ecn uitbrander^ omdat hij^ tegen íle afspraak ín, 
níet np tijd was gekomen, oni tot voedsel te strekketi. Htt dwcrghcrt 
sprak daarop tut den vurst: „Ja. vurstb Ík lien jnderdaaLl PchiildSg- 
r.te reden, dat ik te laat tot u ben gekomcnt is dcze clat ik zóú straks 
hen weggejaiigd í!ckjr een vDríítT die even forsch is als u- l-fij houdt 
verhlijf aan het eind van hcL bosch ín ecn .Hloeboq"’^). Hij zeide toí 
mij: ,,!iidicti jc vorst zich Tnet mij wil meten, laat hem dan hicr 
komen, ik znl hem we! opwachtcíi. Laat hem cchter iiíet a!!e dieren 


D LfíiL: „tcnír^"; ■midEkn. 
"> ính«isi«íck 

^) dicpc in een rivfer. 
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om rriet lieni niede le gaiin. WanrJeer hij mij wil weerstaan, 
dan riiLieteii wij het sminïn mtvechten'^ iJe vorat-tíjger werd taoniig 
en vnoeg aaii het dwerghert: ,j^Waar ís zíjiie verblij fpbats ? Wijs míj 
die aaii^ ik wíi ded strijd met hem íiaiibindenHet dwerghert tlee^l 
lilsoí hij in nxign zat en ging met den vurst het bosch in. Kort 
daarop zesdc het dwerghert: vor^t I niet líing zal het mííer 

dureii iií vrij zuHen heni onlnirteten, waiil zijue verbLíjfptíiats in de 
Ís vlak VLior uns*^. De yorst-tijger haastte zich de 
te narleren. Daar aangeki>n>enp gluurde hij er in eii ineende, onidat 
het water in de p JoelK_H|" zeer heldcr in zijn spi^eïbecld de ge- 
daante van íien vurst te zien. Hij pprak toeii lot hel dwerghcrt: p,Hnnd 
je kalm dwergherl. Ik zal tiiet het een of ander víHjrwerp naar dten 
vorst gooieHp en mocht hij zich verzetteitp dan xal ik nitj wel up hein 
werpen*', Het ilwTrghert wachtte af, wat er zoude gehenrerr Nadat 
iiaar dieïi vurst was geguuid, zeide het dwerghert tot deii tijger: 
^pWcTp 11 nn maar op hem, \vant híj ruxhJigt u tlÍL mct hem tr 
Ftrijden'\ De vi>rsl~tijger wicrp zicli in dc pjuetj^f^ kon zidi nieí 
mter daaniit werkeii em sticrí. llet dwerghert nain daarup een liádp 
en, nsulat hij zich gereinigd had» zoclit liij de overigc dleren op. 1’uen 
sprak liet dwerghcrl tut heii: „Otizc vurst U reedíi gestorveii; ik heli 
hem in het nnr gelïcten en heni daarna in de pjoebmi'* gewtni»eïi'^ 
Zij verlangden er nu zeer naar (zidi er van te overtuigen en) te 
zienp uf de vorst-tijgcr werkehjk tlcKxl gebeten was dour het dwerg- 
liei^ en in de ,Joehoi lag. Het dwerghert braeht hen naíLr de „1oelKKj'^' 
en wat zagen de diereiil, dat de vorst inderdaad Ên die p>loehrif|’^ 
cloud lag. Zij gilden het allen uit van de pret cn hieldcii van het 
dwerghert. Allen werden vervolgciis duor hct riwergbert verzamelrii 
uni cen anderen vurst aan te stellen^ ter vervanging van henip dte tkxi-r 
het ttwergheri: drxïri gebeten was. Kadat zij bij elkntider waren S|jrak 
liel dwergliert: pAVie moet nti onze vurst worden? Kiest jelui er maar 
een under ons uit". De aanwezigen gingen aaii het beraadsïagen en 
kwaniËit mei elkander overeeiij dat het dwcrghert hun vorst zonde zíjtiH 
want zijne tandcn (en kteien) waren giflig en scijn voedsel liestuniE 
siechts iiit ficusvruchtetip ceti zestal daags. Toen het niststonrip ííat htrt 
dwerghert tot víirst was aangesteld, beraadslaagdc het muskusdJcrp 
dat zích nog sleeds ergerdc, omclat hij aan den rand van hct hosdi 
moest verhlijveni met den krokodti en zeide: >pZeg krokndil 1 GÍj moet 
vorst-dweTghert dooden, opriat gij dan vorst wordt cn ík weder in 
het boseh kan terugkeereit". Dc krokuflil antvvíxirdde: ppBestï Waar 
is het dwergbert nu?". Het niuskusdier hernarn: „Gij nioet maar 
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voTSE-flwerghcjt opw'adhten, en, wanneer liij rtaar het waíer gmtr. om 
zích te haden^ zijn pnrit grtjpeíí en hcni de diepte intrekkeiï”. Dte 
krokodil gaf ten atitwóord: ,^Fíet is goedT^ Niet laiig daama kwam 
vurst-dwerghert zich haileji. rerwij] hij aan hct baden was^ werd 
hij door den krokodiJ bij deii puot gtgre^ïens w'aarnp liij schTeeuwde: 
^pGij heht nJet mijn íHJot gegrepen, niaar een twijgje A'nn de 
,,l>etí>iig'" ’)* waarup de krokrHÍil den pi:iot losHtrt. Ilet dwerghert Itep 
zoo snel mogelijk den kant ^•an de rivíer opp al schreeuwende: ppHCp 
krokcKÍíí! Ik zal niet door je toedoen dfKXÍgaan I Gíj zíjt daar^^our te 
fitomp van geestl*' en rende wcg. De krukodll zeide. al mopperenfje^: 
pjGíj znlt ttích dctor mijn tyeduen sterv^en*^ en liep het boBch van 
vorst-dwerghert in^ om hem na te zetteii. De krokíxlilp het nnjsk-Lis- 
dier teeenkomende, vroeg hcnt: ^pZeg I wat ect het dw'erghert toch f", 
wiiarop híj tcn antwourd kTceg: ,,Hij eet vruditen van den ficus''. 
Terwíjl de krokodil dooT het lKi5ch glng^ kwam hij hïj ciin ficiLsboomi 
welke vnicbten droeg, waarúp hij zich onder den boom schtiiJ hieíd 
en zijn gansche lichaarti met die vmchíen. bedekte, Ntet: kmg daama 
kwain voTst-dweTghertK lite aan hel waiidelcn wasp bij den boom, 
Tcien hij nn zag dat zoovele iTuchten op een hoop bij elkander Jagen, 
dacht hij bij zich zelf: ,nHet kan niet missen, dc krQkudil verschnilt 
zich onder dic vmchttm'\ \''orstKÍwerghert sprak'dan: sta er 

veTstonïtJ vaiii dat vandaag de vruchten van deii ficus up één huop 
bíj etkander líggent want teikenmale hlijven rie vruchten toch liggim 
nnder de takken, wTLamin zij vaJlen, De krokodi], hoorende wat cr 
gêzfgd werd^ sloeg met zijn staart bccn cu wcder, opdat de vruchteti 
naar alle richnngien verspreid zouden woTden. En — vorst-dwerg- 
tiert zag liet Iichaam \'an dcn krokodil, waarop hij dezcn tocricpt ,,0, 
krokodil, wat aijt gij toch stomp van geest! Waniieer gij hier zijt, 
luup ik hard weg"\ De krokíxHL zettc het dwerghert na, doch na 
eetiig nadenken, zeide híj tot zich zelf; „Ik doe beter^ het dwerghert 
af te wachlen en langs dcn weg" te liggen, ajsof ik een doode bootïi 
zoiider takkêti beiL Wanncer hij vuurbíj komtp zal ík hem snel 
grijpen*\ Zoo gezegd, ïoo gedaanl Niet lang daama kwam votst- 
dwcrghert werkclijk opdagen \ hij had evenwcl reedíí uit de vcrte 
den krokcídi] in de gateu. Hij zetde dan: „ln den regel heeft een 
doode Ijoum dicht hij den wcg nog takken. Waarom hceft deze boom 
gcene lakken?" Nauwdíjks had de krúkcHÍiI de woorden van vorst* 
dwerghert gebL>nrdT of hij stak zijne pnoten uit. Tucn zcíde vorst- 
dwerghert: ,.AÍ» krokudiL wat zíjt gíj toch stomp van geestl Waii- 
êí 5_ V- hiHTibopc dc ,pboel^ bctgiiíE'"- 
Dl, S4, 
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□eer gij hjcr djtp díin zal ik inanr etti aiideTeEi zúeken'^^ cn nmakte 
ïich snel uít de vtKïten. De kroktxlil zette het clwer^hert in het bQsdi 
achtcma ctt kwani nïet langf daarrta hij liíens hiitr vvelke híj btnnen 
png, om zich te verbergen. Kurt ciaarop kwMii vór&l-clwerghcrt hij 
de hut eii zag aau de sporen, dat een krokodil die wa^i hinnen gegaajL 
Vorst-dwergheft zeídc tiaen íol den hcm vergezeUeiiden klappcraap: 
ipZcg, klapperaaph rcTep ntijn hut aan l VVanneer ze gtnn antwoord 
gcefh dan Ls leker een oí andere vijand die bínnen gegaan"^ De 
kTokodïli dat hoDrende+ overlcgde bïj zich zelE: p^JMócht straks een 
of ander dier, dan wel vorst-dwerghert zelf+ roepen, dan zal ík 
antwcxjtden, w^t blijkliaar zdi vorst-dwerghert tle liul bii>nen gaan^ 
waimeer deze, aangerf>epen, een antw'Dórd geelc*'. Toen de klapperaap 
dan óok Mhtil, hut, hut", riep, aíitwoordde de krókodil met cietp 
sprïik vóTSt-dMrÊrghert+ ppWal ís de krokodLI, die Sn de 
htit lígt, tíx^h stomp van geestl >vaiit nog nimmer lieeft eea hut 
kutmeu sprekrn. Hé,^ doninie krukixlil t blijft gtj maar hier, ik zaJ 
wegluopen naar eeti andcre jdaats". De krokódi] wcrrt nog tcx>miger, 
zette het dw'erghert in het bosch achtema en kwam níet lang daarna 
bij ccn hók ook een verbhjf van vorst-dwergherl. Hij ging het hol 
hinnen, om het dwerghert af te wachíen, terwijl híj bij zich zelf 
dacht: ,pNup wanneer vorstHfwerghert het hoï binueu gaat* zal ik 
htan wcl opelen'". Niet latig daatna keerde vorstHdw'eTghert inder- 
liaad naar het hol terug^ en he| hinnen tredencle, zag hij fhet lichtenj, 
aJsof vuurvlkgen daann waren. Aangezien zooiets zich nog ninmier 
had vcurgedaaiip schrok hij en dacht bij zïch zelf: +,\Vel!icht lie vindt 
de krokodil zSch in het hor'. Kn..,. híj zag w'erkeïtjk biíiten het 
hol de sporen van een krokodil. Toen spraJí vorst-dwerghert tol de 
dieren: ,pHé, gij altenk tracht hier vlak Trúor het hol ccn hotlt^ 
vuiirtje aan te leggen, tk heb hel erg kond en kan mij dan daaraan 
w^ajTncíi", Dc dkreu kivamcii daartóe braiidhout aandragen. Nadat 
I>el vuurtje was aangelegd^ hernam TOrst-dwerghcrt: ,pHé, gij allen, 
w eet dan, dai een krokodil zích iu dít hol bevÍTidt: é\iwt het hLiiitvuur 
zoo diep niogelijk het bul in, opdat de krokíjdil dood I^e dieren 

dedcn zulks, met het gevolg, riat de krnkodil niet meer uít het hol 
kon komcn, kort daarop vcfbrantkle en stÍËrf. Vorst^werghert was 
im rccht ín zljn schik, í.ïmdat hij geen vijanden meer had- Van 
vreugde huppelde hij clan hier dan daar^ omdat ïijiie vijandcn dood 
warcn. ChicleT dat hiippeleïi kwam hij in aanraking mel een Khuin 
afgestiedcii „ëfn!ian hoerring'^ welke door zijn anus drong eii 
djn bek uitkwam. En dientengevólgc overleed ook het dwerghtrl. 


c. s, Vfc aitïiiiatkuhc (iLatiL 
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XVI. Verhaal van * *en dwerghert ia het bosch. 

Te dien tijde konden én liet gras én Iiet geboomte spreken. ïn 
het lx3sch verbleef eeri dwerghert niet zijn gczíti. Het dwerghert 
sprak tot zïjn wijfje: nJk wíl ter víschvnngst gaan ea hrt ualer uït 
íle zee scheppciii, onidat wij ons jong irtoeten „aêpong''Het 
dwerghert ging er dan op uitp om makkera te zocken, Het eerst knam 
hij ^Sëruenton manaw''*) tegcti, Toeri vroeg p.Sérúentgn nmnaw"': 
p.Waar gaat gij hccn, dwerghert?'^ Hct dwerglierr gal ten aatwoord t 
,plk wil ter viscdivangst gaan en het ivatet uít de zee scheppen*\ 
Beide eingen daatna t>p stap en ontmoetten t.Sérëkoh Mjenggur’ % 
Mét hmi drieên vttvolgdeii sdj hun weg eu kwamen ,,Sandang teng- 
kijang'"^ tegen. Het viertal zette zijn weg- voort en ontmoette 
.pSëttmbê laVjt"' *). Eïeze vroegi „Waar gaat u aiet u\v vietcti heen?'". 
Hct dwerghert antwoordde: ,.Wij zijn op wcg ler viftchvaiigst en 
\%^níchen hct water uit dc ztic te scheppen'^ pjSétímbe laVt*‘ zeïde 
vaií de partij te zijti, waarop het vijftal of> stap ging. Aangckomen 
bij den iaham ..Moxiggul koming^'^), tiouwdcn zij eene síevige hut; 
ze moest hecht en stcrk zijn, omdat te dier pbatse een kwade geest ^ 
^Toekaq belakang'"'^) huísde. die gtuut cti krachtig waa en tcgeu 
wien aldaax iiiet te strijdea viel. Het vijftal ovcmachtte ia de hut. 
Hun w^erk zoudc hierïn bestaan, dat zij ^saachts tet víschvangst 
zoiiden gaan, terwiil □verdag de gevangcn visch zoiide ivorden ge- 
rookt. Tegen dcn avond Ivan den cctslen dag) zeíde het dwergbert; 
„Wic vuïi ons zal de hut bewaken, want ^Toekaq lïélakang'' sil van 
iiacht wel komcn opdagen’\ Daarop antwoordde ..Séroenton manaw”: 

zal de hut hew^aken; dc ruttan manaiv kan ik zctfs naar Ijenctlen 
Tukken, zoude ik uiij dan niet t^en ppTuckaq bëlakang'' te wecr 
kunnen stcllen?"". ïn den nacht kwain werkeUjk *pTockiií( bcHkang"" 
opdageti, terwijl hij zeíde : „Tam. gérentíuiif Ik vraag om geruokte 
vísch en dengene, die mij die visch níct wit afstaan, zal ík ecn ííïag op 


ttu CËrcfUDnlc, wdkc plaatí viadt vtMr dcn ruígclinEp «íti tíaar daEcn 
ria zijnc fdnortc- 

riwntcia ; naar tícn«leii halcn. rukkcn niaimw ; e_ y. dikke rDttau. 

“) rckohï uitTOkkcn. toengfol^ stam zondcr lcrrmíri of takketi, ^lroiik, 

*) Hndanf; drafiKi. tcnÊkijaj^; rijstschuur. 

timbé: niniím. puttai, wíktcrsclieppen; la'^; icc- 
"J niauRad : t a- v. tKKH% knctiiiiÊ; gMÍ. 

Lett.: „ziektc^^ 

®) lockaq; t ï. Vh rwccr,. wclkE vDortwii>ËkErt — hicr in de bctcckeíus s'nn 
sal, Dpenír^l bclakmi^: rag. aEhlErzíjdE. 
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liet hoofd geven^*, ï^aarop ïinlwcKïrddË „Sëroentmi nianaw'': p,Het 
is wíA geiiiakkíïlijlh^ om zoo maitr geincíoktÊ vÍÉich te vnigeii. Kom 
hier eii laten wij eerst met eJkaiider vechtfin T’ Tt>en gingen „ToeJciq 
hélakang"' en ^Séroenlnn Tiianaw^’ aan het vechten^ totdat zij er 
giintxïg vai] haddeti. „Sëroentgii manaw'^ vétloor (den strijd). AI 
de gerookte visch werd dour „Toekaí| Ïïétakang” in de wacht gesIee|Jt. 
In den vroegeo morgen verdween hij, en niet iang daarna knvain 
hct vicrtaL, dat tcr vischvaiigst wad getfokkcn, tertig. „Scroetiloii 
majiaw^^ vertelde hun, dat híj met ,Tn^kaq tïëJakajig'* liad gevochten 
en het daarhij had afgelegíl, waarfa|j ,,Toekaii tïélakang"'' den ganschen 
vuorraad gertjukte visch had medcgcnomen. De tlag werd wcder 
beiteed aan het rouken van (ííe gevangen) vLsch- Hij het vallen vrm 
Jen avond vroeg het d werghert wederom: „Wie van ons zal gedunendé 
dtrii naclit de hiit IjewakeiiT'. Oaiitop sprák ,tSírcki.ïh toeiiggyl: ,, lk 
zal w^el dc hilt bcw'aken. Kcn baomstani oik jk wel nÍt den gfOúd 
en zonde ik dan ^,Toekaq liëlakang'* niet kuiinen wxcrstaan?^'. Jn 
den nadit kwíun afidernmal ^Tuckaq lïclalGing'* en zeide: ,,Tani, 
gcrentaxn 1 ,,1^ vraag uni guruokíe vj_síih en zsd dengenep die mij dJc 
visch iiiet wjI afstaan, eeii slag op het hoofd gevcn''. Toeii aiitwgordde 
v,Serëkgh toengggt: ,.Het gaat geniakkclijk gercKïkÉe visch te geven^ 
maar btcn wij ccrst samcn er om vechten'*. Dien inicht gingen 
„Toekaq t>ëlakan^^’ en „Sérékgh toengggJ” aan het vechten. Serckgh 
tOËïigggl verloor l,den stríjd) en de gansche ^TJorraad gerookte vi-sch 
w^etd duor ^Túckaq bcLakang^' weggehaald. Dezc verdvi'ecn in den 
vroqjen morgen. Kort ilaarop kwaín hct vdertaJ, dat ter vischvangst 
tvas gegaan, lerug. i,Sérékgh tuenggyr* dedde hen mede, dal hij 
in den nacht met „Tuckaq tïéJakang" den strijd aangebunden en 
daarbij het onf1ers|ni gedolven liad, vvaarup de viiith fJuot ^pTockaq 
[}clakang'^ werd nvedegenontefL l>en dag liesteedde men ahveípcr, otn 
(de gevangcn) viých tc fOoken. Toen de avond tnviel, vrneg het 
dwxrghert nogmaals: +,Wie van oris ï;ai ttu gedtiTende den nacht 
de hut lcwaken ,pSaiidatig tcngkijaiig" antwourddc: ppïk zal de 
hur van naclit bewaken. ZeJfs eeii rijijt-schuur van den gfootsten 
umvang ïLan ik dragetip zoude ik niíj daii tiict tcgcn „Tuekaq béb- 
kang" te weer kunnen atellen ?^’ p^Toekaq ïvélakang'' kvvain wanrlijk 
w^ederom Íii deti nacht. ,pTam, géréntaiii!” sprak hij* *Jk VTaag orii 
gerookte visch en ik zal dengene; die mij de visch titet wil afstaan, 
een sïag op het hoofd geven". p^Sandang ténglójang*' Keide: ptHet 
i-'i gernakkelijk genoeg, om gerookte vísch te vragcd. Koin iiiaar 
cerst hicf cn latcn wdj samcn vechten!” Beide gingen aan het vechten 
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en tjSïUiííajig toigkíjaííg'' VÊrlDor (dcíi strijd). AJ dc gerookte visch 
werd door „Toekaq bêlakang’" weggehaald ejni hij veTdwecii Íii den 
vtoegen idorgeri. HcL viertal, dat ter vischvangst was gËganrip kwani 
kort daarop terug. tiSandang tÊngkijang*' déeldc heíi mede, dat hij 
het íti den strijd t^en t.Toekaq bêkkaug^" had afgelegd en deze 
den voorrïiad visch had weggehaald- Op díeri dag ging inen weder 
aan het rooken van (de guvangto) iiisch. In den avond sprak htL 
dwerghert: ^^Wie van nns zal dezcn naeht de hut bewuken?"^ 
^^SêtÍmlië lá'ot" atiLwoortlde: „tk zal de hut van nachl bewïiken. De 
zee kan ik leegschepptn cn zoudc ík niíj dari niet tegen ppToekaq 
belakíing'^ le weer kunnen stellen In den nacht kwam +pToeka(i 
lïétakang''* en zeide: p^Tam, gêrêritam!”t ik vi^ag om gerookte visch. 
Dëiigene, die mij dic ^hbch níct wíl aístaan ral ik een slag op hel hciof'l 
geven". p.Sëtinibë la'ot'* antwrrtTrdde L nHct is gemakkclijk gciiocg, 
í)m gerookte visch te vragen. Koni maar eerst hier nm samen tc 
vcdnen T* Beide iMjnden dcíi &trí]d aan, waarbij p,SêttTnbë laV>t'* bet 
nnítcrspil dclfde, De gernnkte visch wcrd cíoor pjToekaq lïëlakang" 
weggehaalfL Ilct vicrtal, dat ter vischvangst was gegaan, keerde in 
den iiiorgen temg: *,Toekaí| bëlakang*' was inniiddeis verdwenen. 
^SëtímbË la'iOt"' zeide tot het dertal, dát hij mct j,Toekaq belakang^* 
aan het vecliten was gcgaan en het daarhij had afgeíegdp waarop 
de gcrookte visscheJi dfïor ^Túekaq belakang*^ waren medegennmen. 
Wederom wcrd de dag liesteed aanhet rooketi van (deti gevangc) vísch, 
In deii avond vrfieg hct dwergherl iingmaalji: +*Wie vau ons zal nu 
gedureTidc den nachl cle hnt bewakcn?^' Túcn atiiwiKïrddc hct viertal: 
,,Het clwerghert mucL vatt nacht de hut lïew'akcn, want hij hceít de 
vií 4 :h nootJig, eu wanneer híj de hiit niel wiJ Ijewaken znnen wij hem ín 
zee werjicii”. ITct dwerghert hermni: pjk zal vaii naehl dc hut 
Tjowaken, want het is iiiderdaaíí zck>, dat íit de viseh behoef**- II eL 
viertal ging^ tocii de avoiid viel, ter vischvangst. In dcn nacht kwam 
p.Tóckaq Iielakang'* in dc hut, waar het dwerghert zich bevond^ ,pTaíii, 
^êrêmam!" zeide ,,Toekaq l^ëlakang^L .Jk vraag om gcrrKikte visch. 
Dcngctie, die mij ilie viscb niet wil afstaait, zal ík een s!ag fini het hnofd 
geven'T Tnen vroeg het dw^ergïtert: TiWie is d5i3.r? HcMur ik niet de 
stem van grootvader? Kom maar hinneu^ ík verlang zeer naar u. 
Tut ditóverre keflrJe ík u slcchts bij naam, dndi nng uíct pcrstjonlijk. 
tiij zijt mi reeds híer gekouien. ga ntt cten. Zie hier: rijst, toespijs 
en gerookle visch". p^oekaq bélakung"' ging eten* doch at wdnig, 
Tucn het dwcrghcrt zag, dát „Toekaq bëlaSïang" zno weinig at, 
sprak hij: „Hé, gmotv^ader! Wat cct grootje toch weinigr En 
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„Toelta<i bêlakang'' antwíxjfJde: itjíi> kindje ! Ik ben reeds ver- 
zadigd. llct iag alken in mijn voornemen, oni je te ontmoeten, want 
vicr nachten hcb ik nict anders gcdaan dan gcvochten eii jc niet 
ontmnct- Ik heh je nu ontitioet. bDvcntlien reeds gcgeten, en keer 
nu leniK'. Het dwerghert zeide daaropi „\Vacht grootjcl Gij wilt 
lemgkieeren, ik wil u wat medeRevcn voor grootmoeder''. „Toeícaq 
liêlakang gat tcn antw«xírd: „Gerookte visdif. dat wensch ik niet 
lc heMicn”. Het dwcrghert hemam: „Neen grootjel, ik wil gc«n 
gcroukte visch ntedegcven maar ..kajsam" *) van vischeierem Wan- 
neer dic geknokl is, ziet ze cr rood uit". „Toekaq bclakaitg” ant- 
woordtle; „Best kindjc! Waar is hcl pakje?” liet dwerghert zeide 
daarop: „Giootje, u moet op uw'e zijde gaan liggen, want u is eóó 
lang cn geiet, dat tk anders niet bij iiwen mg kan komen, al loiitle 
ík daamaar wiílen reikcn". „Toekaq bëlakang'* ging líggen. waarop 
tvct dwerghcrt gloetende sintels oatn, die eerst iti geklopt boomschors 
wikkelde en tlaama mct drie tagen ,.'idjí?k’* ’) bedekte, waarna het 
pak gestopl werd in hct gat np den mg van ..Toekaq hêlakang'', 
Nadat eeii en aiider bad plaat» gchad. sprak het dwerghert: „Grootje! 
keer nu Intiswaarts. Wanneer ik ruep ..oeri", dan moet u zoo snet 
niogelijk wcglotipen, want ckt duidt er op, dat hct vicrtal (van dc 
vischvangst) is tcruggekomen — u zoudc dan te veel tegenstaiKlen» 
ontraoctcir'. ..Toekaq bëlakang" kcerde huiswaarts. Toen de rook 
Tccds uH zijn rtig begon uit te slaan, riep het dwerghert: ..ocri, oeri”. 
..Tockaij bêlakang” liep aoo hard mngelijk wcg, waardtxir hct vuur 
aanwakkerde. En hij was nlcl in staut, het vuur uit te doovcii, onidai 
het uit zijn rug sloeg. Het gevolg w'as, dat „Toekaq hclakatig" 
iieerzeeg cn stierf. Hct dwergheit ging «laarop oaar de plek. waar 
„Tt>ekaq bclakang" dnod lag, maaktc scboon wat dour hel vuur 
was aangetast cn licct ecn sntkje van „Tockaq bélakang's oor af, 
zoodat daarin cen gleufje tc zien was, Niet lang daama tmd de 
ochteud in en hct viertal, dat ter visdivangst was gjcgaaii, keenle 
terug. .,Wcl. dwerghert !”, zeidcn zij ,.Wat voor berichi hcbt gijí'”, 
„Wel t ..Ttiekaq liëlakang*' Ís dood, ik heb hem in zijti oor gcbeten. 
En dit zij u vicfcn gezegd I Weeí dan. dat mijne tanden scherp en 
Riftig zijnr, Toen hel nacht werd, Icgdeii allen zich ter Tuste, hct 
dwerghcrt vlak bij de keuken. HÍj deed alscjf hij slicp, tcrwijl hij 


In den tekst staat — Idelnldiid. 

ecfl l^herai) — ïngczciqtisi vleeïdi of visch met rijrt in itistitiR Kchracht. 
de paardEhaaraditigr zdfstandighdtl, grueMude tusscben stain en blad ti'an 
den arciiiialTii. 
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een icíler (beKliiurde en) aaiigTÍjnsrle. „Sëroenlím mattaw ïdde; 
„Het js txn leugeu, rial de tandm van het dwerghert EÍftig zijn". 
„Kom! laat ik probeeren, ae te iKtasten met dc piint van mijn 
vinger! Zic je! de vinger (toet geen zeer", aldus sprak «Seroenton 
manaw" daafop tot zijne drie imkkers, Toen hct viertaJ vast sliep, 
stond hct dwerghtrt op. nam gloeiendc sintels en plaatste ae op tle 
punt van dcd vinger van ,,Sértíctitoti manaw* *', Deze bewoog zich, 
waarup het íiw'crghert cic sintels in de stookjilaats w'íerp en wcder 
deed alsuf liij vast sUep, „Scrí5entnii lïiíuiaw" achrecnwde van de 
pijn cn riep um hiilp. AUe makkcrs Ín de hut schrikten wakker cti 
het dwt-rghert werd door „Sêrëfcoh toenggDl” gewekt. „Waarom 
maakt gij mij wakkcr?*’ vroeg het dwergliert. ..Sírëkoh toenggol" 
antwtíordde: „Dc vinger van ..Séroentgn manaw" doet hem pjn". 
Toen zeide het dwerghert tot ..Sénoentgn manaw*': „Naar het nnj 
vCKirkomt, heht gij mijne landen aangeraakt en wanneer gij nict bC’ 
kennen wilt, zal ik de pija niet beaweren". „Sêrcïentgu manaw" 
bckendc en sprak; „Hct is waar, Ík heb de tanden van het riwerghert 
aangeraatl”, Het dwerBhert ging dadelijk de „djampi moetgng" 
uítsprckeii en de pijn hield lïp- Daarop zeidc híj tot „Sëroentgn 
nianaw”: „Een anderen keer moct gij míjnc tantleu niet meer lielasten, 
wanl andcfs krijgt gij weer pijnen". Den volgenden dag keerdc het 
viertaJ liuiswaarts, icder met een vracht (visch); het dwerghert 
zwaaide trotsch langs den w^, (mct KÍjn huit) pmnkeiide Er werd 
oveniacht op den top van ecn hnogEn heuvel, van waar een waterval 
zich ncerstorttc. Het dwerghert sprak toen: „Wanneer wij om 
straks tcr ruste Ijcg'cven. latcn wij dit met elkander afspreken ik 
aa! slajien aan dcn rand van den watervat; wanncer ik Jan zeg „schuif 

cvat op __ watit anders zoncle ik naar líCiieden sturten — dan inoet gij 

allen ecii weínig opschuiven*', Nadat zijn luakkers iti vasteti staap 
warcti, verwisselde Jict dwerghcrt van ligplaats en itam ccti in, van 
den watcrvaJ afgckeerd. „Schuif wat opt, zeide daarop het clwerg- 
hert. „Toem'’ cn daar viel een hunner ín de dieptc cn stierf. Tot 
vtCT malen toe vverd die heweging herhaftld, zntidat het vtcrlal dert 
dnod vond. lit den vroegcn morgcii verza.inclde het dwerghert den 
ganschen vtitirraad gcroolíte visch, die nict meer verdeelcl behoefde 
te wofden. Het dwerghert ging cjaama zittcíi en kw-am terecht op 


toovcrfominlíer, mlRe.'itjroWm hij hrandwcindea. 

*) In dcn tekat slaat : ..laKfilaj-knciitaj" d.i, slineei'efi ttkI de armeii, loo tiiet 
de aiHKn íwaaicti, dst hct íe aaiidwiU trekt; daaniiedí pmtJceodc, 
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■mi iíeer scherp afgebneden ^ëinhw boergng” weíke hem door 
de luchtpijp droiiiï^ aau de gevolgen vvaarvan hij overleed. 

XVIL Verhaal van een dwerghert, 

Er was ecn dwcrghert, dat inet een grooten stier l>evriend was 
cn vást verblíjf had nabij deti kaiit van ccn tuin^ terwijl de stícr 
hiiiten dc omhcinlng vïm dÍEn tuin verbleeL Twee á drie dagen 
haddcn bcide zich tlaar npgchoudeo, toen de stier naar de weide 
gíng, welke aaii dcn otrv'er van de rivicr gelegcn was, Terwijl dc 
stier langs dc Hvier hecn en weer liep, stag hij een krokodil liggen 
fpnder een bonniíïtam, welke op hei dier was necrgevTiJlcn. Tocn de 
krokodil den sticr gcw'aar werd, nep hij: stier^ kom heíp míj 

cens! Ik ga doDd* nu die hnomstam op mij necrgcvallcn is* Ik ver- 
zoek u. gooi dien tMKímstani wij zullcn dan gioede vrieriden 

w'ordcn". De stTcr ajitw^uotikle! p^Bestl” Jk heb medehjden met u, 
nu ik u zíSá zic”, De sticr vemijderde daarop dcn boutnstam, welke 
o|ï deri krDk-iidil was neergevallen. Nadat de b™mstani was ver- 
wíjdmh sprak dc krokL>dil tot cEcn sticT; p.VVelaan, vricnd I het medc- 
lijden, dat gij (mend) jegens mij hebt betoond, zoude nog van weiníg 
lieteekenis zijnp indiefi gij mij niet zoudt hdpen, om naíir dc rivier 
le gaan, waíit ik bcn uict meer in staat te loopen"'. De sticr zeide 
daarop: ^.Bcstp vriend! Tk zal u wel daarhccn lirengen. Bij de rivier 
aangekomen, sprak de krokodil tnl dcn stíer: ,,ïk zal u tiu doí.ïtlen 
en tipetctu warit Ík hch up het nogeuhíik een veriiazenflen hnngcr. 
Toen antwoordde de stier: mEjct gij niet handelen. gij schíjnt 

geen liefdedren.st te kimneri vergcldcn'', De krokiídïl heniam: ^,Nccn, 
ik wil u opetenr'. En terwnjl hij zoo s^^rak, lícet hij rlen stier in ecn 
der r>nnten, om hem in het w^ater te trekken. De stier evenweh die 
forsch waSp trachtte den krokndil den w^al op te ferekken. Terwljl zij 
docnde itvarotip dc ccn om zijn tegenstander de rivícr in tc trekken, 
fle ander nm hem den w'al np te halen, drccf cen hiezenmandjCj ibt 
versleten was. met deti síroom medc. De stier riep: .pHé versleten 
mandje, u moet dien krokDdil eens manieren lccrtni^)* U moct dan 
welen, dat een boomslam op dien krokudil was neergevaCen, dat liij 
míj verzqcht hccft, ílien btMimstam te verwijdcred* en dat ík hem, 
tiadat ík den bnomstam had weggeworpen, naar de rivier heb ge- 


e, s. V. arociwitíscïie plajil. 

^ Lelt.: f*ín de ada,t vEKlerwijicn'^ 
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hradit. Bij de rivier gekomen wil tle krokodil inij nu opctciii", Het 
verskten bieïenmandje anlwoordde: „lk ben eeii versletcn LitJMn 
manclje eii kan niematid ineer manierein leeren* Toen ik vroeger nog 
ín een vijvcr was, werd ik gesneden en naar het dorp gedragen- 
Daar vlocht men van mij een mandjc en werd ik nu eens 
gevuld nset padi dan weder mEt gekookte rijst. En thans, nu ik 
versleten ben, word ik weggew'orpen tn de rivier, om door den 
strcKjm le wordcn niieclegicvucrd. Hoe kïin ik dan nog íeniand 
tttanieren leeren?'*. De stíer antwoordde: riAls hct zoo is, gn díin 
maar verfJer". Reeds drie dagen wancn verloopen, zonder daí liel 
dwerghert lijn vricnd den stier had gezien. Hct dwerghcrt verwon- 
derde sticb tbarover, ging op zoek vim ïijn vriend, den stier, cn het 
dunrde ntet lang of hij trof hein bij clen uever van de rívier aan. 
tcrsvijl de stier en ccii krokntlil bezig waren elkander heen en weer 
te trekken, de een om dcíi anderen op den wal eti, omgekeerd, de 
aiKler om den eencn in hct water te ttckken. Het dwerghcrt zeide: 
.,Wei, vrietidetil, wat Iiaalt u mct uw bdde toch uit?". I5e stier 
aiitwoorddc: ,>I>at ik hier gekomen bcn, is liieraan tou tc schrijven, 
dat ik gisteren clcn kTttkotliI, op wien een iMJuinstani ncergevatlen 
was, geh(ili.K:n heh. Ik heh eerst dcn boomstam verwijderd, daaina 
dcn k-íokodil, tip zijn verzoek, naar de rivier gebracht cn tocn wilde 
hij fijij o{ieteii. Toc vriend, leer dicn krokixjii eens nianiercnl'’, Hct 
dwerghert antwnnTclde daarop: ,,lk wil gaame u bckle tnanieren 
leeren, indien gij althans naar míj wenscht tc linsteren*’, Stier en 
krokodíl waren daarttic liereíd. Daarop sprak het dwerghert: .,GÍj 
lieiílc weiiHcht dus, dtxjrmij in dc aflat onderwezen te wnrrlt.'n í W clnu! 
Kom beide dichter naar mij toe op het drr^, want Ík kan niet bij 
u in de rivier konien’''. Níixlat ên stier êíi J<rokodil uit het water 
waren gckonien, naílerde het dwerghcrt dcii krokodil en fluistcrde 
hcm iti bet otir: ..Waiineer ik ,,ciilja" zeg, dan moet gij uwen íiek 
wijd open díKiti’’. „Hestl”, antwoorilde dc krtikodil. Daama fluístcrde 
het flwcrghert den sticr in: „Wímnecr ik „mê1oe" zeg, dan miiel gij 
dadelijk fjpsiiringen". ..Besl 1" sprak de stier. Zoodni het dwergllerl 
dcn krukodil eii den sticf een en anflcr liad ingefluisiterd. riep hij 
..ëntja" ..meloe", De krnkodil dcctl den hek wijd open, de stier 
sprong op cn rendc weg, zoodat de krokodil hciti niet knn achtcrhalen. 
Toen de stier recfls ver weg was, zeide het rlwerghcrt tot den 
krrikudil: .,Zie zoot Gij hebt gcen Uefdfidjenst vyilleti vergcldtn, ik 
heb II nu IjCEtgeiJumcn". Dc krokodtl, hoorende dat hct JviTrghert 
hcni had lieetgenumeti, wertl toomíg eti zeide hij rich zelf: „Wanjifier 
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het (werkElíik) lóó ía, dati aal ik heirt wel dooíien”, Het dwerghert 
en cle stier hanJ weg, terwijl de krokodU níet ïn staat wa-s 

hen te aLhlerhakn. Het schoot den krokodil tocti te binnefit dat het 
dwergbert veel vmï ..tërong:"' hield en scbdlde daaroni onder etn 
hocfp p+térgng** plantjes. ïn<íerdaa.d kwafn nicrt lang daamEL het dwerg- 
herL nm dié vrLicbten te eten. DckIi het dwcrghcrt had reeds opge- 
merkt, dat de krokodíl zich onder die plantjes had vcrborgen^ Van 
verre riep het dwerghert: ,,Térgtig , he, terotigl n Dc tïtërgng 
]ïlantjes gaven cvenwel geen adlwoord- Daarop reide het dwÊrghert: 
.^Waaram gtven die píantjes geen nntwoord? Waïineer dere plantjes 
werkelijk de mtjne zijn^ dan geven zc antw'oord, wanneer ik ze 
aanrtjrp. Aangezinn re geen mitw'oorrt geven, hondt reker een 
krokortil zich onder die plantjes schuil . Toen de krnikQdil die woor^ 
dtn vernam, antwwrdde hïj: „0^1“+ Hct dwerghert, dal geluirt van 
den krokodil hooreíidt, sprak: tpWel. dat h nieï: den stera van de 
,,térgng": ongctwijíeld hcEft de krokísdil geantwoord, Wacht eeiis 
even krokodil I Gij bebt mij wrtllen heetncmen, dfimr ti onder dc 
piantjeê te vcrbergen, (wcct dan) dat ik geen „térgng^* cet^ trmar weí 
Twtdcstoelen'^ De krokortil wcrd toomigiïr bij het vcrtiemen van de 
woorden van het dwerghcrt,^ en om het riiertjc te kunnen donden^ 
verborg hij zicfa onder een boomstam^ waarcrp vele partdestoelen 
groeírten. Nog niet kng had de krokodil zích schull gehouden. of het 
dwcrghert kwam, om zich aaj] partrtestoelen te goed te doen. Hct 
dwcrghcrt had wederom van verre gezien, dat rte krokíxfil zidi 
onderrtien bocflmstani had verhorgen. En faij zciíle: ,AVaarom kruJ|jen 
die paddestQelcn níet? Wannecr ze mijne padrtestc«kn zijiL dan 
kmipcn ze telkenmaJep teiwrtjl ze nu niet kruipen”» NauweUjks hart 
de kmkudíl van het dweifghert gehoord. dat die iiaí.klestt>okn krotïcn 
of hij kmop ír[j zijne pootcn voort- Toen het dwerghert dat zagj 
sprak hfj; ^0* wacht even krokodil U gíj wilt mij heetnemcn, het 
zijn uwe pootEn, welke kruipcn tn niet rte ijaíldestoeten"'. Het dwerg- 
hert rende daarop w^eg en. al rEnnende. kw^m hij tiiiderweg êcii tijger 
tegen, Dc tÍJger spnik: ^Gij moct sterven rtwerghertT ík zal je 
díjoden'^ Ket dwcrghert antwtxiTdde: T.GLj zijt vveJ domp om mij 
n>et graagte te wilicti opeten! MÍjn geheele Ijdmm is zoo groot als 
11 w pootH hoe zouílt gij daaraan voldoimde kunnen hehlKm. hoe zuudt 
gij daarmede verzartigd kunnen Vp'ordenï Wanneer u gaarne iets 
wil cten, eet dan het liert op, dat ndj achtema beeft gezefV En de 


t i. V, [lïatiip wB.arvan dc wuditcn ah tocífpij* wDrdcn gcimttí§íá. 
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tijger, hoorende, riat oen hcrt het dwerghert had achtervoïjïd, vroeg: 
„Waíir houdt hij verfalijf?’’. Htt dwÉrÊhert antwoorddc: ..Komaan, 

^ tiiaar met mtj niede 1, ík zal tt hem wel aanwijzen”, Door het 
dwerghert w'erd daarop fk plek aflngewezen, waar dc krolci^il zich 
nnder dcn iKHimstam met paddestoelen had verborgen en hij afiidc: 
,,Dáár is hfit hert, hij houdt íich schuil onder dien boom! . De tijgcr 
iiam daiirrip een sprong en BTcep den krokodil, die íich daat nog 
schuil hield, TijËtr en krokodil gingcn vervolgens zoo aan het 
vechten, dat beide stierven, Toen het dwcrglTert zag, dal tijger ctt 
krokodu dood waren. keerde hij tmig na^ EÍjne ^-erblijfplaats en 
leefdc verder mstig mel iijn vriend, dcii stier. 

xvm. 

Het verhaal konil in hoofdzaak ovEirccn rnel dat, ondcr No. T l 
vemield. Í3e doesrnmiieflen haddcn afgcsproketi, om een kuil 
vnor liet vangen van dieren in het bosch te graven. Ten einde de 
Go<1en gunstig te stemmen, werd bij den knii geofferd en het ge- 
hmikeiiik „Sóram" fonuulier gepreveld. Ecn paar dagen, nadat hct 
offetTtiaal had plaats gehad. valt een dwerghert in den gefírav-cn 
kun. neemt hier de sehtl van een van de daarin gewmtien 
..têmang’s" ’). welke vtm het offemiaal afkomstig rijii, tnsschen de 
ixjoten, laat het vwTkomen alsof ze e«i sdiriftuur is, die hij, op 
lasl van Jen vorst, moetleien cn doet dat o^ï dezelfde wijae als icniand. 
die ccn gtxlBdienstig boek leest. De dieren, die heni hooren lezen en 
sticcessievelijk in deii kuil ncderdaleti, zijn cen ..kídjang'' *) een hert, 
een tijger. een stekelvarken, een fwtjti en «n „napph’'*). De af- 
spraak wcrd loen geniaaltt, daí deg^e, die eeti wind zoitde laten. 
waarbij kleme hoeveelbeden drekstof ontlast wordm, uit dai kuil 
zoude worden geworpen. Het dwerghert bcsmeerde ziju achtcrste 
mel gde aarde, liet een zeer stinkcnden wind en zeide: „\S'ie heeft 
cen wind ^lattnr’ Btj het ouderzodt bleek nii. dat hnt dwerghert 
ife schitldÍRC was. Hij decd alsof hij ztch er over schaamde en sprak: 
..Keen! Neenl Ik heb geen wind gelatcn", De ttjger wcrd hoos en 
wïcrp het dwerghert uit rlen kuil. Deze riep van vreugde: ,.lk Itcn 
tin v'rij, gij allcn rijt in den kuil gevangcn. Morgenoehtend zal men 
naar den kttil gaan en wordt gij atlcn gedoDd . Dat geljeurde dan ocik- 


m «fi bambnegeícdiíig acï^ookte kleefríjst. 
a> «n rw. ccii tiiiddclTnatige soort ™i hcrt met onEelalctc hndrns, 
& SL V* kldii muskosbcrl- 




300 


DIT DE FOLXLORE VAN ZUID-StIU;ATÏA. 


XIX. Verhaa.1 van een dwerghert. 

Hct dwcrghert had dcn bijnaajn ^Depati gadjah made” cti was 
zeer schrander, in vergelíjking met de andere dieTen- Het gebeurdc, 
dat dt verschiËende dïercn bíj elkandcr kwajnen om eeii ..pasirah'* * 
te tdezeiL In de cerste plaats wej-d de hoTidn genaamd li>crah” 

docr aTlen aangewezen, oni ^pasirah*" te worden. Zíj zeideo: „Diis 
jHSídodg loerah” zunen wij tdt onzCTE ,^pasirah'^ aanstcllen. Driarna 
gingen zij naar het dw^erghentp oïti hem te vragen of hij zich cr 
ntcdc kon vcneeiïigeri, dat ^Salgng loerah” tot pjpasÍraJi" werd aao- 
gesteldH omdat hij groot van stuk is, Toen s|?rak het dwer^hert: 
„Wat zijne grootte betrcft, is mijnhcer zeker grnot van stuk en te 
dicn cipzíchtc votrraakTp maar dit wil ik tiog zeggeiip datp wanneer 
men de zaak op den keper lïeschouwt, er overigens heel w^aí op hetn 
a£in tc merkcn valL Imrners, aJs mijnhecr zit. oiithloot hij zijííe 
schaainte^) en ats hij zijn vrouwtje aanraaklp houdt híj er van al 
dadelijk mct haar tc |ïárcn” Op grotid daarvan ^verd de hond geen 
pasirah. Men ging opnieuw er over aan het licïaadslagcn, wie hoofd 
zotide wordert en kwani met elkander overeen, den p^Sijamang'’ *) 
híjgtmaamd tpT^eritê dja'nh” tot paiiírtih aait tc wnjzcn. Het nordeel 
vao het dwerghert w^erd daarop weder Íngewoonen. ptWal duitkt u 
daarvaiL om ,,'Oeritc dja'gh"" aJa pHpasírah" aan te steffen, znoals wrj 
allen nvereengEdídmeo zijn ? Hij ziot er tnch lïCvaJlig iiítp is rnnfii 
zwart v'an kJeur, zeer groot van stiik en heeft een zware stcriL WU 
hij ecn vílu otis ontlïícdcnp daii hcK^rén wij dat dadclÍjkK oiiidal zijn 
2 -t€migcluíd diRudringend is'^ .pDëpati gadjah Toadc” ímtwiKtrdtle: 
p,Wat gij atlen te berde hrengt, is inderdaad jiiist en zoude mijnhccr 
ongetwijfeld w^cns zíjne volnmaklheíd tot pppasírah"’ kunnen wordeii 
aaiigesteld, Iniitiers, híj is groot cn hoog van stuk en heeft eenc 
forsche Sitciïí, cdotrh — hij heeft dit gcbrck, clat hijK Tvanneer híj 
hnnger heeft, geen geluid. cn eerst^ w'aoneeT hij vcrzadigd Ís, geluÍd 
geeft"* En het gíng niet door. dat de ..Sijamang'* ,,pasírah” werd. 
Qp nieuw^ werd Ijeraadsla^igd^ wic tot „pa.sïrah" ztïudc w'urden ge- 
kozco. Mcn kwnm tivereen^ om oen alleen fnapeoden klappcraap 
tot .tpasirah" te benoemen en gtng naar het dwerghert, nm wederom 


ri titd eeu niaríía (diiítríct) hooíd- 

') 1(1 dcfl tekat: tflantjiq-^' ïcn kria, welke uit He acïiiïede is ge^lëdcn. 

Lrtu: wciiathí hij (zijn) ffchaamdeel aau d^t ?ufi ïijnfl vrouw lc Jasíchcii. 

*) ccn ÊrcHitc zwartc oap nwt lange armcíi. 
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diens uordeel in te winnen. „Wat zoudt gij er ■^iui denkeH) w'aniieer 
(le klapperaap tfJt onzen ^pasirah” werd gekozen, wiint jtújnbeer is 
hetiiendig iti hut loeren op zijne prooi cn iii htt klimniiiii ! • 1 wn 
sprak het dwerghjcrt: „Het is Jnist, wat gij alka ï£gt, Mijtiheer is 
vohiiaakt, mjiai' op heni va!t toch iiog heet wat aan le mfirkeii - Imme rs, 
ilij eet veel, bcwaart dat eten cn wil het iiiet met oiis deeleti. 
Bovendien ziet zijo achterfcwartieT er veel te rood uit llij ÍB niet 
geschikt om ala „paaimh* *’ op tc iTedeii". Opníeuw giiig men beraad- 
alagen en kwam mcii oveTecn het sttkelvaxkcn, genaamd ,.Baré mílap 
voor j.pasimh'’ te bcsíemmen. Oofc nu werrl wederom dc meening 
gevTimgd van hct dwerghert: „Wij zijn eenstemmig van gevoelen, 
dat deze hctT jjnzE „pasirali" moet worden , sprafcen zij. ,,iiijn haren 
ïijn lang, zuodat hij uiet nal wotdt, wanncer het regent . Hcl 
dwerghert gaf ten antwoord: ,4IiÍ Ís niet geschifct, om Jjnze „piiuiÍTah 
le wordcn. Hij heefl dtt gebrefc, dat zijne woning te diep (onder 
ílen grond) ligt, zoodal wij heni nict kimneti Ijereiken, wanncer wij 
hem s]jocdig noodig hehben". Het gebeurde dus niet, dat het stefcel- 
varken tul ..pasÍTah" werJ aangesteld. Eene Iieraadalaging had 
opnicuw plaais en werd eenstemmig de .,Sinipaj" ') tot „pasirah‘’ 
gekozen. Men won wedcrom het ooTdefil van het dwerghert in, om- 
irent de vraag uf dc ..Simpaj'' al tbti niet lot ,.pas1nih" fcou wnTdt-n 
benoenid. En hel dwerghert sprafc: „I>eze hecr kan ..pasirTih" wor- 
den. Hij heeft eene flinkc hnudmg en goede nianieren". De „Simpaj” 
werd daarop tot ..pasirah" aangesteld en hem werd als onderschci- 
dingsteefcen, een .Jtépijah" door het dwerghert ter hanr! gesteld. 
De hoiid „Sa1ong loerah" was verttjonid, toen hij aag dat de ..Simpaj" 
pasirah was gewurdcn en zeide tot hem: Gij ztjt (nu) cctie |ieT- 
fouiilijkheid gcworden. die geluk heeft en door geene rjnheilen jtal 
woTden getTuffen- fxin r mij voot eeii □ogenhlik de lijnen op de 
palni van uwe hand bezien". De „Simpaj" liet de palm van 
de hand zíeii, waarop „SaUmg loerah" die hand vaslgreep en 
daarmede up zijne sehaamte wreet. Ilct Ís mi, op grond daarvaji, dat 
de ..Simpaj" mel de tofjiieti van de vingers cel, omdat de i>alm vtui 
de hand door de sdhaamte van ..Salong loerah" bev'uild is geworden. 


*} iL i. V. sap- 

*) tiDoídbcdekking i'ati roítan Éevlochïco- 
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In hoofdznak kíjmt dit Terhaal overeeti mct dat, otwkr No, XV*I 
medcj^etleeld. H-eï dwcrghert ontiiioíit hier achtcreeiivo1geD5 iíoíi 
muskufihert, «ui liert. een ,,kiJjang'' ’j, cea olifant eti eeu tijger. 
Men begEeft *ídi op weg, om ter vischvangst tc gaait en wil dáa.rt(K 
het water uit de aee schcppen, Ook hier wordt á tour de róie Je 
wacht gdiouden, ook liier geeft tuen hoog op van ziju kracht otn 
.,Toekiu( bëlakang" te wccrstaan, wanneer hij eJ kometi aanzetten, 
om Ikii in den arbetd te storen. „'loeka 4 hëtakang” komi inderdaaJ 
opdagen, vraagt eveiiecns om gerookte visdi en bovcnJieii urn 
aaiibrandsd van rijst en zal, hij weigeriiig aan zijn verzoek, den 
aangesprokGne een slag op bet huoíd geven. De grootsprekers leggen 
liet bij Jen daarop gevotgdeii strijd aí. 1 nen aan het dwerghert de 
beurt kwam, om de wacht bij de hut te houdcn, werd ,,Toeka4 
tjêlakang” Lij aijne kuaist dcior hct dwerghert uitgenoodigd, biimen 
le koniien en vriendetijk untvangen. Oni zicb van ,, loekaq hêlakaiig 
te ontdoen, nam hei dweighert de vulgende list te baat, tlij had 
verschítlende ,,'oetas," gevlcichten en geplaatst bij ecrt stapel bout 
onder de hut. Op de vraag van „Toekíu4 belakang", waartoe die 
„Vjetas' dieuden, gaí het dwergbeit teti antwoord: „Weet gïootje 
dat niet! Die 'oetaa wcndt mcn als gencestiiicldcl aan, w'anneer mcn 
over het ganschc lichaaiu pijn cn cen gevucl vati líxjmhcid en stijíheid 
aan cle lc.'den hecít". ,.En hoe wendt tnen het gcnecsmiddel dan aan?” 
vroeg „Tockaq bêlakang’', ,.Wel 1, heniam het dwerghert, „de ,,'oetas" 
wordoi iiaiigebracht aan dcn etlebcxjg zoowel ter rechter ats ler 
Unkeniijde van het lichaain en aaii de knieëti. waarna men zicti 
moet warmen bíj een groot houtvuur”. Daarnp zdde «Toekaci 
belakang”, dat zíjn geheele licliaam pijn dced eti dat hij een gevoei 
van loomheid en stramhcid aan de leJen Wl en daarom wel van liet 
geneesniiddel gúbrtiik wilde maken. Hel dwerghert aiiLwocprdde: 
.Kestl" eii laten wij dan dit afspreken: „Waiineer ik zeg; .,’oej 
mutïnggab buedjang ’abaiig" dan moet gruotje vlak bij Jeu hoiit- 
stapet staaii”. „Uttstekend!" antwoordde „Toekaq bélakímg". líet 
dwerghert bond daarop „Toekaí| bt’lakang’s’' lichaam met dic ríngeti 

ij íeti fee, ecn iiudáeliTiatigie seBtí van hcrt met onRctaktc hDfctks, 

ecn gevlctciitcíi rii^ ™i rottaii oin twec hdíten vitn ictí aan cíïoiíitlcr 
tc botidcQ. 

“3 hé, bcstijfí íltn ifcbMdjang w 4 aTniiifilc dc b braiid íijttde húutiátapel 

wufdt bcdoëkL „boedjanB* lctL joiiBduig; ,»"aliaiig" rood. 
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vast en bracht hem bij den houtsUpd, waarin dc brand werd gestoken. 
Hct dweTghcTt ísdfk dan: .,’c3ej moenfEali boedjïuig ‘aliaiig" en wicrp 
t^elijkertiicl ^Toekaq bciakang in het houtvuur, waarop zíjn dood 
votgde, ln dit verhaat is hct de tíjger, die de tanden van het dwerg- 
hert inet ïijn poot aatiraakt eii hevige pijn aan dlen poot krijgt, 
OvemaichL wordl ook op een heiivel. wederom dcaelfde list vati 
hel dweTRhcTt. waardoor hert. ..kidjíuig'', olifant en tíjger iti den 
afgTCJiid neerstorten. De vangst welke grotster was, wordt verdeeld 
tusschen het dwerghert en het muskushert. 

XXI. Verhaat van cen vorst, die ïijn ring 
kwijt raakt, 

In een of andere landslreek veTloor de vorst op ceti dag zijn ring. 
Hij veraanielde daaru]» alle dieren en vroeg hen, wic van m 
staat wtiS. den ring np te sixiren, cmder belofte dal dengcnc, die dcii 
ring Koode vindcn. tot vorst zoitde worden aangestekl. Ouder de 
verschíllenfle dteren. waren het dc hond en de kat, die verklELarden 
in staat te tíjn. tíen ring op tc sptiren, Uaama gïugeii hijiid en kit 
op ioek tiaar dien ring. Zij gingen de woningen in, kloinmcn 
op de ïoldcring en tratlen de kamers binnen, doch konden den ring 
riiet vindeíi. Toen sprak de hond tnt de kat; .,Zeer zeker iffll ik díen 
ring niet kunnen vindeti, Kn nii hoe dcnkt gij erover? ^Watí , 
antwoordde de kat: ..Zomlt gij den rítig niet kttnncn vinden, gij. de 
voTst der dicren, mct uw lang cn forsch lichaam, mct itwe latige 
jxjoten en uwc gav'e huid r Ais hct werketijk Ís, lotials gij betveert, 
dan eal ik wel verdcr trachtcn dten ríng te zoeken . De kat ging 
andenrtaal op loek, Terwijl de kat aan het zoeken was. kwajti 
zij een rat tegen en sfiTBk tot tleae: ,.lk wtl je oiieten, ik wil je het 
leven bcnenien, vrant ik verkeer in moeiiijkheden". ,„Ach" íeide de 
rat, f.wannecr het inag, laat mij dan voor JittnJial ín het leven. {Zeg 
mtj) ïn hei kort, in welkc tnoeilijkheden gij verkecrt, Ik zttl n wei 
hclpeti", ,JaI" antwnOTdde de kat, „De z.Tíik is dcze. dat de vorst 
mij heefl gehst, ecn ring te loeken (dicn liij verloren heeft)". „lndien 
dat de quaestie is, kom. tlan zal ik wel naar Jien ring zoeken", zeide de 
rat. De rat ging vervoïgeíis aan het zocken, A1 wat ze niet kon ojicncni 
werd door haar dncirgcknaagd- Ten langtn lesté slaagde tle raí cr 
in tleti fíng te vindett en gaí díen aan de kat, waarop deze naar den 
linnd toeging. Deze sprak tot de katt „Laat mij den ring tlragen, 
wattt alfl gij dcn ring draagt, verlicst gij dien wellicht’’, En ile knt 
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gaí den ríïig aan den honcl. tíeíde keerdeii daama tcru^. Onderweg: 
kwaiiien iíij bfij eeuí: rivier. Ek: huud krunkelde aijn staart oiii tien 
ring cn ztïo werd íltF ovier overgeiíwommeu. Half weg werd de hufnd 
venntieidp strekte ztjn &taarl uitj djct het gcvuJgp daí fJe on^ in het 
ivater \iel eo met diui &troGm w'erd medegevoerd. Aan de overzijde 
van de ovier beiaadslaagderi kat eii hond weder lueí etkauder. De 
kat sprak: pjtidieui (gij ztgi dat) gij den ring niet kunt viïiden, cUm 
zal ik trachteij dien te krijgen. Zij zoclit daarop naar allerlei hars- 
levereiide hoonisooften, wclke lajig& het zecstriuiEÍ grocidenp tui sloeg 
típ díe boumén. Lien dEig en nadit had de kat op díe hQomen ges1agid:i+ 
(cjen de vorat der visschcn kwain aanr.weniinen en aaii de kat vroeg: 
„Zeg!, wat heeft dat gedoe vnn u te iKduïden?”. De kat gaf tell 
antw'otjrd: „lk wensch den vorst der visschen te bedwdnien"', „Wat 
heb tk nii&drevenj dat gij niij bedwcJíucn wilt?"p ííeide de vorst der 
vi&schen. ^pZiju schuld bestaat hÍBrin, diií hij onzen ring heeft weg- 
genon’ien"+ sprak de kat. ,,Als dat inderdand jsoó h, dan ^al ík wel 
lïïiar den ring zoeken^\ zddc de vurst der visschen^ díe daarop up 
zLiek gíng. Niefc lang was hij aau het zockcii uf hij vund werkelijk 
den ririg en gaf dien aaii de líat. Heze Ijegnf zich oaar den hondp 
die w^ederom tot de kat zdde: ,+Toe! laal mij den rifig médenemcíi, 
wanl bij u raakt dïe w^ellicht zoek. Wij beliueveji nu tmdi geen rivier 
lueer over te gand cu op het límd gcvcid ik mij krachtig genoeg"*. 
„Dáár komt niets vau in! sprak de kat- Wïj weten nu hoe het gaatj 
waiiJicer dc ritig bij u is"*. Daarop antwoorddc dc bund: pjndieu gij 
mij den ring idtt wilL geveii, zal ik u doudLn", ]Je kat, die woorden 
vaii den hond vememifndej wilde hel op eeu Joopen zetten, diiKdL+ 
tuen zij up heí punt stond om weg te Joc^pcn. iverd Imar de ring met 
gewdd dour deti hoiid ontnikt+ die, zuu snel als het heni mogelijk 
waSp daarmede naar dcn vorst wegrende, Voor deti vurst verscJienenp 
vertcldfi dc horid heni, dnt de kat dcti ríng niet gcvund(±n hndi waaióp 
de vorst heiíi uitnrHnligdep op de Jocwan plaats ïe nemem Niet 
lang daama kwain de kat aanzetten en werd zij door dc menschcu 
weggejaagd, toeii zij dc woniiig biniicngfiig, Dc kat zeide daarop: 
.J>en ring heb ik gevoníJen en die is mij door den hoiid itiet gewdd 
Afgenomen. Toen de vorsl iJie woorden vati de kat hoorde+ ontstak 
hij iu toorn en wiide dm hotid slaan+ die zich echter met een líjjrung 
ntt He vocten maakte. Daarop sprak de vorst r „Ku worút de kat vorsl 
ciJ aan dcn huttd nmg allcen +,keraf^ tjasah” ^ aJs vocdsel worden 

*) dc pliuit5 m úc wíiïiing, mii te □nli^íiRcn, 

3) aangebraivik karst ín pan {of pút) iu watcr Eieweekn 
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gegeven, dat hij aditer de deur mnet cten. Nítnnicr raag de hond 
meer in een woníng wurdtío túegelaten". 


XXU. Verhaat van ecd dwerghert. 

Op zekeren dag werd door íeniand een strik gESpannen. Den 
volgendim dflg wertl eea dwerghert gEStrikt. Hij dacht bij ïich zelf, 
mi is zeker mijn stervensuiir geslagen, Terwijl hij zoo aan het over- 
ilenken was, kwam (tcn laatste) een Hst hij hem up. Ilij níuti een 
,.lërong"’), slúeg die stuk en snieerfjc zich Itet ]ichaíi.m in mct de 
intten \'an die vrucltt. Ongenljlikkelijk flaama kwatnen bromvliegcn 
op het dwcrgliert af en bedekten rijn líchaara, wa.ar(jp hij zich op 
líen gn-ind wicri>, en dfKd als of híj dtxd was, Kort ckarop kw'ani 
de pcrsoon, die dcn strik had gesteld, Toeti liij het dwerghert be- 
wegtngldos íag liggen, raaakte hij fteii strik los cti wierp het dicr 
weg. Nauwclijks waa het dw'erghert weggewf>Tiien, of hij zeide: 
..Goeden dag. txjtnpje! ík w'il naar het bosch gaan". Op hct vernetnen 
van dic woorden, stond die iierisuon verbluft. Hct dwerghert verdwccn 
inniiddels in het bosch* 


XXIIL Verhaal van eene zec scb ÍI d pad en 
vati een aap. 

Op een dag was een zeeschildpad hczig, om pisang te pjanteii. 
Terwtjl zij aan het pl&nten was, kwam een aap. die tot haar zeide; 
.,Hé, zeeschíldpad, plant niaar veel jiisang aan: wij ziillen dan 
sanien over den aanplant gaanl Gij iijt de planter en de Itewaker 
van den aanplaut en ik za! raij ttetasten met het oqgstcn”) van de 
vnjchtcn. „H«itr' luidde het antwotjrd van de zieeschildpad. l)c 
dagen volgden clkander op. ztici ook de maandeti, cii de pisanglíf,iomcii 
iKgunnem vrucht te ttregen, Toen tíe vrnchten rijp werden. kwajn 
de aap, om dc afsjjiraak gestand tc doen, Dc zceschildpad zelde tot 
den aap: ..Klím dien lioom nmr in, ftan zal ik hier Itencdeií wachten", 
De aap klom daarup deu bfiom in, en at alle vruchten op; ídleen 


e, s, T, klímptanl, ïiHt vnjcliti:ii, die gekookt oIsh grtjcntcn af gebradcn 
REiiettti wnrdeo- 

Lctt. í „ik sal degcne ïijn. dje in diír brmTn kHniL otn dc txudneti i-e 

píuklim"+ 
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dtf sdiiJJm ble^^en over, wclke hij de zeeschíkl|iad toewícrp. De toom 
van de zeeschildpacl niet te beschrijveii, en zij ^on op tnÍÉÍdEliai, 
nm EÍch le wreken * *). Onder dien pisadgbcjom bg eeii gTOOte síeen 
en zij vertjorg zich daarondeT. Kort daamii kwam de aap díiar 
lieneden en rustte op den steen tiiL OcgenblíkkeHjk daarop wetíJ 
utidcr dcn steeii het geluid: „net, toet, toet"' gchtMird. Tocii de aap 
dat gelpíd hiKjrde, schrok hij gcweldig en sprak: i.Dekselsl waarom 
geven niijne teellïaJlen tíjch zeki'ti gclmd, tut dusverre ís dat ïiTKJÍt 
tiet gevaí gcwccÊit". Evcit daama werrl tiet geluid op nieuw van otider 
den steen vemomen en de anp, door vrees bevangeni spmng íip. En 
dc aap zeidc wederoni: ^Daar vait niet ïian te twljfelcri; het zijn 
mijne teelliollen, wclJie het gcluid gevcn''* Hij nam vervolgeiïs flcn 
sleen en sloeg daamiede op zijne tcelbaJlcUp titet Isct gevolgp dat hij 
nict lang clanma bczweekp En 5e<lerr dien voetde de zceschildpad zich 
bevredigd 

XXIV+ V e T h n a 1 v a n e e n d w e r g h e r t c n v a n 
e e n t ij g e r, 

Op een dág lag een dwergheit aan dcti rand van ccn ..sawah*' 
en keek stnik vixjr zíeli uit* Keji tijgcr kwain daarlangs, om naar 
vocdsel le zoeken. Toen dc tijgcr het dwergherr zag liggcn, was zijïic 
vreugde onbeschTÍjfclijk. likf tijgcr maakle daarop het dwcrghert antt 
het schrtkken en zcide: p^Vat voert ge hier nitp ik zal je maar 
opeten!" ITct dwerghert gaf nict den niinsten hlijk. dal hij Ijtvrecsd 
was en antwoorddc op de vTaag vd.ií den tijgef: míjet mij nict 

opeten* waot ik bewaak ítog den gordel van den vorst. Edoch — 
wanneer ii mij toch wil oíjctcn, ga uw gang dan maar! Eteii gordel 
inoc^gt u in gcen geval aamaken. wimt doct u dat. dnn wordt u 
zeker door den vorst gedooil*', l'oen de tijger die woorden vau hel 
dwerghert hooTde, zïeddc híj van toom^ omdat hij vernam, dat er 
icniand was, die krachtiger zonde zijn dan hij. L3c tíjger sprak 
dan; „Wat denkt gc wel, nieent ge, dat ik vonr deti vunit hiing 
ben? JJen gordel za| ïk zckcr aanvattcu’". j.Ik smeek u dringend"p 
antw'OOTdde hcL dwerghert. ,.nm mïj niaar liever op le eten dan 
dat u dcíi gordel vhïí deii vorst anjurankt". ,pHcL kostte wat het wil, 
den gordcl zal ik aanvatten’V hemiim de tijger. ,p\Vacht cvcu!" zeJck 

Lett.: rraaii liar^í crgítrfiila luthl tc 
*) LetL: waa ilc íeCBchildfKiá ajmEcnaam gc&temd 

*) nat ríjstvdiL 



UTT I>E FOUírjJEí: ’VAH ZVïP-SVUMlLA. 


m 


het dwergheTÍ, r,ik nú} eerst zoa ver niDgelïjk veiiívijdeTeii^ want 
als de yorat dal tc weteti konU, ík seker worden gedood"', Nadat 
het dwcrghert reeds een hccl csiid ivas weggereiid, ríep hij: »,GrÍjp 
hern nu niaar T’ l>it lií^ifjrendeT |Kakte de tijger deii gordcl van den 
vorst beet, wdke hleek niet anderF daji een sawahstang te zijn- Zooiin 
wcrd de slang niet díior den tijgtr vaíitgegfepen, oí 2Íj slingerde aich 
oni FÍjn líchnani, inct hel gevolg, dat hij zicli v^íi píjn om en oin 
wentelde en om hd|r riep, Ten laat^e wi&t de tíjger zich uít de 
omarming von fle s]mi^ tc lievríjden eii haastte aich, om het dwfifg- 
liert i.ip te s|jorén, leii einde zija tooni aaii het dier te kunnen koelen. 
Dtr tijger zag: hei ílwerglien nnder een btxjni zittéEi en slil vnor 
ztch uií staren, Tíien sprak de tijger: .,Dezen kecr gaat gc 
cnian. wani ge hebi niij lietflrDgcn". Het dwergiiert antwoordde: 
./Uoudt II y.lt^h ftoch) kaJm en ziet mij ccrsi aati I Ik gevoeJ niij niet 
Íii het mínst schiildig tegEnover u, Het dwerghcrt, dat dour u gczocht 
wordt, ís zofi jiiist hier langs gekomEu". !>: tíjger getoofde hel dw^rg- 
hert wcL toch wilile hij hcm* wanneer hij zoudc voorbijgaaii, opeten"- 
Hij ïeide daii tot het dwcrglierl: „\Víii vuert ge hicr uitl Weeí 
dan I dal ik hongcrig l>eti en flai gi; dGgene zijl. díen Ík wil npcten". 
,.De quaeslíe. dat u mi] will opetcn^ nu^ dat is ccnvoudig genneg! In 
geen gevaJ moet ii echter aan den gong van flen vorst kumcn, weJke 
aan dett ÍMiom hangt, waiit jiakt u díiai todi lieet, dan zal zákcr uw 
hnofd *) word^i afgEhuiiwen'^ was het antwoQrd van hct dwergbert. 
De tijgcr. die wrxvrden van liel dwcrghcrt hoorende, werd toomig 
éíï zeide; ^plk zaí tuch op flen gnng alaan". p^WelL ítidien u toch 
op dcn gong wilt sJaan, dan zal ik niij eerst znn ver magelijk ver- 
wijíieren'\ antwoordde het dwerghcrt. Tocn het dwerghert reeds 
ccit gueil einfl weg tvas, ricp hij deti tijger toe: p,SJa er maar flink 
Mjt’". De tijger sJoeg iJa.arnp op den gong van dcn vorst. En die gong 
Ijlcck iiict anJers te zijn tlan eco btjeiiticst. Nauwelijks had de tijger 
|dan ocik) daarfip gcslagen, of alle bijen zw^crmdcn uit het nestp en 
staken flcn tijgCT, ztioílat zíjn gcheclc lichanm opíwnl en pijn dccik 
Ue tijger ging dadetijk op zoek Víui het dwerghert. Inmiddels was 
het íhverghcrt bij dc Tnuuding van ctm rivkT geknuien en sprak tot 
fie daar aauw'ezige knjkodillcn: ,.Hé, gSj allen ! Wie van u mij wul 
opeten, míiet zich ^-an deu eenen fiever naar den anderen in een rij 
fjpïïtcJleu 'p ïk kan dan tciícn, Jtoeveel tiiiiler u mij avíJ □ppeuzelcn'. 
I>c Jaxikodillcri scJtaarden zich in eenc rij, Het ijwerghert sprang 


ï) Lcit.: haJi. 
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\' 3 n clc eenen knjkodillenkop op den antlereii, terwíjl Wj een, twee, 
drie eti zoo vervoígens telde, totdat hij: den nverkant van He rivíer 
had bereikt, waania bij op hel lïmd sproiig, Het dwerghert zeide 
vervotgcns tot de k-TX)kodillciv: .,Ik daiik u wel, ik heb reeds geteld fnet 
boevelen gij waart, srraks zal ik u te ctun geven . Kécds uit de vcrre 
2 ag hct dwerghert deii tijger aankomen. Tocn de tijger den kant vau 
de rivier gcnaderd was, riep het Hwcrghert hcm toe: „Kom gauw 
hier naar mij toe, wanneer u niij wilt npetcnf TJe tijgcr sprong het 
water in. Nauwelijks had dat plaats gchad. of de krokodilleti grepen 
hcni. met het gcvolg, dat hij (door verdrinking) sticrf, Het dwerghert 
w'as toen in zijn schik, omdat zijn vijand dood was cn rende het 
bosch in. 

XXV. Het verhaal van een klappcraap. 

Er was eens eeii groote kiapiwraap. genaaTnrl ..Gêrobok nioesea 
Ijanjang'V dle een broeder, kJein van stuk ,.Këtjia mncko radjo" had. 
Op een tlag stak „Gërobnk mocsea panjang zijti voorpnot uit cn 
sprak: „Ik zoude wel eens willen wetcn. wie op dcze wercld niij zoude 
kunncn weerstaan. Naar mijne nwening ítestiiat zulk een ijcrsoon 
niet'). Wcet je wat ..Këtjia moeko radjo”, ga cens naar een partnur 
zueken. ..Kêtjia moeko radjo” ging daii heen, om een irartuur votir 
..GerDbok moesia patijang" te zocken eu zag Ín een rotssiielonk een 
buítengewoon woesten karbouw met drie alJcboogsmaten lange hooms, 
waarop zwarte wespen hun nest liadden gebouwd- ..Kftjía raoeko 
radjo" keerdc terug en zeide tot ..Gërobok moesea panjang": 
.,Wilt gíj den strijd aanbinden raet een wuestcn kartjtïuw ..Ilet 
komt er niet op aan, met w'ícn ook. als Ík maar een (waardigen) 
tegctistander hebV’ luídde het antwoord van ..Gerobok moesea 
ponjang". Daarop sprak ..Këtjia moekn radjo”: „Ik beii In ccn rols- 
spelonk een karbonw tegengekomen. met hoom.s ter lcngtc van dric 
ellehfxjgiimaten, waarop zwarte wespen himne nesten hehhen gc- 
bonwtl, en die zeer woest is". „WeTaan I antwoorddc ..G^obok tnoesea 
panjang", ..indien gij den karbuuw hebt ontmoet, laten wij dan samon 
naai- hct dicr tocgaan (en hem bevisdhten)’'. „G«Tobok inoesea 
lianjang" sprak verder; ..Iiidien bloeri vloeiL dat cene roode klcur 
hecft, dan is dat afkomístig van mijn legenstander, Ziet het liloed 
daamntcgen w'it. dan is dat «it mijn Uchaam gcvlnejd”. Vcrvolgens 
zeide ..Gênjljok moefiea panjáng" tol ,,Këtjta moeko radjo**: ..Sprtng 
boven op de spdottk", ,,Kêtjía nioekq radjo" deed aldusi, terwijl 

'> Lcn. í» dat niet bestaanbaar. 
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„Gêrobok moeica paiijang* *' (Íe spebiik biniuínging, waarop het ge- 
vecht met de» karbouiv ecn aanviuig nam. Tijdfais den slrijd <pnt- 
wikkelde zích zoo'n onlvettendc damiL dat iiiets meer zichthaar wa.s. 
rnen dc karbuuw ,.GênplK>k mocstca panjang” een stúoi wilde toe^ 
lireugen, siprong deze naar boven, tengcviplgc waarvan tlc karhonw 
mct de lirKifHá tegen de rots atootte. van welke gelegcnheid ..Gërolwk 
niwsea i»niang'' geliruík inaaktc. um op dcti rug van den karliouw 
tc springen, De karbouw deed alle pogingen, otn „i>crobok mocsea 
panjang” ecti stoot loe te hretigen, doch slootte hcrhaaldclijk met fle 
hooms legen de rota, toldat, tetigevolge van het btigdurig gevechl. 
zijn ktpp ten laatstc gespleten was cn de liersciicii uil elkaader spatten. 
..Kêtjia moeko radjn” zag wit hloed vloeien en maakte daaruít de 
gevolgtrekking. <lat ..Gërohok imiesea pajijaiig" gedood was en keerdc 
tiuiswaarts. ilp zijn terugweg <Jacht hij allctfi aan ..Cêrobok moesea 
IPitnjang's'' dood- Nauwetijkii ha.l hij zich ihuis iieergelegd, ont te 
riistcti oí hij hoordc taao hct geluid) ..gëroedock geroedoek” dal 
..Gérohok mocsca panjang' hiiiiietikwam. Deze sprak toen: ,,\Vat 
vocrt gij uit ..Kêtjta moeko raiijo*' ? Ik was aan hci vechten. Iiebt gíj 
dat niet gezien'". ..Kétjia nioeko radjo'' antwotprdde: ..Gíj heht 
gei'egtl, dat, waniieer riKid hloed vlueiple, zulks afknniatig ï.onde zíjn 
van het lich.Tam van den karboi™', tcrwijl Itet vloeien van wit bloed. 
Iiet liewijs zcpitde zijti, dat gij gcdnod waart', ..Gérohok moesea 
panjaiig' hemain: ,.GÍj hebt indcrdaad geen hart. Dat gij zoo vlug 
huiswaarts zijt gckeerd, i-s etne streek van u, omdat gij mijne vrouw 
int u wildet ncttien T' Daarop vatte ..Gërobok moesea patijang” , JCëtjia 
nioeko ratljo” aaii en wïcrp hem zoo hoog dc w'oning tiit, dat híj 
tusschen dc takken van een lioom bcknetd raakte- — Er waren verder 
een zekcrc ..Kakaktoeo" cii (zijn zwagcr) zekerc ..Moedo pért^o'. 
..Kakaktoco" wa-s pas gehnwd. Voorts was er een „Ra<ijo djin" ). 
afknmsltg van dc overzijde van de zee, die de vrouw van ..KakaJrtoeo 
tiegccrde eu haar wildc rooiren. Tot dat <l»cl incamcerrle hij zich in 
ceti ..Kidjang tanock nia,s” *) cn hegaf zich naar dc „ta1ang *}, waar 
„Kalcaktf«o" en ..Moedo jiêriamfi'' vcrblcven. De vrouw van ..Kakak- 
loco'* zeidc tot haar maii: ..Vaiig de ..Kiiljang tanoek mas” ; ik wil 
Itaar in mijti bezít hehlien''. Toen sprak „Mc]cdo périann.i : „Laat af 
van „KidJatig tanoek mas" ^), wanl ik weet, dat zij ccn schcpBcl is vati 


VDrst úcr kwadc 

*) ccTí rcc met gDudcn húorns- 

vclíl mct tweedc gcwïiïs^ cn vmditboGimcíi beplant- 

♦) Ijctt-: Gij oMet hem aíel pUgcn (lastig vallei). 
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den ^Ratljo djin"*. I5e vrouw van ,,Kakaktoeo"" liertiani: „’V\''aarúíti 
zoudé je ÍÊts, dat zoo ttmk is, íiiet vangenr’'. r.Kakaktoeo’'^ naair 
beiieclei] om dc H^Kidjang” te vangEn, Zoo was ^KakaktMO** de 
^Kídjang niet genaderd, of deKe liep weg en bleef op een aístand 
waditeiL Ete vpgel „Setoeloeiig-toe!oetig liet zícb daarop liDoren co 
spmk: irilmíflu |>criainu r', hclp toch ^Kakaktoen^^ om dc 

^Kidjang Lant:tek iiïa.s" tc vangen'^ ^Mciedo períiTmo" anlwoorddc: 
t,Rest!, maaf ík hen er leker van, dat de ,,Kidjaiig^\ nitt tc vángen 
is, Oindat zij cirii schc|>£d vaii den ,^Raíljo fljin" is. Gij míK^gt echtcr 
Tiict weggaan voardat Lk terug Ken^*. „Moedo períaíno''' pïaatste een 
aniulet lw>ven op de denr eti [iie][] ,,Kakíiklúco" in hct achtcr\^algcii 
van dc ^Kidjang tanock mas'\ Na het vertrck kwam ccn oudc 
man bij dc vfouw van .^Kakaktoeo' en zeide: p,Hé mditjel reik mij 
wai w^ater aan, want ik heb eeii VTcesclÍjkctt dorst!". Dc vrauw ant- 
woordde: ,,Dat durf ik iijet te doeii+ want anders zuUen ^Kakaktoeo" 
frrt zljti zwager boos op raij worden". p^Geef niij toch imar een 
wTÍnigje viaicr^ nichtje?”» zeide liet oudjc „want ík vcrga van dcn 
dorst^b .pKakaktoeo^s^^ vrottw (mct hera begaan;) opende de deur om 
wat w'atcr aan te reikeD, raaar meteen greep het oudje haar sdiíelijk, 
sprong met haar naar lieneden en votrdG haar weg naar de overzijde 
van de zee. Toen ,,Kakatoeo" en HMoedo pêriamo^' nÍEts meer (van 
hét hcrt) zagcn, zéitlc ^pMocflo pirïamo"'’t p*Hé* „Kakaktoei>*M latcn 
wij huiswaartfi gïian, .pKakeiL méngcttjan dïe Ín huis zat* ís tr 
iiiet meer; zij is weggÊvoertl dpor den p.Radjo djm" naar de over- 
zijde van dc zcc”. +,Kakak"tDer/* en ..Mocdo jícrkmio" keerden diiarop 
tenig; en thuis gekomen. zagen zij; ckt Kaksktoeo’s vrotiw mderdaad 
verdweneii was. ppMucdo ]>eriamo'' sprak tueu: oKom „Kakak- 
toco’M begddd mij naar het boschp Lk wil daar gaan pptanik"®). 
„Be?tl" antwoordde „Kakaktoea”* Beide gingcn naar het bo$di en 
hidden stii ondcr dcn íxxjm waar ^Kéjia mockp radjo" tusscheu 
tlc takkcn bekncld was gcraakt. ,pHÉ „Kakaktoeo''EV, zeide p,Moedo 
përiamo*' „ik wií slaijcn en jiíij mnet bij mij zitteri ééii jaar 
,.Hct is gocdl" antwoordde p,Kakaklpeo", «Kakaktocti" ging zïtlcn 
en .^Moedo përianio" sbpEu. Deze liad naLiw^Elijks een ofjgcnhtik ge* 
slaiïcn, of cEn traan Vïm ./Ketjia mïKïko rarljo" vïd íip zijn gdaat. 
,JIé p.Moedo péríamo"! Waarom wcent gíj?"', sprák K.Kakaktoeo", 
,plk wcen oíet’; luidde het antwocird van ^Moedo përiajno”. p^Het 


I.Ett. : ^uwJ e ciudrrc zusterp L dc rrouw san .,Kakaktoccj'^ 
itt afzonderíag Icvee. ttii b^cEogfn Jevea Scidcn. 
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vcrljaast míj tn ik b^rijp iikt waar die traan ^ajidaaít komt""* 
„Moedo |?ejiajno*^ opwaarthi kijkcndc, zag dat eeíi klapperaap liis- 
seheii ile lakken van ílcn Ijqoni iiekTield zat en zeítíeí ^HlIct kJeiíic 
kíappeniap! Waarotii bewatert gij mij ?” ,,lk water niet, niaar ik 
ween'^' anrwoordde de kleine klapiietaap. Toen sprak hSj bij zich^elf; 
j^Zuo tnoet de verhoucliii^ zJjn tnsschen iemajid eti zijn jongeren 
hroederí tcrwijl de joiigerc hroeder siaapt, blijft dc andere daarbij 
vi'aken. Ik (echtcr) Lkh duor „Gêrobok moesea panjang"' wejígií- 
wurpcii: dat is eene anderc w^íjzc vtin optredeQ van den ouderen tot 
tlen jongcreii broeder. Zoo ztjn de manierefi in onze fajnjlíe'". p,Moedo 
jïêriamo" zeide vervolgcns; p^Lateu wtj den klapperaap, die bekneld 
zitp bcvrijden"^ Kadat rutks waii gesdiied* vroeg „Moedo përiamo" 
aan dien aap: ppHoe komt het, dat gij iiekneld zíjt geraakt?" De 
kleine klapperaap antwoordde; „Ik hen duor íiiijn blocdverwant (tn 
dcn Loom) weggeworpen”, Daarna vroeg de aap .^Kitjia mueko 
radjo" gtbeclcn: ,Jii welke moeilljkheden verkeert gij „Kakaktoeo" 
eri p,Moe4Ío pêrianiu'\ dat gij áldus naar het bosch zijt gekomeu?*^ 
.^Mocdo përiamo" gaf ten antwuund; „Wíj zijn in dezen toestaíid 
gekomenp omdat dc vrouw van p^Kakaktoeo” door *.Radjo djin'^ 
dic aan de overajde van de zec huistp is geroofd^'r pplndien dat de 
quaestíc iSp dan zal ik, nu gij mij nit mijn benauwcnd Hjdcti verlosl 
hebl, ^Kakaktcjco's"' vrouw vau de overzijde van de ree baJen". 
Tdcu gíngen ,rKëtjta moekn radju^ p^Kakaktoeo'* en .^Moedo periamo^" 
op weg. Gekonieii aati de kust van de zce^ sprak ^.Kctjía niocko 
radju**: „Zegi p.Muedú pciiamo'Mp houd de palm van uwe hand up?'^ 
.,Ilestr' aníwoordde p^íoedo périamo”. De klappenmp sprong daama 
up de hand van ,,Mí>e!djj periamu'' cii vcrvolgens naar de overzijdc 
van de zec. „Radjo djui*" had daar een luin, wanrín hij komkommers 
en mais had aangeplánt. ,pKëtjia moeko radjo** at nu, zooveel als 
het hem maar iiiogclijk was, van die gewassen. .pRadjtj djin” sfirak 
tot zijrt .pmëterar *); prinses! wdk beest heeft deze groote 

verwoesting aangericht?" Dc prïtises antwoordde: die dieren 

liier licctcn wcet ik niet; aan de overzijdc van de zce wordeii ze 
klai-ïperapen genoemd”- ,pAls hct ceii klaifperaap is", (sprak de ,,Had]o 
djin"") «nioet ilic worden weggejaagd”. Ook dc vrouw vau „Kakak“ 
toeo” trok er op uit, om het dier wcg te jagen, De kleine kkpperaap 
kwatn toen te voorschijn, greep llaar en bracht haar naar de ovcr- 
zijde van dc zee- Bij *jKakaktoco" en ,.Mcedn piriamo" terugge- 


pricdea. L c- d-e vrouw van „kakiktDco'^r 
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keerd, EeifJe ,,Kétiia n-K>cko radjo" tot laatítgeiioemrfe: ,.Hjer is uwe 
ïusterl" is goed" luidde íiet antwoorcl van ^Kakaktoeo" eii 

,HMoedo tKTÍatïiu"’. ,,Maar ín welke nïi>ejHjkheïd verktcrt gij nur" 
,,Këtjia mneko radju’" sprak toen: ^,Ik verkeer in ^n groote nir£Ílijk- 
hcid, ikrf>rdat „Gerfïbr>k mnc5íea panjang** mij liedrogen heeft en nu 
verzock ik u, i>in ^>ein te dooden . Ik heli u beíde tiil deii iiood gehoipen, 
dtïoflt nu p,GLT^i>liok tnucsea panjaiig** als werferdienst"'. p+Hest! ant- 
wnordrfe ^Kakaktoeo". ppWaar ht>tifjt ,^*Gerobok moesea panjang"' het 
Titeesl vau ?'' „Kétjia moeku nitljo*' zeíde: „Hjj dritikt gaariie 
,ptocwok" ^y\ Tocti vroeg MKakakcoeo” aan zïjne echtgeniMïte* nni 
eene groote hoevedheid ,,brein” te l>ereiiiefï, Na te zíjn nitgeperst, 
werd het ísap in een tiajnboegeledfng oi^rcvangen eq daarna niet ver- 
gift venneiïgd. p,Kakaktoen*^ giíig daarmede ten verkoop uit. Toen 
t,KnkaktrjL"o" de hul van *,Gernbtik moesea panjang"' voorhij ging, 
vToeg deze: ppWelp ,4íakaktoeo'^ 1 wal rfiraagt gij rfaar bij u?"’ ^plk 
ilrtjf haTuJel in ,,toewok”"^ Itiiddc ppKakaktoeoV antwoord- En 
^pGerolKik nioesca panjang"^ zeide daaTop: „Daar hfiurf ik zeer veel 
van^V „Kakakti>ec>'" sprak rfaarm: ppDtttik daarvan zoovtrd het ii 
lielieft; het nverschicientle zaJ ik rfan verknopen'\ ,,Gërohok moesea 
íxinjang'' rfronk dc bamliuezen gdeding leeg* niet het gevolgp tlat hlj 
srierf. ^^Kétjia moeiio rarfjo'^ was tocn zeer verlteugd cn te riïeer 
nog, cimrfat hij de vrrmw van ,pGcrohnk moesca panjang"' knri huweiu 

XXVL Het verhaai van den hDnd, rfeu tijger, de 
,,ancik loemang"“) cn liet dwcrgherL 

Er was eens cen htmdp díe een rijgtr adnemazette. Deze, dood 
vermoeirf van de achtervolging, kwam cert „anok loeimang"' tegen. 
.,Help mij tochl .,aiiuk tticmang^M inprak rfe tijgcr ,,want w'annecr 
gtj mjj nict hdpt dan gterf ik bestistp omdat de hortd mij nazet*^. 
De ,.anok loemang^’. die padi met zich vcrêrrfe, antwqordrfe; .rfrfoe 
kan ik u hclpcn^ nu ik ecn maiisvTaeht padi draag?''. Toen zetde 
íte tijger tnt deii „aiujk lotanang^M ,,Gij moet dc padi wegAvcrpen .,anok 
loemang*'. stopt mí] dan in rfen zak cn draag mij zoover wcg, dat 
dc hund mïj niet meer kan achtervoigen. Wanneer rfc honrf mij niet 

ffcgiítc tialmwíjiL 

®) ccn vcrsTiapíriug vm gekooktc rijst, wclke lïKn hccft tateii ÊÍstm- 

Ern WMi, lïiHír in hcl bíjzciEidrr ccn jongen dÍE, dncr ziji] grootnicieder op 
cm „tfllang (dc poot op jtíif». J61) WDrdc vcraorgd. 
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nieer iiaï-et, legt n (len zak neer; ík kan flan wegtfïopenT w ^et 
loon voor dtn verridiien tlíen5t te hebfjen gegeven'^ „Eí^tí ant- 
w^oorÉÍde de t.annk kiemang"'. De piidi wetd wcggeivcírpeíi cií de tijgcr 
ín deti aak gestopl. waarna de zak zoa stevig mog^elijk werd va.st- 
gcfmndcn. Tocti dc „atiok loemang” den zak reedjï ver weg had ge- 
hracht en de honrl den tijgcr nict niecr aehtcrvolgdc — alihatts Siijn 
gcblaf niet nieer werd gdioord — >verd de vmcht op den grOïïd 
gczet. De tijgcr kroop deii zak uiít w^aarop de „ 300 ^ Ifíeniajig' hcm 
vroeg: MWaar Í 5 mijn Inon^ nu ik mij virríncicid hcb, itm u te drageii 
L>c tijger anlwoordde: ,,Nii hebben wij andere gew™nten en iindere 
wetten. De huldige gewootUe hrengt niede, dat wie zich baadt nat 
vvordt^ wíe met het werpnct gaat vlsschcn ícls \'angt, wíe vernioEÍfl 
Í5 wurdt opgegeíen. Gij zijt moede en daarom wil ik u nppeiiKeleti^^ 
,.Uat gaat niet opl” Itiiddc het atitwoijrd van dets H.anok loemang”. 
„Voor zooverre heí míj liekeníl ís, wordt al wLc zích haadt nat, 
vangt al wic mct eett werpnet nit vissdien gaat iets, nntvangt at wie 
[loor arheSd vermeïcid ís zijn Enun”. ,KDaar koniE níets van in l’' hcmafTi 
dc tijger, ,,Het is mij hekend, dat al wie vcrmoeiít ís wordt opge- 
geten''. ^^Wannecr gíj tnij wilt npetenT ga ik inij lïeklagen'^ svprafc 
de ,.3Tiok iloemang”. Deze íbendc zíjn Ijcklag in bij dc rtiatsplant eri 
sprakí phHú maïsptaiit! gij nioet de quaestie* welke Etnii.sí:hen dcn 
tijger en mij) gerczcn ís, iti het retnc Itreugeu, ík het' mij vermneid 
en liu wil tnen (de tijgEr) mij npeten^". De malsplaiit antwuordde : 
,,Aiink Iqemangl'k Gij moet niet te veel praatjes míLken. Zie cens, 
wat ik te verduren liebl I3e plant wurdt gesncden., dc vmchten 
w'orden gepuft en daama gegeten''. Toen sprak de tijget ; ,,En wat 
^cgt gij daar wel van ..anqk loemang?”. De beleekenís Ís: ,,dat wie 
vermocíd is wordt opgegcten^', l>e ,-anok toemang^" hemant : „031 
w eiisch ík niel I Ík ga nn mijn liektag diïcn bij fkn ,4tÉt"Íngin*' [T)oom), 
Hij zeide íÍaaro]ï ; p^Hé „liëringin!" maak de quaestie in qrde^ wdke 
tusseheii otis (cJen tijger en mij) is voorgevallen. Ik ben vermoeid 
(v^n den arheíd) en nti wi] mcn (de tijger) mij npeten”. De ,pbéri- 
ngin"' aTitwoordde: ,,x\nok lcNemangr" heh nii maar niet te veel 
praatjes^ ^íe eens, ivat ik moct uStstaan! Wanneer ík nng lecF, dan 
zal een íeder, dic mij voorbij gaal, onder niij(n loof) lieschnttiiig 
zoeken. [3egene, riien ik a!dus heschnt heb, zal in mijn w'íïrtels gaaji 
kerven en wannccr ík (daama) uitgepiit ben, word ík omgehoiiwen. 
Praat dtis maar niet te veeli"^ Toeii vroeg de tijger ’rt'cder: „Eti wat 
antwnordt gij daaroii p.anok locmaiig''?". Ik wil je nu opeten; hour 
maar wat de «bêridgin zoo straks giizegd heeftl p^Ik leg mij niet 
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daarlnj iiet!r""p luifíck het ajiti^^tíord van fJen .^fiok loenmng"', , Jk tviI 
hooger op mijn bekiag doeQ", De p,anDk lotamng"' gÍDg verder met 
den tijger ui> weg en otitmocttc een dwerghrcrt. TpHéi dwerghert h ik 
\^rzuek u [jnze quaestie (tusacheiï den tijger en mij) Ín het reitie Le 
brengen, Ik lien veriiií^eid, cnndat ik den tijgcr gedragen heb en nu 
wil hij mij opetcii'*. Het dwcrghcrt ËJitwuordde; ^Jk geloof niet, dat 
gij den tijgcr gédrágen hebt'\ ,KHet is toch zoo! Ik heb den tíjger 
inderdaad gedragen'^ í>3arop vroeg het d%vergheft aan dcn tijger: 

tijger! Zíjl gtj wcrkelfjk (doijr heï dwerghert) gedragen gewor- 
dcn?". antwuordde de tijger. „lndien gij werkelijk gedragen zijt 
gcworden, híjc i& dat geprchicd vroeg het dwcrghert. ,p\Vd I'* hemartt 
de lijger ,.ik t^en in deri zak gckro[jeïn'\ p.Probeer eeiis in den zak 
te kmiiien !'■ zddu bct ilwerghert^ L>e tijger kríMJp in den zak, 
„Enp op welke wïjze hebt gij ïoo straks den tijger gedrageo ,panok 
loemang^^ ?^* vroeg het dwerghert. iiiteinden van den hcb ik 
vast aan elkander gebondcn^' sprak de ,,anok loenmng”* ppTnrdit dien 
zak nu wedef zoc stevig mogelijk vasl te bíndcn, zuoals gij dat straks 
voor het dragen gedaan hebf hcmain het dwergllert. De ,panok 
loemang" deed ztilks. „\Vannecr gij wilt blijven leven loemang"i 

zeide ílaarop hct dwerghert ,pSnmkt deu tijgcr dan met kracJit tegen 
den grond, want wanneer gtj dat niet doetp dan wordt gij zeker 
L>c lijger wcrtí ven^olgens legen den gronfí gesniaktp tcn- 
gevolge wnarvan hij stierf,^ „En breiig nii maar uwe jmdi htiiswaarts, 
wanl dat was uw werk L\ zcídÊ het dwerghert. 


XXVIL Het verhaal van den klapperaap en 
den „ t j et j alik ** *). 

Er was eens een klapperaapp dic op zijn wandclíng ecn nest van 
dcn pJjctjnJik’' tegeti kwump waarin drie eieren lagen. T-Dit ïs vnedsel 
voor mij"" sprak de klappcraap. .plk zal ze straks opeten, maar cersl 
nn>eL ik de mueder opjjeuzeltn". Hij íeundc daarop met ïijn knp 
tegen het nest en maakte, um het nest na te hontsen, zijn bck wijd 
open. Toeii kwam de p.tjetjaïïk^* naar zijii ncst terugp nm op de 
cicrcn tc broeden. p,Tjfïepr' eïi de ..tjctjalik'" kwani terecht in rlon 
ttek van dcïi kíap[jcraap, die flanrDjï zijn bck slcjoL Dc p^tjeíjalik'* 
Tíjerde zich gcweldig in den Ijek van den klapperaap en sprak (dc 
,pljeljalik''): ,pTjetjaiík'\ tjctjalik"', ivaar is uw neiit? Op een padiplant 


t % V. vijf cL 
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vMi den klapperaap", „Op een padiplant ? Wattntóir je maar geen 
branderige jeukte dsarvan krijgt?^* „Nu, krijg; tk die» dan ga ik eeti 
Lad nemeti!^' De klapperaap nutwQDrdde: fc*WalI een bad netnEn? 
Als gij het maar niet te koud krijgt I*“ pJndien ík het te kond krijg* 
<lan ga ík míj in de zon koesteren*^ aifflde de ,4jetjalik"V „Ab gij het 
díLQ w’artn krijgt?”p gaf de kkpperaap ten antwoord, ,,Warm?"^ hcr- 
naiTï de .ttjetjalik'^ lidrni zet ik een znnnehoed op’^ ,rEtn ^Dnnehúed 
opzetten? Als gij dan maar níet door ongcdierte wordt qpgi^eten*\ 
íiprak de klapperaap. ,^Word ik d-oor ongedJerte opgegeten, dan ga 
ik dood", bemam de tjetjalik”. Toen de kfapperaap die woorden van 
den „ljetjalik*^ hoorde, i>egon hij hardop te lacheti : p,Ha, ha, ha, b^V\ 
zúodat stijn bek wijd openging. „Poerl” en de íitjítjalik” vlot^ uit 
den bek van den klappemap. , Jnderdaad eeïi schade, welke ik líjd l^* 
sprak de klapperaap, rpWaarofn heb ik hem maar tiiet geknuwd? 
Tk ral nn maar de eiereD opeten — Haamiede kan ik het ook stdlen” 
hemam de klapperaap- 


VERBETERINGEN EN AANVULLINGEN. 


Pagr 225, I3c rcgcl v.a, staat; ,pdjaTtdjirinjë"; mtxí djn: ^Ejjandjitijl”, 

Pag. 270 csi 271, voor ppPadúciLtja^ le íczcn: ^.P'Dcdarttia*^* 

Pajf. 308, ISc rcjícl v Jï., te kzeii! dic ccn brocécr had, die kJeiti van 

stitk wa* en „K-etjia nvïcítíï radjo^ hccttc. 





ÍAVAANSCHE RECHTSBEDEELING. 

EEN BIIDRAGE TOT DE KENNIS DER GESCtílEDENIS VAN JAVA, 

tKÍÚÊt 

R. A. KERN. 


I n L e i d i n g. 

Onderzúckingen in verschillenflc rithtíngt op 't gebíed vao de 
tfouwkunst, de cpígraftc, de letlerkiirtfk, godsdicnstige gehnnken, 
om skchts dezen te noeinfíri^ hcbbcíi ^anwngewerkt om *t verleden 
van lava, dat een eeiiw geteden nog vrijwel een gesloteii bf>ck was, 
voor on$ gecstesoog tc docn herlcven, Ook nmtTent *t rechtswezeti 
zijn verachillende gegcvens Irekenfl gÊwnrden díe eetiigerniatc ííï staat 
stellen ons cen ttfeld te vormen hoe daarmee in 't oude Java gesteld 
wa5. Wïjlcn Prof. Jonker heeri een oud-Javaansch wetboek uítge- 
gcvcn en met Indiïtche reehtshronnen vcrgeleken^ doch vecJ blijft tiog 
te doeti over, er ïijn ecn aanzienlijk aantal rechtshoeken bcwaard gc- 
hleven, zij wachten nog up dc hand van dengcnen díc ze aan een 
systcmatÍschT taalkuTidig- en Tcchtshistonsch onderzock zal otidcT- 
wcrpcn. Eii wat "í ongeschreven rccht betreftp vereischt dc nasporing 
mct minder groole mneilijkheden. ^ 

Wannecr in dc volgendc hoofdstnkken niettemin beproefd zal wor- 
den een íichets tc gevcn vaii de bcdeding des rcchts up Jas^ ín de 
eerstc eeiiwen van den Mohammajíiiianschen tijdn míTet de nadmk 
gelegd worden op 'l woord „bedee1Íng*V ímmers, omtrent de wijze 
%vaarop recht werd toegcpíistp dc organcn ■wclke aan \ staatsgezag 
daarbíj ten dienste stonden en de hnofdbestanddeelen waaruit 't toe- 
gepaste recht bestondp is wcl É^n en andcr bekend dat, met elksar in 
verband be.'ïchouwd, een voorstelHng vertmiig te gcyeti die naast andere 
tsfereeleíi uit "t oud-Javaanschc lcven, cen plaats verdient. 

*) De toekDïTudiïc cmdTrznckcr mJ cmk knuiÍA tnzictcti neiuen van de honid- 
flchríften in de vcnaniFlinjï vaxi *i Rataviaaadi Gettootíchaïs van Knniïtm cn 
Wetcnachaïipen te BataviSL Zij aijn aict sekaíajpidscerd maiLr kinmcn waarde- 
%ti]le bijdragca bevattcn. 

^ Vrg. (k ríotDpincrking ín van VollcTiihDvcnp Adatredit deel Ih p. 14Í, 
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EERSTE HOOKDSTL^K. 

Tjëf bon, ‘) 

Afkortingen: 

H £1 z e u. Dr. G. A. J, Tjeribaniich wetlHJêk (PtííKikcni 

Tjérbon) van het jaar 176S. Tti Itkst eii vertaling uitgegtven. (Verhnn- 
clelíngcn Batavlaa-sch tlieiifïatáchíiiï van ECiinsteti cn Weíenscha|jpen, 
fleel i-V, 2e stttk. Bata\ia 1905 ) 

de H a a n- Dr. F. de llaanp Priangan, 4 declen. Batavia 1910-1912. 

Onitreiit 't rechtsw'ezcn in ’t Tjërbúiische ríjk, dat van ongev^r 
*t midden dcr 16e tíJt 't lïegSn der t9e eeuiv hecít tKstaan, worden 
wij voor T eerst ingeHcht door ’t kontrakt dat in dotjr den opfjeT- 
koopnnn Johannes de Hartogh mcl de Tjërixïnsche vorsten wercl 
geslnten. Dric jaren cerder had FnuK^ois Tak rnet dezetfden een 
kontrakt aangegaan d*it cchtcr nooit dixir de Regcering: te Batavia 
is gerati fíccerd, ^t Kontmkt-ítc ïlarlogh Ís ultgelireider dan T kan- 
trakt-Tak^ doch wat dc rechtspraak tïctrelt, is er ín substantie geen 
verschil. 

lle vorstcn díe íii I68S aan 't hmdnd waren, wareii de Jtoons van 
PúuímhihuH Cinlaju, den laatsten vorst die állcen 't gcheele rijk 
bestuurde. Vóór KÍjn doíjd (1662) verdeclde hij \ Hjk onder rijn twee 
zoneii (later ïs diiar nog een derde hijgekssmcn), in dicr vuegc ilat 
clk zs^gctischap kreeg oATer ecn dccl dcr iiiwoner& en een de^d dcr 
irtkoinsten van ’t rijk gctiool. Men ging echtcr vourí 't rijk als dón 
gchccl te ïjeschoiiwen, ’t kontrakt-de Hartogh doet dit duideUjk rien. 
Toen dit kíjntrakl gcsloteii werd, tiektecridc de oudstc zsxiiL Suittin 
S^p&th, de eerste pJaats ï lijn Ijcídc jongerc hraeTS, Sultan Afmijt en 
Panffcnin dipatí Ti^hdjajti (sedert 16S8 PniiCJníiïi/idn Tjdrbon) natTien 
op zich .diaren oudsten hroeder Zultan Sopfio, in die qualheïjdt. en 
als cerstgelKïome ’^'an liaren vndcr dcn Patilnahaan Girylaija (tc) írnllcti 
mncten aanzicnp bovcn haer eeren en respecteercn." ^ 

Waimeer er ^takcfi vfïíirvaltcn .,díc 1 gemcene íjetangh van k rijck 
cn ’t viúck van ChcrilMjn betref ten** ziïllen íle hrTiedctá díc ,,gccntzíiits 
£i/ Tjarbi}» La de Javaafisctre schrcjíwljzc. Dc Snjcriilaiietízen zcínsm 

T íir^bon, 

Artikci t vaa k kQntrakt-íle Hartogh, Tc riTnJcn hiï ttTaiuÍcsp Ectiií^c otfi- 
Eieck atiïkken incl hetrrkkiiiË ïut Tjërtïfji], in TijdschrTEE Ealavmaaidi Gtfrwxií- 
wrlwiiv íkpi XXXVIl, p. 22 (van den cvcrdnjk). Zoo nok in art. 2: Snllan Anoni 
cn Pancinbaiian Tjfrllcill zijn p^lettlíTI... door 'S wdkc incl ÍSultaH Sínoetl) ceTT 
liffhaaiTi nTjtmaekeuilc hêt Qicribcnsche rifck Rthandhaaíít cn Ecrcgctfrd mort 
wQrdcn.*’ 
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apfKirT ofí patticLilier" ter hatid nemeu, nrar Siillan Sêpoeh Jtaï daamp 
„deri médt doen heJcggen, zijn twee andre brDcders daer dtcereii* 
en ijp dezE waer^chouwingc zidlen deídvigc bij tmeren utKbten 
lirticdEr iiit hof f tTioeteit cc3ui|iareren ,,{art. 9} 

„Dugh in znaketi van minder belangh cn dif juist dr pr^senlk drr 
Prmc4^n núí i^erf^srhcn''^ zaJ Sidtan Sêpueh ^.de vcTgadtrriiigfi 
tnugcD duen belcggcn door de maiUrijs der drie Princen op deu albn- 
aUon na mder geteaonfír en in *f ordimíris ffetai iHin sfct^rn 
te weetet] drie inantrij^ van de uiidste, twee %^tí dc twt^c en twee 
van de darde priiii welke Tmiitrijs de saeken besligten eii affdoen" 
(art. 10) *J. 

Alle xaken die in de vergadertng der mantrí's wurden voGrgehnicht; 
fichuld- cn misdnjfzaken. íullen naar de «Javaenschc wetten** worden 
berethl: iiitdriikkelijk wordt gezcgd dat dezc vergadering eenige met 
nanie gtmuemde mi.siirijven „én andre misdadeti tneer” zal afliandelen 
(art, IZ) *). Dit íaatfite ís van belang Ín verband mct wat in later lijd 
zal wcirden bevonden. 

Rctrof ï .«^eken van gríKKlt gewdrht"* zcgt art. 13*), dlan zou 
bcToep op de drie vor&ten gezamenlijk mugcïjjk zijnï de mantri's 
stouden zelf zuíke zaken moeten voorbretigcn. Op dezelfde wijze als 
vorcn zuu dan .Suïtan Sëpoéh ten rijnent ccn bijeefikoTiist met zíjn 
bcitk brocrs beleggen um de zaken otKzk aJIe audre sware zaken 
fínacL affte handelen te besln^de en recht te doen*'. 

,.Op ciat nu niet schijne, hei Clteribotise rijck in drie síukken ver- 
deelt te lijn zo is up mcnws vcrï-laen cn goedgevonden dbit er niaar 
een Sabandaer zal tnogen wenzen", die in riaam dcr drie prinsen ïijn 
werk verriclU cn zíjn rappïrí dcici aan Sulmn Sëpoeb (art. 16)*), 

Aan deze ecnhcíiisgedachtc ís ouk in de achttiendc eeuw va&tgc- 
lïoudenp latcirc gebparteriísfien aijn alleen gt*ci te begrijpen als mcn 
dit in H Dug huudt. 


Dc recbtspraak werd dus bij 'r sliilten vati *t kuntraktHle Hartogh 
iiitgeoefend donr ccn vcrgadering van zcvcn mantriV nf, zouaJs rij 
mcer in \ bizí.>fider hc?etcn, djaifia's. Manfri cluidt iii *t algcmecn een 
aanEÍenlijk ambtcnaAT aan, \Mj vcmemcn verder dat tocti ter tijd ^t 

*) BmiHln, p- 25- 

^ Ktíndvnrit^ EianïcbrïiriiL 
“> RramW. tA.iL* p. 21, 

*\ nraiicJet, p. 2 &. 

■) Bnuídc*, u- JS. 

BranEtcf, ïJLpv, p. 27, 
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kGlltiige rceds laijg liestond en dail de cemgei dgennjk gfízegïje 
rechrlioiik was. 

Als jíakcn wclkc dc voTsten aíin ïích ^udcn houden — cti dmi 
wtalcr ín kullcgc bijcm — wordcn ín * *t kuntrak± gHinenid; ,/t upcncti 
schoonnmken off verldjden van rivtercn w^eegen dciTpen et] derge- 
líjkcn meer'' tan. 9)i dat waneii dus de irLLiats- cii l^esLuursfkiken. 
Daarbij uí^komende gcschlHen werdeii daii incteen afgefla.in. 

Opmcrking verdient voorti. tlat tn 't bovenaajigelmakle artikel 13 
‘t denkljccld tot uiting konit dat de reditsrnadit íii den slaat 

herust bij den vorst en dns, wmr in TjërlMui de rechtsijrMk werd 
uitgeuclcnd doíjr een kollcge van zcvcii diaksa*s, de vcir^ (t.c. de 
drie gehrocijers gezamenUjk) zicb líi tle plaiits vati krdegc mag 
stellen. 

íía cien ducnl van Siiltau Sílpoeh iu lfj97 werden zsjn ,tVTjIkereii 
en landen^" orider zijn IjcííIc zuotis verdBeld. Et w^arcíi nu vmutaaji 
vier Tjêrbíífisdïe vorsLcu. De Compagnic sloot niet hen in 1699 een 
nícuw' koTíLrakt dat m. m. een hcvcsttgifig was van ^t vtiTÍgcr+ de rccht- 
Imnk der zcvcn djaksa's híeeí dus iu wezen; nii tk twecde zixrti van 
wijien Sultaii Sepoeh als Pam^fran Arm Tj^Tbon in dcn bond der 
vorsten werd opgenQinen — de midste zoon liehteld den títcl 
^Sípcjeh'* —^ zal hij fïngctwijfekl "t redu iNrbbm gekTegen ecn of 
meeT lítantTÍ's van zijnentwcjiíe in íle Techtliímk zitting te doen 
neiiirirri *), 't knntrakt zwíjgt er wer^. Jaren lutcr^ in 1768*), was 
kollege als volgt satneiigesidd; 2 [Ijaksa^s van Sultan Sêpoeh. 2 
van Stiltan Atiom, l vau Sultau TjcrlKïU f= Pangenm Aria Tjêrljon) 
tïíi 2 vau dcu PanëitilKihan. Vetgelijkt fnefn hiennec <le sinictsstellmg 
in 1688 (Sultau Rëpoeh 3, Snhrin Anom 2, Paní-mlialiiiin 2), dan 
hlijkt Snltan S^)oeh éëa plaats te hcblxu afgeírtaau ann rangeniU 
ArLi TjërlioiL mugdijk bt fjií m 1699 al gE^chied- 
Herhaaldelíjk wnrdt verzekerd dat de rechtliank der zevtn djaksa's 
volgeas de Javaansche wetlen Tccht Sfintk. Wíj zagtm fbt reeds 
tnïven verzckcTd voor wnt 't euide dcr 17c ecuw l«Ëreft, niïhius, 
reHident \TUi Tjêrinm van 1714—1717* zegt ín zijn tneifn iTÍe van 
nvcTgave: „cífnftit de contnictcn van d"E. Cotiijïie mct de n^ÊTiÍMjn- 
ders <ïDk up de 7 jaxaëi. zijndc dc rcgters riii dt oade oorsproukidijke 

*ï V-íï;. nrt, IP van 't kutilralri-de Haríïrtïk bnvCTj p. .ILIÍ 

*ï ’t KfifTtTakt van hSW is in *t l»viii£LZH(tch^a.1dc upstcï van Dr. Braridcï 
tc \iTidín p, M v,Vp 

Zíe liícrrtwï de Pïpaknti TJfrboiv ITftïrti, p. 1« 
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wetien con.fírmeereii.. ” enz. Eeii zíjiier opvolgers schrijft ín 1/34 
(lat íle Jav'aMisclie rechlerfi of djaksa's niet mDgEii vonniiiseii dan 
volgens hun wetten^); eeo anLler, vijf jaar laletp dit herhaJende, 
v-oegt cr toe clat wanneer de djaksá’s btiitcti hun wetten gaanp 
zij aan de fHregtraíktige correctie” van den Resident onderworpen 

zíjll’)- 

Wïmrín beiïtondeti nu deze wetten ? Wat de nianier van proce- 
deeren betreft:, xijn (wáarschijnJíjk in 1714 of 1715, misschien ook 
in 169S uf 1699) *) iiict niedcweten váfi den vertegcnwuurdjger der 
CotnpagnÍe een reeks IjejKdíngên vnstgesteldp lutgebreider en uit- 
voerigKr tijdens 't pctor-scliap van Willem Tersmittcn (17Z0—1726) 
herhaalLh'*)- Doch een vóUedíg wetboek dat ook inaterieele recht 
omvatte én vuortaan als eenig ríchisnoer zón dienen, kwani eerst in 
1768 tot stand. T Ts de bekeiidt Papakêm Tjërbon^ doót Prof. Hazeii 
iíi LéksC verlaJíng en met aantuekcníngicn tiilgegeven, De tekst ís in 
Tjërbónftch Javaanschp de vertaling dateejl \im denzelfden Itjd. Zij is 
niet letterlijk, maar bedoelt een getroiiwe weergave te zijn van den 
JavaanschEn teksip ler wiDe <ler duidelijkheid is zij sonis uitvoeríger. 
UÍt alles blijkt dat de verlaler tnet de praktijk van de rechtsspraak 
gíïód bckend was, Toch blijft ’t geradeii tiiei alleeit op den Neder- 
landschen tekst af tc gaan, maar i>t>k sleeds dcn Javaanïichen le 
raadplegeii. Beiden verduidelíjkeíi elkaar en viillen elkander aan, 

Pfpakcm of, tn de spelling van 't wetlKïck zclf púpakim^ is de 
algenieene l>enaming voor rechtsboek, handleiding bij de rechtsoefe- 
ning^ en wotdt zoowel geliruikt van cen recbtsbtíck dat in zichzelf 
een eenheid is als van konipilalies uit verschíllende, ouderc rcchts- 
boeken. De Papakëm Tjerbon zelf ís niet anders dan een kompdatic 
waarín verschíllcnde; oud-Javaansche rechtsregels achler elkaar zijn 
geplaatst rnet vErmeJdiiig de rcchlsboeken %vaaraan zij zijn ont- 
leend. Díe rechtsboeken zijn volgens de inhoudsopgave van den 
Neiierlandschen tck&t r Radjií nistjúja, Oendaííg-ovndúUíi Múttíram, 
fyjújú langkara, Kaiitata iifmiuttu cn AdHorlúk ; de Javaansche tekst 
vtwgt hier nag de Radjú ííiVí aan toe: onvemielil hlijven de .S'f//d>- 
ktiidúrú waaruit êên artike] (.,tdíe een Prtjces doet verliesen") is 


Co|ïie ín ’t Ijjidsarrhieí tc naar wi mik in 'í Rjjkfiardiief la 

den Haag. 

J. laïitshKjr, hij tk Hw. TV, i 2L1SI. 

®) Vaii Soesdjjck. Hj rfc tíiLan, I\', J Z35Z 
HazcLi, p. 120, 

®) L^tLCncriííeT be&pmkrn in 't retfds aajijíchaaldr nrllkel van Dr. Brafidcii 
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opgcriDmen DjV^íïW ffiOfdú, ^-ingijs karkí (búsa}, wai.rjiin ook 
enkele regels zíjn untkmd^”). 

Nu wil niet djn dat deze bocken uitsliiitend oud-Javaansch 

recíu \'an eeiiwen hcr bevnttcn, laat staati zuiver [ndisch rcdit. Zij 
waren up hun beuit kompilaties van oudcre hronnen eri Dntterhevig 
aan veTanderiiig onder clt handen van nieiiwe afschrijvers ití be- 
werkers. Dc Papakím Tjerkm zelí levert hiervan een ílliistnitïe: zij 
□ntleent haar inhnnd aan de ytíïocrníle ticíeken, íiúg wel met bTon- 
\'ennelfJingp nieltemin zijn wijzi|* *ïii^en en aanvullingen niel uilge- 
blcven. Íeílcr kan ct zich hij 't doorbladercn van overtuígcín. Otn 
slechts êéii vaorlKeld te noemeíi: Sul> oArticulen Vím missb^en die 
eeii Proces dccidcenen^' is tcieEevoegd: ^Thans ïs overeengekomen *) 
dat voortann de Velden off ThuÍnen etc.^ dtc in Proces kotiam^ zullen 
mogen werden vcrhuurd d<M>r de JakíHi's..." ciiz. Doch, stoover 
tia te gaan, is "( Javaansche kaTakter der rechtsregclcn in de Papakëm 
Tjcrbtin door dcze bíjwerktngcn nict aangetast, Westerschc hegríp|ïen 
hehlien hun invltjed nug nict doen gelden, behoudens in sonrmige 
gevaltcn de zwaarte van de o|)gelegdc straffen. De inwerkiug van 
den istám is duÊdclijk waameemlKmr, maar zij kondigt zich aan als 
ceii ntenwigheitk ^ooals wij naiier zidleii zicn; aan de gecileerde 
rechtsbueken untlccnt dc Papakcm geen Mojiaminadaanschc rechts- 
rcgeleii. Onk al mochten deze bejriaíingeu van Muhamniadaíinsche 
herkomst bc^ntten, daii zíjii zij in de rajjikcm Tjêrhnn niel over' 
genomen. Eén der hTunnen %'an rle Papakêm is dc Adtlodah. Er 
bestáát van dit welboek, ook Soeriú -‘JfíUíi gehceten, een redaktie 
waarin, naar de uitdrukking ^ran Brandes, oudere, Javaansche rcehts- 
rcgcls en aan \ Mohamiïiadaiajische rccht ontlccnde voorschrifteu 
als de íalten tn een grof vlechfwerk dooreen gevlochtcn zijn, de ver- 
menging hceft ccii aan%'ang gCíiomeiL Manr er is ook eeti oudcre 
rcdaktie wanrin dc uit Mohatnmadaansche /ííí'íi-liPLMikcn getmkken 
regels een afzonderlijk b>oicbtuk (,+bah sangking kitat/') vortneir 
Erajiflcs opjrfrt dc i'eronderstellíng dat deze oudcrc fcflaktie ab 
hron voor de Papakêm Tjërtïon gerliend heeft"'). Dit ís zeer wel 

aaaeu, p. 26. 

*) Hajeu. ti. 44. 

^) bít ilaat Qp iLjJidrrljii^e overlef; der prtiisen. Zij múeatcn fjdl óverMíi- 
steiïutijiig kQEnctt álvurdu ccu vooT allen bindérHl wetboek koa wutdeii tn^e^ 
voexd. 

-*) íiaiHi, HS, 

RriuidiHi. Mota fn-er ffc Pc(iakéni Tjérbtjii, ui NutiiJni BïtavLïAscb Ge- 
£hiMjt&vhi3.p IftM, April %-crEadcrirtïí. 

Dl. 54. 
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n>Qgelíjkp aJken moel gekon.'ïtateerd worden dat ck Papakêm aAn dit 
getneugde wetboek allcen oud-Jávaansche rechtsregds ontleetid heefl. 
De M(jhainmadaan5che invloed is langs andere wegen hínnenge- 
drongen. 

Dúch alvoreniï hierop vetfÍEr in te gaaii, moet eerst iets meegedeeld 
worden over de rechtbank der zeven djaksa's. De Papakem Tjerbon 
lícht ons ook hienover hi en wd in een Lnleiding die over de .^Manier 
van prDcedeeren tnt Cheribon, tot narígt van de seven Jaksa's der 
gezameíitlijke Sulthaíis" getitdd is ^). Dt inleiding ís tegdfjk niet de 
Papakëm vastgesteld E>e naam van de rechthanic was Karta^ zij 
was samengesteld uit zeven staatsambtenarefi die ge- 

zameiilijk djaksa pipitaÉ^ i^de zíïvm djaksaV^ genoemd werden. Dit 
laatste is dennate een staande uitdrukking gewfjrden dat ^,karta" en 
p^djaksa pípitoe'' door dkaar gchruíkt wordcii; ecu fiaar maal wnrden 
de rechlers p,^ra/£i;ï djaksa pipítoe” genDerad “)^ Eenniaal heet ^t Vïui 
hen dat zij worden ontheven van anjipcng kúrta, hier heeft karta 
dus de beteekeniá vnn * *jgereclit, richt^ rechterschap^'; op Bali ís, naar 
men weeïp karta {kMa^ kreta) z. v*a. rechter* ï Kollege hield Zondag 
eii Wuensdag zitting ajim de Westzíjde van de Rlgen-aioen der 
Kasepoehan ®) ^^onder een Wringien boom''^ dus aan deii kaiit waar 
rich dc moskee bevond. Eïc plaats waar de djaksa's zich neerzettenp 
heette kadÍaksaH^ hier was teveas de vcrgaderplaats vcxjr ï publiek, 
de pag^iúran, cen afscheiding tusschen bdden bestond blijkljaar niett 
men leest b.v. ,t.,. tífijang Inrfjapúbfn ... íuiíri ií^tënff ing pagf- 
taraKTiing ájaksa pipitoe'^x ^t^iSdala ing pagëilaraii kaiijaksan jrn 
sampoen 4<^^êng kadjaksan ., enz. “), De lieden die een geschil 
hadden, plaatsteu rich ttjdcns de benmdslagidg achter hun djaksa’a "^1. 

Van uit de sitingEÍl van de kraton, aan cje Zuidztjde van de aJnen- 
aioen geiegen, konden de prinsen de rechtszillidg gadesban. Voígeus 


í) Dc JavsaTiíclic icksf Imdt; Pofníta lampafi iitijúnif pang- 

ngang^fnning naiiari Tjarhon ± 0111 ? dadas íapakkaa mg prajaji djakjú pipitair 
pabin vrtatvi pradaia. ^ Dier tai A'iirdcr wnrdt Ín dc traiukrí[ttie 
vai; iScn Javuimscticii tckst dc ^pcllíniï van 't oríi^ijifÉ:] (dic nict kDHí-ekwctH ts) 
gcvalg± — DuÍEklijkhcidíhaivc líja sotns Qverlútlige lcttcrs tnssclicn 
gcplaal^L lnúrvoÉgdf lctlcni ríjTi tasscheii haakjcï geplaAtst co vet i^ednikt. 
ilazcTi, p. 12I. 

Em. abciTirCTic bcnamÍFH? vooT n.gerechr^ h n#ig iiiiiirfin oí bibiafran, 
Zic p. 418 nmit 4 hkrRchter. 

*) Dc Ka&ffMitlwt laR (m tigl] op dc orudc fiiswls van den ftijlfs^telp eí) 
vtrrínncbcclikk dcii vnoridimr van 't alecnigc Tjërbnnschc riilL 
■) Hnacu, p. 9, \h 

■0 lUccu, Pr 21, 24, Nederlandsciic tck&t 
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de overíevcring namen zij daar iilíkats als cr iematid werd terecht- 
gesteld ; de terechtsteiling had plaats aim de Nooidzijdc. De palen 
waaraan dc veroordecldcn werdeti vostgebotidcn, «ijti ten dcele 

aaiiwezi^ * *), 

FJe rechlbank haj geen voorzittcr, de zeveti djaksa's waren gelijk- 
berechtigd. In 1^68 was de toestand aldus dat SnltaD Anoni er twee 
aaiiwees. Sultan Sêpoeh eveneenji twee, Suhan Tjcrbon (..kaiigdjL'ng 
Soeltan Tjarbon'') één en de PatiÉmhaJwn iwec. 't Aantal van dk 
vemieerderde of veiminderdc met ’t kleiner of grooter aantal prínsen, 
naar wij zagen. doch of er nu twee of drie of vier waren, 't ge- 
zamentijk aantal rechters bleef konstant op zevm. 

í>e Joop van cen proces of, om in de taaJ van de Paitakêm Tjérlx>ti 
tc spreken, de ,>maiijer van procedcertn'’, vindt men daar uitvoefig" 
beschreven. De djaksa's spraken niet alleen rccht maar hadden ook 
bemoeienls met de níet gtringe formaltteiten die aan em proces ver- 
liunden waren. Een zaak. onveriichilJig nf zij naar Nederlimdsche 
onderscJidding dvid of krimined was, wcrd schriftdíjk aanliaiigig 
gemankL 't Daarv'oor noodíge stuk isóerai pisaiJ) werd door dm 
djaksa van den beknghebbende geschreven, een onderdaan van de 
Kanoinan had zich hiervQor dns tot cen djaksa die namens dc 
Kanoman zitting had. te wenden (djaksampoeH pijambik}, Zoo ging 
't ook met TETidere schrífturien. Waren twce parrijen in gcschil, dan 
had iedcr dus haar dgm djaJísa vtxir 't schrijven en uitwisselcn van 
stukkm in den loop van 't proce.s. Nevcns dezen namen de djaksa 
kaiiff aiiui/a/;arj£i em bizondene positic in; tle Ncderlandsche vcr- 
taling zcgt van hen; „AJji de nnderdaenm van Twee der Ptincen 
teegens den anderen procedeerm, ageeren de Jaksas van de andcrc 
Twec Princen die buijtcn 't gBschil zíjn, als Regters, andersints beregt 
ieder Snlthan zijn eijgen onderdaanien'’ *). DÍt zoti den schijn kunncn 
wekken alsof die agcerende rechters de eigeniijkie recbtsprekenden 
wnren en uit den Jas-aanschen tekst kan mcn opmaken dat soms zij, 
soms de djaksa's van den tígen heer van den belanglichhende recht 
spmken, doch dat is toch niet ‘t geval. Men Icest omtrent den ,,ríjaksa 

*) Een ifbeeldiiiË wn deif r.schandpalfii''’, van ’t NcioT'dcii ficnúirten, waai^an, 
al» ik wíl bcu iniiclicht, onk werd D^tphangeti, is tv vlndcn iti; GndéeMtds- 
bcTBcn, GedchíedEnii toi de Nedefl. O. L C cn N'cderl. Itkliê jc becld, 
phïzii 142. Balavia 11^25. 

*) llazcu, p. 1 . — Dc Javaansdie íckst íddt; ;Vn iltíjíinfj 

/ara iimsfi kmg kakoHh abin j^z^iifj&a / /«í'd ffi^fsii tíiKg knkaHh 

íipOOt) frdrtj? aKa/a^or/fj / urúnfFu i/nirjify sako^húM. amariúfSJÍmn 

pijamkik piíMmbak f dfnksúMMlpaen. — Oïi BíiJi h paiúkMa rfschtïEwk. 
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kang malakartn" dat hij aan deíi djaksa van aanklager Qp ákm ver- 
zoek in cen lïcpaafcl intadium van 't proCï!!i í!tn bííwijsstuk {ianda) 
mpet aíge^^en ^)i dat waiineer gedaagde zijn pruErcs verlor™ hccrEl 
op grond vaii met-nakomen van liepaald-genoemde íoiTnalÍteÍren, bij 
hem daarvan kenrLÏs geeft en den wtnjier een ^Soerat Koekcjedúng 
|íííe^í3i'^íïi:jí^| off Appoindement"'ïn een verder stadinni, aJs 
dc inleidcnde fortnalitdten zíjn afgeloopeti en partijen blijven staan 
op een uits.praak van den reehter+ is 't weer de kang ama- 

lakarta” die de schríftelijke verklaríng daarvan cmtv'angí (sorraí 
kitídrl^ van den zelídcn ïíihDtid als dc socTat písaid: desgtweiischt 
wordí aan deze laatste gerefereerd)^ hij neemt * *,dezelve na huLs, en 
oiuhkd aldaar de úveríge Jaksa^s oni te onderzoeken^ ofí dc zaek 
Mïk duisíer ia p ^. enz/'* ^)^ Beroepen partíjen zich op gctuigen ^^oo 
reqttireert den Jaksa Maíakarta van dc Jaksa wiens Vorsten onder- 
daen m Proces is^ dat hij dezelve op den iiaest konïende Regtiíag ïn 
de Paglaran ïal voortbrengcn" *), Tcu sJutte .bewaart de djaksa kaiig 
amalakarta tieven eenige offideele Ftnkkcn tl a. de soerat pisaid en 
de síïenat kêndcE (zie lïOven) ook *t gCíed-in-gesehíl Efe fumboh ^íïff 
naniptissement van penningcn"' ,^die de dubbcle waerde van goed 
w'acrDver de questie is uitmaekt''wordt echter door de acven 
djaksaX ieder voor cen deeL l»ewaard. Een tweedc vergadering der 
zeven djaksa's hecft wcdcrom tcn huizc van átn .^djaksa kang amala- 
karta'' pïaats^). Wcïrdt op dcxe vergadering de zaak rijp voor bc- 
rechting gevotidetL dan wordl KÍj naar de gjïénbare terechtzitting 
verwezen, De djaksa kang amalakarta vormt diis in een proces de 
lcídetide figuur in de periode van vrtorberddíng **): ongctwijfekl Ls 
vQOrïiehríft dat wanneer onderdanen van twcc verschLllende prtnsen 
in een zaak bctxiijkkcn waren^ hij underdaan van een der andcrcn 

Hzïco, p, S (Jav. tekst). 

^ HazeUp p. 5 íNederl. lckst). 

^ Hnxeu. p. 10—H. 

*) Hajcii. p- ll- Dr Javaanwtie lckst luidti ^^noctúhi djiik^ kajifj amala^ 
kam / kcii(n) ^cdakkën rcmjíuiKnfíipoín karg darbe i^ocgat sarla arrihaktxh;! 
wataji^ sasandiui kawal kmiK moerïgTi«plinR soerat kêndel mcdala paficllarait 
batjnkHui'", 

Harcu, jL Sk JavaanscEic tekst, Wic 't prDCC^ bctxjdt bewturlDCrïi 
(zirêltufm} aan dcn ,.dfak» fcaiiir ïimalakana’' ia t'crbDiidiniï tnt dc waarde Tati 
't bcw^aindc goed- 
*} Haz>m. p. 3k 
") Hazcu. p. 17. 

HazcD. p. 13. Nedcrlandsiehc tefcït. 

®) 't Stdlefl VMi getnaehtïfidni door partijcn was ccliter aaii lic goed- 

keflïing Vtm 't kolkKc (^djaksa pEpitoe'") VTtorhehflaKkr, Kaicii, p, S. 
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mDEit zijri, vDortjgesproteïi uil een strcven n^t dnpártíjdígheíd % 
Vergelijkt nien riu aíles waE ovtr de werkzaamhdd vaii dett djaksa 
ámálakarta wurdt nïEEgecleeld met de bovenaangehaaldt umschríj- 
ving^jK ín ’t hizonder de wcMjrden ti^oïtfin d^íning pabcjr lakoebon 
úmúcfoissënna f>ijambëk píjantbak / djaksúnntpocn^ dan lijkt niet 
onwaarschijidijk ckt dcze fimkiiíe aJleen werd líitgeoefend waíiníHïr 
partijen aan versiHitUende prinsen cnderhcxmg vvajTcn. !ndcixlaac1 be- 
stoDci, wanncer zíj ondertlajieti van een zd fden prin.s wareHi aan de 
super-intendentie v'an een djaksa kang amabkarta niet zoozeer be- 
hoefte. Hoe dit zij, de beslissíng ín een. proces bertistte ten slotte hij 
^t kolJege^ zdfs kon alleen vatmis gewézén worden hij eenparigheid 
van stemmen*), Waren de zeven djaksa's niet in staal tot een be- 
slissing te komeji omdat de zaak te duister was (súkíng súngët rëpitti- 
pocn *)| w'aaroíider w'ftlhcht ouk te rekcncnt ats zij niel eens knnden 
w^ordenp dan werd de zaak hij de vier toemënggoengk voorgebrachl. 
De toemënggoeng's w^aren de patih's der vorsten ï zij onderzochten 
de zaak ten ovdrstaan van den residetit. En wanneer 't ook hnn te 
aw^aar was, kwsmi de zaak vcmr de vierschaar der vnrsten niet den 
residcnt*). In dit laatste geval werdi naar 't pas gaf, de zaak afge- 
daan niet cie duikproef (jfi/ií’iíi) gCfjaard tian clen Stípaía-eiífí clan wcl 
zij werd voorgehradit bij de Hocige Rcg«ering te Batavia^ naar de 
vier vorsten meÉ den resident gewenscht achlten *). 

Dit ailes is in overcenstemijiírtg met in ardkel 13 van kon^ 
trakt-dc Kartogh ^■astgestelde beginsel dat de vorst als rechter gíng 
boven k gerwniie kollege en de djaksa^s zclf zakcn vTin grnot gewicht 
bij dc vorstenvergadering voorbrachteïi, Waar &ilëin hier spedaa! 
genoemd wordt ais door dc vorsíen upgelegd en cxik met niet- 


Dc ctgcn djaksa't van partiicu hrcttEn in tefcnstelling tfiEt dc djaksa kang 
amaÍakarLa de djakia jtfnna^a^arÉo, Haieii« p. 14 
3) Boï'cn, p. 323 aaaí 2. 

^) Haícti, p, Id 
*} Hazcn, p. Ifi- 

Jf-'íTÍlït íilffáïrtfl (itgf)cl/Haftí^ pr&jají dfaksa píftfat / htfíên (ii)ÉlMu7Clo.C.ïni^^n 
jíúkÍHtj jtímp^i ripétiipQtn / patíiika kijtaera farú iutMcttttganig Járitarx'rrH 

ÍrcnciVaáfffAfiiia chíj {rti 7 )flrf/fii£rPT^aMJti/sïrn tumtín petírr/jai boiin portúcs ing 
poTíi tiiFininfjgocnff itiTÉflCTff ifoting para tjorsií jfljtarfyni ^qla/rní 

rrtfTrqn petor, Hucu, p, iS. — Pumí™/, cok Pttmirasa u ïn de PiipakPTu 
Tjcrbm 'l gewcMH; wúúrd vuof zaak (jlPrffitdrd): miVuo^^dltAi — een laak 
widcrxockcti. 

ktmp lajok sapaíú kQÍajan lílëm / flflantf iúiak kaíoera 4^iHg tiHjmú 
(ng)d^#ii^ baítmdia pocmipú hariimmpom para ^útsft JOÍcnc'flTf 

;ffH Iqcicviif prtor, Hazca, p, Ifl. 

'^) Zsc bDvec p, 317 v.v. 
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recbtazakeii m verljand wordt ^brndit, rijst de vniag of Hit rechís- 
rniddel ctm voríilciijk preTDj^tíef was? — Dc rechtspraak dtHir de 
vicr lucmênpgoenií 5 , in *t koTitrakt-de Haríogh iiict vcrmeld, is 
slechts eeti rechtspraak bij pkatsverranging, dc iiatihs trarten vaak 
tiamens htm hccrcn op. De innieng^ÍEig van den resldefil was íti 't 
/cífdc kíJTirrakt ook al ingeleid, ais ecn hijpsirhhetd vrui de Com- 
pa^ïnïe; „op ons |der Pritisen] vnnrdrageii en gcdacn verïoek'’ lieeft 
de konuiii^sarís [nl. de Hajtogh) nacnïe vanrt: E: Cuinp*“:” 
.,beloofft: en tDegeEegíit dnt wij btocders en Princen van Cberibon 
nns rtierweegen ïiilleti ítddrfsseeren, aen den Tezident díe vati cks 
E. Comp* wcegeti hier op Cheríbon en daerííie genecd zal rijn, cn 
den zelven verzoeken in om^ Vcfgadcringh te kumcn de rwdenen en 
i^oirzaek n an nrta geschil ypeiibaren en ons voarts te 5 :u]len gcdragcn 
aen rijne bcniiddeling^ gevoelen cn retornimiidatie cJie den zelven 
uijt naitic van haar Ert’ tol Batavía aJs nnze schuts en schernihccrei!, 
tot f>nze vrecdei eendrachl en gerustighêijd voortbrengcn en uijt- 
spreeketi zal" (artikel 23) ®) 

Jn rte praktijk was 't gewoonte dat ín de vergadering én van patíhs 
én van vor^ten de residení legenwnnrrtig vras. De behandeling van 
een zaak door deze wrgartcring trad dus vnor die door rtcn gewonen 
rechter in de plaats. Maar er was ook een sóoit hoogt^r lnrúefi^ bij 
rtc Karta zdf. Indien ientand met een votmis van de zcven djaksa^s 
geen genoegen nam, stund 't hem vrij bij dcn rechter tn Gëbarii/, 
DrarKajút of Frajangon advies tc vragen of rte heslissing in nvercen- 
stcmming met de Papakém Tjërbon was genciineti. Liiidde 't advieB 
ontkennend, dan moe.st, na akkoordbevinding dnor de vier toeniéng- 
goengs in pcrsíxm of wic tloor hen daartoe wcrden aangewezen 
{..maiilTÍ''). een herlïdiandeJiiïg dmr de Karta pbals hebben met 
ardere bezetting *). 


Aldui ui iíj=n Ncacrlandsrhca tekflt: ,4Êsputcii pvcr Land rm Volk”, Hazeu, 
p, la, — Hicr wordcn jrccn dgmdoinarcchtcn, maar JiDnghHdnreiititcq bedochL 
■) Brande? tAp. p. M 

In 170111 lïepaaJdc cjp HegecrJnjz tc Ratavia, ult nvcrwcgini' du Tjcrtwn 
cn Bantén ualiij waren, dat dc rHÍdcntci) ildaar Jn hidssakcti nff wel daar 
mÍTïdcr swarc Iijfïiiarfc soiide iiKKlefi $;c»chicdefx Reïiotidcn sullcfi aijn, alvDFcníi 
de cníciitie daar ter pTaalsc te laíiín vt>i>rtííaaíi. dEimvcr inisc approbatíc lc 
vn-sockcn^ í Bclrcfi hler ecíitcr ,^||e saíceji. aJdaar voorviilleiïde. síj in 
'I dvicl ol rrÍEiiïnccb betreffeiide Cfifnp* díecai-cru twrgcrcn ca andere aldaar 
gessEme subjcctcrí ^ (de Haaji, IV, | 2381 v.v.), Dc vo»teu-nfKkrdajtcii cn de 
inlieeiiuchc rcchtjpmak stondEn hícrbuJtefl de Hëaii, IV, § 2383). 

jíM íí píjmkmís mmpotn tiífmenm^on^tí^atí^n étnmng éjakm 

fnpiioc tífjjj/ frjti'íí-n kíuotkommia jcifrní jEí/íiriííT Tivirdt^nm^ iírtasímj súrfut 
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I>e Papakém Tjérbon fioemt no^g andere zaketi dte óúút át vtr- 
ji^dErirL^ der vieT prinscTi moestcm worflen afgedaan, nL die hetreí- 
fende grronden en volken ■). Dit Ss dMidefíjk: kwcstíes over grond- 
jrebicd cii hoorígbcid waren landsheérlijke ^aken, átaatszaken die 
hestuurlijk dienden te worden afgedaan. Men knn ze met rechts- 
zaketi níet over één kani scheren. *i Getiiigt dan ook van oiikunde 
wanneer de Re^ceríng te Batavia ío 1710 erop aaodringt dni een 
grondkweíïtie door ^t kollege vini djaksa’s zal wurden aff^daan; de 
vorslcn bcanLwoordden dien aaTidraTig niet de beslÍBSÍiig van de 
Regeering te vragen 

Zoixás wíj zeiden, Is de Papakêm Tjérbon een kompilatie- Er 
líestond om versthíUendc rcdcneo behocfte aan. De oiid-Javaansche 
rechtábocken bchandelen geheel of lcn deele dc zríFde stúf^ ínaar 
ie^ler op zijn eigen wíjze. L>e rechter die ze naasi eíkaar gebruikt, kan 
bv. iii "1 eene gevat de DJaja ktigkara volgeii en in een ander de Radja 

juUratt dtpf 7 rnki*jmil ÍHrJ/iaéciinVPf g^hatut sjtíoiín írïrlct 

fiai^ng prujangngon ;Vw si ipiíí f'anáiartpotn Ifrïmi/ff Satnit 

kaj€>rk(ik^tm kang *n:^iiFPtiNij jtn si fíiih mff fHmúhrt laríú 

/loírïnf Vrïu jjfriuctNHÍrïi/ kapúk?m ksm^ kaitijgD iíii/ P[rïj/ii/^4} íjarban kang kinnísiúih}- 
cïfrín(il) iknc / Jtírtt?ilííiljrtH;/Hí/rtfÍPlCp|) anjftcndóet ÍMtf djaÍíSú pïpiiat Jatsatn- 
dfíttipotn ibjTlcriTd dúi^í^ ptirs túi'mfHffgacmp jrïJtcminrï haf^ í^nlííí flWlrï- 

riksúha / .iflrfrï rïrtíirrírínjírï Íng sarri.%ïïmmn.ft iaÉJiicndaAipam djúkia pipïíof^ 
itrïmfln/rïfiuTmT anjï^pêng kariú / sarla dadai Jabochartn^} saeral kútkac^atng 
pab^nnipotti kawiraúss^na / kúrinjjriagnga tng jatrai kêttdtl iútí&eripocn 
rtfrïiiA A'íTJTSr TjjïrrïrïJJrïJt/n ájakja kmg (mg)anjiSr / jm ji Jtrïrtj/ frtj/^rïrt/rïrrt^/cii'i 
tútên tfsh Júcstcn^úcUpocn kasorags mg ítaiomfj rcjai, Ílazeu^ p. 17. — 

Efl vc'rdcT, t.a_p. pl Sl; ../Vrt /vi.pííiVítéïj jampDCJi pn<rtnrïrty' rtrïrnfi^ djúksti 
jci 4 'r<r/ Jfltariirt / itdJrïifl^^ïé^rtFtïT kmfj kaiah / tpantkm dcnnmfj úrtúSSÏmg 

jacrat jfl/flraPi dij^rï^HÍ'^nrï /^rïfrïi&f'nncTq dfit^g dfoJtsfi gihang / daiCng djakjá 
dramadj^jj f dïïïint} djúkjú pcajisngim iftjí liscr &af^nï^rrt cng^cKmnrj diaksú 
iÍfSFhún amacÍDtiSfúcën púmh-úOS rtrïilJtiïltnin^ flMrï/cir éaTfnilrïJEiJttínno / iimflJdJ 
ÉÍrtlflrï jcn nïrt.í? dïïïha timniai liiiinrï ÍwJít4(íi) rïrt^Jíl/ Ïrtj7 ^jiiaïrïrr / Jíirlo boi^ 
ttifTrtl/rt sacjfítnÍacUipacn f nacmihi sêrút kúckoeiotng: ffffrtfrïíni ^rïjfli-ferïfkal^írt 
dútíiiií kmg tnfrtrtrïn^ / íútapl jcn{n}amgja{ ênggcnnmg dflrïïrïr ioíënsnfta ing 
iotmíngsútngngi papatih pijamhik / íainmtnggaêngngf pijambêk úsocntjnsú 
ocnmga inlïtng ki iútmênsgocng / papafi(h) kans tiiiga / naenlin para iúc- 
minggacng jairïïtnJrt amijamijambëki / rïrirïui aktngkcm mniïh ing maníri 
aifiariitjrï ïiiy sh-ai sticjocmáfi^tipacn ing patactHpoen Jrïrfff rrïrifirï^fffr katajan 
papakcm octinvi baiPm rarmaíii sticjacn^acitipúm jm sí tírir locsocn^^cUi- 
pncH paioci katúfún papakim ïnj/ nagara fjW&aji djakja pipitúe jtrïffirïiifíïrrtfiiia 
iu^jípfng korta / sarta dadof sabacbmrmp íïteríif kúckgc^úcnp pabintiiporn 
kmvirúússlnno / kanngrmgmgQ mg socraí tindci iocioêrtipcm matih han*í 
artfïrrï/iJ^ffrï / djakjo komp(ng)ímjar / jen si ^oii^ tinjacnifúci búiin tisër 
Súejocm^úciipoen kasoros m;; j^#rt^Li uwfanií/ rcjai // 

icïffif^ drrtrtirtj/ frïMÍrciai irïrtíf tajak kmvrraossakêm dcnning pata gúcjii 
jo^ormrtf /ïrïh fflmiViTflj .fïfi frrïïrï/drt /ÉJífti>rïcij Htijang, Hsizcu, p- 18. 

De Haan. IV, | 2347. 
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nÍJïtJaja. ííen dergeUjke hantecríng van ’t rccht vcreiscbt Ijckendheid 
fnet aJJe reditsbocken. De taak van den rcditcr wordt vergemak- 
kclijkt ajs heni een kompilatte icn diensie staat waarín, uiL vcrschíl- 
lende werken êanicngelczcn. rje meest gangbare upvattiiigen van 
den tijd zijn necrgclegd- Hebhcn twee rcgcls uit verschíllende tverken 
evenv'eel gezag, dan fiast -’t !«] ’t karaJcter van zoon kï»mpijatie ze 
Ifeiden op te nemcn. Vóór cle Papakêm Tjërbon tol stand kwam, had 
clkc vorst zijn eigcn papakcni of komiïikitie. Doch daar dcze v'crsdii]- 
punten JxKlcn en elke prins initsgadera de djaksa's die i'an zijnent- 
wege in de Karta zitting hadden, zijn cígen papakêni de voorkcur 
gaveii, Ifcstoncl er aan cén, ilLMjr allen aanvaarde, tiicuvrc papakém 
Jichuefte. ’t Is duidéltjk dal tJit kampromis koo slagen als de biiiten 
partijen staande residcnt de leidtng íiam. Aldvs is geschtcd *). Dct 
rapakêni TJêrlton was dus *l ecrste cloor allc prínsen en alh Teden 
ilcr Karta aJs bindend aanvaarde wetbock. 

In de tweede plaats Dnclerscbetdde zij zich van vrocgere papakëm’s 
híertn dat ccïn nieuwe rechter, de [Kmgoeloe op *t tcxinceJ is ver- 
schcncn. Vroegere berífhtgcvers behlien van een rechlTjonk naast díe 
der djaksa’s geen weet. ’r Konttakt-de Hartogh werd «eda he- 
sproken ®), 't laatste bericht dienaangaande ís van 1/38 “), tiisschen 
dit Jaar en 1768, 't jaar waariii de Flapakém Tjtrhon werd vastge- 
steld. moel dus de pangrietne zija intrede aJs rechter hebijcn gedaan *}, 
Waar nu vcrder van eeti dour den pangoelrie cipgcl^de -straf gczcgd 
ivordt: ..di:^ deeze straffe werd in deesc tijden niet uff zelden 
g'appliceert"') cn vcrder ttn ander voorsctirift Tietreffende de 
pangDelfie-recht.iipraak is opgenonicn als „eeii Arricul ciie thans in dc 
Papakkum werd íngetijfd, om vorirtaan tot een Wet te dicncn"*'), 
vall te bËsluiten dat iii laatstgennemd jaa.r de tKUJgtjeloc-rechtspraak 
al eenigen tijd bestoud, stel van af ’t middcn der I8e eenw. 

W crd zocieven dc Pajiakêm Tjcrbon ecn knnipromis tcn aanzien 
van de papakêm’s der vier prínsen getiucind dat onder de leidíng 
van dcn resident lion slagcn, vecl moeilíjker was *t ccn verzucning 
tnt stand te brcngen tussclien ’t uud-Javaansche recht en dc Mohani 


HaEeUn p, 122 v.T, 

*) Hoyen p. Sil v.v. 

De Haan, I V, § 2352, 

*) De íg. MokamnudaaiiiffKic i'odsdieiutjgr rcchtsrifaak. dJe vroeger 
datccrl, blijfí hltr voorlooplg hdjtcn befídiodiddíï. 

Hajiet], jL 56- 
Haaed, p, 56- 
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maílaansche wet, De Paixikëni TjërlïOn hecft dat gedaan dixsr 
een deel vaii de rechtspraak der zei'en djalcsa’s op den Mohaniiïia- 
cbnrischen rechter pver te dragen, Als zoodanig was dc pangoeliie 
aangewezen. die reeds van vroegcr met de Mphamniadaainsch-gods- 
dienstigc rechtspraak was bcksL Onder deze benamíng worden hier 
de aangelegenheden versuan waarin de vcK)rschriften der MohïLmma'- 
daansche wet aígerneene geldigheïd haddeti vcrkregcn en die dan ook 
vplgtns dc eíschcn dícr w'Ct (hier en danr met koncessie's aan plaat-^ 
selijk gebnjík) werden berechtr In hoofdzaak waren zaken van 
íamilie-recht, 

Dnar Tjërbon nog stceds aJs ccn rijk beschouwd w^rd^ was efp naar 
anaJogSe van de Kartap slechts voor één pangoeloe-geretíit pbats> maar 
aangerien de vier pïinsen daariii allcn hun aandeel mpesten hebben 
en ieder zijn eigen pangDeloe had, werd een kollege vaii viercn 
schapen, de para paftgoehe ®), een vier-ccnhdd dïe d^n alleen- 

sprekendcn rcditcr van de Mohamniatlaansche verving, Vermoe- 
delíjk werd voor de bíjeenkomsten dezer vier pangoeloe's tn. m. ctn 
zelíde r^elíng getroffen ais vtsor de Karta goldp dns mct i^n zckcren 
voorrang vDor den pangoelpc kascp4Dehan. De Papakëra TjëTbon zwijgt 
er geheel over. doch "t wordt te meer waarschijnlljk als men in aan- 
merking nctïnt dat dc moskec van dc Kasepoehan tot Hen huïdigen 
dag de eenïge Vrijdagmnskee ter honfdplaats Tjêrlxín is gcblcvcn» 

Gaan ivij thans de zaken na die ondcr 't oordeel der pangoeloe's 
werden gebrachL Tn dc eerste plaats eenige in de Kadja nistjaja voor- 
komende delikten die met de oud-Ja\'aaiische tiamerL Avprden aange- 
duid^ ^t Zijn zdnder uitzondering zw-are vergrijpen W'aartegen de 
doodstraf Ís bedreígd, Zij worden prakaivís d&sa kisas genoemd. “) 

Tn 't Mphammadaanstíie strafrecht is de weerwraak, de toe- 
passing is beperkt tot gevallen van moedwtlhgen dooflslag en moed- 
wntlige verwonding onder bepaalde omstaiidigheden, *) De prakawis 
dosa kisas van de Papakcm zijn etíiter vergiftiging, brandsíitíiting 
mz. ] ten aanzien van zeker misdrijf wordt de mogelijkheid geopend 
een lichterc straf op te leggen í bij een ander kan, w^anneer *X in zach- 
teren vorm gepteegd is, ook Lijfstraf wordcn opgclcgd; bij een dcrde 
kan de vnrst vergiffenis schenkenp doch van een bloedprijs is geen 
sprake. r>e prakawis dosa Idsas ^-an dc Pa^ïakcm cn dc ki^-zaken 


7 /k vcrdcr beneden p. 337 v.v. 

^ Oflk ^ píira Jdjat nekoejnt UazeiiH p. 26. 

Hazcu, p. 54. 

JuyTibollp Haiuilefdinjr Mobzitssiedaziisdie wctp dcrde druk, p. 29 [ v^v. 
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van de MohammarJiianschí: wct dekkcn dkaar du^ i^enszins. Maar úv 
fïevolgen jcíjn vrwjr den moedii ifiigen dLKjdér van "t Mohaniinadaanftcb 
rechi en den ^firHenger. deii brandstichíer cíik, van de Pajíakëm 
dezclfde. n.l. de dfïod. Dc gelíjkbeíd van straf heeft dns geleíd tut 
gdijkheid vaii bcnamíng. En nadat dcze Javaarisclie misdrijven aldiLs 
van een Mohammarlaansch etiket waren voorzíen, heeft men »e ter 
berechting in híiriden gfegeveo van den MuhaminadaanFchen reehter. 
De bcrechLing geschiedde overigens volgens nud-Javaaíistrhe regelen. 
Slechts de eed kreeg een Mohammadaansch stempel. De Pa|jakëiii 
Tjarbon kent iwecërlei eed :de sapata ipút-ípat in deíi NcdErlandsehcfi 
tekstpZonder nadcte tnelkhttng^dcn liditen eed gcnrjemd en den gróotcti 
ced d.i. den gewonen, Mubammadaanschen ced sJs op Javn gehnii- 
kdijk. Sprekendc over de diitkproef werd reeds íjpgemerkt *) dat kÍj 
niet cen ecd gepaard ging. Dit wa.s de sapata tpal-ipah *i Duik^ had 
píaats i,met een brícffje daar ecii Ecd cip geschrevcn staat, om de 
haJs ' ®), Er staat dus ntet dat dcgeoc die ïich aan de duikproci cmder- 
wicrp. van tcvoren dicn ccti aflegde. De sapata ipat-ípal kwam nog 
ín andere gevalleti íe \m ^ en daarvan heet 'í (althans door getuígen 
^^S^Icíïd) dat zJJ dooT dc para pangocloc sakawan in de grootê moskee 
wcrd afgenorrien, 

Van den grooten cerj wordt de volgeiide beschnjving gcgeven. Na 
cerst de gevaJlen opgicsomd te hebben w'aarin femand niet als gettiigc 
kan optreílen, welke gcvaJlen nfet aan "t ^lohammarlaansche rechi 
KÍjn ontleend. wordl gezegd: wanneejr [cmaíids getuígcnis kan wnrden 
aanvaard, rlan .Hbrengen de Jaksa's dezelTe in dcn Tempel hij de 
PríestCT, otn haer Eed ier tieve?tiging van hun getuigcnis te laeten 
arncctnent nanielijk cen groote Eed met den Akoran boven *l hoofd, 
waerin zij swecreíip dat bijaldien zíj de Waerheid níet geluígen, zíj 
nooit geen zEegen mogen hehben in dit en het toekomcnde Leven. en 
dat de vlock van God haer niag treffen ab meede de vloek van 
Kangdjnng Sinoehocn van Goenoeng D*Jati cn de vorsten ïijn Suc- 
cesscuTS mítsgadeTs hunne (der getiiigien) vooronders” % 


Boven, p. 325, 

Hazcu, p. 41 
Kazen. p, 29, 30. 

Hazí:ii, p. ló. — De Ja^rTiaiiiche teksi Ínicltí nasnmt jiikít kajapaiijn in^ 
majdjid jarid KïirTjTAffl patjapj^nnipfren kantj ftríja- 

^lcwí / /ffi habatta jíimpaetta mang^h sahmii hííi éctrn/íi mhvah 

mfj(nij}nktraf kinija hiJr^dDnmmij(níj) Atah Jaria nmdit.v^/a hihindaemnt] 
StMgdjÍnff jinoehoen i»ff ffaenornff djati / macrmah laiëdah iiifi^kípvtn jam- 
ptrmin) anffjtúi imrkah japanffnffai takmff hcloihoir pakatmira pijambik, — 
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Na dczc Qitweiding leruKktnrcnde tut de zaken die m de Pat>ak™ 
Tjírbcm aan de jiara panfTfjeloe sakawaii wiFrden overgcxírtif^n, valt 
te veniTcIiJen dat in mi opíkmiiiiifi^ van aan de Djaja kii^kara tmt- 
lecíide dotikteii, hij éên fíaan aii incuienteel gezé^d wordt dat fle he- 
straffing aan dë |>anj[:íM;]íie's staat : "t h een Ewaar delikt wïiarop 
de dixidstTaf staat. Bij eeti reeks soorlen vati milínff iiit 't zclfde 
rechtshoek wordt de «inige soíTrt waarop dc dnndstraf síaat (múUn^ 
ninta — JcvensheneTnin^lp ook naar fle vierschaaf der panj^t?ek»e's 
verwczen Aan 't einde van de Pa|íakêin TJërlw.m wmrden hij vrn j^e 
van toelichting vour den rechter zg. uitbéeldingen van 
untJeend aim I>jaja Taiig:kara cn Kuntani manawn. gL^^even; in ï 
laatste w^etboek wcrden eenige gevaJlen vati niúortl en mansta^ Ite- 
schrcven en w^urdt daarvan gezt^d dat zíj dixjr de T-í'ara jiajigocloc'^ 
worden fiereclUp zij gcldcn bljjkbaar als vixirbetJded vaa maiJng 
atma % 

't Streven i^ dus geweest een aaiital zwTire misdrtjven waarnp de 
doodstraf stondp onder de jnrisdictie van den Mohamniadaanschen 
rechter te brengen. 

r>e Papakëni Tjcrbon noemt als tw'eede kateíjorie van zaken dïe 
dïXir de pangocluc’s wordcn berec’ht zekere gcvaJlcn w'aarin, oncler 
bepaaíde ornstajidigbeden, lijfstraf kan worden op^elegd. De teeh- 
iiïsche term voor Jíjfstraf ís ^cA.-cií’Iiíítií kíin^ satêngah mnlí, zníks ín 
tcgensteJIíng met liaJsstraf, íle tekst luidt in zijn geheel: 

^atríff drnninff jomanna / iëgëse wanff aunaínm ^'ong púngngú- 
kúcnne akeh kang U'rrfiíífh) úkrb kang ngaroengíte / pangngú-wravíhy 
ing TUfíng píingrocngoeNnmg w&ng ikúe i^gi^ssing jonmn?ía / jrn 
pangnganggenning karía / kang makafin moeng kadinda / latat^i 

De «pHLasdjid £s éc Vrijdagiqji'skpc mm de alocn-alocD vaji de Kascpoeli' 

an. HbfDesaliat'^ (Arab. mDesjáhhjd) is cnliifncmer; daar dcic &Ta-ït en de te 
bcccttÍËcn ptr^n indr eclq-iEÍste bMncD EÍC btijgt hij zijih ovPT dHi Laalitteii 
heee (,4caDeti|ïkqckn^') crr ïCJït vervolgcns hij stukjes b«tjcs dca eed vunr. 
AnjapattmM^ hícr; bc^ig^n, kDml m de PatAkên] oqk vixk in de beleekcdiu 
^tiitschcldvDH kecUk fK JOS. Sa|K,tla («trpataj is, zoovcr mjj beketKl^ Foar fkn 
MahfaimiiadiTnschen ced mel ateer m t?cbnTtk, msi ic^ sormpah. — Bahab, 
vuígcn^ "t woíH-deulxtek = Jiíz/haEíWíJ — ondcnkbaarr ijiiil/^críjma, bcteck-cnl 
hícr ,^anwaarhcid aprekeii'^ teKenwaarEÍiR: zcRt mcn (dora). 't Vcrdíent 

opmcrkinR: dat in tJcïfti ecd wtI Sac^hocnan Goeniïeti^ djati, dc stfchtcr dcr 
dyiia^ic ivordt aajigeracpcn un cÍRcn vfKiríreslachlK ttiaaj- idcl dc Ge^aiii af ijc 
Qfïcr-áiL 

*) Sa£>i:d ímdiinhkQra^ Hazea, p, JJ- 
HazEnL p. 64. 

Hazcu, p. 95, 96. 

íjee$: vrff. Haseu^ p. 4Jk 
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ing{ng)affmna iUijang kang dad^s jofnana / kasafiolún jas&mf^ocKÍng 
kaSQfrafaH títijnHg kang (íHgatnni^) / kaotkoiím kaketok fangannipotn 
kang tëng^n tatapi oekotTnaïi ketok SútnaTigke botën^kúngge / ams 
kahmpa{h)ak^n kúg^ntosan kasaf^oc kaHjap kaMrat ing parantcjan 
lambatf f>oemfapa kúrsanntng iijang {ug)aging 

Hicrlïij i.^t ’t volgcnde aan le teekencn: De temi jQmana (jaínúnfm) 
komt in de PaíKdíëm Tjérbon herhaaldeiijk vúoi^ Wij zoiiden te uit- 
voering worden als wij íte líewijspiaaisen íh cjctenso wíldíai uanhalen 
en mgeten daatvíXjr naar 't werb Prof, Haíeii verwijKen. De 
beteekenís kamt ons vuor te zijn: uit f>epaaJde oinstaLndighedeii afge- 
leid, afdoend bewijs. Zoo hv* p, 29 en 35: Afdoend bewijs dat een 
stuk grond ïetnaud toebehoortp afgeleid uit de omstaiidi^heid dat hij 
vier jaar up den grond heeft gozeien (angfsghtggcnnï) ; p. 31, afdoend 
bewijs dat iemand gestulen heefl, afgeldd uit de omstandigheid dat 
hij hem toebehoorcnde zaken tiabij de plaats van de diefstal heeft 
achtergelaicn; p. 35^ afdi^end bewija dat iets te iemands laste konitp 
afgelcid uit de omstandigheid dat anderen hem fdt hehben hQortn 
Ijckennen eti dal getuigen: p. 55, 't gcval in kwesïie, afdoend lïewijs 
dat iemand een ander beeft venvondp afgeleid mí de ofnstafidighdd 
dat anderen (velen) weten dat liij "t feít erkend heeft of (en?) ge- 
hoord hcbben dat bij 't erkeíid heeft 
Wanneer er nu een vewondiiig heÉft plaals gehad ondcr de 
omstatidighcden van p,jnmaiia"\ clan staat tweeërlej weg open ter 
berccbting; door de Karta, die alleen bocte opl^ of door de vier- 
sehíiar- der pangocloe s e ti dan Iíi lopt de zaaJk gebcel ande rs : dcu getuigen 
wordt eersl dc retl (súpaté) afgienomeii tn daama d.w .z, als zij bij 
'tgeen zSj wetcn cn gehoord hebben, volharden, woTdt de dadér 
veroordeeld tot afkappíng van de rcchtcrhajid. In de Papakëtn worïit, 
blijkens opschrift van 't artikek gehaiidcíd over 't geval dat de 
zaak voor de pajigodoe's wordt gebrachL Waarin zidi dit onder- 
scheidt van t geval dat vofïr de Karta dientr wordt iu den Javïian- 
sdien leksl tiitt gczegd maiar de deí^kiindige vertater helpt ons uií de 
nnxritijkheïíh Hij zegl wonrdelijk: pA'an Drigama: Regtsoeffetiírig 
der Jaksa^s trecd ínen somtijds tot Regtsneffenírtg der 

Prícsters, te weeten m zacken van Jaja Príiijíifjíï, dat is ín zaekcn 
Kisús: niet dc dood off hel afhakken yan de hand. En in zulk gevul 
van Doodwonden en aíidere swaere Qtietsuuren, die gcstraft werdcn 


wQnden túcbrcngcn^ veTwnnden, 
HaEett, p. 55. 
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wertl Jofimna vemilíl door Aganm .. enz. *) Bleek bovfai reeclsi een 
^elijkslcUín^ oud-Javaansche fnisdríjven met de Múhamnwlaan- 
achii waarhij weerwraak jïeoorltiofd is, aileeif tc bcrusíeíi op ‘tzelfilc 
^cvoig vo^yt ílen dader. nL den dood. de lijn w-ordt hier verder door- 
gcLrokkcnt t loebrcti^^ van doodelijke en andere vérwojiclingen 
wordt kisas gciiueind op groiid dat dcze delikten met den dvKxl of 
verwonding i. c- af kapvieii vTin de hand gtstraft worden Aan "t slot 
van \ artike] wordi gezegd dat ^t afkiippen der hand zcklen of niet 
nieer plaats vindtí doch door andere síraffen wordt vervangea: 
gecselinjí, hrandmcrk-iíig of ketting^^aiig vuor een tijdsdmir (^laínliate'') 
als dcn huogen aiitoriteïíen hehaagt. Men zal dil wel zdo moeíen 
op^=^iten dat aEIe drk vtrvarLgende straffen 't wiirk dier autodteíten 
wareitH lïién zal opmerken dal tiíet de ,,piïTíL goestS sakawat!" of de 
.para toemëngf,^í>eng sakaw^an"' genocmïl wnrden, de hctogere instantie 
der Karta, maar dc ,ptíJiiiLg(ng)iigêcig*\ 0141,w. de rcsidcnL I>e resident 
wdjzigde dus dc .straf van afkapping vaii de hand in een mildere straf. 

h VVaren ú\is zaketi waartegen dc dood of een Ujfstraf Ijcdreigd 
was* wetkc vour 't iMJigoeïiíC'gerecht kwamen, Dé NcfJerlandscbe 
tekst van de Papaklm Tjërhon noemï ze ^pdoodmisdaden"^ en .Jijf- 
straffelíjke Za-eken naast de dood" Wij zullen ze later ui Compag- 
nie.sstukken tegenkomcn aJs: íijf- (en háïs-) Bïraffelijkc zakcn. \^oor- 
looptg w illeni wij deze iiítdrnkkttig aniihDudcn. 

Wíj weteti nu dat drígaítia is rechlsciefening der djaksa^s en agama 
íUe der panijTielíïe's^), maardat brengt ons tiog oiet ved vcrder* Eldcrs 
in de Pajíakém Tjërlxín wordt drieÉrlei rechtsoefeïiing onderschei- 
deup aan dc Ojaja Jarigkiira ontleend: 

Dngatn^r Weereldlíjk off BurgerJíjkc Regt. g'^neffefit werdeitdc 
hij de Scvén Jaksas. 

Agatm: Goddelijk Regt hij dc vicr Hoofd-Priestei^ off PangoélcïC. 

Toíju Guma: Silem off dityketi^). 

Resident Gobtus spreekt in "t Itegin der 18 e eeuw vmi dc Muham 
maíiaan.sche weí als .JiDekoem agama'' Agamu werd toen dus 
rcetls ín dcnzcHden zin gebezigd als tegenwoordíg: godsdïenst. in 't 


Hazeu. p. 55. 

De Jav^aansche tekst fiiireekt nicl dvct ^raffca met dcn dood in gcval 
van .K<k>odwoi]deiL'\ dat vloeit echta: voart iiit dc rccds íia.iigchaiildc ikrtikelen. 
Hiueu, p. 54. 51. 

Bnvcn IV, 332, 

Hazcu, p, 45 , 

De JTiiiu!, ÍJT § 317. 
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[rtZúndcr de Mohamniatlaansche gcïdsdienst. Driptijna 15 ook nu 't 
Tvcreldïijkep in \ aJgemeen: werefdschc kcnnis^ van. iM Dhanimadaansth 
sianrlf^uiit : *í niet uit den godsdienst oníspmteaep doch passendc 
iiaast en aamnillende 't dotir den gí>iisd!ietist víjorgeschrevene. Men 
zaj b,v. -sefgeti, wanneer íemand met ,,lcbaran” een ï>ezoek aflegt bíj 
een Ijekende om vergeviiig te vragen voor de ín 't afgeloopen jaar 
jcgcns heni begaíie tekúTtkomingenp tets wnt men een giodsdíenstfg 
gehruik acht jagnma), manr hij kiest fEïiarvoor eeii ongelegen uur. 
dat hij zoiider drig^m hanclelt Een Íioraílasche spreekwijzc zegt clat 
de ieidslicdcn van den nieiisch íín.jelcn zijn i ^^índoeng hockoemp h^\a 
drígama'^ vrij vertaald: dc Mtíhammadíiaïisehe wet inoet zijn aïs eeiis 
men-sclien nioeder, de adat als zíjti ^^der, dus beidc clcmentcn in 
i’iamioníc litkaar aanvuMefidc en VDltooíende. Drigama ïs de eeii>ied- 
waardige traditte welke aangEnomeïi wc>rdt nict In strijd le zíjn met 
de wel ^). 0[ï dezeífde wijze wordt ín de Pa[Takëni de rechthank der 
djaksa^s tol een wel niet uit □ganii'i vooríknmeiide, ttiaar daamaast 
passcnde cn geoorlcxjfcle jnstelling gestempeld. Drigaina wordt crict 
de Karta, againa met *l paiigoeloc-gerecht vereenzelvigd, ïn dí'se 
licteekenissen kuntien Ixïide lïegTÍpïien nïet aan dc DJaja ïangk-ara 
ontleend zïjn, zooals de tíederlandsche lekst wíL De Javaanschc tek^ 
zegt dat nok niet, er slaat: poenikú fiantjnífiing^f tigaftg prakou^s 
drigama / kanti driming agawa gijgatnnia [lecs: 
denníng tojagarHú. — Tojíigama W'ordfc hifír als geoorloofci hiiuien-^ 
geloodst^ Ijeler ware wellkht tc zeggen: gehandhaafd, Bezc afzon- 
derlijke vermeldíng van de dmkproeí versterkt tnij ín de mcemng 
dat ztj mct door de Kaita kon worden 0|>ge1egd dfich een vorstelijk 
prerogadef was. 

Wij komeii op dc tcgcnstcllLng againaHdrigama nadcït terug“), 

Na de líjf- (en hab-) straffeïijke zaken worden in de derde plaais 
anderc zaken tot de kompetentie van dm geestelijken rechler ge- 
brachtp iiidíen rij begaan zljn door bepaalde kategoricen van per- 
stmen^). V^an dltfúrtím fmdlegiaUifn wordt in de Papakem intdnik- 
kelijk gezegd dat ‘t iets níeuws Ís dat nu (1768) voar "t eerst in *t 
kompendiiim wordt Dpgcnomen. De cerste regel luidt: /em pang- 
n//LFrft>r kitib ínodín Hitirffrflj jcirfíj /ïíioriii kang njatú tnadanmne 
jm darbe fyainiraos portors mg koekúctti kettHíÍa^ d.w.z. aïs dc chefs 


*) Vimdajir dat ééti Íiahamiiiadaíinscti vodsdíenjtoaxterwijMr igntrfíf} zíjn 
saiitri^i ciiiEkrwijit íii elrtiEami". 

Huufdstiik III, J84 ¥,v. 
liazm, p, 56. 
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der valgÊíirJÊ víjf ^nepen: pangodoe's, kétib'Sp modin's, marébot'a en 
kaoem's ondcr eLk^r een zaak hebbeHp wordt deze door de hoekúem 
berecht. Dat hier sprake is vao zaken dfe deze iSeden onder dkaar 
hebbenp wordt íii den Nederlíindschen tekst gezcgd cd wordt ook in 
verbaiid tneí dc volgende regels duidelíjk. Bij mtzondering nicen ík 
ditmaal np één punt den Nederkmdschen tekst te nioeteri wrïikim: 
..maílana'' wordt naast pangoclue enz. ab een ambt opgcvatp tnJ. ziju 
de díeitslcheís ^^pwatkna*') der venneïde grocpen hedoeld. Over 
elker werkzaainheíd is ecn en aiider in de Pijiakêni te vinden. 
i>vengens l>eslaan de ainhteti iiyg. ..Koekoeiii"' is de gCKl&tíienstige 
rechtspr^kp acij komt bcncdcn ter sprake. Jn dit geval mcjet de rechts- 
óefcning donr de para pangoeloe sakawan er ook toe gtrekend wnrden. 

Niï de iweede regei So^miH pab^n kaiíijan rzViyan^ reJïírj ívitajút 
iitíjúng gangSii! prubawis pot'nika *) iuggih kaian{k^) datëng 

d.w.z, ten atidere behooren geschillen (van de 
genoetiiden) inet licdcn die níet tot deze vijf groepeii bchoorenp ook 
tot de kompetentie van de koekoem. — Ik hcn. niet zeker of soemiii, 
volgeiis *t woordenboek = goemanti, in dït verhand met „ten andere*^ 
giKífl is weergeg&vcn. Wilajat, Arab+ provinciep gewesí* is hier ge- 
bruikt íni den zin ’ii'an goíongmu Omtrent koekúem gdilt ^tzelfde als 
zútieven úpgemerkt. 

Doch de koekfiem i.*5 níet bevoegd in 't vúlgende geval: 
iivnning un!ajal(t)ing iíiijúHg gangsui pocmka larta la^fíÍêk-m^raTig^ 
rtgiporn jcn dtírbe ^aFKiVíioír jurJtí fjVíyíïWíj f^akúoeíH&n útía^n sënnes 
TiHlajiíi [;Vfi (frdr pubën ialúk jcn dcdc paben ^ajariijpoemka poetocs 
htg kúrtú. Dc tu&schen [] geplaatste woorden beteekcnen dat talak- 
en wariszaken altijd voor de kockoeni kwamen. Zij vormen de Mo- 
hammedaanschE gTïdsdien.stige rechtspraak, waarover later, De zin 
van *t overige Ís dat bÍJaJíiicn de víjf meérvermelde golongans eii 
hun ondergeschikten een zaak hebben samen met lícden uit de moskee- 
wtjk twíiar dc vrúmen wonen) of eJders* zÍJ voor de Karta kotnen. 
HpSadë'frêk-mêraiigipoeii*' — tnet zcmclen, stroíï en al (van padi)* dus 
dc aankleef der gvestelijke heereOp is met p.úndeTgeschiktcn" vcrlaaUL 
dc Nederlaiidsche tckst spreekt van pJjedicndens'L w'at in ^t oud- 
Hollandsch 'tzelfde beteekent. De Nederlandsche tekst laat dezen 
regel alteen op de „bcdicdclíais^' sJaan^ er staat echter dniddijk dat 
de leíders der vijf golongans tnbcgrepcn zljn. ílr ia ook gCÊa tegen- 

D Er ïiín vijf grnrpcn. Tti dc XedtrlaiKbche vcrtaLing zijn er vtjf mct 
tnbe^Hp vikn cle nMadina'', maar dc Kaúeiti zijii vcrgcitíi, mi. eeu beveEtiging 
dat *l wuord iiutdaiLa vcrkrerd ii bcgrefKn. 
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!ipr:iak met dc vorïgc: fcgttls aís 't otiderscheid tus&cheti pamiritús- 
ïíaak eii pnhi^u {pudficy ín 't oug gehouden wordL 

I>aaretitegeii aijii er anderen die in alle sKiken, welke ook, "t formn 
víui dle híjekijein genietciit t.w. úeptimi tífúníí-n sojui jmrip ^eong mji- 
butUíh ivong sah’h urarfWíjngi / poúuíkii jírn darbc pumiraos 

barang kung bíïtviruos poriors Ítig kockoem ketmlu. De lieden wíen 
diï vatirrecht ten fScel valt, zijn duii: de Sajjid''s, Sjarïf's, Itedeti die 
dc voorschríftcn van den godsdienst goed nakDnien, gndzaligen cíï 
gOitvruehtTgen Tnteressant is de umschrijving die de HoSlandsche 
tckbl ™i deste hiïtiindere kategiiricen geeft: .tSaid (Een hugcr titul 
flan Pangi^lor, en werd iti Met’ca veTkreegen, en is ETÍfelijk van 
vader np zckiii) ; Sarief [een tmp ïiiíiïder als Satd, eêii Saïds dogterts 
zuon verkrijgd deese tiïtil): Qiailji (die hier van daan nn Mucua gaeii 
om te fttudeercn, cn na gelterd te ïijn, terug konien); Padne Jang 
AdieJ (l 'rieíTterB die gTnot nug kleiiie zondcn Ijcgneii* êti gcen Gods- 
dien&l ufí Betiestonden versninien niaar cJevnot zijn); Padrie Jang 
SaJieh |die alle Ctwisijrdutinantiêii cjtnJerhuud groc.iten en klcinen: de 
gnxite ïijn Sanibaijang+ Puem&a, Hadjie te zijn, de líuwelijkswet te 
lcescn, en tlenden te geeven, de kleine zien op onreine Spíjzen); 
Padrie Jang W'araiiig jdíc niet& unrcjjns cut uff doét, cit nict alleen 
't Qtiaad, niaer rwjk deii Sdiijn deíi kTV'aajÍ& vermijtj^k 

Vait alleti die hnn g^hinen vnór de Kctekxin mogen hrengen 
wordt vertisírhl dat zíj cc^n schriftclijk stuk indienen \v^rm hiin 
aanklacht stant opgeteekend Als ínleSding tnt *í prnceíi i& dat zccr 
veel ccnvdudiger dait de talrijke fommHtcnten díe Inj de Karta ver- 
eischt waren. Vuor *t overige wnrdt de proccdure aan de Kuckoem 
uvcrgclateu, dc Pa|)akëin zegt er ïhets verder va^ri en spreekt uuk niet 
Dwr 't toc te |>assen reclit. Hoewd niet ultdmkkclijk gezegd* valt 
iiit de ï>ewx>rdiiiKcn van 't artikel <:'|i te maken dat er sïechis ééu 
Koekocm wa&, dií is in c;ivere!enf;temnnng met de alnm geltandliaafde 
fíkiie van êên TjCTbonsch rijk. Men vtrgclijke ook dcn Nedcrland- 
schen tekst. 

Wíj hcliben iti 't bnvcn&taanrJe tlen Mohinnmadaanfichen inslag ’w'an 
de oud-Javaanschc rechtiplcgíng in Tjërbon ultvoerig beTiarLdeld 
orndat m de Pafjaklni Tjërbon zoo duideJÍjk blijkt hoe \ prnces in 
zijn werk is gegaim. Men hcíeft. zontler vcïrder íets tc verandéren, 


'5 Vbji Arah- ' ní fíMiri*. 

hjm Tivniên tiíijcmii ktínú rami pohhíin)inu kaekúem pfíejfíka sadaja tami 
angnifïíniífífia jirai prúUíon pornQpQ siitfacgatíe ktssraífmna, Ha.zcit, p. 5í3. 
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de bertrchling van zware vergrijpen aan dc Karta onttrnícken en aan 
c]e víerschaar der paiïgoeluc’s opgedra^n en daameven ecíi kon- 
cessíe getlaan aan clei^enen cUe liízonderen enist itiaakten met den 
níeuwen goclsdienst (van hen díe dat i'x offida cleden aJIeen de chefs!) 
door heti gehccl under dc Koekuem te hrengen, Nader zal blíjken dat 
Tjërliqn later dan andere rijken op Java de rcchtsprank heeft 
Tslaniiseerd, 

Er v-aJt intussclien cén vocjrbchoud te niaken. Wij sprakerï tot 
dusvcrre over 't lïetTEdcin ííodt den geestelijken rechter V'an 't gehied 
dat tevoren door deii vrereídltjken rechter allcen was beheerscht. Dc 
Êeestelijke hdcren oefendcn evEnwel ook rechtsniachi op een gebied 
dat van nuds aU spedaal dnnieín van den MoharntnadaanschcTi gods- 
dienst Ijesclniuwd werd, Met 't verschijncn van den Tsláin op Java 
mede ontstium. hatl zij geen voorganf^ter in de pude insteltingen des 
lands, Hnewel de Islám geen iiisscheuiïersoon kenl in de belrekkingen 
tusschen niensch cn God en een pricsterdom clan ook niet !]estaa.tH 
hebben de adepten van den Islám zïch toch gesehaard achter predikers 
en overtuígden diep in "t heiil van mi&erderc kenuÊs dcr Wet dan der 
niassa gEwerdí haar leitislieden konden zijn en voorgïingers in "t 
bctrachteTi der verplichtingen welke \ níeuwe geloof opíei, Oaartoe 
vaJt niet aLlIeen de ecredíenst tc rckencn niaat ook ^t huwclijk en wat 
daamiec in verband staat, Islam regelt sluitingen ontbinding 
^t hrrwetijk zeer mjtiutieus, een echtverhintenis díe met de voorschrif- 
teri niet volledSg rekening hield, was niet meer dan oversiMd^ wie tot 

nÍEuwe geloof tóctradp díendc ztjn echtelijke Banienleving op de 
basis íier Wet te r^elenp zij 't slechts aJs tt>evoEgíng aan v'aíi oitds 
betrachte. níet daflclijk prijsgegeven cerenKFmeên, T^e voaTgangers+ 
ovcr cenige weískennís beschikkende, waren de aangewozen personen 
om ook hier hun hijstand te vErlL^cii. Rezcn cr kweFíÍes naar aan- 
leicLing V'an een gesloten huwelijk of een nalatenschapp rij konden 
partíjen ÍnlÍchten hoe de Wet verkngde dat "t geschÍI zou worfleti 
□pgelost 

Hieruit heeft zich een toestand ontwikkeldp nadat de Islám staats- 
godsdienst waá gewordctï, waarbij "t sluiten van huwelijkoíi cn 
^ddí-schap in familierechtelijke aangelcgcnhcden aan één en denzelí- 
den offíckehií godsdienstbeambte was opgedragen ^). In de iSe eeuw 

Oniircnt 't íjvaTran^tijrlptrk mc. fieen g^cvena ten dicnsíc- 2it voor 
ecri nitTpcri^c triiccnzrttíng, Praí. SnutKk Hurffronjc, Vcrtprcidc Rcschrjítcrï, 

II. 115 T.T. 

DL 84. 
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ontmoeten wij ajs zoúdatii^ clen iíangoetoe, doch "t lijdt geeti twijfcl 
rtat zijo dubbele funktie van huwelijksJtiiler levens kádi ouder is. 
De fiaam j.pajigToclije'' koint echterp ïoover ik kon nagaaiip Ln óudcre 
stukken niet voor. In de 17e eeuw in>cmden Conipagniesdienaren de 
lieden van gcestelijken staiid onder de Moharamadancn p.príestefs"* * 
tn ,ppapen*\ De gadsdÍEnstige rcchlspraak in ‘den hier bedoeidenp 
taigerén ziiï werdp ín overeensternming met de Mohatnmadaafische 
wetp donr den pangoelue als alleensprekeiid rechter uitgeoefendp bíj- 
gestaan door cíenigen van zijn perïpneel. HcLar iiaain ís vedal koekoefn 
of Swekoem (geTÍcht). 

In dc Papakëm Tjërbon wordt zij raddtntctl vermdd als íídíii^- 
cn uïin'r-ïakeii dus kw^esbes ontstasn bij rjntbinding des huwdijks 
raiddels verstooting en hcieddzakeu. 

De instelling vrh de rechtspraak door de vierschaar der pangtïdoc's 
Dninam aan de Karta een grDot ded harcr belcekenis, ïij werd nu 
vooral rechtbank voor gesclilíïen {padoe). In verbaml daamiede ver- 
dwijut zij uít ‘t gezichtsvdd dcr resídentcri wien 't in de eerste plaats 
ofn een goedc politie te doen was. De rechtsprazk der pangoeloe's 
was voor hen veol lielangrijker. Wij zagen dat reeds in de Papakeiii 
Tjêrboii ccti in.nienging van 't Eufupccscb gczag in zake 't pangoeloe- 
gerecht wa.s gesaiiktionneerd: de veTandering van verrainkeníle straf- 
feu in andere")+ In ’t kontrakt van lí#)6p tocn 't SuLtaiiaat ten einde 
nijgíK wúrdt vati de rechtsbedeeling gezegd dat ,.de ge^hilJeiíi 
tusschen den maji cn zijn naeiten ... gelijk vau ouds, (ffHÍfew) werden 
algedaen^^... ^tensdjl het aan een ieder vríjstaan zalp geen regt ovcr 
geleden ongtlijk als an<iersints bekornende, oíf met <ïe uijtspraak van 
de Panghoeloe of £ líoogc PrÍesler dan wel Javaause fiscaal of £ Jaxa, 
aan wien dc zaak Ín lïuestie ter bea|i.ssing gebiiordp niet tevretkn 
zijnde, za1 zig raet zijne beïwaren dienaangaende kunnen vervoegEU 
bij den Heer tijdeiíjken Resident^ tcn £ine van nader oiiderzoek en 
decisie, eíi mel wclkefs uitspraak een ieder vervplgens tevret.^e zijn 
moet*'^). F^bter: .júle capilalt! ddictcit blijvcn tniijten himne be- 
mueijetiissc en van ouds ter decisie van den Landraad"" ■). 

De vergadering van prinsen (c.q. toeinéuggoeng's) ínet den resident 
had dus plaats gemaakt voor den resident alleen en deze uefende 


Bpvcu p. 335. 

®’> Búvhi p . 333. 

*) Dc Haan. IV, j 23á2. 
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in úpHma fúrfm hrvngcr herioep van d]ak&á’'s^ en pangoeïoe^s uít Ver- 
mEsend Is 't voorts de JarKÏraad als vaji ouds bestaandti genoenid te 
2 Íen lerwijl er noíiít zooel Ikhaan'L in Tjérbon ia ing^eld. Waar- 
schijnlijk heeft 't spraakgehniik dezen uaáxti gehecht asm een vergade- 
ring die uiterlijk eenige overeenkomst mei den wél Dffídeeleíi land- 
raad te Samarang vertoonde. Reeds in 1803 komt in de konsidcmtiëii 
en advie 5 welke dooT de knfnmi.ssie tot de Oost-Iiidische 7-aken íuiii 
't staatsbewind der Iktaafsche Repuhtíek werden uitgebracht, de 
paíiiiagt: voor: ,,als een gevolg daarvan, Touden fKjk hlijven subsiV 
teeren de Liind-Raden, ïhans op Saimrang en Cheribon aanweztg 
zijnde" 

De toestand aan 't einde van 't Tjérbonsche rijk was dus wel anders 
dau in den djd toen de Cotnpagiiie zich met de Tjérbonsche zaken 
begoii te beinDeíert. 

't Kontrakt-de Hartogh verscliafte aan den resident toegiing tot 
de vergadering der prinsen en daarniee mvlocd op den gang van 
zaken *). Misdadigers — 't gaat hier alleen Qm kriiQÍiieele zaken — 
werden ín de eemtc helft der I8e eÉiiw herecht door de rechtbaiik 
der zGvcii djaksa’s doch mel Tgeen aan de Isehandeling eener zaak 
voorafging: eii erop vnlgde*^ haddeíi de djaksa's geen benicïcicnis. 
Reeds spoedig werdtm lieden die opgepakt waren en die, als zij op 
dc pa-sehan werden aangehuuden feen open gelïóiiw CFp de aloen- 
aloen)p vaak .pabiient’' raakten, in ‘t Conipagniesfort opgesbten. 
't Voorloopíg onderznek geschíedde door de toGménggueng^s, zoo iiiet 
dour de prinsen zelfp uit den aard der zaak met niefkwelen van dcn 
reaident. Zelfs gaf dat aanlciding hij de Karta op bespoediging in tle 
afdoening van zaken aan te driiigeti *}. 

Hoewel T kontrakt-de Hartogh uitdrukkeiijk zegt dat dc vorsten 
niet uit Eigen hoofde mensdien ten doode verwijzen mogen (tenzíj 
m hoogere iiistaurie) *), werden dooflvonnissen todi van zoovi^l ije- 
lang geadit flat de exekutie niet huitcTi vorstBn en resident om ge- 
achiedeti koit. Reeds TESÍdent van Soe^diiek schrijft in ziju mcinorie 
van overgavE (1739) : ,.Van doorlvonnissen, als ook gecomdemneerHens 
voor d' Ed. comp:, mitsgaders corpomGÍe straffen np de ordínaire 
Justitie ptaats. moet UEd: een reíulutíe formeerún, cn deíwlve he- 


*) Venafiielina: vaa ímtrtKtitn, ordoïuiiuiiiicii en repteniattcn, p. 216. 

Bovm p, 335- 

4) Dc ÏTaan, iVp i 234S vv. 

*} Kúnlrakt-de HartDRTi, an. 11 jfi art. 13- 



340 


JAVAANSCHE EEiCKTSBEDEELISfG. 


hoorKjk gcteijkeDd inet de vprcijsdiíe kennis van het g'tiJtéciiteftrde, 
zaTi de hooge Iniliabie regeering laten afgoiui ^). 

Dé regeertng te lÍatEiviít tverd dus op de htMigte gfihouden; dit 
schijnt een navolging van wat ha^t rcsolutie van !70ft jn linls- 
zaken oí niinder 2 wa.re lijfstriif íeii vaii ïíeden die iinder Cuíii]jagtue5- 
jurisdiktie sttííiden. bepaalde, Wai dezc iaatsteu t>etreft, ging de tje- 
tnijeienis der Hnnge Regeeriiig echter verderí alvurens de exekutic 
te bteii voortgaaní was liaar íLpprotKitie vereÍBcht. “) 

Tn de ineni[>rie"ArTi!enattlt (I77|) wrirdt gezegd; (Ik heb) „in het 
aldoen van CrinTÍfieele Zaaken, tragten te voldoen^ aan de gercsjiec- 
reerde Recommiindatíc van Haar HixigEdeUiectienB van den 31steíi 
May 1763, bebelseiide oin de dicisien víin de Princen ic volgtín, aJ 
was het sttíjrJende niet onze wijze van reglBpleegÍng, I3e dootstraf feti 
nimrent Inlanders cn verBehillen ïusacheii Haar Hueígheedens over 
l* *anden en Voíkercn aihicr, moeten door Hiuir HiMjgheedenB en 
deu Restdent afgedaan w^ordenH w’aíLrtw vcrgaaderingen worden lie- 
legt* die alHjd iti hel Fortres ÏJehrKFren gehuuden te werdeit^ om hij 
Bulke extra ordinaire gevallciL te ktmnen vntdi>en aan de intimtien 
van de Hooge regeeringp als verrtield is bij hoogstderselver voor- 
ivaarts gemeritioneerdc Schrijvers |1ees: scbrijvens) gedatÉrerd 9 eii 
30 I3ecember 1768. itcm resulultc aJhÍer, geinxímen den 5en Jannarij 
1769 , L3e dagdijkse maneance van zaaken. item delicten ilic niet 
geessclen en ETatidmerken off veThafining mocten worden gestraft, 
wairden haércntwêegen waurgenoúmen, dtMjr de tecgeníiWúoríUgc 
Tonnnongofis ManíCïfi [ 

Ete verschillen over landen en volkeren staan buiíen de rechtspraak, 
de Pajiakëm zegt ook dat ztj in de vorstenvergadering met den resident 
werden behandeld. *) Doch verder w^erden Ín die vergaderïng^ deelt 
Armenault mee, ook ilof.Klvonriíssen lïcíiprtíken cn had er een soort 
werkverfíeeling plaats door de korpísreele straffen ter behartiging 
aan de veTgadering der triefnenggoeng's ovcr te Laten^ waar — dat 
bUjkt uit dc Papakeïti — de resident ook placbt te komerL. De 
vonnissen der pangodoe-vieTSchaaT waren dus van den aanvang af 
aan ïeket toezídit onderworpen. 

Van der Beke^ êén der opvolgers van Armenaull, drukt zich in 
zíjn mejntírie van overgavc (1787) nJ wat sterker uit: ^^Onder hel hoge 


Landsardiicf Hafxvia. afKhrifL 
■0 T> Haan. tV, g 2 ,m Vrfir. bovrn p, 326. nool 3 . 

Landsarchief Eatavia, 

*] Borai p- S27. 
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toesigt. cn de dikvirijls Praer'aleerenrie direttíe vïiii de Resident. wan- 
tieer mcn wat weet te gccvcii cii te neemen, wcrdeti de Ijuiden 
vaii dc Cherihnnsc V’orsten bestierd ín al!e Hgystioudciitlijke he- 
schikhÍEgïin en aile saekcn van mindere rcgtbetttellingen, díe gcene 
doudstraffen vorderen') door de Tommongongs . -. I>e delicten allccn, 
ftaer doodstraffen up volgen mtíetcn, beoordeelen cn heslissen dc 
Sulthans ín ecn gecomhiiicerde vergaedcring niet de Resident, en 
Iicplcitcn dtisflanig ook. en tieslissen selfs de verschillen wclke 
tusschen hun Hooghecflens over hunrtjL* resi>ective I.andcíi en Volkcn 
mijgten komen tc (ínr 5 taen, dacr geduurcndc mijn hesticr niets hoc 
genacmt vati is geworden; dog w'crdenT bij noodsaekelijkhcijd, die 
vergaederingcn iii het Residentie Hutjs digt ondcr het fortrcs ge- 
houden.'* ^ 

Van der Beke’s opvolger Gockinga heeft dicns memoTÍc bijna 
woordclijk nagcsclircven, bchoiidetis enkde wijzigingen. Hij zcgt 
(1792): Dc ..besturing van der vorsten Landen en alle huíshoude- 
lijkc beschikkingen, en zaekcn van regts bestellingcn. die geen dood 
straffcn Torderen, geschieden onder U^^^clEd: op- en toezigt door 
dc Pepattvs des lleesí ífcr) Heentn Stilthans *}.. ■. Dan delicteu 
daer doodstraffen op moeten volgen, en geschiHen die tusseu Hun 
Hoogheerlcns over Landen off Votken mogten koomen te ontstaan, 
worden dnor de Sulthans Ín een gecombmeerde vergaedering met 
tfen Residcnl ch ï'frtítvc Lajiils FiscarU of Jaxsacs*^) bcplcit, en 
heslist; en welke vergaaderítigen als dan in het Residenthuis, digt 
bij het Fortres wordcti gehouden, íï/ti'Qfr dcn ^esaioorcn Schrihtt 
als 5'cíTírfHm atjesrV' ^).... ^) 

Van Gockinga datecrt dus de nteuwigheid om in de voTstenver- 
gadcritig waar over dmdvonnissen gedclíbereerd werd, de djaksa's 
te noodigen. Dt scriha voltooide ’t aanzien van een rechtskollege. 

') N.I- dt boriKjrMle .■itraffen bovmjícnjoerad, De reatdcnt kwant, schljnt 'l, 
niít mecr iit dt veTgadcrini; iler 

LaiidBaTchicí Eaïaria- — Daar nkl ian U ncrntíi h dal cr van dc vcr- 
yrjiarïti vorB-tcTi iTitt dcTi rcsïddit íkpt>dvpntiisseTi bcspratcït „nïcts 
HoeRcoacint, . ís fgeworden", kuHíieïi de aanË^aalde wuúTtlen a^lccn úp tct- 
^adcTÍnR'cii sïaan ■vvair gcschíllcn dver tandcn cn vcilkvn bcliítnKlrid wcfden. 
Dat daarYíui ïiicLa terecht lou Jmmiín, wai tc Tuorilen; nvcr ítillfc fícjiclitltcn 
kondm dc vnnitcrt "t dndcrlinR nict eeni wíwtIcii, slechts kh hoctRcrc maclit 
kdrt hícr cm brïlijsÍQg oplfffRcn cH naleviriK aFdiyínigeii- 

Dc pajpatih's wordcn Rcwcnïttlíjk^ naar hun ainbtstílct, de toemeTi^dCiig s 

l'CTkocmd- 

tj KuTítvecrinR aanírchricht 
Land^archief Ea'hkvm, 
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Daí deze ..landraad'^' nog áFtijd een vriór-gierecht was, of, als tneo 
wil, tícti viJOrtiilIcKj[jcn op 't vrjnnis vnn pangí.ïtí]cM;-gctiecht^ maar 
nog nJet ín tíe pfaat-s dïiar\'an trad, bewijst wel cie mededeenng dat 
rtioordenaars die door díl laatste kullege warcri vrijgesprokeri, op 
vríje voetai werden gesteld. 't Bleel aan Gcxikingn^s opvnlger 
Lfiiibgrove voorlíehouden, na een heeteii strijd waarïn de Hooge 
Rcgeerig ten sJotte met heni nieegíng, gedann te krijgen clat ínoofde- 
naars ,.na hel recolïeereii hiitiiier ctMtfessiÉti door de vergadering uijt 
dc Resid: cii Hetíren Snlthans ÍKýtaande tcr duud vcroordeeld** 
werden.’^ Djaksa's worden riiet genoemd, 

Zuu ís 't vcrdcr geblcrvcn. Duoclstrarftn w'títdcn btiitcn btííïiciptíicnís 
der pangoeloe's opgclejïd en de vergadering die zqlke ^.czapitaJc 
dtílicten'^' behandelde en waarin zeker de vorsten en dc resídent ritting 
hadden, Jjtíhiclrj den naain .Janflraad”* Voor misdrijvm wtLarop 
korporeele straffen stoniJen, bleef de ijangneloe-rcchtspraak ín wezen, 
zij 't onder hoogtír toczícht. Dit hlijkt uit ''t hoogcrvcriocldtí kEjntraJct 
van 1806, evenzrxi dat de geschiJlen tuftscben deo man en zíjn naaste 
gtíJijk vaii ottds bertítíht wtírrJtíii, tn.a.w. door de Karta. 

Datndels heeft tcsi slottc aËn de oude, Tjërhonschtí tcditsptaak 
een elnde gemaakt- 't Tjcrborisdie rijk werd tícn prefekture en er 
werd een ïandraad van gtímtíiigd Etiropeestíhe en liilandscJic Sámtín- 
stelling in 't lcvun geroepcn met dtíti preftíkt als vonrzítten 
Kleine geschillen nver wanbetaliiigH zaken van fíimilie-recht, kLeine 
diefstallcn cn waL dïe^ mtítír zij\ znuden in de regentschappen worden 
afgedaan met heroep np preftíkt of landraad ^)h HÍerm volgde 
onder Raffles de voor gehcel Java geldende regeling van 't rechts- 
weztíii (1S14) die in gewijzigden vomi nog gcJcit. 

Ete godsdienstige rechtspraak blcef behouden en ts nu EcregEld 
aJs overal dders op Java. 

Alvurtíds van de rechtbedeeïíng ïn 't Tjêrhciinsche rijk afscheid 
te nemen, moet er nog op gewezeiï worden dat dtí Pa|)akêm Tjerbon 
wtl "t rtítíht ïievat waaruit de rcchttírs in de 18e en, h ourlcrwetsche 
karakter van dit wetboek in aanmerkiiig genomcn, grïeddeels ook in 

1) De Haníi, IV, 5 2353, 

“) Dtí Hsm, IV, í 2m, 2361. 

DaJjnddSp Stzat dfr Niwlcrlitirlïvchv Oost-íniJischf bcrittin^pn. Bijlagc 3c 
stuJe. Organique stukkeii Qimbon no- 4 Reglemcnl >tiii bestuur voor ck 
CberiboíiKÏie í andctt. 



JAVAANS CHt llF.rin ^ Í 3 ICÏ 1 Ë£L] Xtí. 


m 


de twee vnorafgíiandt eeuwetT van de stíditing de3 ríjks. af hebben 
kuniiiin putten, dodi claamaatít heeít eeti oiibeschreven landrecht 
ï>estaan dat mínder ^liífiiloeiseertl dan de rechtiibixrkeiip in de rechtS' 
betrekkitigen tusschen de ragezetenen een groote pLaats ÍTmam en 
uok door de Karta Ln aaitraerkíng werd genonieri, 

De reeds gennerade resident Gobius, een maii dien wij hij de 
behandeling van de rechtspraak iíi Prijangan vveder aJs voorltchter 
zullen ontmDeien, schreef in zijn meniorie van overgave in 1717 
*t volgtncfe: ^Dese (Jí: rtven djutsa.s) bebben drie poincten ten 
voornaemste waar te nemen^ te weten: 

1. Dat sij haar houden aafr den waren inhotid en sLn van de 
Papakems sijndc de be^chrevenc wclten Ín 't aJgeraecti. 

2. Dat sij letten up de placcaten en ordunnantiën der stad genaemt 
Oebayanang nagara. 

3. Dat sjj observeren de ciostomcn des lands en maniere van 
procedercn sooals snlc3i: van outs af geprac±iseerd is raitsgaders aldns 
costumen en vvetten gewnrden sijn, Ijevat onder den titul vnn adat 
kang samiioen kalam|iahan deening djaksa, 

Hiertoe sLjn dese rcgters stipteliik gdiouden op poene van nulJiteíjt 
haerer voimísscn” 

lu Gobius" tijd had de imïfikatk nr^ níet plaats gehad, vandaar 
dat hij van papákêm's spreekt in 't meervoud. 

Oratrent den term úebajaning nagara valt 4 volgcnde op te merken. 
Oehah is ín 't oiid'Javaaitsch c>^. afspraak ^* *). In de Papakém 
Tjérbuíi Ís 't de technische temi voor eefí schriftdijk akkoord^) 
doch *t wordt ook door elkaar gthruíkt met parentak-b^íú^). 
Oeíïajaníng nag^ra ztdlen dus fjeweíïSt zijn: vorstclijke heveJschrif ten 
oF bevelen. landsvcrordeningen. aanvulliniíen op ^tgecn reeds in de 
papakém's was vastgclfígd en widUdit na verloop van tijd, bij 
legenheid van een herziening-t zooals in 1760, tu de nieuwe papakera 
opgenomen, 

Dodi 't mcrkwaardsgstc is dai den djaJcsa^s als plicht gestcld 
w'ofdt *t ontKSchreved recht in acht te nemen. 't Woord t,adat^" had 

OnHtreeks 't midileii der J6c cetiw, Dr. Djiij^nLíiaTat-Critischc be5c:hc7if- 
wTn^ vaji de Sadjïinih Baíitën^ hmrjfclBtidc II. 

») LaíHJardiief FUlaria, afsc±irift yïm cêti sluk, bemstciide íd ‘t RÍJksarchief. 
CAAunchaatd bíj de Haan. EIL Í 3^S)- 

Juytiboll, Oud-Javaanadie wtKïrdeidÍijl s.v. ufcAáJfcL 
frGdjangdíijisii súria JÍJÍrfllffTT Hínni, li- 36- 

*) Orbajannmg karia^ Mik: fïf&qnffJTrtinfflíí tdríi:!, Ha^cUp 12, 10; ngoehúHg- 
jriflí-^ela^tcn, kang sirt^rlg ^gcïdaai^dc) fíauehúHggrrínan Haiicu, p, 5» 
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toen roecla burgurrecht- Om iets nadcrs van iht vúlksnecht te ver- 
nemeiL zoii nicn over de door de Kartíi gdskgen vonniasen mtjeten 
beschíkken; de hoop is gering dat daarvaïi ooit iets teruggdvonden 
zal worden- 


TWEEDE HOOFDSTUÏL 

FrÍjangan. 

Over den toestand van *t rechtswezen Ín Sofiriáa's voortijd is 
iiiels ovcrgdeverd^ De panioen^s bewar™ beschrijvingen v*an velc 
rijken dic ecnmaal vau Bimten tot Banjoemas hebben geblocídk ^ 
de herinncrmg van ^t nagcslacht kiilminecrt a! die grootheid en lost 
zich op in den luister van Pttdjadjúmny maar hoe in die úude tijdcn 
redit werd gchandhaafd, diiÉirvan zcggen de gewíjdc zangen nicts. 

Bantcn ea Tjërbún dankten htin ontstaan aan Javaansche ver- 
overaars, ovcr de rest van 't Soenclasche land zwijgl de hjsteuic tot 
de dagen van MataraitL 

De eerstc berichien die lot ons gekomen aijn, verhalcn van den 
tijd tocd Pnjangan reeds aan Mataram ortderworpen ^vas, dns de 
17e ccnw en spreken nver regclingen die aan dcn Javaansclien over- 
hcerscher 't aanzien dankten. Brengen zij dus over oud-Soeníiasche 
instdlingen gccn lichtp zij veroorioven wel een zijbLik te slaan op 
deíi tnestand aooals dic was in dc keni van 't ríjk van Mataram in 
denzetfden tijcL 


In 1575 stíerf A\vflí JínfarajN, de stichter van 't rijk. Matatam 

was tocn nog ecn kleínp binnenlaiirlsch VQrstendomp dat zich mtstrckte 
over t Zuiden van Midden-Java. Zijn opvolgers vo^den nTCUwe 
landstrd^en aan 't TÍjk toe, zúo kwam ook de beurt aan Príjangan. 
Geleídetíjk werd uitgestrekte, weínig toegankelíjke kmcl onder 
Mataramsch gezag gebrachl. Hoe de verovering vooitschreed cn ^ 
haar bestag kreeg. Ís slechts bij beEiadoríng op te geven. 

Onislrceks 1595, dus oiider dcn Senapali, wordt .Gaíoeh onder- 
wúrpen, in denzclfden tijd v'alt de blnei van Soemidung onder 
Geuson Oehcn. Dc Matanimsche raadu wordt in West-Java stecds 



javaansciee: recht&pedeeling. 


345 


meer ^íievoeld, na dtí tfoariisl^estíjíïing van SuUan Agocnff^) fl6l3— 
]645j Mvotflt zíj fjver 't í^eheele latid uiLgubreifl en lievesTÍgd, Uït eeri 
vcrbL^nd met Tjerbfpn gfrcteit tr&n suzereinireit, Sn I6l9 was Tjcrlmn 
vazal víin Mataram. I>e Javaansche heerschappij hcrcikt geleïdelijk 
haar hoogtepuntg opstanden worden bedwongeiiH verslagen vijanden 
in massa naar de hoofdstad gtvocrd en ciaar tereditgesteíd, Ja%*aan- 
sche vollqïlajitiniTcn ín Krawang eti Prijangan tot staiid Êchracht, 
hoofden aangesteld, De regent van Soemedang (hij wordt ld Inland- 
schc broniiÊn fiúngcran genuemd) wardt in 1624 met hutptroepen 
naar Mataram opgeroepen om deel te tïemen aan eeíi veldtncht tegen 
Satnpang op Madoeni+ hij geeft aan ditti las^^^hoor. Vicr jaar Jnter 
vechten tro^ieii van Soemëdang en Oekner (EíLncloeng) mede ïn 
'l Matantmsche lcgcr dat Batavia aaiivalt. De regenten van Bandoeng, 
Soekapoera, Paraknn mnentjang waren, hlJjkcns ecn bewaard ge- 
bleven akte \^n aanstellíng^ aan Matarani anderworpen. 

V olgens Inlanflfícheoveríevcríngcn nam dc landsl^eer van Soeuicdang 
In die dagcn de eerstc plaats tn onfler de Prijangaji.sche heersehers, 
doch híj was niet meer dan primus iuírr (^ares. Spoedig echter moest 
híj zíjn plaats aan een ander aístaan, in ccsi pia^énï v^an 1643 wordt 
aan een h[>ufd van ^t lajidschap Soekakêrta (Snekapriera) vríjdoni 
\'ajï cLiensteii voor zijn eigcn gclííed vcrlecnd wegens bewezen trouw 
in deii oorlog cfi w'ordL hij tevens toi sujïcr-Jiitcndeiït over de twaalf 
hoofden die 't land wesLwaarts tol Hanten, nfxïrdwaarls tot TjËrbon 
besturert^ aatigesteld 

Dit ahCa spcelde zích af onder Matarajns mecst verfnaarden vor^p 
Sultan Agoeíig, Maar cmk onder zijn zoon en opvolger A/uiíg/ííïí? rífí 
(Tegalu'tiiígt) (1646 —1677), iiet Mataram zijn gezag Ín ^t Westen 
gelden. De Panêmbahan (vorst) van Tjérbon werd „teri hove ge- 
trodíen"' (van Goctis); blijkbaar beduidde dat grooterc afhankelijklïcid 
dan waaiin Tjërbon tot diniyer teu opzidite vati Mataram verkeerd 
had ; er w^erd vnortRegaaií met Javanen-kolonisaties in Kravi'angp 
volkstellTPgen w'erdcn als vroeger gehcíuden. 

Duch ztjn zoon, Mangkoe rat IJ (1677 — 1703), moed: Wcsl-Java 
weder prij.^geven> (jnder hem kwani niet de Mataranische beerschappij 
aaii dcn Jav'aanschen invTnetl in Pri jartgan een einde. TíH7.h htreft 
't nog lang gedutird v6ór deze geheel verdweíien was, 

*) Iii dc gesehiedenís staat hij cwMlcr dezeii maiïi bcUccHl; hlj heeít dcn 
Snltanstílcl echtcr pM op latcrcm lccftïid aangenoiiïen. 

Dc Haaiu IIL, | 97 wv-, Brardcs iii TïjtLidirtfl Getirf»tschnp. 

dcel XXX II, p. 3Ó2 v,v. Beidc schrijvcr^ hchbec een vcrschUlendi: opvatltng 
vaii dcn tckst, ik 5 k]l rníj aan hij dc lcziriff vaii Brandcs. 
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PHjajifpn, cn daamicc 't ge^ag van Aíaí arani iii ztjfí krachtlgen tijd, 
strekte J^ich westwaarts uít tot Eaiitcri, jíegt de ptagëni van 1643 . 
Hoever dit precies was, kon niemand zqr^en; de invloedHfetcn van 
beide landen gitigeti gcleídeli.jk ín elkander over en waren niet kon- 
faant. iJanten hceft herhaaldelijk getracht KÍjn gezag bÍnnendooF 
tioiitwaarts uiE te hreiden cn tim de onzekerheid nog gtooter te maken, 
kwam Jan Pieterszoun Coen 't .,gccoïi(|uesteertíe” koninkiijk Jaccatra 
{Djakélra}^ zooals de vaderEn met him vooTlierde voor vTeeinde 
woorden dat nocitideti^ als een wig in 'l donr beideíi aan dkaar bc- 
twiste gebied dHjvenj zonder zich ovcrígetis metterdaad iets aan \ 
Ittnd gdegcn tc laten liggcii- 

De grens met Tjérlmn was ?K!ter bepaald. 

In dif gatisclw gehied nu, zeer in mwe overeenkomende met wat 
tot vDor kort 't gewest Preangcr Regentschappen beette. heer&chte 
Mataranir In de centra van bevolking, de woonplaatsen der hoofden^ 
zal zích díe hetrschaf>[>tj \ sterkst hehhen doen gcvoelen, er zullen 
welhcht afgele^n streken gcweest ïijn waar 't bekomcn van een 
i>p[>erhccr in 't dagelijksche leven der ííorpelingen nauwelijks wetd 
bemerkt, iriaar dc Mataranische itivloed is tnch wel znó flÍep gegaan 
dal tot ín 'l begin der I9e ecuw' Jav'aanscli de diensttaaJ hleefp ook 
iti Tjíandjoer^ en nog latig daarna tn aanzienJíjke kríngen kennis 
s'an Javaansch een gewone záak was. 

Ook de r&chfsbedeeíing in dit land werd op Mataramsche leest 
Eeschueíd. Efe maïi aan wícn wij dezc w'etenschap dankcn, Ís /íMK 
Frednk Gohins gfiweestp van 171^1—1717 Testdetil te Tjérhati; wij 
heblten hem in 't vorige hsxifdstuk reeds ^enoemd ^). In brieven aan 
dfi Regcering cn in zíjn meinoríc vaa overgave hceft hij 't rc^hts- 
wezen tíjdens en na Mataraiii tiitvycHg loegelÍcbL Zijn lielangrijkc 
medefleelifigen, door de Haan aan ''t licht gfctogen, hcbben in diens 
„Pnangati" een plftats gcvonden, liarer waardig en vour ieder toe- 
gankelijk. Wij hebbeti er ítcI tïit geput, *t Moge hier oveHgens cens 
voor al gezegd zíjn dat, gclíjk ieder dic lets ovcr de geschiedcnís 
van Prijang:ïin weten wíl in de schatkamer van de Haan's H,Príajig>m" 
Hjn gadíng vindt. ook sdtrijver dezes de bouwstoffen voot dit hoofd- 
stuk over "t PHjangaiische Techtsw'eKeo in niime mate ïn Kijn boek 
gevonden heeft 

Doch niet alíeen voor qnSp nok vmr den tijdgenoot waren Gobins" 
mededecliiigen nienw, Wd U w’aar had de Regcering zich refóls vóor 


Zie vGor lijn lcvvfuloo^ dc Haon, 11, p. 333, nwt 
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hem mct 't rcditswczeti iïi Prijangan beEtg gehoiideri cn er resijiliihes 
over aangenomen, maiLT rïe ware aard cn^an was haar vcrhorgen 
gehleven. 

In zijn memurie van overgave ‘) ítegt Gobius, iia 0]>gemerkt te 
hcbbeti dal Mslle de + + + Preajiger bndcn iiíjii gelaten cn ntiíetcn ge- 
negeerd werdcn na dc oude wetten en cnstumen soo als sulcx 
practíseerd gcworrícn is in den tijd dat lien Sotisniihnunang hct 
oppcrgebted over de* *elve gehaíl hecít”: 

t,l3e jnrÍMlíctiën der Preaiigerlaïiden hestaan van icder dislrict 
op haar selfs en heeft nok idcr sijn eijgeii jaxas off civiele regtets. 

Van ouds moesíen alle saeken welke latiLlen cn vcilkeren, lijff- aff 
duodstraffen item vrecmde landen hetrof fen aan den soiiveraïn off 
scïusouhaunaitg bekent gemaakt wcrdcn, soo als mij dat vcrthuonl 
is li'an dc jaxas setfs bsj cen geschrif t in het míssellaniaboek origincel 
ingebotiden^' 

In eert brief aan den Gouvemeur-Generaal van 2^ Maart 171S 
scbrijft hij: 

p,t>ar de javancu tn oude tijdcn, voordat sigh het Mahumctísdum 
op Java ingedrongcn heefl, gecn andere rcgters gehad hebhen ais 
de oppenite magt of die het OíJjiersle gebied vocrde* eíide de ge- 
suljordineerde jaxas. wclke laatste allecn vonnisden over alle riviele 
questiën wegens landen. volkeren gQeíÍErcn mítsgadeni examí- 
necrden alle scwïdaníge saken als aait ItaaT dnnr den SkiLtveratíi ge- 
<lemandccrt wierdcn. dijg met haar vonnissen nooijt vercler gaende 
als tot gellbcïctcïis, ende wanncer sij dc saek lijff- of halsstraffelijk 
bevonden, wierde dc cnqueste aan den Lïppergebieíler liekent geiraek-t 
etide versogt dkns goetvïndiiig cn vorinis, dat dan gecxecuteerd wderd 
ordinaric door die den Vorst daartííe quam te gebieden, hoowel er 
sQmntige een vast maii toe hielden, suo als dat nogh op Bantam 
gehruijckclijk iSp die kaliwon genaemt wcïrdt^). DÍe het opperste 
gebíed had, nrdonneerde de stmffc desdoots uijt een enkele souveraine 
magt. sondcr ijmand daarumtrent te keTinen. Maar sedcrt het ^fahfi- 
mctisdoni op Java doorgebroken sijncle, hebben de papen dat soo 

I.aiKlRafchic£ Balavia, ko]:^ naar ccn ftttik dat berusí in Rijkjíarctiícf* 

= rcBcntíchaiJt 

*) Dc Haan tecLëïit hlerbíj ann : ppEcn QicdÍKKaiídi archierstuk waaitmilretii 
mlj nict^ nadcrs bckcnd tJLp^. ITI, p- 18&p nocl 2. 

Dc Haan, 111, § 313. 

Hicr oict np te vatteti Sn de bclevlrerús HOoderhoQfígicn", knnfisrm 
de Haaii, III, p. noaL Z 

°) De Haan tcekifnt hierb3| aan: p,waar Gohitis ^cdjcittl had'\ 
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V€rre gebragt^ dat se de JaviLse Vorsten deden geloven en ïian- 
iiciiitiL tleseïve volgeiis liaar iivctUoek den alcoran over gcen ïijf£- of 
haliistraffclijke sakcn, huwcJïjkcn off erfeniiisenH %'ónnisiieii mfigten^ 
sonder alvorensi de papen gevraegt te hebben wat de geestelíjke wet 
off ÍWi-'l'oem ngama setjde, ende dat ook over saken der i^pen off 
geestefijkcn ondcr malkandBrtïn nieitiant andcrs cle cltdssíe CDmïje- 
teerde aJs de papen selfs. Ende op dien grond hebben de Preangcr 
jaxas vcrklaart onbevoegt te zijn om lijff- off halsstraffelíjke delicíen 
te vonmssen. De papcn sulx tDcveitruij’wt werdetide, konnen niel 
gelooft vverden daennede *s Coinp" mecstc bestc te suJlen betragteii. 
En íd dc djden dat de rreangers onder het Mataratnse juk waren, 
segt Pangcran AHa met alle de Prcajigcrs *} dic íck diseoursgewíjs 
daama gevraagt hebbe, dat haar noijt tnegdaten geweest h, lijff- nff 
halsstraffclíjkc sakeii tc hcregten nog execulcereik ende dat den 
Sousouhonnahg snlcx aJtijt aan sig bchouden hccftp om de Priangsc 
volkcren* dic hem soo verre vm\ de haní waren, geene teekenen van 
oppermagt te taten, maar aJtoos in goedcn dwang te honden/' 

ín de eersle plaats nioestcn tlus allc zaken wclkc kuidcn cn volkcrcii 
bctnjffcn. hij dtn Socsoehoenan worden vnnTgchnicht 

Prijangan was ovcr "t algcTnÊen schaars bevolkt. De landbouw 
wcrd er ten deetc half-nomaílisch gcdrcveiL Tot aan *t Ijegiti der 
20e cctiW' ketide men er de z-gr djelëma tnanútk — vogelmeiisehen. 
iiedcn die ergcns ín dc wíldemis een stuk gmnd afpaalden, zidi 
daarhij in ccn primíticf huisje nederzeíten, hnn akker extensief 
bebriuwden e-fi dan na weinige jarcn w'ecr verdcr trokkcn, 'tzíj omdat 
dc grond geen loonende ophreng.st mccr gaf^ 'tzij om rampen of 
drcigend onhcil tc ontvïuchten als ziekte en slechíe v<x>rtcckencn. 
De rechteii van ilen ontginncr hlcvcn nog lat^en líjd nadat hij den 
groiid verlaten had, hc-staan. Neemt men verder in aanmcrking dat 
dc grond deti i>ersoon volgde, dat dus de landlxiuwer die de wildcrnís 
oirtKiar maaktCH hoorig blccf aaii ztjn heer, ílan is 't duidclijk dat 
fle regenten hun □nderhoorigen met derzelver kampoengs en IkiuW' 
velden overal verspreíd hadrïen wonen en dat eindelooze kwestícs 


*,vtrsta: Stdtaii (aajTteekt=ttÉng van de Haan). — Vr^. brKifdsíuik 

nu p. J74 %'.v. 

.rfde Preaiigefí" ïijn de PnjanganRthc rcg.Enltii (dc Maan). — Fan^cran 
Afta Cheríboci {Tjírbtïíi) was i-an I7íl6 tnt zíjri dood i!i I7Z3 npríchter der 
Prfjacfiaiurlie tanden voor znoi'er Éindcr Tjrrbon rE&sortcarcndc en síantf deii 
residetit a]daar Ln ^t bcslutir o^’icr dczc ]jmdEn tcrzíjde ; zic over hcm^ de Haan, 
II blilagc XX. 

De Hajiii, ïíl, § 317. 
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tiissclien de regcntett onderl Lng 't gevyï^ mqesten zïjn, De verjilichting 
tot leveriiig van koffíe en andere landboiíwprfxiukteii aan dtí Coni^ 
pagtiie, welke tiaar *l aaiilal ondcrhoorígett werd afgcmettíii, vct- 
ergerde "t euvel omdat elke rtígcnt mutíst trachten zijn meuschen 
zooveel mogelijk te behoudefi- 

De oplossïng eii besïechting ciie gcschillen o%'er lanclen eti 
volkeren, zooals men ze placht tc nutíftitíd, was ecil dct voornnamsítí 
úpgaven van de kegeering en haar dienaren die mei: besUiurafunktiên 
in Prijangïin LelasL waren, ïij moeten vóórclien ook veelvuldig ge- 
weest zijn, iJe Compagnïe en vóór haar Mataram haddeti deztí quasi- 
íntcmationale geschillcn echter niet op te losstín aJs rtchter maar 
aJíi íMvercín. Zij vieleti btiilen de rechtspraak in engeren zin, "t 
warcn staats^-^ken» die de rcgtícrirtg aangingen. Vandaar <lat Gohiiis 
uitdrukkelijk zegt^ over de djakKi's aprekciidtí, dat zij over c-iWWtí 
questiën wegens tandeii, volkcren, goederen vonniyten. (Ovct dit 
wwrd nader). 

L3it (íobius" mcdcdeeling blíjkt voorts nítíts van super-ÍutendaJitie 
van een der regenten over zLjn kollcga^s^ zoo ver gaamltí dat bem 
irt de oplussing van ïulke geschillcn tícnigerlei macht werd gêgevtíii. 

Er wordt fxik nog geïtígd dat zaken %vtílke ^pVTeemde landen'" 
l>etnïÉftín, den soeverein werden voorgelegd. WánrtCtír dit nlet een 
verschríjving is voor ^vreemdelingtn" kan enrifetí btídoeld zijn 
flát dtí regenten zich níel rechtstreeks met b.v. Bantën en TJtírbon 
in verhinrLing mochten stellen. Hun onderworp£n pusttítí Tiracht metí 
dat Kij zich met {te buítenlandfiche btítrckkittgeti des rïjks niet liadden 
in te lattíïi. 

Eenheid van rechtsbededing was *t regentschap, daarlxjven kwam 
{ladelijk dc Soi^oehjOtínan te Mataram. De zorg voor 't rechtswezen 
was in handtín gelegíl V'an djaksa's bij wie aíle zaken wertltín aan- 
gtíhradit. Deze f>nderzochlen ze cn splítsten ae vervolgens in íweeêni 

1, ííjf- of halsstraffetijktí zaken; 

2. andere zaken. 

iMen herktnt hier dadetijTí de tegenstelling welke o^ik in de 
Pa^ïákíhti Tjërlxin vocKrlavain: daar gingen de lÍjfstraffeLijktí zaktín 
naar pangotíloe-gerecht, de Karta behield de overigen, In Pïijangan 
ging 't anders. De lijf- en halÊStraffelijke zeken wtírden naar Mata- 
ram opgezonden om door den vor^t te worden berechtt de overige 
iíaken werden hínncn 't regtíTitsdiap door den djaksa c.s. afgedaan. 


) Aldm vnernndRnitcld bij dc Haan, IL § ^314. 
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Dc gïTSchillcn luRSchíïa den fnAn en zija aaaste namen liierbij eea 
voomaaie plaats ín^ v^iidanr dat Gohiii5 de djoksa's dc ,pdviele” 
rcchters noemt- De grcii&Hjn tusschcn de zaken wdke te MiitiraTii 
en die ter plaatse berecht werdenp del echter geenszins sainea oiet 
ílie tusschea krimiactl en civiel naar Westersche upvattingp juister 
gezégd, naar de gangbare Westcfschc opvattiïïg van ïater tijd, want 
ia de dagcn vati de Compagtiie hnd rcien daarvan aadere opvat- 
língeu 

De Soesoehoenaii ging tc rade met de ^^papen''. GobÍus zegt ergens 
in zijn memuTÍe A-an overgave: ^pHet Mahometisdom onder de Javanen 
gecft dat vele vreonde papeii saids en anderc geestelijcken bijsDntlcT 
van dc overwaJ Arabise eic*, op Javn swerven'", Hij gcbnjikt dus "t 
woíïrd .^iapen" in \ algemeen vaji lieflen die door de lalandsche 
volking als reprcscnlanicri bij uitstek v'nn dea Mohamniadaaiischen 
gnd-sdiea&t worden aangezien. Gemakshalve kan mcn de |jafïen díe 
<leii Soesoehoeaan voorlichtten ..geestenjken'* noemen, ais niaar in 
't uog gehcínden wordt daí zij met Ijedíeiiaren van den godsdienst 
of príc&tcrs in de Kristciiheid niet te vergcHjken ztjn. De gécste- 
iijken dan dic iii lijf- en halsbtraf felijke zaken den vorstelijkiai 
rechtcr leidden, worden nlet nacler oinstbreven. Zeker is 't boofd 
der oHideele geegteHjkhjdJ {s-v;v.) onder heti tc rcketieiip Ín heden- 
daagsche taal de pangoelúeH Zijn positie in MataTam kumt in 't 
vulgende hoofdiátuk aan de orde. 

De gcesïelijken+ lcert Gobius verder, baseerden htui oordcet op 
de geestelijke wet. rje djaksa's op íjud-Javaansch rechtp de door hen 
opgelegde -stmffen hestonflen allcen uiL geldboetcn. Daar VDïuiíssen 
in zakcn van huwTlíjk cn crfrecbt íii cén adem genoemd worden 
TEiet dte in tijf- cn kdsstraf felijke zaken.^ wordl de sdiijn geweki 
alsof beíderlei záken in haar níenwe gedaante tegelijkertijd op de 
rechtspraak naaf oud-Javaauschen trant zljn geent. Wij zagen tchter 
reeds in 't vorig hciofdstiik dat de MohammadaanschCp godsdienstige 
rechtaprank, w^nl die wordt tnet ^hawTÍïjken off erfeiiissen'' be- 
doeld. den Islám, ovenal waar hïj zíjn íntredc doet, volgt en iii 
liaiiden komt van voorgangers die ten deze de plaaís van den 
ínnemen. Ztj ontstaat diis nit door den Islani gescha[jcn, nieuwe 
Ijehoeften, terwijl *t toevertrnuwen van een dcel der liestaande recht- 
spmak uf 't tockeniien van grooten invloed daarop aan anderen een 
vervorming is van nvergeleverde, 't Is dan ook niet jiïist dat in 


Zic iJc aajslKlKiiinEcii oi-cr dil punt blj dc TT, o- 2S3, nopt 5. 
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zaken van fatnilie-neíiht ck ynr.st vonnist, íjchoortl dc gjeestclíjkcn, 
zcioats Gobius ZiCgt; iiecn, ïïi dézc £akcn vuïmi^-te clc Lioogstcnïa 
kan tnen aprckcn van toezícLit duar dcn vorst, 

Afijêzien vím dt miiider jnÍHte vonrstclHnjj blijkt intiisschcn uit 
cHt bericiht dat omstreeks ’t lie^in der 17e ceuw de god&díeiistígc 
rcchtsjjraak ín Mataraiti bestond. Wat Tjërboo bétre[tj gaat de oudstep 
stelH^e hron, de Pajjakêni Tjërbon^ slecbts teruj^ tot *t niidden der 
I8e ceuw. Dat alj daar toefi rccds lang bestond, kan intusscben veiHg 
worden aajn^enontcn. Hoe ‘t in Frijangan vúór den Malaramscben 
tijd met de gudsdicniïtíge rcthtspraak gesteJd valt mt 't citaat 

niet op íe maken; dat er níets van dien aard geweest zon Jíijn. Hjkt 
onw aarscbijnlíjk, dtich mogelijk heeft de door cLcn Javaanschen opper- 
heer doorgezette rechtsheiTtatTriing ock op dít geliled dtí uniforniiteit 
l)evorderd. 

Er ts nu, zegt Gobius verder hi ïijn brief aan den Goeverneur- 
Genemal tiaclat dc Mohamuiaclaanschc iuvluecl zich heeft baan- 
pehroken. de volgende toe&tand ontstaan: {Sedert) „EÍjn dc regtcu 
uiider dc Javanen onderscheyden in drie lioofddeelcnp als; 

lo. 111 hoífkacm agama of geestelijke regteri; 

2íï. tn hovkovm dir<;úma of landTCgtcn: cu 

3o. in fwvkonu tsjiiogú of reglcti dcr koophandelaarsp rlie gcw'caen 
wordeti door eeti seker getal geíjelegeerde regters viijt de votjrnaeniste 
koopluijden. 

< Jndcr de gCtóLctijkc regten w'crdcn begrc[ien aJle saken die ïijff- 
of baJsstraffe coticemeren, en otider de andere weder alïc saken die 
sonder lijff- of halsstrafíe afgedaen wcrcLén {uijigvsauáeri}^) de 
saken (orjiïrrïií) hct trnuwen ende de dedssïëii over erffcuissen, 
dic medc tinder dcn htiekoem agama IjehouirenJ* 

De tegensteLJing tus.schen „agama" en .^drigama'" (= ílÍTgaTm) Ís 
van de Fa|ïakétn TJërLKju Jiektmd, ín de zakeri van de eerste soort 
w'aren de door de pangoelne's gevolgde liegtnselcn ricditsnoeT, in 
drigaiïia-zaken golden de Dud-Jav'aaii.sche rechtsbeginselen onvcraíi- 
dcrd, Waarin nu de door den geestdijken rechter gévoigde ísegiiiseíen 
licíitunden/wortlt ten aanzien van Mataram en Prijangan luet nader 
toegelicht. Zfxiveel ís dtiïdeJtjk dat de Mohammaílaarisché wet niet in 
Liaar gclicelcn otnvTuig gevcïlgd koti worden^ daartegen verïet ïích aJ 


Boven p, 347* 

Inliijiíichin^ >Tin T>r. de Kaan. 
De Haan. 111. & 318. 
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dat de splítsiiig in aj^ma- eii drígania-zaken vqlgens iiortiien vari 
oiid-Javïmiisch recht sv^as geschied. Er zal ieU dergdijks hehbcn plaaU 
gehad als later iii Tjcrlion^ zdf een navolgiiig van MataranL iJc 
í^fÍjasiganschc djaksa had dus de zakeii tc bercchten van deii Tjër- 
ÍKjnschen Karta na onistreeks 1750, en de zaken dic in TjertHjn tut 
de knnipeteiitíe van "t pangí>elfte-gerecht LK!húordiin+ werríen in 
Prijangan naar MataranT getrokkcn. Ekt men In Tjérbtïn uerkeltjk 
Mntarain tcjt voorbceld hceft fícnrimen htj de rechtsliervormlng ivaaT- 
vaii de P^pakcni Tjërhiïn de uitkoitist waSp wúrdt in *t bizonder 
hicnlíHïr ivaarschijnhjk gemnakt dat "t foríim Ifrh^iíegmfmn der gods- 
dienstigen, iii ríe ra|jakém aís iiieQw artikel íngelijfd^ vaii de ^íaLa- 
ranische verislamiseering tler reclil&líedeeltng ondcr sidtan Agoeng ook 
een deel heeít uitgeiiiaakt. Immersp .*íjver saken í|er pafJeii oíf 
gee&telijktui ondcr nialkanderen (comi^eteerik) níemant atiders de 
decíssic als de jTíif^en selís'^'), Van een getiveeítsdiappclíjken oor- 
Sfïroiig tieíder rcgidiiigeti kan geen sprakc zijtip zij strekien niet tnt 
uitvucring vrti een eiscb der \Vct, 't lijkt n>e níet te gewaagd de 
eene als een navolging van de andere te ?>eschouwcnp i. e. Tjêrlïcm 
v^ti Matanini. 

I>c dcrdc ítt den trits van de PaiKikêm Tjirboii, „tojagama" — de 
(luíkproef i wurdt door Gobitis nict gcnnemd; jsij was echter Ín *t 
J’rijangansche recht wel bekenrí "). Daareiitcguji ven™ldt hij de 
pbockocm isjilaga", een soort reditsfiraak door schtídsniaimeii, naar 
'l schijm, waarop eên kuújjmán díe ,,tjiláka'" had gfdmd, een l>eroqi 
kon doeir I>e Papakém maakt er geen ntclding van. 

Werd boven Sultan Agueng als ríe hervontier der nechtspraak Ín 
Mataram in Mohammadaajische ricbtíng genoemrk een nicening die 
iti "t volgende bnofrístuk nader zal wordcn betoogrí, ríe scbcts flie wij 
in rícn aanvang van dít hoofdstuk gaven van de iifjkomst van Mata- 
ramsche gezag over West-Java maakt "t duidelijk dat slechts híj □! 
zijn 200 ÍÍ en opvolger als de aanstithters van de hervorraíng díe 
Mataram ín Prijangan tot stand tïracbt, in aaninerking komen, Van 
Sultan Agoeng is Ijekenrí ííat hij een ijverig Mohainadaan was, terwijl 
lijn zotfiïi en op%^olger in open strtjd met de Muhanimadaansche f>artij 
heeft gdeeid. Sultan Agoeng iníjet dus de mati zijn geweest die dc 
rBchtthervTinning in Mohammadaimsdien geest in Prijangan heeft 
Íngevoerd. 


Bov'eii p, 340^ 

I> Haaic [V. S 2412, 2412 
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WiJ naderen nu Jea úver^ngstijd aan 't eÍJide waarvan de Com- 
pagnie de plaats van Matnrnm had ingenoineii, 

Núg^djclens ‘t leveit van Mangkoe rat geraakte 'l Mataramsche rijk 
in verwarriiig,, dc □mie vorst stierf in ballingstiiflp. I>e Javaausche 
invhïed in Prijangan begon Iti zinken, 't bi 1677 met Mangkoe rat 11 
geslutcn knntrakt bepaaldc als greiis tnsschen Conipagnie's en Mata- 
ramscli gel>Íed cle Tjipsimanocfcan zniclwaarts doorgetrofcken langs 
wn dcnfcbceMige lijn tot aan den lndischen Qceaaii. Mcleen cnttrok 
zich Scieniëdnng aan 't MataramsGhe gezag. ’t Oostelijfc van de grens- 
lijn gelegeii gebied bleef op papic:r toí Matarain behooren, wat niet 
wegiieemt dat een faigtng vïin den Soesochcjetian om er zijn gezag 
tc doen gelden door de regenten iiaar ’t Hof te ontbieden, door den 
resident te TJerbun veríjdeld werd (1683) Ecn jaar iater werden 
iian cle legenten van Compagnieswege rcgjementen gegeveti alsof 
zij heer en mecsler H-as in ’t latid. Dc Soesoehoenan trachtte dat 
alles w-el dour tegenzetteii le verijdelen, maar van een bestendige, 
Mataramsche regeeriiig over ’t hem geblevcn deel kan tnen toch niet 
spreken. Toeii tensJutte Pakoe Bocwaníi in 1705 de rechten van 
Mataram op Prijangan prijs gaf, sanktlonneerde hij slechls eeci be- 
staanden toestand. 

Met 't wegebbcn van ’t Malammsche gezag gcraaktc ook * *t rechta- 
wezen in Prijangiin oniredderd. 

In 1684 vertrekt Couper naar de Bovenlanden met de opdracht 
ordc op de zaken te stellen, hij sluit hij die gelegenhtád „Regícmcnten" 
met de regenteu aí. In dcEe in hoofdzaafc gelijkliiidendc reglementen 
werd hepaald clat de regenteii „naar hun oudc prevelígiën, wctten 
en costuynien regeren en hestteren zuUea"’). Adittreenvolgeas 
wordt mct Soemédang, Baiidocng, Soekapoera, Parafcan moeiitjaug, 
Imbanagara, Kawaseti, de hooíden van Bodjcing Icipang zoo’n regle- 
meut afgesloten, Hun laiiden omvatten 't gebied tusschen Tjiandjoer 
en Hanjoemas. 

De reglementen W'aren in wezen nieuwe aanstellingsbrievei] vaji 
wege de Compagnie, zij wcrdeii door de legeiUen oofc als aoodanig 
beschouw'd. Deze erkencten met hun houding ’t gezag van den 
Soesoehoenan voor dat van de Compagiue te hebhen verwUseld *). 


*) Dc Haan. í, í l* 

*) Aldus in 't reglcccient viKir Paugtrim Rimijga Gimpoi vnn SocmëdaiiffH 
dc Haan, ITÍ, § 5Q6. 

De Haan, III, | SO? v,v,; over dt bcalissccKlcí wcndin^ wclke de zendinE 
van CQUpcr m 't tot van Príjangan beeft gchraEbt, in ’t hiïondcr | 494 v.v. 

Dl. 84v 23 
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Ete iaatste kwatn hierdúcr al spoedig m de verplichtii^ orJe te 
breiigen in de geschillen der regenten. Zij deed 't zonder een vaste 
gedragslijn te volgen: sotns zotid de Regeering^ te Batavia een 
komraissaris naar de Bovenlanden, een aoder nisai riep zij de twis- 
tendc regenten naar Batavia op of moest de resident te Tjerbon 
den vrede herstellen *). 

Ten aanzicti van 't rechtswÊtien spralcen de reglementen van Coiiper 
aUcen een begínsel uit. Door ’t kontrakt van 1705 verkreeg de 
Compagnie gebiedsuilbreidíng tot de greiiMn van Tegal en Biuijoe- 
inas. Geheei Prijangan was nu in haar bezít. Toen heeft zíj, bij 
resoliitie van 1708, Coupers werk bevestigd en 't reditírweEen in 
groote líjncn geregeld. 

Er vallen in de gelcidelijke uithreíding van 't gcstag der Oost- 
Indisclie Compagaie over PrijangaíJ drie stadieên te onderscheiden. 
Weít-Pnjang<a\ was 'í oudste bczit, 't dateerde van de stíditing van 
Batavia^ Want toen Jan PÍetersz. Cocti 't z-g. koninkrijk „Jaccatra" 
voor heeren meesters in beïít nam, wees hij ineteen als grens aan, 
zuidwaarts over de blauwe bergen tot ann dcn Zuider-Oceaan- Als 
West' en Oostgrens werden gewoonlijk de Tjisadane en de Tjitaroem 
lífischouwd- Alle land dat westelijk vnn de TjÍtaroem lag en ztiidelijk 
van ’t Bititenzorgsche viel er diis binnen: 't laatste tioemen we hier 
West'Prijangan. Doch ’t duurdc tneer dan een halve ecuw vóór de 
Conipagnie zich met dit land ging bemocicn. De oude zedcn bleven 
er Crtigestocird heeraehcn. In iKginsei erkende de Compagnie iti 't 
veroverd gehicd aileen oud-HollandBch recht, maar zoulang zij haar 
reBoluties niet in daden omzette, wisten de bovenianders van 't bestaan 
zelfs niet af, 

In 't begin der 18e ecuw werd West-Prijangan gevurmd door 
't rcgentschap T’/íflflifjfler en enkele andere, kleinere regentschappeti 
díe in verloop van rijd In den grooten nnbuur zijii opgegaan, ’t Kwam 
ongeveer overeen met de nieuwe fesïdentíe West-Prijangan *>, De 
resolutie van 1708 scheidt dit gchied van de overige jaccatrasche 
Bovetilanden af in zooverre dat de inhctmsche rechtspraak er werd 
gehandhaaíd *). 't Blecf eehter onder ’t bestuur gesteld van den 
gekommíttecrde (namens den Gúcveineur-Generaa!) tní en over de 


1) De Haan, I, ÍOO*, 406* í 111, | 6Btí v.v.: IV, | 2364, 

De ComFflBTuc rckendc Tjiiuidjúer niet lol Fnjaiii^aji. 

Iii dí lom jjegcvcíi verkbj'Ukg dat óJti. de regenï vati TjiajwïifKr dc cÍBcn 
reditspraak asgia kckDtdicii, ligt dc erkcnníiig i>pgc!slci4m dnt cr ïiooíl Cantpagxiics- 
recbtspruk was gcwxcst- 
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zaken dtín Iiilaïider ciie te Batavia gevestigd was en over de 
laiideii die aan zijn upzicht warcti tocvtrtrouwd, eeu persoonLijk 
bewind vocrde. 

"t Tweede statlitim tteedt in 16?7 in, als de Tjlpamajioekan de 
gretis wordt, De Cumpagnie verw^ei'ft Bïiiidóeng, Soemëdang en 
Parakan moetitjaflg, tesan^en Midé^n-PrijaHgaii te ntjetneii, Diigcveer 
gcHjk aan de nieuwe residetitie vaii dien naam. 

DaarDp volgt offideel ín 1705 Oosi-Frijangan: Llmbangan, 
Soekapoera^ de Galoehsche regentschappcmp tim tiaastenbij overeen- 
koraeiide met rie nieuwep gelíjktiafnige residentie. 

In 't spraakgebniik heetten iti de ISc eeuw Bandcjeng, Stxímëdaiig 
en Parakan mDentjang (letel zuid-iínst van SoeniedïLng), dus : Mtriden- 
Prijangan, de Batariaschc Preanger; IJmbíinganp Soekapíjem en 
<le Galothschc regentschappen (Oost-Prijangan) de Cheribonsche 
Preanger, dcwrijl zij onder "t opzicbt van den resídent te Tjêrhcin 
w^fcn gesleíri. Ren kurten tijd (1705—1730) stonden de Eatavmsche 
Preanger eveneeiis onder diens úpzichtf tlaarvoor en daama onder 
tieii gekopimjtteerdc tot en over tie zakeii van dcn rnlander te 
Batavia. Voor de recfith-praa.k heeft dit deze beteekenis riat de landai 
onder Tjcr^xra meer aan zichzelf wetilen o^^rgelalen, de gekommit- 
tecrdc was een maditigcr heer dan de resiílcnt te Tjërbon en kon 
zich, in dc schaduw van ílen Gc^cvenieur-Generaal, meer vrijheid 
in zijn bestuur veroorloven, 

De resohitie 1708 bcpaalde voor gehed Prijaiigïin (Wcst-p 
Midden- oi Oost-Prijangan) dat cie OÊgcnten ^nevens hare Ombnts” 
ppdc dviele en criraititle jiidicature (zourien bdttoudeti) Qver hare 
ondcrhckirige Javanen en andere ^'agabonderende Inlanders, tUe ifl 
hare riistrict komcji te delinqueren, sonder dat onse bedicnden") 
haar tkiarmede verder sullen liemDeijen tlan nieí loe te siên dat aHes 
na behoren vnlgens dc Ja-^'aiLnse w^elten ofte custumenp na den aart 
ilier raenschcn gcschickt zijnde, knme tc ge&chierien" Voor de 
rcgenten van Tjianrijner c_a. k-wara daar nog bij dat zíj ,»van ’t voor- 
gevallene in harc districten kenni^ mneten geven aan rien HeefE 
Guuvcrticur Generaal off díe SÍjn Edelheijt daartcíe sal gelievcn te 
coinjnitteren'V d t. de gekonimitteerde tot cn over rie zaken van deii 
tnlander. 


OndergrKhikte hoofden- 
= ComïHKiiií^icTw.rcii_ 

»> Haan, IV, § 23B3. 
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En nog eens, bij resoliitie tïiïi 1712, wDrdi gezegd: HoQfdÊii 

der Priangers zedert den jare 1677 ckt clie límtleii door Souson- 
hounaiig door overniagt gcinuegBaajn gealíaJidonrieert eu daarain door 
d'E> Comp. tegen de BaJitamse landrovers besdiemit sijn gevvordeu, 
altíjd op haar.selven regt gej)lcegt hebben/"^) 

Ten aanzieii van Midden- en Oost-Prijangan in *t bizonder had 
dc Regeeiiiig zich reeds uitgesprokeu toeu zíj in 1706 Pangeran Atííl 
Tjërbon toE «Opsígter en Ilegent over alle de Priangse landen en 
ÍnwíXiiidefs’' aanstelde en in zijn jnstmktie opnaju dat de regeiiten 
dc ,,qiiaadfloenders*' zouden straffeii. Dit is koïifDnn vro^ere en 
latere beslí-ssingen. Maar in de instruktie kwarn ook "t volgende 
voor: ,,Zij (zulJen) vooraT de quade menschen en roDvers of oproftr- 
makers als den paap Parwata *) en aile vijanden van de Comp- eii 
't Cheribonsche rijk uit haar landen moeten weeren en alk dezelve 
'tzij leevende of doot aan den Paagerang Aria OiÊribon ofte de 
Conip" Gezaghebbcr op Qieiibíjn overleeveren. op pocne van 
anders selver daarover te sullen w^orden gestraft cn uit haar 
gezag geset," *) — Dit gcbod wnrdt niet door de aJgetUMne 
resolutíe van 170S geríekt^ die ininiers 't straffcn van njet-onder^ 
hoorigen die Ijinnen "t regentscliap kwamen te delÍTifiueeren, aan dtn 
regent overliet. De legenstrijtiighdd hceft aanleidiiig tot eaa konflikt 
gegeven. Toen ia 1712 een Tjlrbonner ui Bandoeng; had geroofd, 
liet de resident den man opvaEten cn naar TjërtH^n hrengen oin 
daar terecht te staan. Ete resídent handdde dus volgens de instniktie 
van Pangcran Aría Tjérbon. Maar de regeiit bezwaarde zidi bij 
de Regeering en stond erop deu imn to Bandoeng te vonnissen, hij 
baseerde zich dus op dc resoJtitie van 170S, De Regeering stelde 
den rcgent 5n *L gelïjk % wat met een verwijzittg naar deze resolutie 
zeker te verdcdigen ^vas, alleen de interpretatie die zij bíj deze ge- 
lí^enbeid van de rechtsmacht der regenten gaf, kon niet door den 
beugel. Wij komen op dit batstc tenig'*), Bij dit eene geval schijnt 
't gebleven le zijn, weilidit is de resoíutie van 1708 sedert aigeineen 
gevolgd. 

De instruktie van Paiigeran Aria Tjérbon bedodde ook een socut 
hooger bcroep ín te vcjeren. Na de inhcetnscbe reditspraak erkend 

^3 De Haan, IV, Í 2J64. 

Parwata de Bov'Cttlanden La opsizhuddÍTJ^ gcbrachL 
■) De HAati, 11. p, 250 , 

*) Dc Haan, | V, | 2385. 

^ Benedóíi p. 3SP. 
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te hcbben^ zígt zij: ,^its íitt ^xïk Je belcdigdc onJerdanen der 
Priangers alsints vHj zal stamit haare klagten, als die na waarlietd 
zijti, aaíi deii Paiigerang Aria eii Cfxiip" GeïaghÉbber op Cheribun tc 
mngen voorhrengcn um síjii ordre cíi tulspnieke daarop te erlangen 
en na te komeir* 

Dit hnogcr lx:riiCp is door de resoliitie vaii 1712 íiicl opgeheven, 
althans, twee Jaar tater wurdt 't duor dcrt afttedenden reaídent van 
Tjerlíon nog als heslaande aangemerkt. Verder hoort men er niet 
vanr mogelijlí heeft \ na deii dood van Pátigeran Aría Tjérhon 
(1723)» die niet vervangen weitj^ zijn bctéekenís vtrlureiL 

Mogen dc begiiiselen vvaardnor de Hooge Regeeriiig rich ten aan- 
zíeti van de rcchtsljedccling ín nícuw-verworven gebicd liet 
leiden, thans duidelijk zijn en kan men de kenjiis vaii 't onderwcrp 
waarover zij bcschíkte, uit de gemaakte regelingen votdoende íeeren 
kennct]. eerst uit Gobíus" geschriftcn wordt \ klaar hoe inet 
de rechlsplcgíng íijdens den overgangstijd iverkelijk gestdd is ge- 
weest, Een kíeínc herhiiling is hierbi] onvermijdeíijk. Gobius schreef 
zijn beide hrieven nver dit fmdcTweijï op denzelíden dag (26 Maart 
í 7!5). Dc uetie was aan den Goevemeur-Generaal persciúidijk gcricht^ 
de andere aan de Rcgcering; dc Ínhoud loopt tot op zekere boogte 
pamlld. Wij deden reeds een aaiíhaling tut dcn brief aan den Goe- 
vemeiir-Gencraalp thaiïs volge icts uit den brief aan de Regeering. 
PIÍj schrijft: 

,Jndicn nit de mtsdaet geoordeelt was, srwaerdetp namËntlijk lijff- 
of halsstraffe verdicni tc hcbbetip hebben sij jacxas verklaart, onlïc- 
vocgt Le sijn, lijff- of halsstrafíe te designeren, ten ware dat haar 
sulcK spccialjjk geordonneert quam te wcrden, want anders volgens 
dc javaense wetten alle lijff- of halsstraffen gedesígneert wierden 
door de voomaemste Javacnschc of andere Mahunietaensc papen^ en 
gcapprolicert nittsgaders geëxeaiteert door en op ordre van die hct 
oppergebied voerd^i, aií/f niji díún koúfde kebbcn d& Preangse Rê- 
ffefíten úok, sedirt daf de Prcangers onder é'E. Cotnfde gfkfjmen djn, 
[feene lijf- &f kahsiraffeltfke roíinrirrfíp dúor aangervesen 

síftidc^ fer exciutíe gebragt als na vorengaende kcnnuse van dm 
Rcsídt'nt í’ïi Pangcran Aria dewelke daarop teJkens om soodanigen 


Voteeiis íle i!iti:rtiïííta.liif vaji út RegeeríD^ m 1712: ,,dc íinc™mbatiiteii"\ de 
Haan» IL 254, nuot 1. 

“) = RegeQteiL 

>) De Haan. II, p. 254 v.v. 

KursiveeirÍEt^ aangeftradit. 
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tixccutic bij le wnnen, "s CoiTip“ wtígen twee gecommitteerde ^fschiktÉ 
na de plaetse daar hec deÍÍct gesdiiet oí clcn déimqimnt onderhorjg 

was/^0 

En vcrder zegt hij p,dat het Muhoínetisdom niaar bij usurpatie met 
gewelt np Javn ingevoert ís,,. en dat onk de tijdcn en alle soodanige 
coiistderïitiën vïm wesen veraíiílert zijfip niet aJleen sedert het jaar 
1630 cti IGSSp dat alle de Freangers de Comp* *" hebben aangekleeít, 
tnaar onk siïecialijk scdert hct contract niet den Sóesoehoeiiangh Paco- 
h^vatia van 1705, w aarfiij dc Comp*' harcn wettigen íionvetaíiicn 
heer geworden is ende gevolglijk nu alieen comfieteertp aJle ^ken en 
ddicten, bíjsonderlijk lijít- en lïalsstraffelijke misdadeíi^ tc doen 
scíilentieeren en execulenm iífxials deseive dat tot vvelatand van Itaar 
landcn en volkcreti oordeelen te lïehoren. Etide daaniijt hehben de 
Preangers ook gccn dootvotiiiissen geëxecutdert aJs met voorkctmisse 
van de successive Re5Ídentcn aihicr, genrtediaaam dat bcvattende vCKjr 
fcn scKjrt v-an apíirtibalie *s Cnmp* wdgeii, onaangesieiï hare actenSp 
die zíj van d"E. Cump*" verkregcn hcbben, item de p^* [[^rotisíúneek\ 
inetnorie van 21 Maart 1706^ haar (íiiíf-r) specialijk niet gehiedcn, 
itiaar enkelíjk melden dat sij hare onderdancn rcgceren en Btraffen 
sullen in "t dvicl cn crittiineel na de javaensche wettcn. Uijt alk liet 
vorenstaende sal IJ Hixig Ed. dan volstrectclijk conslerenp dat alle 
lijff- ofí halsslraffen tot de opiKrmagt behurcn volgetis der javanen 
costumen.” ^ 

In dezen hrief komt duidelijk uít dat de tegcntcn in de Conipagnie 
of lïaar vertegenwoordigtT de vonrtzcttíng zagen vari "l gezag dcs 
Sfjcsoehoenans, zooals dat ín de reglenientcn v'an Coupcr was neer- 
gelegd. Dc andere dan lijf- en halisstraffelijkc zaken, de zaken der 
tweede kategoríe (zíc Ixjvcn p. 549) werrlcn dus, als tijdens Matanam, 
door de djaksa^s der regenten volgens de Javaansche wcttcn afgt!' 
daatL Hicr bleef alles bij 't aude. Wat dc berechtíng der lijf- en liaJs- 
straffelijkfi zaken betreft, kwam cr aJJeen dic verandering welke ccn 
uitvloeisel was van de veranilerde amstandighcden. Vrncger mcïestEn 
de rcgcntcn dezc zakcn, iiadat zij door de djaksa^s voorloopig waren 
onderzncht cn líjfstraf fdijk bevonden, owrdragen aán den Socsoc- 
hoenanp de delinqueïiten wcrden opgczondcïi, de vorst sprak rccht 
maar hoordfip alvorcns te vEjnnissen, zijn Mohamntadaansche advi- 
seurs. UÍt den aard der zaak vcrviel de opzfiQdïng^ de geesteíijkea 


Dc Haan, Jlh S 314, TV, S 2386. 

*) Dií ÍB de ïnstTDktie V3i\ Pafi^enm Aria Tjérhon. 
De Haan, W, } 2387, 
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ter itlaatsc gaven biui otirdcel f„dwir de pnpen aangewesen sijnde’’) 
en iii stede van den vurst sprak de resicleiit 't beslissendc wooTfl, Wij 
zullen later zien dat in Gttbius’ tijd in Mataram 'l zwaartepuiit dcr 
bcrechting van den vorst imr dc geestelijkctt verplaatst was, zoodat 
hij iJi ’t niarri van den tijd kou s'eggen dat de „papen" ’t vonius aan- 
wezen cn dit irtia vorciigaende kennissc" van den resídcnt en ]?&- 
ngenin Aria wetd ten uitvoer gElegd; bij welke Citekvitie dan door 
bcidcn gezunden gekommittccrden aanwezig waren. ’t Gebeelc proces 
siieelde zich dua binncn de gtcnzen van ’t regcntschap af. 

Ete kegcering le Uataria litjorde van Gobins voor ’t cerst hoc t 
eigetiHjk nifl de rechtspraak 1n Prijaiigan gcsteíd was- Zij verkeerde 
111 de meeninK dat de „ju<Ucature” wrelke zij in de ncsolntie vaii 170B 
aaii de rcgeiitcn gelateti had. onbeperk-t was. Naar aanlciding vau dc 
klachl van <len rcgeut vaii Biindoeng waarvan boven sptake was )♦ 
draagt de Rcgeering aan den gekomniítterdc tot cn over de zaltcn 
van den Inlander van dcr Horsl op uni aan de regeiuen haar he- 
docling in zake dic resolutíe duideHjk te niaken. Daarop schrijft van 
der llorst aaii den regent ,.dat UE. met de Ombols van Bandong 
aldaer zclvs ovcr He gcineldc dandalagers fJdí* *' (fn Jomeitse tvctíen, 
soncter na Cberitioti te zenden, regt sull moeten doen. mits. bciselve 
ý'cjcccutecrt siptde, daersim aan flcfi Hesidctit Comdlis Jongbloeil tut 
GierilKin en deii Pangerang Aria Cheribcn hehoorlijk advijs gegcvcn 

wcrcl’’ ’)._’t Behoeít rm ’t vnretistaaiide geen verdere toclíchting dal 

de Rt^eeriiig haar eigcn poside Len aanzjen der rechtspraak in 
Prijangaii miskende. 

Na de Rcgeering alHus te hebben ingclicht umtrent dcti wateii 
staat zakcn, gaat Gohius cfiii stap verder. Uit ’tgeen l»vcn «it 
zijn gesdiriften Ís aangchaald. bleek al dat hij dc islatniseerende 
wending welkc in fle rechtsplegítig gekomcn was. geenszins tne- 
jníchte, ..De papen sutcx toevertrouwt wcrdoide, konnen níet gelooft 
wcrden daermcde ’s Conip* mccsle beste te suUcn betragtcd’’. scbrijft 
hij o.a, aan den Goevemciir-Generaal *). Híj herhaaït dat ín dw 
brief ami de Regeeritig en knuopt daaraan ’t voorstel vast om Ín 
de lijf- en halsstraffelijke rechtspleging wijzigmg te hrengcn, Hij 
stelt voor ..clat om de Mabnmetíiansc machinatieên allc occasíe te 
lienenien van nmlcr de slcgte [= eenvoudigel Javanen*) quade 


^ Dc Haan, IV, f 23»5- 

®) Etiven p, 34B^ ^ , 

*) Ten rïcHc: Sticndjïiicczctií iníiar men Twcnade ín dicn tyd aUe Inlsndcrft 

VÏ11 Java Jav^nctt 
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dcnkbcetden te kutiucn verwcckcn, oJle líjf f- tn hatsstraffclíjcke sakcn, 
bíjsonrtertíjfc over delicíen tejjcns d*E. Coiiip'\ óff geheelijk aiin cte 
Comp" geiTtjckcii, óff aan de jaxas Ecdeniaudccrt soudm kanneii 
vverden, sontler coinnKitíe off de rrrinste strijdigheíjt tegens de 
oorspronckelijcke Javaetiscbe en iiíct-Mahcimetaetisí: wetten; do^ in 
het laatste geval, bíj tieveling aaji tle jaxas, om soodaníge vonnissen 
níet te executcrcn als op appTohatie vanwegens de Comp"’’. 

2ijn voorstel komt dus hienip neer dat hij wil Ínvoeren óf 
Conii)agniesreclitspraak óf tcrugkeer tot den toestajid zooais hij 
ivas vóór dc Mohamtnadaansche geeBtelíjken aandeel in de iiihetmsche 
rechtspraak verwiervcn, een tocstaiid zooals die in Matatani vóór 
Sulttui Agoeng licstaaii had eo in Xjerboti bjdens Grobius' aanwezen 
nog bestond *). Slecbts verLhidt bij er die goedkeuriíig van votuiissen 
door de Compagnie aan. 

Hocwel CiO'btus blznnder tcgen 't Mohanunadaaiisch, gecstelijk 
elcmcnt geportecrd hlijkt, inag toch wl'I waarde gehccht worden aan 
de bewering van deïen kcnner v'an Inlandsche toestandea dat aati de 
gcc.itelijken hitn aandeel in dc rcchtspraak „sonder commotie" kon 
worden ontnomen, bf de gecstelijke rcchter weok bij *t geven van 
zijn oordeel tiog wdnig van ’t oud-Javaansche rechl af, óf de nieuwe 
strafrechtbcgríppen waren dcr hevolfcmg nog wcinïg vertruuwd. 
Daar sluit bij aan wat liij twee jaar later tn rijti memorie van over- 
gave schrij ft: „De Preangcr jaxas en . — regenten, hebhen mij abso- 
luijt versogt faij haar oud regt van eijgen jurisdictie gemaintineert te 
mogen blijven'*. 

CmbitiB voiid aanleiding om zijn beíde brievcn aan Goeverncur- 
Generaal en líooge Regeering met 't ín den laatsten bevatíe voorstel 
te richten in een opdracht clie hem van 't Kiisteel gcworden was om 
een paar aaitcn die ín Piijangan wareH voorgtvallen, door een ver- 
gadcring van Prijangansche djaksa's, tc Tjërbon bijecngerocpen, te 
laten berechten- Ovcr deae z.g. djaksa-vergadering homen we hier- 
bencxlen nog te spreken *). 

De ..paap" Tanoe iiaíra had hiúsvesting verleeiid aan ccn Ooster- 
Javaau en heni zijn Ideindochter tcti hirwelijk g^even ; Wira wadaua 
was medeplí^tig- De vreemdding voor Pimgeran Bocmi nata 
le heetcn, bij legde 't er dus op toe in ziju nieuwe omgcving een 
rol te spelen. De djaksa’s leggcn bcidcn befclaagden ccm geldboete 

*) ’l Is niel rtrfit duiddiik wat tnrf de woordKi «hijscmderliit over ddSrtfli 
tc^tíít d E, Conïp*'" bedodd is, 

^ Benídtnf pu 363 
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op. Guhius teeketiÉ in tíen aan de Re^eerirg gerícbten brief bij ’t 
vonniii aan; ..Gcvcntle rfe Frdanger reghterïi rcdene van clat gewijsde 
waeroiiiinc snlcx enkel op gclrtboetens gevatlen is, dat Tanoepalra en 
Wira waHana alleenlijk jni.sdaen hadden ïn den lantlnper BoeRiinntn, 
soodra hij haar vonr sondantgen bekent was geworden. nirt te ÍTi t en 
packen of dootslaan iii pJaats van densclveii in stilligheijt te íaten 
vertrecken”. 

llrief eii vonma werden bdiandclil in de vcrgadering der Houge 
Regeering (16 April 1715). Zij maakte uít cen en ander op dat de 
djaksa’s aan „persoiieii van de geestelíjcke ordre” hoogstena geld- 
bocte niochten opleggcn, wat niet juíst was en door Gobius ook niet 
wa.s beweerd. De djaksa's miHthten in ’t aigetneen atechts geldboete 
oplcggen. — Op haar verkeerde koiikluaic doorgaanrle, zegt de Rcgee- 
ríng dat aij díe (vemieende) opvatttng dcr djaksa's niet dcelt ,,niet 
ordre dat dic cxceptie in den aanstaande door gcmelte regters gccn 
plaats gcgeven sal mpgen werden, inaar integendeel dat sij tegens 
alle en een ijgelíjk die gepecceerí suUra hebben sonder onderscheijd 
van gecstelijcke off wereldlijcke personeti sullen hebben te vonnissea 
en regt te spreecken na de nature der misdad«t en vereijsch van de 
oude Javaaiise wettcn”. Ook dít was níet jníst. Gobius had uiteen- 
gczet dat in Mataram vóór *t doorbreken van den Mohammadaanscfien 
invtoed de djaksa's de lijf- en halsstraffelijke zaken wel voor- 
bereidden, doch dc vorst recht sprak En in haar brief aan Tjërbon 
van 9 Mei d a^v., waarin de Regeering haar beslissing meedeelt, 
wordt nog eens gezcgd dat zij de (vcrmeende) bewcríng der djaksa's 
nls zou zwaardcrc straf dan gddhoete aan ^peraqnen van dc geeste- 
lijkc ordre" atleen „door voomanie Javaanae of andcre papen" kun- 
neo worden opgclegd, verwerpt en zíj wil niet dat recht gcdaan 
wordt ,,naar bijsondcrc wetten van Mahumadaanse papen die in 
jonger tijden. tegen het rcgt der wettige Vorsten soude mogeti 
wcsen ingevoert. 'tgccn wïj, soovecl dlL. Comp" aati g aaf jn genen 
delen begeren te dulden of gevnlgt te hchben" *). 

De Regeering hrak zich niet 't hoofd met de vraag hoe die 
irblahuinadaanse papen*' crin geslaagd waren hun bizondcre wetten 
t^cn den wdl der votïsten ingevoerd te krijgerL Dit wa.s ook niet 
dc voorstelling díe Gohïiis had gegcvcn; ïn zijn brief aan dcti 
fjoevemcur-Getteraal toch had híj gezegd ,,da± (dc papen) de Javase 
Vorsten dcdcij gélovcn en aannemen*'... em. *), 


*) Db Haan, U, p. 430. 

*> Do Haan. IV. % 238S; D, p. 427 v.v. 
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f nUi&schËn, Gobíus koii ttvretlen zíjn. De RegeenJig mocht zïjn 
uiteetizettingen aJ verkeerd begrepoi liebhen, zij iJeed ten slotte wat 
hij wcosclite dat zíj zou besluiten: cie geeatelijken werden uitge- 
schakeld, clc djaksa's zoudcn de eenige rcchters zijn en c»ok 't fontm 
priï'iteffialum vervtel. Hiennee was de rechtshervorniing vaii Sultan 
Agocng voor Rrijaiigan ongedaan gemaalít- 

De plaats dic de resident, namens de Compagnie, afs vervangeí 
van den votsl ïn de rechtsptaak had ingenomen, bleef íntakt- Dc 
Regeeriug gelastte dat konfomi t|e instruktie voor Pangeran Aria 
Tjërbon ..alle vonnisKn van voors^fkí'cfcn) regters {de dfaksa’s} die 
lijff- of lcvenstraffe behelsen, of ook wd anders gewescn sutlcn 
sijn ïii uiisdadeti die tegeos den Heer of d'E. Comp'* síju bcgaan, 
gecusiitts g'execulecrl sullen oiogen werílcn dan na voorgaandc 
examinatie eu bevïnding mitsgadErs daarop gevolgde nader dispositic 
tot approltatie of andersiuts var dcn Pafigcrang Aria cndc den 
Resident tot Cheribon of wel (f/if)selve van ons, iiidien tn saken van 
gewigt cn dte (Í'E. Comp'* i.ictreff«i. titsschcn voorm. Pangcrang 
eo Resident verschil van gevtíclen soude mogen vallen"^)* 't Moet 
voor Gobiits bij 't ncefleggen vaii zíjn betrekking ccn voldoenitig 
jEÍjn geweest in rijn Tneniorie van overgave te kimiien nderschrijveii: 
„Soo veiTC aJs mij die saek bck-cnt geweest ís in den beginne mijner 
aankomst heb tk die vertoond, aan de lioge regeeringe van India, 
welke den resident neveits dcn pangeraitg Aria Chcribon daarop 
hebben geauthorisecrd tot het mitigecrtn, altereeren of confiirnecren 
van allc vtvnnissen, lijff- of doodatraffen amsemercodc, soo als 
Lk H, sulcx cn meer andere stu.’cken over de Preangcrs geordcinneeft 
sal vinden bij dc missive van haar HoQg Ed'. gcdateerd 9 Mey 
1713” En verder; ,Jk lieWie de Cheribondcr en Preanger jaxas 
altoos gemaíntineert hij haar wetten van voor de tijden dcs Maho- 
niatisdoms sno vecl dnenlijk, insottderhcljt sooverre als dic tot hedeii 
aan dese kant van Java tn gehmyk gebleven sijn.'' 

Indachtig aan de vcle moeilen die de beslechtíng der tusscheii 
dc regentcíi rijzende gcschíllen over lantlen en volkercn hanr hadden 
bezorgd van af tlen tijd flat ztj zich dc Príjangansche zak-en had 
aangetrokken, nam de Regeering ín de ínstruktíe voor Fangeran 
Aria Tjírbon nok een Itcpaling ter zake op. „'t Voor- 
naantstc en eerste werk" van hem, iMjgestaan door luiteoant 
Eíppíus ..taelktmdig en in die contreíjen errarcn" zou zíjn „hun [dír 

') De IlaBii. IV, í 
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Rei/aíten) geschilleji over idera hier en ckar verloo[ïêa volkeren na 
vvíiiLrhtiííl (tc) onderíoteken, en dan voorts gelasten en besoTgieii^ dat 
ijder zíjne verlopÉDii mGHíichcn wccr koml te erlaíigen, gelijk dat 
al íseden vele jaren doorgnans de otdnes van dcn Gocvertieur- 
GenerÊLal en de Raden van India aan alle de PreangErsboofdea hcbt>Ëii 
geweest'* '*)+ — Dnch oak hij kon ín die opdracht niet ten voUe skgen. 
Rcsidctit Jongblneí (1706 — 1714) is toen op de gedaehtc gekomen de 
tljaksíi's van nlle regeiitachappen te Tjêrlïon iïi míle hijecn tc hrengen, 
tiij meeiide tegen 't onderlhig twísten der regenten ,^over landen (rrt) 
vidkenïrt . . . geen heter lïiiddd govonden (te hebben) tot hare 
vreítiging en de conservatie van de onderlLíigiE nislo onder de PreangerSi 
aJs dc saecken ten eersten door de Preangse regters te latcii ooder- 
soeken en na dít gedatie ondersock tcti overstaen van den PangeTang 
Arria CTieríhnn, als dic de saeke iiader geëxanáneert cn bevonden 
heeft tt'gt cn Ijiliijk liehajidelt te iijn, alsdaji ten eersten [f^romsi- 
oiicrrite laten afdoeii, en, soo ms Ilaer Hoog Ed\ g'eerde approkilie 
gevulgt isp van de voorschrcven dedssie cort JavaenBche sentenlie 
off sonrïit coedong hij haer genaemt, met het sigrtet van U. E. fJrM 
Rcsidrnt] en dcn Pangemng Arria Chcribon gecacheteerdt in [ïresentie 
vtiïi alk de Priangse Hoofden aan sle triiimpherende partbïjen tc 
verleenen eii den succumhant lot jeijti pligt van gehocirsacmheijt aan 
le nmnen, daer ïij altoos wel 't bcste nïcde te vergenoegÊH zijti 
geweest” *). 

't Heeft er aUen schijn van dat Jongbloet hij de vomiirtg van 
^teíe djaksa-vdrgadering ‘t vnorbeetd van de Tjërbonsche rechthank 
der zeven djaksa’s voor s.iiogtrn heeít gestaan“*)i níettemin schiep hij 
iets ganiurh anders, De Karta de onde, Tjërltonsche rijksrecht- 
liajik, welker leden, ili dt verdeeling der gronden nnder de aoneii 
\^n f|en laatsten alleenheerscher+ in 1>E[jai3L!dc verhouding uit de ver- 
schillende takken van "t vorsténlícstuur getrokken werdeiií de ver- 
gadering der PrijanganBche djaksa s was een nÍetEW kollege waarín 
de rechters van veracheídene, ondcrliiig onafhartkelijkep rcgent^ 
schappen vaíi djd tot lijd tesamen kivameii tnct dc opdracht^^ door 
vrMr^rbereideïid werk dc taak van dt uitvoerende macbt te verge- 
triakkdijkcti. 

JonghlnetS qpvnlgEr Gohius hccft deie nieuwe adat voortgezEt eti 


Di. doúrrlcHïpenci 
ï) De Haan, II, p. 2S7. 

^ De Haanp IVp f 2564. 

Dit ii ciok "t LXirdMÍ van de Haan, ojc. IV, § 23S7, 
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beveelt hnnr Dok bij zijn ^ftrcden aan zijn vefvaiiger aaíi. ^.Wiant 
over alle de SíKKÍanige saeken (n.t. ,^a.tíe verdere gemengdc saeken 
vTin lancleti en volfcereti'* * verBchijnen de Preanger jaxas alle jaren 
eens np CherihoTi+ nm deselve oOfler dcs residents oog af le doetu 
Ijclwclkc aklus diertt onderhouden te werden om alJe eendragt cu 
mste mct ’s E. Comp" meestc dietiste te samen te doen gaen en 
l>lijven op een nrdentelijcken weg tot gedtinrsacmlicijt*''®). Hij heeft 
tcn aaiizlen van de djaksavcrgíidenng een nieuvire regclínf- getroífen: 
„De Preangcr jaxas off regters hcbben nevens andere Preaiigcr 
bediendens [“ dfírfïíirr#!] mede haer gesette tax van coopmanschap- 
IJÊd^ welfcc sijliedcn voor d'E Comp'' jaarlijcx levereii moeten aau 
haar hoofdregenten. 

Eti daarom heb ik descJve gesíeld op een ackcren tijd hter te 
moeten wesen wajincïcr omtnait haar leverantie niet te Tersuijmen 
is. te weten op uieuwe jaardag of den eersten JamiaTÍJ om dan hicr 
otidcr 't uoge van den residetu te sitten over alle aacckcn die er af 
te rioen sijn den tijd van twee maandcn, ende na veríoop van dien 
weder na huíjs te vertTecken, alschoon er dan nog saeken onafge- 
daan waetm ten ware er gevaar m uijtsteí was- Ende dat om dese 
retlenen dat ik stelle er meer aan de Iwlaiigeii van d^. Conip*" als 
der Javanen partículicre querellen onder maikanderen gelegen is." 
M. íL w. Gohius vreesde verachtering ín de lcveríng van koopman- 
schappen bijaldíen de djaksa's langer dan twee maanden uít hun 
regentschap afw^ezig warm. 

BehaJve *t onderzEjek naar ge$chiUeii lietreffaide landen en 
volkeren wcrden aan de djaksa-vergadering nog andere zaken oi^e- 
diagen naar 't rier Rêgeering of dcn rcsidcnt bcïkaagde. Twce záken 
waarhïj de opdracht van de Regeering' uil^ingp noemden wij reeds 
boven^), de bescherming door een aan een Javaanschen 

avontuHcr vcrieend, dc anderc zaak was een geval van vexatíe. In 
nog een ander gervaJ Jiaddeu twee Jícden van Tjërlioii op Prijangansch 
gebied gede]iiiqueerd+ Volgens de in.stnjktÏÉ van Paogeran Aría 
Tjerbon zou die zaak te Tjërbon heblïcn moeten dienen, volgens de 
bekende^ íq 1708 mtge^aardigde en ín 1712 vcrdujdelijkte resolutíe 


Met Hlí'^menj^dc saeken^ wotdcn zaketi ver$dïiIlicTidc rcgcnten 

df Oílderhooíigeft %an vcr.^chillcnrfc rcfïcntcrï bcdneld, lïc dc Hjan, IV, p, 648, 
ooot 5. 

■) LaodísaridiieJ Kcdccltclijk tc vínden bij de Haaji, IV, § 23$T 

*) Dc Haan, IV, S 2366. 

Boven p, 360 v.v. 
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der Regeering in "t betTokken regenEsdiap. Gobius bmdit fiaar wa 
vuor tie tljaksa-vergadtríijg; í niisï^hien boopte hij da± een uitspraak 
van zoon breed kolJege eerder gehoor ïou vinden dan *l vojmís van 
een regentschapis-djaksa, Doch dan kwaxa hij bedrogeíi uit; want 
Sultan Sípoirh wíéíis úndurdaíieíi de verúordeEldeiii wareíi, weigerde 
le j^olsedieerea^ aiaar begeerdc dat die saecken ín een geoombíiieerde 
vergaderiiig door de Prcanger en Cheribondcr Jaxas gfcsainetiilijk 
soude afgedaau vvexdeUj hetweik ik rúndtdjt heb áffgeslageu" 
Ckibius, bekend als hij was met Inlandscbe rechtswezenp mg zeer 
goed in dat de SiilUJi lich hier rechtsmacht over Príjangaii zocht te 
úSurpËcr^. Híj w'aarsehtiwt iiitdnikkebjk tcgco púgingen iii die 
richting: ^,I>e Preanger landen en Qteribon dienen altoos ijder pp 
haar selfs geregeerd te werden off men soude seer lígt gelegentheijt 
geven tegcois dc tegcl van vetdcfdlheijt tot de overhettsdihig der 
Cheribonders, welke nnxlat sij van den eersten voorplanter van het 
Mahúmetisdúm voortgebragt síjn, ook wel iels meer in het geesteiijke 
menen te htíiTtten aJs andcre Jasranên. 

Stilc.x dient vonral in nprnerking ítat ieder binnen de palen van 
sijn jnrisdictie gehouilcíi werd." ") 

't Is twijfelacbtig of msidcnt van Tets ( 1717 — 1720 ) de djaksa- 
vergadering heeft voortgezet. Hij zegt ergens in ríjn mfanorie van 
overgave: t,De Preangtr Hoofden zijn gehúuden haer questies^ saro 
se lïetïJge hebben, af te doen ten overstaan van U.E. [dfH rflfitífH/] 
en den r^Riigetadg Atír Chcriboii .... Het plaaLtsen stíti deselve ter 
vergadering heb ik U^E. aangewTsen." Dit kan alieen slaan op 
regifriteii. Een (reeds lang hangend) geschil wordt in 1720 in een 
gekomhineerde vergadering gebracht ’^'an residenti de Tjërbnnsche 
vorsten (tcn ourcdile) en de Prijangansche regenten *). Uít een andere 
plaats in zijn memnríe kan afgeleid worden^ hoewel 't et niet iMt 
zoovEél wootdcn staat^ dat hij dc djáksa's te Tjerbon liet bijeen- 
komen*). Hoe dit dj, er wordt over de djaksa-veTgadering vEi'der 
niets vernnmen, men sfdujnt spoedig tut de praktijk van vóór Jong- 
bloct tc ríjti teruggekeerd, Inmiers, in 1700 wordt reeds een tegen- 


0 Mnnoric van avcil^vr, LaJidsïLrdiijrl BáiavTSi. 

Mertiu!Tr vbu ovevgavr^ Landi^ehlei Ëatavi^ 

De Haan, IV, § 2366. 

’■) Dc Haan, l\\ S 2367, ■— De vcTfíïidcrinff had ïn ’t jaar vmí %\ Teta' 

aítncfkn^ Ztj iDocl ondcr lEjn presidluni hebben gcïtaanK danv de retíenlen mcf 
IQiciiwjaar n^r dc hoofdEilaats plachten af te kamcn. 

De Haan, IV. J 2354. 
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tenvergaderín^ onder voorzílterschap van den resideat te Tjin'boii 
vemield ^), 

£>e resolutie Vitd 17D8 Het, naar wij zageiir de nechtsbfcdeÊling ín 
PrijangaPT zooal.s zíj bestodd, voortbestaan, Zíj sprak vaji de regEnten 
t.ncvens hare Omlpols^' doch wij weteia door Gobïus dat íie rechU- 
macht niet werd uilgeoeíend dcx>r de regentfcn zelf* maax door 
djaksa's. Eík regent heeft zijn eïgeti djaksa's^ liad Gobius gezegd. 
In de djaksa-vergíidering te Tjirban in 't jaar^ waarover zooveel 
ís te doen geweest, ís uit elk regentschap één djaksa aanweztgp on- 
getwdjfdd de hucplddjaksa, zij nijemen zïch tti de bew^aard gebíeven 
voiiníssen , 4 ille de rriangsc r^ers'*. Omstreeks ISOO wordt in ^t 
regencschap T j í a n d j o e r één djaksa ter hoofdplaats vemicld en 
verder nog djáksa's TjÍkëmharp Djatn};aiig wetan^ Goenoeng 
Parangp dus djútja ijoctúk (distríkl& djaksa's) “)+ Volgetis vati Lawdck 
waren er in 1809 ÍD O o s t - P r i j a n g a íi in elk regentschaij één 
gruot-djaksa ter hoofdplaíits eti onder-djaksa^s ía elke tjoetak *). Dít 
schijnt tfc generaUseerend gesteld. — Bij een plaatselijk onderzoek in 
Rongga (Bajidycng) waarhij nok de regeiit tcgenwociTdig h, zijn 
iwce djaksa^s aanwezig (1807) *). — De regent van Bandoeng tcii 
sSotte verklaart in 1812 dat er in zijn rcgentschap twee djaksa's ter 
hfjoídplaats zijn waaTvaii de iweede de adjunkt is den ecrste ^). 

Uít dít alles is op te maken dat er in elk reg^ntschap één hoofd- 
djaksa was eu er verdcr djaksa% ivaren in wísselend aantáJ^ ten o|>- 
zichle van den hoofddjaksa een ondergesdiikte pcjsitic mnentende en 
optredeníle als zijti assessrpren. 

Nog in 't begin der 19e eeuw hield de djaksa op Maandag en 
Donderdag zitting en wel in dc iHtlc kiwdÊïrfi^, cki. ccn open gebouw 
op 't vtioTcrf ^-an de regentswoning *)* wat "l daarvan gfcniaakte ge- 
hnnk hetTieft te vergelijken met de Javaaiischc De dagen 

I) Dc [Vp ^ 2364. — Eenig:e Jarcii Litcrp lijdirris reaídent vmt Soe^Jrk 

[1734—173^1 wúolt ecn grenskwrslic hiHJHrbtR twee ofraboera Tíindcr djakji'a 
oïwclost, cnimr rii bchtMjfden tot 't zclÍÉk rqgciitschap^ de Hïïr, IVp S ^52. 

De HaaM, IV. § 2m. 

=*) Dc Haaii. IVp Í 2046, 

De Haaia, JV, % 2402, 

Dc Haaii. 11. bijlage h, % Ib 32. 

Dc Wilde, De Prcanger Regmtsríiappen l&iD p. Í7tí^ aanechaald dcKjf 
dc Haan, IV\ S 2408. 

Zij wcfdei] oúk weí geheeten, — .Als mcii den toegaTig tat "t 

RcKcntscrf door waSi bcvmid xich linki de paithim wtftin, fechtSp daartegerii- 
OTcr+ de pa^tban ItQêhn, Dit was tcintchjr ''sn den djaksa. Dc Kahocpaten 
Irgt in Prljzngza zltíjd aan de Zuídiijde van de áloen-aJDetL 
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kúincn overeeïi met de rechtsdiigm van MatarErn. Vaist staat dat de 
bate tjanduenir \ kantoor van den djaksa; of dáár oudtÍJds onk 
de rechtszittingen gchouden werden dan wd ia de open Juchtp vait 
nict uJt tc makeTL. 

Wat dEii aard van "t toegepastc recht betreft^ alJe l3ericht«i slem- 
men erin overeen dal dil de □ud-Javaangche wetteii warcti* doch 
hízonflcrhcden ontbrckéin Wíj zagen in *t vorig hoofdhtuk dat er 
cen siiort buogcr Lperoep van de vcniiisseii der Xartá liestond+ ecn 
hcrbcdtaiideliiig door dczelfde rechttiank in andere samcnsteUing na 
ingewonnen advies bij de djaksa's, o.m. van Prijangan. De PrijangajTi- 
sche djaksa's wareii dus met de door dc Karta gevolgde procedurc 
vertrouwd, wat op ovcrecnkonist tusschen de Papakém Tjërbon cn 
de dnor ben gebezigdc rechtsbockcn wijst. I3e duikprocf^ in de 
Papakém '‘rjêrbua uitvoerig bescbrcvcn, was ín Prijangan bekend. 
Herbehandeling door den zcJfden rechter was tímder bepaalde om- 
standigbeden ook in Prijangan mogcbjk ^). 

Wclke verpjideringen cr ín verloop vím tijd in 't toebedeelde recht 
íijn gchrachtp zal wel VDor altíjd verlïorgeo blijven. f>e IslaniÍseerende 
invlued werd door Gobius temggedruntíen. Docb 't is eeri opcti 
vraag in lioeverre die ínvloed ïich, van ondcren op, gelddelijk weer 
heeft doen geldcn. Even wordt dc sluier opgebdit omstrceks 1800 
in Tjkiidjuen De djaksa — hij draagt den vcclzeggenden naam iSíúmi 
Kontara — kríjgt "t aan den stuk tnel een aeer Mobanifiiadaauscb 
gcziïiden patíb % Zoo men uit dit eene fcit ecn konkJiirie kaii trckken, 
zou 't ztjti dat tot dat tijdstip dc islamtseerende Lnvloed geriiig muct 
zijn geweest. 

In 1730 keerde Midden-Prtjangan onder dcii gekommitteerde tot 
en over de zakcn vaii den Inlander terug. Als een uitvlocisel van \ 
persúonlijk l)ew'ind dat dezc voerde, Jiemerken wíj sedert meer vaji 
íngrijpen zijnerzijds Ln de liandJiaving vaii de rechtsorde. Dat gelflt 
in niet mindere iTiate van Wcst-Príjangan, dat stccils ondcr zijn 
gczag gebleven was. hkjch dc opgeteekende gcvallen — men kan ze 
gerelateerd vnndcn bij de Haan=) ^ hctreffen meestal rixjfpartijen 
e.d.t die de openbare orde hedrcígden. De zorg vDur rust en ordc 
IjcwDog den gekomniitleerde om zich met dc zaken te hiemoeien, tnel 
IteJangstdlttig voor de inheemsche rerchtspraak als zoodanig. Greep 

Dc liaan, IV+ § 2391, DntlccniJ aan dc HQCtHDrie overfiaYc vait Gobíus- 

3) Dc IV, 5 2100, zm. 

Dc Haan, IV, § 2373, 2379, 2390, 2399 oi weúiáïï fic^ andcrc plaalseíL 
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hlj in, dan werd soms adniinístratief gestraft» sorns de zaak aati 
5chepeneti overgegeven. Er heerschte v-Krsddl van gevoeleti m Coio- 
pagnidakrÉngen over de Vfiiag* * welk recht in West- en Mídden- 
Prijangan behuorde lé gddeíi en, bijgevolg^ wie behoorde te von- 
ni&seii. Dc resuJub'e van \7ÍJS ís editer nopit ingetrokkjtri. Afgeiien 
^ran de+ aJles tesanjen gKaúinen, niet talrijke gevuhen dat de gekrjni- 
mitteerde 't Hfjodig vnnd orde op de zaken te stelieu — cn in zoo'n 
geval was er nieïs dat herti belette te doen wat hlj noodig achtte —* 
zaJ de Ínheenische reditspleging liaar eigen jiebben kinuien ganei. 

Oost-rrijangan, dat steeds onder Tjerbon is geblevcn en waar 
dd geknnimitteerde geenerlei bemoeienís hadj was nog meer aan 
zichzelf ovcrgelaten. Resident Arinenault (1765—1771) vcrwijst in 
ziju mernorie v-an civergave voor een juist begrip Jcr verhouding 
van resident lot de Frijangansdie regeaten naar een Bataviasche 
missive van 1712 w^aariii staat tlat de resident [en Pangeran Aria 
Tjerbím) j^geensints het clíeetive Íïestier en rechtspleging'' over 
Prijangan bezílten, íntegendeel moeten de regenïen í^bij hare otide 
jurisdictie soo in 't criniineel ats civiele als van úmh naa dc Jav. 
wetteu onverhíndert íx>tiliriuedren'^-) Een zijncr opvoígers* van der 
Eeke, haalt dezdfdc missjve aan (1787). *} Ete ihheemsdie redilspraak 
is diiar dus DngestKird haar gang kuimen gaaíip behondens natunrlijk 
de approhatie van lijf- en halsstraffelíjkc vDnnÍsscn. 

De godsdíensiigt- rechtspraak wdker beataan in Sultan Agoengs 
tijd, op grond van Gobius" mededeelingen over de tDestandcn in 
Mataram, ook vour Prijangaji kan worden aangenpmert/) wordt 
weder vermeld dnor den regent vnn Bandueng in 1812.*) In "t alge- 
meen geldt van haar wai reeds bij Tjerbon werd opgemerkí. 

Er resten ons nog enkele spmkkelingen in 't bosdi der archief- 
stukken waar door „Prijangan'' \ lícht b binnengedrongen. 

BÍj de Níouwe Bataviasdie Statiiten van 1766i nooit offídeel in 
werking getreden maar in de praktijk gevolgd, verkrijgen de ragenteiï 
van Midilm-Prijangan *t rccht om bnffeldieven tot kettíngstraf te 
%eroordeeíen; dit ís uiel handhaving vnn bestaand, inheenisch recht 


D De Haan* IV, § 2396 v.v. 

*) Laiid£arehief flíitavía. 

*} De Maan, tV. § 2395. 23S5, 
■*) Boïtïi fi, Í3I. 

•J I>e Haan, 11, Bijlaííe I„ 
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ínïiar als etti riiettw voorscbrift bedfïeld De regent van Tjïandjqer 
beïíat dil recbt reeds niaar úuk vanivege de Compagnie. 

Een kuminissier bdasí met eeu □□derzoek naar tlen stoat der 
Bataviascbe regentschappen (Middeïi-Príjaíigan) aismede de j Jacca- 
tnLÁiihé Boveiilandeii:'^ (waarti>e Wcst-Prijaiigan bebúorde), de kom- 
niissíe-ITialnian konit tn 1807 in Bandoeng en mnakt V 2 ,n 
haiLr inspcklie-reis gebmik otïi eenige door den opïiener alclaar 
gerappíirteerdé mtK>rden en díefstalJcn plaatsebjk te onderïoekem 
p^^Mct overeenkofnst van den Regent Idie gei^elschiip bcgelciddc] 
en de tjeijde pre^ent Trijnde jajcas oí zoogenaamde intandse fiscaals 
besíist {sií) volgens de Mahometaanse wettcm'^ tot basís nemend 't 
rapport van den opaieneT. Dit is diis getegenbeidsreehtspraak, van 
éen pangoetoe wordt niet gerept en wat dc kotnmissie onder Moham^ 
rnadaanschc wetten verslond^ Ís ntet iiit te maken- 

Tegelijkertijd vcrtieit>en wij dat vijf iiersonen* die zich aan straat- 
roof haddeti schiddig geinaakt door een Jnlandscbe commissie** ge- 
vutintsl ztjn» .^bcstaande nit den Dogen Príester en twee jaxas uf 
KogeiLaanide fiscaaJs'^ Dc slraf was rotanslagen bij wijze van correctie 
en verciordcclïng tot den ketting „mit5 approliatic Hunner Hoi^ 
Eddhecdens*' [de RegeerinE te BatavíaJ.^) 

Bij dEzclfde gelégenhdd wordt gemeJd dat ecn naoordcnaar ,.door 
een daartoe bciioemde cDtnniissteï bestaande uit den hoDgepriestCTj 
vieschaal etc.. geEoridemneert (wordí) volgtas hunne nmhomitaansche 
wetten Ín cíCd geldboete van Rds 32 ten v'aveure van de omgebragte 
zijne geparrontecrde''. 

De zelfde kommissíe'Thalman teekent aan dat. hij 't aandrijven 
een lijk, doot ecn rtComniissie iKstaandc uit priesters en JToofden" 
Jijksdiouwíng plaats heeft. ‘t Zdfde was reeds door den adjtmkt- 
gekomniitteerde -van Lawick gezegd jjToIgens deti ouden gehruiken'* 
le zijnu^) Men wist dus van kommissiên, misschien hrachten rij 
Tlialman op ‘'l denkbedd 'tzdfde te doai. 

Ecnige lijn Talt overigctis Íii deze TBditspraak van kommïssics íid 
koc niet te onderschcideïi. 

Nog zondeTlinger is een advies van de panghocloe's der regtnt- 


De Haan. IV, | Z3W. 
D e Haan, I V, § 2^ 
J:1 c Haatu IV, § 2402- 
^) De Haan, IV. S Zm. 
>=) De Hzm, iV, § 2408. 
^ Dc Haan, IV, | 2W. 
DL 84. 
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schappea Tjiaiidjner, Batidoeng, Socmëdang eti Parakan mnetitjang 
gCitíimeiilijk uitgehradit asu den gEkornimitteertle in 180S. In dit 
stuk worden eenit alleriei knevelaTÍjen dctor 't hoofd van Timbaiig 
ainën {Bandoeng), vtxjral tn ïake de koffickultuur bedreveu, be- 
schreven en daii aeggen ïijl ^waarom vrij gezanientlijkc Panghoelues 

. U Depattij Idffl heffcnt] en den Heer Ccmimissaris 

gekQmmitteerde] verzoeken, dat bij, volgens de Mahoniettansc wet, 
mag gestraft worden volgens deivelke hij al hct geld zo onregtvaardig 
genooten. wederom tenig inoest geeven, waar na hi] vervolgens als 
ieniand die slecJd gestraft moet worden, het ïij in het Llok, aan 
den L.tjvc, dan'wel het hair aff tc scheeren'*,’■) 

In de inheetnsclie reciitsplcging was voor een advies in tlezen vorm, 
door de panghueloe's van vier legentschappcn tesanien, geea plaats; 
*t stuk liwjet zijn outstaan danken aan een verzoek vati den gekoni- 
ndtteerde of diens adjunkt. De panghoeloe'B, drieerld straf naar 
keuze voorstellende, wenschen blijkbaar den gekommitteerde ter wille 
te rijn. Etn geestelijkc rechtbank vomiden zij tesamen stellig niet cn 
hiin raad is uok niet op de Mohammadaanschc wet gegrond- ’t Kaal- 
schercn ran 't hoofd wordt door Raffles als straf op politieke mís- 
drijven in Oost-Java vemield. 

Daendels heeft cit>k in Prijangan groote veranderfngcn tn dc 
inheemsche reehtspraak gebracht en haar eïnde voorbereid. I>c „be- 
slissing van rívite en huishoudelijke zaken*’ werd aanvankeltjk 
ongemucid gelaten. Voor de Itehandfiling van „alle críinLnelc dcUrten", 
gepleegd in de ondcr Batavia ressoTteerende rcgentscltappen, werd 
nog in 't jaar van zijn optreden eeii ^amhulant gericht*’ ingesteld, 
verschillend van samenstelling naar gelang vaii ’t r^entschap waarin 
't niisdrijf gepleegd was. Leden waren de prefekt (tevcns voorzitter), 
de regent, dc hoofdpanghoeloe („hoge priester") en twee opzieners. 
Dc preíect of de opzietier wonnen infcirmatíes iu zoodra een delíkt 
wa-s gepleegd. de laatste bracht de zaak in staat van wijzeti. De 
aatigeklaagde wcrd níet geknnfronteerd mel aankiager en gehiigeti, 
*t door den opiziener ,,gehuudeti onderzoek'* wend tcr bcslisstng aan 
*t gerecht voorgclegd. Nt)pen.s de toepassing der straf op een of 
ander misdrijf werd bepaaltl „zkh, voor zoover hicraan kan en mag 
wurden getleferccrt, te gedragen overeenkomstig dc inlandsche wetten 

Traiutaal, te vtndrrt In BiiiaKCti Resulalieëa BiUavia ISGtS, LandBarchteF 
Batavïa- 

’> Hafflcs-HïstDiy oE Java, uitgave 1817, vol. 1, p. 
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en gcbnitkent díe tot dtisverre ten regel hebben gestrekt/" Na fiat 
exekutie van rlen Gcrevemetir Genemal werd 't vonnis ten uítvoer 
gclegd j^ullcnde hel gerecht zich Qverigens zunved dDenlijk moeliiii 
houden aan de form v:m rechtsjilcging', door <Ien Souverdn vrKïrge- 
schreveii*^ In Oost-Prijangïiii werd deze regclííig 't volgend Jaar 
ingevoerd. Ecu rumie plaats was npeu geíaten voor \ arlmimstratíef 
er werden zella liedeu tot de galg veroordeeld ïonder vQmi 
van proccs. 

I>e kenmerkeu vau deze rechtspleging waren spoed en eenvotídíg- 
hcid, om niet íe leggen vurtudoosbeid; er rezen wddra bedenkiugen 
tegen ^). 

Wat audere dan krimineele delikten betroft deze bleven aaji den 
djaksa, toLclat 't Engelsdie tusschenbcstuur ook daarín vemnderïng 
hracht. Volgens de definitieve regeling van 1814, waarop na 't herstel 
van 't Hederiandsche gR^ag ís voortgebouwd, werrlen distrikts-, 
regentscha|íB- en lanclraden ingcitdd niet opklbimiende bevoegítheíd 
200 wel in driele als kríiniiiede aaken. Tijdperk der inheenische 
rechtspraak was hiermee afgeslotcti. 

Alleen de godsdienstige rechtspraak hleef onvcrandcrd en is dat, 
behoudens 't reglement op de 2 g. priesteiraden op Java en Madoera 
van 1882, geblevetu 

CurÍositeitshalvc zij de mededeeling van íle Haan vernicld dat 
in Novetnbcr I814djaksa en panghoeloe te RultenKorg in moordzaken 
e,d. boeten Lc|KiaId«i iti onía'j (= kameeten), groot \ Y 4 Spoan^he 
mat. — Dit zal wd zoo mueteti vvorden verstaan dat zij deu land- 
raad tot ’l oplcggefi van den hloedpríj& (Arab. dycjA) adviseerdeii. 

Ten sbtte worde hier nog lets gezegd van Brúmajoe, G^bang en 
Lúmri. 

Tot f^ramajoe lïehoordd de landstreek tusschen Tjipaíiianoekan 
en TjimanoekH op *i land beOosten dezê laatste rívier TnaaktE 
Tjêrbon aanfipraak. — Gëbang lag aaii de kust ten Oosten van 
Tjért™ en streklc zídi ztiidwaarts tnt Ln Suendaasch gehied uit 
(tcgenwuordig distrikt Rantjah van de afdeding Tjiamis), Losari 
vormde een klein gebíed tusschen Gebang en T Tígalschc. 

Gobíus zcgt Ín zijn ínemorie vau overgavc: „Alle de vnorschreveii 
Preanger landen pïjn gelaten en moeten geregeerd werdm tia de oude 


0 Dc Haan, Í V, S 2682 V.v_ 
De Haau. IV. | 1411. 
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tíjd dat den Sousouhounan het oppergebied over deselve gehad 
wettên eu cusluiBen soo aJs snlx gEpructi&cerd Êcworden is In den 
heeft'" pa iu dc vúumfgaajidc opsoiuniing uiet all™i de regcnt- 
sdtappeii van Midden- eu OQstPTÍjaugïin genoerTid te hebben maar 
fii>k DarmajiiOt Gcbang en Losari. Hoewd uiefc tot Príjatigan be- 
huorende, mag uít de wourdcti van Gobius wordeu Dpgemaakt dat 
hij hecft wdlen ïeggen dat ^de oude wettcu eíi cosLutnen'* * Ín de drie 
genoemde laudschapiien op dezeïfde wijze als in Príjaugan werden 
betracht. In alle drie werd eeii meer of iidnder breede kuststrook 
door Javaiicn bewoond, "t landiábEstuur was Javaausch. 

J>e Papakêni Tjêrbon noenit de djaksa's vau Damiajoc eii Gebang 
aia rechters díe fle vnnmsseu dcr Karla konden toetsen naast die van 
Prijaugan. Van hen geldt du^ "t zidfde aJs reeds van hiin Prijaugan- 
sche ambtgenoDleu opgeinerkt, n.l dat er overeenkuuist uioeE 2Íju 
geweest lusscheu de Papakeiu Tjerlron en de door heu gebezigde 
rechtsboeken ^). De staatkundige positie welke Damiajoe en Gêbaug 
zíwwel onder Matarani als onder de Compaguie inuauieu, tooiit uok 
de meêste geiijkeaU uiet de PríjaiiÊansche regentschappen, de djaksa's 
ziillen daar een posítie hetdien gebad als in Príjíingan. Van ecu 
Karta kaii geen sprake zljn. 

't Gebied dat door dc tegenwoordige residentie K r a w a n g wordt 
ingenunien^ was uitenït schaars bevolkL Mataramsche vorsfccn tiaflden 
er volkplaiitiugen van Javauen tot staud gelirachí, T Zuiden was 
Soeudaneescb *). Mataraiusche goeverncurs hadden er gcregecrd 
maar ook Tjërbon meende er rechten te knnnen doen gelden en 
heefl er ptaatselijk cn tijdclijk geza^ geoeFÊud. Wat de rechLsbe- 
deeling betreft, kau de toestand er weiuig verschild hehben van 
I>raina]oe- De rcsolutic van 170S *) handhaafde ook voor dit gebieíl 
(Pajmnoekan, Tjiasëmt Taudjueng poera) de dgen judicature, 
evenals trouwens voor Draniajoe en Gêbang. De inmenging van 
Compagnieszijde is er in de I8e eeuw over 't aJgtmeen verder gí^aan 
dan iu Prijaugan. 


1) Limiifarixliief fiatavia. 

*) Bqtcii )l 326 etï 367. 

®) Hicrbij iïi aafirncrkíiig te aenieti 4it Ín dc I7é cfl iBe éeuw de irrcnziïll 
tnsjtchcn KnmrajTg cíi Prijafigaíi atidcfí licfKU dan thaiïï. 

*) Bovcii p. 35S. 
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DERDE HOOFDSTUK. 

Matataín, Soerakarlar J<jgjakarta. 

Af kortiiigfín : 

van Goens. ^RdjsbeschriJving vaii deii weg djt Saniarangh, 
nae de Kaniiiicklijke hcMjldpladts Matarain, mjtsgaders de zeedcti^ 
«ewoonten endc re^eringe vs^n den Sonsfïuhcmnaiir groot n-Laehtig^e 
komngh van *t eijlant opgesteld ín 1656^ uitgegeven naar 

híuiííschrift iti Ejjksarchief <Ioor P. A. Leupe, in Bíjdragen Taal-, 
Land- en Volkenkundd van Ned-Indié deel IV* p. 302 v.v, 

Met wíjrigingen uitgegeven door den schrijvcr (Rijcklof f Volckertsí, 
van Goens) onder dcn LíteJ: Javaense Rey&e // Gedaen van Batavia 
0%^r Saniarangh Na de Kaninkiijcke Hoofd-plaets Matarain, door de 
Heere N. N. in den Jare 1656. Dordretiht 1656^). 

van Goens Java. jpCorte beschrijvinge van "t eijland Jaya, 
derzelver províntién, laodckelíngfli, rijckdoín cn ínwoondcrs^ soo- 
danich 't zd.ve nu hcvonden ende ger^^rt wert”t 1656. Naar 't 
handschrift in t Rijksarcdiief uitgegeven door P. A. Leiipe in Bij- 
dragen Taal-p Land- cn Voikenkunde van Ned.-Indië dcïcl IV, 
p. 351 v.v* 

Beide wcrkcn worden uit de Bijdragen ^angehaalcL 

Rouffaet Vorstenlanden. Artikd .pVorstenianden"* in 
EncydQpaedic van Nederlaadsch-lndiÉ. E^rsíi dnik, ded ÍV, p. 587 
v.v. door Dr. C. P. RouHaer. 1905. 

R n uffaer Winter* ,,Beknopte besehrij ving vaii het hof 
van Soerakarta in 1824'* door J. W. Winter, met yoorwoord eti 
eenige noten van Dr. G, P* RQiiflajert in Bijdragen Taal-, Land- en 
Volkenktinde van Ned -Indië, deel LIV (1902). 

De Javianssdie reize naar de koninklijke hoofdplaats Mataram die 
de heer N. N. ín 1666 te Dordrecht deed versthijuetip moet voor de 
Hullanders dier dagen geweest zíjn als de ontsJuitíng van een 
tooverrijk. En al hebben vríj sederí nog zoayeel over Java en de 
JavTinen vemomen, zijn korte verhandéling Ís nog als een openbariiig 
vnor wie het hedeu met 't verledcn vergelijken wil, Zijn beschrijving 
15 zoo rijk aan g'^vens tn beknopten vonn dat zij naast niededee- 
lingen uit later tijd getegdp nog stfiéds aan waarde wint. Hadde hij 
allcs willcu zegfgen wat hij wíst, veei wat nu nog onopgehdderd is 
éíi mis 5 chien altíjd blijven zsíi zpu ons nu duidelijk zijn. 


Gcdrflkl in 1667. 
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Eeh anrler vErciíeiistdijk nmn, VV* * Winter, heeft een besíhrijvin^ 
nagdaten v^n *t hrïf te Soeirakarta ín ISZ4. De omstaridighedeii 
ttarcíi iiitnidJÉl^ vEmnderd. Scdert jaren waTEn er Nederlandsche 
vertEgEnwnnrdlgers in Scíerakarta en Jri-gjakarta gevestigd* údk de 
iTian die deze Ijcschrijving YerviiaLriiigde, wíls als traiEálateur voor de 
JavaanschE taal íIe rechterhand van den resídent geweeat cn kon 
door 2 Í]n langdurig verblijf van Soerakarlaschc iostElIitigEii op de 
liocjgle acíjn. Zijn w^erk hoeft lang m de anihïeven gesluimercl maar 
heeft ten sïque 't fortuin gehad tnt nieiiw lcven te worden gewckt 
door Dr. Roiiffaer, die "t stiik hceEt nítgtgeVEn na er onder den 
bcschcídcn náam p^Noten" ecn uitvoerige todichting aan te hebben 
toEgevoegd- 

Er was tii de bijkans twec ecuwen ditr beíde geschriftEJi scheidciit 
in dcn politiekcn toestand der Javaansche rijken veel verandeTd, maBf 
als men de inheenische bslellïngen vergclijken ganí, Ís in \ niEuwe 
"t oude leer goed le hcrkennen. T>it geldt ook van de rechtsplegíng. 

Ecíi dcrde Ijclimgríjke hron vuor de kennis van 't Javnansthe 
icchtswezen mnel hniten > oude Mataram wordcii gezocht, "t is de 
nrganisatie van de rechtspraiik die Sidtan Agoeng in zijn Soen- 
daasch wingewcst tot stand brachL Immers, 't is nict wd aan te 
nEnnm dat dcze veranrlering in MohammatLaanschen geest in Prija- 
ngan znu zijn vnlvoerd waiuicer ntet eerder in de kern des rijks ccn 
soortgclíjkc reorganisatic haar 1jE.slag had gekrcgen. 

Van Sultan Agoeng íe bekend tJat hij een overtuigd Mohajn- 
madaan wbs- \^erschitlenden rcizigers íe dat opgevallen. BMthazar 
van Eyndhoven vertelt fn 1615 van den toen pas opgctreden vorst 
dat zijn ,,regtringhe^ bcEtaat niet alleen aan sijn persoou, maar medc 
aan dua [Íeesi dies?] twee racdtsbEeren ghenaempt ^), 

dat den oppersten paep is, cen beleeft man, ende aan den Gouvernetir 
Generaal®) ghenaetniTl Kiay Soríindi^nj^ tw^elck twee yutíe man’- 
ntn zjjn .., wat de vnors. Kadcn doen, tievalt deu Ktyscr wel, aisw 
hij jondí is, nmírent 23 jarfïn ondt, vreecít van ghesicht aU een turck, 
efude aen liaat raffere |ren?| afle zijTinc saecken, met w^cten van 
Zijn Majcsteyt als idt sclve bcvijtidtn hebhe"''*). 

*) Kaiifúk Imam^ kalipah imom. [>c dtcl h zcmáei-liiJi^. de Muhj^rTi- 

madaaitsdic wct bclKJort de DdáMÍïrïïsdic gcmeciile írt haar ffehnt te wcirdcn 
bcstiiizrd dtxir ccn iwifm ■ vcHjrgariiiíei:, díc beschmjwd wpfdt ah 
vffvanRcr Tiui dcn GezauL 

sj Dt patih, vermofdeliik dc hínncfi'patilL 

*) A''yiíi S^tFondani 

*) Dc Jnnge, Opkc»mït van 't Nedcrl, in Oost-Intíië, diKl 4, p. Sg. 



JAVÁASSCHE: RECirrËHEPE^LJJít;, 


375 


Tueti de Haaii ín 1(322 de tiofreÍ?^ íinderTmm cn in dc Vastcn- 
Tiiaand t€ Karíu, de hcx^fdplaats vail ^latarBrti aankwafn, nir^est tiíj 
lot na de Vasteii W’achlen alvorenia ontvan^^i te worden, de Vtirsl 
natii dc Vasten in adit, deed geen staatszaken a£ cn had Itoewel "t 
seizoen vetliep, ïtijn krijgstíxíht te^n Soerabaja tot na Kbúran yit- 
gesteld. 

Allcttiaal hewijzen dat liij een namvEezet Múhatntïiadaan was en 
7eker 't nor geleend zaJ hehlïcn aait de vertCHngen v-an ztjn oppersten 
geestelijke als deze den staal foeer in ovcreensLemming niet de Mo- 
hauintadaanscbe tvet wHídc higericht zkn. Er pleit dus veel vonr dat 
't invoeren van Mcphamimdaansche eknienten ia rle rechtspleging 
uok iTi de kem van Malaram aan Suttan Agoefig mroet wnrdcn toe- 
peschreven, Vast staat \ eveinvel niet^ de ixiugelijkheid mnet fjpcti 
gelaten wordcti dat de hervDnnííig van een voorgangcr dateert, met 
narne de Senapad, op wtens optreden zoo ten volle toepassclijk is : 
Das jVÍtc stíiriít, es andert sich díe Zeit 
Und nenes Lcben blhht aiis ílen Ruínen. 

Gemakshalvc, om niet telkens voorbehoud te maten, nemcn wij 
yerder aan dat de hervurtning op Sultan Agocngs naam moet wordcn 
gesteld. 

Tn de reisbcschrijving van RtjckloEf vsn Goens komt ecn lcvetidige 
schilderíng van een vorstetijke rechtíízitting in Mataram vnor tijdens 
de eer 5 rte regteringsjaren van Mangkoe nit^). %Vtj veroorloven ons 
haar hier groóleiidcels over te nemcn: 

,,Den KonTnck ofj d' ordiiiaire juadlic daegen te vnorstrhijn 
comende*)- wert alle ‘t geraes vaii gommen, bDUinicn, troTiimen 
ende allcs wat gehaer maect, stil gehnuden. Dcii Koninck stelt sích 
up een verhevcn soomerhuys nict zíjEi ordïnair lijfFwaght verselt^ 
op sodanigen plaets flat hij dc gevangens bcquaemelijk sicn catu 
Dcse gevangens síjn seer cruel geduv^tcrt,.. Dus gelxmden ende 
geknevelt werdeti de misdadígers als beesten op haer buijck plat neder 
v-fKïr ílen Komnck geworpetip omtrent vijítich treden vait zíjn |ier- 
soon. Ilier komt dan den fiscad met rijn aenklachte, ïaetende zïjne 

Dc JonRt, nplóíPitisl cni^ dccl 4, p. SDO, 302, 312 

“) Dï bofrd™ van van Gocxiï haddcti nlaaii in de j^rcn 164Í, 1649, Í6S0l 
Ï652 16S4. Hij Eílf tegl xnjf rrwl dc rcis le hEbbcn 
Dít was Dp Datkderdagi van Grwna 3Í4 t híj fflerkl ív ^ op; .,daer [dc 
weKkelijkc justittcj se áeer pcresifs in ïijn, oitï 't latid van gcbocftC te sdyvercn",. 
van Goeiiai 337. 

■•) De 
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getuigieiií dÍE niEt minder rian J nabeninediácliapt moagen ïijrip soo 
verre van liem, riat haer otimogelijk ïij te hooren wat tegens de 
gesproocken wert. Deti Ijscael zijn aenkkchte gedaaji hcbbEiidc, moei 
stíl blíjvEn síttEnp tot claí hem aoti rien Koninck weder gevraecht 
vvert Midiilelerw'ijl roept rieti Koninck een zíjner heerlijxtc 
ílíe 't heiii hehacdit, cn senri dic tut den misriariígerp hem te vraEgcn 
om wat rccden hij rius gEhnnrien en gevangen ís: Tfiaer eer d* íLnt- 
woon des misriadigers voor den Koninck comt, soo &enri liij een 
vcxnTiaem anrier heer vmi dc wíjste cndc Gudstc, cjm rie gctnijgied 
t' Gxaíninereti tegens rie aenciachte, _ ^; miridderwijl compt deri 
cersten uijtgesonden heer den Koninck rapporteren de antwoorden 
des rietinqtients op de \Tacgcti hem voorgestdt, cnde cijnriclijk dcn 
anrieren met het antwoi^ïrt der gctuijgen. Efese getuijgenis exainíneert 
den Koniiick met rie confessier hoiïdende daer over eenige discoursen 
tnet zijn grooten, zon 't hem behaechtp dat seer weijnJdi als ín swaere 
saecken van gTOOtcd uaesleep geschiet. Den Koninck gemediteert 
hebbende, rioct door dcn aenklaeger de getuijgen zijn gramschap 
aenscggEn, mst uijtroeijingh van haer geslachteiip soo zij heui qtiade 
justitie doen spreecken, gevende voorts dcsclvcn beveh met ric 
executïe vocirt tc gacn: dat mijtis weteus noijt geschiet, ofte de ge- 
tiiijgen comeo mct des mÍ5riariíger$ confessie ffieereudeels overecn; 
dés nietp mqeten de getuijgen van haer reedenen nogh getuijgems 
brengeu, die crachlich genocch is dcn tuLsriadiger tc overtuijgm, die 
rian oock vcel cruelder gerioot wert, sonder dickmaet zijn vadcT, 
vrouwerip moeder ende Idndereu te verschooneut 't welck ooraaeck 
is dat de getuijgen haer niet lighE keten gebruijcketi^ ende veel 
fouten door rie beugel loopen, dic den Koninck uiet aengebraght 
werdeiL” 

lets verder zegt hij ckt er zijn i.omtrent 4000 *) onderschoutCB, die 
ook onrier 4 aparte hooffden ofte opperschonten teu Hoove resï- 
deerende, vcrdeelt zijn: dese looperi met heelc troupen door 't land 
als jachthondeiip om te sien en íe hcx>rcii watter passeert Dcscn zijn 
"t die d'aenckchte vDor den Korunck doen van alle síLecken; tiacr 
w^orrica oock aíle delinquantcn overgelevertp ende de gEtuigen mct 
de infomiatiên dacr uevens gesondeu, Dese gastcu zijn met eenenp 


D Van Gotmr jl 315 v.v. 

in 'l haiiElschnft; m dc sedrulrte tutjiíave (Javacil 5 c Reiíie) rtaíit 
ptra minsten COOO^, Rouffaer VorstsilaDdtn, p. 634p acwt Z, 
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aïs hifr vtioren gcseyt de executenri nfle beulén van des Kottmglis 
juslitic/" “) 

fn den laatiten ziti kunucn allecii dc ópf^crschoííicn ten HoTe be' 
doeld zijnp de voorafgaande zin (p^de^en zijn "t die d" aendachte voor 
den Koniíick ducti*') slaal d«5 ook op hen. Daarciite^gen ziet de ntt 
volgende rin: ^pEïselve muuged iu alle vergadetingen VTij inocmienp 
taide vragen watter te doen is; 5etff& hij rfc grootste heeren van 't 
lant, scw dat dít volck seer gevreest ende gehaet wert"^ weer op 
de ondcrschoutcn, 

Aangezíen nu eerder gesíegd wordt dat de ^pfiscaelen” djn sdierp- 
rechters, executeurcn v^n "s Koiiitigs wtl en aankJagers is dns 
fiskaal of djaksa en opperschout ^tzdfde'')* De ondcrschoutEn zijii 
speurders. 

Tijdens Mangkoe rat hadden de vier djaksa''s dus tot taak de 
rechtszaken die uit alle hneken van 't rijk ter hoofdplaats wetden 
aangebracht, ín ontvangst te nemen en voor de openhare terecht- 
zittingp waar de vorst recht zou sprektyip gcreed te nmken. Zondcr 
twtjfel raadpleegden zij daarbij rechtslxíeken^ wellicht evenals in 
Tjérbon papúk'Sm gmoenidp doch een onderzoek daamaar heeít nog 
fiiet plaats gehad. 

^íaar al zal de djaksa in xijn „aenclachte*' op de terechtzitting 
den rechtsregei hehben vermeld die op 't onderzochfe gevaJ toe- 
passdijk was, de wijae waarop *t proces verder verltqj^ toont wel 
aan dat de vorsl zkh bij de beciotdeeling van 't fcit cn dc oplegging 
van stmf daaraan geenszins gebonden achttt Niets kotmt ifi van 
Gocns" beschrijving zoo tíuidelijk naar voreo (men tnoei haar ín 
haar geheel lezen) als dat *t geheele rijk verpersoonlijtrt wns in den 
vorstp hij £f ríjk en er kan sledils w'elv'aart en gerechtighdd 
heerschen door hem, De vorstelijke rechtspmak vonnt deel van de 
tiitoefenïng en de handhaving van sijn gezag. Mangkoe rat zegt *t 
zelf ami van Goens: .Jtujn volck heefft aSs ghijlieden nïets eijgen” ®). 
Deze beschonwing Ynn den Stant ïs Indisch^ niet IndoncsÍscli, zïj 
sliiit Ín dat de vorst rccht schept. Er zijn r«rhlsboeken en de djaksa 
verschaft inlichting omtrent bun inhoud; zíj lïelíchamets de traditie 
en een goed vorst houdt de tradítie in eere, hun voorschriften zijn 

lCtirïivcerina wificbnicht. 

^ Vau Gdcuí, p. 3^, 

*) Vati GDcns^ 3 ï5- 

*) Komdrfn Rovfl^r Vorstcnlandeix p. 634. 

Van Gf>w JaTa, p, 367. 
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vervt’eveii tmi reHgieuse vodrHtellingeíi dk ouk tut átn vorïit spreken 
cii als zíKHkmi|r voTtej^nwoordif^en zij vof>r heni zedeiíjke \^'tiariJcnr 
inaar met tbt al, vnlstrekt Ijindende VEJtirschrifteti Ittvatloíi zíj niet. 
*t Hangt ttríi sloltt! van de pcrsounlijkbcid van den vnríit Tiít in 
hocverre hij de tradïtie volgt. Er btijkt uit niet^ dat tr een geijkíe 
fiapakeni was waaruit de vorst bij uitsluiling de iraditíe vi^enscíibft te 
hoorcnintcgcndei!], de wordíngïïjJiésdiiedenis der Papakem Tjérhcn 
wíjst er veeleer op tlal meerdere fíaíiakénis dooreen gebmikt werdeot 
Kooíils nu riog op Bali* Eén RÍjks[3apíikem niet offideelc safiktie ^tast 
íiict in cen rijk waar de vfjrst f|e liron is van 't recht. Voorw'aars 
Mangkoe rat nioesl wel iri botsing kofnen met den [slám! 

Na de besdirijving van "t vcjr&lelíjk gerkht laat van Gdciis de 
wíïordEn volgeni +jOok weet men biet v-an geen ander stmfféii dan 
de dciot” en snnit dan eenige íeiten op dse met den dood worden 
geslraft: diefstal vati vwf, oversfjeh ^hoijsbracck'' ,,up dc dacr ge- 
vat”* Hiwie quatijk v'iin de ïlaij". íÍes Koninghs spreeckt’* enz, 't Is 
echter dtiídeHjk dat er iirjg andere rechtsEaken gev^'Mst nK>eten zijn 
dan rJczft en dc djaksai's ook daarin ccn rol tc vérvuïlen tiadden. Dé 
woorden van Cohius niogen in dit verband nng eens worden aange- 
haald: .,de gesubordineerde jaxas welke laatste allecu vnnnísdcn 
óver alle civicle qiEestiën wegcíis landén^ vnlkeren, gnederen 
mitsgaders exaniinEêrden alle .soodanige saken als aan haar door deu 
Sonverain gedenfandeert wierdeii, dog mct haar vonnissen noníjt 
vcrdcr gacndc als tot gcldbocteds, cnde wanneer sij de saek lijf f- of 
hal.ssrraffelijk bev'onden, wicrde de enqiieste aan den opiïErgEbíedcr 
bekent gemaekt ende versogt díens goetvínding en vímnis'"^). 

Goens,. zich lol de beschrij virtg van een vorstelíjke Techtsoefening 
bef)alende, spreekt aneen van Hjf' en halsstraífclijké zaken cn hecíl 
ofïk verder aidfwr de dadeti van booswichten op 't oc^ ; Gobiiis 
bevestigt, ín andere liewoordinijeiiH dat láken door den vorst 
zclf werden berecht en geeft tevens een omschrijving van de taak 
van den djaksa tcn dczc wélke door van Goens ge^egde voikoínen 
dckt, maar bovendien feert hij dat audcre flan Iijf- en halsstralfelijke 
zaken door de djak^^s zelf wcrden afgedaan en vnor deze zakcn 


Van Gocns, pv 316. 

^ Boven p. J47. 

Zóó dft bftschriivín^ van 't wcrk dcr OFiderschoLiteri; de otiinjcrkmg dai er 
geregeld 's Dt^tiderd^i^ gn-cchr wordt géhoudeu ottidat mcn 't ïiwid van ge- 
Locftc wíl zaivcrcrr zie E»v£il 
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alleen geldíioettii kotiddn worcten npgdegd. Er is sltffhts dit verschil 
dat van Gncns geen andere straf aan dcti lijvc kcnt dan den dtiad. 
Waar anflere straffen in 't uUíi-Javaansch recht tocfi fjckcnd zijnH 
kan de bluddigc rechtíiacfírtiing íinder ifangkoe nit op rckening v^m 
dicns [jersonn wnrden gesteld, 

tn de Papakéni Tjërbon (Nedcrlandschcn tekït) konit de vulgcndc, 
aan dc Pa[jakëiii Gentiajig-oendang Matantm nntlcendí! pasMage voDr: 
itTot een Proces Pradata lKhoc»ren alle £aaken hij Menjanka off 
betígting» tiamcljjk van Moord+ RtHjff. Wuncíen of Anníengar, dicfte 
liij nagt off Malieng, diefle hij dag Nanajab, eti wijders aJlc antlcrc 
zaaken van Menjanka off fietigtiiig. Een gcschil over Lanfk daiirvan 
den Vorsí als Eijgcnaar gcmcld worïh hchoord tnt Pradata, 

Tot een Proces P^dne behnord: qiietsiën over ccn sluk Bosch off 
woest Land door het gtfmectnr vulk tot tjouwland ÍMïlrw'ELíim gemaakt, 
wanneer in cas %'aii wnnden off Anningar en diefte bij nagt off 
Malíng, "t Hoektí bij den be&chuldigde gevonden werdp dal ISp Íti 
geval v^an wondctip zoo cr tiloed ín dc KHs off Gïilok off onk aen 
de kleederen off aen het hloote Lijff van den Dleff, en in cas van 
<Ucfte bij nagt, koo het gestolcne gocd bij den Dieff gevonden word. 
íÍËjg htj verklaard hctzclvc te wccten: hct bloed dnor hct slagten van 
een Hoen off andere beesit aan gemeíd geweer gekfeegen, en bet 
gocd van langet] tijd hmvaards bezcctcn cn gchmijkt te hchbcti: 
zulks behoord tot Padoe. 

Alle dood-mÍSí.laden behofiren ciridcr Pradaía. Allc Eaakcn waarin 
dcn Vorst ais Elijgcnaar werd hcnoejndi lïchonren tot Pradata. AJs 
hij hct gemeene voTk een woest stiik I^nd werd bebouwd en daerover 
qucstic untstactp mitsgadcrs zij dacrnvcr komcn te vegten, en éen 
□ff meer menscheri daerhij dood blijft, die Kaek Is Fradala.'' 

HazciJ, p. 4 ? T*v* Dí Javaamdic tck^t laidt: Hrtipútn ííJtcnjomnjDg kan^ 
iirtiiafuit^ ■crmajnái/i'Ttni / íL'inaiiinfi [imgrarampog / karjg tviojiílong natPft^ 

ngar / hang iL'inalanff armffuiHng / knH^ lïfitarani? BFranciyílft Jít&ííbVflfíltírtjï 
píimaiímg ttp-aosjfmaa ing ^rfflíqíH / jrn iiranl^ THíwiíy 1= dr^/iar 

fidé-mT / qjíLTím^flJi ^cï!ïarJ!íjnJ7Uii daifm kafaajjoníia ing pradúía úÉtH // 

/oi ji /íLfíniJttX^ TfCFBií i/iiik padúí iko£ drErnnj / s&emUi wúHg crmájlaiif^ 
oningar / nwjir^n barkti / mg k^risse Qtiawi ímj; ^úioke / denhasokakihi 

j$rfri|1i) ínj jon'Hrn^ / árírífh) httt imdxú / i'dtï'iVrïaJjannij tJir^ padac // kmg 

iHndran^ ajjiawaííif,^ / n'd>iir^ kapúfígjjik 6e^£'ri / íb^ / 

pawitún kiiwiraassanfííi tn^ pador otgi // 
jtií ji pamiraos pêpMjah kutLHraassoKna ing pradala ocgi / jakafirranning 
piimiraas / fcn ji junffcrjt [lccs: si jujímdáiii] jtaí^íim/wíPíTii daÍÝín poenika 
íngiiik pradaia // 

jm tvong [“ lïYFiï^] apabéii jiíi jasnnning i(íiÍímg{n(!)aSÍÍ / ^áaJnitt^Elftili} 
frráíítFáUfl péd/ah sal 0 satoúit§gtii kútsnraQjSúnna ht^ pradaia // 
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Priï£/í7Íiï-^en zijn znken ,,bij Menjíinka off bctí^ng”, hij 
(fafitíe-zsk^n heeft ..betígtJng'* plaats. De Javaan&che tekst beeft: 
..winatarig"-hict weer te i^vcn níEtt opgestiiwd, vDorgebracht 
íbïj de bevoegde autoritdt), m. a. w. in geval van pradata-zaken was 
men tol aangifte verplicht, padoe-zaken vras men vríj al of nïet aan 
te sparmen. 

De Nederlandsche lckst voegt hier nog aan toeí inAIle zaeken 
buïten Last van den Vorst, dat j&, die lieni Ín 't bi|soii(Íer niet aan- 
gaaii, eu dus geen ordre geeít otn dezelve in Proce? aan te leggen, 
behooren tot Padoe." ®) 

Terloops tnerken wij op dat de Oendang-oendang Mataram ervan 
uitgaat dat de Vorït op dezelfdc wíjze grond den zijnen kan nocmen 
als gcwnne sterveltngen (ítwi// ijBík). Er is alleen verschit in de 
ficrechting; een rechtsaaak over grond tusschen kïeme luiden was 
padoe^ zaken Tvaarin de Vorst Eíjgetiaar werd bcncïCíïid” wajen 
pradata, Kegrijpen wij den Jovaanscheii tekst goed, dan wordt er 
gezEgd dat indien leniand cen eigcudnm van den Vonst íti pand had 
(asasandan kagmngun dal^m) een zaak hierover pradata was; zecr 
vcrkíaarbaar, want alles wat den Vorst iiÊchtíTtreek5 aanging, w^as 
pradata Van een zg. vorslelijk eígendonisrecht op den grond is gecn 
spoor te ontdekken. 

Een dicfslal waarbij dc dief werd Ijctrapt, verliep áEs padoe-zaak, 
zij werd met geldboetc gezocnd en daarmee was de zaak afgedaan. 
Maar als de dief níet gcvonden wetd, bleef rij, ala ’t ware, ojwi 
Ftaan, de dicf kon zijn kwade praktijken voortzetten, de openbare 
orde wcrd bedrcigd, dat ging rJen vorst aan^ de zaak was pradata. 
ZíKJ WES, naar \ schijat^ de niet van fonnalisme wij te pleiten gc- 
dachlengang. 

l>e Nedcrlandsche tekst van de Papakëm Tjérbon geeft nog dc 
volgcndc illustratie van 't versehil Imschen pradata en padoe; p,Het 
vcrrukkEn van LimÍcten van Landen'' Ís padoe. Maar wannctír naar 
aanleiding daarvan gcvechten ontstaan en iemand dood blijftp is \ 

miHfiMífka ^ esn VËrmocclen of meeninf koe^cncii, Klmkert-M^lciscli- 
Nederkndsdi wwrdcnbodc a. v. saii^ka. 

®) maíang “ ícts met eec langcn stok of Imm voortduwenT Javáansch 
w£»rdeafKHek a r. wi^tang. 

■) HazeUp p. 50, 
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pradata. — Líchtere ruzies telleïT ciíctí aJs een schuldeischer eii 
een sdiuJtleíiaar dko^r sdiátdcji en ^laan en de kleedertn van 't lijf 
haJen, b dat 

De vorst was 't rijk, zeíden we boven. Hij handhaaít de orde in 
't lijk, hij trBedt up teyjen alles wat die orde in ^vaar hrcngt of 
Vl.ancls welvaren liedreígt. Veronlnistir^ van *t l^d^ aanslagen 
op lijf en gúod (under bopaalde oEnsftandigheden), beiaging TTm den 
troon, korÍÉinr ailes wat de Oendang-oendang Matanini ^pradata'' 
noeint, Ís 's vorsten zaak of Jandszaak^ fi'ant vnrst en land zijn 
iflentiek* Der nncíerÉlanen zijn de onderlinge Tuzies cn ge&chillen, de 
nnaangenaaniheden die geburen elkauder aandoen, m één woord de 
ijarJue-zaken. In 't Neílerlandsch kminen dus beiden cpmschreven 
worden ais vorsten-zaken en onderdanen-xakeo. Bovcn bléek reeds 
dal de zakcn die de vorst bcrcchtte, lijfstraffchjk waren^ de djaksa's 
legden slechts boete op. Wij komen dus tnt deze gelijkstelling: Lijf- 
straffelijke zaak = Vorstcnzaak — Pmdata, Boete zaak = Ondcr- 
rlancnzaak = Padoe. 

Pradíita Ijeteekent in ‘t oiid-Ja^raEnseh: vertdlen^, Naar Frof. 
Hazeu opmerkt» kait *t íds rechtslerm aandmdexE : (bij deti vorst of 
den Tcchter) een ^aak vcNDrbrengeu of aangeven diis 'tsïelfde als 
ín de Pa-iKikétn Tjerboji mcE ..tnabmg' wordt uítgedruki. Alleen af- 
gaaiide orp de heteekenís der woorden snjn dus pradata-zaken de zakcn 
waarvan aangíftc Yrordt gedaan^ fïadoe-zaken kamp-^aken. ^t Essen- 
tíeele verschit ligí echter in wat de Nederlandsche tekst zoo juist 
zegt: zaken dJc den vorst al dan mct aangaan. 

De beteekenís van "t woord „pmdata'' verzet er zidi luct tegen 

op elke aaugifte van ecn zaak toc te possen, 'tzij vorsten- of onder- 
danen-zaak. In \ achttiende-eeuwsche wetboek VíiTt»íïfÉi Pr£ií/íif£i^ dat 
hier beneden nader besproken zal wordcOp zcgt de vorst, zich tot den 
fljaksa richtcnde: Êebruik 'l iii mijn Pradata. Híer is pradata de 
f iaam van *t hof waar de djaksa recht spreekt. ^t KcunLsgeven ten 
kantore Tan den djaksa is dus overgebraeht op de plaats waar de 
kcnnísgavc geschicdde en wcrd afgehandeli Eeu modeme tegen- 
hanger van deze afgdeide beteekenis lcvert 't woord ra^flf (Neder- 
landsch „rapport") — rapport doeni rapporteeren^ Maar eoo heet 
ook plaatselijk de op gezette tijden gehainleu bijeeukomst ten huíze 
van lulaudschc bestuursanibtenaren, vulgo ppkoempoelan'*, 

p. 5D. 

JttynboU, OiMÍ-Javiimadi-KfïdfrrtandsdK mwïfdetiliist s- 
pr 144 
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iJe naMTi Pnidata vOiOr djaksa-gcrechl wijst diís op «n wn 
vroegcr Ijestaaïid gebniik om 't íiaiigEveïi vao een rechts^aak ten 
kantore van dÊti djaksa In 'i aigetiieen ^prailata*' te nomien. I>íiar 
nu de djaksa in Bblauiram de vorstEnzakcti doorgafp in van Goens' 
tijd aan deti vorst, laier aati de Soerambi (aie beneden), behield bij 
ter lierecbtíng alleen de padúe-'zakcïk. Zoo kori gebeuren dat de 
rechtbauk voor padoe-ïaken Pradaia kwam te hettefl. 

Wat nu dê bercchting van beíde kategorieën betreftt Gobitis weet 
niet beter of de prajdaLta-zakcn zijn altijd berecbt door den vorstj. de 
padoe-zaken door den djaksa Er dient hierbij gczegá te wordcíi 
dat hij oog had op MataTam, waiit ïti Tjërbon was de íoestaJiíl 
gchcel anders, naar wij zageu- Met Suttan Agoetig begint dan de 
periode dat dt vorst, als rechter ítittende^ den rand inwint vaíi 
^lcihanimajiJaaiische ailviseurs. Gcgcverii \ zecr despntisíib karakter 
van zijn zooti eti ctpvolger Mangkcïe rat en diens vijandschap tegen 
de ,.[japen*\ wel aaii íe ueinen dat naar raad van die zijde wdnlg 
gebiisterd werd. De bieiciirijvíng vati van Goeas kvert m,i* daarvan 
de bevestigiiig. Docb np den cluiir was de opkonicndej Mohamtïm- 
da3n.5che vloeíl niet te keeren. Onder zijn opvoJgers heeft 't gezag 
der geestelijke heeren zich hersteld cíi uitgebreid. 

Berechtitig van pradata-zaken elders dan te Mataram wus niet 
geoorloofd. «Niemant van *t geheele land heeft halsrecht aen beín 
selver ofte auUioriteijt ende coniiuissie iemancl te doodjedp nmar wel 
een ijdet in zijn landvoogbdij cïm te laeten vangen en binden, cnde 
soo voort nae de Mataram op te breogeii" ^). ^t Is ditideLijk dat c|e 
4000 ijtiderscbfïuten die ats jachthonden cluor 't rijk jcï^en op zoek 
rmar zaken, pradata-zaken moesten fïpsporefip daarvan moest immers 
^^nclacihte ïrúor den Kúninck"' ^ worden gedaan 

De padoe-zaken waren dus niet gecentraliseerd* van Goens íwijgt 
erqver* voor dcn vorst wareii Kij van geen belaDg eti Gobíns verzekert 
vsui Prijangan uitdrukkeljjk dat zíj bij de djaksa's in de regent- 
scLiappen gebleven waren, in de verder af gelegen provincies werden 
die zaken plaatselijk algednan, de bucpíiti's dier kmdstreken hadden 


%^aji Goeai, p. 315. 

^ KuTiívcerniff Bjmgchrajchi. 

^ Van (iocri&^ p. 330^ — Ik zic iiict vcxirliij dal ran GoenB alletfa de cbod- 
straf nnemt. Manifkoc tAÍ pa 5 te cchtcr altijd dc doodstraí íoe. Achl íMIl dfr 
kdtikltuie dat údf pradala-zaketi naar de hnofdjilaHtg werdcn opgezonjdjen. te 
gcwaagd, chiti ïtaat lech va§t dat de ]^radata-ïaken tiaajr MaLirani 

ginfien. 
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duiï hun dgen djáks^i's, djaksa^'s ten Hove behandelden alleen de 
padoe-zaken ult de viagaragQi'ng^ nm^Elijk met vnjbdd voor de 
bewoníits vaií mat^tjmagara en pa^^isiriin *) om hun zaken nnk htj 
hen voor te hneiiÊtin, althaias^ men l?eest in de Nawala FradataT edrtie 
1818 ajit. 33 dat zaken tusschcn lÍÊdcn uit de mautjaiiagara otiderLing 
(po-sisinm warcíi er íiiet n>eef) dnor de PmdatH werden bekiudeld 
íiv den tïjd w^aarop meii |^*ewoon is ter geleg^enheíd vaji CajêLiëg 
Moeloed tiaar de Itooffjplaats op te kúmen Zakcn tusschen lieden 
van de maiit|anagara en van SoerakartH zelf kwamen aldjd vocïr de 
Pradata. 

Wij kwanten in 't eerste hoofdstuk tot 't bealuit dat de venmdeHng, 
welke zich ín Tjëtbon omstreeks 't mi<!den der iSe eeuw voltrok 
eti ín de Papakêm Tjêtbcm beldijfde, Lucrííi bestond dat de líjf- en 
halsstraffelijkÊ zaken voortaan door de vierschaar der paíigoelQe’s 
werden berLtht^ dc ovcrige zaken bleven btj de Karta De aard en 
lïeteekenis van deze hervorTmug ivortlt nu pas recht Ldaar^ Immers, 
de lijf- en halsstraf felijke ïaken wareii de pradata-zakca, de vorsteLijke 
rechts4>efeningH in Mataram sedert Siiltan Agoeng' onder invloed- 
Latcr^ naar wij zien zuUen^ gtDotcndedis iíi Liandcn det geestelijken, 
I>it proces liad zich voltrcikken, toen in Tjêrbon de rechtsbedeeLÍMg 
gelslamiseerd Avetd^ in Matanmt was dns de toestand omstreeks 
1750 rLat de djaksa C-S- de padi->e-zaken lïêfiaiideLdeí dc gtestelijken 
(SoLTambifEíi vurst de pradata-Kaken. TjertKïn kopieerde Matarani, 
líct de padoe^zaken bïj ^jn TechtLKmk+ de Katta en gaf de prarJatH- 
zaken aan de „para pangoeltje sakawan" over, Deze vcrwissdden 
daarhíjp althans wat de +,dcHïitinistladtrt'^' L>etreft, haar rtaani Íii pra- 
k^íTziij fíojtj ten rechte waren zij in oorsprong juist 't tegcti- 

o^'ergcsteLde, want pradata w^aten de zakeii welke de vorst rtoodig 
had gevortden ]iubUckeLijk als strafwaardig aan te wijzeup de ki^df 


mf^aragDeng, centraíe, reclitslrcckg bt^shmnic gebibdt de kero ríjks; 
mantfaninjm áy ds ÏMiítenprovinciêTi, oost en wcst de Dagaragoeng gekgcn; 
de regeulschappeii tanits *t NoQTdErsb-ancI. 

Oudcinans, JmiianKhe wctlEn ea ajoderf bepallngen, gi^ldig in la^jakaitx 
in. Halbuidsehen (derï 1, en Javaanschen tekgt (deel El cn llh 

1ÍW6). deel 11, p. ITftï i^woug Socrakarta” vaí ik ap aLsi ^.lÍEfíeti tiït 'l gmert S/' 
('t dccl vau de oude nag^rajpMTig dát ^an Saemkatla was gebleven), níft allecfi 
de hockfdplaats. 

BDvm p. .3J5. 

*) Hazeiu p. 54, biHcti p. v-v- 
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bij ííí Ambieren was Je oude ’wedervergcldiiig, dtxif cle Mohamnia- 
líaaiische wet, zij 't geregkmeti.tecrd, gehaiwibaafd. 

Vaji íJrjgujijfl sclvrijdt iudn sotntijds tot o^iflíi, zegt de Papatëm 
Tjërbon verder Drígania is de riecht5oefeniiig der djalfs.-i'a, aganm 
die der parLgDtloe'a. Overgaan van clrigaina tot agania beteekeiit 
clus dat men vaii jiadoe ovetifaat tot pradala. De Pa[5alíéiii geeít 
ter píaatse Mti voorbceld, een ancler voorbedd werd boven gencíHïKl: 
dicfslal wordt als padoe behaudeld ala de daJer bekenJ Is, zc30 niet, 
dan is de zaak pradata *).Drigaiiia staat dus tot padoe als agama tut 
[iradíita, Jilders unischrijft ck Papakérn Tjëriion. de Papakëm Djaja 
lancfkara vdgendc. drigama als wereldlijk, agama. als goddebjk 
rccht*), waí men, in aaunierkmg gaiomen dc opvatting van dcn 
vorst als reebtcr waarvan Mataram gctuigde, ook rechl 

zcju kimnen noemen oí pTadata.-recht Hkruit volgt verdcr dat 
(ndiscbc rechtsbcgrippcn cn IncUschfl recbtshoekfln, derzelver Javaati- 
sche bewerkiiigen inbegrepcn, vooraj vaii belaiig zijn vour pradata- 
zakcn, Je [sadoe-zakcn líet de vorst voor wat zij* waren, zij bleven 
Íii de hul van Indonesisch recht Historisch besflhciuwd, Ís agama 't 
Indische, drigama 't Indonesísche, sij staa» tot ctkaar idí wel f» 
flííab cngeveer, — de vergelijking gaat niet geheei op, als iti later 
tijd de Mohammadaansche W'et en de adat. 

Omtrent dc beteekenis van beiden woordcn inerkt Prof. Haieu 
op^) dat „agania" Ísí vcrzajiieting van wetten, steunend op de Iti- 
dische rechtsleer; wat „drigama" betrcft, wordt zeer aannemelijk 
geacht dat *t is ontataan uit adhi^diBa (Skrt. adhigania = verkrijging, 
ervaring, het leeren, studifl). In den Hindoc-Javaanscben tijd lou 
dus aan ’t vDlksrecht (adatrecht) den naam adhigïiína gegeven zijn. 
*t Tegcnwoordig gebmik van ’t woord drigania wijkt daar niet zoo- 
veel van af. 

In 1677 komt ‘t groote kcerpunt in de geschiedenis van Mataram. 
Daii sluit de znqn van Mangkoe rat, Mangkoct rat H een „contract’* 
met de Oost-Indische Compagnie, clat met een prutflktdraat gelijTc 
staat- Er wordt bepaald dat alle vreemdclingen, uit den Archipd 
en daarhuiten, die in Mataram gevestigd zijn of daar zciudcn kúmen, 

Hazepi, p. 55. 

«) Boven n. 3S0. 

■) Hsztu, íi. 43. 

*) Hueu, p, 142. 
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p^oïiíler hel gebied ende cJe discïpíme v^tí de Campagnïe*" ztdtcai staan ; 
hieronder is úok jurÍsdSktie te tKigrijpefi. Overïgejis liet 't kontrakt 
zidi íiïet ïn niet de búmetdaiidsche íumiíElGgcnliedeii van 't ríjk. Naar 
liinnen Jjehoefde er dus vDur&hiiiids nïet veel te venmderen rtíaar naar 
buileti was 't rijk aan banden ^legd en daar de vorst de absolute 
macht veil^enwoordÍEde, werd zijn positie tút ín den w^ortel aan- 
getast. Een rechtspraak die in 't beginsel absolutisme haar 
zedelijkcti grondslag heeft, kan niet stand houden aJ^ dat bcíprisd 
wordt . ondeTgraven, moet dan ook van dezen tijd dateeren dat de 
vorst ïidi van de rechtspraak tetngtrok en haar aan Jagere organeti 
in den staat overliiït. VVel bleef bij dez)ed 't bewustzijn dat zij techt 
spraken naniens den vorst. 

De opvolgErs van Mangkoe rat TT en, na de spíitsing van Matatam 
Ín Soerakarta en Jogjakarla, de vorsten vati deze rijken hebbcn. ieder 
bij zijn optrcden, kontrakten niet de Coin|jagaie gesJoten. De aan- 
nikingeti vermecrderden, de beltendhdd met de inwcndige toestan- 
den van \ rijk nam blj de Compagniesdienaren toe, haar ínvlueil 
siqjclde naar beiieden door^ zoc^ kwani ook de bcurt aan de rechts- 
instEllingen nm tc worden aangegtepeïL Van hun vorsteJijke bron 
gescheiderií hadden dezc reeds de neiging in vaste fsanen duor te 
loíïpen, de Compíagniesínineoging bevorderde diL 't Een met ander 
heeft sanietigevixrkt om de Javaansche rcchtsbedeeling tc stabiHseeren. 
I>e ISc cenw wordt door dit stabílisatie-proDfis gekennterkt. Alvorens 
enkeSe hoofdmomentcn van dat prqccs iiaar voren te brengen, wiUcn 
wíj aan de hand van Winters mededeelingcfi ^'ermelden hoe de 
toestand ín *t begin der I9de eeuw gcwordeíi was- 

Er waren tocn (íS24) drie jj^fjerechts Hoveii^^ - i^fndí^to 

en Búle mungoe. Cte cerste, onder vDorzítterschap van den Pangocloe 
bchaiidelde .^moorden, wmnden en Echtscbeidingcn"*. de twcede was 
de ^jiuititie'' waarin de djaksa als president aat, de dcrde w^as redit- 
liank van gemengde zaken onder voorzítterschap van den Rijksbe- 
sticrtler; bij haar w^erden „gcnicngde zaken^ tusschen Javanen en 
Chinisen, Europeschen, motíren of maJijers afgedaan"^), I>e verdee- 
ling van de rechtspraak onder deze drichoven wordt verdmdelijkt door 
ecn veTsIag van den provisioueelen resident van Solo* dat van 1816 
dateert en, naar Rouffaer vermocdt, ook door Winíer is opgesteld 
en waarin gezegd wordt dat aíle Kaken van allen aard in eerste 
ínstantie ivorden voorgebracht lïij dcn j,Groot Jaxa cn de hijzondeTe 


') Ríonjffaer Wïntcr, r 69 v*v+ 
DL «3. 
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der hinnen en buiten Regentcti''de pradnta; dt>or diïEC 
wyrdeíi dc zakci^ ondetzuchl em naar dcrzelver aard Soerambi 
yf Ka|iatihan gerenvoyeerd mct uítzonílering vBH die zakcn welkc 
de pradata zelf afdoet. Eii in een rapport van don resident aaii 't 
Hoog CerechtshDf van Ncderlandsch-lndíê van 1819 wordt kort- 
wcg gezegd dat dt' krttnineele rcchtspleging pthcel en al is overge- 
late-n aan dc Soeramhi. DiKxlvonnÍssen worden ter goetikenring aan 
den Soesoehoenaís vooí'gelegíh 

De uude toestand Is hterín nog geinakkelijk te hcrkennien* Alle 
zaken worden als van cmth aangebracht tm kantore van den djaksa. 
Dc vurstcíiKaken dic vroeger door den vorst in ofsent'ííire zJtting 
werden licrcchl. gehíHtrd zíjn adviseuts, onder welkc setlert Sidtaji 
Agueng 'l mrdeel vati den pangoeloe ovctwegend was, gii^n nu 
naar dcn {ïangoeloe die ler siïennnbi, 'l voorgdKJiiw van de moskee, 
Okel ïijn geestelíjke heercn crover tieniadslaítgde* Zijti ktmkliïzie^ in 
principc eeti advics aau den vursl^ had reeds zoover \ knrakter aan- 
genotnen van een vomus tJat de vorst all^n als t oni cJe doydstraf 
gitig, nog zdf lïcsliste en zclfs in dit gevikl werd hlijklKiar zelden of 
nooit van 's pangodoe's meening afgeweken. zoodat 't den tjj*dgenoot 
schijnen kon dat de Soesodioenan guedkeuring gaf aan een geslageti 
vcnnis *). Minder crnstige zaken drongen niet meer tot den vorst doot. 

Men ziet hiemit tevens dal fle rechtshervomiing v'an Stiltan 
Agocng in Mohaniniadaanschcn geest besIÍssetid is geworílcn. 
Mangkoe rat's f^ewind moge een rcaktie zijn gewcest nieii vvect 
hoc weinig htj 'l oordeel zíjner raaflgevers lelde —, was van 

knrten duur, í3e Mohaniniadaansche, geestelijke lciiJslieclen hehben 
hnn ptaats hcríiomen en nieer dan dal. Dat zíj zich ten slotte btjnïi 
geheel ín de plaats van den vorst behtien gesteldi kan een gFvt-ilg 
zijn van toeíiemende isLatiuseering ntaar vïndt reeds vollcdige ver- 
klaring iu h unvemtijdelijke lemgvvijkeii van dcii persoon V'ati dcn 
ahsolnteti heerscher in de uitDefening van recht en licstutiT aLs gcvolg 
van 't protektíiraal der Comjjagihc. 

Fadoe-zaken: ,,ge 5 chillen van dcssas en gcldeit enz- deden de 

D HoiiffaíT Winlcr^ p. IIO, tlL 

s) Gr 5 cliriT«i dfjor C. F. Wiirtcr Sr., iíkïu van J. W. WLnter eii als acl}unkt- 
tran^ÍEiEeur írtkl'er aijn vïuler wírkzMm, lie Kounaer ^Vlnter, p. 111. 

=>) Deze funktínnans wúfdt hícT KfTiQtTiid blj ïijn tcfïmwPordÍKen en nok 
Ttxd» in ílc llk cecw gebfuíkchjkcn marrL tíi ïeveiitiendv-cetiwschp fitukken 
Í!ï dt naain níet íciJiKetrúffeii innjir 't siinht l^slnnd reefls. 

Rúuffaer Winttr, 112. 
kjúuffaer WícIét, p. 7ÊL^ 
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íljaksa íitet zijn ttawajttcn zfilf af. Waiir niet aan te nemen Í5 dat 
dc Sorríirtibi ícicli van een dwl harer koin|5eteiitie zou hebbcn Oïitdaan 
nm die naar de rx-adata. teryg te wijxen, trioet dit zelfstandi^ íLfdoe:ii 
van zaken ten kantore van den djaksa \\el dateereii uit den tijd 
dat fle vofát dc latcre Soeramhi-zaken nn^ zeíf bercchttep ni. a, w. 
tx>k ítt rïen tijd ^■an Sultan Ayoeng eti Ma ngkoe rat hadden ile djak.sa 
c.s. een eigen recbtspraak. Van bimien uil wordt hier bevestígd. wat 
tii>lntis a3s lieádiíjuwef op een afstand had betoogd. Winter zegt nu 
dat de (hoofd) djaksa tef Pradala zitdng hield met de djaksa^s der 
hinnen- en Ltikeii-regenten, vaxi elk éeu, íds asseívsoren, dus ti>taal 
iwaalt Van Cjucíis kent slechts vier djaksa'sK er waTen toett- 
téftijd i-icT waíhuiaschap|}en in dc tiagaragoeng^ mogelijk l'ïíid elk 
hunner de zaki-u wi één w^aílanaschup vcnDr zijn rekening. 

Wanneer inen ntct de afdoeniug fíuor de Pfadata niel tcvriíden 
was, gkig ínen, zegt Wintcf, bíj de Soeramlj-i in appel Van TjërlKm 
Ís líekeiid ilat partíjeii, liijaldien zij ntct lïen vontiís der zeveu djaksa's 
geen genf>egen nanten, dit door djaksa's eíders (Draniajoe, í^hang^ 
Prijangan) kouden laten tuéïsen, waarv'an een herbehandeling door 
de Karía gevulg kon zijTt, doch dat is geett hooger Iteroep ab hier 
heschreven. Wij weieu nieí of oTibeY'redigdheid ovcf een in een 
padoe-zaak gevaïlen vonnis, de oorzaak zijn kan i-mi .rmepe" doch 
aJ ware dat zou, dau ts "t hnoger lïcroep van de Soerambi er tocb 
niel doof verkïaarti Eerder schijnt 't aí te leideu van de in den 
[>efsoon ^■an clen vorst gevestigde híxjgstc rechtsmacht in dcn laude, 
Ouk in TjërÍKïn kon dc vurst (i.c. de priusen gezamenltjk) in zware 
zaken in huúger bcrocp van de Karta voiinÍRsen, art- 13 vau 't kon- 
irakt-de Hartugh. ■*) 

De Ealc maíigfjep rcchíítank van getuetigde zaken, kan [kls ingesteld 
ztjn na 1677, 't jaar waaríti de Oost-Indiscbe Com|>agnie voor Ín 
Mataram gevcstígde vreemdelingen, 'tzij Etiropeanen, 'tzíj Azíaten 
van in eii biiiten den ATclti|ïeh fieti iiitztnidcringstaëstarid bedong. 
Evetiwel haar ouk de tierechting yw zuíver-iiiterne rechtszakcu 
opgedTagcn, liqjaaldelijk agrarísche kwestieen. Tevergeefs zuekt men 
in den tijd vau Suhan Agoeng of Mangkue mt I naar liaíif voof- 
luopster. Wij kúuicn over de Bale maiigoe iiader te spreken ^). 

Rotiffacr Wlnler, p. 69* ItO- Votir wíjziging in dt samctislctlinjg fr«ïa- 
TQhlc tlc 19«; ecuWp lie aldaar p. 

Rutiffacr Wsnten p. 70. 

Rmiífaer WíiVcr^ p. 71; Javaanwrh wnordcebctok s. t* M 

n Boveii p. 319. 

Bcf^pden p, 39^ v.v. 



■WS JAVAANSOIE BEOITSfllïIlEELiríG. 

Dc ínliecnischc rechtpípraak van Mataram Iec<! haar eerste aan- 
randing- door 't ki>ntnikt van 1677, dat aJIe vaa elders gekoínenen 
aan haar onttroifc, Zij □iidergÍTi^ verdere bcperldiijf dmïr de inkrimpirtg 
víLti 't Jandsgebied, Prijangan viel af ín 1677 (1705)^ TjêrfaQn ook 
doch dit had altijd zijTi eigcn rcclTtspraak behotiden, Soemënep en 
Patnékasan volgden ín 1705, Madf>era (= JJangkaian en Sampang) 
cn dú uosÍcLijkc slTandrc;genlschappen, Pasoeroehan en lantl verder 
oostwaarts in 1743, ten siottc in 1746 de westclijkc sTrandregent- 
sdiapïjicn. Wat de strandregentschappeJi J^ctreft, was recds bij 't 
jurísdiktie'kontrakt vw 1737^ dus toen ïiij iiog Soenansgebied waren, 
overeengekomen dat de Oost-Indische Cotnpagíiie er dc rechtspraak 
in handcn zoti netiicn ^). Van 1737 tnt na den Java-fMrlog, dus 
gedurende bijna een eeuw is 't rechtsgebied van Mataram, later van 
Soerakarta en Jogjakarta nagenocg onveranderd gebleven. Alleen 
nnder Rnffles ondcrging \ gebïed een vcrderc Lnktimpmg door aí- 
stand van K^doc, Patjkan^ Grúbúijan, Blora, i>/í/ïcriie7, Dya^jf en 
rFïVïJJíi&ïi- 

In 1733 W'aren er tc Kartasoera^ de toenmalige hoQfdplaats van 
Mataram, twee djaksa^s: Ngabchi Djújú santa en Ngabúhi TroEnú^ 
ííLatiífgala. Uit him ambtstíteJ blijkt rcctls dat zij cen yríj nederigc 
positie ifinamen, zij vormden, mei hnn ondergeschikt personeel, een 
afdeeiing t' Ttn \ dejiartement dat onder deu wadana kapatak tcngcn, 
een der vier binncn-regentenT stond^J. Van Goens vermeldt T'iVr 
djaksa's ïonder him liamen te noemenn. de Idaaii eeii kwart eeuiv 
vToegcr cen zekercn Di^ci saíitíi („Quicy du |KLti passanta") als een 
der vier .^secrete raden^' van dcn vorst^. Als men in aanmerkjng 
neemt hoe amhtsnameíi zich, met variaties^ geslachtcii lang hand- 


't KoiítTa^ is ís ertfmtj qpËPwmcii In de Jongc, Opkci'mst, decl DCh p. 
Z69 T4V. Ej- WDfdt bepaold sub Z dat alle (rciTKeue Javaceo der atrandrcgcnt- 
sdiappcn weEens deliktcn Ugm rfe Úasí-índischú Cam^í^nif tcreelil Kulkn 
ataan te Samaranir. Sub 7 wnrdt viui dcz« Ikdca gczegd dái wanrLccr zii in 
de bDVËnlanden, dua nag^raffocni? ei mantlajiagara, drlinqucerEJi, zii tc Karta- 
aDcra wnrden tcfcclitgesfeld, aub ^ dat oni^ckeenl dc ..bqvxrtlaniisc Javancn^* 
tn de hcfiedcnlandcTh, dc strandregcntBdiupipctLt kqmcïtdc tc dcliiu^iiccrcn, tc 
Sajtaraisg tcfcchr staan. — Uit een cn andcr valt mfa tc kqukiuiiccrcn dat dc 
bËnedenlandeng wegcns in de bencdcjrjliuiilcíi VDoi^cYalIcn dclibtcn qndcr alle 
oiiutandighcden ^eacht wDiden „tefCD de 0. 1. tc handdcn, moi-w. dat de 
bcncdfDlaudeTii g^ehecl aati de lurlstlikíic vaii wcrdcn DiTttrúklceit. 

ValgfLMis ccn atuk vaq 1744 wui hjj ^prFsjdent van allc Jaisas, of Javaame 
rcÉtcra'*. — Dc wadaua kapiLnik kiwa waa „ raj>d juiïtítíe”- Wal hicniicc 
bcdodd wqrdt, ia mt íiict dmdelijfc zíc Rouífaer VorstciilajHÍeitt p- 
De JongÊ, Opkouist, dctl V* p, 35. 
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haafden, is verlddelijk m úwu Dipa santa den djaksa te zien 
zijn hooge ran^ {ddifait) pkit er echter tcgcn. Er zou dan onder 
SulLm Agoeng éea djakíia zíjn geweest, onder Mangkoe rat nítge- 
breid tnt vier. Is de boven geoppcrdc veronder.stdling dat de víer 
djaksa^s beantwríxïrddefi aan de vier w'adanaschappen (Krapyak^ 
Boemi* Gëde, Fanoempíiig) jtiisE, dan kan mei de splitsing V'an 
Krap>''ak in Mataram en S™cte 't aantal iiitgehreÊd zijn tot vijf 
met dén djak^a Matarani a]?í eerste ert vooniaarn.stéH E>e ’vder 
wadanaschapijeii Bnemi^ fScde, Panoemping en Sewoe werden in later 
tíjd Ín tw^eeen gcdeeld, er ontstoiideit dus ackt warbnaschappen, he- 
stuurd door wadanas of hocpati^s miaka. GÍng daaTmee gejïaard 
cen veTduhbclííig van ^t anintal djaksa^s en werd in Mataram proper 
't aantal eveneeíis van êén ap twee gebraditp dan zouden met 
N'gabehi Djajasanta en Ngabehi Trnena maiiggafa deze laatsten be- 
doel zijn en waren er dus in 1733 twee hoofddjaksa’s cn acht 
djaksa''s. Na de splitsing in Soerakarta en Jogjakarta ïjehíeld elk 
ríjk één hoodddjaksa, de Jogjasche dignítaris bleef zich aanvankelijk 
Djaja santa noemen % Btwendícn elk acht boepati's najakBp dus* ook 
acht djakaa^s, In 1824 hlíjken nii in Soerakarta de vier &t«ïicH-regentcn 
ook elk eén djaksa te hebben. denzelfden rang innemende als dc 
djaksa's der hniten-Tegenten (boepati najaka), zoodat er totaal twaalf 
íljaksa's zijn onder éên hoofddjaksa, Hoe dit alles lij, zóoved kan 
met stelíigheid gcJíegd worden dat de djaksa's in Matarsm geen raad 
vormdfrn; één djaksa sprak recht, al of niet bijgcstean door bij- 
zitters. Dit slutt niet nit dat meerdere djaksa's naast dkaar op de 
liocfdídaats werkzaam waren, maar dan had ieder zijn cigen werk. 
Venneerdéring of vemiindering van hun aantaJ híng samen niÉt de 
adrainistratíeve indedirtg. 

Wat de geraadpfeegde rechtHboeken betreft, hêéft cr iets derge- 
lijks plaats gchad als Ín Tjërbon. In oude Coinijagiiieaberiebtcn heet 
*t steeds dat er recht gESprokeii werd volgtms de JaiTiaiische wetten 
zonder nadere aanduidingp we verkfieren dns in 't onzekere wdke 
oud-Javaansdie rechtsboekEn in Mataram m zwang warfin. Totdat, 
zondfir twijfel wk hier door tofidofin de CumiïagTiie^^ een kcKli- 
fikatie tot stand komt, Rouffacr heeft pntdekt dat in 1771 (met 

Viinírbjk úok épa naam Sótra díM dwr tïiCirtiffaer in 't ítiifc van 1744 
gevondcn, 

Zíja (alere naani Ntfí pradjQ is tc yerffelíjkcp inef dien vníi rijn SaJaachcti 
anibïgcnoat A’rrtúni} pradfa. 
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cen a:invulling ín 1773) voor Soerakarta^ deels wk VDor Jtigjakarta 
een reeks welboeken (úíií/gêr) h i^stgesteld weTkr vuur den vervolge 
bítitletid en bíj uitsJuidng y^i kracht ^cudeu zijn voqr de anibtenareu 
wdkc mei: cle rechtspraak en daíLrTnjee verhand houdendc zákiiD waren 
belast, WiJ willett zt hier iu koirt bespreketi ^). 

L Angger Frúdútú uí Nau^h Prúdúiu^ 1771 . 

In dit w.etbt>ck (tckst van JS18) vïndt nien in bDnte rij een aaiital 
voonichriften hijeen waaraan de djaksa zich bij de betliening van 
't rechí ler Pradata te Itoudeii heeft, ^ooais tcrtnijncn vau dagvaar^ 
diiig e.d., dcáa-aansprakelijkheid enK. Alle zaken worden bij Iteni 
aangchracht» een deel zal hij mi>cl£ai verwdjzen iiaar de SoeranibÍH 
andere naar deii Patili (zïe lieneden}, ArtikelsgewÍjze wurden allerlei 
gebenrlijkhctJcn gesdulderd eu dan Wúrdt gczegd hoe de djaksa íe 
liandeleu heeft. 'talj jegcíis jiajtijcu die ecn geschil faehbenr "tztj 
jegens den bcMMdcjencr dic i^'nt op zijn geweten heeft mel vcrtncíding 
van de stTuffen ivclke kunnen worden opgelcgd. 

In den aanhef, waarin dc vorst zkh tut zijn djaksa richt, w^ordt 
nadat heni is o|)gedragcn dc zaken welke bij de SoeraiiibÍ eu de 
Kapatilian bchúoreu^ (wat de eerste betrefl, dc hiiwelijksche zaken 
daaronder Iieíírepen), daiirheen ovcr tc wijzen ccn knrte upsutn^ 
mtng gegeven van de zakcn wclke aan hein* * dus aan de Pmdata, 
KÍjn overgebten, uJ. roov’erij eii diefstid in verschilTcnden vorm, 
schuld- cn pandzakcn, ín bewariiig neiuen en Lccoen van gocdcren, 
hrandstichling met dicverij gcpaard en dergclijke diiigcu die op 
vetraderlijkc wijze gesdiicd zïjn"). 

Dc oude scheidíng tuiíschen padoe en pradata is reeds xecr vcr- 
vaagd, allcrlei vurstenzaken zijn hij de Pradata ondergebracht* dtn- 
gekeerd leert artikel 2 daí er padoe-zakcn waren die naAr de Socrambï 
gingen, 

Uit dc hicrondcr te besprÊkcu ííii^^cr ^ghíg blijkt dat iti SocraJcarta 


Uïtvoerjg bij ïÏDdffaFr Vprslenlaíiflm, p, 633 v.v. 

*) tatljfOw AtJHíj moengt)uh inff frcrtoeia tan mffkatiif aivH iíha ini/ wiifja 
dc l^wlmiï deíw iritdniklrïnp, tíe hencdnt p. 3971 katliaím iaiikaHti 
ímjtJ súlúki roM, Oudemaní, dmí ÍT^ p. 149. 

») ÚuúriKws, Jasaaiische wcUm, deeí L p. 9t fveHa>rt), iu 'i JaiaaiisiJi 
(ChitleniaiLs dccl 11, p. 149)1 brgiíl brúdúd, ífoiúHú* djffp^ 

pútrí fí£tang oAMonS/i ingakúí; gmfp mrtadfi fjííj) frjiih>£ipf. lihmff 

tÍMÍbmg; npfíhoMg oirrúk; kimg iútfú ídakor tnd^in^; afui sufvl*adane ing kímg 
Padú úiákop tfídra tart jtxfrQtpatír; 
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cn Jogjakarta dejielfde rcchthankeTi liestoiKlen met dezelfdc bevoegd' 
helea. De Mawala Prfldabi vau Soerakarta dateert van 1771. Om- 
streeks denzclfderi tijd moet dus in Jogjakarta eeti wetboek met 
OTTreeiikomstÍEEii íiihoud zíjti va,stgestdd. De SaJasdie uitgave is 
seflert. Ecwijzjgd en uilgebreid, herÍTaakíelijk opníeuw vastgcsteld. Iti 
ISIS had een algeheele herzíening plaats vjin alle ivetboekeTi, de 
toen vastgestdde teksten hcbben tot groiidsiag gcdíctul van lalere 
uitgaven eti vertaHngeii, de uudere reflakties zijn nict tuegankelíjk 
Haddcn de welboeken vajs 1771 rcíds aan dc Oost-Tndische Coui- 
pagtiie ’t aanzijn tc danken, iu later jaren is de Ncdcrlandschc íuvloetl 
gestadig toegcnomen; ter beoordeeling van Jtívaanich rccht hebtien 
de uitgavcji van 1818 dus slechts ccti betTtíckelÍjke waarde, Eerst 
tís lïien allc anggêrs die tTisschen 1771 en 1818 zíjn vastgestcld. voor 
ïoover ze nog te vinden zijn, kan raatlplegcn, ïou vastgcsteld knnneti 
worden wat oorspronktíijk, wat toevoeging is. 't Zou nict behoeven 
te verwonderen als 't leenwcndee! zoowe! np nialerietí ala formeel 
gebied, vau ’A'cstersche herkouist hleek tc zíjn. Zclfs ten aíuizíen 
van de tcksten van 1771 kaii, op grond van wtiI Rouffaer daarnvcr 
heeft meeficdeeld nu reeds gezegc! worden dat zij wat wijze van 
Ijewerking hetreft. veel verder van de oude rcschtsboekcn afstaan dan 
de Papakëm Tjcrbon die uit denzelfden tijd dateert. 

Eouffacr neemt aan dat de /higgêr {Ntnmia) Pfadata van 1771 
nog cen ™organg 5 tcr lieeft gchad in ccn KaTtasoera schc Nawala 
rradata (dus van vótVr 1744, waJit in dat jaar werd dt riikszetel 
tiaar Soeraknrta overgebracfal) en gtídend voor 't rijk Mataram ). 
Muuníer, die de voorlíchtin^ v-an C, E- Winter Sr. genoot, zegt 
ciok dat zij ten tijde vau Pakoe Botrwana 11 rceds iKStoiid Hoe 
zag dit oudc wethock eriiit? Wat 't een rapakém of gtícek ’t tjp 
de Nawala van 1771 ? In 't laatste gcval lou de mtensicvc Ijemoeienis 
vau de Oost-Indiscfae Compagnic inet de rcchtspraak in Mataram 
rectis van Pakoe Boewana. II dateereu. DÍt lijkt wat vtoeg, 

Hoc dit zij. ’t wctboek van 1771 was cen Stierakartasche adaplatie. 
minstenjs sctlert tlat janr hehbcu de Anggër (Nawala) Pradata in 
SDCTakarla en Jtjgjakarta zicli gescheítlen ontwdkkelii, in tlie mate 
dat van een 1812 gedagteckend afschrift vcm de Jc^jasche Anggêr 


Kcniffacr Wintcr, ïusfiira; Rcjuffacr Vorstenlartdeii pa55tïn- 
Rciutfacr Wïntcr, li^ 

M.jiiníïr, ITrt bock dcr NaWnlíJ Pradhcitu, Ti/dschriít vt»r NHleft.-Indië 
lfl4d. djKl r, p- 304 
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zelfs gczegíl koii worden dat „het zeer veel de uitgegevene 
mwaJa pradata A'oor Soerakaiia verschilt’' *). 

II. Sërai parlmbagan_, 1771. 

De Serat parenibagHn, eeiï gesE^rift van heterogenen inhoudn is 
eigenlijk getui wethoek. Voor ons doei Ís aíleen 't eerstc gedjeeíte 
beiang. Tlít iievat n.L een Instmldiie voor de ambtetlárén^ in- 
houdende regels vati anibtelíjke tiicht en voorschriften betrefíendc 
administTntieve rechtspraak, kuíminecrend in *t hoogste gczag ter 
htxjfdplaats aging). IDat liep dns hierop uit dat de Rijks- 

l^estíerder in allcrlei kwesbes tusschen personen díe tot elkaar in 
amhtelijke verhouHing stonden^ iiitspraak deed. Zulk een vcrhoudiiig 
bestornl ook tusschen geapanageerden (pato^k) en hun Iwkërs, hïer 
ligt dus de kieni \ran de laterc rcchtbaiik voor agrarísche zakm, de 
hale nmngoe. 

De Sërat parëmbagan —- de naain duïdt reeds aau — is door 
den patíh (rijksbestierder) vastgesteld im raadplcging van dc najaka's 
(regejiten)p ríj ís den StïeSrOcihoenang vertoond en alles (iV) na 
Zijn Majesteits gennegen bevunden" "). 

Eeu Jngjasehe tegenhanger van de Scmt parenihagan is riíet be- 
kendp doch in Jogja heerschten dezelfde ambteLijke verhondingen en 
agrarische tocstanden aJs ín Saia; als er Tnvesries voork^vatnen zullen 
ze up dezelfde aínhteiijke wdjze zijn opgelost: De grondskg voor 
een latere agTSTÍsche rechlltafik was dus hJer evenz-eer aanwezig. 
Wïinneer dan ook in 1818 een Arií^ger sapoeloeh WYsrdt vnstgústcTd 
waarin 't hier hcsprnken gedeelte van de Serat parênihagan is ver- 
werkt, niaar nítgebreid tot ecn angger vnnr de, Etale inangoc ge- 
nocmdet agrarischc rechthank onder voorzitlersdiap van dcn rijks- 
bestierder^ wordt ríj meleen toqïasselijk verklaard voot Jogjakarta. 

In dat jaar is de BaJe mangoe gcborenp gtíijkp naar *t woord van 
Roiiffaer, toen ook de Anggër sapotíoeh als agrarisch w*etboek ge- 
boren ís’*). De nienwe artiTcelen die aan de oude serat parëtnbagaíi 
zÍjTi tocgevoegd, bctrcffeu in de wrste plaats ^gemengdc'’ zaken, 
kwesties waarin Soenans- en nÍet-Soeíiansonderdanen sanieii be- 


N.L de ín Sfïcralcajia In 1818 vaitgentldt 
FroÍ Kcyïcr bij Roaífaer VoTítcnlandTn, p. 63P- 
Roiiffacr Vnf5ícrilajKlcn, p. 636*, 

Boufíaef Vorstcnlaiïdeïi, p. 638^, 
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trokken waren. Alle Earoiieaiied eti Oosterliiigen van elders waren 
ingevalge de púliiieke konírakten .Tan de Inhecinschc rcchtspraak 
ontlrokken, Zij ktmden echtet o%'ereefikom5ten hebben aangejíaan 
íneE SocíiansiLJiiíïerdanen en schiildvorderinifcn tegen deze laatsten 
hebben. In zoo’n ifcvaJ zou niiT ingevolge de nicuwe artíkeleii van 
de Anggêr sapoeloeh, de Javaarische schuidenaar vnnr ’t nieuwé hof 
worden gedaágd. IHe soort zakeo werd plolsclíng van groole be' 
tcckenis door de z.g. landverhuur^ er zijn dan ook vcrschetdene 
artikeJen betreffende verhnur v'an a|}ánagegTonden aan Europeanen 
en (ITtíneezen, in \ algcnieen niet-Soenansondcrdïmen, ín *t wetbnek 
opgenomen (artikel lÉ—28). Zíj worden gevolgd door een reeks 
bepalingen dic dc v^erhouding van apamgehoudeT tot geajïanagcerde 
regden (art. 29—40,43), verdcr eenlge artíkelen vlid gemengden aard. 

't Sprt.'ekt van zelf dat er jcich agran'sche geïíchillen hébben vuor- 
gedaan zoolaríg k apanage-3.tElse! bestond, de Javaansche cwerheid 
krecg díe Kaken op tc lossen bij wijze van admlnistratíeven maatregek 
als hestuursdaad. r>e Serat parëmbagan van 1771 is daarvan \ 
eerste^ schriftdíjke gctuigenis, maar dft zaak Kcif bestond tang vónr 
iben tijd. Nog in 1816 noemde *l Enrripeeseh bestuur dat afdoening 
van zaken tet KapaHlian ’), ín 1824 verschijnt voor 't eerst in Wintcrs 
teschrijvtng de naam Bale mangoe én uit de omsEandigheid dat hij 
haar omschrijft als rechtlmnk v^m gernengde 7iiken v'alt op te maketi 
dat de bepaliugcn bctreffende gemengrk zaken m.a,w. de regelmg 
v'atii de iandverhuur *t bestisseiide momenr is geweeat waarom men 
in 1818 een aklus genoenide rerfitbank is gaan spreken en welker 
samenstellitig boen tevens gcrcgeld is. Ten overvlocde kan nog op 
dc mededeeling van MouníeT ge%vezeu woiden dat de rijfcsbeStiercler 
vonnisseo vclt ín de EaJe mímgoc die „eerst op het cindc vati de 
rÊgcríng %'án Pakoe Bocwana IV ïs npgerigt en waarin (de rijks- 
bestíerder) tot voorzitter is áangesltíd*‘ Pakoe Eoewïma IV 
regeerdc %'an 1788 tnt 1820. En rcn bewijzé dat bcm bekend was 
dat de rijksliestíerder bttitendien reeds fcitcljjke recbtsmadit uit- 


I) Tn ‘t rccds gctiDctiude, wKirsctiijníijk dtw Winter opgcstcldc van 

den pmvidnticelcn re£tdent van Sala FHnkét van Haafc Rjouffaer Vorslenlaoderv 

P iia 

BfíeimicrT t-a-p-, p- 308^ Zijti zegïmaEi wm C, F. Wlntcr Sf.. Van deníclfden 
h de mcdedcclinic op ccn tiji?c1icDgclegeii tljdftip (1857) dát dc húofddjaku 
vwjrritter h %’an dc BUcm&HírDt Dit kan niet juíst lijru tciizij crqrt eóií TolEen 
dat de booTddjalc^a ví^ar dcn rijksbcslierder placht te ^.wakír'-lcnr Tii Jófi'ia 
rrqd alï plaatsvmTiivfcr vun dcn TÍiksbtítierder dlens patih op, Roqffacr 
Winíïrp p. 1S2, 151 
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oefenríe (írídt ím^ -ivftsesaning TiagdrÍ ííe voor deze uítdmkking, 
bcncriJen p. 397), vuegt Mounier eraan tue: ,,niaar ook daaTbuitcni 
moet hij in KÍjne liíaeíkníghetd van Ríjksbestierder in verscheidene 
^aken besliïisen en deKclve alduen". 

ílajir naam, Balc iHúngoe of Pasvímn (Posgwin) mangoe ontleent 
de/.e rcebtbank aan de aklus getif>emde pandapa vóór de woiung van 
den TÍjkshestierdcr, tvaar cle zittiugem gehoudcn wcrdeti; officieel 
ook Kúpafihan *). 

De ftalc uiangoe kan dus rmi ond-inheemsche rechtSjank wortlen 
geui>ernd, zij dankt aau de landverhtnir haar untstaan, wat nict 
weRTiefiïiït dat nademaal zij allc agrarischc kwcstíes te berechlen 
kreeg, ix>k die tnsschen Javanen oiiderling, tot haar konipetentie 
[iartjTc1i:gtnlicden werden gcbracht die sints jaar en dag zich hadden 
voorgedaan mïiar bestuurlijk wTireu afgewíkketd- 

De Anggër sapoelítóh hrengt ook gewone schutdzaken waarbif niet- 
Sóertansúnderdanen eíscher, de SocnaiisoTideTchinen gcdaagde zijn, 
vnor de BaJe mangoc fartikel 17)* Daar cserstgenoemdeu onder 
Compagnics-, iater GfïuvernemcntsjurisdÍktie stondeïij konden zij 
niet ahi giïdaagde of beklaagde voor een iuheeínschen rechtcr tcrecht 
staau. Wat gemengde zaken bctreft, komen dus voor ons onderzoek 
alleen dc ge^'atleii Ín aanmerking- dat ecu Soenans onderdaan gC' 
daagde of beklaagde wa&. — Raffles heeft hij de door hem in 1811 
cu 1812 niet de vorsten van Soerakarta. en Jogjakarta gesloten kou- 
trakteu IwdongcD dat in gernengde sïtTafzaked+ wanneer dns cen 
Sr^enans onderdaan jegena een Britsch onderdaan had misdreveni de 
dciiiujuent tcrecht zou slaan voor ,.th^ Rcsídcttt's Court^', latcr in 
Sala SoesochDenaiisraad gehcetcn *), dc eersle benaming is juister 
dan de laatste die den scbijn zoq kimnen wekken alsof meii hier 
níet met een rechtbank van Wes^terscbe vindiug en ondcr Westersche 
leidiïig te docn hadK de rcsident wfas voorzítter^. Deze groep delin- 

^3 woordcnboek s,Vr Tnanjïncí Nawala í'rtdata ilalêm, tckst van 

I8!6t ^rt- k 56, 37^ zic Qijdcrnans tlccl ll, JL v.v. 

In Jofíla SilltiljlsniaEl ? 

UrvïssnlTn NnTrnaii, BriUchc hceTsrhaïiínj qvtr Java cn otiderliQonjïiiídvrii 
p_ 73; Rmrflacr Wthctí jj, lU- — Er ís md eIczcsí Socwchpcnaiisraad 

riiar omïficsípmaBcrL Hcsiidlcnt van Prchn trok voqr dcn raad stra'fzakrn die 
bíj dcn iiihccmïKdiai rcchtcr bchnoTdcn IIB39) cn wcrd dcswcj;c wc$rcfia rcchta- 
ovCTKhnjdinff ffcvqniilst- — tn ISIS wcTdcn ccn paaT kwcstica rwcr verhaur 
van desa'a doar Sïla'schE Ja^'ancn aan cen Cliinces en een Europraaa eo wdke 
dus ter Kapatíhan bchocrdcn, door den Soefoehoeaamraad berechL Aan dit 
laat^te werd iii l&IS door de ifLstelkcig der Bale piangoe ecu dttdc grrnaakt 
Zic uiivoeríg, Huufíatr Wiiitcr, p^ 147 v,v* 
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quGnteTi wefd daanríee aan den itiheanschen rechter; PradataH Siú^- 
rambí ontríïkken. T>at vóór Raffles' iugtijpen dcKe rechthanken 
indertlaad kompetent yv^rtti blijkl uit 't reed-s rneergciioemdc vcrsla^ 
van 'den ptovísioneelert re-sideiit Pinkct van Haak van IBlíi’)* waar 
de Soerambí ats vroe^er kompeíent uitdiiikkiïljjk genoemd wnrdt®). 

Men Efïu níi verwachten, dat In gemengde dviele ^akeHp wd meest 
schuldvorderingen van nítt-Soenansonderdanen np Socnjmiionder- 
daneu^ eu waarín Raffles geen venuidering^ had gebrachti de Pnidata 
de bevoegde rechter zou ziju geweest en gehievon. Dit is echter nïet 

geval. jpOnder de vorïgé Hollandsche GouverneuiEntcn'^ zegt 't 
verríag van ISlfip „zijn slechts de miken waarin Europeers Chinesen 
en vrecnideliïigen van dle descriptie zijn hetrokkenH trit de vergade- 
ríng van KefnitÍau, doór den Rijksbestierder ter kenjris vnn den 
Resídent of Minister [onder Daendels] gebracht."^) Dit sixïrt Eáken 
werd dtiSp vóor de íristdÍTn^ der Bale maugoe, ter KaiKLtihan afge- 
daan, Van wannecr dit dateert. heb ík niet ktinnen vinden. 

l«egde de Tuet-SoesoehoenaJisnuderdaíiti-eischer zich hij de beslis- 
sing der Bale mangoe uiet ncer. dan mocht htj „zich adreíiseTqn 
hij de Plaatselijke autnritEÍt^ welke een raad belegd cti dc zaak 
afdoed". *> Ouder dczen „raad" U de Socsrodiocnansraad te ver- 
staajj. 

In 1SI6 hield de patili nog zitting met de htnuen- en buiteu- 
Tegenteii. *) Dlt shiit aan hij de mcríedeeliiig van 1771 dat de Sërat 
parembagan iia raadplegjug der najaka's was vastgesteld. ^ De Bale 
tnangfje echter week hicrvati aíp reden te meer atn van 1818 af een 
niéuAve cra te rekenen. Nu toch traden tíen mantrí^s Ín de plaats 
der regenten ak^ leríen % de ríjksbestierder Meef vnnrzítten Vaii dlt 
ticntal wordt dc uaam Anggër Sapoeloeh afgcleíd. *) 


Boveiï, pr 385- 

Rouffaer Wírrtcr, p. III. — 't Verslag drukt zich oíwoII'hIÍjí tiit. Wekt 
deti schtjs alwf aUe Eakcn aari dc SnrraTTibi cKnltrokken waren; *t ís echtcr in 
'l vcrltaítrl áttldelijk {er is ïpTTiks van dcn Socspdioenanaraad) dat de schrijver 
allrcn (fcmmRdc zakcn atí \ oúg heeft, 

Rouffaer VorstrnTjaTidpii, p. IIO. 

Roiiífacr Wlnterr ^ Tílr 
Rouffaer Wínter^ ^ IIR 
Rouffaer Wiiittïr, p. 110. 

Boveiiu p. 3^ 

") Roufíaer Wïntcr^ p, 65, 

De ovcrgang ^■an twaAÍf op tícn \s nïct dniflchjk, rie BfïtíffiLEr Wintcrp 
p. M5. 
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\IL Anggcr ag^ngM 1771 . 

De -rln^^ÍT tígëngf^ later Sêrut angg^-angg^mn gdiectetif ín oude 
Kollandsch^ stukken soei^t atiggtfj^) ís een vcrzaiHËlJn^ door de 
patilis vati Soerakarta eo Jo^jakarta gezainenlijk vast^estelde regds 
bctreffcndc gevalleji waarin beíde rijken betrokken ïijn; 't wetboek 
wijst den weg hoe dan gehandeld moet wordËH. Uíl deo aard der 
zaak geldt voor l>eide vorsíenlanden: derzelver gehied door 
elkaar+ kwestics waario onderdanÊO van 't cene rijk een delíkt pleeg- 
den oí hun iets overkis'ain op ^t gehied van "t andere rijk mnctcn 
aan de orde vaii den dag zijn y^eweest. 

De oijgcsomde rechtsrcgels stuiten zich bij de ten aanzien van 
Pradata en Soerambi líestaande aan, Uit 't dQorloopend toegepaste 
líeginscl van wedtrketirigheid volgt ook dat dc rt^líiig der recht- 
spraak in heíde rijken np dít tijdstip gelijk was en dns bij de splitsing 
van Mataram Ln Socrakarta cn Jogjakarta ín 1735 geJijk gefnaakt 
was. Tn houfdzaak mnet toen de toestand gehandhaafd zijn zooals hlj 
in Matamm was geweest in den tijd die aan de splitsing voorafgïng^ 
doch de Ínvlocd der Oo^t-Indische Compagnie die zJch fmmcrs bij 
de s^ilitsJng zoo kracbtig deed gelden^ kan 't zJjnc gedaan heidKiti. 

Niemv recht moet men dus in "t algemeen Jn de .'Vnggër agëng 
nkt zoeken. Zij is herhaaldelijk opnienw afgekondigd, Ronffaer 
tmderscheidt van 1771 tot IS18 mJnstens acht refïakties^ Dc uit- 
gave van 1771 was reeds een herzienfng van een ouder stiïlc 

Tn de Angger agëng van IBi8 (Jogjaasch cxemplaar í) wordt gtzegd 
dat bijaldien^ een ambttiiaar van Soerakarta een bescJiuldïgJiig hecft 
tegen een van Jogjakarta en omgekeserd, alsdan gábandcld 'worde 
volgens de angger vajstgesteld tijdeus de inhulrfiging van den Snltan 
tc Gij&ntL “) En in de Nawala Pradata van 1818 (Sala^sch exem- 
plaarl) heet 't: ïndíea êcn míjner onderdanen in gcsdnl is (apapadne) 
met een onderdaan van den SiiltaHp dan bcpaal Jk (n.L de Soesoe- 
hoenaii) daarhíj dat slechts dic gcschJllen mogen pLaats grijpm 
(m. a. w. in behaiideling gdnomen worden) wdké na de ontmoeting 
van mijn vader met mijn gTOOtvadcr dcn Sultan te Djafúari antstaan 
zijn. Naar bekend bracht riartiiigb den Soesoehofiitan en Mangkoe 
hoemi bíjeen tc Djatísarí (ten Oostcn van SoeTakarta) en kreeg daar 

Rdiiífaer Winter^ p. 11S. 

^ KoHÍÍflér Vorstenlandeíi, p. 635*+ 

OcidcmiJis.. Jaiaaii$die wettcn, devl L p. 32: dwl It, p. 37. 

■*) Ourïeniaii^, JaTflafT3dic wcíteo, rïcd I, p. 92; rïeel 0, p. 150 h 
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de s-pIíLsTng \Tin Mataram ín Soerakarta en Jogjakarta op 13 Februaii 
17SS haar Mangkoe boenii had bij die g(Jcgtídhci.d zíjtt leger- 

pkats icts verder, le Gijantí en sloot daar 't kontrakt 'twelk hem tot 
eersien Sultan van Jogjakarta niaakte. Ete moeiiijkheden wdke uit 
de dooreenligging van beicler gebieci moestéii lijzedj zíjn diis dadeltjk 
□nder de oogtn gezien ed geregeld. De Anggër ageng 1771 heeft 
dus liaar oorsprong in em, wêllidit dadelijk met dien naain gedoopte, 
rcgcling vau 1755. Tevens zíen wij dat over alle zaktn van vóór 
de ítplitïdng de spons werd gehaald. 

In de gepvibliceercíe Anggër ageng van 181S stmt mcn telkcns op 
dtí ditdrtikkjng kting angatraffffcïia ing ^ÍJú^ai luas^súning nagari^) 
oí íets dergdijks, vad den rijksbestierder gezegd^ met voorhijgang 
van Pradata en Soeramhí. Ook id dc Naw^ala Fradata komt een 
dcrgelíjke uitdrukkíng voor, b,v* ïn den aimhef; cïtTÍf ilka 

ing uwjc, Ik meen dit zoo tc moeÊen verklaren dat ‘t hier geldt 
\ úpJcgged van straffen ter bcëindigtng van admiiiÍstratLeve en 
agrarische geschilJen die Ín 't kader der bestaande rechtbanken niet 
l^teii-"’*) l>e vorst kan uit kracht zíjner maclitsvolkomenheíd en als 
reciiler dcs njks straf opleggen waar tiij dat noodig vindL In den 
tijd waarin deze aiiggér's werden opgcsteld, had de vorst echter 
reeds lang de dageJijksche uitoefeníng van 't gesag aan den rijks- 
besticrder overgelaten en was ‘'t clus dezc die in naam van zijn heer 
de straHen oplci, dit wordt door den term í^kang ngatmppake 
wasesanlng nagari” (vaji dcn rijksbestíerder gezegd) duidelijk nit- 
gcdniiít. Praktisch werd dit een ontreden van den rijksbesrierder als 
rechter. *) 

IV. Anggër Arcehiraaj 1773. 

Dít b eed aanvtiliitigswctLekc de Anggêr agêng en op dezelfde 
wíjzc door overJeg tusschen de beide rijksbestierders tot stand ge- 
komen. ''t Bevat o.a. bcpalingen betreffcndc verhodeíi kleeding. 


t>e Sí?rríïfnf?i vnlgde dgen wegen. Wíj zngen reeds dal door 
deiï pangoeloe aaii den vorst bij díens rechtspraak gegeven advíes^ 


*) ËT+ C>iidi:ni^, JavaawíChc wtttcn^ ded Il| íl 47+ 

Vrg* bovca p- J94- 

Med dcnkx hicrbTj opk i^slh dc qeasIc-ÍPtcrtiatiaTuJc kwcstíci^ waarbi úndFr- 
daucn van JofijaJoirta haddcn mi^drcvcii Xcsm Socriikarta csi cnugckccTd- 
(Anírgér agéog patirim). 

*) Vrg. KúuEfaËr Wiiitcr, p. 131 v.v. 
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na verioop van djd rat een recbtbíink op eigen terrein was gewor* 
dcEL Dc patigoeJúc sprak dajiTf m de súcraíHbij rccfat met steuii 
en vúOT'licfating zijDer qjidergeiïdiikten en zelfstajidige weígeleerdeiL 
Evenals bij de Bale mangoe werd de naant van de plaats wmr zitlïng 
gdiottden wcrd, op dc rechtbaitk overgebríicht !n DÍfieieele atuk- 
kcn heet zij meestal KúckDtíií ú£ Kúékúêin ing socranibi^ VVinter 
^egt dat de pangoeloe zit inet Keven leden en acht oelania's; de 
jjanguelúc was récfatêr+ de kdcnHjndergeiichiktcn w'arên Ijijzitturs, de 
ijelamaa w^erHen in mr>eilíjke kwesties te hulp geroepen*). De 
rechtsdageii \mx de Soerantbi warcn Maatidag: cti Ekmderdag, een 
iiltistratic van vroeger bcweerde dat de Soerambi pas gntiátaaji is 
tnen de vorst nict meer iiel í zïtting liield, als 't warc dc vuurtzetting 
is van dc vorjítelijkc rcehtHjiriiak. Inimcrs, de vorst sjarak in de I7dc 
ecuw' ook recfat op Dnndeniag. 

L>e iMolianitiiadaanschc ruchtsljúoken w'clkc íazundcrhcid gcraad- 
pJecgd w'crHeD^ waren. volgens WÍnler^ de MovhQrrar en de kom' 
mentaar vati nf AíakúUí úi> dc Mwhúdj at-fáíjbín, dit taatste ivcer 
eeti oniwerkrng vTin tlcn Mí>efaaTrar IslaJiiizeeringsproces is een 
hecJ einH verder gevorderd dan waarvati dc I^apakem Tjt^rfaun blijk 
geeft, Dáár aJíecn ecn úverdracht van de pradata-zaken aan 't 
pangocloé-gerecht met aan de úiide rcelitsLúekcn úntlccnde oni- 
schrijviíigen en stralfen, faíer toeLsing Her feiten aan de Mohafnma- 
iJaansche wct. Etloch* hoever de pangtïeJíJt! r.s. de eischen dier wel 
nakw'amen, is ons niet liékcDrL *íKïï wanneer eeii der gcestelíjken 
zig aan een StinftKLare daad niogt s^diuldig maken, w^ord zoudaíiig 
een dadeiijk tn een groott ítidjgu yjot geworpen, en tia ccn ctniaal ttit 
aan de kin, er ín gezctcn te heblien, huítËii de Statl gehannen/"^ 

(leestelijkcn gtnuten dus een bízondere behandehng; etn forum 
pfivilcguitifm kan men dit indigohad moeilijk núcmen en evenniin 
tiat ílcze l>eTeL'Lithig de MDhammatiaaiische wxt meer nabij kwam, 
(labius konstaleert echter „dat uok tJveT sakeii dcr papen aff 
geeslelijken undcr malkantleren nicmant aiuleríi Hc decissie comjx^- 
tcerde als de pajieii selfs."*^) Dit ís Ifxfa ctuiddíjk een foriun prkú- 
Icgiaíum, Meer uitgcw'erkt vïndcn wij 't terug ín de Papakctn Tjér- 

Bqyeu p, 386 v.v. 

^ i Zclfde gold vaji dc Pradatx 
Rooffacr Wíiilcr, p. 70', 

*} Voar de bctcekt^u dczcr /i>A-boeken, zïc JujiibolL HaiKÍlcidmjí Tnt de 
Mohaiaiïuukaructic wct, 3c dnik, p. 373 v.v+ 

RDufiacr WÍTrtcrp p. 70. 

*} Bovcn p, 3*^ 
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bon als tocïiDiaals vocir Tjcrlxín tiíëuwë; imsteJtin^- Uaar dit fonjm 
iiiet op (le Muhaiiitriadaanscbe wqt knn bcmstcti — deze vord^rt 
Jat zij óp aJIen lal wonleti tocgqiast —* ligt 't vtHír de hand aan 
tc nemen dat Tjlrbon ook ten tlczc MaUktani navolgrte- In verljanJ 
naet wat vTocgcr uver de scbeirtin^ in paJoc en pradata gezegd 
wcrd, *) blijkt nu rlus dc islanitzeemide bervorming in Tjcrbon cen 
getrcïuvre kuptt van Jie in Matamm tc ;iijn geweest, rtooT’ andcrhalvc 
eetiw van haar vuorbeeJd gescheírten. Efe [migucloe en de íijnen kon- 
dcn in Ijeginsel geen andcr rechl aJs JiiÍsl erkennen dan dc Moiiafn- 
mailaausche wel. Tocu iJus de lïcrcthtitig der pradata-taken In huti 
liatirten was gelégd^ nioest daarv^an nnverrTujrtclijk ctti loetiemende 
íslamizeeríug der recbtspraak 't gevylg zijn. Dc oenrgc díe ín anrtere 
richtítig knn stureu, was de voret ; naar mate diens sanktie nieer en 
meer etn rormalitdl werd^ nioest dil pTOces zicb veninellen. 

Kracbtens liaar uorsprong stonj Je Socranihí liovcii Je Prartata; 
viïrstctijiaken gingen bovtti ontleriiíiuen-zaken. Winter uLTemt haar 
ílan ciLik ^,hct lniLig geregts Jc joiigc Winter (C, Winter 

Sr.) herhaalt nog iu dat zij rte híxjgste rechtliímk is. 

Over 't afleggen deu Moliamniadaanschen eeíl konil iets voor 
Íii rte Sérat [kar^ii!>agari t rte djaJcsa moet den eed laten aflqjgen iu 
rtc moskee.'^) 

Volgens Wíntcr den zoon was in 1SJ7 dc samenstelHtig van de 
Snerambi te Sala aJdus: PaugiDeloe víkirzitteri tnegevoí^de ledent vier 
oelanm^Sr aeht ketíb*s^ zes nKidins en zcs tnerJïOL's. De vergaderingen 
waren iLien nog aJtijd op Maaurtag en LkinrJerdag. DmstrËeks den- 
zelfrlen tijd lieíitond de SrJCTambí le Jogja die Jaar toen nng alleen 
de goJsdicnstige rcelitspraak hail liehouden, nit tlen [jangoeloe, den 
aíljnnkl-pangoeloe of kêtib anoni beneveiis vier këtib'H, in zeer bc- 
langTÍjke zalom werden Je oelama^s en pcr/oCi wíi^íira geraaJplecgJ. 

Omrtat Winter een bcschrijviiig geeft van Soenikajta hebljcti wij 


Qcjvcn p. 378 V.V., vooral tl 
3 ) RíHifiíttír Wiiiter, p, 

RicHifliicr Wiiiter^ p. 133. 

KotjfifaLCT WjnltT^ p. 134r 

Rouffitcr \Vïnler+ p. 131, 15Z — Dcïc schrijvcr te^eat nag aan dal 
zakcfi iTiu Tcrwnjnrting tn inDord dte voor grrn afdaciiiiiK hij Je SoeraTiibi 
raEtuw íijn, Tiaar dc Piadala tcrtiggcziiítitlLii worrtm nm diiiLr tc wtirdiïn íif- 

fTft TriAn 

*•) Rcriiffacr Wiiitcr, [k I34. — Zív over dc t'ntok na^dr'd, Adalrcthibwntltl 

XXIIl, iL 2^ 
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nm in "t boveristaandc iti 't bÍKPnder met dat rijk bt^zig^ gehouden. 
M, m, gélái voor JogjakiiTta 't zdfdc. Bíj den aaiivang — dat ge- 
migt de Anggëf ageng — was alles 't zdfde; in den loop der jaren 
zíjn de toefrtaiKÍen wat nfgcwdccu doch riiet KCX)veel of in 181S kon 
i:cn iiieuwe tekst van Anggêr agëng cn Auggcr iVrmíbiroe voor beide 
VoTStenlanden wordên vastgesteld en de voor Soerakarta ontworpen 
Atiggër sapodoeh in Jngjakarta taepassfilíjk wordeii verklaard *)- 
I>e sedert in Júgja gcbniíkte Angglr pradata kwani ook in hoofd- 
^ken met de Sala'sche overeeiL 

Er is onder Tjérbon aJ op gewezeti dat de bemoeierds van den 
pangoeloe met liuwelijksche jciken en daannui verl>nndeii rechtspraak 
te □nderiichddên is van de funkties w^elke hem ïijn overgedragen 
door de regeering des lands, wij noemden de eerste de godsdiensíígt* 
rechtspraak. Ytior Matarain geldt \ zelfde, Doch toen daaj eenniaal 
de berechting van vorstenzaken feitelijk door den paï^oeloe c.s. ge- 
schiedde^ was er Ín dc wij^e van behandeling van de twee kategorieen 
geen verschil mcer* I>e pangueloe althniis theoretisch* van dc 

stdJing uitgaan dat beiden beoordedd moesten worden naar de 
godtlelijke wet en er blíjkt ook niet ciat cr in de sarncnstelling van den 
kring van raadslieden waannee hij zich omgaf , in *t eese of antlere 
geval verschil werd gemaakt. 

Ook ín de benamíng is geeii verschit, De Soerakartasche Nawala 
Pradata dalëm of Anggër Pradata awab die door OudcmaiLS is ge- 
publicecrdp ^ venneldt de twee soortcn vau reditspraak afzonderhjk, 
doch noemt beiden Kúrkooyii, b.v* artikel 2 en waar van de van 
dcn vorst aígdeide koinpetentie sprake is ■ ééitmaal wordt gesprokcti 
van Koekúúm vtg Súírambi, de geestebjke rechtbank ter Soerambi 
(artíkel 37), in artikel 1 staat atleen Koekoem. In dc Anggér ageng 
staat ook Koekociii voor de vrocger-vorstelijkc reíJ7it5praaJt. 

Op 17 Modocd Dalp door RDuffaer gedetermineerd als 9 April 
1746, draagt „kangdjëng kym tnas ï^engoclóe^' van Socrakarta aan 
k>Tïi Kasan Basari, godsdtcnstJccniaT in Tcgalsarí (Pranaraga) voor 
díens VTÍjgebied verschiHende bevoegdJieden over welke hij zelf uit- 
oefende. JJij gceft aan dcn Jtjrai yetgtinriing als kakifsi op te tTeden 


Roaffacr ^''tirstcnïandCTi, p. 639^. 

Bovcn p, 33 ? v.v. 

OudnnajiB^ Javaansdie wetten* dec] IIp pt 14^ v+v* 
-*■) OudemaDi, Ja\aansciie welttn^ decl U, pL 3B VrV* 
HoEillaej- Vatrt cfiT i ndcn , p, 639®, noQt, 



J.^VAAN5C11Ê KFXUT5BEDEE.UNG. 


401 


dtïgicne die aís overheídFipersofiíi ak wali fudgcsert eener VTOixw 
in \ luïwelijk bíj ufitsieDtenis vnn een wettigen walíj en 

iítat íkarop vulgeji flat hij hem lïus fuachtigt 't huwelijk te sluiten 
van een vrouw die geen waJi heeít of wier walí weigert of afwezig 
Í5 eti ook vaii een vruuw die w'el eeD walL heeft. Vetider wordt kj'aí 
Kafifm Basíiri gennichtigfl te richteu tiisschen man en vrouw' úp de 
wijze ab ter hunídplaats Êebruikelíjk, zooals mf^kah, toarí^, talak. 

Mct níf'kdk wordt 't rccht dcr %Totiw up fmar door den man te 
verstTekken leveDsonrterhoud {mfatah) hefloeld, llaar dit geval van 
’t tater te inxnien pasfíh w^ordt onderscheíden, mag hieniit waar- 
schijnlíjk gekonkíudeerd worden dat Ld den tijd waaHp deze piagem 
werd opgesteld, de vuurvi'aardelijke versíwtÍTig {falak ta^Bk) reeds 
béstund en daarin de voorw^aarde voorkwajti dat hijaldieD de man 
in gebreke lileef zLjn vtouw levenscinderhoud te verstrekken en ?-ij 
daamvee geen genoegen nam, zij ztch als verstooten kon beschouw™, 
Zij wendt zich dan tut den ijangoelue (prícslcrTaad) om de vervulling 
der voorwaarde te docn kcmsEiiteeren, 

l■Fd^lr wil zeggen: "t v^rrïchten %"an boedelscheidingeti: 't kwam 
du5 VOOT dai men bij dc vcrddelÍTig van Ijuedels de hulp van den 
pangoeloe íiiriep, Of hieTonder ook 't bcheer van boedels van niÍTider- 
jarigen te begrïjpen ís, vaJt tiit dït eeue woord tiiet op te niakenL 
Dat de pangoeloe kennis nam van ver^uotingen (fíi/d^) gpreekt 
van zelf. 

Verder w^ordt den kyai vergttnd /’flííïA-zaken tc bchandelen, dd. 
hiiw'dijksontbiTiding dGúr den reehtcF wegens bqíaalde, nauwkeurig 
om.'icbrevcn redenen de nmu zSjn vrouw^ Imar rcchten ontboudt''. ^) 
Behalve godsdienpitige wordt den kyid ook wereldlijkê rechtíïpraak 
toegekénd. Híj mag ottatsg-piúctang, gade hn sapúdane zaken 
afdoen, wel een elliptische uítdrukking voor padnezaken, ^) echter 
kisas /íUJ i'pfijíA'^)-zaken, dtis pradata-zaken, nieL Bchoeft níct te 
verwundeTen dat kyai Kasan liasari die ook wereldlijk híJofd van 
zijn VTÍjgebied was, rechtsmacht w^urdt tóehedecldp 't valt eehter op 

0 lït 't laatste geml is dc tmwctLjkïbcaiiibtc slcdilH ptaaÊjv-crvajn^r vaii dcD 
waH en aeícnL hij niel d« w-k. kiwvEM^ lcildiD utL 

^)iimiíiúh £ilaki ro&i kanff ní/áirffiïïiitc ufr-uA. ^Vj^ncïninjfiV tcn rechte 

H^iïdúmnii, Ls gevúmid van Atv oitHiA = Ar. AaífeaAq-TCchtcrL — Ik 

dank dezc vcrtalbË vdoideliike voorlidittD^. — Er wordt Dni: aan toc- 
gevóc(jd: /un Jíáitti; niLtii^^iLp int^ partntah in47 Jír&Ém'aAfrfl Aarfp 

fk dtirl BÍcl dtnmkcn wdkc ^parcnjtali" de paDgoeloe hicr ap 'i oofí liccfi. 

■> Oudcinaiiï, Javaamche wetten deel U, pag. 149. 

“*) Bedoeld: faken waarop de strai van afkappen ™i hstDdep of yocicti van 
toepassing ii, nl. dielital (Arab. ítff''ancapïiniíï van hand at yrjel). 

Dl S3. 2á 
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Hiit hij rechtspraák ín padoe-zaken krijgt iu «n shilt tlat uitgaat van 
den boofdpangoeloe van Soeraloirla. Kr is vefzuiuid Wj te zeggen 
dat de ovcrdracht van tlese rechtspniak natnens den vorst geschiedt; 
wal de godsdieruitige rechtsjjraak aangaat. kon de [íangoeloe uit eijíen 
hoofde haíídelen, hocwel toch niet aaii te nemtfii is dat hij dit buíten 
voorkennís van den vorst deed 

De Nawaia Prailata geeft Je volEende defínitie der godsdieiutige 
recht.spraak, zij komt recds Ín ifc uitgave van 1782* *) voor; ingkttti(i 
. ..awit [ítffíi/Jtíwjr] wfaíjí rtífn',íli!s; huivelíjksche zakeíi. Voor den ttjd- 
genoot was dat voldoende, thans is nict mcer uil tc niaken wat ertoc 
gcrekentl werd. Wat waris-zaken bctreft, schijnt de pangoeluc zich 
daar fias in later lijd nH.'C bemoeid tc hehben, in VVíntcrs tijd be- 
waardc nien een herinnering dat dc vorst zelf dc nala.tenáchap %'iiit 
een overicdcne onder de kinderen verdeeUle. Na gezegd te hcbben 
dat uíterste willen (in 18241) zefir zcldstaam zijn, vcrvolgt hij: ,.Efin 
Huisvader vertrouwde aJtljd zijne nudste Zoon, of een dcr uudste 
verwanten van liem, die ájne bcgeerte na zíjn dood volvoert; indien 
hij voor zijn cjood geen schriftelijkc dispositie over zijn goed maakte, 
teekend mcn allc zijne Vcrlangen en ÍKgeerten aan. ten einde zulks 
na zijn dood stípt tiageknmen tc kunnen wDfden. ín vroegere jaren 
declde de vorst zelve, van zondanig ficnc, onder de kindctcn uit." *) — 
Met .,zuo<lanig ccn" schijnt de erflaler iTedoeld te zijii die geen schrif- 
telij'ke disposítie naliet, Dit is nu nog de regek Daarcntegen is 't 
algcttieen gebruikelijk bij leven op iuin of meer sakramentede wijze 
laorkftfftR;; heachikbingcn te maken, daiHijk ingaande of na doodc. 

Wiatcr verv'olgt: ..Edog in lalere J aren maaktc de Vorst de Hoofd- 
Priester hicr íti inagtig, cgter nict aJs Priester, maar als Húfeim of 
Kaíie (Executeur)", Híer staat tegenover dal 'l Gobius reeds bekend 
was dat de godsdíenstige rcchter huwelijken rn crfcntfjfB hedisselde. 

heridit van umstreeks 1680 vermeldt dat in 't Mataranische 
Tijk de mdsjes zeer jong trouwen. omdat anders hij overlijden des 
vaders, dc vorst zich diens gaiische naJatenschap usel de vrouw en 


’l Btvclschrifl van den paniïcidoe toti Socrattaría waaibii hij állErki be- 
^TicgiBiedHi aan tyai Kasan Basarí Dverdraagt. ii tt vitnfea in ecn arttkd van 
F. FDkkeiis, Vrijc tíesa's op Java en Majdocrá, in Tijdsdiritt Bataviaasch 
Gcnnaiscliap dwl XXXI. p. 494 t.t, cn Itieracliter aU bijlagc I oitgtíunKfl. Er 

*ijn foutiai in 't stuk, «Iiter u hícr tiirt tta te gaan wctkc op rckeïtiiig lan dcn 
makcr dtr piagêin rtmetcn WDrdca Kcstdd. wclke op Tekenínjr vaii dcii af- 
sdirijvcr cit weUce dmkfDiim rijn. 
ïj Ronffacr Winter, p, 130. 

■} Rouffaer Winlcr, p. 73, 
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kÏTiíÍcren tíwëigent ; is er ecn rjíjchter gelrouwd, dan erft deíte de 
nábitenschap. 


In de negenLiciide eeuw ging 't inheemsche rcdit^ezen m de 
Vorstenianden gefeicielijk te niet. Bestaande teditbaiiken werdeíi her- 
vormd of verloren iiaar belcekénïsj nïeuwe werdeti ítigËbtcld, doeh 
dít alJes gcschicdde door toedoen van 't NederlaiiLLíiCihfi gezag voïgêns 
VVester^he tïpvattingen, ceii eigctí untwdickeling kan niet meer 
gesproketi wordeti. 't Is voor '‘t duEl dat we ons gesteld hebbien^ over- 
bodig die géschiedenis hier weer te geven, Roiiíf aÉr heeft haar uit- 
voerig behandekh tjelangstelïenden rtiogen iiaar zijn Riefl&ieeJmgen 
vcrwezen wurdtn.') Heeft niet aan steRimen nntbroken díe zich 
íegen de aflïraak der inheeni&che rechtspraak hehben i^erhevenp zij 
bJeven onverhoord, 

De tuestand iii thaiis dezc dat in logjiikíïrtu de Bate ntïg 

be.staat vnor onderdarien van den SnlUin voor aditdiijstnitieve he- 
rechtiiig van agrarischc geschilkíi welkc gecn burgerlíjke zakeu zijtíp 
de Sacrambi vuur imdcrdanen vaíi tlcn SuJtan voor de hefcchtíng 
van cchtscheiding ten verzoeke der vrouw legen den wiJ vtín haar 
inatí (pptatïak’') ’*). Hiern'iee wordt bedoeld ’c gevaJ dat de vrciuw rich 
op grond van de vervuJliiig eener voorwaarde der voorwáardelíjke 
verstoottng (taiák talik) tot den godsdienstigcn rechter c. de Soe- 
rambi w’endt um door dezea te Jaten konstateeren dat de ta'Lik (Jav. 
iaklck) vervuld is. Van de beslissingder Sfiienimbí ís hooger Jjernep toe- 
gelaten up den Rijksbosluiirder en v'an dicns uitspraak op deii Sultan. 

tn Soiirakarta komen sedert 1903 zulke zaken voor den priester- 
raad op denzeirdcti voet aJs in de GíïuveTnementsianden. JDe Bale 
mangoe werd er reeds in 1847 opgehevecL 
Overigens is de eenige rerhtspraak die nog door de vorsteiibe- 
sturcii wordt uítgeoefend die over faniiLielcden en enkele aanzienJijke 
ambtenaren van den Socaoehoenan, van prins Mangkoenagara en 
dcn Stiltan van Jogjakarta. “) 

Ziet bïijlcbaar op ’t gevál dat er gcea zqcd is. Zie J. W. VpgcL Ost~ 
IndlaniachË ReisebesdireihuDg:^ Altcnburg 1716^ p. ^83^ ^igehaalEÍ Hj de 
Príjangan lllp f 344^ die verniuÍËr&telL ilaL êt ^chrijvcr dít wrí Couper 
wiens keaiúïimldiig nuet Matarajn vaii DUQtrecka l^BD dalrrrt, vemnmcfi kan 
hcbben. 

Rouffaer VËirsteriJaiiiíen, p, 64Í y+v+ 

*) Staatsbbd ISl? No. 127. 

*> Idm. 

Zic RcfíyEríRgs-ahiiajiak ^'an Ned- IndJê 1926^ det-i L 40, waar dcH zeer 
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Dt! beschrijving átr Javmiische rechLsbéíietljng zqu anvoltooid, 

\ bedíl vaEi cJe wijze is'aarop in Mataram en zijn loten Soerakartn cti 
Jogjakarta rceht en PTde wtnleti gehantlhaafd. niet volkdíg zija, 
indicn níet meldiiig werd gemaakt V3,Tk twee ínstellingen waarheen 
de rechtsbedeetíng voor ceti deel werd afgeteid: de aansprakelijkhdd 
der desa vDor ^tgeen op haar grondgehied vtjorvaU en instílnnt der 
mantja pcL 

Wat de dcsa-aanípTakcttjkheid hetreft, vindt men iets Ín de Nawala 
Pradata. ') Zoo moel voor de veiligheid vait ceti reiziger díe ín de 
desa overnacht, gewaakt worden (dírëksa} en wnrdt liem icts ont- 
stolen. dan moet de waíLTdigheidshekleeder die hem ondcrdak vcr- 
schafte. de w'aarde van 't gestolenc ten deele vergoeden, De desa is 
íjok aansprakeliik ats cen aanslag togeti den persoon iran den reizíger 
die onder haar hoede is, gepleegd wordt eti hecft de daarop gestelde 
slraf te dragcn indíen zij dcn dader niet vreet uit te vinden. De desa 
is voorts verplidit hitlp en bijstand tc verleenen als ícmand door 
straatrtjóvers wordt aangeTand en de kwadc gevolgen ïUe emít voort- 
vloeien, te drageiL AJs 't desavolk {woitg búi^mi dtrsa) niet te hulp 
wil komen. kan de bercKifcle ecn bcroep doen op omliggende desa’s 
{ijialjiipúi múidjúliman^ en trekken dcjK zich er niets van aanp dan 
worden ctok zij gestralt. 

't l^tste vooTSchrift brengt ons op iii.stitijut der míinija pat. 

Dd oudste. uitvoerige heríchten over dc werking der mantja pat 
die mE bekend zijnp dateereii van honderd jaar geleden. Zij zijn 
opgestekl in 182.1 en 1825 door de opzieners te Patjïtan en den 
[d. residcnt van Soerakarta en hicrachtcr ais bijJage íí afgedrukt. 
Beidc gevallen spdcn iich af Ín de Goenoeng Sewtx:, grenEende aan 
Soerakarta. Men vindt daar in dc ecrslc plaats ^n gevaJ liesclireven 
íiat Patjitansehe koopUeden in een desa ondcr Fatjitan werden lïe- 
ruofd en de bevcjlking der desa waar de rDnf had pkials gehad, zich 
' aan haar verantvi'oordelijkheid omtrok. Geheel als bnvcn aan dc band 
der Nawala Pradata omschreven^ werd t«n 't volk %^n de nndiggeníEc 
dcsa's bijeengeraepen cn een prapal van tfric persoiicn, t.w. de patih 
v'an den déítmng (bestnurshoóffl onder den regent met een reasort 

tBlrijkc, staatibhdcn wíhiIeii DpgesQind die deze materie rcaelcn, incíi ric vporaJ 
stBiitsblad 19<B No. 8 (Sncrakarta tn Majigkoc nagaraajK ataatsblad 1*^18 Ko. 
815 CJpgiakarta). Dc voorgciKhkdctils d/cxjtt redubajiketi wordt beiiaiideld door 
Roiiffacr VarslÉsilaíideni p. 644. 

OydcTnaiiíí, Javaajische wetten deel I, p. 95 v.v.: dccl Ih F ^53 t,v. 

■) Oorspronkclijlí eipfícnDtiiciD iii TiidMcJiríft voor \ BioneiiJajidsdi Bestuur. 
deel XXXI1908, p. 157 v.v. ondcr dcn titri s Uíl aodc bcscheídcEL 
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van mcerdere desa'í w.d. de betrokken de$a)t nog een dëímng en een 
bëkël síelde vcrvolgetis een onderzock ín. 

"t Tweede jïeval is zeer tielangnik. Twcc bëkersn vm Kúíak en 
Kidfak, iv-ier gebieden ïian clka^r gTensden, hadden geschtl over de 
vraag tot wdens gcbicd een nieuwe neilerKettiïi^ behcHjrde. De bekêl 
van KaJak roept nu de mantja pat'íí en maiitin ÏÍma's vw dtie desa'íi 
op om de zaak te onderzdekeTL 

Op 't gebíed der mcuwe nederzettíng (kíj ivnrdt beurtelings .,desa 
Malang"', „Sí Malang^' eti ,,een gebudit up den grond Si Malang ' 
getioemcl) heeft ceti beroQvïnR: plaats. De bckél van Klatuk, ver- 
meenende dat zij tot zíjíi gebied behtFort. roept pnipats bijeen w.o. de 
békël van Kalak die echteT niet versdiijnt, Hij wendt zíeh nu tot 
zïjii démang. XÍTta winaíigoen geuaafnd. die op zíjn huuTt de zaak 
bij de prapats íti onderzock geeft. Deze blijven in 't undefKoek stekeu 
en verdagen de zaak tot ccm nadere bíjetïdkonist- Op den bq)aaldcn 
íljd verschijfien de détiiang. de bckél vRn Klatak efi. de pnipat van 
Poenoeng (cci] desa. in de buiirt) doch de bekcl vati Kalak en dc 
ovcTÍge prapatjs (cên van een dcsa iu de hnurt en vïer uit dc Mangkoe 
naganin^ cip grooten nfstand gelegcn) veTschijiien niet. Er waren úm 
hditcta de twte Mkëb zes prapats opgcraeíwn, l>it zelfde zestaJ knjgt. 
op last van een aitder dÍTriang+ de zaak opnituw' te □nderzoeken en 
kiv'ijt zïch dan van zijn taak, 

UÍt deze stukken hlijkt dat niantja pat's en mantja limaV personen 
zíjn díe Ín êén adem genoemd worden. Eenigcn htinner vorfncn te- 
sanien een prapat-vierschaar. echter wordt de naam prapat ook tí>e- 
gepasl op de ledcn dier vierschaar en dus in den zin niantja pat 
(mantja linia) gehmikt. Verder dat elke desa (of bepaalde desa s) 
een bepaaJde jjrapat schijnt (schijfien) te iiebben en dat *t aantal 
hunner rfat voor onderzoek tesamen k<miC. wissdeníi ts, dal dj voorts 
niet tot de nanste omgevÍTEg VLkn de plaats of desa waarom 't geschil 
gaat. zijTi befierkt maiLt van verren afstaiid komen. 

Uit den nieuw crcn tijd vindt tnen vooreerst eeii niededctding van 
C, F. Wiiiter Sr. van 1837 die spreekt van ..mantjo pats en mantjo 
limus"' ats persnncn^) en verder gogevens ín de adatrechEbnndels. 
Zon wordtn uit de jtirïsiirudentie van de Bale maii|;oc te Jogja vcr- 
meld: in een gesciul over een békéJscJiap een pTúpoí^ (fn'íf bëkSs nit 
de buurt (twee uít dezfrlfde desa en ccn van een aangelegen desa) 
díe een vtrkJaring dtcn ín zákc de kcuze vo.n een l>ékél (1916); 


RDuffacr Wiíiter^ p. ISJ. 
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idcm een prafíat van zner bëkëJ''s iiit de buurt (1915); taxatíe vaia de 
waarde t?ener beplanring ín ír^schSk opgcstekl donr de poJítíe (be- 
sttiuf) inet beliulp Ván de steeds bíj ziiUíe werkzaaiiiIiEíícii gebezígïÏE 
]}rapat [líïVr bekërs van dahurige kabikëhn = hëkê[sdia.ppen) 
(19J6). — Op la&t van Een regent (Jugjatarta) gceft een prapat, 

bestaaude uít wr bekers in tle Ijuutí, advies □mtrcnt de adat Ín zaJic 
aangesliMcu grond- — Eklers wordl tíjtía prapat onischrmTái aJs een 
kortmiJssie van iii dtízelfde of artiïgrEnzende desa'^s wonende bëktírs 
(ííríe of wr) [ jDg|akam}. “) als arbitrage kocnmïssíe (Soerakam). '* *) 

In deti adatrechtbunilel is uit eeti rappfirt oiutreiit de resideJitie 
Këdoc van 1822 overgeunmen dnt de prapat (to geschillen omtrent 
zaken waarin bij een wel nJet ís voorzíeti) is een soort van jury 
bestaande uit ’^ier iiíet tu de zaak JMtrokken, docb in de onmiddelijke 
jmbJj'hcid wonende bëkelsp die de zaak nnderzoekt en onder naderc 
gútídkeuring van de bevoegde authoriteit overeenkomstig- de adal uit- 
niaaJít, *) Komt nie voor dat deze deflnitie tc tlueQreíísch is 
steld. 

Nog een voorJjeeld vaji prapat^beslissiïigen is 't volgende: I>TÍc 
hékils en eern kahajati iiít omliggende de^'s (,pprapaí-desa's") geven 
op verzoek van hoofd (resp. clen beké!) eíïicr desa íti een geBcliÍI 
tussclïen hetn en een zijner dorpeíingen advies betreffende dienstcn 
m betalingcíi waarop hïj aanspraak lcm maken (1910).®) 

Omtrent míiní/íï jE^í en manijú limj is in de adatrechtbundels 't 
volgtnde te VLDdcD: 

L Ecn aanhalítig uit de Anggër sapoekïeli artíkcl 44^ waar sprake 
ís van opclerzoek lïaar de rt-Hrhtmatighcïd van nieuw''e grotidontgin- 
uingen. Dat ondcrzoek zal plaats hebben in de betrokken desa en hij 
de lieden vau de mantja pat en niantja Uma cn den Inlandschen 
bestuursambtenaar (gocnoeng}. 

2. 't Begríp trantja pat blijkt niin of itieer besti!tnd te bestaan 
in Sutaarája (Soerabaja) waar in de d!esaregie1iti.gen gesproktn wordt 


*) Adatreditlínnrffl X3C1I, p, 2J3, 23S. 258, 

, XXII. ^ 264, 

^ „ XXIII. p. 229, 

*) „ XXI n, p. 27S. 

*) XI, p. m. 

•) „ VIU, p, 263. 

^ tifmff mutjaímt t/mntja gmirsai, aMicJcr naílefc Bandurrfmg, Uatja 

wofrft Kcsdtrft™ yoor ™«tja pat. Oudemang, Jairaansche 
dccl n, p. JN>|. ^ 
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van een qngevíil in dt desa of de rrTantja in Trën^^lek 

(Kadirí) waar rnen er ongevder ticti útulíggetide desa*» mee bedoeltp 
geen be^Kuild ressort;®) in Panar^ffa (Madíucn): dt ig. niontjopat 
dcsa's nioeten liij veedicfstal deii dief lielpen opsporen, iiict nader 
tocgelidit. Id *t Madíoenstrhe wurdt ïinder nTantja pat niet nood- 
wendig een anntaJ van ïtVr hiiurdesa'B veotaan;") in DjombaHg 
fíïoerabaja): er Í5 spnike van de víjf Ir^erahs van le. de \-ier buur- 
dorpen, 2e- 't dort> Soemhér sapon zél£ (.pttiontjo pat^')> ieLi vertlcr: 
de loeralis der vier ainríngcnde desa'a fvolgcn nanien] (,ïmontjo 
pat"')* zíj wordeti in een proces vour den landniad aJs getuSgtit ge- 
hoord over de kwestie of eeu sawah /ÉUím-ertelijk individneel 
bezit Ls, ^) 

In deze latere gegevens wnrdt woord ^prapat’' gebezigd tn den 
-zin van arbíter, ook: raad vzn arhiters, gewoonlijk zijn er vier maar 
dat is geen regel. Er wordt oc^k gcsproken van prapat-desa's- — Een 
onderscheiding tuíschen .^mantja pat'" en „niantja lirna’^ ontbrcektp 
‘t begrip mantja pal vnur omliggende dorpen ís btiíten de Vorsten- 
landen bekend m Madïoen, Kadírí, Znid-Sqeraljaja doch níet scherp 
nmJijitd cji onderHng^ ongelijk 

LJit 't Pfltjítatiscbe stuk blijkl echter rluidelijk dat de mantja pat^s 
arbiters KÍjn en daarvMr ïíeden genomen worden uit de onigevingt 
hoewel íiiet noodzakdíik uit dert naaAtcri omtinek, en in wissdend 
aantal.^J Ik waag de gisLsing dat mantja pat 't zrífde woord is als 
Skr_ pandiáyat (pantjajat), verbasterd tot pantjapat en verder tot 
mantja pat. Verzachting van den aanii'angS' pa tot fP«i heeft meer 


Aáalrcchtlïiïïidjcl IVt S90. — Dcie ikaaregclmscn. ntidcr leidliig ran 
't EuropM&di bestïnir np ftdirift gcstdd, íijtt mh twijfdaclitigc bran voíkr dc 
lccruiii lan 't adatnecM- 
^ Adatreciittitmdel XVTIl, pu ISJ. 

^ AdatrMbtbimdel XIX, p, 65+ 

Athitrechlhtmdcl XIX, p. 462. 

Wíj ríndrn ccn vatkomen bevc. 5 tïginïï van ï bDveastaanïk in dcn ofilaiigs 
vcncbcHen adatrKhtbrmdcl XXV. In ccn onRcrlatMfile besdiotíwing ovcr be- 
vocgdtidd en werkwijze vhti de tipraíat'^ m 't prin-wlcím Mangkoenafaran wordt 
ojn- ï foÉEcddc gezegd: ,plndicfi cidi ia ten of dcstt ecn íaak vtíordíïctr 

wsMTfncác dc pDlilic geen bciTKicieqis heeíï, dan wordt rooti eaak oiMfer- 
gcwQCTntc riooí de dcsalieden ztíf ifgcri^an. Dc comnussic dic rocm raak tc 
bercchtcti kríjgt, hcei: prafvt en is cofnmgcsftld vi! oíidf Jnwtmer^ t'cwt df 
betrakkem déi^i af [licver: ffl, in den Javattnsdie tekat 5taa.t ofJíifi'ïl i«» 
ftaar buuriíéja*it í, 4 al±iwa tíoglniupoen”) díc tk adat keimeo...- Hft dÉfníiif 
fcdcn imn rm jiíTEíf riltfl mti ZfOSf doch ïPÍí^df mti hfi ffffnfíd ín df dfsa 

£flf én íii df bniirdfiéfs acíitwéMlge oudf^ wff di adai hthéndf iiVfirt" (p. 
Jaxianschc tckst p 9^^ knrsiveciriïLg aangebrïcht). 
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plaals, mcn vergélíjkc hv. ^flfiiíta, Íti dií spreekttial tot tiiftiiita (van 
púnïka) veríachl en mantja hnki dat ’tzelfdc bctcekent afs paittja 
kaki . ') .,Bij Ilindudau- ihe Jdtig is recognizcd a.s the Eoimtnin of 
justice^ aiid the Shastra s rw^itire híin to maintaiti jKiTtTiaiient courts 
atid to presidc in them himself ..» . 'J'lie whole judicial aiithority, 
except such as might t;e exerci.sed by the kïng in person, was Jeft 
vagtiely ín the hands of Bmíiniatis. By them the law was expciunded, 
and ef fect n'as givcn to it by the executh'e, the place of regiitar cotirts 
being taken in part by cummixsioners appointed by thc tuler in a 
summaty maniter and usually rroni Riotive.<i of Court favour, aud in 
jiart bj' brKlies oF arbitratnrs or paftcháyat's at±ing sometínics undcr 
the autlioríty of the statc and sometirnes as arbitrators liy cunsent of 
parties." * *) 

W'at was een Sultan Agoeng, een Mangkoe rat anders dan zulk 
eeti „fountain of jtistice'* ? 2Íij sfiraken índerdaad zelf recbt, ztioals 
de Shástra's verlangen, getrouwer zelfs dan de Indische vorsten. 
want van Brahmanen was in Mataram oatnurltjk geen sprake. En 
waren dc als arbiters optreiiendc mantja pat's geen weers|jiegeling 
’i'aa dc pancliáyat's van liidíê? 

Dc Javancn hebbeti úver de íns-telting der pancháyat’s een kleed 
geworpen dat bckcncle vnorstdlingen bij hen opricp. De vterdeeling 
had van ouds bíj ile Javaiien en andere Indonesische volkcn een ge- 
wijde beteekenis. *) Wat Mataram lietreft. wijzen wij slechls op de 
indcelíng van <ie nagaragoeng in liesluursressorten volger» ’t vierdeelig 
siclscl en t aantal bijzittcrs van tlen patigueloe íti de Soeramht. De 
JaTnan brungt Tceds scdcrt lang maiitjapat in %'erbaiid met tniiiTfjii 


In 't Patjftaiwejie shjk dícnen ríer pcrsonen „alk grijsaárds” „]»íilja- 
lolncs" als gctnÍBcn. Tcgenwoordig icFct inen in 'i Madiocnsche fnantja ifeiiií cn 
d^ODder de otiiljit-a,uiwerÍBe ÍQRezctenea bij een rfesa-kiwinpodaíi, 
licdcn die <fc lasten raii 't íi>í/»-sdiap niet snccr (getiecl') bebocvm te dragen 
dteh dcn loerah bijstaan eit door dezcn wordcq geraadpleegd, eca ofnim cym 
dignftatc. In de twccde pkats wordcn bij desa-feestelijkhedei] dc oudit-aao- 
weziRc gasten van de <lesa zdf eu úmliffKende dcsi's wei bij wij» van eerbetoon 
ttiet mantja kalri toegcsp>ro1wn. Vrg. Javaansch woordenboek .r.v. pantja; 
patiljakaki — dc leden vaii ’t dnrpsbcstniir behaJve ’t dorpsboofd cn .^dam, Dc 
atitunoTTii* ^ ’t Tndtmeftisdie dorp p. €R. — Ook in dc ManBkoc iwgafaii zret 
nicn nTiuntjaJnilri" en vzmaat daaronder „ifc oirfe licikn nit de desa en liit 
de bonrdcsa’s, .AdatredithuTHlel XXV. p. 80/81. 

*) Iiiqierial Gaicettecr of India New edhion, deel TV, p. 142, 

») Voor de diep^e beteckenií van dít begríp, zie Rodffaei- VorsteniaiidiJi 
paMoti: OiietibrTiggeii' De ooríprciog van het Javaamche beKrTp Mortia- 

pat’ m VersI^En en Med. Kon. Akadecuie afd. letfcrk. Se rtcks. 3e dcel 1917 
en Ra^sers^ Dc Pandjí-TQniaii, 1922 L 
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fter lijóe li^gende, belendeiuJe) eíi púí (víeT), Dït welm wij uií 'i 
Pïitjiïansche beridu ^vanr de Nederlandschc schríjver ..montja pat'^ 
schrijft, dc Javáan aprak dus uit iMíï»0*d /tif^ beschnnwde híj de terrrí 
als ééti wo«rd, dan zou híj mHtfúpúi ^ezegd hebbeti, Bij deze Java- 
nízeering van "í be^p behooTt dat de aTbíltrs (woug) pnúf*QÍ-YkT- 
rïiannerip eig. derdedeelinanneíí worden genoemd- Deze benatning kan 
pas ontstaan zijn nadat de volksopvattin^ den naam raantja pat voor 
arhiter aan de vterdeeliíi^ had gehecht, Dí.fch de werkeíijkheid spotte 
met dtze heteekenis der verbeeldítig, want de arbïters kwamen aatt- 
vankelijk niet van dc belentlírigen maar van veTre en van nabij en ciok 
niet stecds tcti ^ale ’^'an i/ter. maar Ín w isselettd anntal. Eerst in den 
jrjngïíten tijd is meri de praktijk in ovnfeenstemming gaan brengen 
□Tet de gew^aande betcekenis en dat uiet eens altijd. 

't OmgEkeerde. dat men oudotï wíjn Ín níeawe zakken doet, komt 
meer voor. Maar 't ís ook w-sar dat een nieuwe zaak gemakkelijker 
wortít aanvaard door er een glirap 't eígcne aan tc geí^eo- Kt 
kan onopzettelijk geschíeden. 

Op 't misversfcme KBintja pat h meo verder gaan bordutcn en 
sijrak váji ifítmija [iinQ, De beleekenfs van dit woord is, zoover ik 
heb kimnen nagaan, steeds QÍtOTTTiaÉe vaag gebleven, de een verstaat 
crónder dc desa w’aar een Investie is uit te makcn plus vier omlig- 
gende de?a^ai een ander de vijf umlïggetide desa^s, een derde cen 
tweede kring van vicr dcsa's om den eersten kring van ríer desa's 
heen, zooTTel hoofden, zonveel zinncn. 

't Tnsíïtuiit der manEja jiat Ls fdtelíjk alleen van de Vorstoilandcfi 
cn naaste omgeving tiekend en dat is ook juist "t gebíed waar de 
rechtspraak Indisch vi^ 1 De vorstelijke rechter, door van Goens zoo 
mcesterlijk naat 't leven geschilderd, de sdieídsniannen daameven, 
zij vormen één gehetí. Hchl^u wij te veel gezegd door te meenen 
dat dc Vcïrstcnlandsche mantja |ïat (prapat) niet anders ís dan dc 
tndische panchav^at? 

I>e rechíspleging in Matanim staaí dan voor ons als de raeest gc- 
tronwe navulging van Indië die op Jasn. vuiïr de Westersche invloed 
zitíi deed gelden, tc aansdiouw^en viel. 


Bovtn, p, 405 ¥>v. 
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VIERDE HOOFDSTUKL 
D e ï a D d r a a d t e S a m a r a n g. 

In 1747 ^ÍEJde áe Oost-lDdisdiÊ Com|i3^JC le Samaraiig een íofld!- 
ríiíiíí in die alle dviele en lcnmínede zaken tusschen JavtLnen onder- 
Jíng te herechten kreeg. AJle gemengde saken tusschen Javanen en 
EurcjpeaneD o£ Jávaiien met Otraterschc vreemdeliiigen (p,ovenvaíIer 
of andere uitheem.sche natie") bler^^eri onder "t ressort van dcti raad 
van justítíe bchooren. 

De landraad znu wordeii víHïrgÊzetjen door deo kommandeur, later 
gOCTemeur^ van Java's NoordoostJauit en telde ïeven der voomaam-^ 
stt rcgettten als Icdenp met dien verstande dat de regent vaii Samarang 
en de Ooster* en Wester-strandrcgent {d. z, de hoofdregent van 
de fKísÍsiran ten Oosten en die ten Westcn van Samarang) pcmianente 
ledeii zoiidcrE zíjn en de vter overige plaatsen bij tGerbcnrt om de 
twee of drie jaar dnof andcrc rcgenten zouden wordeu ingenDmen. 
Behalve em Eurnpeeschen IjocJchoudcr-scriba zou er ook een Ja- 
\'aanschc sckretaris zijn. 

Er zon necht wordcn gesproken naar de Javaansdie wetten p^voor 
so verre bij 0115 tollerabcl”. Van dJe wetten zou een compendium 
wordcn satnengestdd. 

Enkde jaren later (1750) werd de samenstellíng van dcn land- 
raad opnieuw geregeld. “) Er werd nu bepaaJd dat onder pre- 
sidium van den goevetneur zeven dcf voomaamste regenten als 
lid zitting zulïcn tienien, onder welke de regenten van Samarang en 
PakaJongan aJs pcmirinente letlen, de overigen , 4 mTbnIantoÍr” eíi door 
tle Hooge Regeering gckozeí]. De Euroj>ecsche scríba, de Javaanschc 
sekretarís werden gehourlen doch daar wordt nu een f iskaal (djaksa) 
ttars toegevoegd. De pangcieloe wordt niet genoemd. 

De kompetentie blcef dezclfde, de rechtspraak voJgens de Javaan- 
sche wetten gehandbaafd fartikel XV). 

Bij dezclfde gclegenhdd wcrd 't comíjcndiuni waarvan de samen- 
stclling bij de oprichtïng van den Tandraad ín *t vooriiitzicht 'íazs 
gestdd, gDcdgekeiird (artikd XW). 't Dicfide zich aan als een com- 
pcndium der voomaamste JaT.Tiaii5che wetten, nauwkeuríg uít 
Mohammadaansche wetboek ,*Mogharacf” (Mneharrar) getrokken en. 
zoovccl mogelijk met 't nnddelijke, natiiiirïijke en burgerrecht zon- 

ï) XederL Iiidisch P]aJMth™ik, ddcl V, p. 525. 

KcdcrÍ tiíClhdï FlákaMbock dceJ VT, plakaat ván 31 DcccmtKr 1750. 
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danig santeiifcsteld dat daaTnaar, ongekrcnkt de Javaansche ge- 
woúntoi en gebnnkelijkhedeji, de Samaraiigsche landraad over de 
onderdaneti van *s Comp*“ lauden en distrikteo recht en justJtie zou 
kuntieti otfenen en de krirnineele zaketi zoo als de dviek lou 

kunnen lïehanddeii, — Ongelwíjldd U de sanïenEteller van ^t corn- 
pendiitm die ín de meening verkeerde diit dit nu de Javaajische wetteu 
vertegenwoprdigde. van geestelijkc iíijde ín^icht en "t líjkt waar- 
schijnlijk dat de pangctdoe van Samarang c-,e, den &maak vmt de 
hoofdplaats van Matannn volgde en ook daar toentertijd de Moehar- 
rar een der Tneest geraadpleegde fikh-lKieken was, Dit lijkt te aan- 
ïiemelijker daar iu WLntcr^s tijd de zellde kitab ook veel gebniïkt 
werd. 

Een blïk Ín dit coinpendium is echter voldDende nrn te doen zïen 
dat híer nkt ..Jav^aansche Avelten*^ gegeven worden maar Mohamma- 
daansch strafrechl in eenigszins versneden vorm. 'tCompendium kan 
ecn ïslamizeercnden invloiÉd op de strafrechtpkging hehben uitge- 
oefend, ítellig gaf ‘t niet de heerschende rechtsbegrippen weer. 

Er wordt slechls één algemeen voorschríft betreffende dehiteurcn 
gcgevcn i de debxteur mnet betalen. ntaar als de krediteur hem op den 
weg komt of smaad aafidoei, is híj vaji zijn debet ontalagen (artikel 
XIV). 

"t Campendíum geeft verder voorsdiríften betrelfende 't optreden 
van dcn pangoíiltie alá gudsdienátig rechter in zaken van faiTulie- 
rechr, Hier werd een bestaaTide godBdíenstige rcchtgpraak vastgelegd 
(artikel XIV). 

De regelmg van 1750 breidde de bemodeuís ’^-au de Hooge Regi^- 
rmg uit. Werd Ín 1747 gezegd dat er. zoo noodig, van doot dcn 
laudraad uitgeáproken vorxnÍEsen. op haar hooger bernep znu zijn (op 
doodvonnisscn altíjd haar apprnhatíe vereischt), thans werd 

liejïaald dat vóór de tcrechtstelling van deliuí'jiienten haar approbatie 
ge\Traagd tnoest wordeu op alle krimineele voiinisseu en er gcen 
hooger beroep beroep zou zí]n dan bij hanr alteen {artikel XV). 

I>e werkkriug van den fiskaai (djaksa) werd nu cïok omschreven, 
hij zou. ,,als offickr cn voorátander der justitie'^ waken dat rcchl: en 
goetle orde ougekrenkt hlijven (arlíkel — De JavaanEche sekre- 

tarïs houdt twee rollen aan, éên tot civiele eti één tot krimmeele 
processen en twee sentcutic-boekcnj ook cíviel en kriihiueel (artikd 
XVII). 


Boveot p- J 08 l 
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De ínstellitig vart den lajidraïid ynlgde op deti aLstand der Wcíí- 
telijkc íitTandreffent-schappen díxpr Mataraiïi ïiaji de Ooíst-ïndische 
Cotnpa^ie jaar tevoren, de Oostelijke strandregientjfichappeii waren 
reecls ín 1743 afgestaan. Krachtens *t z jttrisdíktie-kotitrakt vaJi 
1737 ïvás íïditer He jurisdiktie ovct alle gemccítie Javanen der strand- 
regetiLschappen wegens delíktcn tegcn de CoTiipcignie verkregen en 
daarbij vermeld dat zïj te SainanuTg zonden terechlstaan, Ekï be- 
hoefte aan ecn regeling vras dns reeds ín dat jaar ontstaaíi; hoe men 
z3ch ín 't tlenjarig tijdvak dat nog verloopen zdij vdot zij tot stand 
kw'am, gered heeft, heb ik niet veirneld gevonden. 

De reden waarnm aan den landraad te SamarHng ín dcze verhati- 
deling nver /íirjffcifurrftr rechtsljcdoclittg een hnDfdstuk wordt gewnjd, 
ís gelegen tn ^t volgende: Tn zelfde plakaat toch dat de landraad 
insteldc, komt ook íets voor ovcr dc rechtspraak in de strandr^eíit- 
schappen, In ieder distrikt f= regent&chap) zouden een of nteef 
tljaksa's gehoudcn moeten ïvorden naar nocKlzafcelijkhdd ,,om van 
fte vDonrallende detScten, dop dc dapríijkse gesthíUen ™n Mvynig 
hclang ondtr de gemeente daar vún íiytgtslaicn^ aiso dic door dc 
regenkm múeten wéfden afgedaan, gctiik tof nog notítie te 

nemen en die voor den geirteldcn Luidraad tc heklagen. Bnven allc 
deze djaksa^s stond dc djaksa te Samarang^ “ En *t plakaat van 1750 
zcgt "t volgende: Er znuden nict nrccr dan twee djaksa's iti één 
regenUchap mí^en ztjn. Op order vaii den regent zouden zij ,^Ie 
kldne geschilleii co querdlen naar dc voorige usanlien cn gebruyke- 
lijkhedm, mitsgaders regt en biílijkhcid ,.. afdoen” „dog over de 
groote mLsdaden, ^s bTandstigtioge, moordt dooddag^ hnishraak. Idr- 
kenroof, grafschcnderije, godsïa^teringe en w'esnieer, zal de Land- 
mad tot Samamng nn de Javase wetten regt spreekcn.”*) Voorts 
wordl dcn regent&diapsdjaksa opgedragcti van groote misdaden ken- 
nis te geven aan den djaksa te Samarangp misfíadïgers met yf>orkenni.s 
van den regent op te vatíen en tot nader order in hewaring te houden 
{srtikel XVTri). 

E>c iohDud komt in beide plakatcn op "t zclfdË oeer, slechts is 't 
laatste wat uítvoeriger en nauw'keiiriger. Was TnÍnder jtustp in 
*t cerste plakaat te zeggen dat de regenten de zaken afdedeUp sfdoe- 
ning door de djáksa's ondef tCHezícht van den regent is 't rcchteL 

Er werd dtis iu de strandregentschappeu tedit gesproken naar 

'T ■ 

de Jciiget Opkcitttít, decS ïX, p, 259 v.v. en boveo p. 3SS, noot ï. 

^ Kursivcxrínj^ aaogcbradit 
■) Korïivwriiig aao^dbirachL 
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Javaíinscheii traiil cn, £ 0 oals uit de ^ekursivecrcie wnorden Ís op te 
tniiken. cUe tuestand bestond in 1750 reeds langen tíjd. Ete ^jgroote 
miíidaden'* worden uitgesloteii, zíj zunm door dcíi kndraad worden 
berecht. Er Éitaiif cchter tiiet dat dc djaksa's die tevDneti wé\ bereditteiï, 
dat was ook niet ^t geval. Wij weten dat in den lijd van strenge 
cetitraiisatte oiider Mang'kcie rat de rechtsplegitig^ Ín alJe vorsten-zakcii 
up dc hoofdpbiaLs was satnengetrokkenp de padcïe-zaken werden 
plaat^lijk afgedaan. Wij vinden tlians voor de pasïsiraii eeii be- 
vestigtng vaii dít laatste. l>och hoe stotid \ tevoren niet de pradata- 
zaken? 't Is dmdelíjk dát zij dezdfde zijn als in ’t plakaat van 1750 
ipgToote mtsdaden'' heeteiL 

S]>ee]mari zegt in 1678 in dc ïnstmktie voor zijn opvolger in \ be- 
stier der ÏHaken van Java's Nonrdocistkust ter komniunikatie ann cle 
resíclciiten ^): „De misdaden die de Javaanse ingesetenen komen te 
l^egann, zullen dnor de Jav'aanse Regctitcfn tiA.Tr hmds wijzej al 
waar \ ook meï den dood, mogen gestraft worden/* Door de regentcn 
naar lands wijze, wíl daí zeggen dat de regenten zelf recht spraken? 
Wij gdoQven 't niet, wij geliHJven dat alLeen bedoeld w'ordtp die aan- 
gélcgenheíd is aaa de regenten overgeiaten, de rechtspraak geschíeclt 
aooaJs zij altijd geschicddc^ ^ptiaar 's Lands wijze.” Op derelíde nmiúer 
zcgt de bekende resolutie van 1712 dat de r^enten in Prijangan dc 
judiciaíijre zuuden behoudenp íerwijl toch %'ast stond dat zij daarvoor 
huii djaksa's hadden.'^t Plakaat+ waarhsj de landraad wordt inge5teld+ 
dmkt zidi gelíjkerwijze uit, door *t tweede plakaat verbetercL Tntus- 
schen volgt nit deze medcd'eelldg weL dat dc tcngtb aan Mangkoe rats 
handciu op ï eínd van iijn leven (dat hij in ballingschap ttndigde) 
waren ontglíptp de strenge ccntralisatic dic aJJe prajJatik-zaken naar 
de hcHjfdplaats trok, had opgdioudeii. 

Duidelijker is Gobius; Liij ï^egt ,.dat de behcindeling off het voiinisscn 
over alle lijfstraífdijktí saken langs gchcel Java met en dcxjr de 
papen geschjcd.'" 2ijn l>ericht stuït aan bíj dat van Speebnan dat 
de rcclitspraak, ook iu pradata-zaken, plaaUeJijk geschiedde, maar 
leert tevens dat dezc bcrecht werdeo door eeii SoerambL Tot de 
grenzen van 't regetitscbap 'beperkt txad dus in dk regentschap een 


Jiú'im 382 v.v. 

“) de Jotigep Opkï>fflst^ deel VUj p. 20&. 

Brief aan deti GúeveriiLur-Gcneraal van 26 Uaart 1715^ de Haaii, III, 
13ífl ™ De beweriíip gold níet vaot tlc úinfflelaiideti van Batavia en voor TjërbcwL 
zooali Gobíus bekend waa, eti ook ntet voor 't uiíerste Ooslen ^aii Java waar 
dc Jslaffl tcNti tcr tijd nog niel VDlIedig ge^egerierd had. 
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tcgedtscliaps-Soerambi dc taalí van de KijkB Soemjnbi ter hoofdplaats 
v:m Matarani ovetgenonien- Hat dc rcgedten ciit zoq gewild hadded, 
ïs dtiidelíjk Zij nameii tenig wuï de vorgten vati ’t opkoidËdfl Ma- 
Earatd hun cntTiometi hadden. Aan de Rijks Soeramhi was de nagara- 
gcjcdg aJs arbddsvdd gehleven, Uít Gohíus blijkt dat de ijasisitau 
haar ivas □atvaílcn, in hoevetTc clit oak vati de maTitja dagara geldt 
(^Jatigs gcheel Java") Í3 aiet zeker. 

De instellitig van den landraad te SattiaKing had dus de beteekenis 
dat in diL kdllege cie recbtspraak dcr Suenmihï’^s van ï gehoclË ressúrt 
werd sajnengetrdkken. Nu Ls "t ook diudelijk waartim 't ccimpendiniir 
zíxi orthíHlox-^ïohamniadaarisch uitviel cn zich in bizonder rt>et 
strafzaken Gpboudt, De padoc-zaken bleven Íii 'i r^entschap. 

Dt! recJitspraak der rcgentschapsdjaksa's in dc pa^isiran laat zidi 
dits vergelijkcíi met de Vorstenlandschc reclitbank Pradata der 18e 
eeuWj de landniad met een giíamalgameerde Soerambí. 

Welke heteekenis hccft nu 't knmpendiuni van 1750 in de práktijk 
gehad ? — j.4ihtiewel de tandraad dc vCNjttzettiiig wbs van de Soe- 
niiTibí, hcstanden er voor dit koilege niinder redeMcn getroiiwe be- 
irachtiiig van 't Mohaímnadaaniiche strafrccht na te strcven dan 
vQor een |iangooloe c, 5 . Daar was voorcerst de omstandigheïd van 
de geheel aiidere sameTTStcíIing * dc Soeramhi bestond mt den 
parLgoeloe met hem ondergesdiikt personeel en oeïama’s, de landraad 
IjCi^ond uit wcrcJdlmgen. de Haan heeft erop gewezcn dat "t kompcíi- 
diuin^ „dit btoedige wetboek"\ ín te groote tegen.spraak was met den 
aard der krimineele recht^pniak in Prij“angan en TjërbonJ} De 
goevemeur als voorritter, de vereischte approbatie door de Hodgif 
R^eering van alle vonnissen, die zij rich had vDOrhehoudenp maakteii 
teriíijdcstdling van 't kompetulinin gemakkeJijk Níettemín vememen 
wij in 1809 van den prefekt van Samarang en Dëmak daf bíj dcn 
Jandraad te eerslgenocmdcr plaatse de strdfucfeníng van 't afkappen 
van lianden en voeten gebmikelíjk is. Zij 15 lelfs aanldciing vonr 
Daendels om m te grijpen en deze stmffen te verbieden. Btj rond- 
schrijven aan aJle landradcn en landgerecbten wnrdt bekend ge- 
maakt dat de Inlander voorahnog bij zijn dgen wctlen en vomi van 
recíitsplegíng moet gelaten worden met uitzondering van drie 
gev'alJen: 

ïn Wanneer voígens deze wetten een mísdadiger aan de hem 
kompetceTende straf werd onttTokkerij in de gevaiJen waarin de 


1) de flmn, IV, i 243^. 
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leedtgde persaun of de daiistbeiïtiizindcd vad den nedergeslegene zeJf 
gcen recht niochten eischen of de Jaren nog niet bereïkt hébbm om 
zulk-H naar de Jïtvimiiscïie welten te kiinnen doen. de fiskaal hij de 
landraden te Samaraiig en Socraliaja en de verdere landgerechten op 
de prefekLiires op Java Zdílen gehouden zijn van wege de Hooge 
Regeerïng reeht te vorderen; 

2u. Wanneer de hij die watten bepaalde straffen naar algenieene 
rechtcn te licht, te zwari.r nf in aJgeméen nntuereikende worden 
lievonílen enz-; 

Ju. Waniieer de hij dic weíten vooi^eschreven nmnier van prnee- 
deeren niet in sbiat ts om eeu recliterlijk liewíjs^ een getnoefJeltjke 
overtdiging Vím den rechtet of een konvnktie van den misdadigcr te 
wecg te hfeiigen; tie gchnekEn der Inlandsche rechtspleging mogen 
ilan dnor den reehtcr tiaar *t vwrbeeld vnn dgenicene rcchlen en 
praktïjk worden gesnppleerd. 

Teii slotte mogeti geen andere kapitale en korporeek straffen 
wordcii oi^elegd dan verbraiiJen, krissen, hnmdiiterkL-ïi, geeselen, 
kettTTigsbig, konfínenient eti kondcmnatie tot den arbeíd aan de ge- 
íneetie werken-^) 

Dan valt nog te wHjien op cen beskiit van Daendels. Rampoggers 
hadden de negorij Salaliga aaíigcvalïen en in brand gestoken. 
Daendels draagt nu aim den pTesident vaii den raad van justitie te 
Samarang op een juHtitictle konimissk te benoemen die zich naar 
Salaliga zal hchben te begeven en daar zonder vorm van proces bíj 
wújze van parate exEkiitlc zal hehben te stniifen en te rctíit te stcllen. 
De kommissíc zal zich mocten laten vergezellen door dcn hoofd- 
regent van Samarang en den ,,hoogen príester"' ten dndc door hnn 
invToed gesterkti met te meerder vrucht ^t onderzoek te kunnen vet- 
richten. ®) 

Waníieer dít besliiit door tickcndhcid meE de plaatselijke omstan- 
digheden.m ingegoven — waí níeí "t gevaj behoeft te zijn — zon 
men er iitt kunnen afleiden dat de hoofdpaiigoeloe van Samarang 
níet-offiríed een rol in de Inlandsche rechtspraak vervulde en dart 
zou *t afkappen vaji handen en voeten aldaar mede aan zijn invtoed 
te wijtefi zijn. 

Aan de rechtspraak der regcntschapsdjaksa's kw'am een einde door 

Docoílids, Stiial dcr Nedeflandsdie Oost-lTidíscT>c bcdttiiigm, 1&Í4. BijlagGzi 
Twccdc ^tnfc, Qr^iaiiktUE sUikkEírL Batavia. Hpokc RAAd Tan Jtutitk en iasti- 
ttccle cakcii No. 23. 

=) Ned. Ifldiieh Plakaaiboek, dcel XW, p- 7SS. 
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de [nstelliiig der laDdgeríchten ín 1808. Elk tanddrnstanibt lawg 
een laiidgerícht, zoovoel als een gewestdijken landiaiid. Daaronder 
kwamen Ín de regí.'nischappeti vrede-gerichten, dc latEre regentschaps- 
gerechtcn, die kleine zaken aídeden, de pangDeloe was Hd. 

De godsdienstigc reehtspraak bleef in wezen. 

’t 1s diiH niet juist a]s Ka.ffjes de landraden {landgcríchten) lie- 
schríjvende. daarvan zcgt „where the native íorm and law was left 
to lake its course, with all ita harliarities and tortiire.* *' ■) De wetten 
volgciis welke redu gesproken wordt, moeten volgens hcm zijn „those 
of their ancicnt Governmetit ancl established faith,’' *) Rafflca haíl 
echter ctn verkeerde voorstelling van die wetten, immers, met vollc 
itistcmming haall hij de woorden van wijlen ïfnpkins aan die 
had geschrevcd: „rhe witb the Commentarics iipuit it, fDmis 

tbe gcneral law of Java, and every sentence against a prisoner, not 
to of fend the prejndices nf thc faith, should be supported hy sïome text 
of that sacred buok. or some gloss of the orthodmc commiaitator, 
A proceduie instituted confomiahly to this mlE, would be cnmpre- 
hendcd hy the tinderstanding, and approved by the judgment of 
the peoplc." *) 

Na herste] van *t Nefleríandsch gezag werd op de doqr Daendels 
en Raffles gelegdu grondslagen voortgebonwd. De leidiug der In- 
landschc reditspleging was geheel in VVestersche handen gekomcíi 
en is dat vetder gehleven. 


Vfg. de Haan, IV, $ 2404. 

*) RafDes, Stibstajice of a utiffiile on the Introdiictiaii of lui impraircd tjstp ii 
of intersal tttanaeeffient and tlie c^ablísliiïient oí a iatiiT rmtal m thc Ulattd 
of Java, 1814, p. 156. 

^ Raffles. Sttbstttnce of a inínutc, p. 160, 

*) Rafflei, Siihstance of a miffirtc, 160, 161, ^ 't Doct wat vreetnd aan 
ffit dit exposé vau 't inbeeimehc rcdit te Iczeri (nt^ stccik u Hopkiiu aan 't 
wowd) t «It haa hLLu tbe prínffipaJ fcatLire iii the 3ríljsh policyr it btu becn thc 
bri|,litcst decoratiffit of thc Rfttasb (jovemfficTtt. jn liidia, to securc to thc inhnhi- 
tttirts. whethcr Hiiidocs or ËdahDttvrtarLi, thc posiesiJúQ úf thcfr own laws, and 
a tríal Goofúmiablc to tha prazticc of tbrír own courti. 
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VIJFDE HQOFDSTUK 
B a n t £ n. 

Banténíïche rijk is imts^taan uit eeii JiiS'aaiischG v^otkplanring dic 
op de schraal bevolkte noordkiist van Banten werd gesïichtr ]ti de 
eerste helft der zestíende eeuw gnboren, heeft aanvankidíjk een 
tijd van grooten blod gekeud doch ts ten slotte rni ecn bestau'in van 
dric ecuwcn te gTí>iid& gegaatL Daendels ïs de nvin gew^eest die 
Sultanaat de laatste slagen heeft tnegebracbt. 

I>e veroveríug vau Hantén bad, evenals Tjerljon* pbats over zee 
van uit E^niak (Djapara); zoo dc kolLnusten iiïet al]eu uit díe streek 
afkonisrig w^ren, zujien záj toch waarficbijuliïk kiisl-J^van&íi van 
Mídden java ^ijn geweest. 

't Onthrcekt tiíet iHian bronntn^ iTslandsche zíXiwel aJs BuropeescbeH 
w’aanjit de gescbiedenis vTkn Bantên vveer Ss op te botiwcn, te meer 
valt 't op dat gegevens ovcr de inheeinsche rcchtspleging daarin 
bizonder schaariïeh zijiL 

Comelis de Hímrman en zijn gezelíeu hrachten in 1596 gtmimen 
rijd te Bantën door. Zíj hebben veel van wat zij daar bdeefden en 
aaiiscbouwden, te tiock gesteldi doch een heschrijviiig der rechtS' 
plegmg zooals Kijcklofí \^u Goens die later van Mataram geven zou, 
ontbreekt. Wítlem Lodewijcksz. wdjdt cr in zijn boek een boofdstiik 
aan: ,Jioe zij tot Bautam hare generaJe vergaderinglie hotideiL dtvelck 
z!j" den Krijghs raet noemeíip'' maar hij boudt dc vêrschillende 
soorten van vergaderingen niet uiteen, zíxxiat ziju mededeelingeu 
005 niels k-nnnen zegged onitretit de bedienaars vati 't rechl. .^Tot 
Banlam*', zegí hij, p,hnuden zij hare vergaderinge (/^artfVi(ffcrc 
saefktifí fívn^arfíítí!}) int openbaar op den FtïrcÍÉin. des daeghs nae 
dat de grootc hitte der Sonne over is, waer yeder cnmen mach die 
wdlp ODck dic daer eenich recht verv^oígeíti^ mucten iicrsonclijck com- 
pareren, ende harc saken selven veraiitwoorden. deriïalven de Pro- 
cnreurs oft Advcïcaten aldaar gecn gelt vcrdiciicn coTinen+ cíide de 
prnccssen soo langhc niel en dureii als zij hier te lande wel doenJ' 

Van der Does, reïsgeuíHït vati Lodcwi]cksz.+ zcgt: pAVelk recht 


Q dc Houtmím, De WTstc schiimiart dcr N«krlaiiiier5 niiiLr Qatt-Lndlc., 
Rouff^cr cn rj*rrínií.i\ dccl I. d'Hrrstc bccck Tari WUÍ'Ciit LiH^wijcks!? 
(Liiudiotcii V^trccmfiínE, dccl ViT, 191 P- 
DL S3. 
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gtschiet onder den Tïlauwún hemd int oopenbaer onder eenen boam 
dié daertoe vemrdineert e&-"* ®) 

Met i^Paceban'’ betloelt Lodewijcksï de niimte vóór 'sKonings 
hof^ ^ elder& op Java ís ccri paselrati slechls een ovenlekte jpïants in die 
rumite, m^v ín Hantm beeít rden 't woord eeti wijdere strek- 
king gegevcn. In een veel later hericht hEet 't dat de vorst, na ^ich 
een tijd wcgens aíekte niet vertixmd le liehT>en, tip S Mei 1672, zijnde 
eeti Dqnderdag^ .^ap rle volle passtbaaíi verthoont, díerh^ve door alle 
de gfooten en mindere hovelingen feestelijck is begroel". Faseban 
was dits ^^loeïi-aloen'^ overeenkomsLjg de kaart van Lodewijcksz. 

Op dezelÉde wíjze ids de Ivarta in TjërtK>n vergaJerde men dus 
op de aloen-aloen onder een (w^aringin) butjm. “) Ovcr dc safnen- 
stdlLng .van den raad vernenien wij helaas niets, Wij lezen van den 
Patih-R^ent voor den ttiinderjarigeii vorsl dat híj np een Maandag 
ïit met PTtneer andere grtw>te heeren^' ,^Ln den vollcn Raede*\ doch 
dit geval betreft geen rechtspraak. Elders dat hij qp een Donderdag 
p^inet dcn Krijgsraet vergadert sat’\ beraadslagende over de e-'íekutic 
der vastgehauden schepelingcn v'im de riullandsche schepetr Ook 
dexe laak behoorde níet voor 't gerecht. Minder verkbarbaar is ^t 
verhnal van den Patih-Regentp door van der iJoes gedaan, die aan 
zijn welïust vóldccd en daarduor zich .Habsenleerde int rccht, soe dat 
tot diuerse reijse ouermits sijn absentie geen wvtspraeckT? condc 


^ ) dc Hotftmaji, Kerslc Achip^'aart, decl H (lJif»lioten-vcrGcrii|'if>jE )925h 
p. J07. 

dc Houtmaii, Effrslc ifhipvaarl, deri T, plnat 11. 

*) ik Jwia®! OpkPFiisv dccl VTi p. 211. 

*) CiQfifiírm RoLíff3£rH dr HoiïtímFir Kcrïtc schip’vmFln dccl I, p, rwwt 5. 

Boven, p. 222. 

dË Hq4ïtmai4 Ecrste athipi'aari^ dtc] 11^ P^ 31)0- 

íÍG Húuttfïau, &clijpvaan, dccl h P- — In Bontfii n'arcn dus 

Maandag en tXiiiderdag de zudiëntÍG^Iagf.'n ëu deze dagert n-arcfi i>qk xwr dr 
rGchtsprAak bcsttmd. Iu Tjerboii aat de Karta op Zomlag eii Wqciusdag, iu 
Mïtariim was cr Maandag cn rx-uidcrdag audii^tiep Donderdag wai tijdeus 
van GacFi& dc grwcPc rKhtsdaff, l>c Haan niGTkt op (o.c. dGcl IV, S 2341^ iUMit 2) 
dat dc rccht^diigcTi ífi Tjrrhím nin hlijkbarc oppoflitle tGgcii Matarain^ ap 
^qncbg cn Wocu^dJig warai Rcíïtcldr Waarfichijnltjker lijkL dat in Tjcrbífn 
Maaudág cii Dafidcïdag dc oorspr'nnlcGlijkQ dagGU warGn Gvciialï !ii Bantcu. 
Toaar aaugcGÍcu Tjcfbnu oudcr Í5 dan Mataram gti dc reditsplGgLtig ver- 
sdtillGiidc híCrkjDnist, iriDct in bcCdr rijkrn, rjnafhankelijk van clkaar. ccn ouder 
gGtFfuifc gcvalgd lïjrt ti>cn ïTÍ dc rcditsdngGFi op Maandag cn DufidcrdQg steldfiL 
Naiíiit Tjêrljon afhaiikdijk is gcworden van Matararn zlfn dc nccbtsdagen ver- 
a ndrr dr vcrFnacdcn wij Dic veraudertng lijkt tijct coi nitíng' van úpijasídc 
Fiiaar coi ppRclcgdc dwang, de vazaJ miidit zkb nïct op éên lijn stcUcn mct 
dcn SDCvcrcin. 
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íjeschÍeiJen". *) De reden der alïSentie latende voor wat líj is^ zon 
iTHín hieruit hailutten dat de Patih deelnam aaii de rechíspraak wat 
in verhand niet *t vuor^gaantJe íiiet waarschíjnlijk lijkt. ~) 

Hoe dït £Íj, tn \ cinde der 7.e.^tieiiile ceuw werden in Biiiitén padoe- 
ïakeii diNúr dcn wereídlijken rtíchter afgehandeld. 

De vorst hicld in de ^eventiende ecuw niet gercgctd audientïe. I3e 
Sadjtirah BantêH verteïl flal in den regen- eti kcntering.stijd de Siiltan 
zelden ter audieiUic vctÉcheen, de niantrrs en pfjenggawa^s (distrikts- 
hoofden) t:>evoiiden zich dan up de sawahs. De Sadjarah heeft hier 
Sidtan A h o c 1 m a ( a c h í r M a h mued Ahdoelkadir (Sultan 
AgLieng J) op 't oog die vaii 159 íï tot 1651 op den tronn zat, lltíar hij 
hij den dood zíjns vadcrïi enkele inaanden uUíI was, wordt híer dus dc 
tucstajid beaehreven zonals díc was ungcveer ín \ Livecde k-wart \Tin 
de zeventíetide eeuw. Op andientiedagen informeerde de vorst naar 
alleriei zaken en líeL zicli iïillehtcn onitrent de rechtszaken, In lang- 
durigc pruecsscjL wannecr ile ^aH niet tot cen einde kon brcíigtrn, 
Ijesli-^ite de Sultan, Ociik kwestíes tussdien poenggaiva's hcslcchtte hij 
zelfp hier zuilen ambtelijke kw^estíes hedudd zíjn. “) \ aii tuisdrijvcii 
wurdi weder iiieL gÊSprokeu. Vcrgdijkt meu dit bericht met de merie- 
deding van Lixlewijckszt dan zoii tijdciis dc tegeering van dczen 
vorst de behandeling van padoe-zaken van de pasehan naar den 
giKlsdienstigeti rediler ïïjn uvergcgaan. Daajbij hlijft in 't iinddciL 


D dc lluutTnaji, Eerste &diipvaajnt dcel Ih p. 307. 

Qvcr IxKHsiÍueiicra en h±tti íTtjafteí] ricdi niai eeri, cn [uidcr bij ScQl Ln 
Purchas, llL«i POe^rimcB 19 Up, 11, p, 438 v,v. In ïíjn tíjd (1602—ÍÓ0S> waa 

dc knnini^ iini: ccn ydnd loodat 'ti 5 ccn hïj ïCRt ovcr rEchtsptegÍDg dijur dcn 
koninjï pcrswinlijk np hDorwi aDCEKHi bcmst- OverftjMl wordt gegírítíl mcl deii 
dDod voor brids dclirHTU'CnTcn. Slaveii mo^en ^for aay sniall íatilr' doar hmi 
meesterfl gedocid wordenM (p. 440). pfl"heit law lor nnulher, Ls to pay a rinc tci 
tlic Kifvg'^. Er liccriclit dc bkiedwraak (p, 441). — liJdcrs ccliiEr - Dc prijs 
voor \ dDaded van cai ^laaf 20, vnn ecn vriïe 50, van ccn aanzlcnhjkc 
(„BenUcEniiil^') IdO rciUcn vnn achtoi, tc bclalcu ajm de brieedígde partlj 
(p, 433)- — Thcir Idwcs for dcbts arc so ïtriclp ihat ibe CjredjLour may lakc 
his Ikhtor, hiï Wivesm CliJtdrcOt SIa^t»p and all ihal hc halli, tuhJ sell them 
íor hia dcht (p. 442/^443). — CJp braiidsiiiiíliLittg; staal ik dmjd (p. 4í2ï. — Er 
k in dcce berlchten veel tegenslrijtíÍEs. ^-an dcr IJocs (flc [ïfmtirïin, dccl irp 
p. 395/296) vertneldt dat rnoord mct den dood wordt p^hctwelck sij 

dtjcn inel [eenj wacr mccde sij in lucre sïjdc opwacrts naer thertc 

ecsicecken wardcii soe dattsc terstont diwl ïijii'\ 

H. DjïTjadtninRralp Critlschc beBchniiwinÊ van dc íaadjarab Bantln, 
p. 54. — Mcn vcfírclijke tiierTncc dc P^pakcm Tj^han leEt ï atí de Kartï 
ccn zaak haar dnkterïicid tuet kau opbssHi, wtaiddc rij Lidi tot dcn 

LurAt, bavcti p, 325. 
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of dit tijdctiíi z\\a miiiderjarighoíd gebeurd h terwï)! hij nog onder 
voogdij stnnd dan wd donr hem zoo gewlld ís iiachit hij t bcwïnd 
had aanvaard- 't Lijkt wáarBcbijiilijk dat, eveniils 't ddei^ gegaan ís, 

't streven utn de rechtspleging itseer Ín overeensteinmjitg te hrengen 
met de MohajTmiadaansdie wet. zich eerst geopenliaard heeft bij 
de pradata-íïakent id de nïeiiwc bedeeling wcl eens kísaszalcen ïonder 
iiieer geinKíiidt Pai streven zal zkh in Banlën zeker niet minder 
krachtig haaii gehroken heljljen dan cMcrs, 't is genoegzaam bekend 
ílat dc Islám in Bantën steeds zccr in eere gdtmiden werd en daarom 
nuTg m,i. wel aaugencimen worden, hoewel elke xjusilieve mcdcdeeling, 
zoover bekend. untbreekt, dat ín den tíjd toen de padue-^iken onder 
de jurisdiktie vnn íled ,pka1i'^ kwamenp de pradata íkisas^-zaken 
ree^is hij hcni Ijerustten. MÍsschien was dil laatste reedpi vdór 1600 
't gevak Lodewijcksz inmiers ultílrukkéhjk ílat partikiiliere zaken 
(genoegzaam aangcduid door 't uoemen van |jrokureurs eu advo- 
katen in soortgeíijke gt'vallen) op de pasebaji werdeu beliandelil, tnen 
zou daaruil de gevolgtrekking kurtnen niaken dat pradata-zaketi eïders 
werdcd Iterecht. 

De Sadjarah noemt dcn hoogsten godsdÍÊnstbeambte steeds A'ti/í, 
een naam die op *t tíjdstip dat zij gtschreven werd (1662/63 *) ook 
juLíít was. 

De godsdíenstige rcchtspraak (in engeren zin) moet, wegeiis de 
zelfde oorzaketi als eldera, reeds lang hehbeii besíaadt duch zij Ís 
nergens vermdd gevonden. 

Er zijd allerlei aanw^ijzingen dat dc kali, onder welke bcdamitig 
dan ookt'") in de Bantensche staatshuishouding reeds vroeg een per- 
s€ 3 on van gewicht is gewetsL Lodcw^ijcksï keut hem als de ^.bissehop 
van der stadt’^ *) — I3e Sadjarah Banten melclt clat Patigenm Moe- 
haniad die hij den dood zijiis vaders Moïana Joesoep (1580) nog cen 
kind was, onder vDogdij lavam van eenige rijks-gruolen ejt den 
kali-'*) — TDCn dezelíde Pangeran Moehamad, vohvassen gew^ordent 
etn krijgstocht naar PalcrmtKiiig undemanip van dcn rijkslie^ïtJerder 
vergezcld* heet 't dat de kali luet l^esluur der achtergelaten stad 
werd belast. Hollandsche berichten ntjemen deti gouvemeiir (-iCy^ 

DjajadinJiwTat, tjup., p- 7 v,v, 

Eert Ezigflsch bcHcht víiti 1608 nocmt hctn .nKey stnk key"’ (Djaiaiiinïns- 
rat, La,p,^ p. 1S6), Was deze rnan cen bekeerd Chineei (Ki Síiig keh), waaali vr 
vdEU ÍD Eaiilëi] waj-en tn aantíen gcfaakten? 

de Houtíiian, Ëerïte scliipvaart^ íJL.p.^ d«l 1, p. fiS- 

Djaja dimngral, La-p.p p. 37, 148. 

Djaja diakgTat, t^p., p. 39, 
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pattD" = Ki Patih) overste van ttu stad. Hij was * *t ook die Hiti 
overeenkniiust met de Holknders aanging, ') 

De anibtsríaajii van den kaJi was tot in ile I9e eeuw Ki Púkih 
Nadjmoeddin. *) In de oudste redaktíe van de Sadjaiali Bantên koitit 
hij niet voofi de fweede redaktie ïs tloor Prof* DJajatliiiiiigTat op 
1701/02 gesteld,*) 1« 't kontrakt dat in 16S4 tusFchen Bantën en 
de Oost'lndische ConiiMignie geslotetL werd, is een der onder- 
teekcaiaiirB „KJey Fmke Tajodten, o|iperste priester". En iti ecn 
tweede ataatsstuW van denzelftleo tijd heet zijti onderteekiaiíng ,rKc 
fockc tojailjoíman". *) de eerste traiiakriptíe lijkt 'i lïieest op Tajoeíl- 
din, uit de tweedc kan men naar helieven Tsjoeddin cn tíadjitiDed- 
din lezen, 

Vati nieer liclang is ctat tn een íinJcf CompagTtieBliericht gezegd 
^nrdt clat door den jongen Suitajv— ■ Iiedoeld wordt de Koon en tnede- 
bcstuiirder van Siiltan Agoeng 11 die zelf veel te Tirtajasa verblijf 
hidcl en dan de afdoening \'an zaken te Bantén aati EÍjn loort over- 
tiet — .,altc kkine cn civiele zakeri heregt eii afgcdaan" wotrfen 
11676). "^) Dit Ijeridit is niet goed te rijnien mct de bovcnaaiigehaalde 
besclirijving, uit de Sadjarah, van cen audientíc nnder Sulian 
Agoeng I. Daar schencii alle zaken bij deti kali te hehooren eti allecn 
moeilijke cioor dcKen voorgebracht tc wordea bíj den Tnrst. Ik nioet 
volstaan niet op deie tegcostrijdigheid te wijzen, 

In den laatsten tijd vau ’t Sultanaat. was de rechtspraak gehecl 
iii geesteliike handen. ,.Ké Fokké Najanoedien, de Hfwge Prieslcr 
(is) President T'im den Raad van Justitie, waarin hij na willekeur 
regt dnet."“) Dit laatsle is rum grano jcííf te nemen, want de 
schrijver erkent zclf slccht op de hoogte tc aíjTi- «De Batilainn.ier5 
hcbben, í:í*í;í «Jcn,"') ccn wetboek voor het meest de natuurlijke 
wetten vaii alle natíën 'behelsende: blrnïl wordt met hloed gehfHït, 
diefstal met gcvangenis of slavemij, zcxi wcl als onvermogen tot het 
betaalen vati geTnaaktc schttlden.'* *) Hícrln treft dat diefsta] niet míit 

') de HoirtmaUi EtrstE scliipyaart, U.p., deEl [T, p. 300; .Jdpali’' komt ook 

VQni:i i&liJdar pr 17» 

DiaíadininGTiat, t,a,p„ p- noot 5- 

DjaiadlnmifTatH Pi S v.v. 

0 dc Jongc. OiikïímÊtp dcc] VÏI, p, m. 402, ..Fockc" = fakih {ppkih). 

*) de Jdiiéíc* OpfcoTmt+ decl Vlí* p. 315. 

de Rovcrc vm Bríugcl, Baiilafti in 1786. in BiidraRCP Taal-, Laii4- en 
VdlkefikuniÍ'eK Nicuwc Volgrccks, útsl p, IfiL 
“0 KtirslveerínR aatigebracht, 

de Ro\cn: vaíi Bfeugci, Bcschrijvinií van Baiiitani m 17S7, ïn Bíjdragcn 
Taa!-. T-and- cn VolkEiiktinde, Nirttwe Vnlffrwks, d«l I, p. 33$. 
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afkafrpitig v-aii hand af voet liedreigcl is. Van vorstdijke beslíssingcn 
in iangdurige |irocesseii welke de kali nict beeinrligen kan, wordt 
niet gerept- 

AHe vix™aatni.ste faniilieleden van den vorst wnTdeii door de 
Roverc vnn Bfeugel mct nnam en toenaam hesproken, aJfmiede de 
V[>iirn3aiii5le ambtenaren. Haarondcr \s er geen^ bniten Kí Pakíh 
Narlimoedílin, met eenigerld nechteriiike ftrnktie belast, íioodat vcmr 
de^eti tíjd met stellígheid mag wrirden aangenomen dat de geheele 
rechL^praakp zxiaJs de schrijver xïk zegtp Ío de persooTt van den kalí 
EekoncerilTêcrd was. 

Ten aimzJen van de dnndstTaf wordl opgemerkt ,pdat níemand 
(daartoe) gecondetnneerd (mag) tvorden, aJs door dcn Koning zelven, 
die in zaaken dic zijn eigeii perzoon nict raaken, den Hxige priestcr 
eerst raad V'taagt, tnaar anderSn gelijk nveT het beskmpen vaji zijn 
biiwijvcn en diergettjke, parate cxetmtie onder zijn oogen laat houden, 
waarvan hij uicinand rekciischap geeFf '.^) 

Noch iïi Compagníesbenchteiip nóch in de inht^udsnpgave van dc 
Sadjarah Banten kumt de tiaam djaksu voor; 

E>e hier verzamekk gegeven.s zijn niet voldoende nm eeti duidelijk 
beeld te krijgen van <Ie onlwibkeling der redTtsbedeeliiig Ín 't Banten- 
schc rijk. Veel hlijft Êtssinig, Met dit voorbehotid zijn txh W'el enkcle 
hoofdlijnen te trekkcn. 

In t laatst der zestiende eciiw werd er op de paseban vóúr *l 
vorslclijke hof in padoezaken rerht gcsprnken door de w'creldlijke 
overheid. Later is díc rechupraak overgegaan op den kalip íu de tweede 
helft der achrtletide eeuw W'as de nieuwe toejstand stevig gcvestigd- 
Tocn behoordc alle recht&praak híj deo kali. dtis ook die in gevaben 
vao moord cn doodslag en andere zwmre zakea (pradatap kisas). Wan- 
neer de reditspraak in deze laa.t5te kategorie van zaken jn handen 
van dcn ka)i gekomefi is, hlijft oazekerí in de ïeventiende eeaw 
benistte zij rceds bij bcm, is niet uitgesloten dat dit reeds Sn 'í 
einde der zeatiende eeuw 't geval was. Van lagere rechters hlijkt 
niets. Godsdietistige rechtspraak (ín cngeren ztn) mx-t bestïuui 
bchben. 

Wal den aard van 't toebefJcelde recht betreft, dit was in laatst 
der azhttiende eeuiVp dus tocn de reehtspraak gehed in haaden van 
den kali was^ j\og níet zuiver Mohammadaanscht ook niet in pradata- 


*} Als^-Drenp p. 13S. 
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zaktn. Over den inhoud (ler in vroegerc peritxleii gebruikte rechts- 
boekcn zijn wij in ’t gehed níet íiigeiicht. 

Als laatstc ovcrblijfsel van de vtór-Islamitische periode was de 
goedkeuríiig van door den kali uitgeaprtskefi doodvonnisse» aan dcn 
vi>r5t voarbehoiiden. Dat nioet de ain zi]n van de op de voríge blad- 
ztjde aangehaaJilc passage uit de Rovere van Brctigel. íets dcrgdtjks 
bestond in de Vorstcnlanden.') 

Legt Tnim dcíe mededccling naa.st de lieweríng van van der Does 
(bovcti p. 418/19) dat hij afwczigheid van dctt rijkshestierdcr-regent 
geen iiitspraak kon worden gedaaii en ’t liericht uit later tijd dat dc 
kali moeilijke gcvallen tcr beslissing voítríegde aan Sultan Agneng, 
dan blijkt wel zoaveel dat in rechtszaken 't woord van dcn vorst de 
lioogste wct was. doch hoe de vcrhouding van vorst tot rechtspraak 
was, wordt mct dat al nict dutdelïjk. Iti Tjërbon, dat hier in de ecrste 
plaats ter vergelijkÍQg Ín aanmerking komt, ging, naar wij zagen. * *) 
dc vnrst als rechtcr de Karta tc hovcn en daar hestond voor de 
djaksa's ook dc verplichtíng aan him rcflpectíevc vorsten verslag te 
doen van ’tgeen zij verhandcld en afgedaan haddtn,*) maar dc 
vorstelijke goedkeuring van doodvornissen wordt noch iu 't kontrakt- 
de Hartog noch Ín de Papakëm Tjërlioii vernidld, wel eischte de 
Regeering te BatavÍa dat haar van dood^'onnissen kcnnts werd ge- 
gcren. 

’t Bestaan van een Karta in Hen eersten tijd van *t Bantrasche 
ríjk (vóór ± IfiOO), zij ’t allcen voor paduc-zaken, staat dus niet vast. 

De persoon van dcti vorst bteef ten einde toe boven de wet staan, 
in zaken hein aangaande kon de kali níct richten, hij was zijn eigeii 
rechter, 

Daendets mankte aan ’t Sultanaat ecn einde, dít was tevens ’t einde 
der inhcctnsche. Danlëtische rechtsbedeeling, aileen de godsdienstígo 
rechtspraak (faniilíerecht) bleef ats eldeTS gehandhaafd. 

Bovmi 385 

*) Bovm p. 315. 

®) Konlrakt-dc BarHTfl:. arttfcel 10, bij EfriïRc nífid^k stiikfccn fíwt 

bctrckking lol TjcrbQiv Tijdsdir. Bat. Gcmootídiaii, dccl XXXVTI, p, 25 van 
ilcn iiverdrukr 

*) Boven, p, 335 v,r. 
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ZESDE HOOFDSTUK. 

B e s 1 u i t 

Bij 't ondErzDek naar He reclitíipraHk op Java kwani ovcrál de 
onderscheiding: aan "t Ikbt tusschen pradata co padoe. Niet altijcl 
htcmiee gcpaard clat "t recht in ïxíïderlei zaken door verschiïlende 
itxhters wercj bedeeld, dodi in verscheideiie gevaílen wel. 

't Verschil tusschen betden werci Iwven aanjyegeven ala vorïten- 
recht coiitra ontlerrtaiien-recht, Indisch recht contra Jntloncsisch, 
Zíj waren verschinend van oorsprong eo bewogtrn zich Id verschil- 
lende sfeer^ 

l'>e papakëm’s zíjn rijk aan voorschriften, 'svor&tcn zaak hetref- 
fcudc. Die voDnichri ften z.ijn cen mvolging van de Tnciische rechts- 
boeken, zi] geven dc opvattingen weer díe daarín ïijn neergdcgd en 
waarborgen dus in geenen deele dat zij aan ludúnesisch rechtsbe- 
wtistzijn bcantworirdden. nechtslïoekeíï gaan uit van de hoogheid 
van 't vnrsttíijk gezag, de vereenzelviging van den i>crsoori vim dcn 
vorst met 't rijk, den [nnigEn samcntisiig tusschen 's imrstEn weI ííijn 
cn de wehTiart rlcs laiids. Verstoiring vau orde en rust trcít dei] 
vorst, nnKird en doodslag^ Uranclstiirhting en zooveel meer, al ïiju 
anderen ’t slachLorfcr, zij rijn een aantastíng der ynrstelijke waardig- 
hcid. I)c Torst moet zïch en zíjn rijk daartepcn beveiligen, de 1«- 
drijvers onschadelíjk maken. in ’t algcmcen straffen. 't V'orstíairecht 
Í5 dus.rijk aati strafbepalingen, laí of> sck^nr koogtc is ’t met ons 
strafrccht tc vcrEclíjken. Vee! van wat ’t strafbaar stelt, eischt ook 
naar Indoncsísch hegrip vergeklíng: of VCTgoeding. Op Javaansehfiu 
IkhIciíi overgeplant, tra<l iii ztíun gcval du hcortrdeeliiiÉ emer aaak en 
haar zoeníng naar Indisch recht voor die vnlgetis 't voiksrecht in de 
plaats. Dc rechtshoeken waren echter aan gestadÍÉc omwcrking 
onderhe%ng. fn lianden van Javanen niocst dit er wel toe leíden dat 
't pradata-recht Itidonesiiieh gekieurd werd zíjti Indiscbc afkomst 
hlcef nicttemín onmiskEnlísar. Bovendien blccf rle rcchtsstndie zich 
ophoudcn m de hoogere regïonen, oni deti trorjT]. 'l Pradata-recht ís 
nooit een volletligc wecrspiegeling gewordcn van tle IndnneRÍsche 
gedachte, tiesUmrfdeelen van ’t volksrecht zijn er als ’t ware sícels- 
gewijzc hinnengedrortgen. 

Wat den vorst nlet raakttf, kon hcm onvcrsdiillig zijit. Er zijn tal 

Vïtrocrig uitceii^tzvt in. J'onkcr, Ecn Ouid"Ja%'aaasrii wctfaoek vcr^elckcn 
nKt Tndische redtisbrQnnen, 
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vaiï rechtsbeírekkingen tu^scben de leden eeper maatschappij díe in 

vofsten rccht gccn plaiïts hadden, íij blevcn ongeregeld. Dít is Ín 
't hi^ciFifier lerrem van paiíne-recht. Dé vorst ging ho^netial; 
waar ztjti recht sprák, ging \ pacloe-recht schont, doch overigens kon 
"t laatste ongestoord zijrt cmtwikketing volgen langs etgen banen. 
't Indische recht stelt ztch rtïet vijandig tegenover de gewooíitc. Rlen 
zaJ 't zich ook weer nict zoo moeten voorstellen alsof pradata en padoe 
zich vonrthewngen ter wecrszijtíc van een ondoordringbaren mutir+ 
cr waren gTensgevallen^ *t een kon ín 't anclere ovcrgaanH de rcchts- 
geleerden moehten dcti Indíschen geest votgen, míddelerwijl hievcn 
zíj padoe-vcxjrstellïngen op in de sfeer pradata. Doch \ ís zonder 
mcér daídclijk dat ondanks dit proces 't padoc-recht een ziiiverder 
beeld van "t oud-fnheemsdie bewaarde dan 't pnLdata-recht ooít 
krijgen kon. Slïiíit men een papak^ op v^an lateren tijd, dan vindt 
men claatiii alJerlel op 't gebied van "t |>adoe-redit, vooraï v'an for- 
meelen aard, doch een volledíge beschTÍjvTng dier rechten wordt nict 
gcgeveiL Beide dementen: |iadue cn pradata KÍjn nooit geheel aan 
elkaar geweld, dit komt ook nil in de wijze ivaatop beidcrlci rccht 
bcdeeïd werd. 

In de nagaragc^eng van Mataram, de kem des rijkSp sprak, naar 
[ndiscdi vioorbeeJdp de voTst recJrt, natuurlijk was dit prada^-rccht, 
Wen kende er voorts *t ÍnstÍtmtt der scheidAmanneii. Wat daarhuiten 
vielp was aan den djaksa uvcrgelíitctt, nïct mecr dan een bcajiibtc, ecn 
afdeding vormende van een regeerfngsdeparEement. In de land- 
streken wmTovcr ’t ríjk zich dítbrddde, bestond een andere toestand. 
Daar wareti landsheeren mct een djaksa naast zich voor dc rcchts- 
hededing ín liaar vollcn omvang. Wal deed nii de vorst? Hij ímk 
dc zaken van vnrstenrecht aan zich, gcrecht dcr nagaragoctig w^ctíI 
dus tcvcms centraal hof voor de wíngewesten ten aanzien pra- 
data-zaken; de hedeeling van ^iacloe-recht wcrd aan dc djak^'s cïer 
nnderw'orpen landschappen gebten. Had de verovering eeii mecr 
irttenstcf karakter, dan wérden naasl cle ^^cïvcrheerdc koníiigcn’" (van 
Goens) stedehouders gtslcld, ííi wicT haiiden d^w.z. Ín die van hun 
ondergeschikte djaksa's cie f|iadí>c) recdit.sjïrank lienisttc. Vcrdcr af 
werden de zclfstandíge poteniaatjes tot vazallen, zij behielden hun 
cígcn djaksa's, 't Kerste ge-schíedtíe ín dc |ïasíairan, "t twcrede tn 
Prijangan; vml de mantja nagara betreft, deze namen waarschijnlíjk 
een tusschcnpósitíe in tusschen nagaragocmg en fjasSsÍran. Voor allcn 
geldt dat cie pradata-zaken aan [ilaatselijke bercchting wcrden ont- 
trokken. 
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Tn Tjërbon was ook een rijksgerecht maar, andera dan in Mataram, 
ivarcm Iiier geen ondtrhoorightden aan wtlke een detl van dc recht- 
spniak gelatEn ■was. Tjërlïon heeft nnqít een gnoote nitgestreTctheicl 
gehad, 't Imd ircïch sTecJehottders noch vaKiJstaten. Alle rechtspraak 
was ter hoofdplaats j^konocïntr^nL Laat men de afdoening van 
zaktn in dcr minne ten platten landc, welke aan cTe waameming 
ontsnapt, huiten beschnuwing en rekent meti ook niet 't onrecht door 
íle machtígen der aardc tíedrevtTi eo waarin door tle machteIoo;ïen 
werd bemst^ íían wns tên rcyzhtliank ter hocïfdplaats wd berekcnd 
aan de eLschen van rechtszekerheld wftarmee de maatschappij 
nnegen iiamp te voïdoen. 

Andcrc gTtMite rijken zíjn aan Mataram en TJtrbon vfïorafgegaan, 
Men kan zJch nu vnnrstellen *X d.aar met de rechtsTïededing ís 
toegegaan, 't Grondtvpe vati de rechtspraak Ín de talrijke, kleine 
staatjes díe op Jav'a te vïnden warerip was rechls^raak in alle ítaken 
door cen amhtenaar van den landsheer^, dfíiksú genaaind!. *) Do onder- 
scheiding in pradata en padoe w'erd dezen hijgehraeht wanneer zíj 
ondergeschikt w^trden aan ctn rijk van grootere uitbreiding waar een 
vorst aan hoafd stond die Tndiache wegen ïjewandelde. Er zíjn in 
cTen loop der eeuwen vele Hindoe-Javaansche rijken op Java gew test; 
zij vnrmdcn zkh, zctttn hun grcnzen uit, ItgdctT. hun wil op, tot rij 
weer ïncensdironipeklen en hun ondeThooríghctlen mcMïsteo prijsgeveo 
aan een ander veroveraar die, eïders opgestaan, op zijn beurt met 
zijn zetel als centrttm *t ztlfdc bcdríjF hcrhaalde. Zoo zíjn Hindoe- 
Javaaiische insttllingeti^ wasaencl en ebíiend als de gulven der zeet 
ovfir 't Javaan&che land gestreken tot de scheiding in pradata en 
padoe algemeen was verbreid. 

Tcïen nii de vorst van Mataram dc rechtsplcging ging islamizeeren, 
deed hij dat jsijn Techtsfïlegingp pradata Tcrceg den tiaíitn en 

Mohatnntadaanschc welkenticrs wtrdtn zíjn adviseurs. De TíidíscTte 
bovenlaag werd MoTiaittmadaansche Tïovenlaag* ODbesdunevcn padi:)e- 
recht blcef aanvankelijk onveranderd- Later ia 't zivaartepunt van 
clcai vorst naar zijn advlBeura verplaatst en kwam diens rechtsplegíng 
geheel in handeu van den pangoeloe c.s. (Soerambi). Totnemende 
IslaniÍzcCTing was daarvan 't gcvulg+ MahaimiiaciaanscJie Tdtabs namen 
de ptaaLs in der recht5boeken. 

Nadat de teugels van *t bcivincl aan cTe straffe Ttanden van Siiltan 
Agoeng en Mangkoe rat waren ontváHeii, w^erdCTi de pradata-zakcn 


') Dtze tucftand bestojMÏ lcit rwir kprt op Bali, m AahiiangieL — ^t Amtit 
bwtgTHÍ natuurïijk zl tocQ cr de mtheemichc! maui aan ^TtbanrfcïL 
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uil {It perítihcríe nict rneer naar 't centnim getrnkken, de gnever- 
neur^H de vizallcn, hicldíït ze blnncu htui gïrbicd, cen terugkcer tot 
den toestíind vóór de nndenverping. De wijze van berHihting lccd 
overigens geen verandering, dc behandeling ter Soerambi bleef, elk 
voor zijn Rebied. Prijangíin wtek daar ín zoover van af dat liier de 
regenten ilRdelijk van npperhcer wisseJdcin írcglemenlun van Couper) 
eu diensvDlgens der Conipagnte de plaats gaven vnn den Scïeáoe- 
hncníin. De pangocloe c.s. a!s adviseur-qiiasí-rechler bleef ook daar 
totdat GobÍiis bewerkte dat werd temggckcerd tnt dcn toestand Kooals 
die vóur dc reorgatiisatíe van Snltíin Agneng geweest w^. 

Gelíjk eenmaal de Hindnesclie tnvloed boven en over 't ïnbeeinsche 
't IndisGhc rechl heeft gesteldr heeft de Islaui tiL>eti hij tot aan de 
voeten van den tn>on dc heerschappij bad erlangdt rijn recht aan 
't land opgetegd, Maar 't Tnílischc recht íïet veeJ onaangeroerd, de 
Isláid eischt. íti beginsel alte uitíngen van dc írtenschelijke samen- 
leving vnor zich op. ’t Begtn ís echter gewee.st dat de pradatíi-recht- 
stïraak zooals zij reilde en zeiktc onder de hoede van MohamTna- 
rlaansche advisettrs is gesteld. *t aan dezc, vvcldra als rechters op- 
tredende^ adviseurs ovcrlatende de vonrschriften der Mohamnm- 
daansche wet op *t hnn aangEkotnen vdd tc verbreiden, 

Dit procús w^as ïu vollen gang toen de Compagnie in de pasisiran 
\ l^ewind in handen nam. Merkwaarrlig genoeg heeft zicli loen de 
reorganisatie van Sultan Agneng hcrhiiaUi: dc pradata-zaken van dc 
pasisiran wcrden te Sanrtarang voor een landmad samengetrokken, 
wei is waar níet als een iJOgíng tot islanuzecring iMhioeld. fnaar toch 
ín dczelfde richting voortgaande donr Mohammadaansch schocjtredit 
als nonn víïor de rcchtspraak aan tc tienneTt (CompefidÍum). 

\ Padoe-recht kon op den dmir onder de Mnhammaílaansche over- 
kapping nicl onvcrandcrd hlijvcn en heeft rJen invloed daarvan ouder- 
gaan. Eén onderdeel ervan, 't famiiie-recht. hadH toen de f-eorganisatie 
van Sultïin Agoeng haar bcslag kTceg, ^'CPor de Mohammadanen reeds 
kracht v-tm wel. "t Had ztch een plaats vernverfl — dit geldt voor 
alle streken wanr de bevolking Mohammiiclaansch werd — soms ter 
vervauging, soms naast de oude gebTuikcn. En dít recht bracht mcc 
de zg. gndsdieníïtige rechtspraak. Dezc ontstond dus onafhankelijk 
van padoe of pradata cti vervolgde haar weg tot op heden. 't Begin 
lígt in 't dnister dnch sedert "t begin der 17í Céuw is zSj vrijw^eí 
onverajifJerd, 

De gewonc toestaud in Mohammadaaiischc laudcn is dat cr eeíi 
geestelíjkc cu ccn wenddlijke rechtsbedeeling zijn, Dc ccrsle oravat 
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gtdingeti vati familíe-rechlelíjken aard en andere welke rechtstreeks 
met ílen Islim ïn verlsánd zooals geschíIJefi betreffende vroinE 

stïcíitiiigeti. 2ij wÉtden litíMjrfleeld naar de Moslímsche wet. De tweede 
rcchtsbedecling om^'at aíle andere zakeiL Hier treded wereldlijke 
magistraatspersoncn cp, cleze zaken worden niet naar de sjar^ be- 
oordeeM. 

De hervom^íng van Siiltan Agneng beteekcnde dus een verder- 
gaande islamízcering van de rechtsbeirleeling rlan dders ‘t geval plaGÍit 
te zijn^ later nog dtior Bantcn overtroffen. 

In Tjérbon gíngen de pradata-zaken pú.s omstTeeks h midden der 
ISe eetiw tianr dtn pangoeloe over. 2ij waren echter tevoren niet bij 
den vQTst maar bij de rechtbítnk der leveji djak-sa's bij wne ook de 
padoczakexi hleven behnoren. In Mataram was voor zcxïii kollege 
gcen plaats. 

Wij zagen boven ilat bij de verdeeling van Tj^rboa onder de 
vorstdijke hroeclers aan de uítcrlíjke eenheid des rijks werd vast- 
gehoudetir Dal maakte ‘t noíHtig dat alle prinseii in de Karta ver- 
tcgenwuordigd waren. Hun aantal steeg van twee tut drie, tot vier, 
úoch 't aantaJ leden der Karta LlteF \ ïdfde^ Eerst vonncn Kasê- 
|>c»ehan en Kanoman samen de rechtÍKiiik; als Panëmhahan Tjt-rïjon 
(Pangeran dipati Tohdjaja) als derde prins naast hen komt, krijgt 
hij zijn dgen rechters in de Karta^ *i aantal der beide andcre brners 
wordt evenveel vemiÍTidenl, Nogmaals mocl Kasêpoehan één rechter 
afíitiLan als Katjërboiiari rich ais rierde prins naast tle anderen 
schanrt- Julst dit taaie vasthrjudeii aan 't aantal van zeven terwdjl 
voor de hand scheen te liggen tnët ’t aantal prinsen *t aanial 
rechtcrs lc vermeerderen. bewljst dat de instdlíng overnud is, zeker 
zon oud als \ rijk zelf dat inimers bij t|e eerste splïtsing niet meer 
dan een eeuw had Ijestaati. TjërJjon dankte zijn opkomst aan eeri 
volkplanting van Javanen van de NoordkiiBt van Midden Java^ "t i-^ 
van tiit Demak gesticht. De kolonïstcn brachten hnn zeden, ge- 
wnonteii i-n instellingen niee, zij gmndvesttcn een JavaaTnsch rijk op 
.Snendaschen liodem. De nieiiwe rijksrechtbank, welke zSj irt "t leven 
riepen. was een navolging van wnt zij in land W'aar rij vandaan 
kwamen, ha<lden gekenrl. Ware "t nict zoo^ haddcn dcze jongc Mohani- 
madanen welbewiist iels nicuws wLIJen schexHien, dan znu dat kenhaar 


JnyiUKilÍ, Hajidteidtttg tul dc nliatrmtafiaaiuche weL derde driïk, p. S1. 
De orastandighdd dat dc eígeiilijkc ^tÉchtcT magclijk van ovcnvalschc 
áí^umïïl veranderl hlcraan ttieLa. 



JAVAA?fSCltE: fcECFfTSBEnEELING, 


429 


gfiword^ii zíjD njin Ëcn Mohainmajdaíuisdicii tocts, ook ío dc recJit- 
spraak. 

liaatfij levert daarvan ’t voorbeeld, Bantén, iti deiuielfden tijd «i 
onder deaelfde aoislandigheden gtïsticht nwar dadelíjk aJs aeer ge- 
hecht aan dcn Islám alom bekend, Bantín heeft 't verleden losgelaten; 
daar Ís ín tóenanende mati! de rechtspraak in Mohammadaansche 
hnnPTi gestuwd tot zij geheel in handeo was gekomcn van den hoofd- 
geestelijkc <s, v. v,1 des laiids als kali. 

Maar aan de Kar'a. teekenende naani voor een ínstelling die Vlands 
welvaitm bevordert. was niets Mohamniadaansch. 2ij ivas meegehrschl 
vaii Dêraak en Dëmak wijst verder uústwaarts. 

De Nágarakrtágama noertit onder dc ambten in Madjapail: de 
twee voarzittera dta- rechtliaiik en de zeveti assessorcn (dhar' 
nimiiíihydkíú katih tan^n santf iipapatti sitpí&dutur. 

Prof. Krom ziet iti de dhamifnádhvaksa geen voorziltcrs van de 
rechthank maar <ie snper-intendanteti <ler Bocddhistische en Qiwaie- 
tische geestelijkheid. Men vergelijke Qniúftidftyttkfa, de stiper- 
intendam der Qiwaieten. *) 

Sprekende over de menigte van nvannen, ervaren in de lcer, W'ordt 
gezegd: ..[niet l de opperrechters fDh^-aksa) en de zewn irpapatti’s 
[aan hoofdj" (jíííií d/ijflíiífl saptQpaf^alH). *) Poerliatjaraka vat dit 
altlus op; de Djaksa’s. de zeven Upapattis.'") — Upapattí kumt Ín de 
heteekenis ..reehter” ín ’t oud'Javaansch voor in 't wetboek Adigajm 
cn in de Bhofnakáwya,^ — Een en ander voert tot de slotsom dat in 
de huofdstad van Madjapait een rijk^erecht bcstond vaji zeven leden. 
En dat deze rechters grootc heeren warcn. volgt uit de strofe waarin 
liun vrouweii naast die der llra.hmanen in de cerste plaat» gtnoemd 
worden als krijgende hun aanded van wat overschoíit van uffcran- 
d cn. ®) 

Hoc ’t verder met dat rijksgerecht gegaan is. vertellen <le Jati'anen 
op httn eigen wijze. De Javaansche gcschiedsehríjving maall zinne- 
prenten. den zin naar Javaanwhe opvattíng, wel tc verstaan. De 

*) Zann 10 ; 3, Kem, VHaprdde gesehriften, dcel VII. p. 274. 

*) NSaarakrlLfiania, vítgave Kroni 1919, p. 2íl. 2S6, 

") Zann 7S : Í Kem, La.p,. dwl V'lll, p. 92. 

ZnnB 83 :í Kmi, iJLp.. deel Vtlí. p. 95. 

Poerbaljaraka, De períMHi van Prapaaca, in OudheidkimHlig Verslw 
1924, ann^iilg 111/rv, p. 1S4. 

"> {)ok iit «k op Balí ia Bebruik ríjnde fechtsbockctL 

Jaynbull, Oad-JaTaiusíche wnonJcntijst *.t, qpapíatí, II. — Mcn leie hicr iii 
plaals van Nag. LXV^S, Naff, LXV—6. 

“) Zang 65 : 6, Kflrn, r.3-p., dccl VIII, p, 66. 
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Sênit kan^ schUdcrt (ie opkonist van den f slam als een vcrivcer van 
't Híndoe-Javaajische Madjaijalt tegen tlc MuhamniaiJaansche Jiaven- 
Jconingien van de Núordiiiist. J>ëmalt Í3 under hen de vuurnaamstc. IJe 
Islám behaalt de zege, de líris SCngkélat wordt van Madjapait naar 
Dêniak overgebraclit. Maar daamiee is Défnak ook de erfgenaani 
van Madjapajt geworden, de vuortzctting in MoIiamnmdaanscJi Jclced 
ran 'r Hindcidstische tijdpierk. 't RijksgeTccht dat ín «i nict Madja- 
|tait otiderging, verrijst iveer iji Dêtiiak. De Sërat Jtanda zf^ <Jh in 
dacr voege ; de patij^iisún wcfd van Madjapait naar I.^tnak 

overgebrachL 

En de kolonisten van TjêrJwíi voígden weer 't voorJx^eJd van hnn 
land van norsproiig toen zij iii 't lueiiwe land ccii Karta grondvestten, 
Jloe nu in Madja|)ait de verhouding was van den met Jndischen tooi 
otiiltaiigen vorst tot dcn Road vati Zcvenen, ook daarvoor gecft 
Tjcrbon een aaiiwijzing, l.etst iiien *t kontrak-t-de Hartugh na 
(in ’t níct-goedgekeurde koiUrakt-Tack vati 1683 Btoiid 'tzclfde). dan 
lilijkt rJe vorstenvergadering wel hoogcr te sman dan de Karta, doch 
deze laaLstc tiiettcinin een gTOOtc mate vaii (jnafhankelijkhcid te 
hehlien behouden. ^) 

tjeschraagil dooT de niacht cleT C.Jost-Indische Cúmpagníe is tti den 
Juúp der ISe ccuw de vorsteiivergadering, wnar <le residcnt metle 
aanrat, tcn koate van de Karta gcwassen. in 't bizondcr wal pradata- 
zaken aangaat. maar nog in 1768 ïcgt de PápiakêR] Tjërbon dat 
wanneer dc zeven djaksas eeti pQidoe''Zaak níet liesJissen JcunnEn 
omdat zíj zoo moeilijk is {sakinfj sangít TÍpittÍpocti), zij zeJf liaar 
voorbrengen bij dc vorstenvcrgadering of de patihs. *) Zíct men nu 
naar iMatararn, waar 't reeht lietleeJfl werd op Indische grondBlagen. 
iJan kan gezcgd worden dat dc zcvenrnannen in TjërJjdn rechl 5 pra.keti 
ondanks deij vorst- E>at stenipelt hiin insteTIÍng lot een ItiduncBÍsdie 
cn wel tot een dic dngteekeiit van voor de Indísche overheersching- 
Du 5 ook in Madjapaít vertcgenwoordigde zij 't inheemsidie tegenovcr 
‘t ingevucrde. 't Groote overwicht ran pradata over padoe in ’s Vor- 
stcn oog (nog in Matanmi I), daartianst t groote aanzien d^t de zcvcn 
djaksa's in Madjapait genoten, doet 't waarschtjiilijk lijken dat zij én 
padoc ên jiradata Ticdeclden, zoo gocd als de Karta van Tjërbon in 
latcr tijd. ís dit juist, dait kan raen konstateeren dat *t fnclisdie vor- 
stenredil wej zijn weg naar de zevenmanaen van MadjapaJt heeft 


Btivcr^ ï>, 318 v.Vp 
Hazeu, p, i£L 
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gcvonden, docb hun instcllitig niet in lien gloed van ’t Indische kariing- 
Bchap is wcggcsniolten. iJe vorst steeg boven hjen uit. niaar zij hielileti 
stand. 

Zoo was ‘t íti Madj'apait, zoo is 't g^leven op de reis naar Tjcrbon. 

Mataram staat aUecu. Daar, in de nagaíagucng, bestond A. D- 1600 
een rechtsliedeeling die eeti gctrouwe navolging waa van Indië. Dat 
stell ons voor ecn vraag. StaatsLdsteUingeti kunnen voortlei’en, ook 
naHnt zíj die íe hrachtcn van ’t tooneel verdwenen ïíjn. Maar vóór 
een wlk een vreemde kunst tol dgen, geestelijk bczit verwerkt, zíjn 
eeuw'cn noodig. Wij weteti dat Midden-Java na 't klassieke tijdpcrk 
geen grootscbe bouwwerken hccrít aan te wijzen. Kan 't nu ook zijn 
— en dit Ís de vraag waarop slechts dc arcliaeotogen 't antwtxird 
vemiogen te gtveii — ■ kan 't ook zijn dai eenmaal ceti stronm van 
Indische emignuiten, niiddellijk en rechtstreeks. zich rkblte naar 
Midden-Java, daarheen vooral? De kuststmok aditer zich latende, 
(Irongcn zij naar 't Zulden door. in de vnichtljare landouwen te 
mídden vsn watervíoeiende bergen zettcn zij zioh vast. Zíj hedeelden 
't recht naar Indischen traní. Waren díc strdcen schaars bevolkt, 
waren de Javanen die daar woondai. mínder ver in heschaving ge- 
vorderd dan hun landgenooteii van Oost-Java zoodat zij onder de 
nieuwgckuttienen schuil gingen, terwijl de Javantm vcrder oostwaarts 
blcven waí zij w'aren, allecii doiir ile Hitidoe's die zich onder hen 
iieerzetten. bemvlocd? konden zij bij ’t houwen der tempels wel hand- 
en sijandiensteti verrichten maar niet tneer? met gevolg dat toen de 
vreemdelitigen wegtrokken of nict bnger kwamen, rij vcrstoken 
waren van de bron die hen voedde? Zonveel is zeker, T stelsel van 
rechtshedeeling der venjveraars is gehleven. maar liun knnst slierf af. 


1926. 
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VollédíghcÍdíibalve ïaten wij híer eenigt medededingen volgen over 
lagcr j)ersimeel bij inheemsche gerechten. 

Djêdjt^n^mj en kantjú. 

De Nawala Pradata vat alle helfiers van doi djakm sajMïi under 
de mnien knntja cn djëdjënirnff {sakanijamra dj^dj^Hêng) en splitst 
3Ee vervolgens 1n /tiítnttíí eti jarajQírdú ídc ï>enetíen).Djêdjënêng 
ïS votgens ’t Javaansche woordenhoek («ii persíMin) die hij lets 
aasisteert al.s gulastJgde oí komir£ÍssarÍ&. fiingeerend. 

tn de tVadu aji (Wadoe adji)'*) worden de verschilkndc amteen 
iíi 't Tijk nwt cen enke] woord gekarakteri^ccfd en vervulgens tiader 
omschreven- L>e knrakterizíïering van den djaksa Iddt: djédjincng, 
hij is dus bíj uitncmentlheid ícmand die een ander ter zijdc staat ; 
dc omschrijviiig : inggih poeniiía wadya djH^sa ingkang kúMbúhiin 
angríimpQí^ngi lllfr^janmng ptúktm'is* l>e djaksa zelf is dns ín later 
ti]d losgnnflakt van de algemeene lienflJiiítiif djëdjfnêng welke voor 
il]n helpers ís l>ehr>udtm. lu v. Goens' tijd traden de djaksa's te 
Mamram riog op als beuh in Baittën had nieu daaTTOor een biïondcr 
persoon. 

Btj de Karta te Tjcrbíjn warcii de djédjënêng^ volgcns den Neder- 
landschêii tekst. ^gecommitteerdens van wegens den Vorst om bij 
de Regts-plceging te assisteeren 't *) docb hun íuoktic wordt niet nader 
toegelicht. 't Was verboclcn zich tcgen hcn te verzettcn 
,.wi]zcr wil lijn cn dezelve aU wil lcctcn*") zij worden tcii dcze op 
één lijn gesteld mct de djak5a‘5/) ook was 't verbodcTi zich ter 
lcrechlzitting legen hen le kccrcti {amoi^sa£h)^). Eht laatste vour- 
schríft Ís aan de CkndangHieudang Mataram ontleeníl. Ztj namen 
du5 een aaiizienlijke pbiats ín maar Tiiel dat al is hun poritic tiiel 
duidelijk. 


') Oti'demanSr Javaaniche wrttcti, dcd h p. T dccS 11, t>- 

BtaiMksK Kcgister oí> de B.ahaid TanaJi Djawí, bijkfic IV^ p. 196. Vcr- 
tmndelinjieii Bataviaasch Gct»ot5chap, dcd Lí^ 4e stuk — VoOr út beleckcmi 
van dít KCschrifí. ric vó^r m werk de Inlkhtingen vooraL 
=*) ITa^cq, M. 

Kazcu, ïv 12. 

KaEcu. p* 22- 
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De rtgcnt van BandtKing ze^ít in 1813 van hem biekkn pocíoes 
jpgnia bitjara, bij nia^'ikte de zaken dus gereed voor afdocning door 
dcn djaksa. 

Zelfde kan van <kn djéíljénêng of kantja op Balí gezegd worden, 
Flier ís een kleïne uitweídïng noodig. Tíjdet!^ \ vúrstertbesttíur vvareti 
er rechtlïanken op West Ljjniliok ed in de Landsctuappen Boeleïengi 
Djenibrana en Karang asêm; Ín KlcteiTgkoeng, Bangli, Gianjarp 
Mêiigwi, Badoeng en Talianan w'erd dc reclitspraíik nitgéoefcTid dúor 
één persoon met den ritel van p^dauda k^ria of ida k^rta als hij 
piiestcr was+ vaii kërtú (=:: oí djnksa ongeacïit de getwxrte af 

deti sUmd van den funktioTiaiis. Zelf^ kwam \ voor dat een socdra 
djaksa yvús. De djaksa tiu vverd bijgestaan ticKïr één of meer heípers 
voor \ verrichteji van íillc^ hiiTi dúiír dezeti op^edragen werkEaanT- 
heden. Die tieanihten heetten katitja, op LumlMjk djcdjí^iiaitgj,^) hun 
taíik was 't Kciutlcn van een voorloopig onderzoek vaii tTigekomeTi 
zaketT nnder toericht en leidÍTig viLti diiíi djaksa. Ete daarvan upge- 
maakte .stukkeii werdefi ter terechtzitring pf dotir den djaksa zclf 
íïí door 7.\jn heíper voorgclezeii. Na iiai.ler oiiderzoek, zoo noodig. 
waarhij cchltr de helfier geeneríci iTemocicnis liad> dccd dé rechtcr 
iiitspraak wclkc wcdcr of door hein óf dfwir djn helper weríl up 
Hchrift gebrachu 

tn BoélidcngH Djëmhraiia, Karang aseni en West Lumliok eencr’ 
zijdSp ZutíLBali (Klncngkoctig^ Bangii, Gianjar, Méngwt. Badoeiig, 
'ralianaii) antlerzíjds^ hestond m de hchandelmg vTin ingckomen 
zaken, goed beschuuwiK geeii wezenïijk verschll. ímniers, lerwn'jt 
in dc eerstgenoenide rijken de ingedienílc vordcring uf kJachl otidcr- 
zocht werd dixir ccn der tw ee kantja^s eri 't verw'eer der tegenpartij 
íltxjr dcn atíidere» die resiihaat rlaarvan. neergelcgd in de door heii 
of^maakte stukkcn (sotrat kiímlú cn palirlng = schriftelijke ge- 
tUTgenverldaringen) op de [erechtzitting door voDrlezmg ,J>czoT]gdcti'^' 
aao dc rccliters eTi met de verdere afcKicning daarv'Sfs totiderzrjek* 
lieraadslaging en ultspraak) zich niel hailden in te Íaíen. w'as dat allcs 
ín Znid'Bali \ werk van êên personn nL den rcchter zclí uf up dtens 
last cn cmder diens toezidit van den hetn toegevoegden heanihte_ 

In Gbinjar waar itt elk <listnkt nf poenggawa-schap ecíi djaksa 
was, heeíle deze ook djcdjénëíTg. iTklerdaad , JnngeerfieTi'' deze 

de Haan. lí, hijtagc L, | 24 

Kncydívpíicdic ' Nederl. Indjê^ Zé dnik ded I, 126. Be naafn 
■Tp.djadjcnénir"! waí uok np &aU bclceitd, m KiiicnRkcHMiB en Karangajém^ rtc 
Kom, Biilifche overccukíïtnílen, p, 27 . Wat Giíitijár bctreft^ ïie bcnédcn. 

Dl. S3- 
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(listriktsdjaksa’s voor deti landsdjaksa, aan hun naam is nog: te hcr- 
kcnnen dnl zij voor één rechter voor ’t gcheele Innd in de plaats 

T^arpn gelíomell. 

De kanlja oí tíjëdjënêns van Balí en Lnnibok laat rích dus vcr- 
gelijken niet den djëdjínéng te Bandoeng, In Tjérlion werrl ’tzdfde 
werk dcels dour den paliwara (zie Ijcncden), dccls dnor deti djaksa 
anialakaita, deeís cloor de djakss’s van partijen gitdaan-^) 

Lctiï:ii^ of Kori K, 

Aldii^ heette een der kantjíi^s van den djaksa ter Pratlata in de 
Vorstenlantleti, Vnlgtns 't Javannsche woordenbock was hij een 
rechterïijk Ijéatnbte neveiis den djíik&a bij vvHen dc stnkkcn inkwatnen 
en fUe ze expefUtéirde, 

Samiaeila heette de andere kaiitja, volgens ’t woordenbock be- 
namíng vaii Techterlijke lieainbten die gezonden werdcn om rcchts- 
zaken tc onderzotkeii. 

PtfUw'dítt. 

Dt paliwara’s waren beambten bíj de Karta van Tjëtlïon. Zíj ’ti' -.Lén 
vier in getal (in l?6R), van elk dcr prinsen één en tradcn steefLs 
gczamenlijk op, Dc Nederland&che tehst van de Piapakêm Tjërhon 
noetnt hen „bode'* *. maar zíj hadden een belangrijker funetie dan 
war in 't Nederlandsche spraakgehtuík ondet dczm naam w'ordt vcr- 
staan. Als de uitwisselíng van stukkcn hjul plaats gehad. moestcn 
partijen hun goed recht waar maken met door hen zelf aau te wíjzen 
getuigen. Deze getiiigeu werden door de paljwara's gehoord die de 
geluigenissen in schrift brachten en bij de djaksa’s jndiendeiL 
't VeThoor der getuigen geschledde niet op de zitting nraar de pall- 
wara’s begaven zich naar hen toe, waarhij zíj zich geen oogenblik 
vau elkaar mochten verwijdereii. 

Waten er plaatselijke onderznekingeu noodíg, moesten b,v. 
gtonden wotden opgennmKii, dan gesichiedde dat ook door de pali- 
wata’s, stecds tesamen. 

De plaals van een zieken djaksa wcrd op de zittiog van de Fvarta 
door cen paliwara als ..wakil" lagenomen. *) 

Zij dcden dus o.m, ’t werk der Vorstealaujdache sarajoeda’a. 

I) Jlf dank' de ÍTiUrhlíngen ovcr Itali aan den l»er H, J. E. F, Sclur.u'lí te 
Bnítenxnrg, wien biervoúr úpcnlijk dank zij gcbracht. 

*) Hm™. p- I, t3/14 Javiwn.'ichc leksl. JS/Jti Ne(JcTlftTwE5che telcst- 
Hatcii. p. 23. 
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Traiiískript ymí «en met Javaaiïsche letter gcdrukt aliik 
!ji; FDkkcm, Vriie desa^a ap Java en Majiocra, in Ti/d- 
‘idirift Bamimasch C^flDDtschap^ ded XXXÏ, ji, 4&4 v.v. 

Pengët Ingkatig sem pïjagëm kangdjÊJig kyaí mas pëogngoelcie 
ing áaernkarta adining^grat kagacluehakën marang kyaí tësari 

fW^crríl ing tégaliimri / rnarTiianne gadijeh.i pijagéni kyai kasan bësari 
cleniïe inanmnL Ísinnj [uriiiiJï] kuJdii] kn mannirawcnangjigakên 
aningkahakén Íng wadon kniig aranji [prínwïj waJínne / kn íngkang 
nmlajig walínne / lan ingkang gaih waJinnc / sueinawoiuia ingkang 
ana waJinne / jng saWwahe kyaí kasafi bísarí tegnJsari / karja sahaoe / 
Un maniiiraw^ênangngakén kyai kaisan tësari arigoekoemi sêlakï-^rabi 
kíkng wues kanggfi kaja lakoentie négajrn / kaja ntpkah / waris / 
taJal? / fan satiadanne kaja uetaJig piuetang / tiHp gade !an 
denoekocnmna kétaw'an adiJ / ajTji^eng l>ab kjsas lan katak ikoe oni 
mannimw^êoangngakln lan mannímwënangngakên kyuLÍ ícasan tcsarí 
angidentií íng w^ong dadí pitajajuie atinne kang kaJéljoe ing sabawahe 
karja satiaoe // 

tan mafmjra idinni pasah / kyni kasanbésaii amasah Íng seTaki rabí/ 
kang ngadamtíi uk ah / kn kang mangpang íng paitiiitali hennér 
ing sabaw^áhim karja sahaoe // 

mgJcing fiapatjak kangdjéng kyai mas péngngoeloe ing; kyai kasan 
hésari papatjak mannira jKitjoewati patjtNCïVan ura mannÍTalïlanni 
anikafhjakén sadoeroengnge tésik pariksa ngakénnira inganaiine 
waJiinie / tan anmne fflrtrae] denne rësíkke ijcgate lan doeroengnge 
pêgate pati / Jan uraniie / lan nasalie lan doedoeniic / jen nasab 
nasab a|)a / apa sarilah apa nasab saiigking sanak témen rlsike tanni 
lan pínggirre kalélKjenne ing sadjëronne ngitkiJi lan kadjahanne 
ngítlah // pa^jeka itig" |japa.tjak maniúra ikne toemilïa Íng Ijatal 
pékénnira kwai kasan héRari rnannirapatrapí / dënda tDlas rejaJ / 
prmia dcn ngatijad Dleh pekénmra mengkoe naih // 

kangdjëng kyai tms péngngoelue moerlal-ajm 
ing soerakarta iTitiekïed ping- 17 dkil [dai] // 
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OvergcTMïinLTi mt Tíjdsckdíi voor *(r Eittn£iilafMÍ5ch 
H«&tuur, dcc! XXXI%^ p, v.v.+ nMrt vcrbcleriniE vaii 
emigc dnitfíFtiLctL 

1. Brief vsn dea opïiener te Fatjitan C. F. Enger aan dm resííieflt 
v'an ídí|íjakarta van 24 Maart 182.^ (Overisicht)- 

Eenige PaljÍtanscihE koí)plieden warcn beroofd úp Jogjaa-'vch 
,^aiidgebiefr\ nmr in de cteiSi Madja ^onder Snlo behoorende”. 

Zij gingtfiii naar rte naaste desa Mádja am hulp. L-anrtlKHiwers op 
\ vdd trokken zkli níeU van heti aan. Zij Eingen de desa in, cxik 
daar Hep \ volk weg en liet de handelaren alleen staan 

„die daama volgenií ífessas gebnitk ííi de rijíïtbíokken stainpteni om 
de nniliggende dessas volkeii bíj een te roepeii, w*aarop de Pattí vsn 
den demang uit de dessa Etiep, SÍnggojoedo, met eenige nianschappeii 
veriichetn, rtoch <le weggeJopenc ínwoonders uit de dessa Modjo 
kwamen niet ten vutjrschcit], hoewel ofík die nnrter dcn deinang van 
Eiicp beliíMïren. íïe genoemie Singgojoedo nani loen de handels- 
lietlcn bij íïich, en keerte naar de plaats alwaar zij ajingevallen 

waren. Da^r gekomen zijnde, vcrgadcrte de meergennemrle Singgu- 
jDedú de andere naast bij wonende hoofdets^ als den. dcíTiatig tCertiK- 
widpiiD tdt de dessa Smoekí, cn Bekkel jogooedo lút <íe rtessHi 
KoedjengarLani, en deze viersdiaar (pni|ïa.tj tjndcrzúditeii irjen ter 
dier plaat.se het voorgevallene, en eischlen dadeltik eene tipgnvc van 
de verloren goeí.leren .,, 

Deze hoofders onderzogten íoen waar de rovers naar toe ge- 
vlncht waren, en Dntdektcii hunne spoor ín de ljerg+ genoemt SÍTig- 
kombaiig> onder Enep behoorende, 

De kooplieden gaven daamaa aan de gemclde hoofders volgens 
Javáartsch gebruik JO rtubljer*) sasin ^) of getnignisgeld, w^aamaa 
hun deze h<J<jfdtn-s Ijeloofden, alles op zíg te ncnienp om de schuldígen 
te ontdekkeu^ ten dnde hun w^erlerom in hct ticzit of vergíjeding van 
hun geteden scháclc tc stellcn.^*.,. 

Acht maanden later w^as cle zaak nog hangcníle. 't Wordt nu 
duidelijk waarum de bevolking Ín de hntirt van de piaals waar "t 
misdrijí gepleegd was, zich uit rte voetoi maakte. 

,J)e Tummengong Jíigikario^ van hier, heeft zich vooral aan 

Gewnrr sehfíjfwijze V 2 n Eeeer voor diibbËlljej. 

Leea; pisuid. 

Djagakarijai regent vsui 
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(len Djocjaíichtii (leiremjï llcnïinjjatic gchoiiden. diHirdien dt tuof 
op Djocjosch grondgehied geplcct'tl is. I3e zo cwti gcnnemlc demang 
eii eenigc anilere hoofders hehlien dtn Solnschcn demaníí Wíto- 
scndiko nit de dtssa Enep lícvi'tezen : tbt híj het geruufde restati- 
iieren mocst. doonlien de spoor van dt rovers ín zijn nnderhebljcnd 
land u>[ihou<|. 

l>e Solosche demang Wirofiendiko heeft in btgín met de overígc 
hocifders iviltcn accordeercn, om <1e heltt te lietaaleii, en de dtssa 
Koedjenji'ganaiti de andere helft: doch Hc Íaatste <lit voIslTclít wti- 
gcrcntlc. heeft dc gemdile SL’losche demang zich etndelijk Ín pre- 
sentie van den Djocjoschen dcmang Mermogatie en Amattaris vcr- 
bunílcti, om iJe gehcele sommc tc hetaalen..." 

Tcn slntle werd door heniocíeius van 't Ëurnpeesehe bestuur be- 
[ïaaltl dat Sala cn Jogjakarta iefler dc hclft zcmden betalcn. 

2 , Geschil over dc vraag tut wienfi gchied em zekere nederzelting 

lïchourde- 

T. PruceS'-verlïaal van íícn Re^ideiit SDcrakartïL 

^.Hedefip rlen 2de Jidy 1825. 

Compareerde vonr míj Hendrilí Mac Gillavry Tweede cn ftmge- 
rciid Kesidcnt van Socrakarta, 

De Javaan Dipo Leksono Bekkd van Kakk oiwler Ronkok.’) 
dewelke verklaaidc nu ongcvecr Twintig maanden geleden de Javaan 
Amad Djelanic Bekkcl van Klatak’O Paljietan bij hem fcivam. 

cd hem zcidc er volk van Patjietan in de dessa Malang onder KaJak 
onder den dematig Malang Soelo waren afgezet geworden. 

Dat hij dcposant htercip dadelijk dc Montjo pat» en itmas van 
de dessa's Plawon,*) Paijoetan^) cn Gcndaran*) had bij eeft ge- 
rnepcti om de zaak tc onderzoeken. maar kondc er geen verderc 
inltcluingen krijgcn, waarop zij de Mont jo pats en Utna s liet wang 
Píiiiantna gavcn cn naar htiís lieten gaam 

Dat dit naau welijks geschied zíjnde, Aniad njelanie zeide, híj tbans 
de dessa Malang oiider zich wtlde hebben zoo als zulks vroegcr ge- 
hmikclijk was geweest. 

*) Lces: Rnnskól*. 

») Getcgcn ÍBt* teti Oo«tE« «n Kalak. — KaJak, bekrnd am *iín Rrnl. ts 
Kclc«cn íii 't DuizcndKebentte tei Ziiidwe*tea Tnn P^noemt, hiHiIilplwil» van 
't ifialrict Poenneni? {vrucíícr Pringícockoc) der afdcchng PatjitátL 

3) í PaaJ bcWolEti tCalak. 

Er ií ren dcsa Pagoctao 8 paat len Westen vait Katnk. 

8 Paal bcNoordcn Kalak. 
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Dat clc dept; hier iiiet iinsle te tTcflEn jtijttde, ïich np de Mantjo 
pats eii Líïïli^s bcniíp, wclke beni cícpt: gelíjk gaven. 

ÍXit Ainad Djelante hier nog iiiet medc tc vredeii zijnde zij zich ítiar 
Nfjer xMoluunat! Pcnj;hoeloe vaji Kalíe Kerat oiitler Mangkciene- 
garan vcrvo^dcn. welke de zaah op tle vnlgende manier uitwees, 

Dal iiidien de tlept; een hlcin gedeelte dcr aarde \-an de dcsiia 
Malang ojj at, «i htj ilaarvan niel sLícrf, die ilessa als ilao gevolgelijk 
onder hein tietnxjrd, hehliende heitle jiartijen híer in genocgen ge- 
nonieti. 

Dat de dcmangs Amad Kaiman vaii Karak ^ en Dipo mengulo van 
Mantetian'*) beide ondcr Patjietan. van dcze aíflfwniiig der zaak 
schriflelíjk bcrÍRt aan hnn Hoofd dc r^ent van Patjictan Djtigo 
kano jjaven, weíhc er niet mede te vredcn was, zeEgende Amad 
Djefciiiie de aardc moest cip ctcn, en oF hij er van stierf of níet de 
dessa Maiang toch ín Ijcidc gevallen niider Patjietan zoude hehooren. 

Dat de zaken van lieidc kanteti tmafífcdaan Meven kunncndc de 
dejjt; ovcraJ waar hij' wiltle op tle grtmd van Malang planten cn 
dfjen bearbeiden, tol op den Zfi Sawal van dit jaar (1.1 Jnnij 1825) 
gen. Djogokarin zclfs oi, dc dessa MaJang aankwam eii tlcnzcJve 
itiiiam, dc inwcmerii dreigcnde, índien zij* zich nlct aan hem wilde 
ondenverpen, híj dezelve Ín hct hlnk ztrade latcn sluttcn. 

T>at hij dcposaiU zich met de Opziener van kongkoW PortÍcr zelfs 
itam PatjÍctan heeft begeven. om Djogo kario zíjn wifjekcnrige han- 
deling under hct oog tc hrcngdn, niaar dezelvc hleef vulhardeti. dat 
de dessa Malang onder hem Jiehourrlc, 

Aldus verhlaard te Soeralcarta 

datum ut supra 
H. Mac GiJlavTy.” 

G. Dc cJêve voor dc Javaatische taal. wd. opziener van Fatjitan 
J. l^' ormcr antwoardt den Rcsident, die een onclerzoek hevolcn liad 
dcn 20cn Juli 1825 en legt daarhij ’t volgetide proccs-verhaaJ over: 

„Op Ji^en dcn IS JuJy líí2S comparficrde vuor niij Jacoh Wormcr 
Jr. Litrling ín de JavaansclHï taal waarTjemcnd ojjziencr van hel Di.s- 
trict Patjitan, deti Javaan ,r\niail DjUanie Bekal van dc fJes Kbtak 
ressortiercnde ondcr dit district lcr zaake van tleszdfs twist niet de 

D fccTok tn 8ciiil»cjan. 6 [sia] vaa dc PAtfhanwhc orcns 

B™ u p„l MV-«. Kdxfc E». *» n.rxk » i, * 

Níet thujs te íircng^eii. 
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ía’raan DÍiw> l.extmo Bekel ’ran Kalak, ligpentíe iti hel patjitansche, 
tUch qen aiiflerh(wiriífheii:l van lírjngkok (/íoHjjtíJif] undtr Soerti- 
kartii, íiver het rejjt vun eiííetidoni etp een stuk grond dcnwejke 
verklanrde onder pTeseutatie van Eede. 

Ehjt litj Ue| 3 t. iït fle maand Besar in het jaar !73l na vernomcn 
te hehlKn dat cip deszelffi (TnoiKleebied te Malang Ide grofíd in 
í’ícejfiV 1 twec lieden van de dessa Kalak hiiizen upbouwdeir, den 
Javaiin Merto wiroiK' had gezonden, om hct nit des Depl. naam tc 
verbieclen, dudi; dat de twee lieden voom, niet hadden willen staken 
van zicli aldaar te vestÍRen. 

Uat na verloop vim tlcn dagcti op ^ed. grond een man niel ecn 
oudc vroiiw van dit distríct w-aren beroofd van hiinne np de markt 
gekirchte jioederen. dewelken daarvan terstond aan heni Dept. kennís- 
gaven, waarop hij Dept. onverwijld zicb bcnevens eenige grijsaards. 
derviaards bad bcgtven. tcn einde de prapats bijcen te vergaderen 
om waare hel mogelijk tíe misdadiííers tc vinden en op le vatten, 

Dat alle de gcnondigde prapats waren gekomcn. urtgezonderd Dipo 
Lexono voom-, pmjwn ran Kalak, terwlji de Javaiien Si Djoyo en 
Motagalie door bem Dept- tot het einde vooni. derwaards geïondcti 
nlet tcrug kwaitien, waa.roiiii hij Dept, andermaal drie Javanen in 
name Wirfidnngsu, KromiKlongfio en Kiay Dipo trocno (deie laatste 
overlcrlen) naar KaJak had gEzonrlen nm tijdíng deswL'gciis, waama 
(les Dcpl, eerstgen- ïcndclingen tcrugkwamen, fjerigtende dat zíj door 
DrjKi Lexono in ïtrrest warcn gehoudcn, en verrangen geworden 
door de drie zenddingoi voom. tiiLboofde dcnzclven niet tevreden 
was dai desielfs regt van dgendom op ged. grond door hem Dept, 
schceii lietwíst te wonlcn, 

Dat hij Dept. de Kaak aan desídfs deraang Thto wiiiangoon had 
aangegeven, denweJke dezelve verder tn ondeTjEoelí narn. 

l>at híj r3ept- zoo wel in het onderioek van eveiigen. deniang als 
vaii de demang Amat Kaiman vier getiiigen in name Djo merto. 
Soeto Kerijo, Titro dongsn en Motro djoijo (alle grijsaards) (pantja- 
knkiisi) had aangïbragt, deweJken door bewijï-Cn. (als van de grens- 
scheidingsjïUtiten en vroeger plaats gehad hcbliende gBSchillen ovct 
de j.dfde grond eii aan de zíjde Klatik gewnnnen) hadden lietHÍgd 
dat des Dept. regt van cígendom np de grond in qttestíe geregtigd was. 

Dat hij Dept- (na dat ik hem had hekend gemaakt de verklaring 
van Dipo Lexono vnnr zooverre den Dept, betrof) als bcïeide de 


1) Bcdoetd wordt; tat wiens geliíed deie Fmtid bcliooTlfc- 
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waRrhcírl verkïaarde, al hetí^ene daí Dipo Ijcxoriu Rani^Rande hem 
Dep. harj gedeclareerti. 

Verder ’V'ErtiEMïrd dcii J'a^^n TÍTtti winangr¥ïn deniajig^ tie 

afdEdiíig Modjn tïtitler dit dijítnct. síïjnde gcen aanvervvíint van 
Arnarl DJelaíïie. verkiarende onrJer presentalie vïm Eerle. 

Dat Attuifl Djclajiíe vfKiini., up zckcre tijrl (nnaT (íiíí i!ed jaar 
leden) bij heni Dqïí, wíis ^eknmen, berigtenílc rlcszetf.s zaak mct 
Dijïfj Lejcono (verklarende deswe^ens hct zelfdc als oj^en. verkJariri^)- 
t^Hl hij I>cpt. toen tersífjnd dc Javímen Pntni Yoctlu en Kcrto 
Nolo had geionden naíir DÍ|ïïj LeLvono tcr vcrJo.ssin^ van de bij 
detLzelve nog in arrest zijndc drie zendclíngen van Amai:l Djelatiíe 
Di'ide de Vtírklarinj|T van liezc) dtKih tiaE clenielv^ Lictfcn nict 
Itad lus gelaten. en hct zclve niet verkoos le doén, vocir en aleer de 
gcd. zaak in onderzoek zoude wezen, 

l>at verv'olgcíia de ?>ij dc |jm|.Kits in findcrzoek was geknmen^ 
waarin was gebleken^ dat DÍ|mi Lexono nieniand konde hijhrcngen 
tcit gctuígen cjÍ vvcSke deszelfs ïiaak gezind w'areii, ofscíioon deszelís 
dessa meer dan IvO hiiísgcíinnen inhoiccL en dns allccn had moctcn 
pldten. cn niets anders iul ÍHdcragtigírig: van dcszelfs regt had inge- 
bragt. aís dat den zclvc van den Javaan Reiissn Ivcsnno vvtHjnachtíg 
te Kalak (dcnwclke niert tut geluigcn had gcroe|.xfnH díïch zích 
ziek Ijevond volgens zeggen) liad vemijnjcn dat de grensschcíding 
tnssdicn Kalak eti Klaíak was in dkr voege, dat alles aan de Onsl- 
kant van dc rírier Klatak undcr Klatak, en alles aan de Wcstkant 
Tan die Tivier onder E^lak iiehoordc; waar er tegen Aiiiad Djclanic» 
welkcrs gehied vecl mínder is, vier imde lieden tcii getuígen had 
hijgchragt^ w^arvan ’hvce ticn gr«is.scheÍHing&piinten hadden opge- 
noemd, cn aangermmen dezelv'en te znllen aantoonen, terwijl dc 
overíge twcc getuigen liadden verwittigd ccn vorig geschil uver 
dczelide grond tu&schcn Kalak eii KlatíikH wclke ten v<iordcele van 
laatstgcn. píaats was ujtgcwezen, 

Dat ecnsklaps DipQ I^xnno nict vcrdcr over dc zaak had willen 
voortpleitenp om dat denzelve deszclfs hoorci ncjg van nicts had ver- 
ivittigd. oni welkc reden ilc prapat.s eene nadcre hijeenkomst hadden 
gcajnumecrd, undcr Jiqiiiling Hat welke vari de jjartíjen zjch níet 
znude doen vínrlen de zank verlorcri zoude hebTwn. 

Dat liij Dept. Ijenevcnfi Amad Djclanie cn dc Prapat van Poen- 
nong'*) onder Patjitan zich haddcn bevonden op het bepaalde rijdstip 


Ppcnnrag, 12 rHRl NbO. vm Kalák. 
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cïp dc vcrgaderplaats, clnch dat ntHih Dipci Lcjínno ttsich de overíjg’e 
prapats Ken. Djdijo mcti|ío!o vaii Gênrtanin nndiir PatjLtaii cn 
.,. k^vamen, en na ckt hij Deiït. cn desïelfs nieílgeíellen víHkm. 
een dag haddcn vertnefd, de praiïat van Potusnongf vnom, schriftetïjk 
aaii DÍ|kj LexonD te kcntien gaf, dat denjíelve inRevEïïge de gcmaakte 
lïCjialing voom. de ïaak verloren had, om rede denzetve had ver- 
zuirnd te kunieiii doch dat noch pn Lcxonn tipjch de overige prapats 
welkc bíj denzelvc w’aren vergaderd, dien hrief hadden wíllen ont- 
vangen, dtaar clcnKelve liadrten wcggcsmctcti. 

Dat de zaak nadcr in onderzoek wtis njTgcdragcn dnor de autnriteít 
v'an Patjítasï aan den deniang Aniat Kaiman. 

Verder vcrhoord de Javaan Amat Kaírnan Deniang vtm dc afdee^ 
ling Patjitan onder dil districtt zijndc gcen aanvenvant van Aniad 
Djelanie. vcrklarciide nnder presentatie Eiíde. 

Dal hij Dept. de saak vnom. wedcr aatt de prapats gcnaamd Malang 
Djoyo van Gednn^^ Bcíido. Ongo Duno van Balaiig, Snvrijono van 
PlawfKin* Tn Yoyvi ’^'an Sakantuï; allen ondcr dc prins ^fangkíie 
Ncgoro: Djnijo mmgolo van Gendaraii onder JsjkjakaTta cn Ongo 
Drono van Pnennonp ondcr Patjitan in handcn had gege^en, dc- 
wclken Aniad Djcíímte en dícs getuigen harlden verlioord flnidende 
dciízclls verkJaring hcty.elíde ajs íIíc van dc demang Tirtn wHnangoon, 
aaiigaandc de bewijzen waarop Amafl DjetajtSc en dies gelnigen dcs- 
zelfs regt van dgeudom op gCíL gtxïiid beweerdcn) Ijenevcits Dipo 
Lcxono denwelkc gccn geliTÍgen had. dnch tc kenneii gaf. dat dcn- 
zelvc v'áJi deszeTfs vader frccds drKKl) wien het van dics vader had 
vemnjnen, zcvcn [iiinten van greíisscheidíng, dew^elkcn dcnzelve 
aaniiam aan te tíxinen* w'aariïp deníielve deszelfs rcgt vemicende tc 
kiinnen stavcn. Over deze veranderinp dcr verklaring van Dijio 
Lcxoiio. vide zijn gederianecrile en de verklaring van TÍTto ivtnafigoon i 
hebben de prapnts nicts gercjït, terwijl men hij de aanvang dezc 
fjnderhandchnfí was overeengckomcn, riat niets van de verhsïorsm hij 
de cerste onderhaJidding plants gehad zosiden mngen worden aan- 
Rehaalfl. hehbcndc rleii Dept, dezes ruMlcr v'an Reusso Lcxono voortr 
in de vorige verkíaring van TÍrto winangonn vcmortien en dat 
ílenzelve nooit ícts aangaande de grenjsscheídiiig had gezeigd, noch 
met de eersíc zaak zich had ingclatcn. 

^ Ê laal tcn Nrairdfii vaa KaJak. 

■) Itt Wormm ktKOdCfit-bricf openjiplaTen j: ín lc thITeíi iíkI nznicn vaa 
)pra|iat&ria dc Maii^ktNC nagaraa, zle benedcn. 
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Dal hij Dept. beneven^ dc nrapats fivereerik^'atTifn, dal de 
nijemiití fpiïtisschrídin^nmtcc] zinir;lt:ii wor<!en aim^ewezeii iimler 
t)C|jalinj' rlatwríkc dcr [jartïjeii feildcMi dc zaak zoude vertQren liéijbcn, 
wríke aanwíjrini^ was lïfwerkstdligd greworíÍEn^ wraariii de zijde vaíi 
Amad DJelanie niet Jmd ijedw'aidd^ diKh dat Dipo Lexcino slcclits drie 
s^n deszclís zcvm oi^<^venen teekenún vtm greniíK:lirídirí|^ had 
kniiiien aanH'winen, w'anrbíj dcnzelve op het fp:niid|;cbietl van Keusaer 
nnder Patjítan was vervïilten, welkc bevolking toeii ook otn 
verzíPj^en. 

Dat hoevel de zaak volj^étis de oiiclEriin^ yvetmftikomsten vtiojnir 
aim dc zijík Amad DJeljinie was gew'nnnen+ cIe prajj^ts 
zonflEtd dÍE van Pt^ÉnongT in iianiE Ong(.N dronn demiatc dicn lie- 
jïáilÍTigeti schnnden dat de zelveii no^ mned haddeii te niteni dat de 
zaak aan tvcTigen, zijde toi vcslle verloren wbis, uít lirMjfde er rceds 

gerk grtmd van de zijde van Kalak reeds sints etti jaar hnizen 
waren geplazLtst Eti de |KiftÍe aktaar ^ilatH wetdra zonde geoogst 
kunncti worden^ en dus dal Amad Djelajiíe dit aHes harl mneten be- 
letten, zoo rlfezelve tuicl veniicctid re-íít v^m rígendom op gcd* grntid 
te heblten, wïiarop hij Dept. had ingehrsRt dat alk die pointim vonr 
hct aïtngaan van de onderlinge ovefcenkomst nict W‘aren aangerocrd, 
en dat buiten díen hel cerïïte bezwaar dnnr Amal Djekmle vvTts tegcm- 
gehcmíten, en dat hij Dqil. ntelve aangaiinde het ptanten vati padïe 
Itad vcrltodcn. doch wttanuLn dc claders fiiet hadrkn wdllen gehoor- 
zanieti en waatotn hij Dept. zích tcífen dicti uitwijzttig had verzet. 

Dat daama de pra[iats votnni. de Paiij^hnclne Noot Moharttad van 
Kalíc Kerak llees; KíVo^i nnder Mangkoe Negoro hadden v’erzodit 
om de zaak te bestissen. 

Dat eveti geia. PaitgliLíclDe ecrbt ^elogtcrd harf liij Dipo Tjexnno 
{van waar tcien het genidit kw^am dat denzelvc znude vCHDrdrai;™ de 
zaak uit te wnjzfin, dat Dipo l^eíínno een weinig aarde znnde tiuttigen 
cn daaryan niet hinnen de tíjd vaii vcertig dagen stervende. de zaak 
gevólgtlijk vonr hem zritiile gtrvvGtiocii zijn) van waar denzelve 
naar Kalak vvas gekomeng alwaar hij Dcpt. denzelve de onrígenjiarclígc 
cn nnbtllijke uitwijzíng onder liet voorhouden van de wetsregelen 
had doen gevnelen aJ hctwríke dctizclve mel: fjcrouw eu schaatnte dc 
vlucht had doen nemen. 

Dat den Javaan Noftr die gevolmagtigde van den detmng vart 
Rongkok [lees: Rfïngki^b ], na dat de vlcicht van de panghcieloe bekeud 


í) AdaTTCchtbLtniJel XXV, p. m/ÉL 
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was, de proyïcïdtíe úmi om fk zsiak tn <lier voq^c aftEkuidcldn, sls 
ile | 3 atighi:iek>e víKrrn- had gedacht viMjr tc dragen, dwh wEiarín hij 
Dept- noch Amad DjeíanÍL' gctm genoegEn in hadtkn vvillcii ncmen^ 

Verder verhí>orc! clen Javaan Jogn Kario Regent xw het djslricl 
Patjitan vurklarende onder prcsentatie vaxi Ecde. 

Dal hij De|it. lK!tievemï Amad Kaittmn np cle liesteinde Jag dat 
hjj Dept. en den Oiïriener van Rcragknk |/ítifí^Aíï^l zniíde Ijiieen- 
komen nrn uver de zsak tc bcsHssen, ingevotgc afspraak tusschEn de 
cleniaug Amad Kaiman en Dj|kï Lcxono. zich ter Ijtíhoorlijke píaais 
hnd bevunden, doch aJwaar den Qpzíciïer nnch DÍpo Lexohlï waTen 
gekomen. niettcgenívtaantle dat htj l>pt. ecn ctag langer liad vertoefd. 

Dat hij I>ept. tixïí door Amad KaÍman voDfn. aait Dipci T^xcmiï 
had dncn berigteiT dat de zaak veMir dcnzelve verloroi was om rede 
hij deszelfs belofte niet hatl vcfvuld en om redc dal de aaak aan dc 
zíjde v^n Klatak rceds twee keeren was gewonnen tloch door bedrog 
van de pra|iats niet alH dustkmig was uitgewej'en. 

|>at na vcrJooji van yicr dagen ita des Dept. verlTek van Klatak 
de opziener vmi Rongkok ten zijnen huize kwam, om nver 
de hcwiiste raak te spreeken, met aanbod de zaak te Jieslissen. 
díXiT het cjnderling deelen y^hí ck gTond in íiuestic, duch helwelke hij 
Dept. Jrati verwcïriien. — en omclaí hij Efefst. te wel tiewnst is, dat de 
licwuste gTDnd niet onder Kalak hehcHird. 

E>at hij Dept. gcen dc minste dreigeuíle uitclnikkinged heeft ge- 
bezígdp aan de hevolldiig van de dessa Malang. (Iiebbende hcm cle 
l>eschu1dígíng van Dipo Lfixono deswegens voor gehouden, bij het 
netnen van dicn dessa): dat hij Dept. \veJ is waar eene zendeling in 
naiue Pak Djipang van Ihpo Lesono had gedrdgdp om denzelve 
arrest te geven ín veTgelding van de tieliandeting van Dipa Lexano 
aan de vijf zendelingen yan Amad Djetanie (vidc de verktaring van 
deze) doch dat hij Dept. dit niet had bcweTkstellígd cjm g™i adite 
daden van Dipo 1 .^xotiu op deszeJfs cmderschuldigen ondeTdaati 
uit te oefenen, 

VeTder verhncïrcl de Javatien Pak Gerbnotig; en 1'erso* inwnfjnrleren 
van de dessa Si Malang, op de grond in queatÍEí vcrkJaretide onder 
presentatíe van Eedei 

Dat zÍJ door Dípo Lexono zijn gelast Ín de maand Besar 17S1 op 


Duítxh RQchrfaí^ 
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dc grond Si Mahng gehucht opterigteii, — lietwelke zij kulden 
gcflaaii. Íii weerwil vaii liet verinxl deswegens ví!ii Atiiad DjelaíiJe, 
terwíjl Dipo Lexono alles op zich had genoTnen, 

I)at ïíj Défid. (op mijne vimg of rij ámjr de Regent wareti ge- 
drdgd vaíi m heí blok te ^ullen wordeti gezet, in geval rij zidi niet 
aan de wíl van heni liadckn ondenvorpen) in geene deden door den 
Regent waren gcdTeigd geworden, om de dtssn Malïuig over te geven^ 
terwíjl het wijders de wil vsm hnn Depn+ zelvmi was^ van zieh als 
onderflaiien van Patjitan te hehlïen over gegeven. 

Aldns verklaard te Patjitan datiini ut snpra, 

De l*eerliiig in de JavaiLtibche taal en waam. 
opziener van Patjitaíi. 

'r KDncepi-stuk I& mel getccTficnd triaar dcmr dca wd. oppcíicr WcïrmcT 
cigcnhandig geschrc^xn. 




INHOUDSOPGAVE. 


Inleíding ♦ 


Tjírboii 


HOOFDSTUK 1. 


HOOFD.STUK II. 

Prijangan ... • 

HOOFDSTUK HI. 

Mataram. Soerakarta. Jogjakarta . . . 


HOOFDSTUK IV, 

Dc landraad tt Samarang . , , . ■ • . 

HOOFDSTUK V. 

Bantëti 


HOOFDSTUK VI. 

Bestuít.* .. 

Aanhangsel .. 

Bijlagen . ... 


BU. 

. , 316 

, . 317 

. . 344 

. . 373 

. . 410 

. . 417 

. . 424 

. . 432 
. , 435 








DE LOGE TE DJAMBl IN HET JAAR 1707. 

(Mel ééii kurt ™ vfcr teekeuíui'cnk 
IXrtlK 

J. W. J. WE1.LAN. 


In het Algemeen Rijksarchïef te ’s-GniYcnhage troffea wij drie 
tedieningen aan van de loge tc Djambi, gedateerd 1707. welke Ín 
ílen catalogus vermeld onder de nummers 1136, 1136' en 1137, tle 
Bíivolgende onischrijving flragen: 

„1136 : PJatte grnnd van ‘s*Comp‘. Logie 1707; 

„1136*: Platte grond vaii dc i'agger. die om de Logie leyt, Schaul 
vaii 6 Rijol. Roeden ISO streepen. GTnot 0.51—0,745 El; 
„1137 : Afhedding van de gebouwen binneti de Logie. zoo van 
voren als vau agteren. Upgemetcn 18 Oct. 1707. Groot 
0,75—0,51 El". 

Zijo wij over het algemeiïn niet verwend tnet afbeddingen van 
onzE vToegere ncderzettingen in de^n) Onst, wat Djambi Ijetieft zijn 
dit — voor z4juvêr bekeïid — de eenige. 

2oti er op p^ond daárYan reeds aanleidÍEtg hestaan ste aan de ver- 
getelheid te onlrukkt3i+ het feStp dat zij ons een blik gunaeD ia het 
onlivilckeliiigiíj)CÍl van de Nïaw- cn Tersterkingskunst dier dagen, h 
inede eeii moticf om die vergcelde platen liíer te publiceeren en fe 
besprekcn. 

Aaa iHuie he&preking behoort echter vaoraf te gaan eene 

beschrijving van den stand vnn zaken te Djainhi in het Jaar 1707- 

Na wil echter het oageiuk^ dat er ovcr de nude geschicdenis van 
Djamhi nieí hcet vccl bekEnd is, en dat^ wat er nog over geschTeven 
wGTf] — na vergelijldn^ met de tírigiaéele liescheideti in het Algemeen 
Rijksarchief te S’Gmvenhíige uanweíïig — gehleken is in vde oj>- 
zíchten niet meE de werkelijkhekl overcen te stemmen- 

De eenige hron, dje hierover nog de aitvoerigste inliditingen geeft, 

Met iiitirmderine ran dv tffjctíainir hedudd sub ILW, die damoor rifet 
WinjiTÍjlr Rcnoe^ wordt Rcwhr. Dc np die leckodnR ncileii wordnin 

cchtcr wcl brhaadeld- 
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15 de nieuwe KíïcycÍnpa^ÍÊ yan Nederland&ch-ïndiê waarín wij 
liet navolgende lezeo: 

„ VoQnil met het doel om zich fn den hnudel meer onafhan- 
kelJjk te niakeii van liaiitani^ riclitte de O. L C- in 1616 tc Djambi 
een kantuur op, dat ziji mtit kurle úiiderbreking in lfj43„ en vau 
20 Seplcinl>er 1679 tot Mei 1680. tot 1696 liandhaaíde. eu dat 
Ijelangrijk was om den híindcl iii J^eper en versdiiílctïde bosch- 
producten. In 1643 werd het eersce contract met den Vorst ge- 
ílnten; in 1687 koa de O. L C. bem aau zicb vefplichtcn door 
zijn verzoek otn hiilp een anjival van den Radja vini Djohor en 
den SnUan vrm Piilenibang af te wenden. 

Níet altijtl echter was dc verhnuding zoo vríendschappeiijk; 
dat blijkt n.m nit den mtKirfl op het hixdd der factorij in 1690. 
L)e toeiiínalige vorst Ingalaga. de tcrstep die den Sultans ïitel 
v-nerden wsnrd gevaugen gcnoinen en zijti zooii Kíjai Gedé up 
dcn tTuun gejdaat^t. Onder KljaJ tiedé.s opvolger in 1696 werd 
íie verhouding met de O. L C* zón gcspatmen. dat het kantijrjr 
werd opgebrokeii. 

In 1707 gaf de SuUaii ídijk dc relatíes weer tc willen aan- 
knofjjïeu íIdut een gezaníscliap aan den G.G, Hel kantoor wcrd her- 
stuld en íe Moeara KE^empih etii sterkte npgierichï. Deze slerkte 
weril Ln 1/24. vermucdeltjk ten gevL^gc vm\ een cppstand tcgen de 
Ncderlanders^ w eer verkten. Voot znnver Ijckcnd is. kwamcn íij 
er niet vóór IB33 temg. Omtrent hetgeen tussdien 1724 en 1833 
gebcurd is in Djambi tmthrcken stelUge Ijerichteti, enz.”. 

Uít eene vcrgclijking de — aaii dcn voet vau hct artikel vcr- 

melde__ bronnen tnet de niïgmcelc. blijkt. dat de hewerkÉT van 

dit gudectte der Encycloi^edie hooMzakeltjk heeft gcbruik gemaakt 
Prnf. Veth's liesdiTÍjving dcr geschïeíleitís vau Djamhi. voor- 
kunicitdc Ín de ítileiding van liet wcrk over Sumatra's Wcstkust 
van Rídder de Stuers terft ijl deze Hoogleerair weer zijue gegcvens 
untlctmde aan ..eenige langwíjJige tegendm cmnrent dcn oorsprong 
cn de npkotiist van Djamlii''^). en het hekendtí werk van Valen- 

2c tJriik. I. 1^17, ti. 6UX U dfuk, L p. 4S3, 

vesliginií cn milbï'eidínïí dcT ^SederlBnricrft ter WtistkuBt van SiiiTuitrii t 
éjuT dcn Gnieraal-M.TLjiMr H. J, J. L. Utilficr de Stump otiri-Rteideín tcr 
Wcstkust Suimíra, cin. Ui1>fí?gc;vcii door F. J. Vcth. HfwnRlcLr^ tr 

AmstciTïtim. I, -4!T«lcrdam, ïH4y. iJ. XXXlV tv. Aldtií? nok ía Dr. P. J. Velh. 
,.Dp ircschícflcEu 5 van SumairA'^u De GííIst Dc Jrjï.p T!'í. S-, Jrff,. II. 

|3. 572—573 

líteiTL. p+ XXXV cn noot |. 



448 


DE UHIE TE DJAMBI. 


tijn^). MaxkT, waar Prof. VeEh zelf Kegt, <M die legendcn ^^weinig 
opmerkelijks leeren”^), en Jhi*. Mr. J. iL J. de joBge den ottden 
ValcntÍJn eeu brevet vwi onbekwaaniiieid aLi gisdnedschrijver 
is liEt — zelfs op gevaar af dit opstel topzwaar te niaken - — 
gewenschtp voonif eeiiige fdten recht te zetteu. 

Met uitzondering vnn den verktserden tlntuiii van cerste vestíging 
in Djambí, die^ wij reeds uit de dnor de eerste Residenten, 

Abraham Sterck en Andriés Soury, íngediende Tapporíeti weteriH 
niet 1616 tuanr 1615 íb"*), aljn de andere gegevens, iiainelijk dítj 
uver de nnderbreldngnn van ons vcrhlijf aldaar in 1643 en van 20 
Septeraher 1679 tot 30 Mei I6S0p jiiifit 

Hel cerstbedoelde feit werd, najir oíficieele docnmenten vast- 
gelegd door Alr. dc beide audere data volgen o.a. uil de 

aanteekeningen in de Dagh-Registers Máar wat er vcrder verteid 
wordt ovtír de gebeurtenisscn nk 169(b namdijk over den poíitiekeu 
miKird op hct hix)fd der ïactnrijí en als gevolg daarvan de ver- 
hanning van den Vor$t vati Djanihip IngaJagap zaírtiiede de gespaimen 
verhoudtng nvet de O- L Ch in 1696 onder Kijai Cedê^s o[3vúlger, cn 
de opbrokíiig van het kanloor van 1696 toE 1707 ïb er geheel naast. 

Efaarom ^ wordt duidelijkheids- en kortheidshalve hieronder ícl 
chTonolngische vol^Tde aangegcvcn hae do gtsLourtëUissén zích dau 
•ívêl hcbbcíi toegeíJragen, 

Sultan ïngálagá van Djanibi die — wíjl hij in oiiniin lêefde niet 


») RjddíT de StïiErg, idcm, TL XXXVÏ cn XXXVITL Fr, %^idrmífn, .pt>ud «i 
Nicuw Qfiít índicn, DfjrdreiJil—AmïtcrcÍ3iii„ V* \12£í^ 

Itkin. p. XXXV. 

hI^ ^ipkomíit vmn hct NcUtrlnitalach Gcz3g: ovcr Ja^va, mxJ* b-GravcJí- 
tioi'c, AnwtcniliTn. J875, \\ p. XCh NoOt 1 ï „VáJciitii;ii verhaalt nls cHjg:gtrtiu^e 
iuji' \clc bijzEiffidcrlicdeti 3 tnaár ccu oveirxirlil ihUtbrec'lct, bij ^/riHÚ tfun 
j'údíoi ilik. gebeel”. 

■*J J. w. j, Wdliio, ifOiiíc ccrptc vcstigiitff ín Djimihi'". Bíjdr, Koffl. ImLp 
dL K2. Aíl, III rn IV| IÍÍ2ÏÍP [L 33Í?—3S3. 

A_ Ticíe cis Mr. J. E. Heerea, h Bouii'jítuí Ítííi vúur de Rc&rhïcffenii der 
NtítltírJ.TiiJct4 111 dtíti Tiidi^liei] Arrtiiptír^ VGfavenhaflc, clL lil, p. 

137 — 13<ïp LïocwiwnTctip Nn. XVI lï «n inïírt 1 op p. JJ7. 

FJaRh-Hesiatcr, sehuuUcn int Ca,>itwT Bntavia vant ixï^serrnde daer ler 
plactíc als ovcr Echctíl NtídcTlaiiiIts Tïidía, Jaar lfi79p p. 4Zf en Jaar lÚÍíU, ^ 
2a>, 387, S4fj, 64rj 

In tkii .^StatiibooEii vui lict Vorslpnlmíi ílualoii} van Djaenbí (vnljíciLs 
ilc riverlevcrïnirr. Vi>ofkutticuik in „Rtíizeíi eii urulcrioekiii£tii dcr Suciutra* 




Kaarc ,*van de Rivíer vao Djamby^ van dc Moad tot aan Diafflbyi acbaal voa 5 Dnitscli* miqlcii 
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de 0,1, C. en zija oiidstcn zuon, deii Plangieran Etepad, Kljaj 
Gedéc — al geruíineri lijrl in de binnciilaiiden vcrloefde, werd — 
blijkens de brieven van de Kooiiiicden te Djambi, SybrniU Swart 
en Cornelís Couwenhoeven. ddo. 25 Febniari en .11 Maart 16S8 — 
ín Maart van dat jaar mut list naar tle hoofdplaats gclDk-t, door on.? 
gevangen getiomen en naar Batavia aveTgebmcht. De Hooge H^ee- 
ring aldaar interneerrle hem terst op een schíp, liggende ter reedc van 
Batavia, later aan wal. en veríjande hetn ten slotte naar Batuk ®). 

Zijn oudste zoon, die in 168/ reeds door de Rijksgrouten tol Sultan 
was verkozen en deii títei had aangenomen van Sultan Kijaj' Gedce, 
werd na Jngalaga's verbanning ook door ons ala Vorst van lïjainbí 
erkend, hoewel hij in dc brieven vaii de Htxtge Regeerítig dikwíjls 
iiog^ als „Prins Regcnt" “* *) wcní áangcduid- Herst ín 17J0 volgdc zijne 
officieele erkenning aJs Vorst van Djanibi (aie verder). 

Dc Jwíde jongere broers vaii dezen, de Pangcran Kaíoe, Raden 
Tjuelít, tMik Pangerati Priiigabaja geheeten, cn Kijaj Sitiga Patíh 
veraettein /.ich tegen de vcrheffing van Kijaj Gedée tot hcstuurdcr 
van Djambi, en de verhanning van Irun vadcr, wttken niiar de liínnen- 
lanrlen uit, en liegonneti van daar uit den Prins Regenl en de Coni- 


EJEptrcÉitíc, uili'cnist liour htl .^xirdrijlokiindiiï íicnool «ií’Kapi !877'—1879, bc- 
schrcii'ai íltMir dc Tcïlen EMpiMlitic tmdcr ^□ezTEht van Prof. P. J. Vílh" 
ÏÏI, ^VíilkfihcsrhrïjvïrvK cn tEutl ílnnr A. I_ \'ïtn Has'tch", fjíEdcn, 1832, k gcd., 

rcBL-xlnvtr p. 200, wnrdt hij RLiH-ncrndí Srícltiit-Ahílntl-Míjhjt af SccltRn-St!rÍail- 
I^axíïi cji alfi EÍjn loaiis fi|]jíHïcvLil: Tjiitkrii-Meiíiim tXIlaf, REtdcn Tjoclit 
(Xllh) cn Kiïd-Sinfl^-Patíli- VolRErLi wtIíc siaiilcckcninï' tUarbÍj ,.rcffccrdc XIía 
cn XIIIi, bcidcji gcdurcndc 30 jaar, dczE ondcr dcn iriïfj vau Sockárt Seri- 
Milhnradja-Batitc ítF Sflchdn Ahor'l-Rachinan in dc hinncnbjifleTl, RCTic íjfKÍcr 
drn titeJ Socítán-Kííii-Gedch tc Tanah PLIch [hrMJtdp1aat!ï Djarrjbi]’', wclkr 
aant LTkcni znOolfi wïj lucinnxfcr zuIIeh zínL, ïiic^ p;ehcc] juist cn cmk nict 
kljj[ïl mtï dc nicdc bij dFcn stambíJom gevíitïíxlf «GphcldLTÍuBcri cn hijVííC- 
^int 4 cn*"i u'aarin cta. vcrmcld wardl diil Rxu]cíi-Tji.*êlit, tKik PangtTïLli-RaiuC 
jjctítcliJL bïj Kiaï-Sktiía-Paiíh s dLnod naiir dc heJïedcuranJeii kwani eti uaar 
l^tavk verb.'ijuicii wcrd (1710 oí 17M i [V'íuï 1í:^3ioe 1710 is ikcliïs 23 iaar]. 

*) ^'otjrkouicttde lai het „EprsTe decl ctcr BritíTPi cn PapÍErm [ïijnc rcspcctívc 
gi'westi'n vaii Indicn riH rtatavin ovcrRchTuiíl mpt tlc fichcpcn JaiGj dcn a Aiiflnstij 
ill Tcíscl cn ZuilbcvcEuiil Vixir de ^ rrc iRearTÍvcert cJcn 29 tÍGícrbcr."' Elfric tMM^k.r 
J.C-C.r-C-, ItNfW, KpL Archich NV.. 134Z 

Pcf’iivtcr dcr Rcncrulc RcfinEutïcn gcnamcn hij dc Ifofíc Rcs'crhiírc vam 
íimIís ín 'I CaslcE-l Ha.tai'ia zcdcft pnmi? Januarij tul U]t** OclfJ^cr liSÍÏS. Rcsn- 
hnic tltli .. 19/4—Ifiítý, ínlio Z21: 2.1/4—1088. fulu* 22Ai 25/5—T6K8, fcilia m - 
18/6^lí>88, rulin i2í eii 15/7—1688, folio 5S2. Kn]. ArchxÉr, Nn 603. 

Rculia^ Rcgistcr dcf gencrJllE Rcsutnlícn vntl hct KaAÍccl HatiiTla, 1632— 
1805- UitK'EiTeven dLJtir hct HiU. tldi., "s^Gravciiha^c-LSíilavia, dï^ H, 1885^ vcr- 
ineldl op p. 38 nnít ik rT. 5 Dhqtic 5 : 13/jWl6Ká cn 19 cn 23/10—1688, 

Zie ú-ii. Resolulic 2/9—17lJió cji 2/3—1707, RaiTiw, 11, p. J3. 

Dl. 83. 
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pagnie tt beoorloÊien. Rade» Tjnelit liet Eidi te MiJcara Tëíxj tol 
Fiultan van Mangtjendjaja uitiïwpcn en iiam den titd aiui iiiin Sultan 
Sri Maharwlja Batoe of Sultaii Abdoe’t Rachiïian, 

Tdsevtilge dezcr biiinenlainisehe twisten l«d Het kantour te Djainhi 
Rjoved nadeel, dal den ISdeii Seplctnber 1690 besloten werd Djainbi 
als «elfiiiandige op hcífen. en te plaatsen Qnder het beheer 
rtu dat te PaJemhan^. 

In het „Re^isticr der gcïiíetale Heaolutien des Casteels Batavía gc- 
noïïíBii in Raden van India aedert primo Januarij tot ult" december 
A* 1690 ’, vinckn wij op p. 430 onder IS Septeniber 1690 aange- 
tccbefid; 

,.In stcde vnn voomielte Sabelaer is geresolveert tcit oin«r- 
hooft over r^lemhaivg aeu te stclteii den pl. Coopman, en tegEti- 
wonidig hnoft op Jamliy, Sybrandt Swart, wí'ÍcA’ií hestc cijmp- 
tmr flc» htl ccrst€ otidcrlwríg tvescn sal, cn light duor een men- 
drig voor ecrste, en aoo lange daer ter plaetse niet of w'eijnig 
meer te verrigtiin valt, aJs onse besettinge in gocde ordre te 
hoiiden, koiinen bcdient, en waergenomen wcrden. hctwelck w'ij 
den voorn* Cuoimjssaris *) sullen aen bevelen, otnmie in der rijt 
le doen stant grijpen”, 

Djambí werd dus Ín 1690 door ons niet verlaten. 

AnderhaJv'c niaand later, naníelijk den dlstcn Oetobcf 1690, dtis 
noR vóórdat dcïc reoiganísatie haar bcslag had gckregen. wenl bo- 
venbedoelde Sj'bmnt Swart, Opperkoopman te Djambl. uit wra^ 
voor cen - — ongeíwijfeld nogal hardhandige . — bestraffíng door zljn 
hwisjongen Teitnoord. 

Dc wijze waarop zich dít heeft tocgedmgen vínden wij vcrmcM 
íian bet alot van ctm zich ín het Algemeen Rijks Archief te 's-Gra- 
venhage Ivevindemi sdndjvcn, ddo. 6 Novonbcr 1G90, van Wintm 
Sabélaar en Rippert Pelle, Kuoplieden te ralemljang, gcrícht aaii de 
„Edele Emtfeste gestretige Hong.agtb. Manhafle welwijse, vctre- 
siende Scer genercuae en ganls hcscheydaie Heere cn Heeren Aande 
Hoog Edcle Heer Joaniics Camphnys goiivemeur generaal cnrJe Eddc 
Heercn Kaeden van nederlants IiKlia”. 

Het desbrtrcffein:! gctleeJte uit dien brief inidt aldus: 


WíHctn SihílaaT was Residcnt vwn rdemtnni;. 

Dcze Címtfnis»*TÍi Isaju'a vaii TliijetL Zie p- 37 —4fl, hrrrf tidij- 
31/12—1690. Kol, AreKiíf, E.R.E£.E,. No. 22. 
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p,Edcle Hoog Etgtb, Heeren, 

Naar 't laal deesc HuygíiEÍjt ans tQekonicn een 

hriefl i^esi. dmr den Haat ín J'aínbij gedateert P^’’ courant be- 
lielsende ten printiisalc dat S*^ Síjbrant S^art bcbbenfk ruíjm 
twêe ina^iideiL Seer krank geweesí en cemgcr niaeten gerecon- 
valesceert, FÍjnde daags te vooreo ttcn sijn 'ex lijff eijgeii Jongen 
over desselís Qimat coTnportcmentp bianeTi Sijn wooning hadt 
lateii atraffeo, dnt voorsz. jonf^, niet een geswtode sprOTg;^ 
boewel tiij uHÍe ketting geclonken was, Sig ttieÊSter vaii een kriSt 
die inde kamer op een stocl lag, g^mianktt en daar nifeede Sijn 
toecster die heas niet kotide cnitvliigtenp rier wonden ín het 
lighaam g^-tooken hadt. waar v^an gedagte Síjn Edek: eín weijttig 
daar aan overíedeii was, 't geent Soo ondcT dc Jaoibïnee^n als 
onder de onse gror>tc aiteratie vetoorEaakt hadde" 

Deokelijk Eal het overlijden v^n den Opperkoopmaii S. Swajrt aan- 
leiding hebíjen gegev'en ílfl írikriínpíng van het kantoor te DjaïnbÍ te 
bespocdigen, want na dien worden alle zaken van Djanihi door de 
Kesideiiten van Falembang naar Batavia gemcld. 

In de tesolutie boeken over dc volgcnde jaren vinden wij nog 
enkcltí besíuïten Djainlji becréHeode, vv'aarv’an wij alleen aanhaJen 
die van 14 Julí }70Zr waarhij een soort Ínstructie voor den te Djambi 
posthoiïdenden i^ScrgflanF*^ werd vastgesteld *). 

Dc vaandrigs of &ergêíintËii, dic dc O. I. C. te Djambi vertegen- 
wcxjrdigdttip bleven ïicH ^.ReridenF' noeinen, en maakten ook aan- 
spraak op dc aan díc betrekking verboiiílcn inkomslen, hetgeflo blijkt 
uit efltt brief van 18 Maart 1?D6 van de Kodplíeden te Palembang^ 
P, Aouwer en R, l^rs, gericht aan den Gouverneijr Generaal 
Joan van HDom co de Edele Heere Kaden van N,-l., waarin o.a. de 
aantBckening voorkomt^ dat Pietcr Wtíndeh van Amsterdain, ^pCor- 
pcraíit dtr Inf^"''. lot Hí:síi{cnt van /anifrv aangeateld^', verzoekt als 
zoodanig ^gehorKjrL-erd te werden, winnende hij alsnu f 16.— 

In 1706 w^erd de Commissaris P. Roosdaar — Oud-Gotivenieiir 
en Pírecteiir der Afolnkken, later Goiívemeur yhji Malacca — naar 
Djanibí ge^íonden, met úpdracht na iú gtuio of er aanleiding bestond 
DjBmhi wflder S'an Palembang af te sehddenH en tol zdfstaodig 


D Kd. archieí, No. 1375, Ilc rkd, 22c b^wk KË.ILELE. líí^, íolki 35. 
=> Rralia, Ib p. 3 &. 

“) Kol. Arehkf W.W.W.W-W^ 1707, p. 2L 
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kantCKïr Le verheffen, zcxiUïede om een nienw contnLCt met Kïjíij 
Ge<3ée aan te ganrL. 

Naar aankídín^ Yan de door hejn uLtgehrncbtt rapixírten, werd 
eerst bij refioliitíe van 28 Jiitií bepaalck dat er een Onder 

CfKtpman of Boeklioufïer als Residcnt derwaarts geeonden zou 
worílcn, en vervolgens bij resnliitíe van 7 Jutí daar aan VLílgende 
dat Djatnbí weer t.sen cSfjmptoír op ^ieh zelfs en van Palembaíig 
gescheijdert’^ zou worden. 

De motieven, die tot het laatstbecIcKJd bc&Íuit bebbcn gLdeid ztjn 
neergclcgd in een bdef vaii 9 Novenifter 1707 naar Patria^): 

^Rngelijk Nahier iti 't vervalle rijck van Jamhij nu ai eenige 
Jaeren tusschcn de príncen eo gebroeders Kieij geddee en Prín- 
galHiija in een gronte dmjsterheijt en vtr^varringc hcttbeíi geflut:- 
tueerd en den gedeligueerdeíi Malac. gouvemeur Ronselaar door 
kortbeijt des tíjds in 't lcst dcs voorgaande Jaars iiíet vee! oin- 
ircíit de-selve hadde koime verrígtE soo hel.ilMin wíj irdts dc vonr- 
gevallc veranderingen der Engelsen tot lianjer van te mecr 
consideratic gdagt te w^csen dat |>eperríjck nict langer atïeen 
door een magt van een sergeant en ecnigc Inlandse nnJitaireii 
ondct oiJSÍgl van die van Paleml>ang te laten, nmr w'erler eenc 
re.'ïidenrie als van onts dp sig selven tc tiegrijiMínH waar Lue ilen 
12 Augusteij over Palemhang íienvaarts is geschikt AbrTdiani 
Patras'*^). 

A. PlatraSp dic deu Zíistcn Septcmlicr 1707 tc Djambi afTÍvecrdí: 
aond spocíUg na aankumst den Corporaal Willem de ía GardeT van 
Arasterdam, met een bríef van den Gouvemeur Gencraal naar Pan- 
geran Pringiil>aja van Mangocndjaja te Mocara Teho, met dc Ijc- 
dcieling hem te liewegen naar Djamhi af le komen, en isicli weder 
niet zijn brneder Kijaj Gedéc cn tlc O. I. C. te verzoenen 

Ikze puging haíi echter geen siicces, waarop hij Ín 1710 w'erd 
gevangen genonieii eu iiigevoige de rcsLilntie vnn 26 ScplcinlMïr vrm 

0 ïícgtiltr ilcr getlcrHlc Rc^ntifíicii, cri. van l/1-.^0/^ 17ÍÍ?, folio <ÏI8. 
lílciii, foliú 92 / 9 . 

Kcr^le deel tlrr Erie\xïi i:n Papicrcn vnn Batavia overítckoïtien. I. 
X.ít.X.X.X., iroe, fotia KnL Archlrf, No. \m. 

■*) Eeriv lcVdtubeschnjvinK van A. Patnw mct ^wHrtrcl ktiint oil. vfHif in 
,,Dc hïiÍJScÍK Verkdgiiager", 4t Jry, No, 43. im. p. 50S-S07, S. Kalíl 
MAbriilTairi Patras'^. 

TTiccdc dctl ftcr nataví^hc hVkíimcTlde Brieven ovcrffckonKn, X.X-X,XrX., 

Ní^. 9 , Kok Afchieí. Nn. 1635 

'*] Ukin ^Pati^inmg PrtnËabnjp'* lïuCrmic zich voli'cn^ cvri hiitagv van ilicn 
krieí mík phSer^' MEihH ra4]a batoe djDchaix Piiralaw'an aJHiniïjah'^ 
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dat jaar ,,gedetroneert en clessdís oudste broerter Sulthan Kiaij 
Gedee tot KDning van Jamliy verkozen" ^), 

In hct daarop vnlirendE jaar werii Pangenin Pringalaja inet een 
gevolg van „99 coppen”, als een krijgsgevangene, eerst naar het 
eiland Edoiu, later naar Banda verbannen *). 

Met deze opsotnming van feiteti zou gev'nEgelijk dit tljcisbestek der 
ge.-íchiedeiiis van Djambi kutuitai vrorclen besloten, want wij hcbheíi 
het jaar 1707 reeds nverschreden, maar, nti dc gelegenheid zieh 
daartoe tiich voordoct, líjkt het gfiwctischt hterbij nng even aati te 
teeketiEn, dat wij Djambi ui 1724 nírí hebbeu verlaten"), maar er 
— niet eene onderbreking vnn ^754 — 1756 *) en van 17S9 — 1760") 
liog niim veertig jart'n EÍjii verhlevíai. 

Oiider d™ Opper Koupttian Stnion Ilonmidberg werd het fort 
te Djatnbi —■ dat zíj n,b, íki.s liaddeti verhouwd — den 2f)steii 
Maarl 1768 des mnrgens otn ongeveer 6 uur onverwïichta dcxir de 
Djarnhiêrs aaiigevalJen, Na eene lieldhaftige verdcidigíng was de 
bezettini; dcmr iiítputting eti groot verlíes van manschappcn ttíu slotte 
veqilíeht zich iti te schepen cin Djamhi te VErlateii ^). 

liij resolutie van iO Mei 1768 werd den AcJvocaat-fiscaal Mr. 
WoutcT Rudtilph vaii Sendcu opgedragcn onderzoek te doEn .,naar 
do pTÍmitievc norzaak van de atlaíine en alle de cimstandigheden van 
dcj tjverrcMnijelítií? van hut Fort alHaar''"), Deïe braqht een uitvocrig 
raiíport uit, hetwcilk íti ziju EclK-el werd npgenonieii Íii de resolutie 
vaii 22 |imi d.a. v."). Eta fïniivemeur Generaal en de Raad vereenig- 
den zïch met de cuiielusies van den Advocaat-Fiscaal, welke luídden: 

ResuJotiëfi, 1/1-Ult* fíclr. 1711), RcsatmlE 26 liepleniiber 17 lO, 

íciHn 6^6- 

lcleïJiH Oclubrr 171^ Krsolíitíe 6 Janunrí 171L 

Wijl V^aJcntijíi ÍEI I]jn — Iwrcidí imíigeliMld — wcrk tianKii van 

kitf>plief1i:ii lï Djanibi EKt 1724 verEiwlíí4cp meeiMte Proí. Vcth te tnngeii cun- 
chidecreti, dat wii iíi dÏT jair Djaiiihi vfKir Kijed vcrlííitcn- Z.H.Geh vÉrgïil 
hlijlcba^r, diiT YakiLtiiii"» lniek in 1736 ycrpcheciL 

*\ lïciDtutÏP 7 VíaiLrl l/H eii 25 jLmï 1756, Realía, Tïi p- J9* Zk fwk 
N- Mat-Lcfxl ,.Uil de gesí'hicftfaiii der Oost-Wistht: Cfiiitpíi^iiie ín dc twiettte 
liclft dcr l&c C Gids, 33e i, 1910^ p. 7fi6—767- 

R™lurk 27 Juli 17S9, \í Apríl cn 7 Novcmber 1760, Realiap IL P- -39 eti 
-H.l, pil jr-Lcf.'dH idrm- 

Rrieven van dcn OpptrkoDpinaji A. F. vaiii Solm^ tc Diajtibi naar Balaviiin 
iido, 9/6-cii 50/9-176 Jh cn vaii zijo opvolgcr SÍTtwïn Hommtíbcn*, ddo. lS/5- 
1766, KoL Ariiicf, Na. 3074. 

Rcfníttcr Refioltrtíri jaar 1768> Kol, ,\fchicF Niiá. Rcsotutíc 10 Md 
1768^ p, JSl—254. Zic ook Rcaliá, IL p~ 40. 

•^) tdeiu. 

**J Tdcm, Resoltitic 22 Jiim p, S7S—583'. 
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tkit de Rcfiident vaii Djambí het contract wel ïitreog, inaaT recht- 
vaardig hiifJ tiagctceid, waaTfinor wrbiltêring was CHnlstaíUip maar 
dat verder noch hem, noch de T>ezcttíïig Íets teii íaslc kun worden 
gekïgrL Allen werden daarop tiit het vcmTarrest, waarin lij sedert hun 
aaiikcmst te Entavia warcn ge^eld* ont&lagen, de ingehouden gage 
uitbetaald, eti bovendíen een douceur tOÉgekend gelíjk staande met 
de iiigehoiiden gage 

Na deí:e overrompelíng, die der Conipagtiie op een bedrag v'M 
f 116241.^— vras komen te staan achtte zij het l>ïí]kt>aar betei^ het 
riik van Diambi verder niaar aan zijn kit over íc lalen. 


En thans de loge in 1707 (afbeeldítig 1)* 

Zij was met het frnnt naar de rivier geíícercl. en hesíf.rnd nít: „een 
lonse bambne?^ í»aggtr, w'elcke aak op bijde zíjde liepp agter open” 
(de ktters Q). cene aatrlen nmwaíling en de rígetilijfce t-ííedoeng'". 

Volgetis de op de teekeiiingen vnnrkomemle verklarlngeú^ Ftcïnd 
ppdese bamboese fïagger mct hnngh watcr soo niiw eii dan 1 a 2 voet 
m 't water en in de druoge tijt wel míjin een riitisi|uet schoot *) vatt 
*t water affVúórin, nngevcer In het middeHp hevond KÍch de hoofd- 
Íngangp waarbnven ..cen kamertje niet ijanneTi gedeckt’' np stijlen. 
dat dienst deed als ubscrvattepost (afbeelding 2). 

Binnen dezc eer.ste otnhcifting tag de eigeníijke versterking^ Íang 
ntigevecr 75 cn hreed 58 meter. bestaatide uil een niírt geheel rcgel- 
nia% vierkanien aarden fmm^lling, he&ïotcn tusscheti twee ..pafen- 
saden" CK,LvM.Zi.N.Q.Z.G.H.X. en í*). breed plus tttinus íwee, en 
hoog 4 meter. Zij bezat twee ingangm, de hoofdpcxjrtH geritht nanT 
de nvierzíjde (afbeelcEiig 1+ cijfct 1.) en teu Oosten daarvaji nog een 
pjcose" pooTt (afbeelding I.Z.Q.), 

Het grootste gedeeltc der niimte binnen deze □mwalling werd íngt' 
nonicn dogr het w oun- tevens pafchuis. latig en hreed ongeveer 50 bij 
20 meter Volgens dc ecue teekenitig (afheeldiug I) had dit gebouw 
den vorm van eeu trapeziurUj vulgeTis dc aniíere (afbeelding 3) van 

rdtm nool 7, vnri^e pagitta, ji, S83—S8Ê. 

”> Idcm, ReMltrtk l^/ 9 -í 7 (Á. Zic uofc licalia, li; p, 40 . 

^) VQtscTia mofldcJTni^t «wtí^rclïTiir víq rfm HwT L. N. CBïaují van íitap- 
grp, Ivol. K.orTit Marltricrfi^ werkzaaip híj de KríÍRigKeschicdlnirHlïKc 
A friceling' vafi dpn Gcncralen Staf tr ^s-GntTrolLaijií, dic zao bchulpzaam was 
hicrniw c«u ipeciaol onderrock in te slcllctu Tnwt ceïi Hm^kel datijd^ oitgt™r 
m M. hclibcn EcdragaL Ik logc tc Djanibd zeU dit§ úp ± 12B inm de 
rivScr hebbcn gdegen. 
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eoi víerkant, E>e totale hcx^e van drËi gtQQcl tot dcn itok van het 
dak l>edrf>e$í 14,30 taêtër. 

Het was gedeeltelíjk vaii steen (op dc teekeïiing — afbeelding 4 — 
gecl gekJentd), gedccltelíjk van bmit fgrijs cn gtocn gckïeurd) npge' 
trokken, en met pannen gedekt frood gekleijrd), De inctselstEcnen 
onderbúuw reikte tot 2-SO meter bovcn den groiKl. 

De geheele Iwnedênverdieping werd voot opakgplaatj gebrtiikt. 

Door niiddel van een bouten trap aan de vonr-, cn e™ aain de 
achterzijde bereikte men de wnonruímtc, waarvan nog een gedeebe 
cvcncens voot pakbms was mgericbt (afl>eelding l, dc lctters R.). De 
Koopman bcwoonde op die eerste vetdieptng dtíc aan de Oos4zíjde 
gelegeu kamers (aflïCeldlng Nos. 1), waataaii hct kantwr (afbeel' 
ding 1, Nú, 6) aansloot Díe kamer — naar de rivierziidc gcrkht — 
door een deur (3. Alle deiiroi werdcn mct cen 3 aanjicegeven) 
verbcmden met een gang (afbeelding 1, íío« 2)^ w^rin ceit weíitebrap, 
dic naar een ojikamcrtje leiddc- 

Voor deti Sergeant waren twee kaiTïer$ aan dc Westzijde van bet 
gebouw ingemimd (afbeeldmg U Nos, 4), terwijl de viif aan de 
achtcrztjdc gclegen knmers (afbeelding 1, Nos. 5), waarlangs een 
^galderijtje" Bept voor dc OTerige bew^fmer-'a watcn beslemd. 

De karners op de afbeekling I mct ten Z. aangegeven. waren votir 
.,de wacht dcr soldaaten^ off corps du guatde”. 

De bezetthig bestotid toen ter tijdc irametijV uít ’); 

11 Earopcancn, te weten: „ I ondefcoDpman en hooít 

1 sergaent 
I p1; assistcnÉ 
3 corporaals 
5 schildetgastcn”. 


'Potaal « I- 

12 „Boagmezcn” waarvan ; 


Totaal 


11 ,.coppei*% cn 
^,1 corporaal 

11 gemecii” 

12 .^pen”** 


diis ín totaal 23 ..coijpen", benevens Comps. Uj fcijgeiie'^ 
Boegineczen, wíer httofdcii ctgo mct als .Tcoppcn” rncdetelden. 


ook 


Waar die logc ergens ter hoofdpíaats gcïcgtti w-as, is nog cen open 

Brief vaïi Patra* naar Batavia, Twttitt 4«! áer Batavsuckc Inkiïftiendc 
Bricvai DverBckonKMt XJC-XXX. 1708, Nc. 9; KoL Arcki«b No. 1635. 
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vnmg. Muctcd wij de, zich eveneeíis Id het Algejneen Ríjks Archícf 
te 's^nivenhaií^e aanweKÍjíe, kaart ,,van de Rivíer van Jainliy, v^n 
íle mnncl tDt aan Jambíj, ^chaiLl van 5 DditschE mijten = 12S'\ 
dateererule uít ác 17e eEuirV, i^elÉXïvenp dan stcnd — gelijk uít bij- 
gaatidti rcprfxkictie van die knart hlijkt — zoovvel de EngEkche- als 
cle HolLaiidsche ïoge de&tíjiis aan flen Ijnkertítívct yw. cle rivierp diis 
id df fiahíj de docsóen Pcïtjinaan ^), 

AaïitiemtíJïde, tbt deze kaart de siruatie in de 17e eeiiw juist werler- 
gecft^ tbn muet de tnge sederi: 1615 naar de tívetzijde van de Hvier 
zijn veqilaatst. want uaar alle waarschijniijkheid lag unzc eerste 
vestiging aan den rtíchternc^Tïr % 

Oninogeïijk ís dit níek aangezien EÍj in dit tijdsverlijO]} eene geheele 
geschiédcnis had dooTgemaakr. 

Zuo wcrd zij in het jaar 1517 hij eert Invúl van de Purtúgeezen ín 
Djambi dnnr het vutir Vtírvvcïest =*). HLtzelfde gebeurdc nng eens in 
1636 en hoewel cr in dat jaajr wcjer een nieiiwé werd gebDUT.vd®). 


I) Het ij wel diícfiniiTTdrcr. dfit fiier juisE dc mlnder ^ixd tw^^rbarc Kíkb\b. 
Bêrhah wercl j^t^tcekend. ícrwi/l hct lodi rccds rii líil5 ^cb]cki!tí wsts, dat c3c 
Kocab Nioer vfrtïr de sdicepvnfirt verrcwcff te prckrcerni víet. Zit J. W- J. 
WcHaTi, „Onze ctfiité vestiginR 3n Diainbr' Ín Bijclr, Knn, Tnsl^ tlL a? AíL 
lll cn IVh p, 344, nDTït 1 m paií. J45- 

Hicrrmdcr volffl de verkJjrínff van eeniffc np dle kasrt vfiorkciincridc fiamcjn: 
.AlawmÍEc Jfar = St^ciigct Sfidoc; Ajcr íeíijtv =: i^peiiRci Ajer Itain Dfilcm; 
Qualeschcïor = KtiCíiIa Mictcr: Jctws = DÍcFw^cí: R. rnmpo eii Líinipcíchonr 
— de fsvktr Knmpcíi era tid: dorp van dicn nfiaiuL Landr^m = dc ifw^om 
Ij>ndrimg; R. Tomim = Sucnffci Tonihni; Ijingaf = dc di.^ei(jer] LafiffRar; 
RDiïtíaiKï == de docMn Ruekarn: Combon = SëktPinlKiiiff; SuíikÍ Rnnto ^ 
SocnRd ELoeiigiti ; Pimibfillamniii = Djamhí r^ma ; (Jtii SiMrhedatïa = Soc- 
kailana Nicii Siiciiediu] = S^^ckadajia BaToe; Talbm dmickuí ^ Talanff 

Lkicknc. Moori GTmpc = Mucara, Komiich; PorTcrijcfu rrwffclíjk: pivtts’rjjen, 
ïteedbfikkcrijcn. ouk Tiioffclijk: baEíciikiK Jamby DJ^tmhi. ItoordpWts: Pss- 
sebaii dc raad»- nf verffadcrzaiií; Dcsapljn = Danaw SipfEi; Ccmall = 
Danaw Kcnffti. 

De gcffcv'CFisï dcícr kfiart geven fifinleidJiiff cfc aajileckcnioffeii i'aii dc ín hct 
Tiídsclirirt Konr Ncd Afifdr. GtmirKtscliap, 3c Ser.. dt. XIJT. Afl 6, op p. B51 
vfflwlKjmEiHlf GiltiUE van e«i lcairt d^ttecrcndc dt l?S.l als vfdfTt tc vrrbetcren; 

|S. NÍDcrl iiwet wnrden; [Bataní Hari]; n- Iwl watcrtje Satiyn = Daiuw 
Sípin; b. HolTanJïc lofrie Palíín ±= Hútlandsdie InKc tc DíamH ; c- Nieuw 
Swclierara = SúckHdana BiU'nc; d. JammElcmnie = Djamhi Lama; e. Oud 
Snclieratti = Soekailana I-aiíta; t. CcMtitioti = Sêkonilranfl; h, íí, Rainboclan = 

Rmilïoe Lama; i, LmtdHMn = LnTidrang ; Couipesclioor = Mcreara KoemiMh 
Ilir. 


«rrte vwligtnK ín Djamhí". aic 1) hicft>ovcn, p. 356-^5«, 

^ CalcnbranJer. ..Jan Pictcrs*. CW BcschiHden omtmit 
atjn hednjf in Tndië'\ II, 's-Gravímhfiffe, 1930. p. 3X)7, 

*) Dfiffh-lteffi&tEr S laíiuaii 1636, p 6—7. 

Idcni, 16 M^n 1636, p, 43—*4, 



m IJDGE TE DJAMm. 


457 


7Ál dit we! íKïii tijddijke scijn gewecst, ’®i'ïuit bij resolutïe van !9 Fe* 
bmari 1638 werd de ^Dppercnopman De Voj^í geautonscerd 
aldaar een nieuwc Joge te maken”, Tn 1643 oridergiiiÊ' de eene 
V’trboiiwin^^): .,de Chínese winckds binnen de Íogie stíiende" werden 
naiTieliJk ,,aen de straet geopend"', waardoor .,oqck het pericul wicrd 
voQijïCComeii van in de Jogie bíj toeloop \^n JaratiCTi ende andere 
overvailen te worde’^ Tn 1663 ^ werden er nnít den Vorst van Djamhi 
otiderhandelingen ^eopend over de plïiats vnor eeii nícuw etablïsse- 
ment aldaar. De resultaten daurvan zijn ntet bckend. Blijkens mede- 
deelingen vnn den K^wpman tc Djambi van het jaar 166S *) ,,liadde 
^sConip". logie groot peircal gelopen van door ecnif;e booswichten 
in fle as.sche te snílen ïSjn gel^^'; tenvrijl iu 1675®), p.verschcijdc 
díer fieltcri [d.w.a. Djambiersl seJfs CompV logie by na^ en ontijden 
vccl íiLilen hadden lïegDoyt en aaugerant"', Vier jaar kter werrl DJambi 
aani^evallen door Djohorn en ceníge Makassaarsche legcrbenden. De 
iKist werd toen vcrlalen en in I6S0 weer iti bezit gcuuixien. Eij tenig- 
keer bleek de loge niet veel gcleden te hebbeu 

Zierlaar hetgeen tot iJsisver over onze nedcníCLring be Djíimbi ge- 
pnhliceerd is. 

Zoulang vrij flaarnmtrciit ppïen zckerheíd hehben, 3taJ diis moeten 
worden aangenomeu, dat de íu 1663 met den Vorst van DjambÍ ge- 
vuerdc oiiderhaudehngen ovcr het bo-tiW'Cn vmn eene nicuwc uedcr- 
zetting succeis hehlien gidiafh en om.stneeks dieti tijd de loge werH 
gebouwd, die xich daar ín 1707 nog bevondt en waan'an dc teeke- 
tiíngcn hícrbij zijn wcergegevéti. 

Deze onflerstclling gaat aileen úkn opp aJs er gneirle niateriáleu vuur 
gebniikt zíjn^ want die hottden hct w'cl een veertig jarcn nït^ maar 
daarna zijn ze nok op. Dit klopt nii wondcrwel nict de heviudiisgeii 
van A. Palras, die iti íííjn ccrsten hricf naar Batavbp gf.HÍateerd 30 
October 1707') al klaagth dnt hij ziju Boegineesche siddalen moet 
gebniiken vrinr het ripknappien van de liige, p^vermits den teti eene 
niaal bouwvaJligc staat en daarutn sijnde (iepaggering\ 


RcaJlá., Lt^ p. 

rja{^h-Rcsi‘itcT+ !1 JaHuarï lri4J, p, Itl—11. 
iflcTn, íi! FrhTTi^ri L66J, p+ 3íï. 
hlcm, 27 Md 1660 , p 161 . 

26 Jroii 167S, |L ITZ 

Tdcm. 2Í1 ScpteTTibcT Ih79, p. 427 eti 42&, m 22 Mci 1600, p. 200, .W. 545, 
546 fíii 646, 

^ Twcede deel dcr Balaviaychc Inknnirfwie bríct'ííi ovtrgcVpmL'n X.X.X.X.X.p 
I70a IN'O. 9, Kol. AruhieL No. 1635. 



458 


im ÏJOG^ TE 


Vertnoedelijk heeft hij+ om zijn betoo^ meer kracht bij te zetteti* 
íle hierboven tfieg^Uchte teekcmngen laten vervaardigen en BÉiar Ba- 
lavia opgeíEondenp want bij resolutk van IS Jtmí 170fi^) werij bc- 
slotËtt te Djatiibi wtsdetnxu eene nietiwe lcige te doen bouwen. 


Regwtcr Rooliitks v™ l Jsmuarij tot Ult“ OcfDber 1708. 




A PROPOS DE LA CHUTE DU ROYAUME 
DE gRÏVIJAYA 

PAR 

G, CCEDÉS. 


M. N. J. Krom vienl ck publier dana les .pMctletleelingeíi <Íer 
Koiiinklijke Akacleínic van WetenscliapptUt Afdeding l-^tterkutide" 
(Deel 62, Serie B* No* 5* Amsterdain 1926, pp. 149—171) un 
ménioíre 5ur la ehute de Qrivijaya (Dc úuder^úng vún ^rmijaya) 
qui est un remHTf|U3b1e essai rie svnthêíie hístorique. Di thése du 
savaiit professeur á rUniversíté de l^íden peut se résmiier aiasi: 

La chute de (^rïvijaya ne date pas de 1376—-l377p comtoe oti n 
CTU autrefoís pouvoir le ctédwire de rHistoÍrc des Mingp qui place 
á OÊtÉe date Ja conqiiëte du San-fo-tsl^ jjar leg Javamis. D'autrc 
partt 1e Maláyu, dont k nom, oublié deptiss !a conquéte de ce pays 
par ^rïvijaya á b fih du Vtlme 5Íéc1e,p rqjannt vejrs 1280^ ïdest pas 
*,le rDjauníe de (^rivijaya ásuná uii autne nom'*, Durant le dcmïer 
quart du Xinnic siéde, 1a siszeraineté sur les différentg royaumes 
de Snimtra el de la PéníiisuJe Malaist a passé dc Qrivijaya. an 
Maláyu. T-a cuuse initiale de 1a décadeïice dc ^rivï]aya eat rexpé- 
ditioG malheureuse dn roi Caadrabhánn contre Ceylan cn 1251. ,pA 
la snite de cette catastrophe, drt M. Krom, l^rivtjaya n^a phis pu 
rési.ster aux ín^'asioiis combifïées de ses ennsms dans le Nord et 
datis le Sttd: les Thai de Sukhodaya s'eniparérent d*uiie partie de 
la Péninsule Malaise, le rní Kitanagara dc Java dirigea unc cxpc- 
dilk>n contrc SuErratni^ oii réta( de Malayn^ vivant jusqn'aJorg sous 
la dominnticiii de J^rivijaya reconqiïit son indépendance grace á La 
protection javanaíse. *, La chute vcrhabJe de ^rívijaya ^ celle de 
± 1280 ’". 

Noti seulement je crois que M. Krom a raison de tetuler de plus 
d'un siéeie la thntc de ^rïvijaya, mais je peise méme pouvoir mon- 
trer que la décadeacc du gtand To^raiime sumatranais remonte encore 
plus haut, Je n'aí pas á pTopnement parler de piéces notiwdles á 
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verser au úéhat, mais. un noiivel exanien de certaitis docujïïeiits 
pulilkés poTir la premíérc fois ed 1918 en appertdiee á mon éhide sur 
,Jc Ho^'aume de ^rïvíjaya"" (B. E.F. E.-0.. XVIII, vi) m*a amcné 
a comiïléter et á oDrrígEr rírtterpréTatirin que j"ea avais doimée. 
Aprés racr.ueil fktteur que mes oonfrcres hcllandais, et partículiére- 
ment iM, Krom, ont réservé á moo mémoire. jc nie cnnsidêre comme 
iffl íjcu respotisahle des thêúríes qii'ils nnt échíifaudêes sur la mientie, 
et je leur dnis de les tenir au courant des modífíeatïons ou des 
améliorations que jc crois devoir y apjïorter. 

L’expédition de GmdralMnu á Cejlan est cotinue par deux pas- 
5ngcs ctu MahiLvajn.sa íLXXXIIL 36-^ et LXXXVIIL 52—7S) 
sigrLEjés pcur la premíére foís par Kem (Bíjdr,, XI-VT, 1895) et 
utilJsés par Ferrïind (L'empire sumatrartaís de (^rívijaya^ p. 228). 
On me lïemicttTa de reprodiïire íd deuíÊ fragments du texte páli qui 
conticrtnent certaiues donuées dont nn nk pas encorc riré tout 1e 
parti possíble. 

ijthckddúsamc súmpdtic tassu rílpna 

iúdá jÚTftik^aTiJjeko CmdúhhúnfiH tdssíita 
z^aytim f*Í Sogatú ctfií í£i itmymn vidhúya sa 
saddkím jthaktiscTiaya Kaktholúya súmotari 
- Súbbc fr Jïi's^kú yodhú sahhafiHhm’a^óIthw 
zdsafiidifbchi búm'hi ifhorasapfHinihhchÍ yc 
dUfhctííffhr /íTiií' dufthú hêiikmífífnë nirantíirtifn 
kadhá saiidhávamdaú lir sahham Lahkam fdnúsiiyifm 

(LXXXnL 36^m 


p,Ce fut flans la omtéírte ajinée du régne de ce nïí (Parákraïuíi- 
báhu f I), quhiri certain roi des Jávaka núfdjiié Candrabhánu dêbarqua 
á Kakkhala avec itiie armée ile Jáx'aka, aprés avoir ttaitreusemetil 
déckré: ,,Notis aussi nous sifflimes des BuMddhistes"'* T.^ guerriers 
Já\'jikap qui étaient tnus armés de fléches etniXíísDunéfïá cnmiiaríibles 
á dForribles serpcnt^. se rendimit maltrcs de tnus les gués de rivíéres^ 
et tírtirracntant eniellefncnt trm.'ï cetïx qir ils rencorttraient, ils 
ruinérent Laiiká qn’ils avaïent parcourue comme des furieiix en 
tous 

La suite du textc rtlatE comrtíiíent lc régEnt Vïrabáhu, dépéché 
par lc foi 5011 onclCp repoiissa victorieuseinent les Jávafca et cn líbéra 
le terrÍtoSrÉ- 
Et plus loitit 
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Éímnim kálc mahiiyuddhiím kah/á pubbú palápita 
CajtdúhhámtmríndQ so PaHdH^CQtádirafíhíitQ 
mahá-Ddmïtayodhe ca rd^katvd mahabbalú 
saddhim Jtlvakasefíëyii MúkdiUtham samotari 
aiha Padi~Kurií7idádiraÉthai^ási ra Sïhale 
voískatzfána rájë so gantvám Subhapabbaiúffi 
kknndhavámíH níbandhituá gúnhijsámlti Sïhalam 
lïtí harissámi iê tasmá MumnQ dantadkëtuyú 
sakezra púttúdhátuh cú rajjaii ca mama dehi tam 
fw ce yuddham harobïii vatzrá dúíe ca pesayi 
túdd VÍjayabáhu pi VlraltiÚiumQhlpatim 
pakkoseti'ábhiiriaiítírivá safjápcfvá mahábúíaíp 

(LXXXVIII, 62—66). 


fut á cette époque cinc le roí Candrabhánii c|iii aupaxavant 
^vait átá reponsaé apréa une gTande batailie, rassembla datis Jes 
royamiie Páinfiya et Ccjla une ^aiide amiée dc gneíTÍers Unnils et 
riéliatqna á Mahátittha avet: ime baitde dc Jávaka. Aprés avoir 
soiimis les Singhalais hahítant ïes distriets de PadJ, Kurunda et 
autreSj íJ se díHgea vers le tiiQnt Subha oíi iL instaJia son quarder 
géiiénil. II envuja aJors (au roi <Je Ceylan) des aTnbassadeiirs avec 
ce ntessage: ,Je vais m'emjíarer de Ceylaní aitssí ne votts ptcddmi-ie 
fias íde force) la dent-relique dn Muni. 13oniiezda rnai, avEc 1e bni- 
Télique et la rovTiuté; sitiQnt prépareï-vau& au coiubat''. AJors 
Vjjayaljáhtt {fíls de ParaknnnabRltti^ á quí ce dertiier avait carifié 
le pnuvdr) fit apiíeler le régedt Virabáhu, tint coïiseli avec Iiii et 
fit éqtiiper une gTTmde armée/^ 

Lje résultat du coruhat est une notivelle défaíte de CandTaiïhiiiiit. 

TeJle-H sunt les dumiées dii Mahávanisa, 

Kem, écriv'imt á une éjxxpse ou l’fiistoire dc rarchíiiel n’avait jias 
encuro faít íes prngreíi auxqticls on a assisté fjnrani ces derniéTies 
annécs, aVTiit toiit naturelíenient tTaduit Jmtííkú par .pjavanais’'. *— 
Dans fa vcrsíoïi du MaJiiitramsa, L. C. Wijestuha^ sc Ljasant proLja- 
hlemcnt siir Le sens niodemc du mott renrl Jávaka par t,^íaLais”* 
Fcrrand (L'enipiro suniatmuaís de C;^nvijaya, p. 113, 1^2), a^'ïiut 
retrouvé dans jmfako i'orij^pne de la tTanscríptííïïi Zúbadj (ancicn- 
iiement Zêhag) dts géographes aralïes, et ayani ídenttfié á jnistc 
titre fc jiays de ZáLïag ou empire dii Mahárája avcc (^rïvijaya, a été 
amené á faire dc CandrabhiiTTu un roi de Qrïvíjaya, C'était. daus 
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I etat dfig conasíssanceSr Ifl setiie soJtiiiDn qitï se présentát á resprit^ 
et pcrsíjnne íie saurait rcprocher á M. Krotn de ravoir adoptêe et 
de parler dWe „c^ti]}á^e de (^rivijaya á Ceylan*'. 

C ÊSt moí aii cootTaire quí duís Ttraccu^r puljlii|uemeTit dc n^avoir 
pas su recomiaitre le noto de C^drabfiáriïi ílajis utic íttscrip6oa de 
Jaiya que j'al pubïiée en 1918 cn appendtce au ..Royaiime dc tri^ 
vijaya (p. 32), et d%ú il ressoit quc Candrabhinu iiVjÍ pa^ un rot 
de ^rivijaya, 

II s^agit de riJiiícriptioQ en sanskrit incorrcct datêe katiyuffa 4332, 
SDÍt 1230 A.D. Lc OQïn de CandraLbhánu y ap|>amit detuc fob. une 
prenuêrc fois (1,3) dans tme soríc de caleuibour: samrúpena hi 
candrabíiátiuHitidaHak ítidharmtmtrája, „<Je roi) Cndhannaráia cjm 
par son (bclj aspect était Madana íle clien de rAmour) n>Tint réckt 
{hkdmf) de ía lune {ctii/iiíray\ du bien íá la íois) k lune, le soleíl 
e: Madana'^ — une seconde fots (JJ): Cajídrabhúnupádhí\rïdharm- 
tnarájá^ ,.(k rui) ^TÍdhannarája ayanl HDm Caiitlrahhajiu'\ II est donc 
hors dc drjute quc le roi qui fit jgraver rinscription de Jaiy^a eu 1230 
se iiummait Cauílrabhámi. 

Fort bíen, dira-t-un, jnais qu est-ce qui cmpéchc que ce soít un 
roi de C^vijaya faisant iine fondation pieuiie dans un desi états tri- 
bntaires de son empíre? Nk-t-on pas vu en 775 un autre roí de 
Crivijaya construíre un sanctuaire buuddhique daiis la méme région, 
et 1 ïnscnption du Buddha de Grabi uk-t-eUe pas pour auteur lui 
roi du Maláyn? 

A regardcr dc f»iu 5 prês cette insiriptjoii de Jai^, il scmhíe bien 
diífidlí de votr daos Candrabhnim atitre chose iju’ua súuvaain local, 
S il ctalt réclleinent íe Mahárája de Qrïvijaya, íl est presquc certaui 
que, suivant rexcmple de son prédecesscur qui fit 9a fondation de 
775 ^), il atirait inentíoiiné s«d títrc de „Sdgneur de C«wjaya" 
(friiiíyíjytfr'ffro) au Heu de s indtiiler sinijdcmeiit „SeigijeMr dc 
TánibraJiiiga" (7’íïwftríífí«^frtíirfl). D'autre part. le titre de gridhar* 
mamja. qui fie figure á raa eaiuiaissan« dajis aucun docunient 
craanímt de la eouT de Palembang, semble bien être un titre parti* 
etilier et hérêditaire des rois de Ligor: brs(|ufit vers lc milieu dti 


, * inscriplíúii dite de Vicng iirii, maíí tini en rêaiiié vitnl dc Liiíur. 

h ta'wí apiielÉr eu 19i3 dí Vienfr Sra" s,n' b íai d'an fe.,seÍBn«nr«t 
m ? « reproduil par M. Finol tBull, ComnL an*. de 

I 19Itt, trM49 1S2). P'utie e..quéte b Uquelle je me «ás livré récen.- 

Fiient w lci hcux, it résulte qq’ÉI a janiaia cn dltisctiptÍQii á Víctir 
^ pru>ienne..l de, siaiuíE hrihmii.úf,H«, mai* que la méle de 

775 viwit du Vat Seaá Mihmg i: Ligtsf. 
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Xllline siédc* \cá Thai entrêTent en coiitact avcc cette rcgion, ils 
(lonnêrent á h capitale du Táfnbraliif^ lc nooi, iju'eÍJe porte encore 
aujourd'híii, de Na^ara ^rïdhanuarája. Eníin^ les famLiies aux- 
quélleiá se rattáche Candrabhajiu, k PadimvaíU^ (L2) et íe 
PancánLÍaYanuga (quel que soít le sens de mte expr^riQn éni^iati- 
quc)» sont eomidêtcfucnt diffcrentes du ^iailendra\'aniqa dont se 
rcclaiuaient les rtïia de QTÏiijaya, Tous ces faits concourcnt á donne' 
rimpressíou que Cafidmbhánu était, non le Mahárija de Qrivïjayat 
mals !e roí, plus uu moitis mdépendauti d nn état de la PéniíistiJe 
Malaise 

Est4J ]%iritï3c de J'identiíier avec Candrabhánu, roi des JáYaiíat 
qui selou !e MaJiávanisa viirt á deux Ttqïdses aitaquer Ceylan sous 
le rêgne de Parákramabahu ? 

Le tenue de Javaka, enipJoyé par Je MaháTáinsa, tuut eu corres- 
[xïndaut pkúHêÍiqucfHcni á Zábag commc le dit Ferrand, n'est pas 
forcément réquiváleut fféií^rfiphique de ZáJïag, eo tant que ce uatn 
désigue chez Jes Araties l'Einpire du MaJiárája de (^n’vijaya- Ce petit 
étTe dniplírraent un nora ethïiique désignant les IndonêsÍenSj. et avaut 
á pcu prés le raÊnw: sens que Je nKit caitibcdgieQ muderne Javá 
(prQUoucé chvéa) quí s'appliquc ausai bieii aux Malais de la Pénin- 
sule qn'á ceiïs iles et aux Javanab- Rien de moins préds quc 
ees UDms par lesqueJs les peupies Qriemaux sc désgneiit les nns lea 
autres- Dans te cas préscul, ['appellaíiuD de Jávaki appliquée par le 
Mahávamsa aux habitants du Támbralirïga, c'est á dire de ia régíon 
cíe Idgor, est jusrifiéCp d^une part parce quc cet état avait été |e 
vassal de ^rivijaya et dépendaií peut-êtTe eucore de Sumatra, et 
d'autre part parce que la population du TámbraHriga lui-méme^ a^-ant 
l^arrivêe dcs Thai+ ue det'aít pas être fondéreraent différefite de 
cctie de Siimatra, le pay.'ï Jávaka par excdleuce. 

Le Candrabhámi dc J’ínscriptíou de Jíiiya ctiiit un toí búsddhisíc^ 
II ..prnciirait une féíícité extréme á la reli^on du Biiddha'' (L 1) et 
la fundation qiri íaisait JVïhjet de ce texte était tine fondation iHjud- 
dhiqne. Or+ on a vu que, lors de sa prenriétt canrijagne á Cey1an+ lc 
Catidrabhrinu du Mahávanisa conimence jnar décJarer que ,,cux aussi 
sont des bouddhistes'V et quc, lors de sa sccjjnde cxpédrtkm, tl 
Téclaiific la fícnt et le bol du EuddhiL 

Est-íl possible enfin qnVm roi qui régnait á LÍgor en [230 ait 
attaqué Ceytan aux dates ritées par le Mahávam-sa? En réalité, le 
MaháTamsa ne donne aucuu mrilésime, IJ dit seuJemenl que k iire- 
micre attaque eut Ijcu pja onziéme aupée du régne de Parátírama- 
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Liihii”- Qunnt á h. isÊtandcj dle pkiEc á iine époque oii ce roi 
,,apré3 avoir joiii de k rayauté durant de nombreuses antiées'' 
(_LXXXVÍÏj 16) avait déjá reiiiis á san £ils Víjnyabáhu la direction 
des aífaireii. Parilkraniabáhu aj’nnt régné ,Í5 anSp on peut en grns 
placer cette secomle tnvasion de Cajtdrabliáiiu ijeodMit Je dernier 
tiers de son rêgíie. U js'íigit naturelltLrnent de ParákTumabáhu lí. Kero 
quí s'était servi* á répgqoe de sa premiére poblicatíon dans les 
Hijdragen de IS96 XL\^I)^ de rhistuire de Cejkn pan Knígh- 
too (1845) avnit cro qu'il shgLSsait de Parákrainabáhti ÍIL Roiifíaerp 
dans one note de sqo nWas Malaka einiXïrium ..." t^ijdr. LXXVJL 
1921r p 83, riote 1) rectiiia ceLtc índicatino maoifestement erTonée, 
mpjHjrta corretrtciitEnt le& LnvasJons de L'andrabMtiu au régne de 
Parákramabáhu 11* et, adoptant k chronakigie de la tnkduction de 
Wijesínha qui fait régner cc roi de 1240 á 1275, pLaí^ ces deux 
íov^síonii en Í251 et tirra 1255* Cette chronologít a été acceptée par 
Perrand (_L"enipire sumatrajmis de Qrlvíjaya, pp. 172^—173) et par 
M. Krotii (p. 8). Mais, d'une ctminiunication persixuielJt que je dQÍs 
á rohligeance de iL Jtmveau-Diibreuilj il résulte que pour la fin du 
Xllme siêcle au tnoins, les dates de Wijesinha sonl trop basses d*une 
quioxaine d’auoëes. 

On sait qoe le roi Farákramabáhu I iirrt parti dans la guerre díte 
„de succession PíLrtdj*a" et envaja deux de ses gétiémux avec une 
puissante ajmée en pays tamouL „Qr, m'écrit M. Jouveau-Dubteuik 
riiiscription No. 20 du Rapport sur répigraplne de la Présidenee 
de Madráíi púur 1099 prouve que rimerveotítm de Ceylan, mii5i qoe 
celle des Cota, dans la gtierre Parid^'a avait déjá eu líeu dans la 
dnquiême aimée tltt rêgTie de Rájáflhirája It, qtú commeoqá á régner 
en 1163. La guerre de succession Páqdya oDtiiiiien^a donc cntre 1163 
et 1168, et dlc se tcmiíiia avaiií 1182, car d'aprês une autre iiiscrip- 
títm (Rapport pour 19l7“19l8, p. 151), ks Cota étaient vainqueurs 
á ceLte date. Or le Maháv'amsa place cette gtierrc cntre b sekiéme 
aiinée et la fín dii régiic dc IkráknLiriíiljnliu I, c^est á dire, dkprés 
la chroTiologie de Wijesinlia, entTe ÍlBO et 1197. On ] 3 eut tionc dire 
que ptmr la fiu du XLIrtic sLêclci ít^ dates de \\''ÍJesjnha sont trop 
Ijasses d'enviroo 15 ans", 

Si Ton applique j jrovjsoirement cette correction de 15 ans au régnc 
dc Parákrainiibáhu JL d s'ensnit que cc rui régna dc 1225 á 12Ó(L 
Ld. premLêre iuvTisíon dc CantlrTLtíhítiuï, r[ui eul lieu dans lo onziênie 
anuée dii régnc dc ParrtkTamnh.ïhu í [. dateratt tle 1236 (6 ans aprés 
3‘iuscriptíon dc jai^'a.)^ et la secondcn qtii se place dans le derníer tiers 
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A t‘Itni‘CS IHE LA cnl’TE DU ROIfAUME Di; (JBÍVIJAYA. 4fiS 

tle snn rêífne. aurait eu lieu entre 1250 et tZTO. Or c'est eKartetnent 
á celte êptKtue, cn I25f), rtue l'niiVTíige historittue píilí injmmé 
Jmakálaniálinï iilare iine expêHitloiu ijadfiqmb iJ est vrai, envoyée k 
Geylati jxir le roi Sitidhajiimnrája tic Siiitlhafnnianagiira, et jxir 
Kuairfkja, prince thai fle Sttkhoclaya, pour rapporter la fanteitse atatue 
tlu Hrah Sihíng. ') f.Jtruiie expétliticni présetUL-e |iar le Mahávamsa 
comme une invasiun hQsrííe soít devctitie flans la JÍTial<álatTúlÍnï. 
euinposée á ChÍLTig Mai au tÍL'liut du XVInie siêcle. niie amliassarle 
pacítique, il ny a la rien d impnssílile, La religÍQii scntblc avoir étê 
intimcnicnt mélee á cette hisíoirc! on a vu ijne {JandrïLhhánu, tjtii 
s’était écrié cii tlclïarquaiit fi Ceyian jiotir ía jtremiére fnis ,.Nous 
au.'LSÍ nútis soinnies des bonddhistes", rL^lama la secnntle fois la dent 
ct ie Iml dii Hiidtlha Dcs 1 origine fhi iKiutltlhísme, le partaf'e des 
cendres clu Maitre causa la ..guerre tlcs rcliques". et la slatue du 
íírali Sihing elle-mênic ucca.síonna au SiiuTi uiic série de cnnflits 
avant de trottver un gite défitiítiÉ au Musée de iiangkok. II se peut 
donc fort bieii que les cxpéditionB de Caiidrabháiui aíent eu un but 
jiarfaítetnent pacifiqne, mais que. ijar suite de quelquc tiuerelle 
religicuse entrc des gens qLtÍ nc pratiquaíent jíeut-êtrc jjas la même 
fomie de boudtlhisrtie, elle ait dégêuéré cn inie gnerre sanglatite. 
Qiioi qu’il en soit, íl y a certainement quetque rapport entre lea fait.s 
relatés dana le Mahávaiusa et ceiis qtie fait cctmiailrc la Jina- 
kálainájim, et c'est, soit dit en passant, une raïsoti dc plus potir voir 
dans Candrabhátiii, non tin roi dc Crivijaya, mais 1e chef d'un ctat 
dc Ir P^nidsule 

La correctíon dc 15 ads pmpnsée f*ar M, Jnuvcaú-Dijbreuíl aux 
dates de Parikrajitabahu I telJes que lefï domie Wijesuihap seidble 
s'appliqueratiíyii á cellcs dc PatákraniaMhu 11. Les deux expédítions 
dc CBmdrahhfmu ont du avnir ïieu resjjcctivemeíit en 123íïet en 1256. 

II n*y a dodc aucune dífficulté chroiiulo^qiie á idcdttfier Ic 
Candrahháint du Mahávnidsa avec celui fpii réfpiaiï cti 1230 sur «ite 
partie de k Pédidsule Malaí&e. Puísque les dedx exiiéditíorrs k Ceylan 
ne fiont ptuíí impiitables á Q'^'djaya. il n’y a aucuue raison pour les 
constcïérer couinie 1a cait^ initiale dc la dícadence de ce pav-s, MaÍs 
cela ne veut pas dSre qiie ccs événements ne uous renseignent ïias 
tndirectefiient stir ta situatinri du royantTie suïnatranats vers le miiíeu 
dn Xlfline siêcle. Voici coTnTnenli 
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r^c texte de llnscriptíoii de Jaiya ílit rimplement que CandrabhíUiu 
étaít ruí du Támbndifiga et portait le titre de QridhanDarája, c"est 
á dire qu'il r^ait sur la région de Ltgor. La prcsence même de 
cette ínscriptinn á Jaiya, ou elle a éíé trouvée ín sítUt montre €|ue la 
dominatíon tlc Cajidrabhïtiu s'‘étendítit jusqu^i 1a régínn nord-oueat 
de la baie de Hanrlon. L'épigmphie Índienne va nous pertnettre 
d'ajouter qu'il possédait attssí Kadanun. 

Je veux fjarler des insmptions de Jatiivarman Virapanfjya utíli' 
sées par Ferrajid (p. 4H—49), et par M. Krottt (p. 9). Ce roi ípii 
commen^a i régner en 1253/1254 se targue, dans une ïnscriptíon 
de la díxíéuiu année de scn ré^ne (1264), d^avoír conqnis Cdylaii et 
d'avoir découronné et décapité te mi des ^^ávaka (Ji'ivaka), et, dans 
tine autre inscription de la on^iênie année (1265), ii éniimcre panTtí 
sds exploíls sa víetoire sur le roi de Kadámm eí sur celiiï de Ceylan. 
FdTTand et Krom n ont paa bésité á retroiiver dans ces ttxtcá un 
écho des évéitements racnntés dans le Maliftvnnisa. Ferrand suppnse 
qitc la conqnéte de Jivakii par Jatáv'ámian Vïrafianílya eut Iten tiViínf 
rexpédítioti á Ccylan^ el que pTCandrabháiiu étaít un simple allié 
clu roi Pándya dans les npératious erttrqirisdS contre Ceylan'*. Poiir 
M, Kram, p,soit que Jatávarman ait été d'ahord iin allié t\c Cati- 
drabhánu (le Mahnvam.^ ntentínnne les Páiidya jiarmi ses auxílÍ- 
aires)t soil qull lut ait été rédJcment liD.s|nle, tlans toiis les cas. il 
prufita manifdsiement de rejípéditioii á Ceylan [lotir reíidre le jZivakxi 
iïinffensiC. 

Si roii n*avait quÊ les deux inscriptions de Jatávamiaji Vïraprmdya. 
rídentifkation de Candrahhaiui, allié des Pándya lors de ^ seconcle 
campagne á Ceylait en 1256, avec !e mi des Javaka vaincu et peut- 
étre ttié par ets mémes Pándya, garderait un caraetére un ]«!u h>qjo- 
thétiquer Ces deu.x iiiscriptioiis nc donnent [las en effet de dates 
précises et ijernictteut seulement d^affintter qnc la conquête de 
Ceylan et la vicloire sur les Jávaka eureirt lieu entre 1254 ct I26S. 
tl existe hcureusetncïit iin autre documeiit éiátftaphique qui iienitet, 
jc crois, íle trancher la qtiestioti. 

Jaliiviirman Vírapaiidya cnt pour OQntemporain Jalávamian 
Sundarap.ïndya T qui régruL dc 1251 á 1264,. Ce$ deux rois Prmdva 
devaient élre alliés, car lenrs í>atïégyrique3 éniiniLrcnt á pen prLS 
les mémes cattipagnes. Or^ díttis ttne inscTïptíou dc la □eiiviéme atïnée 
de mti rcgne (12S9), Jatuvnrman SundaTapándya I cst loué commc 
..un autre Rí«na porce qu’il avait pillé nie de Ceylan^" (Indiaii AïUiip* 
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XXI, p, ,Ï43). La campËgDe des Pán(|ya á Ceylan. que Ics mscrip- 
tioDS dc Jatiívaniiíiii VïTapïudya peruicttnjcnt dc placcr ctitrc ] 254 
Ët 1265, sc trouvc datéc líar I Ínscriptlon de JatËVRtinaii Sitndaía- 
pántjya I cntrie 1251 et 1259, Elle eut donc Iícli eiitrc 1254 et 1259. 
Lc synchronisnic cntre ces (ktes et celJe de 1256 á iaqueÍJc on est 
anrivé précédemmetii est trop paríait pour laiaser la place au doute. 
Les Pándya qui atícompsgnêretit oii aidêrent Candrahliïnu á Ceylan 
^ 1^56 sotit hien Jatá^iiriiian V ïtiiijándj'a et Jatávamiim Sundata- 
páiidya I Pour quelle raison Jatávarrrtati Vïrajíándjia se retouma-t-i) 
fnsuite coniTE snn antíen allié Je rol Jávaka, il est diffidle de le 
déraéler au mílieu des Tenseignemeiits njntTadÍctoÍTes qiie dúnnent 
1'épigraphie mdienne el la chTfiniquc siji(íhalaise. Qud fut ejtactement 
le résultat de la campagne de 1256? La défaíte du roi de Ceyian et 
du roi des jávaka, disent les inscuiptions des Pándya; — une víctoire 
pour J’EiTtnée singhalaise et la défaite des Jávaka, dit lc Mah.ávajTiiia. 
A y regarder de prês, ces réponses en apparence contradíctoires iont 
d'accord sur un [joiiit; k défaitc des Jivaki. Lt Mahávarosa, en cffet, 
ne parle que de la déroute des Jávaka, saiis plus parlcr dc leurs allíés 
itjJtetis, dont lea préteiitïojis A la victoíre iie sonl peut-étre pas abso- 
Jumciit iniustifiécs. C'est en déffnitíve le tnaJheureujc Candrabhrmu 
qiti anrait jjayé tous les frak de soii enïrejirise. 

J’ai dit plus haut que cea inscriptions des Pandya eiiseignent que 
CaiidraUhánu possédait Kadáram. Void pourquoí: 

L'inacriptioii de 1264 mentjonne la victoire siir le roi des Jávaka, 
mais ne parle paa de Kadáraro; celle dc 1265 mentíonne ta victoire 
sur le roi de Ka^jrani, roaj's ne parle pas tles Jávaka. L’identíficitinn 
dn „roï (Jes Jávaka avec le ,,roi de Kafláram” est ta preiiiicre 
exjjlicatto]! qui se préscnie toiit naturellcmert ê l’esprit. C'estt du reste 
celle qu'onl acceptée Perrand ct Krum, pniir qui elle ne [Muvait faire 
aucune difficulté, puisqtic CaiidTahhánu, roi dea Jávaka, était d’aprês 
eují itn roi Uu Zátjng, c'est a dire de CtÍTÍiaya. Kad.'iram désigne les 
|jO!i.sc.ssions ilu Mahárája sur la réninsule Malaise, et de tnême que 
la grande charte dc Ldden de 1C06 fiomnte MánivíjayDttungav'arman 
„toi rle Katílha (tamoiil : A'irfdriïjpi) et de f'rïííj.ííïya”, dc mêrnc lea 
textes aríiÍKís et pcrsiins ne cesseut de réjjéter que Kctla et te Z&hag 
sont gouvBfnés par un mëme roí. Pgut mni qui es[iére avoír démontré 
qiie Candrabhfitiu nVjf /ta.T le Mahárája de (^rivijaj'ii, tnais 1e roi du 
Támhralihga. i1 n'y a pas plus tie diffiruJté á l'entendre appder tuí 
tle Kadánini. Kadáram — qu’tl s'agisse de Kcilah ou de Kra — «c 
trciu vait suT la cote occideutale de la Péninsiile Malídse á 1a liauteur 
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tlii Triimbfatífiga, et rnn Cfmt;;oit d'aifteurs diffidlement quc! Can- 
drahhlinu aít pii ptêparer et erfecttter deiix CKpéditions á Ceylaii 
s'il ne ftfis'ïêclait jiíis un ]50rt ayuni %mi! stir Jc golfc clu Bengalc, AfaÍH, 
cc quí est trés imixirtant, cc t|ui m"a fait dire plus haut tiue les 
can]]Ki^es c|c Cantlrahbánu á Ceylan nous renseipient índirectement 
íur la. situatioïi tle Qrïvija^^ á cctlc i'|>oque, c'cst de vuír le titre de 
p,rní fJe KadnraJn'^ r|tij .s’a|j;}lir|uait au Xlme síccIe au Maliáraja 
de ^rvir á ílêsiguer au milieu du Xnime siêcle uii roi 

de Ía Pêtiiiiiiulc MalaSse. 

Krtmi a liien TntjfitTé llmjMïrtiincTD capitale r]UE préscntait jiotir 
PaletnbaJig la fHssseasÍnn rl'êtaJilísseinents sur les cotes de la Pêninauk 
Malaísc. Sí aii miTÍeu du Xílíiiie siécle possêdait plus 

Kaflaram. iJ n'avait ]j1iis la comiilétc maitrise dcs dctroLts* ct sa 
décadenee avaíï tjcjá commencé. 

Ijt Támbraliíiga et les autres petSts rLTyaumes de la Péninsule 
sV'taicnt-ils siniplcmcnt reudua indépeiiclatits? Le ^ïalfiyu ctail-il 
déjá i!ntré en scéne pnur recueillir la siiccessÍnn de son voisin? 

Pottr en décider, je ite vnis giiére qu^un docitnicnt: c'est llnscrifH 
tion du Buddha de GrahÍp dont malheureuscment lu tlate est restée 
jusqu^ci íninieltigible. 

Un saít que cette inscriplionp que j"ái publiéc cn 1918 eti apfjendioe 
au p,]lo>'aumc de Qrivíja^'a’^ a été ÉTtmvée á Jaiyai et qiiellc cmane 
crmi roi nGmmé ^íaíiarnja Qrimat Trailokyarájamaulibliusanavarma- 
dcva, dont la dtuïature est identique á celle des rois du Maláyu 
curmus jMr des LTiscrÊptÍnn.s de 12SCi á 1378, A premiére ^^Tie, la datc 
par laquellc débute niiscrijjtion seiiible devoir être lue 11006+ atinée 
dn Ltévre, ce qtii n'a pas de sJÉtts. Krtjm a suggéré á ma lectiire 
deux conTcrtioins possibles (Hindoe-Javaajtsche Gcschtcdcnis. p. 411, 
noíe 3). 11 ctuït pouvoir drscemer sous 1e second chiffre I un ímit 
quJ en feraíl un 3 ou tin Í, et ]5rtjpose de prendrc lc sceund zéro 
curitise la p^tie gauche frim Ejiiffre dont j ai lu la partie dTOÍte 
cumme 1e diiffre 6: la date serait donc 1204 ou 1304 qaka. D'uu 
nouvel et mJnutieiïïv cxamcn dc J^uiscriptfon, il rúsuitc quc la 
prcmiérc curreírtÍLm pas á reteiiir, Si quelque cbnHe esl súr* e"est 
que les rrois prefniers chiiEres dtúvent se líre 110. D'aiiieurs, les 
années 1204 ct 1304 qaka nc símt nS Tune ni Tautre des années du 
Liêvre, Par cuntre. la .scconde cnrrectinn de M. Krom est excellentc: 
ce qite j‘ai pris pour dcux chíffres ti'eti tormc prcsfiiie certainemeiit 
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tjU’uEi. Kit-ce 4 comme le suïjpose M. Krum ? Ponir m dêcidcr, éíant 
donné ir|ue la lEarture 110. eíit síire, il uV r qu‘á se re|xirter uq tuljlcíiu 
des fumées cycliqxies el thcnihifr celtt qní ful iine aimée du Licvrc 
entre 1100 tt 1109 gsWa, On trouve cjne c^est ruiiiiéc; 1105^ aínsi 
qiie je í'avais d'ailleurs clêjá Índiqué (B. E. F. XVIIL 6, p. J5. 
note 1). 

L'inscríjïtíuii du Euddha de Grídii est dDnc de 11S3 et si i 

ccttc! datc le nom d'un rot du Malávtt apparalt i c'est saiss 

dnute ïiarce que le Aíaláyu uvait déjá remplacé Í^Trïvijaya dans la 
suíeraineté sur lcs ïictits rox'auTnes de la Pémnsule. 

Cctto conclu-sifnn seTnbtc étre en ccmfïít avec fc tcmni^miíïc de 
Tchan Tou-ktma r|ni décrit en 122S le Sati-fo~ts’i cotnnni un enipíre 
flnrissant, a\"ant stjus sa déjiendance tnus ces rnyauines dc la Pé- 
ninsuleH y coinpns ju-stement Je Kia-livhi. c*est á dire í ïnihi- Mais 
ti'oublfons pas que lcs reiiseignementiS dit Tchon fotí tche ne snnt pas 
fiasés stir uiie vi-sínn directe des chnses, Tchao Jnu-kaua+ dtrccteur 
du cnmmercc niarilinie dans le circmt dn Fnu-kieíi, ii'avait pas vnyagé 
lui-mei!>e dans les jjays qu'il décrit. ct son ouvraiíe est eii partje copié 
testuellcnient sur le Líitêf tiïií ííií Íu de Tclieou K1u-fei, en partie 
Ijasé sur des retLseigneTTients nraux. La flescripdon géTtérale du San- 
fo-ts'í dans le rréoif fúíí tehc de Tchan Jou-kona est insiarée du 
Liíw TCïJÍ fífj tú ci sc rappnrte par conséquetit á la pérínde antêrietire 
á JI7R. f^ar ccmtre^ la listc des érats trihutaires du San-fo-ts*i ne 
figure pas dans rnnvragc du Tcheou K'Íu-fei^ et pent être pfistéricure 
á cette date. Or il v a flans cette liste un tratt tout á fait frappant. 
c*est que iiarmi les ílêïïciidaiices du San-fo-ts'i figure Pa'lin-fong, 
c^csi á dire Palemliang! 

Sí le siége de l'emïurc qui groupait sou^ sa suzeraínetê les dif- 
férents rovaunies de Sumahra et cle la Péninsule Maïaíse était encore 
á Pafemhang, on ne comprend pas pourquiá PalEíiilmng figure parmi 
les déi>endaiiecs cle cet empire. Ni pour 1e Gimlioílge, ni tiOQr 
les listes d'états tributaire? meQtionnés ïKtr Tchao Joii-kona ne coirt- 
portent ï>areille annmalie. On peitl nnter d'autre part qnc le Maláyu 
nVst pas dtc paimi les déiTcndanets du San-fo^ts*i. Ceci s'expliquc 
mal, si la liste se mpjïortt á uiie époqne oíi le San-fo-tsl, ayant sa 
capitale a Palemlang, comptait certainemcnt le Maláyu au nombrc 
de sos Lrihutaires; mais tout devtent clair si cette li^be est celle des 
rlépendances du Maiáyu, hérEtier du royaumc dc Pafemhang, Bref+ 
nn a rtnipression qne le chapttre du Tchíïii fan fckc relatif au 
San-fo-ts‘Í a coníondu ,suu9 cc titrc des renseigneinents sur ÍJrïvijaya 
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aíitc-rícurs á 1178 (fJate du Lmg tuaí tai ía et aussí — cecí tsí impur' 
taut — i:le la flemíêre ainbassaiFe du Sau-fD-í 5 l a la cour de Oiine 
uientiunsíe daiis [Tii^toire des Song), et des ren^i^ements se rap- 
portaiit a une ej30C(ue ou le cenlrc de ^avitê de rfimpíre avaít gJissé 
vérs íe nord et se tríjuvatt au Malayti. Je ne crois dunc pas qiron 
puis&e invoquer le témoípiage flc Tchan Jnu-koiia contre celtii de 
!'iji5cri[jtion de Gmhi t|uí nomme en llBJ un roi riu Maïá)Ti. 

Que s*eBt-il passc enlre 1178 et 1183? Je cmis qu'iL faut pnur k 
mnment se résoutíre a JTgnorer. íl nkst peut-étre pas néceBsajre de 
chcrcher en-dehnri de Sumatra, á Java par exemple la cause de la 
chute de Qrïvíjaya et <k sciri rfrínplacenient par le MaiavTi. L'amhitinn. 
jointe á la \iileur per&ouíidle dlin prince de Jambi, a pu Buffirc a 
produire une répctitíon des évcnements quí se soiit passés au 
Camlxxlge aii niilicu du Vlmc siéde, lorsquc Ies Kambuja du Tchen-k 
se substílucreut á Ta dyuastíe qui rcgnait sur Je Fou-nan, Mais^ jc 
le repete, il serait vaiu de chercltcr a triut explíqucr. Contentons-nous 
d'ayoir dásornuus une date assez prérísc fstïur 1a reiilrée en scéne 
dn Maláyti, 

Cef essor du Maláyu, dont le déljut remnnte ainsi á k f in du Xllmc 
sicclcj c est 3 díre uii siécle plus tnt que ne lc iTensc M. Krom. ne 
semhle pas avrrir eu stir la Péninsitlc Malaise dc résultats bien dura- 
hfc5. On sait de fai;un certaine [|Ue dcs la fin du XlTTnie siécle les 
Thai êtajent Tnaitnis de hiTtt le nord dc 1a Péninsule jusfju'á Lignr, 
et TÍen nkiitorise i supiw Lser que CandrrLbhántt quí rcgnait dans ccttc 
région en 12.30 ait été va^sal du Maláyu. La Hste des états tTÍhutaires 
de Sumatra dounée |Kir Tchao fnii-kï>iia. qni cottqTrend Se Tan-nia- 
ling (Támliralinj^), le Kia-ïn-hi ('Crahi) et d'autres pays de la Pc- 
ntnsuJe, est antérieure á 1225. Or c'est |ïeu de temps aprés cette 
ítate que se produpsií en rndo-dhne uu événcment qui allait avoir 
un rctentissement considérable et allait détrnirc l^cquilibre dcs 
puissances: la libcratinn des Thai dc Sukhodya. 

Un pas^e ric f'histoire des Ming, sfuivent ríté, dit qu"cn 1295 
les gcíis du Sicn^ c est a dirE les Thaj dc Sukhfniaya, sríitretuaient 
depuis lotigtemps avcc les MRÍáym Dés 1e déhiit dc sím exi^tence. 
tc rDyattme de Sukhodaya senihle avnir en dcs vue.s Fur 1a Péninsule 
MaJaíse- A propos de I cxptditifpn a C^lan dii roi (^rTílliarmaráJa 
Cand rabhánu') en 1256, la Jinakálamálinï racodte E|ue le roi de 
Sukhodaya notnmé Rocaraja fBrah Puah des légcndes siamoisesjT 
a>*ant cu envie dc voir Ih mcr, deBcenflít le ÏSfénatn accornj*agné d^unc 
tiombreust armée ct arriva á QTÏdharniauagara (Ligor), roi gii- 
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clhiirTïu^ntja le íimícalcnïeiU et \m parla mírades qu'il avait 

enteiiflu mcotiter au ï^ujEt d'iiiiE certaiiit statue de CEylan. Le roi de 
Sukhodíiyii av'ant congu ïe cïÊsír de jjdsséder cetle statiie, imE missíoti 
f ut titvoyée k Ceylan .... Candnibhánu trouvá-til daus cette aniidê 
tlu foiiclateQr de la dynastíe flc Sukliodaya itn fTioyEn dE se líbérer 
Je la suzeríimeté du Malaytu ú Eant est qull Tatt janriajs ef feL’tívEment 
subie^ U iierait tLmêrairc de FafFirmer, Ce quí est probable, c'círt 
que la religiun íitï niÊlée a la jHjlitíquep ainsi quE Ta judideuseiuent 
fait observer M. Krom (pp. 16—17}.^ 

La tangne de l’ïnscription de Caudrabhimu a Jaij^a^ Meii qiie &ans- 
krile trabit une fone influence pfdie. Le passage de la Jinakákintalinï 
qui vietit d'être LÏtEp eonfirnié par certaines allusions dn MaMvntusa 
sí^nalées ylus liaut, dit ekirejueitt qne ta mission de Catidrabhánn 
á Cevlan avait itour but ruhtentíun d'une íma^ (le MahávaTnKi 
jtarle de reliques) liu Btiddha. L‘état florissant dii Hïnayána á Ligor 
á la fin du XTJlmc siécte est atteítée par rínscription de RJnna 
Gxámiiéu roi de Sukhodaya qui fonda ppU Touest de !a villc lc monastErc 
dcs ATtutfiika pnur roffrír au patrkrebe. au sage qui a étudit coni- 
plétement les Truís CorbdllÉSp íiui est pliis dofrte quc tous les autrcs 
mnincs du lïays Ei qui cst venu de Nagara ^ridhanrxjirája. * Fam- 
IjraïÍngn, avant d'étre défínitíveTnent incorporc par Ráma Gárnhéh 
au royaume de Sukhodaya, forma peut-étre avec odui-ci, en Tnéme 
tciniHi qn ujic cnalition polittquc contre le Malayii, ime cnalition reli- 
gieiisc hïnayiinístc contre le Maháyána qui régnait en maitre danB 
rArchíjjcI. 

L'ÍnfluenCE du MalávTí sur la PéninsulE Malaise, qiii est attestée 
ntiN' Eiivimns de 1200 |>ar rinscri]Ttíoii du Buddha de Grahi de 1183 
ct ptar la líslc du Tchou ftin tcki: antLricurE á 1225. flevait vers 1250 
avoir jíerdu bcaucoup de terniin an profit des Thai. Quel fut exaetE- 
tuent fion histotre á Sumatra inême durant les deux premiers tícrs du 
XIITme siédc? silencc que frardent nos suurces sur lliistoíre de 
rde pendant cettc jïérTode ne fïermet aiicune condusion. L'hÍstoirc 
de Sumatra ne rECLïmniencc qu en 127Sp avec rexpédition de Kfta- 
nagara. M. Krotii (]). 32) admct qiic deí4 á la suitc dc cette expéditíun 
du rfií de Singtiasári que ..rétat de Mnláyu, vívant jusqu’aJors sous 
la dnminaticiin dc í^rivijaya, rcconqiiit son ïndé|>Endance graee á la 
protEctíoii javanaisE.'* 

L'objet dc b présente itute est de montTer qnE k lihération du 
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MaJáyu et In chute de ^rïvíjaya reniontcnt un siêde plus tót, entrc 
1178 et 1183, et que lorsque le Pararaton parle de rexpéditícia de 
Krtanaji^ra contre le Maláyu, ce tenne tie (lésigiie pïis iiéoessairement 
l'iie cle Sumatra en génênil, majs bel ct hien le Maláyu ou royatnnc 
de jambi, qui avait rctueilli depuís un síécle ïa succcssian de i^rivijaya 
ou loyamne de Palcnibaiig- 
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1I7S Demiêre arubassade du San-fu-U’i (Crïvijaya) á ia cour de 
Chinc dtée iHT 1111510116 des Song. — Descriptíon du Sau-fo- 
tsl dflns k Lwg tvai iai ta. 

Dêcaclence dc Qrïvijaya, — Essur dii MaJiiyiL 
1183 IníïCTÍptioii de TraiIokyarájainmiliT>hrtsaMvai™ (roi du 
Malï>Ti á cji iiigcr |>ar sa tStulaturÊ) i Grabi 
1230 Itificríption de raridrabhánu* rDÍ du TambralingHT á JaiyE- 
1236 PremíÉre nxpátiítíoti dc GindrHbMnu á Ceylan, 

1256 Viáitc dii roi de Sij.ldiíKla>^ á Ligor. — Secdnde expedirion dc 
^ Candrabhinu á CeyTan avee raide des Pánd>'aT qtií finaJeíMnt 
se Mrtoíirnent contre Iui et ranéantis^ent, 

1275 Expédition de Krtanagara contre k Maláyu. 

1281 Preniiere ambassade du MaJayu á k b cour de Chjne dtée 
dans ITristDÍre des Yueir 




AANTEEKENINGEN BETREFFENDE 
STEVEN VAN DER HAGEN. 


DOOIi 
Dr. J, W. 

(Mtt ka^rt.) 


Van der vltjotvoo^ded iiÍÉ den eensÉen tijd der vs 2 .Tt op Oúst- 
índiÊ 7,ijn ineer levensbijznnderheden bekeiid daii van AdmjTnal 
Steven van der Hagen. fii het Rijksarchief Txïrufii: het eigenbaiïdig 
door heni geschrEA^eii verhaaí zijner lotgevallen van 1575—1599 ^)+ 
tervrijl zíjn verder ojienhaar leven iiit ile joumaJen zijncr reizen en 
anderc gedrukte stukk"en kiLn wurtlen gevolgíL 

In zijn mamtseTipt verhaalt hijt hoe hij aís knaa|i van 12 jaar de 
wijdc werdd ïnging^ cii van Irïnpjoíigen in eeti wïnkcl iin kneeht hij 
een aanzienlíjk Spaartídi cdeltttaii opkíom tnt IxTvethebl'jer eener 
gTOOic vloot van de Vereenigde Oost-Indische CiiniiJagníe. Bij het 
dnnrlezEn van deze ín nienig opíïcht zoo belartgwekkendE avnntiiren, 
valt het nj>. daí hij onitnent idjn naa-ite familíelïetrekkingen^ iia cnkcle 
korte rïicdetleelingen itít zïjn jeiigcL niets meer vermcldt. II ij noeint 
zijn grcxjtvaílEr, dic zijn príïle jetigj bcwaaktc ; zijn ocin, díe hem 
cen twcede te htiís beznr^de; zijn vaderH met wicn hij betrckJcElíJk 
Aveïnig aanrakíng had en zijn moederj die hij jong verlnor* Maar 
over zijn huwelijk^ zfjn vtouvv» srijn zoon cti zíjti klEÍnkínderen, kortom 
over ïtjn eigen gezin hewaart hij het meest volstrekte stilzwijgEn. 

Dank zij de nasporingen v^u flen Heer F. F. L. C. Lach de Bére, 
Avaarvan het residtaat als Bíjlage hÍEraditer is opgennmen. zíjn we 
thans ín staat gesteld, hij de opsnmming van enkele feiten uit het 
veellítwogEti leven vaji Van der Hagcn* ook pver de genoemde 
Iccniten eetiïg licht te doen oiigaan, 

Stcvcn, zoo blijkt dan, was de oudste v-an drie kindeinen iiit het 
biiwclijk van Andries van der Hagen en Maria van SutÉkestein. 
Híj werdf zooals nit versehillende eígen opgaven k^an wdrden afge- 

Kol, Aaawinstcn 21J, uitgi^i^Gvcti díïor P. A. TicJc íti dc Bijdr. en Med. 
van het HíêL Gtir xt Utrtdit 1883 p. 377—4^. 
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ïcid, geboreu iii 1563 te AFTicr&foorL Zijii vader, een Í!uid-Neder' 
Luidcr, hÍLÍd evenals díctis tvkcc TKroedcna iu Vlaanderen vcTblijf. Zíjti 
moeder v^iraíi de dcKhter van Gcisen Luhhertseti Yan Surckesteín cu 
volgde liaar echtReíiCK)t naar Briigge, Steven hleef aanvankelijk bij 
zijn grnoUTitlcr, che hÉiti onderncht gaf uf lïet geven ïn liel ïatijn. 
Tien jaar nud werrl hij dtxir djn vadcr naar Bni|fgc gtroepcn. Daar 
ging íiij eerst koríen tijd EtcihQo], kwani toen een jaar hij een lakcni- 
kfx)i.»er tc Dooniik eri vervolgens op het kantoor van zSjn oom WSlïem 
van fler ïlagcn, die als conmiisstt^imÍT VMr den doorvoer van 
goederen te Yperen Averkzaain was. Bíj dezcn sLrengeti tiicester hield 
híj hcL niet lang vút. In 1575 liep hij wujj’ welwnllende kDDpliedeii 
narnen hem Lc Calais aan boord en hrachten hem naar Spanje, het 
íínel zijner wetisdicn. Hier hlecí hij drie jaar, Bij zijo terugkoinat 
Íii Ociober 1578 trof hij zíjn gruotvadcr iiiet tueer aan. V^an den 
eeitïgeii broeder zijner mneder^ Róelof^ vernaffl hij, dat zij ovcrkden 
cn zijn wader rceds auderhalf jaar te voren hertrouwd was, Hij hlecf 
den winter in AniersfcHurt nvcr^ bracht claarTia enkele inaíinden túj 
ziju ouders te Yperen door eu keerdc in Attgustns 1579 naar zTjn 
uum lemg, Vnorïten van eenig geld iiit zijn moeders erEdeel, vertrok 
hij weldra over land naar Ttaliêp waar hij het italtaiinsch op deseïfde 
wijKe aïs vroeger bet spaansch praktisch mccster werd. 

Xa ccn paar an’dert díetistbelrekkingen kwam hSj terecht hij dcn 
Onderkoning van Na|iéls Dtin Juan de Zuniga^ Ín wiejts gevolg hij 
me^k reisdc naar Spanje- In Kpveniber 15S2 vertrokkén+ kreeg hij 
hij hct ïatigzaaffl vciïgcn tier kiist tot Barceïona. een gnedc geíegeTi- 
hcSd nm kennis oji te duen van rje hanclelsiicwcgíng tn vef&chítkíiilc 
ïtavens, íri dieii tijd verschddene Engebche sdiejKn verkeerdiiíU 
Hefe tantst van Septcfflber 1584 zag- heni weder tu Amersfoort tenïfr^ 

Hel volgende jaarp hij zijii vader te Yperen vertocvcndc, maiLkle 
hij frij cen Txzriek aan Calaís* iii Augiislus 1585 kennb met schipiier 
KeynÍer Píetersí van Twisch, donr wiens tusschenkomst híj In aan- 
raking kwam met ITuornschc rcCíIers. Deae zonden hem met tícn 
lading gEflmogíle vSsch vSa Ayamnnte en Valencía uaar rKfiiia, fle 
ecrstc Noíkrlandsche v^Ti iiaar de Oostkust van Spanje en de West- 
kust van Nonrd-ltaïië. De a£]QiK[i Élezcr íïiiderTiCtniiig was aller- 
ungeliikkigst, Na ziju schip de Wltte í^uw in de liaai van Cadix 
Wj den aatival van Frands Drakc m 1587 verlurcn tc hel>hen, en op 
íle lcrugreis doot cen Eiigelsch schip van al ztjn goed bcroofd te 
zSjn. lïraclit hij zijn mcesters te Hoom dc dnKve Lijding van liet 
geNnirde. 
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Hij hid Êchtirr huii vertrouweii niet verloreii. Reeds in Januaji 
1588 volgde een nieuwe rcis, nu nitt een gronter schíp. ecn der 
l^ekjende Iluoni&che ,,VerÍ 3 Jigcns'^ Bijm dtzjí? eveti □ttforluinlijk 
verhxipen als de vorií^c, watit bij den tenigkeer van Cenua^ wcrJ 
hij tc Valeiicla aangéhoudcn. Hij slaagLle er echter ín schip eii lading 
m veiUgheid tc lircngen, ZeH achtergeblevfai. herkTeeg hij door ztjn 
vrocgere relaties recíls in Llaart de vrijtieid, In Juni 1589 melcJde 
hij zích te Hooni, oni daarna ,+zijn vríeEiden'^ d.í. lijn bbedver- 
wanteiiH te Amersfctort op tc zoeken. 

In dien?ít %^n Amsterdamsche kocjplíeden gekomen. die het vot^r- 
beeld van Hoom wilden volgen, volbracht Mj eerBt eet] reis nanr 
Aircaiitc en Vale-ncia. Op een tweede ging hij vooruit vílií BUku» 
over íand naar Valencia om de kdíng gerced te niaken^ en kecrde hij 
tjp cjezelfde wijKe ov'er Madrid en La Rtjchclle temg. 21 JunÍ 1591 
was bij weder te Amsterdam. 

Htj wa.B toen 28 jaar. Kort daartia sdiijiit híj tíjd gevnnden te 
hebtien oni in het huw'elijk le ireden, Zctf maakt hij vaii dit gewichtig 
feit in zijn íevcn níet direct meiding. 

ïlíj krceg en aanA aardde een npdracht van kooplieden van Anister- 
dam en Haarlem oni naar Spanje te gaan cn daar tt lïeproeven twee 
dúor dcn Adelantado ]]i beslag genomen schepen los te krijgcn. 23 
Fehruari 1592 bc^f híj zkh op weg. Zijn poging mísluk-te en de 
reis dmirde bmger dan híj vermoed had. Mct nieuw jaar 1593 uit 
Milaan sertrokkenH voer hij deti Rijn af naar Utrecbt, waar hij 
..wonarhtig was''. en 3 Fehruarí aankwam, Eerst daama ging hij naar 
ATnsterdaniH um verslag aaii 2 Íjn k.stgcvCTï tc doen. 

Zijn eerste hezock gnld dns KÍjti VTouWt Stephania van dcr Maet, 
riiogdijk ecti docbtcr of kleindíjchter van StephaiiÍa vari Oudewater 
cn den hicr aditer geno&tndeti reeds in 1566 overleden Jan Philips 
van der Maten. Zij schonk hcrn een aoon Comelis. Nu w^as bet voot- 
íwpig met Kijn zwerwii gedaau- Hij hteef te Utrcchí, t^sijn rust 
hrjiidende cnde geiieerde hcriï nict ínkndsche handelingep also hij die 
reysc op Sfnacjigicii moede was, ende dat Qicn dacr mct gnjute [jeriklcJi 
vareii moeste'^ 

In Ocitoljer 1594 deed hij- merk handdendc vofir zijn hroerler 
WUIem en aijn ziister Caíharííia, welke getrouwd was niet deu schotit 
van Breukeleii, Comelis %'an den Bnngaeit, oit hun mDcderlijk erfded 
de helft van een huis en hofstede huiten Amersfoort aan zijti oom 
Roelof Dvcr. 

Vcel langer dan 4 jaar hield hij het thiiis níel uit- Toen volgden 
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drie rdxen. Eerst van 12 Jnli 1597 tot !1 Maart 1S9S met 2 scliepen 
imr iJc kust vmi Guince; loeíi v-íui G Aprll 1599 tut Septcmbcr 1601 
inet de Son, Maen en Stcrre naar 0(>st-lndíê en vervo!|;enEi víui 
IS Deeember IG03 tot 22 Juli 1606 niet 12 schepen voor rekenín^ 
íle Verecni>fde Oost-Iftdischt Com|>ag:níe. Op dere laatsten tocht 
veroverde hij het eílantl Ambt>n np de Portu^^eezeji, waar hij 1 Maart 
IGOS Frederík de Hottlman als eersteii gouvenitur aanstdde, BÍj He 
overgavc van het fort vergtuide ídj aan dc lïddc Katholicke mis- 
sinnaríp^n en eenige Portu^eczcn niet hun gezin op Amhon te hlíjven, 
een daad, dJe zijn gocde liarl ccr aandoet. maar ondcr de bcstaande 
onistandigheden Ccn grontc j^Hjlïtieikc misslag was. 

De eerstvntíjcnde jaren hracfit híj Ín nntevredcn slemminj^ doorp 
mitmiurcerende over fninder Invalc Itchandehng dnnr de líewind- 
hebhcrs dcr Cíïim[>agnic. Hij zal zijn deel íti deti waiirschijnlijk donr 
zijn vromv reeds lang jíHtreven hinnenïandsehcn handel toen wel hcr- 
vat heblíen. 7 April 1610 werd op ?ijn naam overgeschreven een huis 
aan de Wcstzijdc y^uí de Oudcgracht le Utrecht. De kíxipijrijs is tiiet 
%'ermeld: wel hlijkt dat hij vf>or de íietalinjr een hyjMítheek slont híj 
fJcíi schoetimaker Jaíi van Brf>eckliiiysen. 

Ten einfle aan zijn liillijkc kïaclittai ícgcííioet te konitn+ werd hÍj 
benoemd rot lid in den Raarl van índiê, in welke waardigheid hij 
2 juJi I6ld tnet doti Gcittvcmcitr Gcncraal Reynst, als adfiuraal van 
4 FchEpen naar ïïantam víjer. Met het oíjg op zijn aanstaand vertrck 
/ÁÚ tnogelijk het hitweEtjk van zijn znnn Comelís. die tocii ntim 
20 jaar cnd zal zijti gewecst, ver^Toeircl ztjn; tcn minste dit werd 
12 Apríl 1613 met Anna Uyttenhogaert te UtTecht gesloten. 

Vaii der Hagcu hlccl Tiijna vrjlle 7 jareii uíï. Eerst 23 JunJ 1630 
liep hij te Helkvoetslnïs hinnen. 

Gcërgerd over de aanmatïgiiig v»an Frederík de Houtiiianj dJe op 
een kaart van Amlïnn diens portreí aJs vemveraar van dat eiland 
had doen .scliilderen, kreeg htj 30 September 1620 van Hecren XVIT 
met cen verËeríng v-an f 2000, tlc genoegdueníng, dat cícze kaart zon 
Avordeti verwijderd en vervangm dofjr een anderc, wmrop hij zelf 
zíjn cigtn beeltenis kon doen afmakn Dat hij die kaart werfcelijk 


Hirt VCrinrgtvalEerie ín dc vcrHaiícrinii VIIII tïc BeiK'ínrihchïicrsí votRt hkroiiElcr: 
WfKrnsíiacli 3íj Scptcmber 1620. 

r>iEn Adniinicl Stcvcn vaT> dflr Hofircil il! bÍJlTKn ^'cjitacn etide liccft fïvcrgfC- 
gcvL'n acn dc Hcrcn van tie ScvcniJiJcnc iljTw. sehríítelijcke JchittiíiIqi vuh dc 
rcíjic bij- hpni, (Tctlacti iiacT Indicn, ceiJc éJc ríctuvïcn ende cxploictcii, dii: bij 



AAÍMTEEKE!V1?íGEN HETKEFFEPínE STJïVÍCPÍ VA!M ílEfc lUaES* 477 


heeft laten schilcieren, ís niet geblekcn, Te vergeefs zoekt men tot 
fitisvfirre naar KÍjn portret, 

Hij had hel grocjtc verdriet íijii eenigen zíïpn, drie jonge Idnflcren 
achterlaietiflep op 17 Novemlier 1622 te veTliezen, 

l3en 30sten Mei 1623 wnnnde hij niet mcer in^ maar buiten de staii. 
Op ílien datnm Uet hi] gcklcn ínvorderen, waamit de anrd vnn den 
diwr hem en ïíjn vroiiw gedreven handel blijkt. Zijn rekeningen 
liadLÍen betrekking op gnren eïi lint. T^usti^ bedrijf anii het etnde van 
een znc bewogen iooj^haíui! 

Híj werd 29 Jult 1624 in de Jactjbikerk te Utrecht hegraven. De 
cnratDren van aijn lïoef.kl verkochten 15 Aiigiisttis 1625 voor aijn 
erveíi, ;EÍjp weduwe en zijn ïdciiikinderen, zïjn huís itiet otnliggend 


^cduTCEicJe dicn tíjl ífehKkdiiek liwft ala CMKk siíne schrifldiickc rnïinn- 

biraiitiëtr ilíe híj bíj morK!c úock bpcft verhaelt. rndr dcwijk aílcïí wras trn- 
ilíTcndií, MïTi ovcr díveríchc sïjniiiH; prctcrtdën iiiret wn verrcrinKhc gtrcrrifrnnia- 
iirCTt te wp-ilcii, soo h nacT Ivclwrc cude consídcnitíc vtui de vnfimoCTnbtk 
schriflelij-ckc cíiile iRfindiáiiigí- rcmnnatTaiilie, brm acn^esut. íUt dc Cortip" acn- 
i;aCTKle ï'rciic Itsj in sijn Ên dc CusiriLKistG ATnboyna «idc flÊcrRclijcktí 

E-ortdc infí«cii htíbbcn ReïiTipkrtjecrt tut reputatic vjuit T-afnft cndc cEcr VFrcciucbde 
rJcrit-lTiíïÍFiche Comp' nict en ís fíchoudeil oftc vcrohlÍRCCTi, also hSj sijiinjtí hu^it 
íiHlJKminKhc CTldc forra vail CntitraCt hij allw hwidc KcrcriuiidcCTt, CTidc lut 
ntnsidcmiítí van dicn Eiyiine TnnjcntjidiJen soo waTm vcrbnocht cTtric daí acn- 
i'aeiKJc il’eereH dic hij preteiidccrdc fcc hebben aJs corKfucstciir vaiii Castccl cnde 
lantkn van ^Amboyiia. dat dc5c i'o-Eadertngbe dacr nict inícns cn haddci 
Tot wtílekcn cijtitíc dc Cacrtc eitJtí tnet hcc ï^mrtraici v'ím Frcflrricrlí de 
HnuitiTian in dc KTt>te xaïe hanEcnílc, ^tde werdcn wcchscdacn cndc yrcri acTi 
licm Rcpermittccrfc, dat híj ttx cústen vaji dc Coinp^ sal hUcn nuicckCTi ctíri 
ifclijcke cacTic vkjj Jen L'indt van Ambfrtjna, in dewdckc Enj sal veriníjRCK íc 
stcbcn oftc latcii bdilldjerCTi 5 Í;n tMjrtraict tuet CHEn rn&mptic als síjiidc rcwccsI 
iIcti LfHitnicsicTir enJe eerstc fïouvcrjitíur van Amboyna ondcr dc rcRcrÍTiiïe van 
dc Hó: endc Mo: Hecrcn StiUcn GCTieraek wdcke InscfEptíc htj m-st sal com^ 
nnitiicercrt atn de Coíup' om EcëKantinetrt U' wcrden endc sal nock venm>jícii 
tn cen (larckc in de voonnKmhdc kaCTte vau Ambi>>Tta iut clcíjn latcn afíïTialcn 
iltí overwinnjnebc, dic híj srhadt heeft over dc rier Kalliocncn vfwr Mallacca 
iiít cen Tncnwrie van dc Heer Admtraí!] cndc athocwcl acfilcrvolffrïHlc 

Irtíi contriicfc inet hciTi schrifidíjck ^ctiiaeckt op s>nTie lartfitr aemieininKhe fúj 
inver hct v'OóETKitímbdtí CTïptoicl Vóor Mallactnï rífte cCTiÊffc njidcrr derRtHjckc vroinc 
lciíïcn nicES cn cïin prctcmítírciu iKio lichhcJi nóchtaus de Hertn vaii dc Scvcn- 
tlLÍcnc cuïl ecn rnrc í-ihcralitijt ende ffratuitrijt sondcr daartoc veróbligecrt 
tc si;n atíii líe v'oomi-tCTnhííi; AfELiuTári SleV'cii van dcr Hugen vereerl tícJt isoiiden 
frctCTi tef WMTdi" % 7 in twcc Eha^ACTit Enldcm, í sy iit ||etl teii iifijM als- bóvcn 
nFtc ECTnactkt tot íto Itcttinffh, wíihíIs Eict heTti sal ffelie^-cn, cndtí dat vóor alle 
pTTtcfilÍCTi, díe hij voor dcscn, nu nfic nncrmaclíi óp dtí Veretíiiid.idt Oost-tndíjichc 
Comp'' niil mógen vofiirthrcnpen^ ffenc nïjtRcsondert, wcldkc vcrccTnnffhtí cndc 
condTlic hij htícEt acngciíónitn, ende atjn dc StvcnihicTicn %7in hcm fkcr\'oor 
bcdmckt. 
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tereÍDí genaaTnd Blijesleyn en geíegen bíj de stad op het ^Swarte 
Water". 

Her otïgtnee] van de hicnteven^ nigedrukte kaart van Ambon, 
waarop de bijschriften, onder en ima-st bet portret van Frederilc de 
Houtman, ïijn we^gefcrabt, bevíndt ítich Íti het Ríjksmusetnn te 
AmstErdíim. 


1) VergeL MavoTKher 1898L W. Í40. 





Kaart vaa Aaiboii \n ± 1610* 

(Rq^radxurtLe vao PFjgLiml In tïct RjjkBmiïHcliEn tc AmítCrtlftEn). 











BEjLAGE. 


Betrfiffende Steven van fler Hagen, gewcacii ailrairaal m Oost- 
Liílië, werd Ín de arctiieven te AnicrsfociTt ctt Uttedit het navol- 
gendc gevondeii op bem o£ naaste íaniilteledcn betreWtdtJg hebbcnde. 

I. Andries víui der Hagen, geh, Maria Gosens" vsn Surckesteijn, 
heidcn overleden vóór 10 Oct, 1594, lieten na: 

1. Stcven, 

2. Willem, en 

Í. Catharina, geh, Comdis van den Bongaert. 

Deae tdnderen iransporteerden 10 Oct, 1594 land aan Jan Wouterfi, 
raijmaker. (Tran.sportboek Amersfoort). 

Stevcd van der Hagen, voomd. burger tc Utreeht als ganachtigde 
van rijn broeder Willeni (proctiratie 50 Oct. 1594, verleden ynor den 
procurcur van de griffie van het hof van Utrecht) en van sujn zuster 
Catharina, geh. Cnmelis van den Hongaert, schout te Breukelen 
(pnxr. 30 Nov. 1594, alsvoren’l effgenamen hunner ouders. transpor- 
teerden 22 Sept. 1595 de hefft van buis en bofslcde buiten de atad 
Aniersfoort iii dcti Bnid aati Ratloí v. Sitrckesteyn. (Transporthoek 

Atnersfoort)* 

II. Willem van der Hage hiiwde 23/6 1601 te Utredit Neeltje van 
Meteren (St. Geerle kerk). 

TII Dc kinderen van Herbert van Haeften gch. Alidt jau Bou- 
cunits tnmsportecrden 7 April 1610 aan Steven van der Hageii 
voortijds admiraal van dc O* I. voijagie. geh. Stephania vau der 
Maeth buis en bufstede aan de Westrijde van dc Oude Gracht tus- 
schen de Hackcr- en St. Jansltrugge op den htek van de Vroelstceg, 
strckkeiide v«or van de gracht tot aehtcr aíui Het huia van Goert 
Willems, da;ir dezelve sleeg NTOrdivaarts cii Jan Flonsz Nijpoort 
Zuidwaarts naast gelegen rijn (Keg. tran,sp. «i plechten Utrccbt 
deel .324, fol. 114 v.), VVaarschijntíjk tnt afbetaling van de koofeuni 
slolen zij denzclfdcn dag een leeiiiiig van f 1000 met Jan i.'an Erocck- 
buijscii, schoentnaker, en stelden lot paiid voreubedoeld huis. (Id. 

fol. Il6v.). 

Stcphania van der Maelh voomd Ís mngdijk een docbtcr of eerder 
nog een kleindochter van Stephania van Oudewater wctT v. Jan 
PïiiUpfi '■■nn dor Matca genttefnd in acten 9/9 1568 en 12/12 1569 
(Transpt. boek, als voren Jaren 1568 en 1569). 


JSO AAXT£EKIvMNGi:V BETREFFENtllí STEVTN VAH DEIt ItAtJEIÍ. 

IV, Conielis van der Hagen huwHe te Utrecht in cíe Jacobí Kerk 
12/4 161J Anna UijttenltDgitert, beiden vau Utrecht, Huime kinrlereii 
waren {EerJ. Jacobi kerk); 

1. Maria giL 21 Dec, 1614, 

2. Margaretta grl, 22 Sept, 1616, 

3- Frans gtl. 2R Sept, 1617. 

Comdis van tler Hagen cn Rutli Lamljerts v, Emmdichoven assís- 
tceirlcn 6 Jan. 16IS LutríLs de Joogh bij het opmaken rter huw.voorw. 
niet Mechtdtgen van Ilroeekhuijsen, geassistcerd mel haar varkT 
Comdis, wacblnieester, eu haaT necf I'Tenrick van Oiueckhiiijsen, 
[192 Not. K. Verduijn, Utrecht). 

Hij overlríeft 17 Kovemljcr 1622, getnoemd RaarJ van dc starl Utredit 
(Kavorscber 1886). 

V- Steveii van der Haghen geweien adtniraal in Oust-Inrlië eii 
djne Imisvrnuw Stepltania van íler Maet, wonende Luiten de Weerde 
bij Utrcdit, machtigden 20 Mei 162.2 Andrics Comelisz líntwerkHïr 
um een Iietlrag te innen van Peter Jaiis bicrheschotjer tot Meppd voor 
hem C 11 als iMjedelhouder van rijn overl. hiiisvrouw AelheTtgcn Rodofs 
,,leT cause van coopinanFchap|}e en handdínge vati giicm ende aiidere 
bij deseTvt Aeíliertgen tn haer levcn met joffr. Stephania vïm tler 
Mact gcdaen". |192 Nnt. N, VErduijn. fol. 88 v.). 

Zij lieten evTfleens een bcdrag ínnen van tsaacq de Zijde, vronendc 
in den Admirant cn van Jan Marinus oí Jan Marís in tk (Jourlshtnm, 
bcitlen op den Nícuweii dïjk te Amstcrdam .,tercause van coojiitian'- 
sdiap{X! van lint”. (Id. fol. 89 v,). 

VI. Stcven van der Hagen, aflmiraal. begraven 29 Juli 1624 Jacobi 
kcrk te Utrechí; nalatende zijn huisvrouw en kiiidsldnderen (Begraaf- 
bock Utrecht). Navorscher 1887 vemieldí in tíverhirdmgen Utrecht: 
Stephant v. d. Ilagen 25 Juli 1624, 

VIL Johati Bloct|, wíjnkooper te Utrccht, getnadittgdc van Johím 
van Hoom te .ArnsteTdam kiicht 15 AugustUs 1625 van den curator 
Ixicdd van Stephauia van der Maet, ïved" v^n Steven van tler Hagen. 
mitsgadcrs van ile momlioirs en voogdcn over de tdnderen vaii Cor- 
nelis van tler Hagcnt „hnijs mct grtKite lioiiigaert. mnes- en vruijthof. 
gend- BlÍjestdjn ofte anders bet rentmeesters huijsken gel^en híj 
de stad Utrecht op het Swartc water", Liciicvens een stuk weiland en 
een hofje of warande achtcr dcn Ixiumgaard vaii Blijesteíjn met de 
plantage daarop sLaande (196 NtïL W. vaii Galen, foL lS9). 
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SARGA XÍV. 

Toeti I>a(;ás 3 ^ hleeí scwijg™, sprak ïíjn grootv^aJer, geriaaind 
Siirnii!i+ die ervaren‘was ín liekícl cn ivijs, aijin ^ootv'ader van nioe- 
dersïííjde; uit geriegienhei<i maande hij hcm eerbiedig aan (1): 

>pO RJiwaiia ! Keer gej^ast zrjn de woorden van uwcn jqmgeren 
hroeder* Aaraei nktp er gehoLir aan te geven en kat nw haxt níet 
t»eschaanul zíjti, want als gij er gehoor aan geeft, m\ iiw geluk 
atetidig zíju* dt>ch als gij weerstrceft, is hel zeker; dut gehed Langfeá 
(e gronde Kal gaan (2). 

ppDít ís de reden, dat ik gehoor gcef aan dc wocirden van tiwen 
jongeren broefter: RámadeWi'a h ecn mensch en gehcel alleen. Skchts 
een hoog ïs zija wapen in den strijd, niets anders. Hoe knmt het daUp 
dat uw Jegér vroeger verslagen ís ? (3). _ 

*Jfc dacht^), dat hij oprecht waSp zonder bedrog en niet in staatp 
oni te slrijden in bct luehtniimp dat hij nfet zou nvenitelpt zijn drïor 
prins Riiiiiap dcMdi hij heeft zích (wonder)inacht gewenseht en drt ia 
de reden van zijn cmdergang (4). 

p,En ík vreea^ dat ouk dit een Ust is van de goden en dat alle rríV 
een plan iTeinaind hehhen, Een niachtig man ís door hen gemaafct tot 
oorzaak van den ondergaug van Langkapura en van de rák^asa's 
zonder overschot (5), 

p,Eu het doel van de godhesd wía^. een fijn, doordadit en moeíelíjk 
ptan te volvoeren, mensoheri rn de gedaante van ai>en mel een leger, 
dat op aarde nog niel bekend wtis_ Oí gíj tegen hen opjrekt of als 

Zang XII en XIII íïjn vcrtaald in <krc Brjdrzgefv dcet ^ p, 95—109^ 
Olin^ku slaM ín Úm trksl rartri esiusz voor 
Dl 83 . 
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zij hÍCT koinen, het ís íjuídelijk, díit gij 2 ult stervert, (laáfiDm moct 
gij hem eerbicd bcwijzen (6), 

,,\'an vele ungerijmdc zaken heeft men vroeger gehoord, die niet 
een passende redeti schenen van den dood, maar dte (toch) doodden. 
Een vfjand vaii gc»fl India ís bekertd, Wrtia genaamd, rieze is clDcir 
iels ongewtiotts, door schuim vati hct vi'ater gedood (7), 

..Meti tnjchrte hem inet een ttw;Vít te verslaan, doch dit gelukte 
Tiiet en hij was unwankelhaar. Alle wapens werdim, als zij hem be- 
reikten, verhrijzeld en vernield. Hij werd uitgedaagd, zjch te haden 
ín het midrien vati de zee; dour god Ittdm werd hïj afgemaakl door 
hem itiet water tc besprenkelen (8). 

,,ZciD was Hiranj'aiatjipu *) dioor niefíiJiníl te ovctwïnneri. !ïijn 
macht was weergaluus en al zijne víjanden werdcn verdelgd. Tcis 
gevolgni van een gunstbewijs vau dc Godheid was hij zotJ niachtig 
geworden, ..Hij zal fiíet sterven overdag of 'snachts”, had de gtxl- 
heid gezegd (9). 

„Gccn gnd of daemon is cf, dic hem zal kunncn duuden, geen 
yaii.fa of rúksasa, fii^tlca, mensch of dier, Van alle wajiens za! er geen 
iiitwerking up hem hehlíen," Znn had god ParameijwaTa gezegd. 
toen hij hem een gunsthewHjs veTÍeende (10). 

.,Toen bem dcze gunst. die ungeeevcnaard was op aarde, geschnn- 
ken was. wcni htj ovemioedig en dolzintiig, verdwaasfl eii zich oni 
metfi bekommerend, om gcen god, getn rsi, laat siaaii een mensch. 
Verdidgd eii verwoesl werd door hem a11e.s, wat np dc aarde was (11) 
,.Er was geen mogelijkhctd. oni oj, de wcreld te letten. Alle r/i’j 
cn de scharen der gndett en Sittdha's, allen zoditen gezamenlijk htinne 
tcievlucht bij god Wí.snu, want hij ís de goetle wadUer, die de aarde 
Ïïcwaakt (12). 

..l>e gOfl. Iiij wien aij hunne tuevludit znchteti, was hun genegen 
eii hij maakte eene tonvergestalte, wier ikhaam op dat van een 
tnensch gcleek en wier gdaat den vomi van een leeiiw vertoonde, 
met geriuchte kfauwen, zoo sdierp ais stnal; deze tooverg^staJte 
hcctte oji aarde god N’arasiiigha (13), 

,.Hij was Ín de geheele wereld vemiaarri al.s dooder viui rinmme 
booze daenionen, Hiranvakagipu wcrri gcveld, zíjn Iwrst werd ge- 
spleten. Buitengcwnon hard. ais ijzeT was zijti lichaam. doch hij was 
krachteloos, ver.scheurd door zijne puntige nagds (14), 

,.Zieriítar het ougerijnKle. dat men van vTMger vemomeii heeft; 

') HinHÍakatiptt wfirdt in tiet"Adip. LXV, 17 verincld als z«ia van DiiL 
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tiíet passettcl wa.s de oorzaak vati zíjn dixK], díe clen <Iood vcroor- 
zaakte, Dit ís <Je retlcn, (Jat tk ti geltist, otií tuth op uwc híiéde te zíjii 
voor den vijand, zelfs al is zijn kiiiiB op overwintiiiig gering (IS). 

.,Iíovcndien meen ik, cbt uw kans op zegejjraal zeer gering is, 
want gij zijt nnachtzaam iii uwe hnnflelwijzu en zonder oveHeg; 
allccn o|i vijandschap legt gij u toe, doch tie zesvoudige staatkintde, 
waarnp gij u em.stig moest toeleggen, tlie lienefent gij niet (16). 

.,En gij hegrijpt níet het nut ervan, dat de wereld u tocgenegen 
is. Uw gedrag is gcwelddadig, %'erkeerd, gij doet níet wat Ijehnorltjk 
Í5. De edele cn linive, die geëerbiedígd verdient te wortien, wordt 
door u als vijand. Íiehandelrl j de handelwijze van een gned en edel 
mensch, die volgt gtj niet (1?). 

„Ziedaar W'aarin gij omJerdoet. fïetuig bcni diis cerhicd en geef 
gevolg aan alle w'nordcn %'ai] uw jongertai hroerler, want zij zijti niet 
vcrkeertl. De onrzaak toch, dat het u wel zal gaan, is iiaat mijne 
meening geen amtere. dan dat gij hulde hewíjst aan príns R:ima"(18). 

Zoo waren de wnnrden van zijn grootvader. díe bcdroefd was en 
trachtte te spreken. Wdgens zijne gctiegcnheld sniet'kte híj en maande 
hem aan. Ráwana wa-s Iniítetigcw'onn overtnoedig in ztjn hart cn 
hardnekkíg, onw'ankefliaar. al w'at hem aangeradeit werd vnTgdc hij 
niet op (19), 

l'oen zijii gfootvader heni aanmannde. werd Kiimbhakarnna wak- 
ker cn hoortlc het; dnor dc elkaar voortdurend afw'íssclendc wtior' 
den. werd hij snel wakker, zeer knikkclxillend ( 20). 

Hij wist dc gcdragslijn van hcn, dic vnortclureiiíl heraadslaagdeii: 
tle quintessence tler woortlen nam híj op zich, na eerst híervan lie- 
w'ust gewordeti te zijn, Na nagedacht te hehhen, antwnordde hij mct 
een steni zoo Jtiicl rle donder (21): 

ípO JHíïqïiniina ! V eTkeenl is uwe liaticlelwíjze, wíiaLmver ^espmken 
is. Het is nutteloos, umdat er geen gíTvolg aan gegeven tnoet wordcn. 
Tengevolge van den overmocd %'an uw hart, dat slerk i.s, wordt dc 
verstandige, die aaiimaant, diKir u in het nngelijk gesteld (22). 

,,\V ibhísaTia Is ervaren in de hcilige schrift; zijne W'ourtlen ver"- 
dienen lichartigd te wordcn, duch uw hart is nvennoedig en kujipig ; 
gij iiegrijpt niet <te beteckenis vaii dc gcdrBgslíjn, die u vix^rgeliotiden 
wordt (23). 

..Zelfs al werd de ÍcIIl' zun koiid en al w'crd de Maangod heet. 
toch al wcrdt gij het eerst locgesprokeii. zoudt gij geen míddcl hefv 
hen, om dat te regetcn (24). 

,.Gij hcbt tocli <len aard van een vorst, sftandvastig, nict wen- 
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scheticle aiti^eniaaiid te watden. Wibhï^na Is bevoegd nm raad te 
geven í hij 13 dat is de reden, da.t hij vtMjrtdutúiid umJuT- 

richt (25). 

„De plicht vïiti hon, dJe gewooti ís um tc diencn, wordl gevrsa§d 
dtMjr den vorst aan dengenet riie heleidvol en gehíMatzaain aan tucht 
is. Tengevolge van zijne genegenhdd voor zijn heer echteri heeft 
hij voortdurenïl gcen ander docl dan het nuttige ( 2 ú). 

yjín gíj waatt vroeger berireven in het goede; zijne wootden tot 
11 zijn gepast, niaar íni liebt gij tiiet langer oog voor KÍjne deugden 
ert zíjt gij kopjïigi gij lïegiijpE nieí de lieieekenis vun zijne woordeii 
toE u (27). 

,.Ik vrees, dat uw gedrag sleeds verkeerd ís; gij zijt wtced zonder 
iets te duchten, doth íiit zal ouvermíjdehjk alechte gevolgen voor u 
hebíjení het kan niet vei-meden wordeu, daE de dood zaí komen (25). 

inborst die vrocger vertTmrd was^ wurdt thaiLs gebmkt; 
gij ïijt gewclddadig in al wat gij wenscht en gevreesd, verslaafd aan 
etcn cn driiiken, behagen scheppende íii lage gentctíugen, toegex'cnde 
aiui ziiinelijkheid (29), 

„Allerlei soc^rtcn vati gedrag, die gevreesd worden cn aJ datgctie 
wat afkeer %'eroorzaakt, doet gij vooriditrend en stípt. Blijkbaar zzd 
dat slechte vmchten dragen (-30). 

„lk weet. dat lecd n zaJ trcffen. doch ik zal u geen oogenblik 
verlaleti. Daitya*s en welke vijaucl qok nioge komen, laat 

ik sueu\'elen op het slagveld en verhnmd wordeïi (31). 

„lk hen niet ongemst^ ik zaj geluk verwcrfc'en+ of fers,p verdien-' 
stelijke wcrkcn eu ascese verríehtcn; ik l:ten tevredcn, al wat ge- 
wenscht w ordt, staat gereed, niets onEÍsreekt; le sterven in den strijdt 
dat is liet hoogstc gduk (32), 

,.Laat niei over beleid lïeraatlslaagd w nrrJen en over wat men moet 
doen, want gij hebt u v'nn ouflsher niet mct JjeleiíJ weten te gedragen. 
Kracht cn gevi elíldadigheid rijn altijd nuttig; zoo Jiandelt gij jegerts 
Raghids telg'' (33). 

7.00 warcu zíjne woorden tot Dac|aw'adana. Vervolgeus ging 
Kumíïhakarua weer slapen. WihhT^ira sprak wederom, daar htj 
slechle voorteekcíieu zag: (34). 

,^0 I>at,'ásya ! Zeker zal de ílood komen. Yreeselijk zijn de voor- 
teekenen telkens. Ziedaar stof, dat de stad verv uJt cu Ijeïlekt, znnder 
reden dwarrelt het cjp eens (35). 

Dtxc bctcckculs m&ct púntbHan liier hcbíiHi, uíer díe van ,^dcïnïialïii#" 
(0.-J. WiKírrtcnUlsí^ 37^ a, T- ámhH.) 
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zoo gEfJucht als imjras, davíírcn in de st^d, 
g'ediicht rollend en de vog^els schreeuwen luid, ídsof zij weenden en 
tle íi^idaug^s dwalen rtiiid, dc hnizEti lsínnenífïO|>ende ( 36 ). 

,,En de Zcnne^rHl ïa gruwelijk. van een kniig vwrïien, als hcl 
ware aan den PoodsgfHl doel hij dcnkcn. Zoa is zijn glans geel- 
Vroeger werd deze níet gevreesd ais onhcils]>clIend {37). 

,,En er gaat iets leer wítí rond. ílaar in zijn -*Hcliíjf, die gediicht 
rfXHÍ is. Om ïe zien is het als een leeiiWp die pas mtgaiit p als zijoe 
mancn te beschoiiwen is xïjn fíikkerciitie glans v3S}. 

^,En Jiipitcr is ztílfs uverdag zichtlïaar. VeIe vTJurklompen valJeíi 
en stnrten zfxi míLar neder. Pe aavfJe bee:ft, tríilende docir huii val. 
Als íiet dnndert Ís hel alsof heí den wereldotidcrgang oprÊEp om te 
komen {39). 

„y^]^ frÍi^Qcas tlaiisen, hulvEringwekkendp luid schreeuwcnd cn 
gcwclddadig vooruittredende. krijscheiid, met bcvrecsd vúor u, als 
een teckcnp dat de doixl tot u zú] komen (40)* 

„De kfïEÍEn hehljen afliangendet kleine uiens. Als ríj genielkt wor- 
dcn* is haar uielk kleiirloos en stinkend. Zetfs de VtiurgDd h nu 
venindcrdp ntet straJcndp waiiticer er brandhout opgelegfl wordt ín 
nienigte (41). 

„Eii de rook van hel pffervunïr is verkeerdï als die dwarrdt^ ver- 
andert hij ín krioclcndc mícrcn. Dc huufdharen gaan ook mede met 
dcn dwajTelenden rook. Blijklxaar zal de dood het gevolg zijn van dit 
allcs (42). 

„T Jiat uw gemoed rustíg cn ÏjedarLrd zíjn+ wees niet onachtzaam 
voor naderend nnheil I Vele ztjn de zeer eTgCp geduchte voorteekcnen. 
Als gij niet bedaard zijtp loopt gij gevaar tc stervcn (43). 

,.Laat uvi hart niel wccrstrcvcn het EjchaTtigen van hetgeen nutdg 
iS. Het is moeielijkt u aan te sjioren tot heí goede. Hct dicnen van 
een vorst is eenc kleiiiighcid als liet allecn bcstaat in het naar den 
mond praten (44). 

p.Er is geen ander midfkl dan gemoedsmst en dan hulde te be- 
wijzen aan Raghu's tclg. Laat Slta lCTuggobracht wTïrden, dat staat 
gclijk met duizenfl afwecTmiddelen (45). 

ptGíj ïjehíïeft er niet over te treuren, dal gij zult sneuvelen ín den 
strijdp wïLnt gíj zijt %*crzadigd \iku genot. Wie tevreden is en zich 


Dczc bdctíkeujii icbtjril húba-bahú Hcr tc hcbbcrip lioewei dc wwrdenboekcii 
(v. d, Tuufc cEi miÍTi O.-J. wcwrdenlijit) andere beteckciii&scn opgeven. Dt 
grondbctwfcrnís schijnt ppSper* of „i£hErts'' te zijtv rooiila Ln mijn 0--J. woor- 
denlijst (p. 113p V.) en bij Konrda-VTcedc Cïp S4fl v.) wordt opH^evcji* 
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vulkDiTicn roeni heËÍt verworvcnj ycxir hem is heí aís eoti voorrecht 
t-E lieschouwÊn, It stcrvcn úp het slagveld (46). 

„lk echter, iÍíe uw dJenaar ben, bcn iiu^ nict verzaíligd v'an genot 
en sLrccf iiog naar geïuk, Gij hebtxjTt de ziensw'íjze te vergevcii van 
hém^ die meentt dat gíj hiiJde moet fiewijzen aan Raghtrs tclg'' (47). 

Nadat Wibhï^í^ opgehuuden: hafl met spreken, waii Ehn^amukha's 
tíxjf-n vlaiiimend en hTandend. V^reeselijk en rood waren aijne oogen ; 
21 jn kncvel tTÏlcïe en beefde ( 4 S). 

Hij fronste" 2tjiie wenkljrauwen en zijn vooThcK>ftI w*ajs gjíinmíg. 
De glans v'an zíjn gelaat was rood alsoií het geslagÉn was. Zijne 
ademhaling was híjgend en zijn liart fieet. Gedncht en fel was zijn 
antw'Ourd (49); 

„0 Wihhïsarta ! Ga Iiccn cn acheer u onniiddelHjk W'eg I A\ iiwtí 
w'DQrdeR zljn onlieiispëlJend en hnosaardig. Dat Ráma zou óverwín- 
pen en Káw^aita ouderdoen, adt ! hoe onwaarschijrdijk is ciat^ zelfs 
dat hij (RátrLa) zdu terugkeereri (SO), 

„Eerdcr zou een verdoTd hlad van ecn Ixjum In de Kce zinkeji en 
zou cEu stcen daarentegen drijven, eer zou wateT tintbranden en 
vuur uithhisschen^ dan dat ik voor Íeniand zouals hij 20 U onder- 
doen (51). 

„0 Wibhïsa^ ! Gij doet alsof gij wijs waart, docli iiu weet ik, 
dat uw' hart valsch ís, Gíj zijt toch aTglistig en íeer slecht, doch nu 
hlijkt; wat VToeger verhorgen ivas Í52). 

,r\h er vrotíger een vijand was, die belaagd werd, dan wdldet Sij‘ 
iiíet daddijk mei1e uiUrekkeit, doch ík ntcende, dat gij vasthleMt aan 
11 W monnikschap, clijch neen 1 Gíj zijt vefraderjíjk, laap en 
slecht (53). 

„Eti hct hart van eim vríjzE is niet laag, Naar allerteí genot streeft 
gíj en naar Íel3 ainlers, niet naar aJ wat iemand, die de wctenschap 
kent, b^eert. A!s dal ttw duel is. Dioest gij líever «phoiided, een 
wijzc te zíjn (5+). 

„t>e aard van een rêkíasa is rein als de niaan, doch Wibhísam is 
als cene kromniiiig claarvgn, Familíeteden zïjn als een íijne witte 
stuf ‘). Gíj echter zíjt aJs een vuil u{t%‘aagsd, dat zich daartussdiqn 
l*cvindt (55). 

.,Welk mensch zou ik toch willen dienen ? Onreiii en schandclijk 
is diensthaarhcid. Een vÍjaDcl huldc tc licwijzeD, onklat tiien naar 

J brtcekïnis ichijnt baHattlêti ckiIc hier te hcblicTi, luet die vzji, j 
nxïili de Bal. Hlosse hler verlBaU tn KHtga» in miin O.^Jav. Wuurdenlijil, p. 39? 
lí orú'netHimttL Dc A. daw if (ca dmkiout viior /ífáiniyaitaj. 
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gduk strceíi ! F™ I Ebii ïs tiel lïCler te stencti cit in de liel te 
komeii (56), 

t.Ach ! focj í Hoe verlatigt ^j fe levcti. luag eit wcnsdtcnde te 
gaaii nítar cen nietsv^^rdtgen vijaiid ? Blijklwr íiuJt gij lev^en, bíj 
hem iiw toevlticht zoekcnde. Wattneer jrij erin bentst. zaí het mogelijk 
zijn, dat gí] Lilijft leven (5?). 

rpToctt dc stad venvoest vras en in lirand stond, was nw hart ver- 
Jtctigd^ op hel oogcnljlik dat díe in vlammen stond. Gíj zijt de oor- 
zaak, daí de lagc aap ontsnapt is. Dit \s een bewijs, dat gij arglistig, 
laag, snood cn onretn xtjl” (58), 

Nadat Da^Anatta hcnt zoo heschinipt had. stond híj op en vefhief 
zich van zijn trooní driftig trad hij naar voren, n^et zíjn viiiger 
drcigcnd. zijn gelaíit stonipcnd. ach hoe baJdadig met KÍjne han- 
den I (59)- 

Toen de wijzc zoo liieliaJideld nerd, zweeg hij, Zi]n geest was on- 
wankellïaar cn zijn hlik vricndclijk, zijn Ínborst rein en lieJder, niét 
vertonmd en zijn gcmocd w^s heJder als kristaJ m 

Het ís de aard i’aii een deii^Kaam tnensch, waniiecr hij heleedigd 
wordt, dat hij onveranderd, staiidva<itig cn onwTÍkbaar blijft. Zijn 
hart í» zoo helder als dc zee, niet vatbaar vour verontreinïgiiig en 
altijd reiii (61). 

Hij ZQU níet onderdoen, als híj zích verweerde; aJs hSj streed. lou 
hij zeker níet het uiidorspit deiren, doch hij hiekl ïich aan zijne 
groulc geloftc; hij bewaarde ztjiic gctnoecísryst, dic hem tnt juwíHil 
strekte (62). 

Zijne ketinis vari tudit eu de handelwijze van brai'c lieflen, die 
gcbrtiikte hij altijd tot reinigtng van een onreín hart, Hij was altijd 
Itedaard in al zíjne woorden cn iiandeHngen. Vriendelijk en schoon- 
klinkend was zijn antwoord ten slotic: (63) 

„0 vorst í Bedwing uw toom 1 Moge uw gL’moed geauiverd zijn 
en laat bet rein zíjn J Mogc hct den vorst welgaan ! Volg niet alíecn 
ílc woorden van anderc menschen t Aarzel níet om terechtwijztngen 
aan te nemen. wanl dat alles verandert niets aan cJe Kiak. Doe al wat 
gij wenschl ! V’crsterk mv verstand cíi vcrBnder niet 1 (64). 

..En icntantl zoools ik lien ccti dienaar. die nuttig tracJit te sprekcn, 
(loch naar uwe nieenitig is het oorverscheurend. dít te hoorcu en is 
hct niueielijk voor n, om toe te geven. Laat het gepaste en htt oti- 
gepaste van de woorden oi’erwogen worden dour Hen vorst, bij het 
hoorcn, w-aiit dit heet de wcegschaal lati het recht, als nicn eene 
nieeniug aaiiiiccnit, die gocd blijkt te ïijn (65). 
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i.IeTivind xooaJii ik, verkcerd is liet. alií zijnu frelireken iiiet {fi.*vulud 
worden» evetiaJip mcn het Ijelaný van anderen bebartígt, al^ mtn zïeken 
hellft duor hun geneesmidduJcn te geven, Het ís niel de genee-sheer, 
die schuldig is, waiiiieer een heilzaam en bitter geneesmiddet niel 
ingcnomen wordt, Zoo is het met mij, aJs ik u veTTHjian, dan word 
ik daardtKír niet uneervol (66). 

,.L*w harl cehter ís vertooTtid, alu gij toegeaproken wordt, gij be- 
gnjpt het dtiel der woordeti niet; ten gevotge van den grooten hnog- 
nioetl %Tin den vorst bcgrij]jt gij al deze woorden van andere men- 
schcn niet, En niet de waarhdd, niaar sleciits wat vriendetijk ís huudt 
gij voor het juíste. Ik zie het eintlË: de vorst zal eens mij verzoeken, 
inij tc verwijderen (67), 

„In dc heilige geschrtften zict men de waarheid ervun, dat mcii 
up zijne hoede mfjet ziju voor zijn heer. Keii dienaar van een domour, 
die za) zeker iets kwáads ondervinden. evenals icmand, díe mct tijgers 
en groote, vergiítige slangcn omgaat, dic zal toevallig íets aangc- 
naams, doch zcker een gront íeed ondnrvinfjen (68). 

.,En de vorst zegt, w iens handclwijze schoon cn w'iens hanclelwijze 
verkccrd is. Als een dienaar den vnrst aaumaant, of hct goed is of 
vcrkcerd, als de vorst onoordeeJkittidig is en onbezoiuien jegens zijne 
undcrdanen, is dat goed. Alle fiatih's nioeten ondervraagd worden, 
want zij wetcn het allen” (69). 

Zoo Juiclde Wtbhr^na’s antwoord. Ilij nani af&cheid en ging 
claarDj} snel naar lïuiten. Zijne niakkcrs slonden op, eerbiedíg, onaf- 
scheidelijk vojgden zij hem aJlen ten gevolge van hunne genegen- 
heid (70). 


S.^GA XV. 

Vervolgeiis ging hij pp weg, om over te Joopen met zíjne troepen. 
I?aghu’s telg, die was het, tot wieu hij zich wHlde wendeu. Het 
luchtniim was zijti weg, naar hct Noorden vUegeiide. De voortreE- 
feiijke berg Ílahendra W'as het dfiel ^nn zijn streven (1)^ 

Dc zeer verschríkkdijke zec werd os'ergestoken. Toen hij tcn 
slotte kwam aan dcn oever van den oceaan, niaakten de apcn. een 
bronimend geluíd, naar hem kijkende. AJlen wareti oji hunne hoede, 
mêcncndc dat Dagaumkha kwam (Z), 
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Lfc ztHïti van ílen Winijgcxl kuek sneh ïich aajïdachiig heríiinq- 
rende, kwam híj tot het juiale inzícht, l^chend kwnin hij hem tege- 
moct eti tmd vcrheunrl vrvnruit- ÏÍr vrocger een lncwijfï A^'sEÍjnt 
gcnEgenheifk dat hij zich heriniicrdc (3), 

Het is de aitrd van ccn cdel men^h, sleeds getkLchtiíí te zijn aan 
de detigdcn van een pjeíl mensch, díe hent cen gunstl-jewijs schonk. 
Al was heí slecbts g:erin.|f, toch wordt het niel vergeíen; laat stiinn, 
warincer het groot was, dxin hlfjft het steeds in zíjn hnrt (4), 

Er wasi inderdaad vroe^er een Ijewijs van gcnc|jenheid jegens heni. 
J>at beschoiiwde hij als een ber|f. Díe nu w'enschte htj te ver^gelden. 
Het ís df! aard van cen edel mensch, weïdadeti tc vcrgclden (5). 

Hem werd als giinst verzocht, om te verhateti, um zijne aanhaii- 
kelijkheid te Ijetuigen aan hem. die lcwani, Dc zíxin van ilen WhidgíKl 
wcrd donr hem gekst, vooniit te tredciï en hij kw^tn aan Raíjhn's 
telg de scegepraal voors|jellcn; (6) 

,,De zccr dEu^zame Wlhhi^^, die Ís gckumen, om de voeten 
van den vorst te dteiien, ïEonder te wei fclcn. De wíjze eti dcUíídzame 
verílient te blijven levcn; hedrcved ín dc leer en de hdlige geschriíten 
heeft hij aans[)raak op he-seherming'^ (?). 

Zoo warert de w™rden van Anïla's zuon. terwijl hij dc mcnigte 
deugden van hcm. vcrkúíidigdc. Toen Raghu^s teïg hoúrde^ hoe grúut 
zijne verdiefn-vten waren^ was het alsof zijti hart gewonnen w^as en 
hij sternde er mede ín (8). 

Ilct was zijn aard, dat hij uug harl vfMjr een andco deugden cn 
steeds standvastig was.. Hij koesterde gencgcnheid jegens hcn^ die 
htiutie toevlueht bíj hem zochtcn en verdienden geëerd te worden. 
Zelfs YÍJanden, die □m hun lcvcn smeckten, liet híj in leven; in w aar- 
heid was hij een voortreffelijkp zeer medelijdend man (9). 

Oúk hij\ díe oni bescherming verzúcht, hezat de qtiiníc^sens van 
alle dcugdcn. Hij vcrdiende heschermd te wordcn cn had aanspmak 
op beschutting, Zijne geaardheíd Avas, dat hij groot geJtik met zicli 
voerde (10). 

Nadat hij tíïege-s|íroken wa.s, tmd hS| vcri'olgens naar vorcn, zich 
huigende voor de vueten van dcn vourtreffelijken tdg van Raghu. 
liij zijn binncntTBdcn liedaartle de oceaatt eti hietd op te bulderenp 
aankondigende dat hem een groot gcltik te beurt zou \'alten (II). 

VervulgenSp tiadat ziju pusitie gevestígd was cn goedgekeurd wa.s^ 
dat hij om hesrherming verzocht, was het alsof zijn hart met úïuria 
bespríieid was. Als ecn reiziger, rlie beschntting vincU. zlkj groot 
was KÍjne vreugdo (12), 
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Laten «-tj cr over ZMjgen, dat Wibhi^na daar was, De voortiïf- 
felijke Káina (íachl tii 2eer itioeïelijk was bct, efxi weg te vincleii:. 
oni iiver te stehen, llet was alaof er geeti inicldel le vindeti was (13). 

Zijn geniOLtl was hedrukt. zunder cetic oplossiiig tc kunnen vinden. 
Verliijstering daalde ín hem af, de aard der schepselen, Eie zee was 
uaar zíjii ineein'rig een hínderpaa!. die zkh verzette en versperdc. 
zondcr doorgang te verleenen ( 14 ), 

De woorden der vciortTeffelijke w'ijzeo zijn waar. daí het ver- 
langen en de Ijefde haat veroorzaken. Raghu's lelg sinachtte en 
lieinsdc over zijne gelicfdet hij* was vertoomd.up de zee, omdat 
deze een hiiiderlijk bclctscl was (15), 

Het komcn vaii dcn tcwni tn zijn hart was werfceiijk oiTirsteliiend. 
zoo hcet aj,s dtiizend zonirteii. Telkens greep hij naar zijti hoog; ten 
slcitte stond hij op en legdc een pijl er op (I6), 

Hij spandc zijn boog gcbeel cn al; dc punt van zijn pijl schitterde 
cn straaldc. „Ik zal op cle ZHse schicten", sprak hij, ,.want ik ben in 
vcrie^-cnheid en vind gecn iníddel oin de zee (over te steken)" (17). 

Op hct oogetiblik. dat híj met zijn Ijoog mikte, sidderde de zee 
en bcefde dc aarde. De lierghellingen wankelden cn ook de hc!, aiíea 
vTcesde. dat de tijd van den ondergang der wereld gekomen was (18). 

Toêti híj mi deii hrandetiden pijl afschoot, siste de zee en krdgcn 
de visschen het tc warm. I>e ronfvisseben zuchtEen, afgcmat en 
zwak; zij werden aile ongcmst cn vcrjaagd Jtxir den giued (19). 

. I>e krukodiilen werdcn zeer verontnist en meenden. dat zij zouclen 
oiiikomcn. Zij ktaagden eu hijgden eti dreven rond, koelle zoekende. 
Er wareii liminvtschen. dc opsprtingEn en vluchtlen; er waren 
kogelvisschcn. die bleveii stekcn in het slijk (30). 

I>c hdi-visschci] wareri nict werkelijk doof. want de hitte van 
dcn píjl drcjng niet in hen door, Er waren fciiiiífhfjr-visschen, díe in 
waarltcict heldhafiig waren; zij zwofiimcm voortiit. vcwrncmens zich 
te wreken, iJoor het vuur in te gaan (21). 

Ook waren er bniinvÍ5,M:hen, die door den stroum mcegevoerd 
tipspmngen; in een uogcnhlik kronkelrlen zij íneen, stuitende oji 
griinte klipr>en. Hutinc hersetien vlc^en weg, spattctide uit hun liek; 
het was. aJ.sof dc rand der Idippen door hlned roud gekleurd was (2Z), 
[EJe dolfijncn verccnigden zich iti rtjen, toevallig, verjaagd door 
het ojispringen dcr hminvisschcn. Mabij komencle werden zíj pvcr- 
vaJlen, verhrijzcld en verpletterd; cie kleine dolftjnen werdeu plaí- 
gedrukt, gcschild en ontvcJd (23). 

Ouk waren er walvisscheti, zoo groot aJ.s een berg, ciie Ín cxn 
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overg^gstoesiaiiíl verkterdcn van lcventt tut gtmn giekcMjk4 Íti de 
zee. Laat de vissdien vaii frdiíddElde grwtte, die werden 

alle tegelijk áoor hitte ovennand, luidnichtíg en kwímicn tnn (24)- 

In groepen ^wonunen zij voomit en vele stierven+ liij vier tegelSjk 
lcft'anien de idÍ'a^-YÍFischen om. De kadmw en kadtm?a-\iiií>chsn 
blaakten van de hitte. De j waren als \ ware gekookt en 

alle gaat (25). 

Het was al^of de garnaleii gcbakktrn waren, verdrotígd op de 
klípi>etií verhít waren dt zeeinonáters^ de ^eekoeien lcden sniartelijk. 
Dq schildpariden smolten ats \ ware dtx>r de hittc’ de zeekreeften 
stierven als helden, ztch verbtjlende (26). 

Er vi'aticn paarloesftets, aJs 't ware gepantserd* die toch onikwa- 
nieii; zij stieri'enp terwijl zij hiinne voortTeffelijke pareís uitstieten. 
Tcn getaJe iionderd &tíerven de schelpílieren, zondet om- 
hidsd (?) ®); zij meendcnp dat het nacht was eti kundcn zich iiiet 
verschutlen (27)* 

I>é nautiJi kwamcn úin^ vetmengd rrKit zeekwalJen; de piluÍLtng*s^) 
veraamelden zich en gingen mede, zich aaiieen&luitcnde, met de 
íTïíDn-visschen, vermengd met de i^íVín^r-í^LÍijí^ jj, dicht opeen+ op- 
gestapckJ, in rijciiH elkaar bedckkende ®) (28)], 

Dui Kenden, tienduizenden, honcierfIdu i zendeti, millioeneri^ tieo- 
milliuenent zoo groot leek het aantal duodc visscJien. Dc uceaan 
stoiik en vcrspreidde cen onaimgenanren reuk in het NiMirden en 
Zuideti, cvenaJs de geur mn een vreeselijk &lachtvEld (25), 

Vervalgcits kwam zijn piji in dc ondcrwercld eii trof daar 
die ineens dcMiJrgesneden werden- Hoe langer húic stralender en 
verschrikkcJíjkcr was zijn trilleiide gíatis: dc siaitgen vverden even- 
ceiis verhit en uitgeput (30). 

Zclfs de lïd^ Basuktt de as van de aarde, wiens standvasíigheid 
in heí dTagen der aarde gqjrezen w^ordt^ sídderde tengevolgc V'an 


líi plaals v'BJi zooab iti dcn tckst &tíiialp !«e mcn: idnff. 

Dczfiífdc iifidrtil£kii:i|;: lan/>4uaffi/^u knrnt cpok voor in Kr^^áyaiiaH XI\'+ 

I7. De gewonc bcícclttíiU „lti3in*^ hicr nkl; oiijDc vcrlaliníf ,HOtíilitilscT' is 
met mwr dïn cceic fd^ing. 

lít filaalA van Booali iii dËH tckst sUat, levs ik 

*) I>rt is blijkbg^r dc naam v’an cen víich of cec wcckdicrr Het CMitbrcckt in 
de woordcnbcwkipPr 

Pc ycrzcn 23 — ïijn latcr iaEcvoegtk ZDoal& blijki iiii dc talltíi>£c aíliic- 
ratícs, dic dc vcrtitJing zeer inQeteli]k cii «iizckcr inakprL Over -dc kcximcrkf'n 
van oivcchtc stukkcii m O.-Jav* RCÊdiriftcc vcrflclijke men dr upmcrkingen vtui 
R. Ng. Pocrbaijaraka b B. T. L. Vk. LXXX, p. 243 m LXXXTIp p. 1S6. 
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ílv hevtj;c hitte vati dcn pijl eii was iiíct iiiderrliiafl standvastig cn 
vcrlhardcnd (31). 

Tocn aJic líaja-víjrslen uitgepnt en in verwarriiig vluehtten, 
wcrTlen tle strticjmcti íii ficive(;tng gEliracht en gdifde de ctcaan. 
(ivervlíwicnde, tenvijl een deel der aarde irílde: vreeselijk gekweld 
wenlen de tcrppen der hergeii cn Ketlncht rommelden dc wolktoppen; 
iii hcc luchtruim kronkelden zich de blikscmflitsen. aJsof de blikticm 
iin den ondergajif' dcr wereid gekumen was (32). 

Hoe larLger hoe nicer werd dc zee vemicld, hulderend, als 't ware 
wakker geschud, gedticht rutnmelend. Wat de niSgas Iietreft, deze 
gtngen vlncKtciid naar tuiiten. fievTecsd hij het zien van deii gniwe- 
lijken, flikkerendeti iJÍjL God Baruna. die op zijn jtiweelen trnoji 
zat, schrikte en waa verhluft. Zijn zetel, die nnddeu ín het watcr 
der zce was. triJde en lieefde (33). 

gemoed werd verontmsl liij het KÏen van de opscliudding 
dcr 'vele geduchte slangcn. t!)at deze aarde aou verwoest worden, dat 
duchtte híj in zijti hart en zijn gee.st sídderHe, aende, dat de íjnder- 
wereld verlicht was. verrassend, alsif er eene gudhekl Ín afgedaald 
was, duor den vreeselijken, .schittcrenden pijl, díe flikkerde als de 
glans vaii honderd íonnen (34). 

Ten gevolge van zijn vrefa hij het zíen van den pijf, die cle vcr- 
schillende hellen verlichttc, werd zijn genioed hoe langer hoe onge- 
rustct, zoodat hij' opstoof en siicl naar buiteii ging. Daar zag hij 
luinderdduízcnde apeu. die !uid nimoer niaaltten, aan He helling 
opeengedrongen. Zij kekcn alleii naar de vísschen van de mc. Hie 
verhít en gefolterd en verschroeid werden (3S). 

Nailat hij de apen gezicn had. keek liíj naar den cHelcn, zeeghaftcn 
Eáma. tlic zich aan den oever van He zee IjevonH, tenvijl de toom 
in hctti vlanidc. Cod Bamna traH op hem toe, met tuccnj^bogen 
kiiicën, neergehurkt iu hel watcr, Siicl maakte hij een sëmbah voot 
Raghu's telg eit spraJc fluks en vrienddijk *>: (36) 

„0 vnrst ! Het is doelloos, Har gij verwarríng- vcroorzaakt cn 
sdiiet iti het water van de zee, want gij zoudt níct te zw'ak zijn, 
oni haar over te steken en zij zou z^lfs dropg knnneti worden. Dc 
geheele wcrclH is uwc schqiping, díe gij hewaakt en waarover gij 
heerschL W'at Ís de reden vaii uwe verbijsteritig, alsof gij vergeet. 
dat gij van dc hoogste geboorte zijt ? (37). 

„3 an dc geheelc wqreld zíjt gij tfe njiperheer, tlie altijd de regeling 


*) duidt lïvens op de versniaai, VeI. Wrttasiricava. vwi í>a 
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firvan hestTturí. Hil>c zou het nioeielíjk zíjn, hier over tc grmn ? 
ííie4aar het í>iiEeljaiLii<fe woud. de hotijre bergeii, zictliiar cle zeer 
hcL-tu zun, die glL^etl uitstradt of ciok dc geduchtc wind. Het zijn 
aJJes gedaatiteverwissehn^n van u, doi>r u hcheerschí en iiw wenseh 
volgende (38). 

„^Veet gíj niet. dat gíj eeiie íticamatie zijt van Xïirá>'ana. geliOTen, 
itm de aarde te íiescheraien ? Daí was hel dod, waarnm gij neder- 
gedaald zijt; de vDorspcied vaii ík brave Weileu en het verdwnjnen 
v'an hen. die □pschiidding veruorzaken, dat w^as u\v ooginerk, J>aar 
gij toch Wt^nti zijt, w'íit nut heeft heí dau, de zee uit te drogen ? 
Span u iíi, God, en denk na I Waarcrtn atcunt gij niel op uw'e 
asce-se ? (39), 

,,Eit zelfs al werd (de zee) iiitgedríïugd, door welk hulpiriiddel 
zouden du apen dan in fttaat zijíi, die over te slekcn. want zij is 
nnhegaimhaar door het slíjk, buitengewmn wunderhaar en diq> 
en de grouttc der zeemnnsters hier is zLKxJanig, dat zij iti staat 
zouden ziju, de aarde zelís in cen fXigcnljUk te versltndért en hoven- 
riien zijíí er velc rotshlokkcnp dic breed en ge<lucht zijn (40)- 

„En cr zijn hier veíe vree&elijke PHífít'^ji-xHsschen en zeer groote 
schelfïhorens. Wajuieer de apen daar upkloinmen, hoc zouílen KÍj 
dat kunnen? Zekcr zoudcn zíj ílaarv'an afglijdcn. Ook zijn er vcíe 
w'nli-ísiichen hicr^ díe als keistecnen te beschouw^en zíjn vaii uioeielijk 
íiegaanhare rotsen. I3eze hebT>en gedtichtc punten cn zij zijrt úmr 
de Kon zwart gebrand i4l). 

„Wat rtw' S|ïet Tïctreft, om vrees in te Ixïezcmen, uw' doel is slechts 
om tc scherEsen. want als het werkdijk uw^ ivenscb w as. zoudt gtj 
iu staat ztjn otii de drie wereldcn ala speell'ial te gtihniikcn. Het 
zíiU íjasscnd zijn, dat gij uw-e dtenaren, het apenlegerp opnïcpt om 
bergen op te nemen, leder een* en dat zij allen groote stéenen aaii- 
dragcti en dal ecn dain gemaakt wordt (42), 

,,Zoiider twijfct zuJïcn dc apen jn staat zíjrtp een daiïï tc maken, 
als zïj opgeroepen wordenT w^ant uw' macht verspreidt zich in tle 
tíchanieu van het apentcger. Door aarde onihoyg te werjiert zullen 
zij ílaiLTtLje in staat zijn, svaiineer zij allen hct Isevel kríjgen. Zelfs 
deze (zeebigte). die als eene zee is, zouftcn zíj aïs cen rivier lan een 
span kutinen (fpverbruggeu) (43). 

„En uw^ pkn zal slagen, Zeker zult gij zegeincren over uw^e 
víjandeti en zullcn zij vcrdwdjneu. Uw' pijl is te heschnuwen ab de 
god des Dmds, die alle lage domkopjicn zou ktimicn versHnden. 
Allc a|x!rt zijn te vcrgelijken met de dietiarcii van dtn naderentleti 
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Doodsgoíí. Het ís zeker, tlat (Ereiioel Laiigká zal vurdelgd wnrden. 
H«I u, o Heer í'Táráyanaí"! i(44}. 

Zt» sprak god Baruna, om zijn leveii sineekciide. Het genioed van 
Raghus telg was bevredigd, omdat hcm eer Ijewezett werd. De pijl 
werd vemíctigd en de vuurschielit uitgedoofd en de toom in zííti 
hart was wcggevaagd (45). 

Ilet geinned van de slatigeti np ojirde was gerustgesteld en de 
vwirlreffelijke fiiereu, die zích ín de zee Ijcvonden. wareti wulvareiid, 
.Afle die gcdond waren door het ™iir ran den ])ijl waren nngedeerd 
eti werdtn weer Jevend (46). 

\ ervolgetis nadat zij in het leven teruggekeerd waren. waren alle 
vi.'yïchen verhcugd en kronkelden z!ch weder, Daama werd het lcgcr 

der apcn gelast. op te brcken en om bergen cn steenen aan te dragen 
voor eeti ciaju i47), 

I>aarop sjirongen de aijcn snel weg, allc vJogcti nitgeíaten en 
gingeti w^. Hnnue rossíge haren wap,ierdcn ala de vlam van het 
vnijr bij dtii ondtrgHiig tkr wereld (48). 

Toen aij alTc wegvlugen en er geen achterbleef, werden de tíeti 
liemelstrekeii gehceJ door hen vervuJd. Ik: glans van de zon schit- 
tenJe tloor huniie straloide en hlinkcnde haren (49). 

Somnjige gingcn naar hel Xoordcn, andere naar het Westen. Ook 
waren er apenhelden, die naar Iiet Oosteti gíngen. Zij Hchtten zich 

pjaten (50). 


Tocn jtij op dc berghellíng kwamen. schrcenwden zij geducht Iui<I 
™ weesdijk,aís duízcnd hrullende iceuwen, gelijk de zeer vreeselijke 
hulderende donder (Si). 

Bij de Wt ^-an dc vnortreffelijke aiwnhclden trilde hel woiid cn 
vJudirtc het wild. Zelfs de vrocger nnbcvreesde leeuwEn zochten 
unne toevlucht in hun diep hol en vert»rgcn zich daar. Ijat staaii 
de reeen, vcle I.ereti níet toe, dat hate jongeii zogen. Zij dcdeti 
aJle nu*.te om le vluchten en door te dHngen naar de toppen van 
n€ tiit krjstg.]|eíi gevorrncfc bergen f52). 

De olifanten vluchtleti ht; HJftig tegeiijk en baadden zich ín het 
nicer, nirt optrekkendc tegcn het apenleger. DocJIoos waren hunne 
s achttandcn. tcrwijl zij scherp waren, door hen geslepen op de rots- 
steene». Hvenwet gingcn zij ni« op de wijiu van zeer nietige, kleine 
lereir .tj v^uchttei; medep zich der schamendc ovet hiinnc díkheifi 
en zich nifít bekommerendL- om hiintic ^roott^, zeer fievree-%cl (53) 
Somonge waren plntseling ontdckt. radelfxi.. zopder te vluchteti 
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verríchten zij zwijgíífid yoga, in de tnsEsdienmirnte van steenen, in 
kliiizen aíin een m^r, tevreden, onnpgenterkt. Zij daehten; „Ik zal 
níet npgenierkt worden, ofiidat ik gelijk op eeti grootcri steen. Mijne 
slacíittanden zijn aJs wítle lachtwortels’^ meenden zij, zwijgend. in 
hct lieiíkre wnter ( 54). 

Er w^aren bnsch’V'nrkens, die vluchtten uit huji kott í^^eer ongelukkig. 
Hitselende dwaalden zijp sluiiTende. onmsrig, zuchtende eti deemis- 
waaitlig. Oindat zij IjeiTeesd w^íirent dat KÍj overv'allen zuudim wor- 
deu duur de wue.ste Dlifajitefi, vïuchtteii ztj. (Dfjgcwonden rjaalden zij, 
grutïíe 5|)rnngen niakende. af in de vlakte, die zíj geheel vulden, dícp 
adenihalende (SS). 

Tcrwijl dc reeen iíi upsehufEding vluchtten, verdwaalden zij hul- 
Ijeloos. E>e vuortref feUjke afpen begoíinen alle de bergen hier en daar 
aan le vatíen- Himne zeer scherpe nagels, ítie gebniikten zij otïi 
groote lïergeii le duorsteken. Alsof zij nnstuimige leeuwtai tim getale 
van duizcnd w’arent íloudden zij de ivoeste olifatiicn (56). 

Er waren verhazend sterke apen, w'ter handpLaJm zoo hard als 
diarnant w^as; die liu gebruikteti zij ais middck om de Ijergen tc door- 
stckeit. dic afgeknot w’erdeiÍH alsof zij door een werjisdiijf gEtroffen 
M^ren en in een oogenhlik afhraken, ZSj vltjgen ér snel mede weg: 
zij zagen er uit als roofvogels met htin buit. Als kapchk te Ije&chouwen 
warm de bergeit, dic zij in huïme handpalmen plaatsten (57)^ 

íir waren liuitengírw^oon iiterke helden der ajien, zeer vervaarlijk, 
dte aan de randcn van de hoïen der groote liergen aan harde steencn 
mktcíi, ïoodat zïj uitgetrokkL-n werdcn. Zoo ïïtiiteiigew’uon gront 
Avas hun knicht, ríat zij er iii tfcn ( Nngenhïik Ín staat Lue waren, Htmne 
wnrtels wTrden mede uitgetrnkken, die doordrongen tot lïenedeii iu 
cle onderwereïd (58), 

Aim hun achtcrkant warcn vreesetijke ktiilen, dicfje afgTQndeit, 
dnnker wanneer iiten er inkeek. ( jok was iNs^neden de buitengewuon 
glaiizende kvtif van .^najnahhoga te zíen: als een grot was de ver- 
zameJplaats vau dc voortreí fclijke apen, dte zeker waren van de 
knmende ovenvinnbg, al.s een wqg vofïr alle tage rúkstiía's. om 
teriig te keereu naar de Awed-het (59). 

Er wareu tr, die stecnen, zuo gTuot aïs een VDjfuiUï, voortduwtlerip 
díe lïij het afhreken vreeselijk knaptcn. Als de donder m de ney^ende 
ïTLaaitd was het geluid vaít de spUjtende steenen. waamit het vuur 
straaJde. Alle reeên waren verschrikt eii hunne onren werden dooí, 
verstopL en vol. Alsof zíj duor dcii hliksem getroffen waretip dden 
zij in zvrijm en rnlden zij al!e afg^iiat eit Iiewusteïoos neder (60), 
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Er warËT hrokken vaji vlíikke iíteenen, tlíe duSïteíid vaJeiiïcn hrced 
wiiren. Die ts ierpen ^íj in de Iticht níuir ÏKjven tot de sehijf van fle 
íton. De gcxJéii T^ erdcn ongeníst, ufiidat zij iets zwarts zagen, zondat 
zíj mrciideíi, ibt het Rahu was; zíj werden plotseling ontdekt, zích 
gereed makencle, ongerust dat er een andere eclips zou kurtien (6Í). 

Het apenleger !tet de grootc bergeii vlicgeit en vervDerde hen, 
niet hiin drieën of nïel htin iKJiden, met hun vieren, m^ hun vijven 
lïf met htin zcsscn. Zíj warcn te vergelijken met Cbruda, dïe rnet god 
Piim^ttania ( Wisnu) weg vliefít. Tnen zij in het luchtruim kw ámen, 
was de schaar der pïaneíeu ontsteld^ onidat zij getnoffEn werd en 
vluchtte (62). 

Er viarim cr, die elkaar heuvels toewíeqjen en deden, alsof het 
enist was, lern'ijl zij schertslen. Zij dic ïjeneilen síoiiden nattien ze 
op cn zvvaaíden ze t?nihcK>g aJs ballemH uitjE^elaten, Kontíer mocite. Zij 
die in de kicht warcn pasten op, zich niet los te laten^ ïjedreven en 
handig. Zoi> licht ats een mostaardkorrel vouden zij de hergen, ats 
zíj iti hunne handen waren (&Í). 

Er was eeri aap, geducht gTúot, gewTlclig en griniítiig ; trotíich en 
overmoeflig was ziju inïxjrst en hij wilde níet gcholpen worden. Hij 
wíerp zich op geduchte liergen, díe gelMrukl en verbrijzeld werdcn^ 
tervvijí de bcïíïrnen argeknnt werdcn. Gespleten en gcscheurd en ver- 
iiield werden de, zích als een niat víiordoetidc stccnen, verbrijzeïd en 
omgevallen (64). 

Suet omv'atte hij de bititengewuon gniote en hwgc ïiergen. als een 
minnaar, die overmoedig is en niet weet te líefkozen. De bcrg was 
te vergdijkcn met een meisje, dat wcent, omdat kÍ] verkracht wordt 
flet kahlieïen van het meer vi^ te lie&chouwcn aJs hare strootticnde 
tninen (65), 

De gatizeti (zwanen) waren bedroefd en bekommerd, mannetje en 
wijfje, en de watervogels kreten. Ook de liijen gotisdetï^ rondvlie- 
pende in hct luchtniim. De vugels met hnnne jcngen schreeuw'den 
lïedroefd en weenden luifh Dit was tc Lieschouwen als de stem van 
deti berg, die treurde, omdat hij veruield werd (66). 

Een hevige, suízcncïe wand drong biunen jn de diepe grotten. Díe 
was als *t ware zijfie uiladtming, omdat hij omvat werd door het 
atjenleger, f>e wolken w erden weggtblazen en (rilden op zijne helling, 
uíleengaande. Die wareiv te beschouwen als gcscheurde rnkkeriH heen 
en weer wapperende, alsof zij onthloot waren (67). 

Schitterende juw'eelen en smamgden w'aren verstrooid op zijne 
ïidling uitgespreid. Die wareii te vergelijketi met haar stralenflen 
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gordel, die als gebroken lúshinjj. De de nsam^s en tle 

•svarinffm^s wefden in beweji^ng gchraeht door tleii wíïidp alsof de 
haanvrong der inet een krans gehxïidc^) losging líi losraakte (68). 

Nadat het apenleger ztjn doel bereikt had+ keerden zij alten snd 
temg. Zij allL'ti drtiegetí tiergen aan als huitlehíijk voor Rámadewar 
Alle voortreffelijke hergen en steenen waren opgestapeld als de 
Mertt. Zij nts-tten en hielden t>p, geschaard ^ op dc hcllingen+ wïer 
iKJomLni dicht W'areti {69). 


SARGA XVL 

TuËin de voortreffelijke ajjen kwamen, allen twrgen met zich 
voerende, stom) Nala, de vemiaarde zoon van Wigwakantinia op. 
HÍj gehruikte de bergen als dani Ín liel midden van de zee^ want hij 
was de Ijcdreveii btiinvmeeMer van alle apén (1), 

Híj tier de groote hergen naar heneden vallenr Daanjp volgdeirt de 
kletne bergen, tltc zich bovetiaati bevondcn. Gocd satncngei-ti^fJe 
fiteenplaten werdco alJc geraiigsdiikt» opeengestapeld en in rijÊn 
geptaatst- Deze werden ap den vlakken groiid gewnr|^n, hovenop hct 
zand (2). 

Xadat hct aanGCdgicslotcn w^aSp was aUes schoon, volkoroen hreeíi 
en vlakr Oe lijn wa_s redit en de rand der Meenen was stevig, Glan- 
zend als saffier en riikkerefid was het itwarte zand^ alsof het tot 
ontvangst bcreid ivas als een schoone weg voor de zegevíerende Qrí, 
aJs 23] zou komen P)* 

De tnaat erv'an werd gemeten met de aíniedng van den yojana^ 
De lengie van den Ztndkatit was prccícs ten volle honde-rij yojatki^s. 
^íen liehoefde daarover nieÉ ungenist te zijn: hij was slevig eii nict 
wankelend. Ach 1 Hoe groot was de madit vari Nala, die in staat 
was, de zce af te datïïjucn ! (4). 

Nadal het huitengewone l*uiww'erk, de verwonderlijke dambtiuwr 
voIttKiid Vk'aSp was Da<;amukha, dit lnMïrende^ litiTiiícsd en heefde hij 
íu zijn hart, overwegcnde, dal dc zetrr geduchte, hreede en díújic 
zee tneh koti afgedamLl worden doíir een Hst \^n de apen (5). 

l>íl w^íOTd pkiSTÍnJ dwttl!. trvcns t>p dr vcrsmaaL 

Vnlgcnít V. d. Tuuk íK. B. Wdb. 1, 714^ s. vd betcckcní n'rír: fnajajar, 

Di sa. 
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Vorst Ránia en Laksimnii waren verhettgd eís |jrcieti hem. Even- 
eens de Vfiortrcffclijke aap Sugriwíij íijfi ItícraarH en gjle apen waren 
verbaasd ín hnn ha.rt en Joofdtín heiri^ het schonne werk v^ti NaJa 
ziende, dat weergaloos was ín de geheeïe wereld (6). 

iJe vnortTefíeUjke telg van Raghu ií^tund op cn trok er Enel ovÉr 
en aile vwrtreffelijke apenhelden vertrokken gezaubenMjk Het was 
er vul c3i niÉt hun ailen niaakteii zij tíen gonzend geliiiiJ als dat van 
cen Etorm. Uitgdaten liíPveTi zij alJen een leetiW'tngeljruJ ann en 
juichten luidkeds [7), 

Dnmiddellijk daama kwamcn zij aan den ocver der grïinte zee. 
Zij Jjciíícgen fjefi Snwelal>erg ten Noordcn van Langkapnm, cen zetr 
licfclijken berg niet LjeJíOorlijke cn liefËlijke wPTiderip alsof de iusthuí 
vTin god Indra tol dc mensizhen Kekoïiien w as të). 

Juweeleii, smaragdeii enz./dat waren zijiie glaiizende vlakke stee- 
iicu. Van zilver was zijne hellítig, schítterend cn stralEníl; zijn tcqj 
1VÏ15 van goud, Zijn ïíaiid bestond tiit paarlen^ blinkend en ïjekocirlijk 
om te zten. Als de ijerg Sumeru ivaren zïjne talrijke jiiw'Celen (9). 

níe zich stceds up hein bevonden, dat warcn goden en Gan- 
ílhanvw'a’'s met hemeLsche Tangers; ook waren cr Apsari^s^ Kiiitiarï's 
en Kinmu'a'E. Zíj blieïïen Ofi dc fliiitp zongen en bespeclden luiten en 
kalebnsvormtge Juiten. Ach 1 hoe scboon was dc berg 1 Jdet wa-s 
alsof hij dcn htaiid evenaarde (.10). 

Zijne grotten waren zeer icdiijon* aJs een vergadetzaal van god 
Jndra; er waren schjtterende jíífyyÉjjtÉJuííj-gestiïcntcnp die niaakten^ 
rJat het er Ucht en hekJer was. juvreelen, krÍEtaJlen en iaíiiirahvitii- 
gcstccntcn vpm>den zijtit cffcn vlakke steeneii. Kcïd en glanzend 
was de plaats yan allc goden (ll)* 

Zij ÍMíSpcetden een glasinslTtJincnt en didutetij artfleren waren 
dartel en sloeíden. ZiJ bcdreven deti coitus cn aiideren vemiaaktcn 
rich en vcmieidden zich luidnichtigp naar hartelust Jcéfden zij d|j 
rlcn Suwekbergt alsof Amarawati afgeda^d waiá, zoo was hel un 3 
te Kifiii (JZ). 

J^ zee was als de lEn>awán, volmaakt met míjuen van cdelge- 
steetuen. Een driekleurig suoer waren zijne sleúnen, evenals AJaká- 
watJ, nict anclers. Al wat men W'enschte daarin^ ffi^níils het 
Wenschjuw^ccL Hij znu níet Linderdoen, w^anncer het [>aleis van god 
Kánia afdaalde i lJ). 

r>e vnurtreffchjkc tclg van Raghu w'erd hoe langer httc vcrhcug- 
der» tÉien hij rlen herg liestccg, hij liet ïícn van verrukkclijke Ïioonïen, 
w ier hinit glanzejifl, knel cn iQmmerrÍjk was. Httjntc iTnchtcu warcn 
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rijp eo g^uiig en talrijkp tcrHrijl vde aiidcre halfrijp waren. Himne 
hloeroen nntloken tn víden verstrooid up den grqnd fl4). 

lieknorlijlíe Erythrina^biixjtian ontbken, alsof zij zicb getooid 
Imddcti. Ecn zachte wtnd bnicht íte ín Ijeweging^ nnafgebrokeo cn 
vonrtdorend, ?achl strijkEnde alsúf hij hen t^eninet tmd. Zacht 
was het gduid dcr uitgelaten bijen, dat íi1*í hiunie wonrden te l>e- 
schotiwcti: was (15), 

En de ffm'íifhTni'jí warcn wdríekend, rcinp licíelijk en geiiren ver- 
spreidend. Door htin ouderclom waren cr gevallen, íIctod+ alle hard. 
Zíj waren gereerl oin te tallcn úp het edelgcstecntc jjïii-vvííA^^ïifd. 
Vnortdiircnd was er neveh als het ware (wícrook) aangebodeu aan 
den Snwela (lú). 

Eii dc katnferhoomen vrareo Lmitengewocin geurig. Uit hun bast 
[Irupjietde hnn witte Sap op den jïlry^^tjAíÏHtíJ. ■w-aarop hEUi sap vicl* 
dat ;ttch verspreiddc. Gcurig was ímn dajnp als door hcn aange- 
Ixjtlcn wierook (17); 

Dc karkcfaka*s^ eti madhnkas droegen alle tegeiíjk vrucht cn de 
kruídiiagelbcwjtitcíi waren in vollen blod, ^'roDlijk en bloeícnd. E>eze 
vverdcn voortdiirend door hen gcijasseerd np httn wegp in meniglep 
alsof zij gereecl 'kvarenp ulhiEJodigende en ïnondparfuni aanbie- 
dende (18). 

Broed en helder was het ineer op de herghellíngT auíver en líe- 
felijk om te zien, als hct warc uitnpodigend oin water tc drínken. 
De gesloten tcïtussenH op het punt oiu tc oiitluiken, groot cn eerbiecl 
Ijctooncndt díe waren zijne eerbiedslíetuiging, naar vorcn komcndep 
íiJsof 7,i} Êcrlrtedig sprakcn (19). 

En de gnuote ^i7írt^-(5fi/í ®), wier hiiid glanzend was, zagen er 
iiit* alsot zij voortreffelijke sitiaragden gedroukctí hadden, eii tle 
zwancn. Eacht eu bckoorlijk, maakten een sehoonkljnkcud geíuidp 
alsof zij zdden; *,dit íij de plaals ^‘an tleii vorst"* (20). 

Vele grorste lontarpalnieti stGntlcn jian ilen íjever van het mcer, 
ojï cen lïjp dícht ojx!cn ; het was alsot EÍj hunuc afvalleudc vruchteii 
vvegslingerílen en wegwierpen, vertooTutS op de wíuidolifanten, die 
ííich in meuigTc giiigen baden; dc kiiusseu. tlie juíst uíitlukeu warcn. 
\%'crdcn tlrxjr hcn vemíckl (21), 

Hij ging verder op zijti tocht, tlcu Siiwda bestijgende; nu trof 
hij talrijke Jjêkoorlijkc lïoumen aan, ,,Het is nii vour het eerst. dat 

Anulah Yon 4cn ,Ttf/£r/i Neteekciit .fitrijlícn’' (vsrl. fkr Tuuk. Kawb 
B&L Wdh. Sp V- Jidah 

btítetkciit; „wn soort vaii vísch" of .^patrw*^. 
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de vorst tot ons komt", zuo sprakeii iíij allen. in hloei eti ontlotíen (22). 
De ^HJíjiíï^íi'j waren dicht opccd. rle roofle amaranthen, de fi'riní- 

«ii/ífl'j fn /Jíi’rijs^mmi, uiaHpga'.^, fnjij/itíJtfl'j, flïf^jíjjiii'j, fltííffi's, 

aíoka s en tan}tífig*s, tn tle /.upfj'jf/'flrjHÍa'j met gele Ijlocmen, de 
Jelies, de patiggil's, dc Howaiúineitas, tle 1ente-/jÏ£fta'f waren alle 
in vullen bloei (22). 

De Eí'vt/jrijiq'j wareii dicht opeen en de daUma’s alle iti blcKïÍ T hij 
díe <lc j zag was bíing voor vuur. Het \Tjur van den iíiune- 

god vlamde, xoodai hct hart van deii {van zijne geliefdc) geschéidene 
lilaakte (24). 

Het íi het werk van den Alinnegod, om lecJ tn de w-ereld te ver- 
oorzaken. Hij .staat op wacht, zijn hoog spímnende eii een pijl er np 
lcggende, een ntíddel uni den. van zijne geliefde geacheirjene zeer 
Ijang te makeii; het faaJt niet. dat de schoone*) i'tJfjíjj^jn zich sluit{25), 
Het uitstroomen van bet water, dat uit een steen te voorschijn 
trecdt, is bij het uitkoracn koel, helder en min. Toch verooraaakt 
dít eveneens hilte; tijdens de &c1ieiding van de geliefde is het niet 
koud (26). 

De (van zijne gelieEde) gesdieídene Ís ímtners volstrekt ongeneese- 
lijk, evenzuer=') ais hij die getroffen is docr nrtiinesmart, Er ís geen 
tniddd in staal, oin het hart van heir, díe tloor deii scherjMn pijl 
des Mïiinegutls getroffeii is, le verdooveit (27). 

Beleid cnz. is nuttelous en baal nict; docir de deugden, die hem 
onigeven, wtirdt hij nog nieer gekweld- í!oo was het ook met fiet 
hart van Kaghu’a telg, wieiis gemoed bekomniertl was; zijne geíladitcn 
dwaaldcn aí en hij awecg límgeji tijd í2R). 

„De Smvelaherg Ls lïeknorlijk cn voortreffelijk, zecr liefelijk ctt 
T.verke!ijk niet underdoende voor den lusthof van Madana, naar mijne 
niccníng, het i$ aJsof deze afgedaald ís, den van zijne geiiefde gc- 
scheidene hetlriegende en niimiesmart veroorzakende (29). 

,.En de rivieren daarin zijn niec diep: glanzende bajra ♦J-hloemen. 
anu}a‘s en diHms tjcvinden zich aaii hunne oevers; de geur dcr 
jonge Jattrfl/pjíf’f verspreidt zieh. als Je gqjrezen p»dak*s (30), 

>) Dit ikielt op de bekends vcrsitiaat WasmttaHtaka. Vgí, Ketn, WTffasan- 

Rudtïí tcveaa úc imam vmt (kn verjfflíiat Rurítá. Vgl Ktm, Wrttasafí- 
nira, tií. 

») .ÏMií/iUrjnirifl ia dezc bctjeefceiiis onlhreekt iii dc wwfdenbofïlKm, Waar- 
Ktidnlijk httft dt'tt hcteckcni>i lith Dniwikliclii uit «gtJijk Hercchli^gd”, 

„*} ™ blaJcren (v. d. Tunlf, Kawi- 

Bal. Wdh, IV, p. lois, Í, V.), 



OlfTïJ.WilAN'SC^ÍE náJ-IÍÍVAÏlA. 


SOl 


.Jlelder ií hct hst mcer aJá áu hejiid' de &childpíidílcti 

ílrijven erín iils rJe maa.n, Als ^temen zijn de gestrooícle bfiMin-ben; 
hun stiitfmeel verspreídt ztch als wolken (Sl). 

.^Kwijnend getirig, welriekenrj en hloeicTEcL lïewegen KÍj zich 
flonr den mchi blazejicleu wind. Verlmigcnd cn verbeiigd vltegcn cle 
liíjeu clíiarhecn. Ragbu's telg is* ctat zicntleH aímgedaati (32). 

,,Bckoorlijk- TïmslÍTigeren de untlíïken en geurigc Dwjrorrtí^s dáar 
rlcn stam van de /^aJaJÍV cn omstrengelen die, uïs eene hemíndc 
vríjmVj otui[}hf>udelijk tle vneten en amicn rmihelzende (33). 

..Schoún hiLngeii zlj neder en andere zijn verlangcnd, alle zijn ïij 
om de pa^aíis gesiingerd^ Vcle van hunne bloemen worden onop- 
hoiiíleJijk iiitgestnjcildp aLsnf zij afweerdeiu ongdtikkig omdat zij cenc 
ínedcdíngtitLT ^ckre^en hadclen (34). 

♦Jk ben ajTnpedaan bij bel zten ’VTin de tuïa^i^ íji íil Iiare lícwe^tngen 
is het aJsof zij snteekcn. Zíj roepen de hoininets (itn bimne Itefde te 
licantWLHïrden tn díjcn alsof zij zicli venvijdiTen aLs hidúhasik-voii^sh 
(úf licídc ontvaníTende (35). 

,.De i«i?/<j^í-bloetiien btiígtti zich naar lieiie<len, aile in vollen bJoci. 
Daar zijn dc □nrtistige lííjen vcrhcugd ycatenid." Hne latiger hoe 
niccr wcrd liaghii's teíg aangËflaiin en liczwaard. De onnistige Jïijen 
veroorzaakten fïezorgdheid (36). 

I>e teedere zJífiíirF?a"r waren dicbt opeen, In bJoei. aan weerszíiden; 
sotntnigc waren modp andere wit, aJsof zij gewasschen ivaren. JI>e 
f>ani/akúki's waren verspreiil, v^nnengd en lïcvricnd ínel tfíjiT-blcM^ 
íueii. Vcle bijeti vlogen daarhecn, veriaugeïid, alsof rij door Jiefde 
gctroffen warcn (37). 

En de hladeren der JxHííiien waren glanzend aJs gÉfwasscben koper. 
Huniie takkcn díc waren de ptaats, waar vcle vogels zich nestelden. 
Zij w^rcn aJle npgew'onden, darteJ, iSijdcndE, in gTOcixm, luid getier 
m.Tketide. I>e beo's eti dc ]ja|ïtigaaien snaterden aJsof zij onderwezeTi 
warcii (38). 

De hellingcn van den Suwela waren alle met hosch bcgrpéid ^ de 
vruchtcn vúorzten vati JdocsÉnn, fle f>rhakas in bloeíp zacht en &chí>on* 
daar in de vlaktCp íiji een rij geschaartl voortrefleJijk v-mi scbnou- 
heid. Rein en w-Ít vvareit huiinc Jïloemen, aisíjf zij lachtoi (.39). 

Eti cr warcJi gde kDknslxKïmeHp dic zich Ijogcn en zïch trillend 

Méë onlbríTkt in de woúrdE^ibqckrn en mEHct n'aarícbíjnlS/k verbfFtiiJcn 
wordcn inet dc m van het wocird Múiribo tot «fo/dni. 

jVffnia^a/raji/i ka.n ibesdE JM-leckciilsscn hcbben. 

^) BArdiííarmnïtfíT>iT h dc tiiam vsn cen versttaat (vsl. WntafanCiiyTi, 47).. 
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bei^'^jgfïnp a,l 5 nf zÍJ Ivctd htintie takkeii als handen aíiiilxïílcii. Hunne 
dit^e bíaflereii vtcknp dwarrelendp oíndat zij licht waren. Zij gEleken 
íïp deti gee&t van den (van zijnc ^dlefde) gesclieïdéneH die weifeknLl 
rondzvk’ietf (40). 

Vervojgens hij de krjmst van den vurstenztMin op den top van den 
Suw'eln-herg. met alk a[ien, waren ztj als duïzend vurige kNLTJtven (41)* 

Liiid liicven zfj allen ceft kctiwungebrnl aan, evenajs de donder 
op <le toppen der bergen. De vogels vlogen opp alJen zeer bevrtfcíid; 
rítseleníl vlnchtteti dc rceën w'eg (42)* 

De apen w^afcn aJJen vlnchtig van inïjorst cn Itewegelijk; uok waren 
zíj allen tlorsttg, vermoeid en hongerigp zondat zíj de vnjchten bc- 
inaclitígdcn: Inidnschtig sprongra zij aJkn tegelijk oin het liardst er 
(ip al (43)- 

Er vraren zocte en tfrN/ï£rzï'í7JM;-niangga^s; er warcii 

voortreffeltjke liananen. PÍcraníias eh /jfijHj* Fhyllúnihus, ZtsyphHs. 

ríïHdÍM/dtt'j- cn timncnen, taniarinden^ calakct, hrotxl- 
boomcn en Schttíchfrú*s (44); 

aardvruchten, hfimusops, A/áíriiff/fljr* ptnttpnlmoezeiip Sim- 

doricum, Jambúlam, hrnodvnichtboomen, Flacaurtíaj, btirkakau eii 
Batiitas cdulis, Dracontúmchii, kacapi Fcrmna. LaííAnm, Zúlúcca. 
^nffl/7Ío4j'iiPfí^ /íïMífrfljtj* Fíacourtia en Proiíum (45). 

Zoo was de menigte ^-an vfuchlcti, die door aile ajïtn í>jn stríjd 
gezficht w erdtn. De vnichten vielen voortdurcnd af, an<lerc vverden 
ingeslíkt; cr warcn er, die ventíeíd* verjiktterd, gehmken werden* 
tervrijl zij uiteenspattcn (46). 

De hoomen waren dichí ojiÊenp himne vnjchten waren ríjp. Hel 
apenlegcr al er van, toldat hct verzadigd was, cvcnabeen trdel nicnsch, 
dk strécft naar gouíl en edelgestMtten. Hct welzijn anderen, 
dat ïs ïijn doel, niet het genicten ervan (47), 

Lu'q ís bcï Jav. h, pcn sDort van víjËehooiP. Zk víiii der Tiauk Ksrwt- 
fialm. Woordenboelí; HI, 639, v. 




NOG EENS DE HINDU-JAVAANSCHE 
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Lti iltd 73 fkr Eijíinigieu vaii 1917, p. 285—310^ fleden wij eeníge 
niedefleelíngen L^eíreffende de beclden en fragmeinten v^\ diïn 
Barabuilnr^ díe dc Indische reffeenng in 189G gcscliotiktíii heeft aau 
M* deti Kuíiiníí vm Si^i, Chubïoiigkem TT. Tn deel 79 van 1923, 
ji, 491 — ^518, kwafnen we iti ons opstcl ^ Jíindu-Javaansche beeldcn 
thans te Batsgkok'' daar op tenig naar aanleitling van cen dóor tus- 
schenkútiist ^-an Ú€n Néderkndsdien gezant verkrc^en foiogra- 
fische negatíeven ^"an het meeremlcel der Javaíinsche BtukkEn* 
waarhíj zích ook fragnicnten bcvondcn vau het vennaarde l.^ra 
Djuíiggfíing-cotnjïlex tc Pramtïanan en van liet ODst-Javaaiischn 
heilígdriin Tjaudí Singasari, 

I^t we tsu nogtnacLls dit ondtrwcrj^ tcr sjïtake brengeinj ymdt KÏjti 
gTond ín dc omstajidigheld, dat ivíj eeuÍRe interessantc nadere inlich- 
língen Dntvángen, zoomede een stel foto'Sp dic in menig opzicht Ijeter 
zijn dati de rïiecrendeels sleclitc opnamen van den BangkDkscheïi 
fíittïgTaaf van 1922. 

Dejse nieuwe gegevens danken we aan den Inspecteur vati den 
Oudheidkuiidigen Dícnst ín N. I., Dn P, V* vati Stcín Callenfels, 
die zirh iii September 1926 in ojidracht der N. I. regeering naar 
Afalaka l^egaf vwr het instellen vaii prchistOTÏsche ondêrzocktngcn 
Van het verhlijf ín Perak werd geprofiteerd om een ititstapjc te 
undememen naar Bangkok. niet direct , jn du huiiTt"\ want de tTeln- 
rcís Haipíng—Bangkok duurt twee volle etmalen I TijdOTs lieE rtiijn 
l4-daag5ch verbhjf ín Siam*^s hoafclstad werd een 10-Eal upnameu 


l>cEe levFTfkn, naar cma werd Tnedefiedttldr hclangrïike rtsuUíilcn ttict 
rpaimtng zïeít t^nc dc irtiblïcïitie hicrvan tr^eraoct 
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l^eniaakt v^ii de Javaanscíie die dch rtiaiis bevíïiílen in ecn 

niusc:iitn+ ckt in Octofjer 1926 rot stajitJ ís gckomcn onder [eí(Jhi)> 
V'an Prins tSanirong, lïroefJcr van wijlen Z. M. GiiiIaJonfíkcin, en van 
dcn bdíeRtlcii Fransclien í ndo-archaeúloo^ Ceorge Cn&lés. 

HiJ de lïehanrlelinj^ van C^fícnfek' ge^even^ ^iillen wc tei^^íjker- 
tijd een paíir f 010*5 i>nbliceercii, íJie het Jnsthtíut ín Septemher 1925 
vverdcD ícEffeKnnílen drxir den te Hangkok vvúonachtigen Hecr W* 
Blankwaard- 

Alkreerst zfj ceus in heriiiucrínií jrehracht welkc Javnansdie 
Ptukken ín 1896 naar Siani*5 hoofdstad veThuisden. 

Dit waren: 

j-J. í ^íiii drn í^iirúbndíir. 

lo. Vijf Dhjaiii-BudcJha*5 11 it flc níïstemi>cltjes, resp. vaii het Qos- 
ten* Zuiden» Wcstcn en Noordcn en v^an den allerhrjo^sten Zenítlii- 
niuEir. Eén hierv'im vcrongelukte bíj hct insche}icii tcr feefle van 
Semaraug. vier overitíCft Htaan thaiLs íegeii hockpijlers van Jiaiiíï- 
kok's heJligste pai^iwJe, gclcgen hinnen de oniínuring vati tle in 1785 
^estíchte W'at Plira Keo, een der weinige SiafneescJic gcbrniwen- 
LMmplc.\eR, dic nier zorg in goedeii staat wnnlen gchoudcn. De wíjze 
v'an opstelling blijkt uit plaat 1 (foto BbnkwaanJ). Het liedd, de 
mijmer-Budflki van het Oosten, werd voorzicn van ceti nicuw lottis- 
kitsscti en n^estuk nict vlammeiirand in quasi Hiiitlu-Javaajisdien 
stijl cn kreeg ook nog een Tugk-ussen, aJïes Íti stncco I Men voelt de 
diïhamiiitiie, dic hïer heerscht tu.s.schen het k]a 5 .sieke Hindu-Javímn- 
sche beeld cn de uiet mozaJek en barok ptdstenverk fiekleedcH mn- 
deme ijíjlers. Maar soit ! de Buddha^s lieïaiitlden ten síotte op ge- 
wijden bfxiem, waar ze dotir Hinayaiiistcn wordec hewierookt en 
vereerd en ze zetten Juister hij aati J3angkok*s meest befaaniden 
tenipel van desi ..smaragdefi Buddha**, „liet vcrhevea JuweeJ''. Dczc 
naam slaat op een vennaard Buddha-lxNdd, dat uit éán stuk nephriet 
gebeitcld is en in het hoofdaítaaf h opgesteJd. J>; Wat Phra Keo is 
feíteHjk het oude^ z.g, p.groote pakis"' dcr Sianiecsche Vorsten. Dc 
tegenwoordige koiiiug houdt er sledits Kddcn verhlíil. Bebilve op 
liepaaklc fcestdagen^ is het sJccht-^ na vcrkregeii tocstemniíng íe lie- 
zichtígen. De oude audícntie-zaal verhetigt zích in zckcre benicht- 
heíd vanwcge dc bcífle litdeuse, fcolossale poortwaditeTS naljTj clen 
ingang. Deze gcwcldige, gruteske Yaksa’s zíjn opgebouwd in )>ak- 
stcen en gehcel hekleed met faycnce tegels. 

Hct ccni^ gave stel bijeenhoorcude lceuwen v-an het stupa- 
plein, tlíe ab wachtcrs fungecrdeii btj den Nourdelijken tocgang. De 
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7.1 jïi vúlgcíTis CaJlenfels* niedcíkí^ilínjTen .jiiet de dhyaiií- 
HuíMíia^s ílíïstíjcls dníir íí, M. LTuiIalDngknn Hefinitief aaíi den Leiii|K!l 
j(cáchúnlíETi en dus <.iiiaantaslLaar í^^cvvorflen van hctHghdd'L De af- 
lieetdingen in om Vúrig ujjsteJ waren oinlecnd aan de minderwaar- 
dige cfichc'a van den Baiigkokschen íotogríia.f. Wie zich een beler 
denktieelcl wi! vornien van de aeslhetisdte waarde en de allurt dczur 
wachters, vergelijkc plaat 3 ïk van ons artikel pd.>e Leeuvvcn van den 
Baralmtfur'V BíjL E. van het Oudheirikundíg V'erslag van I92i, waar 
ejen dergelijke leeuw h VQorgesteld, die iti Ijrokjstnkken te voorschijn 
kwain íiíj de onígravítig vaji het stupa-plciín^ op het OListen, Ln hct 
janr 1907. 

Dc sÍEigha's zijn ni:^esteld ïn clen lusttuÍEi vaEi nfe Wat Phra Kccjp 
cinder de pendLijju, affrelíeckl np plaat 2 (UfUy Blankwaard). Men 
krijgt hÍCT een goeden indrttk van liet ronitnLligc milicu met ïijti 
dccadentef mcHlÉSriie jjlebtef-archÍÉCiGtuurp zíjn fiiengelnines vaii bcLl- 
det]. Op den vooi-grrjnd twee natunilÊstisch nagel.KM>iste kúcbc^estenT 
Hniakclúúzc Westersriie luinplastiek in zink. 

Jú. Eeii temf^twachter, een uiiicum, cjat zccr waarscbijiilijk dícnst 
hecft gcdaan als hjieder liij den ingang van de Eaiigharama^ hct 
kifiOíïter+ flat oudtijdB btj den Barahudur slúndp en dat thans spdor- 
lúos verdiívenen is. 

\"an dezen temjïelw'ïiehtcr gavcii wíj ín ons vorig opstel een af- 
hecldfngp onlleenfJ aaii een cloor Dr. Krum in het Bthnogr. MusïeuTU 
tc Leidcn aatigLLrDffcn onde íc)tú, Onze plaat S laat hct fieeld vaii 
een andere zíjcie zLcn cn is vervaardigd naar cen úpname vRn Dr. vnji 
Síeín Ciík'Tifels, Het lievindt ztch thans Ln liovengenrfcmd Mtiseunu 
Wanneer wij deze afl>eelding vergclijken Tiiet de oudere, daii srien 
we dat (le temiïdhúedcr in r.ijii nieuw vaderlatul cïen níeuw'eti (pïcis- 
tcT)neus heeft gckregen. 

Wij heblHin vroeger reeds gewezen op hct lietreuTensw'aardige 
verjie.s v-an clezcn wachtcr, duch kiinnen de verleiding niet iveer- 
staan dit nng eens te accentueeren dnnr het stiik te .stellen naast ccn 
nveiiccíikunistíg exeniplaíir uít de Prjmlwjian-vlakte. Wc kiezeii 
daarti3E rleit pjurtw'achter^ dfc iti 192.^ opgegravon tverd in de desa 
Glondong bíj KkJaiían en overgehrachl naar hct erf v^n den ïïcgent 
aldaar *) en vervvijzen iiaar pTaat 4. Ilet is een der vrer wachterSp 
die imarsgewdjze ck hcíde toegangeii bewaaktcn van hel geíjciuwen- 
complexp welks ovérblijfseleu IJO Meter ten Ziiiden van den Tana- 


Oudfiddktindig Verslag lS23p p. 79 . 
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íemjhEit van Kalasan ^), wíirdcn aangetrof fen cn dat zecr waar.schijn- 
lijk liet kJoosttrr was, wTiíLnran sprake ts iii de sdchtin^suuTkonde van 
Ij'eriuemcl heiligdíim 

Wt hehl>en hier íe d^xin nict een indmk^vekkend itieestGTStiikj dat 
het íoch ïeker niet onfraaíe BaralïUfJur-exetnplïiar vetre achter zSch 
Irtal in mcKnumcntaÍíteit en PchfsonheicL We hntvcn hier niet verder 
tlcn iúí tc verkondigen xmi deti unbckcnden beeldhouwerp díe dczc 
wachters híew uít trachictlïlokken van cmgeveer dric tiielcr húogte 
en kiifuien tltt gcrtistelijk overJaten aan de arbeelding. Maar wel 
diciJt dc aanfbcht geve.stigd te wordeii op de tegcnslellingen ttisschcii 
hct BarahufUir- en het Kalasan-stuk. Bij ïiiíc overeenkotnBt ín vorni- 
gc^nng en stijl — Jjeltlen Ijlíjven hiniien het kader der klassiek 
^Mídden-Ja%Tiatisch islasdek — zien we hij den eenen ivachter een 
archaíseh aaiiduende mst en eenvrïitd, een ictwat primitíeve vúrm- 
gcving in de r>íig|jartij, handen ctt vwten, een sobere heliantleling in 
dc haardracht^ de kleedtj eJi lijfsierarlen- Bij den andcr een meer 
(lewogeii etí cxpresïief karakter^ een rijjjcr mndelê, vooral ín hcl 
geíaat | de orKgpartij 1) de handcn cri vueten, een rijkcre ïjchandeling 
van dc lij fsieraden cn haardracht; de laatsle met vijf rijen kntlkn. 
in stede vau í-wct en dezc op zich zelfg Bprckender dan btj hct 
EaraÍTtJtliirdjeeíd. Men lette op tle amamertíatie vaii hcupkleed en 
gíjrdcl en op de verfijndc versioríng van de kiiots. Maar hnvenal, hL>e 
meefiterlíjk werd Iiier de campnsitie door díc kosteïíjke vundstp um 
htl beciK vraarup geknield wordt, tc dcjen ru.^ten otï ecn afzonderlijk 
gchoudcn, fraai versterde plaat ! 

\Ve zícn hier het zelfde ver.schijiisek dat zich voordoct hij ver- 
gclijkíiig vTin dc arEdiitectniir, dt versiering en de búuv^^cchniek van 
BíLmhudur en Mendnt ccnerzijd^. met Tjanili KaUsan í7rs A.D.) 
anderzíjds, etTt verschijnsek dat er o. í. op wdjst dat dc beíde eerfft- 
génocindc heiligdnmmen toL ecri uudere periode hnoren dan hct 
Taarste ’'’T t'íog eeiis^ hct voor Jav^ verloren gaan vao den archai- 
schcn tvacditer vTin den Barabudur moet ten zeersto worckn l>etretird. 

4fj, Een Tnafcara-BptJÍer van Hen oïïderBten hoofdniiuir der brecdc 
fjmgang, In stcdt! vaii de slechte aíbecldÍTig van den BíingkDh.schen 
íútugraaf. tn ms vorig aitikcL vi aajin de kunsLwaarde van het frag- 
ment niet tut haar rccht kGmtp cn deza Irovendien gcscliaad wordt 
door onbeholpen afdekking van den achtergronrj, geven w^e nu 

Twcc andErc wachtcrs iícrcTi den ttiiii dcr ReAÍdpntswonifig le Juffja; het 
vicrtle cxcTn|ilaar híJtitk rith jv>s^ ^huil eti zít vcoïUjedclTjk no|ï v^lig m dcn BTïmcL 
Ïírnin, Tnlctding Hiiidoc-JavEiaïitchc Ktmsh fc p. 201. 

®) Naar inira wcct is dc stTchtíngrsdattim varr tkn Barabticïur niet bekciid 
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CaJlenfels* goede fíjto, pbaí 4„ dieciiii-s tevens een kijkje jíiint o|ï de 
ojJiïteJlmg in ïiet mxiseam. 

\Vc hrengen nog cven Lti herimaering ílat clit prachtige sttik ïmjuw- 
IjeeldhouNS'kuiist thuís hoort np den Noord-West-hoek van deu 
stttfá. Eíj de reataurarie ís de ledigc plaats a&tiges^lrí íiict een aiidere, 
in de nnbijheid iiit den Ixjdem lc vtíoriííihijn gekomen spuíerp <hyd\ 
dezc laaLste niocst djï zíjn bctirt ven'sji^en worrleii dnor eeitt plumpen 
U'V£jm'ii|Ten gootEiteen. 

5tj. Eeri Kalaktjp-spiiÍer ■^nii een der vier gaímderijmurcu, \Ve vct* 
svijjien bien^otïr naar cle vrij j^oefle aflïeelding bíj Lins vnrig artikcJ. 
CaJIcnfcls zond grcn ftíto tn veniitldt het stuk niet btj de nitiseuni- 
iibjecten^ \"enïiL>edeIíjk staat het dtis nog; in de penríopo. 

60 . Ecíi nagenoeg' coinpJeet, sprckend relicf, afkuiiistig van tle 
Imlristnide ríer eerste gaajideríj, Iwvcnste rcekis waar jataka^s ï.ijis 
uítgdjL-ckl. ïn ows vorig npíátcU jï- 505^ lieJalïcn we Ixitoogd ríat hct 
vcnrioeríclijk no. 186 waíj der l>cJoelríe jataka-scric. VVc waren tcKín 
aangewezen up etin zter ^lcchtc ftílo en de Bangkukscibe íntograaF 
had iKJVCfitlten, hij het rLaar buíten hrciigeii cn tipnieuw ops;telJcn der 
íterticn stccnblokkeiij de twee bnvenïïte rijcn verhasf^eld. Aau den 
Heer C^lexifcJs dankcii we nu ccti betrouwbarc futOp plaat 5. Oeze 
ís, wat belicbtÍEg l^etreítt nog nsct otii cr oiis nver ujt te windcu, 
ihidi dc opsldling der stMistukken is nu correct, 

Hct relicf gceft zeven vuortschnjdcnde vrouvi cn tc zicn; up het 
iiicompleete elnde qen paar <ii^dskoppen cii dijorísljeeiiríeren. Vroe- 
ger schreven we iJ.m-: ts de íolOp jainmer genoegp má sleriit, 

Llat wríj slecJits aíirzelend ríurvcn aan te iiemen dat de vrtiuw'cti de 
stajigen-coiffure vcrtoonea. Is oiize onderstelIiiijT juistp ríat wij liïer 
mct iiagmt'^ te ríoen hetjbcíip dan zou ïiet tafereel ridi uituemeiiËl 
ïiaEsluiten bij de vier vDlgcndc tablcaiix^ 187 t/m. 190, viaariii ook 
iiaga's en nagini's Dptrcríen Helaas geeft ook CaJlcnfels^ foto ïiier 
gecn uitsluitsel. Bij ríe dric víKjrstc [igurcn is de coíffurc vcrbrijzelrí^ 
hij dc víer atitïereii doet zc, wat ríe cuntotir hetreft^ wfd denken aar 
de slangen-hulf, maar tnch meenen we hïer ecr bloenien tc iicn tkn 
slangen. Htie hct ook zijT de hoofrítooï ís een zeer hizotidcre en kan 

KrcHH lierft grmctnd dioi úp cprísïrafíschv gTQHitcn te rnneteii slcllen up rie 
tw«dc hclft der sidit&te «uw. Op kuttnhistorisclie gronden znDudai wy díen 
10 * ler niogelyk iiaar achtef«i verleRri wíílen hcbhoi* beEït nÉiar dc ecrstc 
Lcíft dcr achtsle eettw eti tlaHTEni zóó rifdïí bij hct jaiir 732 dcr Tjanggal- 
inscnntk, aJí oTereeii te brengm is mcl íkn os'ergaítÊ T3n IwL c^tidiï ^'iiraïtisehc 
geza^ naar hct Maliayani&tifdïe rfigiem ricf vcprslen ml ket failendra^esladiï. 
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vtMir icoiK^grafín wellicht een lielangríjk ycgcvcn 1>e!ieken ijij cle 
identificatíe vati hct rcilíef, 

CaJlcTifds zunú nnk eeh fi:itu van tíe achieriíijiíc viin het relíef, 
doch deïc 13 ciermaíe ^csliiícrtl, clai íïe iiíel vour reprnfinctie ÍTi áan- 
merkinj^ komt. We zien een -deel vaii het relief np deti achtêrgronfl 
van plaat 5. Hct ifeeft ceii ïittcndc ^TOuwenfígiiur. de Ifnkerhaníl in 
deii schoot. uls de rJhyaTii-Budflhci's v-an hei Ouiiten, Zniden en 
Westen. in de oiiyelicven rechterhaJid een lotiishlnem, Overigens het 
ntínníLle decor, iinks ccn vaas met lotu&-lK>uc|uet rechts ccn wierníik- 
brander^ aan dcn Imvenkaní het ^íriajide-mntíefr Zuúals lïekend ís, 
hdilien viti hier te duen ineE ccn der decnratícvc tablEaux, zooals díc 
ímn de ImiteTixijde dcr Ijalustraclen YOorkoítïCTn tusschen cie Buddha- 
schrijneiL í>oorgrians ís er afwisseiend ccn manlijke en eeti vrouwe- 
lijke fíguur afgeÍjeelcL Indien otïzc ondeTstelling juíst ís^ clat we hier 
relícf no. oiiniiddelijk ten Zuiden van de Wcstelijke poortp voor 
un$ hehben^ dan míi er hij cle poorten eeii afwijkín^ te con&tateeren 
\Tillen in bet schcma, want het tablcau ten Noordeti van de poi.>rt 
geeft ook ccn vrnuw te KÍen. Zccr waarschijnlijk is er geen kwcíitic 
V'an ccíi afwijking. di^h voniiden de pnortcn het uitgangspuiit vonr 
ccn symmetrische iitdcídiníf dezer half^^Oílclclijke wczcns. díe ï:ulk 
een voomaítie roí spelen Ín het [milhean en de plasdek der Maha- 
^TUiísicn. 

7n* Heii Kata-kop, afkomstig van de onilijstmg v'an een Buddha- 
sdirijii dtT jíaiuiderijen. W'c schrtven vrocgeri p.MogelÍjk is híer- 
™ï tc Bangkok nug ecn tweefle exemplaar TnQrhandcn'"p znlks naar 
aanleidíng vm ons cjjï den Barabudur mondclmg versírekte jnïích- 
thïgetL Dezc hvijfel kaTi nu \’erdwijneiL CallenfeÉs zond ccn futo vaii 
het eenig vfx>rhandím exemplaar, nitdc D|ïgesteld Íu het muaeum, 
plaat 7. 

Een stujja, behaorend tot dc iMíkromngen vau de iiistetnpeltje!?. 

B. Fún hct Lara DjfmfjffmHg-coïtipÍe.r fe Frambamu. 

9d. ken decoratíef Íiguur-reheí tnel drie apsara&cii^^ afkomstig 
van dc lmítefi!djde der haliistnadc van den Ciwa-tempeb De slcchte 
aflïecldiiig htj nns vorig ojïbtcí kan nu vcrv'angen wordcn cjoor Cal- 
tenfels diddelijke fotOp plaat 8. We sdirevcm vrneger: p^Eén co 
lictzclfdc archstcctonische tnatief is hier iii 4S-malíge herhaling toe- 
gcjiast. Hel Ijêstaat tut cen tusschen pitasters gevatte en door een 
Kab-makam^irnameiit hckTnonde nis, geflatikcerci door ínsprín- 
gende kazementen. Hct voorx'lak tran genoetnde nissen be.staat uit 
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ééa enkeleii steen, versíeríJ niet diie ía aiterst líevïdli^e hcnïding 
nM.SE cllcaar staande figtjren^ wetke elkander butnivijïen rjmstrcii- 
gelen. Meeslal zijn het dric vmuwen, soatá een miin tujiischeíi twee 
vrouwetu tkii wEcr dde mamien. Ojji tle inspringetide iKin^lea zijn 
dimseiide en oiusiceerende fi^iren af^ebeeld". We kunnen thans de 
situatie verditidelíjkeii niet een fmaíe foto eii vervinjzen Jiaar plaat 9, 
die cén Ijceld gceft van een deel tíer gerEcnn 5 tTueerde pmchtige 
lialustrade Df>ch tevens dietit cén kleine correcite te wnrden aan- 
gebracht. Het nisniuEïel herhaalt zich feitelijk 72 niaalr niet dien 
verstiLnde dat oji de acht uitspringende liueken er telketïS twífe ge- 
comhineerd zijn tot één bouwkutidige cenheicf. Voorts is ons in 1Q2G, 
tijdeiiïs uiizc deeJtmnie aan tlen arheid der z^g. MÏ^eíitattratie- 
coinmissie'^ gebleken, dat er onrspronkelijk ccn bepaald systeem 
heeíl gelieerscht in de groepeeriitg der drie tyjien vati nis-steenen. 
Et ivarcn slechts acht groepen met een gandharwa tusschen Eivee 
apsarasen en deze kwamen voor ín de middclslc dcr vijf nissen, clic 
men op de vofïrzijfie van elken gevel-uitsprong vindt, wederzijd_s van 
de tnippcn. De Uvee aiiderc t.w. die met de drie apsarasen cti 

de drie gandharwa's, zijn gelíjkelijk verdeeld uver de resteeTcnde 
64 nissen 

De rccuniJtruclie van de l^aluslradc heeit, lïehciiuileiis het íuinbren- 
gen der stnpa-vormigc bckroníngeLn, sinrb lang haar beslag gekregen. 
In tal van nissen vindt men hiLschadígde Telïefs; bij verscheidcne zJjn 
de kopjes der tígureii afgesl^eiL dixdi híj registratie blcek ons dat 
er .slechts een rlricLiiJ relíefs dcrmate verminkt zíjn, flat ze onlees- 
Ijaar iverden en dat er slechts één íntaaï vcrdwenen is, Wc weten 
nn dat dit éént: verloren schaa|j tn hct Bangknksehe miiseuni is 
ondergehrachL 

lOu. Ecn steen tnct spreketid rclicf, ivaarop víeT apcn viiorknmen. 
In stede van het vruegcrc ondaideiijke prentje geven we ïhaiis Cah 
lenfels' fotn, plaat lO. De belíchting ís iiiet fraai^ maar 't relief is 
nlthans ín alien deele leesljaar. Wc brengen nog even ín herinnering 
dal de ïiania-legenfje op de binnenzijde der balmítrade \-an íten 
Qiwa-temiïel in Ifceelrí gdirncht ís tot cti met de episoile van íiet 
bcMiwen van den dam cn ile overtochi naar LaiigkH. Het verhaaJ 
votid eeilijds zijn voortzetting Cïp de lialustrade van den Brahma- 

Oudtíjdji wcrd xlkc ni!i bckroofid dnitír txn mnjiinacntaalH geríbd, stiipa- 
vnrmíg: topsluk. 

^) Mct dezc sj'i^tefiiatí.-íclic j^rorpcrrinjï der drte tvpFn van i'oorstcÍhTiR^n 
vrcrd htj de reccirtstnrcdt, jammer gi!i]i>eg, geifi] Tclarninj: ffehcmdcn. 
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teíiifK^lt tloch ten jTevolge van de blooUtgíjdii^ Jucir Dn Grcjnenian 
— ueu meesterFtiik itii lïel slechtc ! — \vnrEn de stnkken schïer 
hihpelfxïs verspreicJ gctitakL Intiissdien U de OudheÍdkuTidige Dieiist 
tlians aariJíg op ■ivegde Tonrhajideu Iragnienten herplaatiit tc kríjgcrt. 
De oiivcrflauwdc loewijdíng cn S[>turiiii úcxï fotu|ímaf-teekenaar 
J- de V ink niag liíer weJ Ln^en niet flajikbaarheid wnrden herdachl, 

Het is duítlelíjk ílat di: rcliefsteen vaji plaat lO stríjders te zïen 
peeft vati HaninTian'ji Itíjíer en dus hoort tf>t de i^lustnide vaii dcn 
Brahína-tcnipeL Onder de waiiens nottercn wt ccn zwnrc dolk^ doch 
tjuze hizondere aaisdticht wordt ^trokktai door een verv'aaríijken 
bijh een sierlijk staatsie-wapen. Het lerniner heeít de gedaanle van 
ecii maajisikkcl en doet rleJiken aan dat van eeii hellebaard' het 
bo^taiEÍnde lijkt versierd niet een vngelkop. 

llo. Twce spreketidc steeíieup waamLn víïlgeiis Callenfels er êén 
Ijthuort tot den BrahTna-teEnpeh en de andere tot den WtshTíu- 
tem[>el. AVij geven híer wederom de nieuwc prenten pla.-it 11 en 12, 
Eii hErïnneren er aan, dat Callenfels' ín 1915 <jndemomen onderzoek 
reeds onDmstOLitcUjk hccít vaítgesteld dat de Ijalustradc van deii 
Wishnu-tctnpél viersierd is geweest mel uitljeeldíngen van de 
Krí shna-legende. 

\\^elk eeii mílde ínnighesd in hL-t groepje met de dric zittende jnan- 
iijke figurcn^ de twee voorsten in een zeer vertrottwelijk 

gesprek gewikkdd schijneti; welk een hewogenheid ia het taferEcl 
niet de kami^ende bougschuttcnï. Hoe fraai is het modelé van den 
staandcn kríjger, die ons zijn rugïijcle tuekeert. Men voek wcl í]al 
ileze fnigmeinten, in acstlietisch ofjzicht, op het zelfde hor^e peil 
staan als de Rama^'aiia-reliefs van deti Qii.vatem;ïel en ílat ze door 
dezelfde meesíerhanden werdcn gcbeiteld. 

In tins vorig opstcl wezcn wij reciJs op cen eigEnaardig costuum- 
detail: de merkw^aardige, uit drÍEvondige [kraíen- of parel Í) 
snoeren liestaatidc kranscn op het huofd tlcr drEe fïgureu vnn 
plaat 12. C^pmerkelijk is ook de hanrdracht met de recht naar ach- 
leren síckende wrotig en jeerzaam voor de stíjltradities vati díeit tíjd 
is de achter.ste der drie fígurciL Hct hoofd i.s froiitaal u.ÍEgeLjee1íl en 
de liaarwTong ís dtis feitclijk nkí zichtbaar, Dcjch de Ijeeldhuuwer 
laat tlie w'rong parmantig naast hct hoofd uitstekefi: een conihïnatÍE 
van vórir- cn zijaanzkht. De inheemsche drang naar uitbeeMing van 
het karakteristickc pnjfiel-lreeM, dïe later ín de Oost-JavBanschE 
relief-kiirLSt zoo sterk zat gaan sprtkctu doet zich hier n! gelden. Of 
vergissen vvij ons, en lieblitiTt wdj hicr te doen mtt een stímin naar 
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achteren opgewerktc luardracht, zooals hij den ItekciuJen kop van 
Sukuh uit het Xwcilíiche mujïeuni en z()na.ls tlte tiu iu)^ o[> Halï íu 
zwanR Í5 bij dc t’Touwcn ? 

Wij vestigden vrneger de annrkidit op «ui „íurlekkiiig met niit* 
vomiigc huuten sírapijeti'' van het bouwsel op deti achtErgn^nd, Nii 
we tiver een betcre afbeckUiig bcschikken, dient dit te wordeii hcr- 
zien. Het gehumvtje Í5 een klcine open balé op vier stijleti, niet het 
typische Sunmtraansclic dak. De lange zíjkanten zíjn vuorzien vatt 
een schuinstaand zonncschemi van gevluchten hatiiboe, understeund 
duor twee sUtttcn; dcze iaatstc zijti gebnjketi, doch wij hehlx'ii het 
onthrekende mct een paar líjticn aaugevuld. VVat wij voor sirappen 
aatizageu, hlijkt dus liainhue-vlechtwerk te zijn. 

Wij hehhen vtoegcr ineidipg geiiiaak-t vau „ecti vijfde fragnicnt 
van Tjandi-Pramltaiian’'. otiidat daarvati sprake is in de ufficieele 
hríefwisseling, die vuuraf ging aan de schenki n g. Tocn hij de nega- 
tieven van den Baugkokschen fotograaf dit vijídc stuk níct voor- 
ktvam, schreven wlj ; „Het ís gew'cnsdit dat hierouitreiit ccn uader 
onderzoek worde iiigcstcld". Ete Heer Callenfel.s, díc tijdens zijn vcr- 
hlijf iti Baiigkok, ons r>p.ste! iiiel in zijn bereik had. lieeft dit niet 
gerbaii, doch zijn iuto’s liehclzcn alleen de vicr tut nu toe Ittdiandeldu 
.stukken. WelHcht heblicn w'e aau te itentcu dat er iitdcrdaad niet vijf, 
tiiaar slechLs vícr Pnunbanan-f ragnicnten naar Siani'!» hoofdstad zijn 
verhuisd. 

C, Fíih hct Siugasarí-it'rrtÍtt^ 

]2o. De prachtigc, l.vO M, hooge Ganer^a van dc ajnn-alun van 
Singasari, die volkumen geiijkvt'aardig is met ítct uit den torcntempel 
afkoffistigc exemplaar, dat zïch thims te Lcidep hevindt. We ver- 
wijzen hieronilrcnt naar «nze vroegcm mededeelíngen niet goede 
aílicclding. Wij herínnereu even aan rle opstellíng np cen voctstnk. 
opgeÍHiuwd uit de bekendc á jour hewerktc, groen gi^laznurde Oii- 
neesche tegels; rechts en tinks ceti Chineesch heihgen-beeld, oj) rkn 
voorgrund een offemfel niet Chinecsch vaatwerk. Alzuu cen nwn- 
geling van gocde Hindu-Javaansche eii Chineeschc kraist ! \\ at de 
Siainees daaraan van zich zelve toevoegde, dat is dc ophuuiv van licl 
vnetstiik mct zijn ribben en lot\t.skiissen fn .stiicco .., is foetlccJijk 

In dc offideele briefwisseling is sprake van cen twcede beetcl. 
Hieromtrctit hrachtcn de gegevens ^-an 1922 geen uiihelderitig. Ctok 
Caltenfels zwijgt er over. 


*) Zíc Krntn, Inleirlitii; TTinrlti.J.ivaansdie kuii.>tl. pl. 88. 
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Hienneíle heb!}en ile Javaanschc sttikkciL dic imr Síani verhnis- 
den. de revue gepaíi-seefd en hebhen vinj zc nLijj tfrrkii ge£ien in het 
nieuwe lichtp dat daarover opgïng, dank zij de ^gevens van de 
HEercn Blankwaard en CaJIetiíeís. 

Wíj onthÍElíÍen ops in ons vorig uftótel van laiig napleiíett en jani- 
nieJ'en nver de vergissing \Tin 189fïp ílodi iHzslotcp hcL tnct eeiii uji- 
w ekking. ^Víj gaveii hi overweghig een tc doeii een gHlceíte 

der btfcldcn cií fragmcnten le tlucn lenigkeeren naar de plaats várt 
herkíimst, Wij formulcertlcn í?cn bescheidcn w^ensch en spraken de 
htíop ttÍT dat de fJiiflhejfrkundige diensi Ln K. I. hct deiikbeeld bij de 
Indische tcgceririg ingang lou docn ylnden om, door bcmiddehng 
íler Ncderlaiidsche rcgeeriiig eti van den Gezant te Bangktjk, crn 
verznek íe richten tnt den Koniiig Siani* 

[3ït Ís niei geschied en wellicht zíjn danrvotír goede redene-n ge- 
wccst. Hel hlijít nu ccnniaat een netcligc ondcmemtng^ 
ktímEii op een schcnkÍTig. Tnch zal nn een deel van onzE wensdicn 
in vervulling gaan. Dc Hcer Calknfels heeft zich. rijdens zijn ver- 
ijlljf Te liangknk, nÍEt l>ci*ardd tot hct fottígrafeereti van de ttiitseum- 
sttikken. HÍj heeft tEvens een poging gcdaaii langs oiidcrhiindscJicii 
weg dc dric bprekende relSelsteenen vim Prnmhanan (pL 10, 11 en 
12), naar dc plaats van herkLTmsl te cloen lenigkeeren, Van terzTjde 
vcniamen we dat ílcze poging nicL succes zal worden Ijekroo^nd. De 
stukkeii zulkn geniíld wnrden t^en xTcr Híndu-Javaansehc hrcjnzcn 
II ir de cQllectíc duplicateii van het Mu-seum te liatavia- 

De onderhandelingen werdeii aaiigeknoopt niet Prins Damrong. 
Deze stond van den íumvang at sympathicJt tcgenos^cr CalJenfels" 
wertschen cn gaf zdfs íe kennen dat hij voor zich persoonlijk, m hct 
Itelang van de wetenscha^j, nicts lievcr zag dan ílat tle stukken terug- 
keerdcn naar dc plaats vaTi herkomst, doch tevens vcrkiaardc hij 
mariitdútís tc staan tegcnovcr dc vcrknochthcid van Ktíiiïiig eit volk 
aan t.Tuibltmgkon's p.geschcnken aan de natie’\ Calknfds schrijft; 
,JJe ondc ktítiing >vas íijdens zijn leven al zecr l>éniintL cn is nu 
goed op weg een hciligc tc wordcnp of HeveriH hij ís het al. Ik zag: 
gTrw.ite proccssics v^n hedevaartganger-s, vvaarldj ta| van Eudclhi^- 
Eíïichc moniiikenp iiaar zijii rinterstandljecld trekken, vóór dc troon- 
znaL De Jjeelden worden bcschouwTl als gescheiiken van hcrn aan 
de natie en declen íii zijn heiiígheid'^*. 

De dnJcJooze besprekíiigen hadden dan imk ccn mocízaam vcrloop 
cn ware bet nlet dat vvijlcn Chulalungkmi's tjew^otiderirtg eii hetde 
voDr Hiudu-Javaanscbc brunzcii tui niig uawerkte, dan zúti zelfs de 
idee der niílíng gcen Íngang gcvonden hehben. Een goed deel vati 



1, Dhyam-Buddha vaa Barabudur in de pagode van 
Wat Phra Kco te Bangkok, 
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Kijkje ia dea Jiisítuía vaa heí oude .^groaEe paleis"; onder de pendopo 
staan eeiiLgê I^IíDdu^Javaansche fragoiedted. 
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3. Tcdipclwachíer van bet B^rabudiir-terrêiTii th&ns 
in Mu^cum tc Bangkok. 
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4, Tempelwachtcr afkonisMg vad hct kloostcr(?), behoorende bij den 
Tíir3-tcmpel van KaUsan, than& op bct Rcgents-eff aWaaí. 
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Makara'Spuler van Barabudur, thans ín Museum íe Bangkob 
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Jataka-reKef van Barabudurn balu&crade ccrste gaandcrij, bovcngte reeks, I86 {?)í 

thang in Muscuid le Banglcok. 
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Kala-kop van eep aistempeltjÊ vim Barabudiirp tbaus ín Musëuiïl te BaQgkok. 
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8. Nis--&EeeQ met Ap^arasen, aflcomstig van de balustrade van dea 
<^iwa-terapel van Pratpbaaaa, thans in Museura te Dangkok, 











9, Qiwo-Teinpel van Prambanan. 
Gerecoústtiiecrde masea dcr balustrade. 






10* Fragment der Racnayana-relLers van de balustrade vaa den 
Brahnia-tempel van Pfambaaaii, Lhan^ in Mu^euoi te Baugkok. 





11. FríSgmcnt dcr Raniayaoa-rËlicfs vao de balustrade van den 
BrahmEi-tempel van Prambauaii, thans in Museum te Bangkok. 
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12. Fragment der KriSih.DayáDa-reli£r5 vaq de balustrade van den 
WíshaU'tcmpcl van Prambnnan, ihaDs m MuEeuoi te Bangkok. 
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het slagen is Ee danken geweest aan fle krachtigB nieflewerkin^ van 
Geotgc Cúetlés. Ook de^e beve5tigde Ttadnïkkelijk daí de ..heiligheid 
van ChuïaJongkon'H geschenken aan de natíe” geen phraíie maar 
lcvende vveTkelijkheíd. 

En zTHh lilijft het Lenigerlangen van de stukken, die eenmaal aan 
deii le-m[^l geschonken wetílen* en íer etre waarvaís eens een luis- 
terrijk wijdtngsfecsï jïíaais haíL tAv. tie víer Dhyani-Buddha's cn de 
lieide leeuw cn den Harabudur, ten eene mnle buiiengesloten. 

Cailenfels schrijft nog dat dc eenige kans om, hehalvc tle cirie 
licdoelíle Pranihanan-fragmentenr nog enkele andere tler inuseuni- 
stukken tcnig lc krijgen, daarin zísii fjestaiin. daE wij eenige oiitle 
Sianieesche stukken tti niil wisten te hieden. Onk iri! Siam nit de 
natinnalc ófdeving KÍch blijkltíiar in dien zin, rlat men thans gronte 
H^arde hccht aan aï wat %asLzvt aan eigeït, onde cnïlitUT. Wie weet 
hue i^chaarseh uude nohele Siameesche [ilastiek h, IjcgTÍjjjt ilat tic 
kaii.s bngs der.en VL'eg k-rijgcn, aJ heel gering is. 

fiuu.sschcn zullen bimtcn afzienl>aren; tijd flrie waardevolle frag- 
niímtcn, na een rttiin dertigjaríge liallingschap op tenigreis gnaii 
TiaaX good old Prainhaimn. Twce pijnlíjke leeniten in de Ranta-sene 
vaii den Brtihnia-tempek cn één in de KrishrLa-serie vTin tlen Wishtiii- 
temijel, zulïen eertang worden aangevuld- 

Onzc hulde aaxi Van Stetti Callciifels' inítíatsef, aan Prins 
nainrnng's ruinieíi geebt eii Cttedés' krachtdadïgen steun ! 

Desi Haag* Juni 1927. 


XA.SCHRIFT V.4N 26‘ DErRMBER. 


Mct vcrwijítng Tiam- hct op p. 5117 opgerri-erkte over dtírt stccnen vt'aehlcr 
van Kalaun, 3ij hicír tficdrticclíng Kolaan vaiï ccn jccr rcccrrte en bclaix^Hjke 
wnást 

rjcii len Novrmbcr mcrd iJi eeti stiílierrieftiiin, sHW á 40(1 Meteir tcn Zuidcti 
t'Hi dcn Taríi-E.erEiï>r], liiis vp dc píáatj;, ciedtijdï fk Rclxiaiwen ^loiideir 

díc vertiioed worcïcn íot dc saji^haraína te hchocpreFi, een nïoiiuincntalc hronzcn 
klcik C]pf;cpravell vnn c.M. hcsofílc, Hil knn nict aiwlcrs dan dc oudc kliMJslÉr- 
k]ok wczen. Dc Adjuitct-Tnfipccleim van den ChiálieidkundÊBcn PípnBt, de H«rr 
B. dc Tíaíin, ïtt wicns hcprnefílc handcn fk Iciilinïr hcritst vau dc rcstairratic 
vati deu Tar&-tcmpcl. sehrccf nns djciiaang;aatidc dtï. lï Novcrnber: 

„Hci is een hiiiícTipcwtrtjn íraaí cscïnplaa.r. tinichtig van vcrhaudín^ rn rijk 
vau vtrsícrinp. Hel líel'bwl hcefi dcn stncpa-vorm cn wordt lïiekroofid door etJi 
stcÍBcrcnd leeuwtjc. McrkwiULrdí^ Í9 bcl Chiueeschc kavukter 117111 dit n^uurtjcn 
Alï Tict HÍzoTidcriijk gewfiden warcr zntt jncn hct ecr onder On5i-+ dan nndcr 
Xfiddcn-Javaímscbc kirnst raiigsrhikkËir Vlak iiaast dr kiok wcrd núg een 
groole Chïnccscbc púí gc^tn^n'', Het te velde ïtaaiide gcwas stnnd het verdcre 
bixIpninEiderrtíek voorlonjïiíï ín T>it zal cchtCT na dcn rict<w>K5l wrer 

wijrdcn ter liand KcttnnjciL 
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KARO-BATAKSCHE OFFERPLAATSEN. 


moR 

J. H. meuntank, 

(Mct pbuit)r 


WanneíT mïin een Karo-tíalaksch ííprp hipnenkorntt vaJt het 
spoedig op dot er híer en daar bij de huizerx ^ich kleíne tuimj'es lie- 
vinden, Dmgevexi Joor ecn bamlKie omheifiïng. ín Jeze tuintjes stíiaj] 
pisangbooinen, irtfaestal galoí^h xí túbar (musa pai'ají^ica)» beneveníi 
een kominetje met water eii soms cun of ineer steeneu, í>exe tuintjes 
zíjn l)estemJ voor verhlijfplaats ™n de zíelen der voortjuders* nJ. van 
de familie die dit tuintje ptantte, 

VVij zullcn in dit ppstel deze DÍferplaatsen niet opzettelíjk beJian- 
delen en nns meer bepalen tol Je offerplaaísen dic zich gewoonlijk 
hiiiten hel Jorp beviiiden cn niet bepanld famiïie-^ iiiaar dorps* nf 
fitamelgcnJom zijn. Buiten het Jorp wonen de l>esche-rmgeeslen van 
de dúrpsbewoners en aan cleze geesten brengt men zijnc ofters. 

In het híerontler volgenJe opsteJ zullen wc trachten, voor zooveel 
aan pns zclf Jiiidclijk géwnrJen Ís, een inzicbt te geven aangaanJe 
deze QÍferplaatsen. Jarenlang heb ík mij met dit onderwerp liezig 
gehouden zonder dat ík in het bonte alkrki der bcrichten, voor mij- 
zelf IdaarheiJ brengen kon. Oïk wat ik hiiír hieJ kan mij nng nkt 
Ijcvredigein maar vreezcnde dat ik tpdi niet vecl verfler Jtal koraen 
en gezien de steeds voortschrijdende Westcrsche cultniir iti dít land. 
<bc aJ hei oude wcg\^aagt, o£ erger nog Europeescli gaat „umdeuten'\ 
gccf ik wat ik vcrzamelJe, íii dc hoop atidcrcn er een dienst íucde 
te Jiewijzcii. Meer daii dertíg offerjílaatsra werdeii aan een onJer- 
zcíek onderworpen, heizij dopr mij persíwilijk, hfrtzij op gfoiid van 
betronwbare Ijeriditen. Hierhij sprcek ik Jati ook mijn Jank uit aan 
allcn die mij t)ehu]pzaaui zijn geweest. 

Alíerecrst ninge dan een Ix^prekíng plaals vjntlcti van Jc atgc- 
mrtne íjetiamingen irainTiefk mcu die offErpïaataen aanduidt. 
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tv-aama elan de bLj^ondere iiamen, ín zoover dït noodí^ ís, een bciirt 
znllen krijgetL 

ín dc Doesoens van DeLi en Serdang, die van de Hongvlakte uil 
bevolkt geworden zijn, spreekt nien nieestal van berë-berPn „de plaats 
waar, of ftatgene vvaaraan, mcn gceft (offert )'\ vsm mcrP „geven'\ 
Ons offeren heeft dus hter de eenvnudíge betcckeiiís van p,geven’*. 
Dit Ís tn het idguneoi gezegd, en onivat dtis zoowel ,,eten geven, als 
levende kip nf geit aldaiir loslalen'’. Meer tepaald cten géven is 
Jpadjnch'*. Vandaar ook de aJgemmie naam padjoeh-padjúehen 
p.plaíits waar of ícts dat nien gewooïilijk te eten geeít’\ Dit ís ook 
een dgemeene naanT voor offerplaats. Bi^rc-herPn schijiit echter in 
de Doesoen ïiier en daar nog de l^eteekeJtis te hebben -van .reerste of 
vnnrnaamste"' offerpIaaíF, tegenover innbotfTr-têmbocnen waarmede 
men nieer otiidergeáchikte offcrplaatsen aonduidt. Waiirschíjnlijk 
Ijeteekcnt dit laatste waord H,plaats van welvaart (if heír\ daar 
h^mborn ,,dik^ vet*‘ mríet beteekenen. Lievtr zou ik er een nevcnvurtii 
van ídni&íjirfi ín willen zícn. Men gtbmikt dit woord ook ín den zin 
van offeren, nJ. paffë {tavihúcn .rde rij^t op een hoúji stapelen en 
daaraan offereïï*", iets wat men na den oogst wel doet. Zoo blJjveTi 
w'c ííi de Ijjn van dc bcteckcnís der vorígc wcKirdem Een cnkeJe maai 
hnmT men ook sfmhfiheu of sai^mbah-socmfmlwH p,dat wat men of 
tle plaats waar meii xijn eerhíed lipeluigí'k (Mcn dcnke aan de som- 
hahon der Toba-Bataks)^ 

Op fle Hoogviakte wordt veel gehruikt het woorcl silan. ííaar de 
klemtoon op de laatste lettergreep valt, itioet het grondwoord ji7o 
iijn. Dit Íj mij echter in het Karosch níct bekend, In bct Tohascli 
heeft nien echíer parhomhnnff sila ,^50 FÍtzen dass man díe Kníen mit 
den íiíos zusamiriênbindctp eíiie helicbte Art auf den Boden m 
hctcken'". f Warneck}: b^rsila (Mal.1 ,,met onder hct lijf gekruiste líéc- 
ncn zittcíi". Naar analogk v.Tn het Toïiasch^ zoiiden wi: hJer dus 
íian een lïeelíí of zrKKlaiiig zittenden gcest kunnen denken. Wkllicht 
zijn vve hier niel zno ver van de waarheid, gezíen de heeldjes die men 
ïils prni/úidachalaítg gebruíkt en die lueestaJ Ín ntlk cen hurkende 
hfïuíïing afgelïCÊlrl wordcn. Ot>k aiuléfe Iieeldjes gisven dfe houding 
le zien, Of het wnord ook te vertalen ïou zijn mei ,,de plaats wair 
men -cjVtr zittende iets aaiibiejli^' durf ík nSet te zeggen. ImmerSt ecn 
síeen híj Sarinemljah, waar op ecn w^ild Kvvijn (volgens míjiic meening 
een olifaTit) is afgeheeld, draagt den naam van íiViTir si húbi-babí, 
vvaar .rf t*úb{-babï diis licjKilíng van sdúfs is. 

Ook het woord pagar vvordt gclimikl om cen nfferpbats aan tc 
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dutden. Het woord hceft vETSchillciiílc tue^iasstijigen. De eenvon- 
digstc bestaiit hierin, dat men sirihsj-teeksel, soms met nws ver- 

nuen^d (zie beneden) op voorhcioïd en op beïde waugeii alá ceiï stïp 
aan|preíT||ft. \'^ertler heeíl mcn liccldjea ín dcn vurm van man of 
vruuw, úok wel alis nliíant^ die als hniatïewakerg nptreden en ook 
pti^r heeteii. Dim heeft nien bniten het dorp soms een graf^ dat ann 
een hepaalde familie behoort, en ook pa^ar hcct. En emdelijk zijn 
er buítcn het dorp uffêrpliuiLseiii die aan hel geheele dorp Itehooren 
cn cvcneens pagar heeten, heíeekenís die het woord in het Malcisch 
heeíí zal hier dan ook wel in overdrachtelijken zin gehruikt zijin 
nl. „dat wat Ijeschcrfiit". In het Karcisch is het echter íwk een naam 
vt'Hjr dc gi^slachLsdeelen den inan; het woord rriag dan nuk niet 
in hct hTjzijn van vroiiHven gebruikt w orden. 

Tenslotte nfieinesi we liet woynl tovfigkocp dat alteen gebriiik"t 
ivnrdt vucTr dc uffcrpLaatsen w'aar een al.s inaagd gestorven vronw 
Ijcgraven is. 

Dit zijn de aígemeaie IjenainíiigCTi vuor dc ufferplaatííen liuiten 
het dorp, die niet isarticulicr hczit zíjn. ï'laatselijk heeít ineji echter 
n<^ andcrc namctiH waarmcde een lie|iaakle oífer|>laats aangcduid 
wurdt. Zou heet de hcrc-berca van SifïCflangít si kairda-l^aedfíí. omdat 
het uitcincie van den heuvel eenígszins op ccn paardekop gelijM. Elders 
pttdjoeh-puiíjúi-hifii j,dc kmïk om aan te nfferen"; prrniacin- 
búíujen „dc plaata viin de jonge kDkosnoten”; so maugan rtUÏct etcifV, 
enz. Ondoorzkhrig zíjn Íceíoctau of kctocen (kkintoc.in op ioe) en 
si Hggocduha. Het laatste vvoord wellicht afgelEÍd van galia {Mal, 
Skr. knots), daah ïianLoes mccstal vuorzien zijii vnn ccn íátnk. (In 
het InUrosch neitica uit het Sankriel via hei Maleísch u£ viTlke andere 
taa! overgeriuínen wourden vaak ccn d aan waar oorsprcnkclíjk ecii 
g ataatn vgL ffahura en ndchara, gfrúhum en í/frtr/itípíj). We zullen het 
hij deze ruijnen lateiL in het vervolg kotnen iiug xLndere ter sprake. 

Ten sloctc hcnjft men np de Huo^lakie tiog de naam Búhacta- 
hotUa of iïc3/j£ií:ííi-i:(n'/ii, WTlke als verzatiicdnaam dienst schijnt te 
ducn vcKïr a 3 le licschenngeesteii die lïïj eeii cIutiï Ijehooren, cji 
waarqver hïer iMineden nng uitvueriger zal gehandehj worden. 

\\ ic wel eens deze of fcrplaatsen iTCzocht heeft en gezien met welk 
eeti atigst en vrees men cr U hecn leiclt, ja soms alteen luaar een 
nude Vfuuw als gdeidster medegeeft. dïe konit ondcr den indnik dat 
claar in de uogen der mcnschen wc] een 3ied machtige geest 
ni(fcei wunen, en hct zaak ís dicn niet tt vertqorucn. tn cnkele ge- 
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vallcn n^a^t dí piaats wd inflrulí op cen gevtwliií íícmocdp soms 
cchter IjgeTÍjpt meti nicL hfic nieri iulk een vr^s kan kfjesteren. Tc 
Sïnga, waar een aantal l>eelflje!á under een gtooten ficitsboo’m staan^ 
itiiddcti in hct stille ÍKïSch, koint men een óDgenblik otidcr den ínvloed 
mn ck Gingeving^ rttaar elders waar alleen een bDschje zg. heiligc 
píanten staanp is niets wai bcjjádd indrukwekkend is- HïeTqnder wil 
ik trachtcn eeti ovemchl te geven wTit alzoo op díe offerplaatsen te 
2 ?ien is. 

1. Púgúr fQhoe-íúhQr^ Er tigt daar Semand hegraveii. Op het graf 
een clrietal steenen, ab haaTdsíeenen gernngschtkt (Koeta Hoengkei)^ 

2, Een Exai cn ctMi |ïoíje met tooverprqíamnt. sibiajígsú geheeten, 
Een plek met heiIÍKe plajJttn beplant* 

4. Een pkk Ttiet heiltge ptanten heplatil en eenijíe steenen. 

5, Een RTaf van een niísagd ((ovitgkoi^fr). 

6. Een graf of meerdére gntven, waar slaveti gedood zíjti, eji ïvaar 
een zestal beélden staan. (Boekoctn}. 

7, Drie ^oote ateeiien, twec er van in de rivkr^ waaraan nieU 
hijzonders. 

H. EEfi groote boom (fovalaíig), cen ruitErlïeeldje, cen víerkant van 
Éiteeíienp een trog mel water. Elders alleen ÍQefT^nwngSj, een súort 
IjarLdamis. maar die cen 5tam maakt. 

9. Ecn vijvertje Elders een vijA^ertje tiict palingcn. 

10- Ecn rívíeTtje. 

] L Síeenen irt ecn rivter, 

12. Een steenen beeldje. de Iwïkenrle f^vngúnlactHtlang. 

VffEl Ss cr dus niet te zSen, behalve dan dat de heiiige planterit als i 
KaJindjoehang^ besi-l>esi, crotons etiz. tiiet otilbreken. 

We zttllen hier eenke verhalen laten A^olgen fïmtFem heí ontstaaTi 
van deze offerplaatserÍT ^vtiarlji] wc voorafp als resultaiit van oniï 
ondeFzoek het volgetide npmerken. Eecds oldeTs hehhen wre orLze 
mEEning aangaande cle wijze w aarop de hoog\iakte lïevolkt gew'onden 
i^ uitEengczel. l'ïaarliij ifs oti5 geltlckcn dat het hedcndaag^hE Karu- 
Batakvnlk níct als een eenheid kan beschonwd worden. Het is een 
sameiismeltiiig vun stammenp dic op ongeregelde Lijden naar de hoog- 
vlaktc getogen zijn en dkaar íds het warc opgeschuvcn hehlïen, in de 
richting van Zuid-West naar Koord-Oost, Een groole ccnhcid in 
gebmiken cn gewoonten ts niet tc tniskcnncnj maar daarnaast is ook 


Zic Bíjdragtii. Deel S 2 ( 193 &), bk, 1 . 
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vet;l vtrSHÍhjL Reccls de groote vtrscheiflenheícl vaii níuiiieii vuor de 
offeqilaatseti en voor offLTLn is het Levvijs er voor. Dat dit hct 
lintlerzoelí belHimmert zíiJ duidelijk iijti. We kiinneu êchter weJ een 
cn antler vaststellen. 

AJIcreersí dit dat overaJ waar de naaui pagar genoenirl wordt 
niL'ii DoJf Vt'ií t/raf víndt vcrmeltJ. Dit gaat oirigckecrd niet gehed 
op, fJaar cldcrs de tiajun tiiet gebniikt wordt cn rncn toch 

verlmJt vaii hct vcrdwijnen van mensclien, d£ van JiLt sterven vaii 

ineriiMjieii, 

Uchajve íIczc ofíeqiJaats rindt mcii in dc naJjijheid daanmn. of 
in elk gevaJ niet ver daar vanctaan, een pJek waar men ec» pol of 
krttii.' iHct tootvriiiictdcifn vcreerl. gcwoonJijk gehcetcn. 

En íen dcrde heeft men tiog andere plaatsen die vcrL'erd worden. 

Hct kcnmcrketidc voor tJe nfferpliiiitscn is dus een graf, een 
]itH]e mct een gevaarJijk tooverprcíiaraat, eeii groote Jjoom of 
vijvertje of rivicrtje en dan de jiengoeloelHlang. Soms vindt men 
alJc vier liij ecn kaiiiipung vercciiigd, soms hoort rnen sJccht'i van een. 

Te Koetn Hoengkei (SoekaiJÏringJ vindt meti ecn schooiic plek 
’waar dric steeneii als haardsteeneu JiÍj elkaar staan. Deze offcrplaats 
heet Fnfjfíjr jí itihoc^Miúií. Er iimheen hccft men nKxIe eti witle 
scpalge, tariinffs, bcsí’hosi en sangkë scnipilel gepíaiiL Hct 
verhaal gaat, dat er vroeger ecn íouthalc.'r f/tt'r/críií/;a) van dc Htjog* 
vlakte naar de J>«iedenlanden giiig en langs liet dorp kw'am. In het 
dorj) geknineii zijnde, vve.rfj hij zick en sLÍcrf. Men 'vvist niet waar 
Jiij ihuLihtxirdc, aUcfn maar dat híj Puffar silatioe heetle. Geriiimen 
tíjd nadat men hem Jiegraven had, kwam ieniand Jangs hct graf cu 
eag daar tlrie slcenen, niooi gerangsdiikt aJs JiaartJsteeíien, Hij ging; 
eens Jdjkcn, trapte op de steencn en ging naar huis. Kort daíiroji 
kr^g hij wonden uvcr zijn geheete licJiaam waartegeii geen genecs- 
tuiddéJ Jiiclp. 

EÍiideJijk kwam hij o]i de gcdachti: dat het mis&chicn vau liel 
graf kwam, dat daar luisschien cen ffí'ootií gocr’oe liegraven lag, 
Mcn Jiet een pricsteres Ítornen. deze kauwdc sirih (de gewone wijï.c 
oai heldcrzietide te worden) en verldaarde locn; het is indcrdaart 
ecr groote goeroe dic dnar begraveu ligt. I«Jer«n die dit graf 
hetreedt krijgt wonden, Dv man kan níet heter wordeu aJ,s daar 
met geofferd wnrdt; een witte kip, meel met pisang (tjimpa-galoeh) 
en iM&(?(>«. fd.i, vier hantlen vol rijstcmeeJ, vier kcmbang 

sepatoe, vicr Judve plsangs, gepofle rijst, een ci, roode, wítte, gele, 
eti zwarte njst. «n streng wit garen, sírih aotider gamboF (beh 
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í/tiii'É-r}, z-wart.s:!! vxKír de tanden eii oJie íti sírih-bladereii {hch 
huija nilnaiijjr alles netjes genmgscltikt up de punt van eeti pisang- 
blad). 

Aldus deed dc muii en hel geheefe dorp vreesde voortaan hct 
graf cn nu<3iide de plaats Píïfftír sí labov-ttiboc. Tot hedcn toe wordt 
clk jaar de pltk schoong'ehuudcn; vertLKjnt zich daar een slangp dan 
dnrft Tiienmiid die lc dooden, want íïat is de skng Víui Pagtir si 
laÍMïe-kboe. A!s men de plek &choor]Tiiaakt, dan stípt meti zich voor- 
hoofíl cn TivaiigeTi met sirihspeckscl Ipágar si ieloc) ^tnit cerbied"* voor 
de offerplaaLs. 

Een andere pa^tír ïs de Fagar btUoe pikl^ik bij Boeloeh Awar* 
Van deze of[erp]aal5 gaat het volgeiide verhaaL Ecii inan kn^^ani 
\'áii <ïe Hnogvlakten van dc nicrga Karo-Karo Buekit. Deïe was 
ecn ^rrjiíi7ií, een nitnsch diis+ dien men gennnien haLd en iKladtn 
tnet het onheil van anderen. (Zie Mededeelingen N, Z, G+ dec) 64, 
|íag. 260). níj ging zijn famiïte ín Soekapirïng bezoekeii- ITaar 
huwde hij twcc vrouwcn^ en had ccn guzin te Xarang l^lang (hij 
BekciékoÊl) en een te Oeroek Rocmhia (hij Sajnenrt)- Daar hij zíjiii 
vronw lc Ocroek Roembia ver^^aarloosde, sprak KÍj een vervloektng; 
uít. De vlnek ttof doel en opklírtvniendi! htj dtn hcuvcl Pagítr baloe 
pikpík trof hem ccn vnllende tak (volgens anderen dé hlLksent). 
Met den tiik in zijn hoofd kwam hij nog tot Boeloeh Awar en síierf 
toeii. Omclat hij díen tak op zijii hoofd gcdfagen had vond nien hem 
vtcdjhí .^afigsDTFvi'ckkcnfrL Daarom werd zíjn graf tot ecn offtr- 
piaats geniaakt. t>r>k de plaatsen waar hij een gezin gebad liadp 
werden of fer[ïlaal5en. íDczc nocnu rticn teínïxMín-tcmlïOcneti). Oe 
hcer M. joustra gaf in dc Med. N. Z. G. 1898^ pag^ 295 een Iïc- 
schnjving vnti dit afferfeest 

Deze fiffcr[>ïaatH kan ttien beschouwcis aJs een stamoffeqdaais 
vatv cle merga Karo-Karu Boeldt die in Soekapíríng wonen. Afle 
dnqjen die tnt clczc merga lïehooren ncnicn deel aan dít feest. 

offEqïlaats yan het dorp EkKrrin taití bcstaat uit drie deelcn, 
die zich op twee plaatsen tïevinden. 0]> ecn zeer steile heuvelkling 
bevindt zich een plek meí de reeds genuemdc plantca heplant cn 
waar zich hevinden de asch oF dc lieenderen van iemand r/jc Jiccr 
oíid ^ctvorém ’ivas, bchíïrjrende tot dc iiierga Karo-Knfo Katarcn. 
Daarhij beinndt zich een potje nict hcí tuoveqïreparaat Silnangsa. 
Het graf heet; So tiian^xin, ecn Tolvasche Tiaanip lettcrlijk vertaaJd 
^niet eEcn''L 

In het dal bcvindt zich cf heeft zich bevonden cen steile Irap 
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in ílcn rotjïwanfi íïehoimen, rtc Battic rrdffn ,,sle steen met de trap*' 
peheeten. 

Bíj Tímt^n^" lavvan íi^ de of íer|ilaat'j L^oc jfímbcroe ,Jttt 
ineiïjjes livieïtje*", Htt vcrhiiaJ puat dat hier ecn ínei^jc i^ng liaílen 
niet Kes vHejidinnen. Ze vondjcn daar zeven vijvertjes en ^n^en er 
haden, Flotsclín^ waren allen verdwencn. Des avonrl^ oiitviíig ntcn 
door een prtestcrci het Itericht dat ze vvoonden in het Weifie rivieríje 
dat ér vlak bij stroomdc. Ilet met^je was een dochtet vru den 
|>engoel^ie van 'rjmbang I^waji en van de merga Ivaro-Karo 
Goeroesinga, \iiu moeder&zijde een Símbiríng Malëala. Bij liet 
úfferfeest ftetínt mcn mos van fie steenertr veniieísgd dit niet sixih' 
spcck^ïcl en hestipt daarmcdc vourhoofrí en wangen. I^íce Kevcn 
meisjei? duen sterk <ienken aan hci tooverprcparaai Eoedjang- 
bocdjang piloc^ dat hicma nog genoemd wi>rdtr 

Van BctimQes mbaroe wordt vcrhaald^ ríat riaar tiegraven ligt ji 
Loug miiiihing. Tcgen dat hij stíerf verzanieldc hLj ztjn nakomc- 
ííngen en zeide: „Vier da|ícn moet er muziek gcnutakt woTdetip 
um steeck nng met elkaar Le kunnen praien'*, Werkelijk kon hij 
nog praten eii zïjn no^n stonden [iptín. Al% er epideíiitên kwamen 
moest men zijn badplaats sdtoonmaken en aan hem nfferen. Verder 
mti& nenien en dit (als rcefl.s vermeld) met sirihLspeeksel op voor- 
hocdd en wangen stippcni. 

Uít Boven-Langkat werd mij berichl van cen offerpEaats te Namú 
Tjertgkê, geïiectcn Goctji /^íjJ/ar/p-/>rïf//£ií’/ifji, ,^ríe kniik waaraan 
nien offeren moei''. De geschiedenis ríaaraan vcrixjndeti luírít akhiíi; 
Tucn cie oudere broeder ytiu ríctt voornaamsten Sibajak geboren 
Wérrí. sluEg ríe blikiMd in, en levenhios werd hct kind gcburen. Het 
had rier hanríen en vícr licenect. Dadcíij'k gitig men het verbranden 
aan den waterkant en alles vvat nict verhranfl wíls harkte men hi 
het water* Xa eenige dagcn sprak Si Canf.til Ede cmLwene. of dc 
itiismaaktej door het medtmii: ,Jk ben níet íemand die verbranrí 
nioct worden, niaar Íemaitcl aan wíen gecríferd moct worden^\ 
Daarop vischtc mcn de beciuleren weer uit hei water ojí en liet aan 
de ziei wcer vrageti cioor het tncrEtíuni wat cf geríaaii itioesi worríen^ 
13eze zeiríe: .^ÏIaak ccn plaats voot mij txivenstTiDoms v^í% het í!ór|i, 
plant door iiangkê ícmpilet. Iieri-tïesi. aritnas, selantam, kahndjoeh- 
ang, als zonnescherm vnor mijn ziel. Plaats daar een kruik met 
WTiter naasl mij om mij Ín te kunncn épícgeJen, ik zal de hocdjiwg- 
bfícdjamj si pkoe bevelen er oii te passen cbt het niet vuil worde. 
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want als het vui] wordl kan ik mtj lír niet in lïpiegeíeii''. AlJtis ú&^\ 
men en wer<! heL de uílcrjjl^ts van het dorp. 

Ihic jjlaaisen, hierfioven gencíenid, liggcn íiJle in de l>i>escMín. 
Manr ciok op de Hoogvlakte lieeft incn deze graven en koiiit cjok 
rle naani jTíigar voor. O.a. tu Sueka Djoelne. 

Na íle offerplaatsen genrvemcl te hd>ben wtLTr zich een graf bevíndt 
met hGogstena eenige planten tn ecn paar steencn. inoettn we nng 
even meldin^ niaketi VQ,n htrt ginf te Tiga Liii^ga alw aar een nnge- 
htiwde VTUUiv heijraven Ifjít. f^eze graveíi vjin meisjesi heeten foeiiff- 
kocf*; is het een fdesteres geiverst cbn spreekt itteTi van iQcn^kocff 
iin bohn. <.K>k weer een Tnlïaisme +,de gnxkie lueitgkcrep*; Men zegl 
dat vroeger de príesteressen niet trouwcii tnuditen; trciuwJen kc dan 
mtíehtEn ze haar fseriïep iiíet meer ulttiefenen, Dit nteisjê was een 
lieroe Chntíng, ManikH cJtis van den Gintingi^tam en al oud toen ze 
Ijegraven vvenL Elk jaar werd op fmar gmf geoíferd, daar men haar 
hcgQf (ziel van een gesíorvene) aJs hfgof \ran een goeroe zeer vrtídsde. 
Hel kan nok íiijn, i.lat zulke vrcïiiwen w^egens nlet hiiweii lïooKaardig 
ztjn. wat ook zuu hiijken iiít het nífer vati een roixie kip op Imr graf. 
ReefU elders maakte ik de fjpmcrking flaí op drie plaatsen op de 
Hotigv'lakte hij het stiehtrJi v'an cjen markt vermeld \n>rdE dat daar 
een maagd iii de aande verzoukeïi is. Al danscnde verdween ze tn 
den gTííncI- Mngelijk ckt er hter tusschcn c?cn en ander verband is, 
McTt vergeltjke wat ook hterljfïvíin gezegd h VTin de offerjilaats l^rte 
si lietoe. 

Nu moeten wc iiog ccinige offerpbalsen vemieldeii ivaar steenen 
l>etlden staan. Allereerst merken we 0(i dat ran deae beelden twee 
vErschillencle heríchten de rondc doen, \^an clc c?cne soc.>rt bcddcm 
verhaalt nien dat i:c gemúiíll ^t/n, van de andere rlat het niEn.schen 
zijii gcwecst clic íjj jlrrnríí Vi'rmiihril zijn_ 

Tot de eerste soort behoorcn dc Eieelden die mcn viiidt te Buekoem. 
Dczc ïjeeíden. cen zestal, fjcstaan nit een íírout lieeld van een rtiaii, 
ccn van ccn vTrouw en dan nog een ftguur ffie ecn oíifant herijdt. Men 
lïew'cert diir daar slavtti ot kríjgsgev^gencn bcgraven iiggcn en dc 
heeldcn daar door dcn Govroe Fiikpok pitoir si dúíaiíeu zijn gcplaatst. 
Hct is het hekende verhaal tlaí men een krijgsgevangenc of slaaf 
gocd behandcTt, iict zoobng íní hij gijcde vrienden met dc doriiK- 
gendotcn gcw'orden is. Dan wordt hïj i:ï|í zekercn flag ploLsclíng gc- 
doí.HJ en nu zal híj VLHiKrtaan als bcsdiermgccst de f (ewímers van het 
doqï dienen. 
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Een íielfíle stel lieclden víntlt Tneii op tle Htx?|^lakte bij het dorp 
Síiigíi, ín hct hosch BdanJjan^. Agjigaande de^e hceldEn wordt ge- 
oteld dat indertijd dc ^oeroes Fakpúk piioe Fi daianen aati de he- 
wcfners van Siiifp Ijdnofden een waterleiding te graveti otn saAvahs 
op de vlaJíte te bjnnen aanleg;gm. Als lielooníng zoudcri ze dïui elk 
eeti vfouw krijjïen, Toen nu de watErleiding gerecd wuAy wilde geen 
van de nieisjes de vróuw worden vaíi die goerués. Ten eínde taad 
iïEHtoten de l>ewoners van Singa deo goerue en zijn belpers te donden- 
Men ríclitte cen maaJtijd aan, en tijdens den niaaltijd overviel men 
hen tn dondde er ïes> dc zevende, een man v'an de Pefaogía-angln- 
stani oiitkwani eti nien líêt hem in leven. Deze krí?e^ later een afzon- 
ílerJíjk fleel van dm grond en het bosch om dc kampnng. Hct mcrk- 
waardige van het gcval is, dat de zoozeer geachte of jrevreesde goercK! 
Pakpak eo zijn heh>erH hier den dood vonden- 

De gfkeroe cn zijn vijf hcl|>fers dse pedfKKl werden* vonden deti 
doocl op verschitlende plaatsen en venmderden daar ín stceocn heel- 
den. L^ter hracht íncn ze naar heE bosch waár een van hen naakt 
heen gevJiicht was en achterhaaid en gedood. ITet is cen zeer ge- 
vreesdii cfferfiaatSi. díe bíj verwaarloozing aJlerJei niisgewas hfengtj 
en vóofaJ veel oiigedierte, aJs mmzeo, veenniollcn enz. díe de rijst 
ólKten doct opkcimen. 

J"rier hcJiJieri w'e dus cen nfferplaitts waar geeti graf ist niaar W'cl 
di.Kjdcn die iii stccn veraoilerd zijn aanweríg zijo. In de naljijheid 
vau het doqj is nog een liíeuvE] waar ík eeníge stecnen ppnierkter De 
een een irMrnschengedaaiite en de ander had wel iets van een leeuw'en- 
kop. Of dit ín verhand staal niet den naani vao het dorp (Singa) 
kan ik niet ï.eggm. Het opntcrkclíjke echtcr is dat het vcrhaaJ ver- 
mddt dat de steeriren oorsprnnkdTjk verspreid warcn en eerat latcr 
ín het búsch Beïandjang geplaatst w'erden. fïCiíaíEÉjf/íiïi^ leidt men af 
v-an iilQiidjú$ig ,,naakt'^ omdat de eene helper naakt tn hct tjosch 
gcvluchí wTlke aneiding mogelijk is, daar er ook een 
andjúHg voorkomt dat .maakt zijn^" beíeekcnt. Waarschijnlijfc heefl 
een stam^ djc hct oorspronfccJíJk daar zich bevindendc íioqj overvlcl 
ett ten nndcrhrachtT de reeds zich daar lievíndeiKle Ijeelden Ín het 
fiusch Jiij clkaar geplaatst om ze ílan gezamelijlc te vereeren. Een 
mogdijkhcid die we later tïij hel bespreken de Bahoeta-hw^ nict 
onwaarschijnlljk lullcrti achten. 0|ïiTierkdijk blijft iii eïk geval, dal 
men hier hel graf zou hebbco van dc Goeroe Pakpak pitoe si dalanen^ 
hct graf van deii grooten tooveuaar, die in zoo meníg verhaal ccn 






15 


r- 


**dr - •' 


11M 




"U, 


•■?r iAj^. 


%«,‘í'íii' 


■>. 


- 


*“iSr 




~ t- 


i'M ' »■- 


w A 


'r,-r 




úflï 


»->€> * -T] 






' r 


Ci 


• j . 


^ D 




I i 


’ClÍ-:- 










'ii *• 






■l'H- 


•M1 


:*‘-f 


ih 








<A 




M.' 


r-'-'iíf-v.'^ “T * ‘ 


XV 


«t:; 


fe' 




n 




I 








Petigoeloebalang^b^eldjes. 
(Museuin Gaja^ 



Olífant ult de groep Namo Bmtang, 
(Museum Raja). 


Twcé beelden uit de grocp Namo Biatang. 
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ZIX3 ^ote rol speelt. Historle eti m^'the zal híer wel veroenigïi sciju 
gewDrdeii. 

Te Bároe^ l^jaiie víiidt men ook twee Leetden, een iitaii en een 
vTíJiJw voorstellendfip benevens drïe steeneii wgarv'ïin met mtgEnmakt 
kan worden úf zij ietfi voorgcsteld behben. 

Vmi eei3 dnrp aan de Lace Renuen nieJdde men oíjW het bestikan 
van een ofíerplaats njEt drie beeiden, man* vrouw' en kínd voor- 
stelleniie. 

Van Pikpik eveneenB dríe beeJden met over elkaiLt geskj^^en armen. 
Maker onbekend. 

Vbji Kixala Moerakt Boven-TjJigkat eveneens drie ateEnen lieeï- 
dcn. Ilet verhoal Inidt: Er w^as eeiLíi onrlog tussdiEn de Tarigeri 
Tamlisk cji de K. K. Soekamdue* Geen vaii btidcn verloor het want 
ze waren onkw-etbilKutr vuor kogels, Dc T. Tamliak tocjveTdtd ílaan>|i 
mieren bij tle K. K_ SoekanaloCp co deze op Imn benrt vuur hij de 
T. Tamhakr l.íe K. K. SockanaJLje klouimen in liatien en veranderden 
in slctai. Deze tiffer[>Iaa,ts heet pQgffr rd ook wel pfngoelúëbulang. 
De T. TamfKik sprongeji ïn het wTilcr en veríinderden ook in stcen+ 
nL in drie .^tecncn heclden. l'feze of ferplaals licct SHëji si Í^rtofííffkoe. 
De ijagar wordt beschoui.vd als het graf te zijn van een voorvediter 
(si mbisa), 

De grootstc bcdílen zijn die vaii Namo Bintang, w elke zích tlians 
in het Mnseuin te Raja bcvinderi. Zíj jïteneii voíjr een vrouw mc^ 
kjshangend haar, cn met een vonrweqï tusschen de íjorslcti. Een 
fígnurp ilcnkclijk van een man, nogaJ gehavenfh Een groote olifaiit 
waarop een vrouw zit, met ecn kleine menschenfígutir op den schoot. 
Hen gendi of kruíkp waarvan de hals aígebroken b, Vcrder tw'ee 
íiiet nacler te befKden steenenp w^aarvain de een mij door íemaiid ecii 
batúc titiffoc ,,kinsteen" genocmd werd. 

Deze stccacn worden dnor de liederi als mcn&chen beschouwd die 
door een vervloeking in steenen vcranderden, Toen nl. de menschcn 
aan het uitzaaicn vúïí de rijst waren, warcii de iJcngDeloe en zfjn 
vroïiw in het dorp achlergeblevenT wijl ze tc oud waren om tc w^erken. 
BiJ den maíiTtTjd jjevaJ men ícrriand aan de achtergehlo'enen TÍjst en 
toespijs te brengen. Onde rweg echter at liij alles np en deí^cJ zand 
in hct zakje inplaats van de rijsí- Ook de afgeklovcn heentjes legde 
híj er bij. l'oen mi de pude menschen bel zakje o|ïendedenp zagen 
ze het bcdrog' en ineenende dat dit ecn aardígheid van de zaaíers 
waSp spraken ze een vervloekiiig uiL tengevolge waarvan de zaaiers 
ín steen veranderden. 
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nitJíelícle verhaal^ cbt op vele pUatí^n voorkomt, gaat ook van 
de twec sttïenen, die in fle rivjer hij Kí^eala Moerak vourkamen. De 
lienfíDeloe en zíjn vrcmvv spraken hter cchtcr ^ïcn vervloekin^ uit, 
treuríg gestemíl itaar tíe rivier, vvaar ze in steeiien ver- 
aiiderdeii- De^íe offerijlaats heut Snubnhcíí. 

llËl)l>en we hierbriven steefls gesprokein van de offerplaatsen waar 
een graf zich bevond. of wel mcnyehen geston'e.n ivaren en ÍTi steeticn 
veranderd ecn itvccífé xaort deíc dat ziVh imder een groutcti bóom, 
of op Ecn henvel Cí N foi OÍ fútje lírrí taoz^erbrn of 
lïcvindt, t>e meest verlireirte naam is van welken naam 

ik geen verklaring km geven. Dit prepaniat wordt iteer gevreescl. 
Jouslm tuelíU in rijn wcxirdenhoek dat hct niet in hujs mag gebracht 
vvordcn vanwege rijn vernïelende werking. Het schijnt nveral in het 
Knmtanfl voor le kometu althans mSj lícrEÍkteni herichten van de 
Doesoens, de Hoogvlaktc cii de Lacie Renoenstreekr Het daarvoor 
hesten’nle offer ís fttecd5 ecn roíxle kip of roode hond, wat recds 
wíjst op ?LÍjn gevaarlijk karakier. Ecn eenvúudige reden dat men 
zuík «en )3reparaat maakt cn liet Liij hct dorp plaatst gaF mij een 
goeroe. DorpstÍchting tianidíjk gaat n]ee.stal skchts van cnketen uít. 
f>ni zich úm te íjc^'dlígenn tegen dieven en vijanden, |4aat<ïte men 
zulk eeíi tOfjverprepamat bij het dorp. Brekíde zich het aaiital be- 
woners tiit. dan hleef het tLKrh ats lieschermer van alíeti gelden. 

Maar niet altijd hehben de Ijewoiiers -vtiji het dorp dit preijaraat 
tlaar geplaatst. Bij het dorp Doerin Tani staat ook zulk een f>otJe 
en rncn vertiaalt het volgende daarvan, — Bij de offeqilaats Sú ma- 
líffoa (zie hnven) pEaatste crii vijaud hct potje meï sibiafíffsa. ge- 
heeten Íf'íjj'ífifí fíioc .,zeven tlagcn cmd’' of ook alleen ,,ze^n 
tlagen*". Híj deed dií met de liefloelÍTig Sc inoííffafí en het dorp (toen 
hccttc het Hambocten) te heschadigcn. Wanneer men SibÍMigsa tíict 
verzorg*! mcL offen:, scal de hciivelnig .'ïteeíls mcer afstnrten en de 
persoon die Sihíangsa nattcri, zaT smeíten iititkngasi T>aar de Tje- 
w^oner.s Rarnbocten wisien tncn aan Sihiangsa offtrreii muest, 
maak'ten zij het pcstje eenvoudig tnt hun offeqïJaats. Zij pTanten ook 
ftandKic LLiQdoeh keíira[>at) langs rte afgronden onj hct afstortcn te 
voorkomen. 

iVan het líHjvcqjreparaal schijnt fle gedachte verÍH>nden te zijn 
Yaïi +^nplnpseri of smeíten^", ^fcn verhaaJt mn ecn auderc ptaats dat 
dc gocroc hij het offeren dett iKit ílf>eí knktn on van cldcrs ; als men 
de kop van cen rnndcn hond et in doet dati stijgt fle damp er ult opi 
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Het potje vaji RainlKtetcn wonlt ook aaïigesprokeii als: 0 ííini, 
riíííííJ Miriigast» ms kírkborrettf rns irhorr hasiitai si la 

ísichoL'ti, gTontcniiíJer^ \'orsr OplosíiCr en Smdter, [aaí oplfjssen tn 
smeUen aE lietgetTi nict incioi (schadelijk) W\ 

liehalve geniTemde of ferplaalseii heefl mcn er ook die men in ver- 
lïanfl met natuitrraiupcn brengcii nioct. Daartoe reken tk bíj*v. Tingjíi 
Radja in Serdang, aliv^aar zeker een vulkanisehe uitbaTsting in ver- 
Ijand i^liracdit wordt met bk Hedsqhaiide. 

Ken offerpíaats bij Pemaugeuen waar vier ^teenen, eenigazins 
|jewerkt+ staan en een vifverlje ijs met btainvachtig vvater en geur 
YRn zvvavel tKrhoort hier zeker nok toe+ De plek hcet Shsggmfúba. 

Wij Eaten deze plaatsen laïíten Í>e?^i:hotmHng. Wel willen we vcr- 
ínekleti hator reílnn .,de steeii tnct [lê tra]/" vvelke ;íich bevonflen 
moet hcbtxín in de nabijhcid van het meerniaítít géiiucmfle dnrp 
DoerÍn 'Í’ant. Het verhaal dat aani^nde dczc píefc vertekl wordt h* 
al^ víjlgt. — K,Er warcn cciï jímgen en een meiíije van den Kataren- 
stam^ volgcns het stasiiverlianfl dus aJ.s hrne^ier eti znstcr besehoiiwd- 
Dezc wilden met eJfcaar trnnwen en nm dít niogclíjk te tnaken wer- 
flcn ze MulmTnmedaan. Daarna kcerdcn ze naar bun dorfj 
maar ílurfíten niet in hct ílor|ï krjmen. Om toch heímelijk hnn dor|i 
le l^eïoefcen, hakten ze ín het gehcini ïn ilen rcjtswand ecn trap tiít en 
hwaíncn zoo af cn Li>t itt hct durp. í>nrLat ze zoa gelicimzinnig 
leefden en slechts af en ttje gezien werden vond meti hcii „medjin'‘ 
cn vaiidaar dat jnen later bij díe trap eeti offcr|jilaatá maakte". 

Eloedschandc wcrd vrocgcr zwaar, zelfi^ met den tlfíod gcstrafL 
-Maar toch is het eigeníiarclíg ffat er een verhaal in omloop is van 
twec jongcmenÉichen Jíe bloedschande pïeegderi. Tocn men heii nazat 
vluchrten zij in een tuinhnisjc dat oij hooge palen stond. Mcn stak 
het htiisje in Israiulen loen nam Dihata fde goden | heti oj) en plaatstc íe 
aís regcnlïoog aaii den hcmcl. Daar de rtgcnlKHj;^ steeds gezícn wíïnlt 
bij regen en zunneschijiT, hrHidt dit verband met degetlachte dat drfx^tc 
aaTT hel pïegeu van blotdschanttc trjcgcschreven nioct worden. Zie 
ofjfc verder bij hctgeeii gezegd zal worden over Anië MargoelocL 

Een of Feridítata waar mcn gccn graf oí icts dergeVtjks aantreft is 
de PennftembúHffcn bij Tandjneng Beríngin. Er grueien daar allcen 
eenige heiltge ptanten, als de draceaena, cnz. PcrsuocmbitngcH Ijc- 
leekent „de jjJaat^ van de junge k]api>ernf>ten'\ Hicr is v'an geen 
graf sprake. Het ontstaan wordt aldus vuorgesteld. ,,lÍT was een 
nian die in hct bosch Iwxmien geveld haíl om ecn huLs te 1x>ttwtíu. 
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Htj werrí ziek tn in zijn ríroomen sag híj steefljs Íenianíl dic hGm 
oansprak en ^eírie: Wniunfn heb jp mijn hout gekapt ? -— EíndeHjk 
zeíríe hij: Wat moet ik tJ geven^ id wat ge VTaagt zaj ik U geven. 
— Toeii zciríe de geest: ^AIéj je Ivcter wilt worrfen, moet je mij aan- 
liieden junií^e klap]jertioÉcnH een wííte kHji cn eeii vviLte geit." — Dit 
vi'errf getlaan eti de majï werrf beter. 

ttij Boekutini l>evinde!i Ktch vele groote panclanus^hoomerir Slcfi 
noemt rfic plek Túcfnírnmg, <laar rfezc soort hooraen Tofmiciieiig 
hcetcn. Vlak er btj is ecn zw^avelbron, Hakt raeíi in clen stam dan 
komt er een roodachtig geel sap nJt- De bladercn worden gaamc 
gef>Tiiikt, rfí.«jr ze in reet>cn te schenreiL voor het vlechEcw \^n mat- 
ten. Maar van de boomcn van die héiLigc plek durft mcn ze oiet te 
ncjncn. I3e hladetcn zonden in hct dcrp tot slatigcn \vorcie!i, en rfle ze 
gencmen harf zun ongetukktg wcrden. Komt er oïigeltik uvcr hct 
dorp, rfati lïcvcclt de príester vaak daar een kip of cen geit lo 5 te 
latcn ab of f er, Bíj rfrdogte geeft mcn daar offeri (eten), Men bTengt 
er íxïk een kat hccn en haadr rfie rfaar. Soras stclt men zich ríaar cok 
naakt op oiït grcotvarfer Tocmeneng boos te makertt cindelijk zal 
hij dati weJ bevelen rfat ct rcgen vallc. 

Uit het bovcnataíuide hoop ik rfat íoen een indrtik gekregefi zal 
hebbeii \"an rfe offerplaa(íiCn en wat er zqo te zidi is of te húuTCtt 
V'aii dc IjCivoTkíng. Wij nioeten nog cen oogetililík rfe dirrvíí vermelden 
die met deze plaatsen in veThancl gebracht worrfen. Dat groote py- 
thrïnslangcn gaame holen en eeiizanic toppen als w'oonplaats mt- 
kíezcnt is bekcnd, Ook in grootc hoomen schtjnen ze le htdzerL Al- 
thans in een grootcn bfmni rftc als Seinbahcn bekcnd Etaat veronrfer'' 
stelt men ilat er skngen hnizcn. \\^ordt de liantoe door het meditim 
iiaar huís gchracht^ rfan wnrrft ook de slang naar hiiis gehracht die 
7.ich aimrfíent al.s ranfc Jaoirdu „dc stang (tevens leítlsel) van hct 
Ijoarrf nl. van de hantiie. C)p zcer vele plaatsen vermelrft men stccrfs 
dat er slangen htiizcn hij rfe offerpJaatscn. I>ezc rííeren schijncn sonis 
zeer tam te wurrfen en níet metr aj te vijanrfig jegenii den frrensch* 
Irlct overk'wani ratjzelf toen ik ín eeti rivier ging Jjarfen, dat cr ccti 
gTíiole slang kM am kijken. Ze verrfween evcncens i-ustíg. Tocn ík 
rfit íatcr aan het dorpshoofrf vertclde, zeísJe hij míj. rfaT <IÍe slang 
níemanrf kwaad sleed, af cn toc gaí nien ze eeti kip. 

WiJ zidltn verdernp nng zien dat men rfc tcnrfi van allerlei rJÍeren 
bij liet offerfeest naar hct i.Is'ir|i l.ireiigtr ^tJoaJs tijgcrs, wilde zwíjiictij 
viigcls. nmizcn^ ctiz. 
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Bij Peroangieneii h«fl mcn t^vee offeq^Iaatsenr Op Je eene woncti 
hantoes en een slang, benevens vele vleermuÍKeii. Wantieer dc hantoe 
SingguedabíL dnor het oiecliuiu iiaar huís konit^ zegt zijn vrquw: 
Edafn kúp koero^wuh kcmbcrahi'n singg&cdiïhu, si utbúei múHOck^ 
íti nai fcrbcligúisa .Jliêr nit komt naar het doTp de vorsdii vïm 
Sínggoedaha, clie vele kippen heeft, íiíet meer tc tdlen/’ — Vmagt 
dege-nen díe liaaT (iiL het mcdiuin^ als zijnde de tusstdienpersoon) te 
etcn geeft; Geef mij ef een jmAr van> dan cloeí ze dat niet, OndeT die 
kippen mciet men clan de vleermuizen veTSlaaii, 

Bíj de andere plaats, waar dc hantoe St Pínggan woont^ ziet men 
íHik af en tcK eeii sking. Ook hiXíTt men daar kip^ien kakelen:, Tuaar 
men ziet ze nooit. 

Bij de oíferplaats te Kadja liertidi Ís eeii vtjvcitjtt wmirin palingen 
zwemmen^ Niemand zaJ zc TmngEn* aJs et tDevallig een paJing in cIe 
sawah-s terecht komï^ brEmgt mEn ze behqcjrtijk Lerug. 

Behaive de dieren tKNemden we ook ïds pfnntcn de í<ïfiJPrHííí£í^ 
Wij kiniiiEn daar nug bíjvocgcn dc grcHUe ticu.slwiomen eti dc to^a- 
lúngs i Koompassia |iarvifloraJ, Hekencl is de (door zijn rcusachtige 
afinetingen) Írriii^iií bij Sihentja^ waar meit een van de geboorte- 
plaati^n vau BcniC Poclrí ïdjo stElt (een anrlerie geboorteiïLaats Ls 
Ckienoeng Lintang ín Deli). Ovenil dders js de toealang de tïcïoni 
v'sn de Iiantoe. Bij Sawah lïenïeh staat de Tacalang djtmpoch. Oni 
den stam beeft men ccn vicrkunt mji grtiote steenen gemaakt, cn in 
dit vierkant een ruiterbeeldjc n>et een steenen trug met water. 
Ciiat men iu die buiiTt jageii, dan moet meu wittc kJeedíng dmgen. 
dcH?t nucïi dit niet, rlan vangt uicn nicts al ziet men het wild ('hertcn 
of wilde zwijnen) ook. Om de maanden moet men hicr úfferetr 
Verzuímt nien dit dan kJaagt hel ruiterbeeld of meii níet meer vau 
hem houtlt. Wannccr mcn daar iets onl>ehotírlijks doet^ íia.n komt cr 
CEti slaiig te VDorschijn, zem dik als cen arm, Aan die slang offert 
men mcel met pÍËang* jonge kokosnoten en gcurig^c btoemen. Óp 
hct lichaam van dc slang moctcn liatsamienen en andere planten 
grneien. 

In de verhiilBn komt ouk VfXir dst dc duditer van den Datock 
fiQcnibiú /TflMdr, riie op de knnest van znlk een tocaJang liaar weef- 
toestel heett staan trn daaT geivoonlij'k zit Le wEven. Daar tleze 
boomEn ook de gdiefdc plaíLtsen zíjn vour een .snort hnningbijcn, ziet 
meii vaak groote neslen aan de takken hangen, Het ís cen bepaaMe 
kunst 0111 iJíe bonmen te lieklinimcn cti díe hct kunnen iioenit men 
pii^Viwg. In het verhaal van SÍ Pawang Temalem nu^ wierp dic doch- 
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tcr €lke pawang^ die het waaj^de liaar boúm te LMíkJiminen, naar 
beneden. 

ín de iKWiitalci Ginrin^ wrTflt verhaald, dat de Síbajak van Lajo 
IJngg:a uit verdriel eeii kasoeftipatboom, een reiisachtige katoenboonv 
lieklúitt en daar vurariderde ín ecn knaest ^'an dien htxtm_ Hier dus 
rle ziel van een mensch díe zolk een bioTn |iew<x>nt, 

Hij Knelneh Awzr moet een pEek zijii die ook gevaarlijk ia, Toea- 
lang si pitcie gcheettn íseven toenJangs", Vaak niueEen daar ook 
ttjgers tc zicn zíjtí. In het algmneeTi is het hekend dat groote hoomen* 
tïosschen, waleryallen en bepaalde pïaatsen Ín de rivíer, vooral rivier- 
Ixichten niet stCTle wandeti, de j>ïaatsen zijn wanr hantocs wunen. 

< )ver hét algcmeen hcl} ik nict den inílnik gekregen aangaanrte 
het karakter van de hantoe.s, dat deze npzettelij'k den niensch kwiiad 
gezínd rijn. Het aijn meestal reusachtíge fíguren die met rtmsaehtíge 
wandristúkkcn Iwiicn. Ecns njcidde nicn mij dat ze lange liaarden 
en rofxle mantels droegcii. Het zijn de heeren het wuiid en van 
den stroom, AHeen ïiegene die aich onbehwrlijk gedraagt of úitwel- 
voegelíjke taal mtsïaat oji hun gcliíecL dien straffen ze. Zíjn tendí 
iicmcn ze gcvangcn cn liindeo dien. Dcïnr offers liew'eegt niCTi Ke de 
tenfU weer Ins te laten, 

Door de liierlKJvcti gcgcven groej^cfiring trachtíe ík rceds eenige 
orile te hrengen in den aard der offeqdaatsen. Er zfjn dus offer- 
plaatsen waar steeds eeil of mecr jieTsuiien liegTaven xijiip er zijii 
plaatsen nicl: eeti tóóvetpreparaat^ er zijn plaatsen met heeldeOf waar 
rxjk aan gestorvxn menschen gedacht wordt of wTïar men$dten iíi 
steen veranderd zijiu Er zijn ock plaatsen wTiar hantoes wonen en 
nien diis niet aan menschen kan denken^ Van ai deze plaatsen vcr- 
wacht men huip. Vnoral de plaatsen waar gravcít zíjn, of nverblíjf'- 
seleti van Tiienschen, achl rtien de plekken die aan het durp uf aan de 
dtnpen rfiV tQí cfip jííïjpj hcltmr^n, hunne hulp en IjcscheTming in 
tijden van epideniiëti oí bij dnxigte zullen verleenen. Ofíik de gc- 
THiemde Rútac rédan ^.,de steen mct de trap** waar het paar in hloed" 
schande leetde. ïTaagt men nm hulp hij drtjúgte. 

In zooverre Ís de zaak vrij ccnvoiidig+ maar liij het offerfeeít knmt 
Koovcel tc zien, dat w'c dcn draad kwijtraken en niet fflcer wxten 
w-at nn aan de eene plaaLs mnet toegeschrevcn worden en wat aan 
tle andere. Dan worrlen dnnr bet inetLiiiTTi (dc ^Qcroc si fídst) allerlcí 
iTersoncn naar het ílor|i gehaaliL eeti vorst, ecn vorstiiL síavcrt, voor- 
vechters cn vooral nok twec tvfien, ectt tnan en een vroiiw, mceiml 


KAKO-^ATAlvSaiE OFFEHPLAATSEíl, 


529 


genoenid Pa Megoeh (o{ Mcguh) en Arnê Megoeh, ook wel Amê 
Kapi-kapi geheeten, en Ln de Doeisoffns 0(?k vaak cen tvpe, si Djogal 
j^enaainfl, Tneeslal als een filaaf beschotíwdv Verder alk diereíi aJs 
slangen eri tijgers, wilde zwijiien eji herten, en de íliercn die de 
víjanden zijn van de djst, tás vogÉls+ muizen, spríiikhajidTi: enz. f)e 
vnríït wordt nok wel DatEiïek geheeten en de vcHjrví?chterí een mút^- 
SiKÍa-orúri p,de op een da}’ gestorvetie"" htct mee.stal JÍ Mandjilam, 
Men krijgt súms den indmk, dat tlaar bij cfe oííerplaats iren heel 
clorp van gee.sten zich bevíndL Men zou spoedig gereed zijn met de 
verklaríng indien de namen nveral gelijk waren, maar hij een plaats 
als dc Pagar ÍHitúfi pikl^ik heeft opgeveer hetzelfde feest plaats als 
bijV- hlj de nog te nctenïen Bnhútía-kacta. Pn^ar schíjnt dim ook 
synoníem te zijn niet siíáit cn sarmbah-sarmbahrH. Dc verklaring o3 
rkm ttiísschien hieriii gezncht mneten vrorden dat de verschillcnde 
staimnen elk hnn eigen l^namíng hadden voot hun offerplaiiiscn* 
zoodat dc een papar tií.H.'mdr wat fle ander met siiún uí scmbah- 
sembahríí aiiíidííitUiú. Want versfhtllendt offcrplaatíien werd het 
cms reeds duidclíjk dat het eigeiilijlí stamhciiífjfiammen wareti, Ook 
de kennis \'aji scimmp^e goerocs is gering, zoíxïIs mij reeds vaak 
hleek, Zoo beweerde eeJis een goeroe dai de fiagar allecíi partimtUer 
eigendom was, cn gcén dor|^seigendnm, onidat . +. het in ?,ijn dorp 
zoo níet vfas- Voorzichtígbeïcl Ís dns geboden <x]k hij menschen dic 
het zg, weten kunnen. 

Ecn van mijne beríchtgevers nit hct landschap Goenoeng-gfkenoeng 
gaf mij een vrij duitJeíijk over?icht over dc offej^daalsen aldaar« dai 
ík hier zal weergeven Wi\ krijgcn hicr wcer een nieiiwen naam^ dic 
niet in djc Doesoens vcKiirkomlp nk Bahacla-búctú uf ook wcl Bahocta 
kocta. Hij meldde mij hct vc^lgendet 

De naam Bahoeta-hoeta kaii behcïuren aim een dorp of ann een 
federatie v^ati doqjcn Als iiben van eetv Bahucta-hoeta van 

ccn dorp spreekt, dan licleekent dit dat door hcï gcheete dcïrp daaraati 
geofferd wordt, nl. de silún híj dc badplarkís, pcngoehebahng, túeng- 
koep pf w'cJke offerplaatjíi het geheele dorjï ciok iiir>cht bezitten. Jhis 
de naam beteekciit dai het geheele dorp eigenaAt cr van h en dat zc 
het duqj beschermen. .Vrwf gaíoch of rjïMÍ kocbacr rekent racïi niet 
tot íJe Bahoífta-hoeta, deze hehooren aan een ge?in of aan een dorps- 
wíjk, Men nnemt ze „die een gezin, of [lie een wijkíkesain) lie- 
schermt.” 

Hct ontstaan vmn eên BahoeEa-hoeta is aJs volgt, Het moet een 
tttensch niet IrovenrLaLiinrlijke krachten (íf;>/tJia krsaktin)^ of een 
Dl. 83, 34 
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grooíc goeroCp of cetí voDí%^"cliter gevvcest zíjti. Dcze wordcti silún of 
pfn^odoubalang. Eeti túfii^kaï'p is een meLsje dat nnnit gehuwd 
geweeflt 15, 

De;se personcíi leefdeii vroeger locit het dorp gesridit werd. Zíj 
zíjn uf Lehouncii toi de istichteni van het dotp. Het zíjn mcestaJ lieden 
geweest, die geen mkamelingeii meer hebben- Hun stnninaam ís vaak 
ook íil verdwenen al& nien let op de legenwoordige bewotiers (dte 
een aiidere nierga hcbben^ eti dus niet de stíchters mi hct áotp 
wai'tii}^ Wajit zij die Sfíúir werden zijn aí verdivenen, andere stam- 
men hebben hiinne plaats ingenomen, Vandaar dat alle dnrpíibewoners 
hen vereeren, want cr Ts geen bcpaalde eígenaar jneer van díe síJán^ 
toengkoep ol [teirigue]i>cljiaiang* De ílorr>shoníden+ die de adat iie- 
warimp zijn de leidEr& van de plechtigheilen, 

Een jïhií ffaloeh of nim koebúêr ontstaat als Íetnand sterft, hetzÍJ 
nian of vtouw : een ïiíhí gatoeh nmië^sada-QCíiri ís ionand dïe door 
eeti kogel of dnur diai IjlTksem getToffen hi* Een HJfii* kúeboer inoet 
echtcr een groote goeroe geweest aijn nf niinstens een zeer gelnkkig 
mensch en moet tot hedeii toc vele riakDmelingcn hebJ>en. \Vannccr 
KÍj de mensclieri ^.bclagcti''^ dan doen ze dat alleen aan hunne na-' 
ktïmclingcn. Ete Bahoeta-hqeta daarentegen J>eJageii het gchcclc dorp 
dat ze vroeger gesticht hebben. 

Aangaande Jiutine rnacht cn ítivJLTcdsfecr het volgende. Hnnnc 
macht wordt ijepaald door dc plaats dSe Kij bewoneii, binnim hct 
gEhied van het dorp oí van hun federatie, Voúrbíj die grens heer- 
schen andere Baboeta-hoeta's. 'Woncti zc up een heuveJ, dait reikt 
hun machi voor zoover als hct watcr van den hcuv^cl afstrnumt. 
Wontfn zc in cen ddp dan znover ais het watcr tiaar hen tcïestmomt. 
Dat is hct macJitsgebicd van een sthln* tocngkoep oí pengoelí>ebaiang+ 
t>aaniít wordt dati uuk afgelcjti welke vati deze heíh’ge ]>laa±sen 
icmaiid bdaagd hcbben, als nl. iemand ztek wurdt dnordat hij op hun 
grondgehied zkh onTïehoorlijk gL^clragcn heeft of vuiïe taal gebezigd 
Jieefr. (Atialoog hiermcíie be(imilde men dc pJek waar bct huis van het 
darpshoofd moest komen te staan, tiE daíir waar het wTiter van hct 
durpiierf tczajnen stroomdep dus de laagst geíegen plaats^ de kom 
als het ware,) 

Maar de níní galúeh ol ïrííii kúebútr bclagcn aiJeen hnnne nako- 
melTngenp ook al Jieviiiden ïtch dczc in een ander dorp. Dat is het 
verschil met de JJahoetB-hi>ela. 

A1 hccft clk doqi zSjn Bahocta-hocta, toch zíjn ze níct aJlcn cvcn 
machíig. Dc ecti is slimmer of woestcr fJan de atHlcrc. Ze zijn als 
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vfirsten te beschokiweiií wnnt ze heht>eri vecl onderdanen. Ook Jíijn 
hiitiiie onderclajien níet ahen in ratijg' gelïjk, er ver&chil, I3e vonr- 
muimïstc?n zijn Pa 3iIegoh en Aíiië (moeckr) Kapi-Kapï. Zij kufimm 
de vertegeiiwtHL^ríligers vnn íïe .«/lïíi, ificng^acfi en pcngodúcba- 
íiing getit>emd vvofílc'n. Bij i!Íekte. vooral pokken, en íjroogte detikt 
men ann íie liahrjeta'hocta- l>e vrotiw van het clorpshoofd híedt iJan 
sirih aan de .KÍhïn, hJi'ií/7Í"íïr/i en /^LVi^íJi'/fïír^íi/tiií^, Ltiistcrt cchter dc 
Rahoela-hoeta niet mcer nïiikr liet gebed^ clan zegt men dat men er 
te Aveínig aan genfferd heetL í>nor de priesters (goeroe !s.ï liasci) laat 
rnea dan onfleraoeken welke ttic oftcr|ilruit 5 en heleedigd is (silán, 
Enenííkoeii of pengoelneïiataa^), cn voor fkíe wortlt rlan cen ofler- 
fêést jjegeven. Mítar £iaji vvelke offerpTaats men ook offert* altijd 
moet Pa Mej^oh en Anie Kapi-Ka|>i door de pHestens naar hel doqi 
Ifebracht wordcn. 

Deze mettedeetíiig kunticii we no^ van elders eení|fszins aanvulJen. 
V'an anderen vemamen we! ^JJíLhr>etE-hoeta dat zíjn de sílQji en cle 
soenibah-.'ioembahen. Het zijn de gifcleii cm rlie nan hen offeren EÍjn 
huit kij>|>eiL varkéíis nf htiífels. Rahneta-híteta is de vorat, hij heeft 
gezantcn eit slaveii. Zijn gezaiiLcn ztjn Pa Megoh eii xAnië Mcgoh. 
|>eze hebljen zes síaven.” 

Uit de poestaka Ginting doe ík deze aanJialin^ nyer het ont- 
staan van de Siíêu Fútjtjírer ctfjus ,^de silfin de g:ourlen waterpijp'V 
l>e Síhajak is veranilerd Ín ecti knnest van ílen Kasoempatlioom, een 
reiisachtij^c katramÍMïom. liij bevedt aan et jn zonen: .AVaar je een 
gtkede p!ek vindt voor een fTnqt, ïrtichE het daar. Zoek uit de &teenea 
aan den voet van dezen Kasoempatboom diic srEeenen. elk een. Een 
ivioet er achterljlijvcn te l^jo Lin^, en plaats de andere hoven- 
striioms van itw lïadplíuit^, Als jelui verlangen hebt om met mtj le 
prateii, slai’ht dan een huffel, l>ereídt dítn gehtícl toe, roep een gorror 
Sí /nw, maakt muziek, dftn zat ik door den gocroif si basc ^ljinnen- 
koTnen"' (selnek)^ dan ect en drink ikt npdat de Itcden allen gezond 
mogcit zíjn+ opdat de rijst veel zij.^* Toen antwt>ordde hij níet meer 
nls men hem aansjirak, onidat hij ïd in ecn knoest van den Kasoem- 
palboom verajiderd was. ^'crvolgens maakte merv er een l^eeTtenis van, 
een nicaschenííguiïr boven tn detv Kasóemtiat- 

Sï ToemiKir (zijn zoon) ging iViiar I^jcï Kidoepen. Hij naiit een 
steeii mede van den ?ítam van den Ka-soenipat. Hij stclde cleu slecn 
ilaar u]> Itoven de liadplaats. Dit Ís de rriH/?G/u’fc vaji Lajo Ktdae[jen. 

Sï NincTih (een zorm) ging naar reratin (PerTvantien). Hij nani den 
siet‘n medc die ^ijn vader heni had. Si Kimlih steïcle dien 
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op boven de badpl^ts. Als offer nani híj een hufícL Dit h fle 
Scmbahcn vaji PemanLÍeti. 

Hct ïnteressantc van deze inedeflceling: ís dat we weer hooren, 
ílat de heivoner van de silán víin íjajo í een vmrvaiJer h en 

Uat ajidert Sembahetis ontsLa^n zíjn tloor stcencn nteíle te nemen vaii 
íle Qorspronkeíiike offeridaats. Pernantien ís niet geslidit dLflj»r 
Sí Nindih. hij werd er slechts bSjwoner door inel de zuster van den 
ficiigoeloe te trouwcn^ maar toch nctïínt hij cen &letrrt inede vafi de 
isorsprortkeJíJke offerplaats als medium om in contact te hlijven mcí 
zijn voorouders, I>eze wordt dan weer op Kijii beurt een offerplaats 
voor de nakomelxngcn. En dat rtien werkelíjk bcvreeSfi is voor zulke 
steéïini blijkt later uit het verhaat, als men hij aijn vertrek wel 
deg^ehjk nitrruiakt, vvie die plaaís later met rjffers verzorgen znl. 
IniTners lemand uit een andercn statn dan dic der pntings kan aan clien 
vtiorv'ader níet of Fercai. líctzelfde zagen we reetls hij de andere offer- 
plaatsen. Waar dus door oorlog eii tenonder brengen van andere 
stanimen de overí^ebleveu of ferplaatsen onverzorgd bleven. namen 
de veroveraars het op zich al die onbekende gee?ten af en loe eeii 
offerfeest te bezorgen om ben tol vriend Le hóudcn. D\i zíjn dus de 
hicrbovcn gennemde j-'’tichters^' van hct doqi, die xvij straks nug 
zullen nntmoeteii als de siuíoctJ i^de oudste of vt-Mjmaamstc 

begoes'L 

Bahocta-hoeta hlijkt dus een verzamelnaam te scijiu W'aar\Tin ik 
geen verklaring geven kan. WíJ zageii reeds dat het geheele dorp 
Iiun wandelplaats ís en ixík het lirpsch huitcn het dnrp, Terw'ij! huii 
v-aste W'ootiplaats hij de offerplaatsen is. Zij zijn vorstcn eri de siíúH 
is een wooTipIaats van een voorvader. Door een stcen mede te iienien 
van de oorspronkelijkc offerplaats verzekert men zich het cuntact 
mct de voorotiflers van den stani. Elders doet nieri het ook zondcr 
een steen. Men nmkt dan voor den voorvader een eenvouíiig tuJn tje 
en plant daar pisang in, Dit konit voor bij lioofrJen in dc doesoens, 
die oorsprnnkelijk V'an de Huogvlakte afsíatniiicn. Dit ?,ijn dati tneer 
farnilie- daii stamíjfferplaíit.sen. 

Tot de Bahoeta rekent men (ïok de voorvcchters. hier en daar 
Afandjiíani geheeten. Tijdens eeii bnuid hDorde ik hem aanrocpen 
nm hulp. Z>/i7oïji Ijeteekent ,iiet vlanimen van vuur'L Het is een 
iíiíífí-jáz(/ff-f?rírn\ een ^.^op cen dag gestorv^cne^^ dus iemand die plot- 
seling om het lcvcn geknmeii Ís. Zijn of íer bestaal uit een raode kip 
oï een rorjden hond. ."^Is ïijti zícl dnor hct mcdium naar huls gcbracht 
w'ordt, 5s hij zeer woest, hij verslindt grot^le hoeveelhcden spaan-sche 
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pefNer cn rauw bkïefi. Efcze ruwe kïaiit behoort ook tox de bcwoners 
íle ofíerplaíitsen eit beschcTnit metlc het dorp cn Jíijiie liewoners. 
zcjít nicí] hier cti daar dat hij op het vec past, Htt schijnt soms 
de?.e[fde te zijn als ái DjogaJ. 

Nog een andere gecst is sï DjogúL wieiis naam mij íjok onvcf' 
klaarliíiar is. Hij komt niet ovcraJ vuor. Waar hij voorkomt het 
een siaaf die allcrlei snakereien moet bedrijven. 

De ge?.Anten van aJlc oífeí^>ïaatsenp of van hij na aJtc offcrplaatsen, 
zijTi Pii Megúh of yfcgoh, ,,vatlcr cn moeder van Megoh of 
xMcgoeh"'. Eldcrs hcet tle vrouw Anië Kapi-Kapi. Megúh Itan afge- 
leid zijn van pcgch ^stijf stíjn of worden van de sijicren, l)íj enkek 
zielctL'n", en dan wellicht ecn TCrbloensde naani vonr ^^dood zijti*’ 
beteekejscn. Hel kati ook zijn dat goh dczelfde stain Ís als xw 
icgoth „stevig'' uf j,sterk zijn"^ Kapi-Kapi noenit men de 

onderste grove vezels van dc idjoek. die tegen de schorí anniiggen 
en die mcn oprokr cnn xon dísi bczanpje gebniíkt te wnrden. Haar 
iifuinT 7XM dan zijn ^,Moedertje veegster". 

Bcíder karakter knint goed tiit bij de plechtigheden. Bcíden zijn 
de tieschemitírs van fle tcndis dcr dijipsbewoners. Zij halen de zielcn 
(tciidi) hij elkaar en jagcis booze begues en hantocs het dorp uit Ze 
hebbcn een goedaardig kamkter en iets vToolijks over zich, 

Ot deze Adië Megoh dezelfde is als --iÍMií Margochct, die bíj de 
uffer]ilaats PermoenïTiangen gentiemd wofdï als de Kefnberahcn 
„vorstiiL'\ dwrf ik nict le beslissen, Van haar verhaaJt men hct 
volgendc: 

,pEen vmiiw* Amë Margueloet. ging haar haar zutvcren (crpangir) 
dicht bij de offerplaats Pertnoemhangen. Toen ze daarmcde gcrecd 
was. ging zc tcrtig naar haar vcídhul. Het bamboevat met haarzui- 
veringsmiddel plaat^tc ze op den uitstekenden kant van hel afdak. 
Toen kwam er eeti hui op. bct wdldc gaan regenen en ze zag een regcn- 
Ijoog verschijnEn. De regenboog dronk iiit haar Jjamboevaïr Dit ziende 
werd ze teng en tengevolgc daan'an werd ze ziek en stíerf. Kaar 
bcgor w-erd nu de vorstin van de offcr]^>]aats Femioemhangen.” 

E>aar de regenboog stceds iti A'erl^id gedacbt wordt rnct hiocd- 
.^hande, zou hier een vertjarifl gdegd btnnen worden met dt reeds 
gcnoenvde Jïíiíor Rcdan van Doerín Taí. Mogelijk heeft men hier 
dan cen verbleekte hcrinneriiig aati een oud verhaal. 

Iti de Poestaka Kembaren wordt melding gemaakt van een toover- 
prepaTuat de fïí?i:ÉÍ/iJji£?-&í3t^í/;íii'ií7 JÍ pitoc ..de zeven jonge meísjes”. 
Cïm het te bereiden moet Tnen de doretis van dc parLdanits nemen, ze 
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koken in cTni [ilzirtf; 3iraiíl]iai] (pílaií^ kawah)^ i!r hct vcr^if (■Ípaúh) 
si búlíir liij flíien^ Í^aíinia wurtlt dii preparaat op den ^cmd gestrooicl 
en icHer die er dixir Bcraakt wi:iriít sterft, Ecn rccds gciioemdí! offcr- 
plaatfi van de Kcmbaren, de Gvrtji padjack-ffadjorhcnf hccft riok de 
Rí^Jjajig-t™djajig sS piiíTfce, Si Gandii^ de miíimaakte^ ■rlie tkmr l>c- 
graven ]igt, laaí het inediuni zc^gcn: „Míjii plaats íiiciet sttíJOTnDp- 
waaríB vaii lïct dorpi zijn. PLini om mij hccn sangkë sempilir, Íicííí- 
Ijcsí, arimaSt selajitam en kaíiiidjLïclian|r tot inijn zunneschenn. Plnats 
(Xik ccn kruik naasl nnj om flaartn mij te kttnrieiï lípiegelen. Ik zal 
de kard jdng-b&cdjati^ jf pitoe bevelen op díc kTuik te passícn dat zij 
niet vnil wordc^ cnz,*' 

De Bardjang-b&ríijaHg si phar staan dus nndeT bevcl van si GandiL 
Onwillekeiirig deiikcn \vq hier a^n hct andcrc prcparaat dat tot dcn 
KatRrcn.stam cn CKik andcrc stanimen lichtiort. cn dan Sihíangsa ge- 
heetcn worrlt. Daar wij reeíhi honrden, dat bij dc pagar mecstal ecn 
^priolc guerne begraveii ligt, ligt dc gedachlc voor de hand daartti,'?* 
schcn verhand te ïoekeii. Bij de Goefji padjnrh-pijdjocheii vcmerntn 
wc duidelíjk dat cr verlíand is, hct preiiaraat úúeí díen4?it als bewakcr 
\'an tïe nffcr[ilaat'. en slaiLt in dicnst nn dcn gcjeroe of dcngene íííc 
daar bcgtnven tigt, Ouk dc naani wíjst wcl ecnígszms dcn wcg- Dc 
otKÍe goeroes warcti er steeds op uit de Itjkjts van pasgebortn kin- 
dcren tc líeimditigpn, in clk ge^'al kHnilerén die nog geen tandeti 
haddeii gekregcn, om ze voor hun tooverpreparatcn te gebrtiiken^ 
Ujt vTcca daarvoor vvenden dcze kinrkreFi dan ook fneestal under hct 
huís hqpTiven, om er hel oúg np íe knnnen houdení hiinne hrgoe . 
werden biíjara gorrov genoenifL Deze naíim kan met .^gchruik 
van dim goenne' vertaald wordcn. Uit zevcn van aulke kinderlijkjes 
zoti rlaji dít prc|Kiraal vervaardigd zíjn gewordcn. Ekior ílcelen van 
deze ktndertjeíï tc Ijczrttcn, Koutlen dan hunjie hfgoes in dienst vaii 
dcti gueroe zijn gekomen. Een enkele maal vernam ik. dat bij enkek 
pleditighedcji zeven ](jíige nieisjes. wíer landcn iiog nlet Ecvijkí 
waren^ als boedjang-boedjatig ?ii piioc een tlans tiitvoercn; zij wor* 
fJcn door príestcressen (mediumj ook naar hcË dorp gcbraoht als mcn 
de geesten van dc nfferplaats naar liijis brengl* 

Híermede hebbcn vvij íIe beTA'CjtiETj» van flc of ferplaatsen liichandeldji 
tvaaraan ik nr^ wíl tocvoegeíi díií dc reeds geiiíjenKle si Djogal en 
Maadjilajn ook dienst doen als perkrnías, voor enkelc garror si basú. 
Pcrkcnfai úf ptrlako is de majn van den gecst die een vrouw tot 
medíiim maakt. Gevvoonlijk is dít cen tfjífjordjoetig, vaak een bpgor 
van een overlcden goeroe. Maar cnkele gúerries gebniikeii jí Djúgal 
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uï Mtiïïrijilanj als heTiier* M'anne^r een seance ïal piaatíï heliljen, en 
df fjufírue clour datiscíi cii niuzieik iii traiice gdíonien \s, konn aïler- 
(^erst ú Djog?il ol Mandjílaiir. lltj stelt nch géwixndíjk wOfiHt aan 
en jpSTeet** letterlijk wat men hem voorzeL Daama wqrclt hem hc' 
Auteii de heyues iiaar huís te ïmlen waarnietle nien ápreken wiL 

Teneitiílc uug nader mct dic geesten der of ferplaatsen liekend te 
wurden zullen we npg ile tilelíi tiuenicn s^n enkelenr iis"aanncde ze 
aatïgesprnken w^nrden- BíJ het offcrfeust stui cIê Fernioeiiïbangcn 
spreckt dc gocTUC U]) de sTdgende wijze ftcn gcest aan í O mui. R{i(fja 
iídcng ii iKiidÉj kcrúHf/cn ^ndu, íjw/a cuífffo ikerdiaken kami kamf 
iMian kami kufnbïngiidoc^ djti^úi gcíah kamÍ kcrinúf ala 
frcniíkd-ffcnakitcn, enz. enz. grootvader^ Vorst van den berg, die 
eigeiiaar van clit Ixssch is, nn hebhcn vi'ij U liier bc-feest* wíj hebbm 
u STiíi ecn Ïiiïk s'Oiïrden, liewaak oii-s allen, taten w'C niet dúor ziektim 
^iíepLaagd svorden, enz, enz/' • 

íht Radja deíniff, ttvurst S'aii deii berg^*. doet ons denken dat we 
nsL t hantoes te doen hehben- iJien iiïdruk krijgcn sve cp andcre plaal- 
sen ock. AJii de gctist van de Singgoedafia naar huis kqmt hcct het 
uck: Endam ndai radja si rcnípoeken kantor si crHmgkat-ningkúl 
ras k&crsí. „Híer komt^ of is gckomen, de vorst die de voorgalerij 
met traiïpen bczit en stoelen”. 

Ook hct ixjtjc niet tooverprepamat wordt aange&prokcíi als vorst 
O íJiiJf, radja kcícngusctt ras Kckhocrcfff .,0 gTOOtvader, Vorst 
Opluáscr tfi Smelter/' 

Aangaande de petiffadocïmlaHg, die mcn vroeger bJJ elk dorp vai^ 
etíníge Ijeteckenis voiid, kan nog het vulgcndc sxmicld worden. Het 
is eerï steenen beeJíÍjc (zít afbeelding) dat men op em hcusTl dicht 
lïij het dorp ptaatst. Door tniddel van inoveThrei (pocpock sëkal) 
maakt meíi hct levend- Hel waarsehuwt bij dc tiadcTÍng S'ati vijanden^ 
dicven enz. In dc poejjoek die het lesncnd maakt* moeten deelcn zijn 
van een persoon, die qp^een-dag-^estnrs'en-is (fnaic-sado-ocari) en 
i^an een kindjc, dat norg geen tandcn hcbbcndCp gestorvcn is. 

Ook de pengocl!>cha]ang svordt hii het oHerfeest naar huis ge- 
hracht, ook hij wordt ífeschmiwd aJs ccit dcr beschermers s'an hcL 
durp. 

Aangaande de ofítrs die nien aan de verschiJtende plaalsen brengt 
kan hct volgetide nfiedegedeeld wordcn. Gewoonlijk bestaan deze nit 
roode en ^itte kippíin, erïiboe-emboen. rijstemed met pisang, roode 
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bloemeTi. eip sífihj Pfiz. Wij zullpn fiip btfiecten nog tniíÍEr hpscbrijven. 
Een uítKúnderÍTTg^ dc offcrjilaats líff/íffwíï^ reeds genfienKÍ, 

í->3ar bíedt meji aan atterleí vruchten, ais: doerUns, ijcrira (metr 
bekcnd als polLtjíiia), maiiggiíítans. rainlK:, enz. Verder een varken 
compleet, ijíider het uitspreken %'íiii de volgende woqrden! Tjírn^r 
fttcioi'a krríun nitii, Imgi kíimf „Mf!pen wij ítlk-n tlen vollen ieeftijd 
bcrerkien. (i grootvarler, aJg Pííj”- 

Hier alleen heb ik vrucbten en eeii varken outtnoÉrl:. 

Aan de fFarfiaíi piioe^ het potje met tCNíVcrbren biedt iiien een 
rondcn húúfl of TOCKÍe kiji aan. 

Aan de Búioi' rfíftiii, waar bet imar woonde, díU in bloedscliande 
[ccfde, biedt tnen witte rij&t en een wítte kíp aair Dít doet men bij 
gronte dnx^e eii slaat tbarbíj dan de meest onbeboorlijke taaí uít. 

Dat híer. aan hct geval vaii hloedscliande. ndk een algemeen ver^ 
haal ten grondslíig ligt, kÍcú we ttit de namen aan hct |3aar g^evcti. 
Pa Bimloi' cn Aujl^ BÍndoc, die hier apgeroe|>cn wordeti, worden op 
verschillemle plaatseii genoenid aJs men om regen vraagt. Ook de 
anderc □fferplaatsen ivordeti bij droogtc niet vereerd niaar gehoond 
en geplaagfL Etprramj kor sJhm ^bevechten ^Tin de silán'' mjemde 
icmand het. xAllerlei dingen liaalt men díin i4.it 0111 de síIqíi boos le 
maken. o^xlat de bllksem dan de boosAvichten Tuogc treffen en mrtt 
nat v^n den regen naar htiis moge gaan. Men wordt iiict door tlen 
bliksem getroff enT want steeds is er íemand bij dte ecn een 

middel tegen blíkscmslag bij zicb heeft. V'^otiraí de w*iterschtiwe katp 
.sj’icelt dcn rn], Alen beschouwt haar atetlig als ccn toovenaar ílie ui 
hct bezít is van krachtcm oni dtn regen tegen te houden. ÍJc kat Ís 
uok .steeds in hcKigc eer. Men noeml liaar wel rúdja rotniah ppde 
vurst van het h\iW\ ]^Ien rijlt de tuiden van de kat, of ivel men 
maakt haar tanden rwzn, zet haur een krans van gete palmbladercn 
opp hij wtjze van hLHïfrMoek^ alles om de geesíeïi boos le maken. 
Kïkkers bindt mrcn met eeii touw vast^ de zwartc homniels eveneeuSp 
en bcv'eelt ze pihun schnld tt betalen , ] 3 e hooldcn wordcn. vicr 
dagtn lafiig dagelïjks gebaadn ruik op hun hoofti* wat atidcrs voor 
alle volwaasenen vcrUoden Is, enz. cnz. Dit evcn terloops nahr aan- 
leíding i-an het offer íCin de Batoc rcílan. Behaïve dii.s dat tncn op 
cen fecst de heschenning dcr offerplaatsen ínroeptp probccrt men 
<ïok ílíMir aDerlej onnatnnrlíjkc en Hedcrlijkc dingcn te duen, hen te 
satren, opdat ze nít ÍMKisheïd onwedcr en bliksem zendení als voor- 
kiopers van den regcn. (Men vergcliike hicrbij de hypothcse vtm 
MeerwaJdi ovcr den líXïverstáf 'L 


K.V1ÍO-BATAKSCIIE OFFEHPLAATSE^* 


537 


Andert offers rijn een buf íeJ. een wiltc gcít (nieeslal ten bok), 
en tle reeití hierlinvcn genoemde andere zakcn. Wlt ïijti dc offers aaii 
de i^ewune geeslen of bëgrjes, rood zíjii de ofíers aan dc woestt 
gee-sten, vwral dc iníJfc-ífldií-ííftíJT. 

Wíj gcven liier ettiige liesdirijviiigen vnn de of ferfeusten, zooals 
111 ij die gewerden door vriendelijke IjcmiddeÍing van eenige BatEifcs. 
Pe eerstc betreft het feest vuor sí Gandíl. die woonl bij de Goetji 
I^adjoeh padjoeheti. 

Men miiaikt eeii offcrtafeltje elders en Kooalá ook 

uit de beschrÍJvtnif hlijkt een batar-ljatar. lieit aiidjaij-andjap is dric- 
hoekig, ccn fjatar-hatar is viefhoekág). Ot) dc hoeken plaatst inen een 
botlociig liertoek (jong btad van den siiikeTpalni), Pinangnoten ín 
inDssen, sirihbladcrcn met de tak, vcrzanielt nieti, íTet tafeltje oni- 
kleedt iiiett mct uitgerafeld saíker[ialmblad (lambë), Op hel tafdtje 
plaatst tnen een witte niat. Op de niat lcgt men Jdppen iii haar geheel 
klaargemaakt, een W'itte kip voor sí Gandi!, een roode kip voor ïijii 
vroitw, een voor den voorvechter van si Gandil. Vcrdcr aJs drank jottgc 
C0C05ii0teii: cen toespijs (dalang-dalang) liestaandc uit de loiigen vaii 
dc Idp, met .sfiaaítschc iieper, zouí en zuut, gember, uién, peper, 
alles rauw klaargemaakt. Als alles klaar is speelt de muziefc rJe wtjs 
van áílenggocri. Nii danst dc {foeroe-st-baso en andere vroirwcn 
dansen met rie goeroe medc. Dan raakt dc gueme in irance. Eerst ' 
komt Iiaar geleidcgeest en latcr komt si Gandiï inct zijn echtge- 
nooie ett zijn voorvechtcr. Sonis oofc Boedjang lioedjang sí pitoe 
door andere meditinis. ZoudTa si Gandíl en zijn vrouw cn de vnor- 
vcchter aatigekomen zijn, hult tneti hcai (nl. de mediurns) in wítte 
fcleedcreii en omhtilt hun hoofd met wit katoctr. Mcn geeft hcti dan 
te eten %Tin wat op het tafcltjegeplaatst is. Water overblijft mogen de 
feestgevers ettai, oofc dc toespijs daJang-daJnng is dan niet meer scherp. 

Na hét eten spreekt de soekoet niet si Gandil. 

,.Gij, wat doct pij ?” 

.Jk lien mv Jieschcmicr. ,\ls de kíppen die gij fokt nict moer 
taJrijk zijn, als clc rijst niet vruchtbaar is, of aJs ge aan ziekten lijdt, 
hfdt dao tot mij, Ab mv W'cnsch veríioord is. laat dan ecn wittc Idi) 
los voor mij, Wcnscht ge mct mij te sprcken. haal mij dan naar liuís 
door de goerae si paso. Daii zulleti we weer eten sanicn. dan zuDen 
we weer overleggen, W’at onik uw wensch Ís, zegt het mij. 

AJs ík later geluíd geef íerkata s^kat of sikat, ïoo nneral mcn het 
geluid dat toovcrstavcn. perminakans enz. gtven, een zagcnd, fluitend 
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j^^elukl) ílan IjeteekeiU dat. ctat er Qnheil óf f^vaar nojïr líw ílor]i koniL 
roij íillen (ian titj. Dít zíjii itiijne woorden tot U, Nog een clin^: Uezí; 
niijn filaatv ma^ niet i'erontreíni^^d wordetiH dan won;] ik botis. Dcze 
kritík mag niet verontreinipd wortlen, anders word Ík Iiqqs. X\s ^ 
míjn woórden nict opvolfrt^ zál Lk (ti) jjlagien, un dan nioogl gij gecn 
wTok kncsteren. Maar aU ge tot mij hidt (geïofte doet)^ zal ík hti ín 
orde niaken. 

Nog iots. Aíïi ik laler tjfferïjfeten) wil heïjljenp zal ik door dc goeroc 
si iiaíuj het te kennen geven. Maak <1an drie kipjwn eompleet, witte 
en TOixJe. Pkiatïf díe op de |iïank lang^ deirwand van het liuis (fiúra 

hc^l’h^)^. Icg cj een wïttc mat ondcn Zcg dan : Hier hcb ik reed?* 

geplaatst rompletP kiíjpen. \'erí^aniel u nm ze te eten, Vnl tiw sÍTÍh- 

zakje. Als cr paltnivijn ís nnjcl ík tlít als flraiik hchbeUr als hel cr 

iiict ís, mag hct íjok watcr van jongc cDCosnotcii zijn. AJdus zeide 
sí Ganfjil."^ 

Aldus is sí Gaiidtl dc oíferplaats ii'aii het dorp gcwordcn. Hecft 
ieihaild cdíi wcnaÉ:h+ flan apreekt hij flie rlaar tiit. Ileeft hij zijn 
wcdach verkregen^ dan laat hij daar cen kip los. De kip* eeu 
wítte, wonJt eerst met reinigingswalcr (Laoc lícngocTas) gereinigd, 
eu dan losgelatcti. Meii zcgt dim í Míjn wensch %$ vervuld- Hier laat 
ik cen hcldcTe (mftjihïi) kip los, opdat heldcT uw zien ten onswanrts 
moge ïijn, 

x^ndcrcíi ais ze hun wcnsch verkTegen hehben, plaatsen dsar een 
wít vlatígieijc, zeggetide: „Hier hang ik mi stiik wit goed npp om aJs 
uw v]ag ïe dietien. Optbt uw hart genezen (koek aangenaam ge- 
stcntd) zijj evenals ons hart.” 

Het hnvengemelde offeTfeest, ddt m de Doesocns ook mccsta] 
gevolgd wordt door het ííwenljang of nggoenijangt werd wet eens 
iii zíjn gcheel als ngg&rntjúng genoemd. A'ggfjentjang bcteekent 
p,npjagen'\ en In dc CocnDcng'gDegoeng beteekenl nggoctítjangkim 
ook pjccn vrrraw officieel als goeroe instalTeercn”. Wij zuUcn dit ïn 
hct volgende. waaT ccn beschrijAnng volgt van het offcrfccst In de 
Grtenocng-goegneng, nng tegenkomcii. Hct h het wegjagen uit de 
lcampQng van alle bfjoze hantíjcs of bêgoeSp díe dc lïcw^ontrs kwaad 
Jrnimen dotn. De gneroevrouw, bezield door Si Itandjilam, geklced 
iti cíji rowl liaadje en gcwapcnrl niet een zwaardp doarzoekt alle 
hiiizen en hct gcheele erf om de kw'^aadw'illige gcesten weg te jagen. 

Rccíls Ijoven sprakcn we van de Bahocta-liocta aJs verzaínelnaain 
vLior alle geeslcn v'^an atle offerplaatscn díe bij eeu dorp bebooTen, 
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Eene Ijeschrijvíng v^n htt of fcrfeest voor dc Bahueln zullen we hkr 
ktcn volgen. 

Hij ala dc doqjshcwoneris denken dal er te wcítiig aaii 

de Bahueta geofíerd \s, pleeíjt de |tengoelóe overleg meL alie doqjs- 
bcwoners om een íee?H íe gevett. Vervolgims S|jrcebt men eeu tie- 
|(aafdett daji' af. Klk vaji dc bewoncrs tnoet een liepaaid deel lielaleii 
vaii dc buftélSj díc als tuesjiijs dienen moeten. 

Op flcn ícestdiig des morgens komeii ailc bcwytiers bij de balci 
tEzamen. want de ba!ci fwaar gewocinlíjk rcehtgesiiroken wnrdt) is 
hcl middelpiint vnn tiel fccst. Dan vcrdcelt men den arbeid, nl. het 
ischthonmaken v^aii dc IjadpÍEiLat-s* het nvaken vím de itshí of kedji.-rën^ 
het maken van het offertaféltjep het nenicti vart ctn písanjíïitíimt edz. 
1 >e ííJí» is eeti zeer dtkke eti lange baítikjc^ díe men op het erf op- 
rícht. Dc Jtcdjcrcji is ecn zeer hnog stella^e van bainboe, eïgenlíjk 
nok een as^n, nl. een zeer lange^ dikke bainboc, die echtcr em eind 
onder den top nict wít gíjed beklccd vvordfc+ dat langs vier touwen lot 
aan den gmnd geleid, den indnik niaakt van een pyraniide. De ascn 
ís verbonden door een lomv niet de sílún. vvmrvoor mén het feest 
maakt. Hcfc oífcrlafcltje staat btj dc pyrajníde cn er Inopt een touw 
Vrm flen tcip van. de pyramide naar het offertafeUje. Onder dc pyra- 
ttiide plaatst men een varkenstfog, een hatnboev*at viHjr kïjïpenvoer^ 
ecn gcviíjchtcti zak, een ccn bíjtcí die de palmwijnhalers ge- 

hniiken en jDngc coccffinoíen. Onder het offertaieltje wordcn kiezeJ- 
stcentjeíi en zaml gelegd, dat het doq5sboofd zelf uit de rivier ge- 
haakt hccft. Op hct ofícrtafeltje [jlaatst men mboff-7nbúúH, rauw 
hloed. den kop Vrin cen IniEfeb de sirihbladeren tiog aan dcn stcnpd, 
eeti tros piiiaiigvTOcliten, de bTncíiitros van dc (majang 

mcffrrshïff)^ Eoncl om het tafdtje haii^ men íambë en tjiinpa 
ramb^-ramlf^n (halletjes deeg rijsteEiwe! aan rrepcn irtín pan- 
flanttsbladcrerL EHt doct deiikcn aati dc trossen Tambéyruchten die 
op de bekende lansat gchjken), Elder.'i woTden alle hnízen inet lambë 
versierd. 

Dc huffcJ wunlt up het dorpserf geslacht. VDordat hij gesiachí 
wordt, beslrorrit men hem met rijst (fírray) cll makn, en zegt : „Dat 
jij geslacht wordt is, onidat wij darpshewoners aan Bahoeta. gaan 
fifferen", lUj het donden lel men cr op huc hij vTdt- Valt hij imr 
hci Zuid-Westetn naar tlen berg .Siijocatan {ijeteekent ,,rijkdom, ver- 
mc^en"). dan is dit een goed leeken, nmr valfc híj met deti kop mar 
het Nourdwesten (Trisen). dan b dat een leclíjk tcekcn, dan moet 
er ook aog eeti erstlihífeest gugcveti wordcn. Valt hij zóoi dat de weg 
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naar rk haJplants vcrsperfl w (ttamlfak), <tan is dit ook eeii 
teeken. Ofinlat hij tlan de toi^ah ,+zcgen'' vnor de rijst ^^sthotidt. 

Allcs wat ^neroe ïs fn het doqï^ mneí Dpkotiieti. Zijn er níet genoeg, 
tlíui mogen Ke uil antlere dnr|:(en gehaald wortlen, De meeste zíjti 
%Ti)uisen eii ondér hen mf>eten er tnïnstens twee ^úi^roc totú, ú.w.z^ 
echte, ermren priesteressen zijn. Z\j stellen later Pa en Amë 
Megt^h vnnrr 

Als alle toeïtereíflseten zijn afgeloo|>en* gaan allen ctcn. Na hct etcn 
speeft ile muziek ptiiianginang) en alle gocroí^ gaan too 

versprcuken npzeggcn rondom de offertafe]. Dcr aanvang líjkt op de 
sprcruk vnin íiet X^rkari. tiS. cerhicdslietuiging aan díbata niataSn 
flihata tiitoraeh^ diiïaia ni toiigah^ ti|. de hnven-^ Ijcnedtn- en midden- 
goden. Daama sprckm iveer andere goeroes úok taíiyeTsprenken uit 
en hezingen de pianien die aanwezig zijn. (Zie aanhangsel). Díïn 
volgt de touvcrspreitk Katetïam-katenam (Zte aanhangseJ). Nachkt 
fltí afgelLiupen ís siíeelt de rnuziek weer eii dausen cle dprpshoDfden. 

Tegen den avoiid wordt er weer gcgcíen. Na hel eten begínt de 
ttiuziek weef te siicEen en de goeroes geraken in tnuice. Het naar hel 
dr>rp hrengen \^n de zielen bcgint. Het allercerst komen rle begot 
Sítïíoca tjde nud^te geesten^' naar het dorp. E^at zijn de stichtcrs vaii 
hct dorp. Na lien verschijnt de Bahoebi-hueta, dat ts de x-orst. Met 
hem kotnt ook de vorsÉííi en daama komen dc slaven (djúmÍHik- 
d/miJÍ.'ííA' „í>laaf^\ tfityïnbtik ^gulzig”), De gocrue is dan steeds aan heí 
sttiiptrekkeii, tvat aanduidt dat de geest zeer woest íSp en verslinflt 
aJles wal itTien haar geeft. rauw hloed!- schcrpe spaansche peper^ en 
písaiig ínet de schil. Haar taal is dan uok ruw en Hederlijkj lot vcr- 
fitaak vau flc otn iítandcTS', 

Het konten en gaan van gcesten gaat zoo den geheclcn nacht df>or. 
Tegúii het morgeiiíkht echíer .speelt de muziek wccr en dan komen 
l^a Megolt cn Amë Megoh duor het ntcdíum naar hct dorp- Mcn 
Itekleedt ze dan Tuet uudc, versletcn cn gescheurde kJeederen, Of dit 
komcn hij hei lichten van deii ílag er bij behoort, kan ik niet zeggen. 
Maar ook van aniïere plíuitsen wcrd het míj berieht, Pa en Ame 
Megoh zijn de p^hocrders va4i hct dorp", díe zorgen dat de zielcn fler 
iiicnschen níct vcrrdw'alen. Xu lieginncn dc goeroes waariti Pa Mcgoh 
en Amé Mcguh aanw'ezíg geaciit wordcn allerld díngEit na te boot- 
sen (frdprujka-diinúka)^ Amr Megoh rocpt haar varkens en doet 
aLsoF ze bij de irug varkens vuert’ ze rocpt haar kípijen en neemt 
de K'imlïoc voor ktppenvoer en voert haar kippetL l?a gaat 

up de flnít speleiu of zooals uldcrs geschiefit, gaat doen lús ecn 
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pa1mwíjntas>|>er eti gasi den btoiímsicngel van dcn p^ivnTjnpalm (men 
Kceft díinritje soíníi een kleiii ítnnn {yálni^ de ndoedoer, ojj hct érf 
geplanr) ktoppen. VervciIgtnB Vkandelen beiden, gevolgil dour de 
andere goeroes. heí geheele dorp ííoor om begmv^cn toovcnjcn (een 
kop vaji cen roodc Idp of hond) op te ^ifjeken. Ook dc tendis van 
de doqjslTewoncrSt die np íftap mrtchten iíjii gegnnn, gaaii ie vatigeti. 
Alle tendis die ze zïen jagen ze op naar (onder) de offertafel en 
s^liiiten KC daar op. Zijn er zevcíi lendis onder de oífcrtafci gejaagd, 
dan knuópcn ïe zÊvtn lambëstrookeri aaneen, ze £Íjn dan opgesloten 
en kunnen níet meer we;g. Het kan ííijti tkt er nDg andere tendis 
rondzwerven, maar die wordcn daii door de mu?,iek geroejxLii 
(jidoí^E/íír |i. Met Fa cn Anië Megijh zijn ook ailerlci tendis v'an 
ílicren in hct dorp gekomen, deze gebruikcn als medinm andere 
personen. Het zijn muizen, vngelsp wikk zwíjneiv slangen, tijgersp 
ínsecten enz. Allen niaken het gelirid v^n deze díeren en ílocn htin 
tjcwegtngcn na. 

Is dit gedaanp dan neemt ecne gncrrtc een niand op het hoofd^ 
waarin de hodorng si ?/rp/ir?.í grhr (de Ijíaderen met de lieflijke 
najnen) en gaat datisen. De góerue niet de mand staat dsn vonr 
de vfirstin \Tuni hct dnrp. die een geweven doek gEreE<3 hoiidl (oc/í 
iirmfcHeng). Tien keer biedl iJe gneroe aJ dajiseiide baar de ni!in:i| 
aan. bij de elfde tnaal laat dc g^jeroc dc mand los eii geeft ze aan 
de voriitín. Dadelijk wHkkelJ: zij dc niand la haar doek en gaat er 
mede naar hnLs. Daania deelt ze aan elk gezin iets van cieze btaderen 
uit en íedeTeen hangt dcïe hladeren iMwer kíJii slaapplaats. jHel 
gcud zdvcn hcet ffitoc cn piior rijtnt op piíari ..afge-stnten, verstoijtp 
\Tui ecn pijp, een weg, enr/' Het getal clí, sapúCÍúPiú is een mooi 
geíah want het rijmt op sada oí frííPfífi p^een zijn'', in hEt v'aslstaatKÏe 
rijmpjc rrsadíi trndi kor rnrHíah ,,de zielen gczíUnelijk naar huLs''). 
KíndeUJk kríjgen Pa en Amê Megoh injg cten, maar dc dieren níet 

Nadaí de heide geesten verrrokken zijn, begint het rrpangir. Op 
eoii pisangstamH dicn men met het boveneindc in den grond gestoken 
heeft, staat ecn ijzeren pan, waarin waícr en de bladeren die men 
Ijij het cq>an|fir gefiruíkt. Ku staati dc goeroes bíj dc ï>£m en spreken 
fle toover'ipreiik prngarkari uit, {Ni/arkuri beteekent .plíïSniaken, 
untknoupeti'' en Ís een plechtigheícl dic men verricht als de EÍel des 
menschen iii de macht van Ihkizc geesten gcraakt isj. !sa het uit- 
spreken vati de tooverspreuk worden alícn met hec water utt de 
pan liesprenkelt, zonwel de hoofdcn als de undcrdanen, Mcn hfiudt 
zekcr dczt pléchtigheid CHttidat men zoidang mel geesten in aaiiraking 
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l^ewcúst Í5, cn mx 7Ích feíiiigeit wil. daariiïi nÉlen naar <k: 

liadplaatR om te f>ailen cn zíjn rïan reiti (medjeHs). 

Na het bctdcn vqI^ weer eten. Het gjuve zaiwb dat otider hct 
offérmfdtje wordt dixir het durpahoofd niet de tjlmpa 
mmhcH vermengd, Elk gezin ontvangt daar íeís van om het later. 
inet water vemieiigd, op líe rijtítvdcleti tc stroíïíen. Opdat de rijst 
v^l wordc. Daarmede is het feest afjïeíoopen. 

líij het (lorp KíXiboe Tjiïlb bevíndl KÍcli een uffcr|ilaats^ die nneri 
DjútííMTig-djúmbíiig Hvo^lverschrikker, ï.íCeltl" noemt Bïj het offer- 
fecjit dat men daar hoiidtp iTiaakt incn vnn stokjes en ídjoek* voor 
elken periSíKHK die ín het doiji vvoont; een Lïceldje. en plaatsrt dat bij 
de of feri'ïlaatsi. Wáarnm men dit doct is mij nict geheeJ duidelijk; 
vvaarschíjnlijk om allen nnder dc he!§cherming van de geestcn te 
plaatsen. 

Wanoeer wij de gegevcn stof nogmanls overzicTi, tteffen nns 
enkele hijzonderhedent die vvc op den voorgrond brengén niDeten, 
onk verwijÊ ik naar hct Aanhíingsel voor eenige opmerkingen. Aïler- 
eersl dati merk ik nogecns np, dat dc thans ah een eenlieid opgcv'atte 
Karo-Bataks, nit verschilIeTide stainmen lve&taan+ díe waarschïjnlijk 
vvet ecnzeifde stamland, itiaar toch op verschíllende tijden de thans 
door hen bewoondc strcek bevolkL hcbben* f)aaruít vcrklAren zich 
dan de vcrschillende nainen der tifferplaatsen en de natuea der 
tooverpreparateri. De Símbiring Kcnibarcn schijnen bepaalddijk als 
hun ..spedalíte^' hct toovermiddd íjúcan tjmííi bezetcn tc hebbent 
andertn het xíbiuaffm, anderetn weer bocdjúítg-boedjiinfj si pkot, 

In de Ptie-staka KemlKircn wordl vermctd, dat de stichier vtui het 
dorp PertilïÍ, ook dc stichter was van dc offerplaats ^dííjï A/tí«rríw^, 
Van ddcrs vemamen wij dat dorpstichting gcpaard ging met het 
stichtcn van een offerfjlaaLs w:aar 2 Ích cen tooverpreparaat bcvondp 
om vijaridtn op cen afstand te hotiden. Langzamerhánfl werd daii dit 
])rej>araá.t íte Ixschermer van hct 7-ich nitbrddende dorp. j\anzicti- 
lijkcn en priestcrs, l>cncvcns hoofden, niaagrleiL voorv'cchters ol 
mtnschcn dic plotseling rim het lcven gckomen ivárcn, vverden na 
hnn dofKl vereerd cn tot lïcschcrmerï. van liet dorp gekuzcn. Eíj 
vclcen van die offcrplaatsen zal het vcrháaj vvel eqho tiiLgelcgd nnïeten 
wnrden, dat dc overledene daar geofferd is gewordcn, zooals v^an 
de íHengoelocbalang gemeid geworden Ís. Daar velen van dic geesteii 
híj Iiet naar huis hrengcn van httTi Kiel de Tnbaschc t.na] sprekeiL 
zulïcn hcl wel 1’iïh,aschc slaven gewtcst zijir líet menschenufrer 
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fhnuwíiffer) kivam veel voor bij dc Karo-bataks. Ook de toover- 
preparateii ^'uileii íti vnícgcr tíjd wel nÍEt ^tlti lijken van retds lang 
geíftorveíicn gciïiaakt zijti geworfleiit maar wel van daarEoe gedoodc 
^ïeríonen. De pocpGt'k^ het t)ekende tcnivcmiír.ldel om pengneloeha- 
lengs, tooverFitaven, eti7, eFfectiet tc makcn zal wei een later siir- 
ragaat voor rxírii|iri>itkcttjkc nicniichenoffers zijn^ ImtTtcrs mtic&E 
mcn vtm de gotdc gczitiílhcid vnn flen te offeren |>ersaon overtuigd 
zijn^ wilík men verzekercl lijn vait zïjn hulp, ^^an kícJrte kinderen 
rekentle nien zeker er op dat ze nog gecn be]iaalde neïgingeri haddcn. 

ht scooverre gevett deze Dfferpfaatben geen btjzondere [noeilijk- 
heden; gtúíïte per&DOnSíjkhedcn fin hunne oogen) ctt toovetprc| 5 aratcn 
treden op als beschenners v'an het dorp etl zíjlic tjewoners* Wel 
eenige fnoeilijkheden leveren de feesleTi op. Bij de feeslen KÍeii wij 
toch dat niel de gecst van de of feriïlímts naar huís gebaald wordt^ 
maar cr vcrschíjnéu ú. dc Ijcgoe si ntoea, Ík dc Bahopta-hoetan r. 
somíi het tnoverpreparaat de íwícdjang bi pitDc^ d. Pa -Megoh en 
Atnë Mcgoh ntct htuinc zcs sbvcn cti de tendis der dieren. Ondcr de 
hc^oc sí ntoea vérstaat men de stichters van het dorp, dus de oor- 
spronkelijke bewoners, wier nakonteHngen mïsschicn rccds laiig ver- 
dweiien KÍjn, maar dïe mtti toch iti ccre huudt uit vrecs dat zc dc 
tegenwoordíge eigtnaars vau duqï en grand kuaaíï konden bemk- 
kenen. Hun geschicdt de cer het eerst van allcn upgeroepeti tc 
worden. is dit gefichied dan koniett de BaliúctiL-hoeta aan de betirh 
dat zijtt de l>cwonerís van de cigcnlijke offerplaatsen. Daarttïe be- 
hooren dc stajiïv'ïiticr vaii den tegenwíTordigen siam, íle vorstin, sla- 
venx een voiorvechter sj I^Eandjilam, eJdcrs oúk dc reeds genóiDnde 
si Djogal. ITeze eti tlc begoc sintuea kunnen we dus rekcnen rot de 
lïewoniLrs van ecn onzichtLare stant of dorp. dat nicn zich als dkhl 
liij het zichtlíare f)nq> denkt. De schciding tusschen levendcn en 
dijoden is hij dez.e volkcTi nict íuo sdicrp als bij de mccr ontwik- 
keklen. Het dtKklcnlantl ntugc unzichtliaar atjfiK het is U)ch op fJeEC 
aarde cn dicbt bij de ÍEvenden. Alles s|)ecít zieh op íleze aarde af, cn 
mcn leeft dicht htj atjn tlorKlen. MeestaJ is het tlnotlendorp niet ver 
va.x\ hct tluqj gflcgcu, nL op dc begraaíplaats, flie vnak iian de over- 
zijde van een ri viertje ligt. Velen bebbeti in dcn dnaom dat dúodeu- 
dorp gezten en zij vertetkn dat het ctrn fíaíii <|oqí is niet cen mooie 
liodplaats. Etn enkele tnaa! plaatst meu nnk hel huisje waaritt nicu 
den schedel van aauzieulijTíeu bewaart, rocmah ^erih^n of ^rïírfríii 
gehcetctt, típ de bc^raafplaats, dtis te mídden van de dootien. 

remanil meldde mij het volgende tlaarostrr. Wanneer een dorp 
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gestkht wa^ kree^ hct pas zijn bogranfplMts als dtí eersttí bewDner 
gestorven was, lïíe het eerst Btierf was een vtoiiWj Amé Ngagah 
gcheeten, mtFi vcrtalen kan rtiet „Moeder die vereert, dse vfer- 
trouwt^'- Men noemt haar ook wtíl jujií jí ^rji^íií tcrfi&i^k ^^groot- 
itioeder van de i,*ier wijken, of afdeelingen"'. Toen zij Ijegraven was 
stondeti dc vrouwcn op en zeiden: C) íLtnc Ngagah, dinl si tíiiipat 
lerpoek, gij scijt de eerste die in dit dorp gestorven zijt, daarom zijt 
gij het íJie de dcsa si empú! (de vier wiiidstrekenj bewaakt, Wan- 
neer er iemand kter iïterven tniQdit, dan zijt gij degetic die ze in 
oiitvaiigst neeml, gij zorgt voiïr alleH wat zij niKjdig hebbent w^at htti 
ontbreekt nnjcL gij aaTiviillen/" Waimeer er iemand dan ook latct 
stierf en daar begravcn wtírdí TÍep tícn vrodw: O ïUdtí Ngagah+ niní 
si enipat terpc»ek ! Hier Dinges (naam) geven wij aan 1/ over^ ont- 
v'ang hctn (haar). zorg dat hij fzij) aati níets gehrek hebbe, gij moet 
zorgen vnqr wat ook tlat hij (zij j noodig diuchl: hebben/^ 

VíXïr deze Anic Ngagah maakt nitín ntH.jit eed feest^ le tiehoeft 
ook diet gtívreesd te worden, ze h alleen degene die de zíeten in 
Dntvangit neemt. 

Moge Ttl deze Amê Xgagah ecn plaatí^elijke naam zijn, het begrip 
litístaat viijwel overal. De naani jímf si cmpaf tcrpovk komt op veJc 
plaatHcn voór. Algtínicen gebniïk ís djit men dtí zitíl van den doode* 
ïoodra het Virhaani hegravtín is, iJmr de priesteres die de laatste h 
ílie de IjícgTafifplaHts verlaat. aan de grootoitders of andere gestor- 
veJien laat opdragen^ tíd venockt haar in ontv'angst te ncmcn en 
voor haar te zorgen, Alen geeft aan den fipode een toelïereïdE kip ín 
haar gchtítl mcdtí aJs pcrkcHpoefíh\'n ^tTiiddcl otn todating aan den 
[tengoetotí van het floudendorp"'H tíldtírs gpji^tífir/crrjf «^ïnidtlel om 
toevertrouwd te wordtín'* Tnede- De geheeïe kip bJijft op het graf 
achter cn de honden cttíiii die gewoonlijk op, 

Op de begraaíplaats is het doodendorp; men Iceft daar víK>rt 
evenals vToeger, vtílen hehben hct in den droom geisien. Men troiivvt 
daar als men op aarde nog niet gtíÍTouwd is, men is daar ríjk of 
arm» gczotid of riek^ melaatsch of hlindr evenals men het op dtízc 
wereld was. Itímands noodJot gaat door CHok in het doodenrijk. Na 
zevenmaal gestnrv^en te zijn wordt men weer een nf andere pJaiit, 
dockact Irjoeh of ícts anders, allcen vorstcn veranderen volgens op- 
gavtí van enkelen ïn dc Jïekendtí krmbang sff^íitoe (l)oenga-buenga), 
Dit laatsttí ís een opmeTktílijk iets^ gezitín de gríxite rol die dtí 
ktímhang sepaJcïe (Híhiscus rosa sineíisis Maïvaceae) ín de gods- 
ditíjistige voorstellingen speeJt. Dit zulïen we tham laten rtLSten. 
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Soms dra^gt riieii de fÍDodeii tíok op aan de voorouders van het 
vToeger hewoande dorp. Zoo ligt het thans verJaten dorp Ríoeng 
vlak bij Singaniaiiik. Sterft iennand nn vaii Singamafiïk, dan wordt 
zíjn Ijcgoc aait de tiitii Rioeng opgedmgen. 

Dcze korte aanirtuiding over Jiet doodendorp plnntíiten ive híer ten 
einde cluidelijk le maken dat rlit fee.'il voor BaJioeta-hoeta eensdeds 
ecn fccst is voor de nfjrcstorv^eiien: aJie doíïden ivïirden henJacht, 
nl. alle doodcn waarmede het durp als dorp te niaken lií*ft. Otik de 
dnodeit, díe hun kven geJateu hiíblien ten tiehoeve vsm beelden als 
pengoeloeíjalangp tooverprvparaaten aJs boedíang-boedjang sí pitoe 
en offerplaatjien te herdenken cn tevreden íe stelJen. Zoo hotidt men 
KC aJIcfi le vriend en verzekert zich ^'an hnn beschermiiig. Dai men 
híer en daar ook cen hantoe rlútïr het medium naar het dorp haalt 
kan op Qnkunde beruáten; gewoonlijk doct mcti dit met haiitoes níct. 

Jlk onder d. genoemde Pa Meguh en Amé Mcgoh (Amë Kapi- 
kaju) docji ons ccJiïer dcnken aan deo dienst vatl gepetsonificeerde 
natiinrkrachteo, Hier hehjien wij een stuk oinlc natunrdienst voor 
onSp dc verecring van !iet niamiclijkc: cd vroiRvelijke beginsd. Ikide 
gennemde fíguren ïijn gczDndeo dcx 3 r de vonrouders en zij tredeTi 
gezatnenlijk met de dieren op. Waar eltlers de vuoroudeTS W'akcn 
en een gocdcn oogst geven, zieii wc hior oen combinatie om rcdEn 
tc geven hoe dic voorouders het dnen, Het is een ccht mtuurfeest 
dat wc hier voar ons hebhein eeti dch écn voclen met de hcn 0111- 
ringende natuurj aíles tot vcrstcrking tn úpwekking van de voort- 
brengende kracht .díc cen gocden rijstoogst belooFt en vele nakome- 
lingen. Dc tcndis der menschen woTden kiíïpcn, varkeos en buffels 
i'aii Pa Mcgoh cn Amë Mcgoh geooemdp aan krppcn cn varken^ 
wordt eten gegevenp maar dc tendis der voor dc mcnschen schadclïjke 
dieren wotdcn zonder eten wcggezondpn. G-evaaTltjkc tooverijcn 
wordcn opgezodit cn vcrwnjderd en de rieleTi der mcnscheo wordcn 
hijeengebracht en vastgemaakt. 

Wij willen dit opstel hesluiten met tw^ce opmerkingen. Teo eerste 
aangïianclo dc steenen beeUcn. Mogcn dczc al hier eii daar gcdoixic 
slaven voorsteUen, toch wíjzeo de opstelling v'an dic te Roekoem en 
die welke thans iu het fnuseuín van Raja zich bevinderip íiat de ktinst 
hier zich in díenst van de godsdiensdge gevoetens gestdd heeft. Dc 
beelden te Rockoem vertoonen tcii gTOOte ftgtitir, welke de vorst Jcan 
vxíorstdllen* de andere zíjn de vnrstin en de sJaven. Dc lïeelden in 
hel musenm te Raja zijti van dezclfden aardi inaar daar íjí ccn 
Dl. 83. 
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Ftotiïr'tïifigTJur met loíihaiig^eiid haar, goed antwikkftldc borsten en 
met een vDorwtrp daartussichen, dat riítt nieer gned te hqrkedncn 
is. Dit MU dpji op de uatuttrdienst kunncn wtjicnp waar Pa en Ame 
Megoh de personificaties van zíjn. 

De tweede opmerking is de^e. Waar er verband moet ziju tiisschen 
bet oude ríjk van Pagar roejoeng en de Karolanden, daar znii dan 
ook de mogcHjkheid zijn dat er allerlei Hinduesche votKrstellÍngeTi 
tangs dezcn weg het land bínjiedgckomen zïjn. Bij de lïcddeti is vaak 
ook een op cen olifant rijdende figuur (zie plaac) en In verhand mcL 
allerlei daí van de Plindoes overgenomen i« fincn dcïike slechts aan 
de iiitdnikking MÍfít si empat ij^rfíoék) h vonrzichtigheid in het trek* 
ken vaji conclusïes geboden. 

Utrechtp Januari 1927- 
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Dc Ëpreuk vati dc bloemen (plantenj genaaindï íabas boenga- 
boenga. Deze sprenk h êcii en aL woordspeling op deti klank af. Er 
werdeii planteu in vermeld, die nict bestaau o£ wicr ïmnicn gemaakt 
zijn om als rijmwoord te dienen op een ander wf>ord dat weí zin hceft. 
L Boetiffa noc kaécj boenga noe beraSj fHïdtin^ tegúeh, 
maha fFirtfríij^ ntegúeh frudi iiï rDfrïiiíï/L 

//ofBpï] ncc kadef hoenga hrrtis, waarschijulljk frrríu-fitTíZf de 
sida rhombifolLa L. Malvaccac. Padatíg tegoírb Elciisinc indica 
Gart, Gramiueae. Beras en icgoch zijn de rijmwoorden op 
ttíckcras ,diard zijn"' en niegúth ..stevig zíjn". Dus: dat de zíelen 
hard en stevig mogen zijrí in het dotp. 

2. Húcnga sempa, boenga remlmi\ 

Rênibak-setKpa friidf kúc racmah. 

Bon$ga sempa Plumería acutifolla. Bacnga rcmbak onhekend. 
Op deze namen rïjmen remlmk .maast iets*" en sempa ,,Ín cene 
rei*\ Dus: naasl elkaar en gezamelijk mogtn ciHEe ziclcíi naar 
hnis gaan. {Rormúh kati znow^el vnrir ,,huiis’' íils ,,dorp” gc- 
hniikt wQrdeii}p 
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3 . Boetíga ácm 

Dcm snuiah tcndi koc roctnah. 

fíofnga dcm ?. Dem letcekent ,.vior'* Dus vnl inoeen onze zielen 
heden naar liuis gaan. 

4. Bocnga íinfiob, búenga focgnr, 

Maka pocgar Írajak^nantocra. 

Boenga littdah eti pecgar onJiekend. Poií^r betCTikent ..Dver- 
vloeiende". 

/íff/nit-»<i;iKicra is een staande uitdntlcking iti tte GoeiKKiig^ 
goef^ng voor ..schalrijk". Diis: Overvlocdig ztj de gTOOte 
rijkdom. 

5 . Boctigah sch, 

Seh spndab tetidi kac rocmah. 

Boenga sch ? Seh bcteekent: ..aangekoaieii, t>ereikt". 

Dus: Hedec ztdten de zielen naar huis komea. 

6- Koetidocl (cfap cna^ oge-ogcndae nim, sangkcp; 

erinu'n'íi niiii tarc ^ariiofi^ hfToc-beroe, — fafij^fím^ sendah tnf 
jiíAT6frírïHH?».. ..Zit stes'ig op den havenkant van hct raTÍjn, on- 
derzoek o grnoiouders, alles ia compleet. Wasch itwe ving^, 
o gï-oqitouders in het bamboevat. — losgemaakt zij alles wat de 
zielen onnnitig maakt." rniiííïiJJiif ..losinaken", rijnit híer wcer 
op gantang ..hamboevat". 

7. /ïrfainhiicf A'iJIH djt'ao itcriíw, jíA-uMn bam kam kcrina, crbadja 

itíK« jtfrjna. JteFtffB endat Aídfl heio. crmimk, tnerúe- 

dang majang ífrrjfH!;. ..Eet gíj alten daar, spreekt met elkaar, 
maaVt allen uw tanden íiwart, q Bahueta van dít dorp. PnjÍm 
sírih, olie uw haar, steekt dc gele pinaugbloemen iu uw hoofd- 
doek.’* 

8. Kckc, socak mandjc'andje, — jjífjiif/úfiíA si roengkaSt stiggo 
mbockas foiiefif-íflJifiJiPH i'NifíiJt. Socoh nint goeroc hoe, ngin- 
f/ocíïftJti'jp ftofifSNi djambe, ii^iïiírifr-ifi/dMiftf begoc tKoetÍb. 

„Sta op. ga langzaam dalwaarts, — dalwaarts ga si roengkas, de 
hegraven tooverijen zijn al te voorscbijn gekomen." 

Rocngkas Mycroglossa volubitis Wall, díent als rijmwoord op 
mboengkas. dat wc) mbacngkas zal jnoeten zijn en ongevwr de 
beteckenis moet hebben j'an inftcHir/ftffr ..fintworteld le voorschijn 
gekomen*'. Men is uiterst bevreesd voor begraven tomi'er- 
tníddclen. 

Gewoonlijk is het een kop van ctn rooden baan of van een 
roodcn hond dic men onder dc trap begraaft. Zotjdra editer de 
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ttHivErmiddden aiiïi het Itclit gekomeii zíjn, achi ni«i ze tiÍ€t 
meer gevaarlijk. 

-rGa dalwaam u goeroe van het ivatefp tíalwaarts UliïE^niK veui 
dc kalchas, — ledig gaan de tJoodeii fjíiar huisi " 

dient hier als htjmwcïurd voor ngiiHíc ,Jedi|; weggaaíi^ 
zonder geschcnk”, De dociden, nJ. de bcgtíts, íielcn van afge- 
stúr\^eocnp zuUen wd beschotiwd wordcn aJs vijandig gezinden, 
9. Bomga goendécrj úendocr ^c^tdah ph^kU modih. 

IJe gocndocr is eeo groote komkommerachíige vrucht (líeníncaiia 
cerífeta S.) daarop rjjmt oertdúer ^tenígkeerenp achtemaartfi 
gaan’", Dnsi tp^'ïjke teru^ hêdEn aJlc zÍEk-ten"* 

E>e7,€ kJank-niaiíic is zoo sterJf, dat men vroeger bij cen poJdiert- 
epídeinie líeo ^ocndocr bij heí hiiis nphtng, opdat de pokken 
wHjken tnochten. 

10. Fcr&rifor/i Aííïhí míiiC crbcríie thubang kajona. TúIi dja pa ^mrí 
i/im ttdm Hinh niua /ÍjfiÍJíjií^ kajúmt: útúë rocinah mri^ crkcrdja- 
kcrdja immk-mimkkúc: si rnch túkúlna cnggc koctodbasíj si 
ngalah dúfpngna cnggo kocdckdck, si pitjd oekocrna cngga 
kocpdouggc^ mdíngkcn pogc mbocoh akoc ndai. imdingkcn 
múuock mcrih akoe ndoi nt rotvuïh- 

„Knap zijt gijj grootouder, om berídhtEn over le brerigeii aaii 
Qw medevorsten Vraagt den mede-vorst: Waar komt zoo- 
even mntEaaOp o grcxjtouder ? (zeg dan) Ik kom van het dorp, 
mijn tiakotndingen vierden ícesL Die hoofdpijii ïtadden heh 
ïk bchanddd, die Joom zícih vfïelden heb ik gemasseerd (of i de 
loomheid als ziekto heb ík nítgetrokkenjp dic benauwd van Imrt 
waren hcb ik vemïimd gemaakt, de ríjst heb ik >TncíhtWr 
-achtergdatenp de kippeu Lalrijk/' 

Wie de ín 8 genoemde niní g&croc liwc ís ('grootoudcr-tcHJvcnAar 
van het water), weet ík niet. Het moet een hantoe zijnH Men 
moet bet zich zoo voorstdlen, dat er mi dorp is, bewoond door 
geesten, dat ín wijken verdedd is. Elke wi]k hecít zijn hoÉifd 
en die hoofden zijn eïkaars tinibang kajo .Kdkaars evenkniej 
ttiedeEtander*^ en ciaardoor vaak clkaars ,rtegenstaïider'\ Zcxjals 
we reeds in het begin zagen, wordt sonis maar eeti hdlïge 
plaats be-feest. Ts dus di^e huiswaarLs gtkeerd, dan vragen dt 
aditergeblcvenEn hne hij het gcliad beeft. 

1L Di cnggo mëhadi berítoudút, tandcjkcu koc sampocrjrn, sampocr 
scndah mc gcrck-gfrckcu. Dt cnggo mdwdí hcritandoc iahdcskcn 
kac pertocmhoeken. DÍ enggo mckodi iaudcikcn kot deteng 
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Sihoeatcf! — múcati nmíwck mcríh, moeúfi jnbQeaíh 
enggo fnchúcli bcrifaiuhe íautíejikcn kút immt\ túwH si agú-ago, 
Sái Qclang^ gmljih ido. 

,,AJs lïw bericïit gocá Ís, brcnf: dan naar den walerval, opdat 
w^^Ioeíe hetlcn alJc Ikjuzc voorteeketien. AIs uw berichE gioed 
ís, bnïng het ííeui naar de piaaLs van sajnenkoinst. AIs uw be- 
richt goed is^ hreng het naar dGH Ijerg Siboeaten, ytn te ver- 
krijgen talrijke kíppen, vmditbare ríjst- Als iiw bericht gcied Í5 
breng naar de zee, tk zee die aJles doet vcrílwdjnen, Vereífend 
zij de schnld, en omgekeerd ín een eisriL'" 

Waarschijnlijk moel nicn zich indenken, dal de gTootouder 
tevredcn huiswaarts is gekeerd en mi twk aJ het boozc dat dc 
doqïsbewoneri belaagd zal niedenemen en door watervaJ, zee 
enz. zaJ doen vcrdwHjncn. Fleel dnídelijk ís het niet. Lúnnt si 
ugú^go mútrt natnuTlijk als rijniwoord dsenFtdoen op Ídíï nÊÍsch'" 
t^genover ocííini^ „sdiuld‘\ i^raar hcxifdEaák ís, ved kippen en 
veel rijst. Dit nfferfeest wordt dan ook meestal j^geven ín den 
tijd dat de rijst staat te rijpeti. 


De toov'erspreuk: Keteftam-ketenám. 

Hel is inij niet mQgcIijk e^ verklaríng van dit woord tc geven* 
Evenniin tian het begin rfrKíiïii feNcfii. Men verzekerdc mij clat het 
een gewoon begin Ls van dit swrt spreuken. Dít is mngelijk, daar cr 
andcrc spreuktn zijn die steeds niet hQeng beginnen, W'aarschijnlijk 
het heilíge woord y^n de Híodoes úem, 

Waaroni dezc sprcuk bíj dit feest ook gcbniikt wordt Ís mij niet 
recht dnidclijk, JTaar dat gebeart wel meer otn hct progmïnma aan 
te Tullen. Gewoonlijk wordt de spreufc gebrtiikt bij het d/a^íi-íf/díïi 
„hct beringen van het huís"- Waar mcn echter bïj dít fecst alle rielen 
bij eíkaar tmcht íe houden, laat het zich wd denken dat men hct 
,,toepasselTjk'' voncL 

S p r e u k. 

TeTiúm ienda si ber&e ífa/aK£^ mtúng éúenia^ 

Teftíím tendú ngahkcji sangka múnock, si beroc dajáng kocjnolcr 
káhe kohf. 

Besi eroek-eroek, besi maleía kepc ^fíflrjiífor^ 

iiama binúngoen, si hcFor dajang penggenggengken kepe gelámáoet 

crtocdúetjgken oeis iíirf;7Af7 jí bas roemah enda^ 
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ukiiiíg, si bcro^ dttj^ng mcdatíí^cdang kcpc 
ííï/wíi bocajifj para, bctoc dajang mmiattihahi kepe gehiníd0e, 
Mmhah kinibajakni kïnhtiorra aitak rúeumh mda. 

e r t a 1 i n g. 

Temm tcmja^ jonkvrúijwc ú\t de werdd i>ndersiciint. (WíLár- 
sditjfilijk dc síeenen neiít nndcr íict huts). Tcmm tcnda dic deii draagf- 
liaík ondcr hct huis haar gelaíit toekeert^ joiikvroiiwe die scliiiiveníl 
gerold werd struomafwïiarts eri stronniofpwaarts- (De nok van het 
huis, ítioet síced& in deJíelfíie richtÍTig als de rivier ktopeíi). Bcst 
eroek-eraek (de dwarslatten ??) jonkvroinarc besi male!& waarlijk 
uw naani. Men p1aa.tHt clen stíjh jOfik\TOU\ve die hct iiithoudt waar- 
lijk tiw iiaaj-n. Die in dit huis tot hoofddoek rein (wit) goed heefL 
(Hct lapjc wit gDcd dat nien hij het iMiuwcn van een huis als offer 
boven op den stijl legt^ i^Itïgclïjk dat hier de getlachte ligt de als 
levcnd gedachte paal een hoofdduck te bezorgen om haar geen pijn 
tc rkicn). Bcdckt dtxir den hovendwiLrslialk* jonkvromvc tnedang- 
í'ííaiií^ is waarlijk uwe naxuii. Plaats cr den draaglialk van de schaiïpíj 
op, jonkvrouwe die vemiecrdert is uw naam. Venuecrdcr de rijk- 
dommcn vaii de tiewoners van dit huís. 

Vervolg spreuk. 

.l/rrDii-iíiíf^ kepc has, mnta, djc íama túc para kacdin^ siberae 
watiocsQcn kepc gcltirndoi^ scesam icndi uitúk rofiPki/í ffida toe 
roeniah, Pjabocna rtída bena kajoej ola mbcra pcgalang-gahingi si 
jnboeragiucn. tpeQfihng-gaiangi pe nionoekenr katak erkeia -nmím* 
Aíjrví fae dalan foúe, cehi mhera í/ici/o/áiJt-iíij/fiíii, f/jfÉfíïíon-í/íJ/EiíiJ 
pv ni-ocíovken^ pcrcmpokcn maba anúk toc hoe, jibcrúa dújúng 
si djahc dj&et&c. Octa níbera ípenocngkiri kalak si 
erijiún iïh\ pcfwcngkiri pc nwcíVckeH, ianga rvh noíídcm Í djo&nta 
mrisi bcrúc dújaag docmampúr. Oclo mbcra pcgúiang-gahirigi kalúk 
si mhocragificn. ípcgaímtg-gahtïgi pc in' acu'cken_, si ji^ofdíi-n^Jïfrfíi 
pc //i//ÍMiíi/cíPJ. ÍfotTDr; antoek rcdúfi, beroe dajang fríiotí^Hfi- 
fian//itj/!i 7 n, ola mbtra ditígkúln kúiak sí crfjinít úíej oelú mbcm ir/ií?d/f 
kal&k bcíOf di pertjibaii pc ni occkvif, maba, anak kov túfjc. Sai oetang 
túc ronmh tendi 

V c r t a 1 i n g. 

Er zijn Tuinitcn in, zcggcn wij, phiats daar dc parú kúcdin {ecti 
schap wanr tncn dc kook~pottcn op zet), jonkvrouwc díc opbergt is 
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waarlijk uw naatn. Berg op de zielim útr m^schen van dit “huis in 
huiïi. Dit het gezÍR van dc éjí^fra Í’o/aí^ (vcKiniaaitiste gezinsplaats 
ín een hiiL>i daar Íigt het ondereinde van den oorspTDnkelijk gevelden 
stani) tnoge hct met tot slaapplaats dierieti van aiekten^ Dcse het tot 
'ligplaata díenen van gDcde men&chtsti^ (gehnwden) die schmtizoom 
Gn achíxjnmoeders hebben, Gaande naar de goot (díe door het huis 
Inopt) laat daar niets doorloopen fvan onheï! ??)p laat daar heen gqan 
gocde tnttischerip gdmwdca dic kinderen naar dc hadplaatsen brengent 
jonkvTDuwe dofíirtúnffkih di djahc djatloc^ mogen geen wangtmstige 
menschen er naar glureíi, lateti goede menschen er naar kijken, ter- 
wijl de nirjeder nog niet van het veld temg ht jonícvTouwe 
daírprtÉíHi^ur (missdiien jonkvrouwe zíjkant ’S'nn het huis)» doe geen 
^‘eke men.schen hier niatenp doe goedc irtepschen híer iiggen. Jonge- 
mêisjes mogeii des avonds op het galerijtje ^íltcn, Voet van de trap, 
jDnkvTDuwe dtn te bekLirnrnen, mngen geen wangtm!itígE menschen 
de trap beíreden, moge men geen sírih claar neerl^gen (als toover- 
tniddcl); als er íets neergelegd wordt, zij bet door goede mcnsdienp 
ilie kinderEn naar de hadplaats brengen. 

VeTcffend Ís de schuld, naar hiiis de ziden. 



DE STAMINDEELING VAN DE MAANJAN- ‘ 
SIOENG-DAJAKS. DER ZUIDER- EN OOSTER- 
AFDEELING VAN BORNEO. 

f 

POOïE 

J, MALLlNCÍCllODT. 

(Mcï pitócrtj. 


Onder de vde eijïenaEirdlghedeii van het Maanjan-Síoeng-volk 
behoort ook djn gehechtheid aíin de oude staniindedíng. Hcbben de 
nahurige staimicri, onder den ifivlocd der gewijzigdc omstandig- 
heden^ het stamverband roeer en meer laten vcrslappen, zoodat meii 
oader vcrscheidenen van hen reeds in nieerclere mate eeti territoriale' 
nrdenitig aaiitreft, de Maanjan Sioeng worden in de adat nog geheel 
heheerscht door de indeeliiig in geslachten. In dc hicr volgende blad- 
zijden zal ík gelegenheid vinden vergdijkingen te maken met de toe- 
standen ondcr de overige stammengToepen uit bet Barito-BtrDom- 
gebied. 

De Maanjan-stammengroep bewoont de stroomgebieden der 
Patai-p Síoeng- cn Telang'rivíeren. ENí stammen^ ^vaaniít de groep 
Í5 samengestjeld, zijnt 
ifcmii/nii SiaeKff, 

Maaujan Faiai^ 

Maanjan 

Maatíjan Fakoe en 
Aíaaiíjan Djangkoeng, 

Voor het begrip stamenengroep hehbeii noch dc Maanjatip noch de 
overige sLammen een eigen woord. Willen ze het gehed der grotp 
aandindenp dan gcbrtiiken ze het Maleísche woord: Bangsa. Stam 
daarentegen ïs een begrip^ dat ze zeer wel kennen: de Maanjan 
ïioemt hem Taetocr of Húcroei i?ífiíí«p (zie de bijbge); de Ngadjoe 
spreekt van Oetoes; de Lawangan van Ngolekjoe Bajoe; de Doesoen 
van Tatii^ríi o[ Faong. 
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Dc stnm is tkm ook dtí eigenlijkc ctjtheid, Het kan wel gíibduren, 
íiatr nm bepaaJtk redenen, vers^rhíllende staimnen tijdehjk sanien- 
gaan, maar van ïangen duur is zoo iets nimmer onder deze síammén. 
Dat ik desnfetteitiin de stainTnengroep als hoogste ccnheid aanneem, 
vindt ^ijn ootzaafc daarin, dat nit Dverleveringen hlijkt, dat ze een 
getnceníidiappdijken ocirsprong hebben, dat hun recht in ^roote 
trekken hetzelfde is, dat ze dezelfde voorstellingeii liebTien aangí^ndc 
het hiemaínaalSp en, tcn sbtte, dat KÍj zelf zich in de verfe vervvant 
achten. 

Dc stammen wonen gewúotihjk elk in een grooter of kletner 
stroonigehied en zíjn, lietzij door hreedc strooketi oerwoiuh hetzij 
door waterscheídingen, van eíkaar geschtíden, ïn SQtnmige gevaUen 
is door tuencming der hevrdkin.g, of door het tocstríXFmen van vrcem- 
delingen, aan dat í&CílenieiJt een eintle gekonien. Zoo Ís b.v. íie stam 
dcr Maaiijan Pakoe ontstaan mt mengiiig van I.^wangan Karaii 
(niLar hct dixir hen gesproken dialect ook wel Lawangan Beloh ge- 
heeten) en Maanjan Dajoe. Gcvolg vun het op zich zelf aangewezen 
zíjn iSp dat zïch Ín dc eerste plaats tallooze dialecten ontwikkclíl helí- 
bcn. Eb Dajak gehruik-t dan ook 'm dcn rcgeí nïet dcn staninaam 
nm aan te geven* wclk voïk hij liedutítp maar duidt het dcx>r hen 
gesproken dialect aíkti, meestal door de aanwtjzing, welk woc^rd de 
Ijewtiste stam gcbmikt voor het wnord „iieen^"_ Zoo ïijn dc nameïi 
der NgadjQC^’StajTiinen ontstaan (zíe Kol. T. 1922, p, 402) j zoo ook 
de bovengennemde Lawangnn-iiaani, waaraán w e nog zouden kuiinen 
tocvoegeii dien der Lau,v«g(in 5íiÍ-<?i of Lazi^iígGíí Laiupi^ong^ 

irct stamgehied is in den regeï omgrensd, al ís dic gréiis nict 
altijd zoo nauwkcurig aangegev'eii aJs blj de Jraanjan Sioeng* de 
Paraiiian, De Lawaiigan ïtoemen de gnens Ekang,, het daardcKir 
omsloten gtbied wnrdt dcMir de L-aw'angan Beloh FanjiiJitíJi'^ro^Í oí 
PaHjanki^tú^ door de Law^angan Tabojan Pat'kiing genocmd. Ckik m- 
dien* zooaJs onder cle laatstcn, zich het dorpsbeschikkingsrecht (ge^ 
sïachtsTieschikkíngsreíihi) over grond cn water heeft ontwikkeld, 
blijft men dien naam Ifezigen. Ecn groot deel der dorpen in het 
Barito-gebied zijn gcslachtcndorpen. Dergelijkc splitsingen, die de 
aan^Ting zijn van het dnqisheschikkingsrechtH treft men zotiwel bíf 
de ilaanjan Patai aJs bij de Lawatïgan Ajoes, de Law^angan Tabojan^ 
de Doesoen^ de Ot Danoem en de geve^tigde Píienans van de Boven- 
Barito aan. Het ïiest iaat zich dit íllustreeren niet een voorbeeld, 
aan de Doeiioens ontleend. De DflfjoeJi íí^iVu, díe de Baritu van 
Bocntok tot Maiïipaíng heworaenp ztjn^ naar de ovcrleveringen wil- 
Dl, 83, 36 
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len, fJaarheen verhuisd vmi het Otistclijk berg^kiiifl uiti een veitiui- 
íing, díe plaats had ondcr lEÍding van zekeren I^aniboeng Sadek, Zíj 
vestigdcn zich aanvankelijk ïn de huurt v^n hct tegctiwoordige 
Bfientok. Allereerst scheidde zidi etËi g-e^bdit af onder leiding \Tm 
Djaja KartJ, welke gtoep zich in KaJahien vestigde; daarop Ynlgde 
Daitibong Kote. díe zích te Awji neerliet; en ten slotte volgde de 
afscheiding van de groot^te groep mder Ariu Pucndchp dic de dor- 
pen Tandjoeng en Jlaiaiwan stichtte- AI deze geslachten- 

dorpen pretendcerden rechten op de grondeti Ín de buort hunner 
vestigingen gelegen; het geheele terrein w-crd under de ondcjdeclen 
verdeeld. Later liaddcn nog herhaaJdclijk splitsuigen plaats en ont- 
stonden samenw^oiiingetï ^Tin vreetndelÍRgenp die het ten Jaiitste zoo- 
ver brïiditen, dat een deeliiig van het gehícd oniler de dorpcn 
plaats had, 

Het staTtibeschikkingsrccht dct men het l^este bij dc Lawangan 
.Beloh. Ete drie dotpcm Ainpah, Rodok en Palocng, die tezajneii den 
stam uitinaken. .íítellcn de drie geslachtcíi vootp ivaaHn deze verdeidd 
is, nJ. I 

het geslacht MaHffkat\ 

het geslacht Manffkoe en 

hct gcslacht Sifiga Sari. 

Niettegenslaande deze groejïen in het gewofie Jcveii geheeJ los v'^i 
elkaar staan ca álleen iii aJgenieeíie zaken het hoofd van Ampah als 
stamhúúíd uptreedt, heJilien zc met bctrekking tot den grond oiider^ 
íing geen afgescheiden rechten. GezamenlÍJk licblicn ze een grtns 
met de t>mWoiietiden. Vrueger echter w^as hun gebied uÍtgestrelíterT 
aangezien tocn ocïk het gehied der tegcnivoordige í-awangati Bakoí 
daartoc behoorfle. Om een oiinaspeurlijke reden hehljen dezen zich 
nnder leídiíig van Patib lusgemaakt van deii Karau-sTam en zijn een 
afzonderlíjk bestaan hegonneii. Totn de Islani vat op dezen iikuwen 
stajn krecg, gingen de hekeerHngen ïn Djïhï woiicn en werden tus- 
schen beide doq>en grcnzcn getrokken. Thans is nagenoeg deze 
geheele stam geTslamiseerd, 

Lang nÍEt aJrijd ziet men den geïslamiseordcn Dajaksp die afzon- 
derlijk gaan wmeti^ etn dgen T)esclijkkingHk-ring toewijzeti. Dat is 
o.a. niet het geval mel de bewoncrH van Pendang aan de BaritOp dat 
op dic wTjze uit Marawan ontstaafi U. 

Onder de ^Taanjíkíi Sioen|; js de toestand anders, zoaals vní latcr 
tullcn zicn. In hoofdiakim schetste ïk het gTondenrecht, dat daar 
hecrschtp rceds in Kol. T. 1926. ZiJ beivcinen ceii gEbied, dat ze 
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met den naam Padj^ Ampaí aandiiïden (t>vier landstríken^^). Dexe 
naaTti 2011 hct te da.fikea hehben íraii het feil, dat er aanvankelijk 
vier vesti^gen iii dat landschap ^'ïoren, nl. TElang, Sioeng, Moe- 
roetoewoe en Balawa ; uit Balawa en Sioeng ontstond later het dorp 
Maipe. 

Dít ontstaan vaii stanimen en hct tLÍtzwernTeni daiiryan uit vier 
oorsprcinkelíjke rJorpcn, dus de afkormït van Wer geskcíiten, treffen 
vre qnder de Dajaks dezer streken meer aan. Zoo de Of 

Siang, een stam der Ot DajiDemgroep, dat ze ontstaan zijn uit de 
hevoJldng der doqsen: 

Kataitg aan de Siang-ri’víer, 

Ojúínp&eng Djamaj, 

GúFtíocng Kcmbatí^ en 
Diroeng Liftff^ing. 

I>e gesJachtcft ontleenen in eerste instantie htm namen aan deze 
oorsprongsvestigingen. De eerstgeHDemde ís de oudste, wmruit de 
vier zijn voortgekomen; in tijden van gevaar echter wcrden slechis 
de lieide eerstgenoenide woningen vcrdedTgd* Dei^ Siang-Dajaks 
rloen Ín saamhiïorígheidsgevoel nieí ondEr voor dc Maanjan SÍDeug; 
slechta etíi kleine groep scheídde zich defiuilicf af en vesttgde zich 
aan den hovenloop van de L^oeng, Men noemt ze de Túlútn 

LÍoa; ze voeren cen eigen stamíjestaan. 

Ook hij dc Ot Moeroeng, een stam ivTiarvaii het hoDfdcngtsíachT 
na aan dat der Siang verw'ant is, hebhen we het cmtstaan uít ríer 
vestígíngen, nl.: 

Dúttíiii Otsoeng. 

Maeora Laoeng, 

Moeara TúchoFp en 

..Motúrú Búbúcat (zíe voor de Stang Moeroeng ook Fransen Her- 
deiTicheLv Ind- Gids 1906, I, p. 381—395). 

Oni de beteekenis vm de gE.dachteïhndeeJing te lecren kennen. 
znlJen we ons aJtereerst bezighouden rnet Het doodcnfee^ otitler de 
Maanjan Sioeng, het /f/;íimfrr. Mc.*t dit feest nmien de SÍoeng eeu 
eenige plaats tn onder dc Dajaks ™i dit gedeelte \^n Bomeo. In 
Padjoe .Ajnpat namdijk wordt eJk jaar een groot doodenfecst ge- 
hoiiden; afwi.sselend in eJk der vier genoemde dnrpen in de velg- 
firdc bóvcn aangcgcven, worclt het feest g^ven, dat dienstig ís 
om de in een periode van v^er jaren ter plaatsc rjverledencn te ge- 
lcíden íianr het hicmamaáJjï. Het is niet hesJist noodEakclijk. dat hel 
feest zelf in het rlorp gchoudnn wordt* zonaJs wc hierondcr eenige 
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niáJen zullen kunnen aflnwijïenp maar wel is hct een eisch^ dat liet 
j^^ebeeiitc tler overledenen nn íifluop der verhrandiiig gelíorgen wonlt 
jii de knekdkist (T'ííJííifii&' nf Pandafn) cvp tle ^ítií (kerkhof 
knekelkisten) van het dorp van cwjniprong. Het íeest wordt ge- 
hLuulen ín de niaainden Maart of September. Ecn eii aiicler stant ín 
verhanfl met den vrijen tijd^ dien jncn dan heeft mct l^ctrckking tnt 
deii rijstbouw* Hocwcl het feest bergcn rtjst eischt, hoeft mcn niet 
te Jetten op liet a1 dan nicE bínnen scijn van den oc^sE, íiaugezien tie 
Maanjan 5 tee[is dvervlcNedíg vnn dat voedingíiniiddel voorzíen zijn. 
Een tweedc reden is, dat men een tijd moet iiitzoeken waAríii ile 
kleínc stroompjes clíe naar Fadjoe Am|ïaE %’iM?ren hevaarhaar zíjn, 
om de gnstcn naar het fesstterrein te kiinnen brengen- Hoeweí de 
maíUKlen zulks zouden doen vermoedeii, houdt de tíjilshepaling, vonr 
zoover ík kon nagnan, geen verbauul met dcn stand vati de zon. Laat 
een dor|j LÍe genoenKle tijden voorbijgann zonder het feest te hou- 
denn dan komt het volgend jaar hct volgend dorp aan de ItenTt en iJe 
nalatige gemeenschap moet weder vier jarctt wacliten. 

De eisch om de Ijecnderen op de 5iiat van hcE oursprongsdorp te 
iTergen geeft ons een middel aan de hand nm te coiiistateeren, of een 
dorp een dcr otide vestigingen is diin oí lieL later gesticht is. De 
groote halai's in tleze vestigingen hehben het dod {laar dc gronte 
doodenfeesten te houden; hct aojuvezig zijn daarviin liewijsEt dat 
men ter pLaatse hel doorienfeESl plecgl te houden. Is er cchter een 
siat, dan blijkt daaruit, dat men ter plaatse beendcrcn kan bergen* 
dal de ve-stiging dua ecn Jer oerdor|ien ïs. Zoo heeft h.v. AIai|je wel 
cen balai, maar geen siaL Ook cEtelijke ladangMrlorpen Sn hct 
J^wangangebieíJ (bantei) hehfien een lialaií. 

ZcMxJra vaststaat dat Jtet doodenfeest gehfmden zal worden, wordt 
ín de íjalai van het doqs m kwcstic ceu groote volksvergadering ge- 
houdem Men Jjegint met een offer te brcngen aan de ziclen der 
voorovertedenen bíj de dorpsofferpJaats {Fúmengkoidtin) en ten 
zclíde offer in de liatai, w'aar zïch voor dat doet een uffcrpaát bc- 
vindt [ímni} Lalú^). IDe offers noemt men Okkan OnnpaÍ (okkan 
— eten; oempoi ~ aardfeesLen, vuorouders^ voorteeketivogel3). Is 
desie plechtighetd afge1ooj>en^ dan wordt nagegaiin, in w^elke ge^ 
sladitcn gcdurende de verlnopen jaren dooden te lietreuren zijn. Het 
is nametijk niet hei doni, dat hct dorwJenfeest doet houden,. maar 
de geslachten lïekostigcn het. Zoti slrekte het ídjambe van Balawa 
ín 192fi ten batc van zcs van íle zcven geslaehLdn die in dat durp 
woncEi; in hct zevcndc wareti getn dooden en dtis drneg het niet 
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hij ín áu kotitdi. Ttidieii l\et een kleinigïieid Ijijdrocg* zoo was dat uit 
vrije verkiezing, gccjí veriilichte bijdrage, A1 naiir gelang vaíi het 
aaiital tlooden in het gcsbcht draagl dat staninnderdeel hij id dc 
felgcínL-Tiftit kústcn van het feest. Buvcndien ídoeí elk nogí ïonder cbt 
hel aantal nvcrkdciieti in aanmerking wordt gcbracht, voor het nf fer- 
fccst van de laatste dcr achl feesldagen een huf fcl tni leven v^rkcns 
levercn. Op welke wïjze de gesbchLsbÍjdrage worclt verdecld over de 
families, [s een zaak. die het dopfshcMifd — den cerefnronTemeester 
van het feest — nÍL^ atingaat. Hij hecft &lecht& íe maken met de 
hoofden der ge^kchtcn^ die liiiiien hnn inTloeds&feer de kosten in 
ílier vocge vcrdeelen als met ícders draagkracht overeen tc brcngcn 
h. De kosten van 2ulk een feest ztjh niet gering. Voor het genoemdc 
doodenfeeíit van Balawa bracht de bevDlking alleen aan sladiíhela^- 
ting f 240.— op. Alles bij dkaar gerekend zal het gchcele festijn 
ongeveer f 4500.— gekost hebljcn, hetgeeri voor een dorp met 240 
belaíítÍtigpIichtigTni, waarvan niet eens allen iii de ko5ten bijdrageii, 
cen belangrijk bednig is, vooral als men betlenkl, dat die kostcfi elke 
vier jaar terugkeeren. 

Is de TGgeling gcfnaakt en zíjn dc vereischte gelden bljcên, tlan 
bcgint nien met het in ordc maken van de babí eii de loopbruggen 
v-an de sterfhuizen naar de balai. Het voed^ mLtndijk, dat naar de 
tialai gebracht nioct worden voor de vele iiiíuiltijden. mag tiíet gc- 
dragen worden door lieden wier voetcn den grotid raken, ii^daar 
íbt dien de bruggen lïonwt. Deze werkzaamhedcn worden niet ver- 
richt floor dc gesladiten die dechienten aan het doodenfeést, maar 
door alle dorpElingmi íe zamen: het ís adatrechtelijke gemeentedïenst. 

Is de dag eindelijk aangetrcpken, dan komt men van heinde en ver 
met de kisten, waarin het gebeente, dat uit de voorloopígc rust- 
[ïlaatsen is opgedylven, gehorgen is. Aan den rand van het dorp gaat 
men deae resten verdcr lUÍveren, waaTna ze in cen nieuw*e kist ge- 
borgen wordeu: Dit lïergen geschícdt gesbclitsgewnjze. Alle over- 
lcdeti gesladhtsgcnootcn krijgai dczelfdc kTiekelkist. Biedt deze niet 
voldnende plaals, ílan wurdt meer fian eén Idst gebruikt. Is het ge- 
beente van dcn uudslen overltdcnc ín een kist dat een man, dan 
wurdt tleze verderd met cen dnmkmulicf ftiaga); is het van een 
vrnuwt dan mel een vúgclmotief (garoeda). De verschillcnde ki&tcn 
vmi een geslacht worden in de babi op cen rij gezeti waarop men 
op dczeJfde wíj;ïe met dc kisten der andere gesbchtcn handdt, die 
up de eerste gestapeld worden. Ekn ïoo ontstanen stapel noemt men 
de ídnrúu* Het eenige, wat van de ov^rlïlíjfsêkn níct in de kísten 
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geborgen vvordt, zijn de nagds en Iiaren dcr gestorvencnp íiie men 
te ïamcn de RafiOie tioenit. Mén verzajnelt Jte en ïegt zc in eeii 
koperen liakp ook weef geslachtsgewijze, en plaatst deze op dc ida-ran, 
l^ater zullen we zien^ dat ze dienstíg zjjn voor ecn bezwering. 

Gedurcndc de volgende dagen ivorden nog verschilleiide v^oor- 
werpen, die voor de verbrnncLing noodzakelijk zijn. venK'nafdigdp 
waaraan die feestdagen hnn naam dankeiip en ziíigcn de pneïvteresseri 
de eindelooze zangen, diCp lol heí gcleiden der zielen naar bet hïcma- 
niaalsp noodig zijn. Op dtn aríiLiten dag. wantieer dc ziclcn haar 
l^iestemniing ttereíkt hebbcnp heeft de verbranding plaats. Voordat 
men daartoc overgaat^ slacht nien eerst de Dffcrdierenp dicT speciaal 
daarvuorp door de deetnemende gíislachten gekverd zijn, Alvorens 
ze af te maken wordí aan elk dcr dier^n een snec gejïe^Tn In án 
schedelhuïd en een weinig der Rapoc ttisschcn huid en schedel ge- 
hracht. Dc schedel» dezer dieren wofdcn na het feest aan de tambak 
dcr hetrnkken familte gehangcn. Bij het verl>randen (mapoeí) wor- 
den achtereenvolgens de doDden van elk geslachf tc zameJi verbrand. 
ík overblijvcnde l>êenderen worden verzarneld en in de tatnhak op 
dc síat gcborgen, waarmede het Eeest ten einde is, Ijehoudcns cenige 
korte verbodsperíodeti díc nog volgen- De Iwzweríng met de rapoe 
heeft welltdit denzelfden zin als het inruc|jen vTin de lniíp van 
Tenipon Tdon, den god der Ngadjoca dic met fle zíelcvanrt bekst 
iSp utn de in het leven verlorcn liagels en harert op tc zoeken en 
aan de ïiel van den uverledene terug te geven in hel híernajnajils. 

We ïkn dus dat het voor den Siociig noodzakelijk ís. tlat hij* 
in verband met de fiegTaEeníSgchniikcn, weet tol wcik gesladu hij 
behonrt, We mueten nu in heí korí SEten hoc een en atider bij de 
naburige stajnmen tocgaat In de ccrste plaats moeten we ons dau 
bezighuudcn mct de Doesocn-Dajaks, 

Men besíelt de dooden aJlereerst tet aarde, waar ze hlijven nisten 
tot te zijner tíjd dc familie voldoénde geldcn bíjeen heeft oni de 
kústcn vnn een doodenfcest te kuimen dragen- Xagen we hij de 
Sioeng een bcpaaldcn tijd waaríti cen dorp ïich nnn de verzorging 
zijner afgcstoTvenen wijdt, bij de l>oesoeo hceft men dat riiet. In de 
twcede plaats is hct dooden feest — tisirah of Bóckas — híj hen geen 
zaak, die hct gcsladit raakt. maiir cen faniilicaangelegenheíd. De 
naam van het feest hangt a£ van de wijze, waarop hct géhonden 
wordt. Den cersten naam bezïgt men voor de kostbaarste wijze; naani 
en inríchling van het fccst komen overcen mel hcL duodenfeest der 
Lawaiigan. Nadat dt betrnderen zijn gtreinigd, kgt men le families- 
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gewijze in een tainbak (het doodenfefíit wondt sóms door meerdere 
{attiilies iL* gclijk gehuudeii), íJjk-verbrandÍDg heeft níet plaats. 
(>liniikte men dc iRnibak der Sítieng zoolang daariii nog plaats was. 
dc familie-tambak der Ikiesoen wordt slechts voor ccn doodenfeest 
geljriiikt. AlJeen bíj dt* íioofdengeslachleii vindcn wt hierop een tiit- 
ZQndtriiig. Meii spreekt bij heii van ecn rawfKife CFmitoeng (hooge 
knekeldoDs). Danr deze knekdduozen nagenoeg altijd mct een buf- 
felkop versierd zijn, tioemt men ze ook wel Raroeng Gana Rewaoe 
(duodkist met huffelgelíjkeni*). De gewone tanrbak wordt Ín den 
groncl begravcn, slechta dic der boofdcn wordt op palen gezet. Kaast 
deze tanibak heeft men voor deii schcdel een A'íirínwp te maken. 
Hicrin worJcn geslachtsgewijze de schedels der overledencn gebor- 
gen: cn dat niel alleen ran de geslaclitsgenootcn, die bij êén doudcn- 
íeest zijn bediend, niaar cr worrten schedels bijgczet totdat de kari- 
ring vol is. Hier Hus vinden we gelijkenis mct de toestanden, die \ve 
ondcr de Sioeng leerden keimen. Ook dezc kariring echter wardt 
stechts Ln hoofdzaak vocir de hoctfdengeslachten gebrulkt. Dc giewotie 
vrije bergt den schedel in een kJein kistjc, de zoogenaamde Korocn- 
gan. Dcze schedelkistjes wDrtlen op een zoldertje bovcn Ín het huis 
liewaard. VVordl er in dc faniiUe eeii feest gchoudcn of gebeurt er 
iets anders van beteekenis, dan wordt aan dcu schedel een offer 
gebracht cn het geheel mct hut bloed dcr offerdieren besmeefd, Bij 
de gcslachten. die hun schedds in kariring bergen, worden die of ferï 
daar gebracht. Dc kariring van het geslacht van het hoofd geídt dan 
tevcns voor doriMDÍferpbiats. Tegenwoordig, nu men ín de Barito- 
dorpen zelden liof>fden heeft dic voortgckomen zijn uil het daartoe 
gcrechtigde gesbcht, bcschnmvi tncti als zoodanig dc kariTtng van 
den stamvader der kemdoriters. 

Vergelijkcn we deze offerplaaísen mci die der Lawangan Karau, 
fian blijkt. flat ook daaí de schedel van den vader of grootvadcr van 
het Stamhoofd als dorpsof íerplaata geldt. kunnen daarbij nog 
vcrmclden dat de nanien dcr geslachtcn daar, na het afsterven van 
hel geslachtshoofd, wurUcn veTajiderd. Mcn noeint daar dc geslach- 
ten naar hct ovcrleden hooffl (zie de nitóommipg die ik boven gaf 
van dc geslachten der Lawangan Bdoh). 

Btj dc definítíeve verzorging van de dooden fitj de Doesoen ís 
nog een derde gebruik te vemielden. nameUjk de vervaardigíng van 
de zoogcdaamde Balai SaUmhat, dat is ecn soort vlotjc, waaTTOp 
mcn dc rcstcn van de aanvELnkclíjk gebfuilrte dondkist legt. Men laat 
een en andcr de Barito afdrijven. Naast de restcn der kist bevindt 
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ïich tevetLs een levende kip, Voor bewoners der rJorpeti beneden- 
íitrDoms is het geoorloofd 3:ich dat dier tM te eigenea: eígeti 

dorpjigenoaten is dat echtcr verbcHlen. Over de beteEkenU van een en 
ander zijn de meeiungen i^rschilJend, Somntigen zeggen dat hij, die 
de kíp neemtj de dieTiaar zal zijn van den overledene ín het hicr- 
namaals. líet is nict aannemelijk, dat dat de %erk(aríng zijn ïíju. 
aangezíen de Hedcn benedeTÉStrooms er sncl bíj zijn otn het dier van 
hct vlQt te halen, wat ze zeer zeker niet zonden doen, wanneer de 
zoo juist gegeven mceníng de ware znu zijn. Andereii zíjn \^n oor- 
deel íIaE+ aU de Idp spoedíg wordt wcifgjinnmen^ dat een leekcn is, 
dat de ziel \wi deq overledene Ín hct hiernamaals welkoni zal wozkïl 
D eze GpluBsing zou bevredjgenil lijkeii, aU heí niet aan de eígen: 
dorpsgenooten verhcKJen W'as om de kip te nemcn i daaryoor toch zoii 
dan geen eiikêle reden bestaan. 

Naar gelaiig van de kostbaafhei<| van heE ylot ondcrscheÊdt nien 
drie soorten* nainelijk: Bahi Salimbai Agocnff, Súlímbai Tomdo cn 
Saiimbai Búfang. Een «i ander hccít geen betcekenis voor den stand 
VRú den overledene, maar w'ordt gekcïzen naarmate dt goeckrcn der 
erven loclaten vetl of vveinig geld te besteden. 

Voor siaven of slavenkrocjst wordt gecn dcjodenfcest gehonden. 
Ka de begrafeiiis wordt aan hen gecn belangstellíng meer gewijd* 
klaarblijkelijk kuimcn zij dus niet in het laud der gcliLkzaJjg'heïd 
ingaan, 

Bij de Maaujai] Patm is het dcwxlenfeest (Marabea) gcheeí anders 
genegeld. Het is daax geen kwcstie van geslachi of familie, maat 
raakl slechts lict gezin, Mcn onderscheidt naar gelang vatj den dutïr 
verschillende feesteii, Immers er zijn nmr weinjgeo die de kosten 
van een achtdaagsch feest.van dien aard kumien dragen. Dc nameti 
der fcesten zijir: 

als het éen dag diiiirti Pakan Handroeú, 
als het twee dagen duiirt: Bea Rnc^ Alakm, 
als het drie dagen dmirt: Bea Teh Malúin, 
als het vijf dageii duurt: Tabak JJmc Alnhm^ 
als hct acht dagen duurt: Hgadalofh 

Dc eigetilíjke hetetkenis van ^JarabeíL is: eeii deel geven van de 
gocderen (aan den gestorvene). Het voornaamste ís dati ook dat 
nwn a™ de zie! van den gcstorvene van aíles wal hij aarde liezctcn 
heeft iets meegeefL Stukjes van zsjn kleeren, een weinig pad.it ^tf” 
schniapsel zijn gongs un ko[ierweTk enz. Katuiírlijk wordt nok 
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Jjtj de andere ^mrFincn aan de dcMrnJen een en aniler n^edegegeven ; 
iricn gaal daarbíj echter niet zou ininitieii^ te work nts bíj de Maanjan 
Patai* Met de geslachlen iudeeling, die ander hcn truiiwc3is in huoge 
mate ver^lapt h, beitioeíL tnen zich bij het dcKKknEeest niet, 

In de tweede plaats moeten \vc, met betrckkírtg tot de beteckenís 
van de indeding tti geslachten, wijzen op bet huwdijksrecht Het ís 
gtoorlfwfd Toowd in het eígen als Ín een aoder geslacht te buwen- 
Ilct ecrsle komt het meestc voót. Ttouwen onder de ^laahjati Stoeng 
twce Hcdert van verschillenid ge.sladit, dan wotdt alkreerat uitgieinaakt., 
hij welk gestacht iiien dch ^al vestigeti. In den regel volgt dan dc 
mati de vrouw* hetgecn beteokent dat hij íeo sloLle in de knekelkist 
van dat geslacht 7 al msten, We zullen &tríLk5 bíj de opsomjtiing' der 
geslacbteu zíen, hoe dit herliaaldeUJk aauleiding hedt gcgcveu tot 
de vormíng vau niegwe geslachten. Komt tuen te overlijden als man 
die zija vruuw gevolgd is, en leeft de vtouw rtogí terwdjl het hiiwclijk 
kinderioos h géblcveUp allhans nog geen kinderenr uit dat huwclijk 
goborenp overleden zijn, dan inag titcn het gebeetitc van den nian, 
desgcwenscht, bij dal van zijn geslachEsgenooEcn begraven. Is echter 
íijn vrotrrt^ voor-overledcn of zíín er reeds kínderenp uit het huwdijk 
gcboren. overleden. dan stant de zaak anders: hij moet zích dan in 
die tamt>ak laten opnenien, nuidat vrouw nf kinrteren hera daar recds 
wachtcn, zooals de ilaíinjaiische zegswijze luidt. Het komt rjaarum 
zclden v*y}ry dat men in twecíJe huw clijk cen vruuw zoekt, die tot 
een ander geslacht behoort dan de eerste. Doet men dat tochp dan 
KaJ men hiiwcn up zoodaiiige wijïe, dat de vrouw den man volgtH 
tlat wÍI dan zeggen : het aangcnunicn gcslacht van den man. Alaakt 
ck man of de vrouw zich Konder meer lus vau de gcmatiktc aíspraakp 
dan raoet hij of zij eeti tK^ete betalen — saf^oe ftiVíTJi^ — ten bcdragc 
van zes giilden, te bctaien aan de familie van welke híj of zEj zich 
heeft lusgemaakt (sapoe hiraqg Ijctcekent: zich zwart makcti, waar- 
schijnlijk h rtc lïoteekenis, dat mcTi zich onkenhaíkr wil makcn voor 
de ziel van den geston^eiic en dus geeti last za3 onderviiideu van haar 
jaloerscht aajivallen), 

Bij hïïwehjksonthííiding worrlt de geslachtiibaiid veriuoken; de 
kíntleren blíjven echtcr behoorcri tot het geslacht, waarin ze geboren 
zijti, Bij cen scheiding ziet men tkn ook nouít kinderverdjeelmg 
piaats hebben, dat ís onbestaanliaar. Wel knnncn de Tnnndige kin- 
ilercn kiezen, bíj vvien ze willcu intrckkcn. Dat verimdert echter nicLs 
aau dc verhouding waarm ze staan tot het geslacht, waartoe ze 
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krachtcns gelxAnne behíxiren. Donr afloptíe editer, niíts vollcdígep 
kan ovcrgang tot ceii anddr geslacht plaats hebben. 

Tronwt nien nieE een meísje uii een aníler geslacht, niaar wordt 
bcslotcn dat het meísje deti man íaJ vnlgen en áus dat haar klndcren i 

toi zjjn geslacíit ziillEn bchuorfctiH dait is de man daam>or, boveii ' 

den reeds betaalden hmiclschat, nDg Éen betahng schuldigp de zoo- 1 

gcnaanide PúHgidarún Parú (verhooging voor tle zitdefclen). Ook de • 
NgadjfXï-Ekjaks zijn met dezfc betahng bekendt die ze rfncïflr 
Foendúek (verv’ajiging van de zitplaa.ts) tiotintiL Deze betaling kan 
ín somnugt gevallen tot f 500. — be1qci]ïen. De lietaliog, onder de 
Kgadjix! veelaJ een o£ aiiLÍcr kostbaar heilig ^'aatwerk. mDct aan de 
oiidertï der bruid géschieden. 

Ware dc brttidscbat een koopsom, dan zou deze lietalJng vreemd 
aandocn. Nict aJk'cn cmnJat dt Dajaks zclf, in welke kringen cit 
onder welke stanimen men ook verkecrt, het dcmkbeeliJ \'crre van xicb 
wfcrpen als zoiiden eíj zích htin vroiïwen koopeii, acht ik den Dajak- 
schen lïmidschat gtcn koopsom. De macht, die de vrouw bezit m 
hel gerin, dnet ifi het gebeel nict rlenken aan etn ondergfcschikte 
positifcp die líjp gekocht goed KÍjnde, tnch zeker zqu liekleeden. Verder 
is het ccrste waï tc verw acbten ís iemand dle Íets kooptp dat hij 
daar^'oor íets mittigs ín de plaats krijgt^ dat hcm pcrsoordijk iiut 
lewrt. Ook daarvun ecbter is geen sprake. Oe kirtderen, die de 
vrouw' hém scheoktp behooren tot het gfcslacht vati de vrtmw, al heeft 
híj zelf over hun opvnedÍTig alles te zeggen^ met zijn vrouw sajnen. 

Dc arbeiil dien de vroinv verricht koml m de primitieve Dajakstreken 
nïet aan hem ]ïersuáiilijk ten nutte, maar aan de gemefcti&chap der 
stamgentxnen, aís welker líd hij nieeprnfiteert. Dit islíjkt ook daar- 
uít, ílat, aLs een ■^TOtiw hiiwt met een vreemdeling en deze haar na 
%'erlf>op %’an tijd verlaat, een gemeenschappeiijk geplanten tuin ach- 
tfcrlatendfc, deze %'aTi zíjn vrouw is en híj daarop geen rechten meer 
kan doen gelden. llel eeníge wat dos als zijn yjersoonlijk rcclit ont^ 
slaat uit het door hem geslottn huwelijk, ís het uitsluitend recht om 
gemeenjáchap te hchljeji met zijn vrouwv Is het aannemelijk dat daar- 
vfxïr de bTUÍdschat lielaald w'ordt ? Neen. Dan toch ware bel on- 
bfcgrijpcíiik waa.rom het eene geslacht tfcn veel hoogercn bruidschat 
eischt dan een ander, waar het gehQclene hetzelfde is- Daarmee zíjii 
WT genaderd lot de verklarïng, rjíe de Dajaks lelf geven van den 
bruidschat. Het is de lïetaling, die de man niofct duen om tot het 
geslacht vao de vrouw te knnncn tnetredeti, Vandaar cfan onk, dat dfc 
Dajak icgt op hcï oogenhiikj dat hij den bruidschat betaalt: akofc 
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djadi lanïe hanipuetam (ik beii iii Uw ge^lacht gctredcti). l>aariiiede 
schijnt eeti juísíer verldarmg gebodeti vcxtr den hniidsdiaLt^ tn hct 
Ijelafigrijke vtrschil iii grootte der sum bij de verschiïlende geslach- 
ten verstannliaajr getnaakt. [mmers het hiedt grooLcr voordeeïeni om 
tnt eí!ii veniiaard geskcht te belKiorcii, dan tot ccn iproep gewotte 
kainixmglíedeii. Men treedt dus door de lietaJÍng van den hruichichat 
íti het geslacht der vrouw. Het gestacht den man krijgt niets; 
intcgendeeh moet uDg cen feest geven. het zuogcnaainde líítífiu/iïA* 
titcijoïi'i: fliet afstíxiten van deii huis'tnde). DaX gcslacht vtrliesl daii 
ook slechts eeii werkbaren inaii. Vulgt de vtoiiw den man, daii staat 
de zaak anders, dan vtrliest haar gesladit ecn vtouw, dat wit zeggen 
een vCHjrtbrengstcr van nicmve geslachtsgenvMjten: hei verlies is dan 
dws gruoter cn een hetaling daarv'oor niet onrtatuiirlíjk. 

Zoo juist werd ook gesproken van het fieschaanid zijn der ge- 
slaLhtgenockten vcjor dcn loekomstigcn hmidcguiTr Dil viuden we 
terug ÍTt dc btjkomende lietaJiiigcn dit de hmidegcim tc doen hceft 
aan de ímdcrc ledeii vaii de famiïie zíjncr tiruid. Aan de grootonders 
ïïioct de toetoep uewan betaAld worden, om hun grijsheid te bedek- 
keUp omiiat ze beschaamd zijn. Ook dc betaling aan dc broedcrs dcr 
bniirj, die wcliswaar deeh een vergiwding iiihoudt voor het verlies 
van íie zuster, hEcft dezen ztu. Daarhij kDidt, dat de ftetaling ^-aii 
de sapocrt aan de hrnedEr5 desíen verplicht om bij afvvczigheid vaji 
den man de liclangen van de vrunw te behartigen. HerhaaJdÉlijk zien 
vve, dat, als de man zích misdraagt en de vrouw ter zake haa? heklag 
hidient. haar ïiaak bereddcrd wordl door hen^ díe dc saiXíCt gekrúgcn 
hcbben, Dat het inderdaail gecn grzpjc ts van de Dajaks als ze 
zeggcn dat ze heschaaittd zijn voor den vcrloofde van dtxihter of 
2 iister bJcek niij mecnnalEn ]Tcrs<K>nIijk uit de gednigÍTigcn v'ati ouders 
en verdere faTtkÍlic vau een vcrJixifd nieisje ten opzichtc van den 
man. Ik kon dan de vtraiidering in optreden na dc hniidschatfietaJing 
zeer wel constateeren. Zij zelven verklaarden een en ajidcr dan met 
hct n’eelnmv^ttcíide woord maharnen imaïoe — be^chaamd). 

Kecren we na deze nttwijdirtg terug tut onze Macuijan Stueng. 
Ook de vruuw kan, nadat zc dc pangidaran jiara ontvangen heeft 
cn vooroverJijdt, mils kliiderloos, aJs Lluodc tcrugkcercii tot haar 
eigen gcslacht. Heeft zc cchtei" kinderen, dan Ís dat uitgesloten; 
haar beendercn moeten in zijn knekelkist geborgen wordcai. Ook als 
haar man vooroverJedcn is, is temgkeer niet meer mogelijk. We zien 
dat de man, al had hij kinderen ílic aJlcn nog in Jeven waretip tot 
zíjn eígen geslachl kon tenigkeercii; voor de vrouw kan dat nietp 
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omdíLt iit úh gevaJ haar kiiideren tot het gesïacht A'an dcn tiian he-' 
hooren en <lus ín diens lanifiEÍk begraven wordeii. Men schijnt daar 
dus ín het hijzqiuler op liet aanwtzcn vaii de mucdcr gestdd te ziju. 
Aileen in geval van ftchciding Ís het mogdijk om tcriiK te keeren tnt 
eigen geslacht; dati innet ze echter de pon^darau para tenigbetalent 
indicn /Á) althans de aanleiding tot de scheiding heett gegeven. Was 
de man de schuMige. daíi is hij, bíj het vele andere. ook daí 
bedrag kwijt. 

Dc indeeling: in geslachten is dus van gtoot belang: vuur het 
huwebjksrecht der Díajaks* onidat hct eeii der zuilcn íSi^ waarnp dat 
recht nist. Trouwt men in cigen geslacht, dan gaat ïTien nagenocg 
stccds híj zijn vronw Ínivoneii. en tot haar familie worden dati dc 
Idaderen gerekend tc l^ehooren. Kan «len om een of atidere teden 
niet bij ztjn vrouw gaan inwonen, dan volgt lij den nian, geslachts- 
genoot. In clat geval Ís een kleiue lietaling verschuldigd om een 
beïwering íe ducn houden; in het later leven s^ïeeït echter die be- 
taling geen toI meer^ 

Trouwen in vreemden stain kwam vrocger weítiig voor; dour de 
meerdere veiligheld en het dmkkcre verkeer van tcrgemvoordig ziet 
mcn zulke huwelijkcn thans váker. De regdcn daarhij gevolgd w Íjken 
niet af vati die, welke tocgcpasí wíiTden bij het huwcti Ín een andËT 
geslacht; vedal zíjn de dan gevTaagde I»etaJingen iets gríxjter. Vwral 
in de hoofdengeslachlcii komen flergiilijke hiivvelijken nogaJ eens 
vucir^ om dat ?.e geen gelijkcn ín stand in eígcn stani kunnen vinden. 

Bctreffende Iiet erïrecht inoeten wc ook cenige mededeelingeir 
geven, die verljand hnnden mct de tudeeling in geslachtcn. Het ge- 
slacht als zofidanig is vaak bezittcr van waardevolle goedcren. Onder 
de Mgadjoe zijn dat m dcii regel hellige vaten. Dc Maanjan hezirtíin 
deze echter niet en moeten zich dus ter ïake in hoofdzaak bepalen 
tnt oud kopeTwerk of tol stukken iKïach, waarin waardevoUe ge- 
wassen vxjorkcjmen. Het is tut dcze dat ik mij hier l3epalen zal. Men 
treft zulke gehiedcn veelal aati Ir de buurt vaii dc vesttgíng. of van 
dc vounualige plaats van sanienw'úning^ van het geslachL Vcelal woct 
rnen níet of dc gevva&seu aaugeplaiit zijn of nietp dan of ze ín ver- 
band met verzorpng aan bct algemeeti stamlíeschikkingsrecbt ont'- 
ttúkktrtt EÍjn. Het Iraja odk wezen dat de rechten ontïeend zijn aan 
hct bczitrecht over MiurgTonden, wclk recht td Padjoe Amimt nnt- 
staat uit eerste outginnirig f tCoL T. 1926, p. 97 eii v.), Tegen deze 
veronderstelhng pleit echter, tlat dc niceste dczer bczittíngcti nícl 
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índlvtdueet Ijezeten vifortlen, iTiaa.r o[ivier(.leeld geslachtshezít zijn, ?tnn 
heeft het gestacht í’iindam Renga (zie bcnedeti) tiabij de voormaJige 
plaats vaii vcstíging uitgestrtktc bezittingen van dkn aard. het ge- 
slacht Pandam Bangkwngan evcneens hij Bangkoungati, ená. Deze 
toestand laat zich vcrgelijken Tnet hctgcen ik aan rie Barito aantrnf 
tn dc dorpen Mengkatib cn Telok BctcKmg [Biadjoe). fn Mangkatih 
kon meii ongtveer vnjftig jaar geleden niel gcnoeg bott’ivvelden vin- 
dcn vcior de tafríjke heYolking. hetgeen reden was voor een cleel 
van het hoofdengeslacht (de hainpuetDti Demang Anfjein) om onder 
(ddiog van den otjclijten loon van het hoofd Demang Andjas op 
een ander gcdeette van dcn bescijikldngskríng eeii dorp te vcstigen. 
Dit was Tcdok Betnejig. clat spoedig in groottc tLicnam. De vcr- 
hiiizcrs Ijehielden ecbier zekere aanspraken np rlen iKxlcm, die aan- 
rankelijk deei uitmaakte van den licschikkingskring Mangkatih. Ook 
de íjewoncrs van dat durp moeten thana vcrgunning vragen aan 
Andjas om tcr plaatse te kunneit ontj^nnen, al hefilicti ze daarvoor 
dan ook niet, als vrcenidelingen, retríhuiíe te hetalcn. ^'ooral tegen- 
woordig, mi de gced ijeboiiwhare grotiden als sneeuw voor de zoii 
lerclwijnen, in verliantl nict hct feit dat clkc aígeoogste ladang met 
nibhcr heplant wordt, geeft een en ander veel reden tnt ge.schíl. 
Algemeen worclt aangenotnen dat de oorspronkelijk zieh hier ves- 
tigcófle famtlie op de wBarflevollc geljicden, als rotanhusschen, 
vTtichthoumcomplexen cn dergelijke, (xízitrcchten kaii doen geldcn. 
Cieregeld oogstett ze de vruchien daarvan of verhuren het recht der 
iiogst viïor een jaar aan anclercn, lets dergelijks lijkt míj het recht 
der gestachtcn der llaanjan Sioeug op de streken vi’aar zij eens 
gevestigrt wareíi. Althans op de vruchthoottiiai die er voorknmcii:, clc 
ladang terreinen zijn namelijk ín índivíiluecl bczit, Het zou dan 
dus kuníien gezegd wordcn, dat tle stani aan een zijner onderdeclen 
een stuk dur lieschikkingskriiig heeft afgesiaan om tcn eigoi voor- 
deele aan te wcncleii, Vedaai het Ijegunstigde stamdeel het gehied. 
clati btijven tle waardevnlle cleelen daarvan erfelijk bezít %'an dien 
groep, terwijl de ladangttrreinen zich ten aanzien der oceupanten 
getlragen als het adatretht voorschríjft, Een zekere trek van os'er- 
eenkomsl i,s oofc niet te miskennen hij verfrelijking met de rechten. 
die voortvtiícicn uit de stiehring van een hantei (Kol. T, 1926, p. 71 
cn volgeiide), Ingeval etai splitsing van liel geslacht plaats hecft, 
wonlen de erfstukkcn verdeeld. nieestal naar redcn van het aíintal 
leden der nieuwc gestaehten, 

Als dc Maanjan Síoeng een fiantet .sticditcn zijii cle uitïwermers 
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vEclal lcden van een geslaeht ; tiiet Jtddcn zelfs vormen ze eeii afge- 
roDcl Qnderfleel claar\"an. In deze Ijatite! ís het ííaii úok fiooit rncieííijk 
cen hooíd verkcpzen te kfijgen; cle persoon tocli, die ctaarvíxjr ín aan- 
cnerking koml, wordt door zijn afstaimnirig: aangewe-zen- Er ís niij 
slechts een hantej bekend, die nit tneer dan een geslacht is sameii- 
gcsteíd, dat 1s Bamhemen^ ín het gebied vnji MaTawan afln dc Barito. 
Voordat echtcr Banibanen ontstond, w^aren de hewoners vErspreÍd 
over vier bantei, die clk een ondefdefd van een geslacht onivatten. 

We hebben daarmede genoegzaam aangctoond dat de stamindee- 
Iriig' viïof versehjllende onderdeelen van het adatrecht van bet hoogsle 
Lelang ís. Than-s zullen we die indeelsng zelf nagaan en hier en daar 
gelegcnheid vínden, np een en ander aJsnng te wijzen. 

De Maanjan Sioeng noedicn het geslacht waarín de atam verdeeld 
is Tambak of Púndam, naar de knekelkist waarin ïïj de beenderen 
na bet verhnmdcn bergen; de Ngadjoc spreekt van Hampot^lan, of 
Ofíiígko€p, w elk laatste woord onk Rcljczigd wordt om gemeeníE, 
ín hct bíïQtider Christengcitieírile. aan tc duiden- lïe Lawangan 
spreken van hnt gcslacht als van rle .S'cífwní nf Sadt^kf dc Doesciíai 
gebniiken het ivtKJtd Oniíúng. Het geslaGhl is Kooals we Ixiven reeda 
aanstipten weer ondervcrdeeld m familiëen. Dit begrip moet men 
eenigszins tnim opvalten; gewoonltjk wordt de familie gevonnd door 
de afstaimnelirLgen van één nvergtootvíider. I3e Ngadjoe nfremt deze 
cenJieid Panúkan^ de Maanjaii Sioeng Ertií Kúbúebovhún of Euc- 
niDr/lz> de Lawangan gebruiken algemeen het wootd Bacbúthún; ook 
de Doesoen bediencn zich van dat wCïOttl. 

De famihe is w^eer ondeirveTdeeld in gezinnftnr die men langs dr 
gehcele Barito Kabali noemt. 

Btj de Maanjan SioengT waat ment vtMit zoover deze adat nog niel 
is nítgesíeten. in groote huizen Ijijeenwoont, zijn hct de familiëen 
die te samen in ccn huís wonen, terwij! de aiidere stanimcn het ge- 
slajdiEshuís kennen of kenclcn. Deze íamíliëen zíjd gevfoonlljk erven 
in onverdeelde boedels> waarom men 3ce ook W’el aandtudt als 
Sagúrabat- Onk duidt men daamiede wel de vervvantschapsverhou- 
díng tot Ícmand aan. 

Kaar de verhaíen wiJlaip znuden de Maanjafi SÍoeng níet altijd in 
ílc Padjoe Ampat gewoond liebben, maar zouden ze nu 13 geslachten 
gelcden — dat i$ dus dríe tot vierhoTiderd jaar temg ^— uít de boven 
fCaJiajan naar hier zijn verhuísd. Om iveïke reden deze verhuizing 
plaats had melden dc verhalen niet, Een leit is echtert dat dc 
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Ngadjoí, dic thans het KiihajaiigcLned hewonen fk* ïlaanjan tiiet als 
verwanten aaníiwrkeii- Integerideel zien íe tieer oji daí volk, flat ze 
als slavenafstaniuicliíigeti beschnuwen, Huwelijken over en wecr 
komen wdníg voor* Het kan KÍjti dat tlit idee is vcxirtgekonien uit 
het feit clat vroeger zeer veel Monnjan in de NÊatljoe streken jjon- 
deling waxen. VooT schtilden, in het bijzoiider speelschulden, kwameii 
ze herhaaldelijk ín jiatidclingschap. Wcl werden ze dour de eigen 
familie, als dcze IwHcht kreeg^ van het geval. weer vríjgekocht, niJiar 
klaarblíjkelijk liet een en ander toch cen diejjeii Lndnjk aehtcr op de 
Kahajaji bevolking, Mng tcgenwoorrlig, nu de ilaaniaii Síueng dnor 
grnnte arbeidzaamheíd in lieter toestatid verkeeren dan bijna alle 
atujerc Dajakstainmen uit dit deel van Bnmeo «i nu het oitdcrlíng 
verkeer cloor de verhoogde veiïígheid en de betere verkeersmiddelen 
zoo veel inlensiever geworden ia, laat de Mgadjoe zijn gcringen dutik 
der Maanjan niet vtjjen, Als men Kegt van ienifuid, dat hij er een hadat 
oloh Maanjan op na houdt ts dat een ailesijehalve vleiende opmerking, 

Iei welk verwanLschapsvtrrband de uítzwemiers uit de Kahajan tot 
elkaar stonden en hoeveel gesladiten aan dte uitzwemiïng deel na- 
mcn, Í5 niet meer na te gaan, Voor zoover mijn tnlichtíngen gaan 
zíjn het er zeven gewecst. htiewel niij dit aanla! te grcmt voorkomt 
en ik er toe overhe] aan te nemen, dat sommige d.-ian,an later door 
splitsiug onístaan zijn. Hoewd ik riaarvix»r geen bewijs heb, zelfs 
niet de tnlnste aanwíjzíng, geloof ik. ílat aanvankelijk ook hicr de 
stam uit vícr geslachten hísett lïestaan, die elk een dorp als woon- 
plaats hariden. Zooals gezegd, gronrien voor die meening heh ik níet. 

Wij zulleiíi thans dorpsgewijs de verschillleiide gesíachten bc- 
handclen en beginnen daarhÍJ met kampong Telang. Aanvankelijk 
waren daar drte geslachten, namelijk; 

a. Het geslacht Fanítam Kanring Ilantc (karíring IiEmte —ï groote 
schcdeldoos). Uit den naam blijkt, fbt ook de Maanjan zich mid- 
tijds lïedienden van de schedddoos en tiiet van de Pandani ztxjals 
tegcnwúordig. In dat opzidit waren zij dus vrocgcr gelijk ajin de 
buurvolken. Het geslacht statnt af vau Palínggi Uaris, het hoofd 
waarouder men oudtíjds is uit^weken, Het grootste gedcelie der 
tiewoncrs vaii Tehmg tiehcHnl tol dat ge.slacht of is door splitsing 
daaruit ontstaan. 

h, Het geslacht Pandam Karirhtg Njani (njani = klcin). líe 
stamvader is niet mcer bekend. Bij de uitzwcmiing zourien zij zich 
bij de eerstgenticrnde gToep hirbben aangesloten. Er zíjn slechts weinig 
af statnmelingen mccr fn lcvtn; het gestacht is nagenoeg uitgestorveii. 
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c. Ilct ^esbdit Pandauí Kófst Ockir (koesi oekir = cíe bcwcrktc 
martavaan)* Opk dit gciikcht behDurdc tot dc uitiwermeríï, Dc 
stíchtcr is ai evcnmíii bekend, terwijl tegráwQordJg; uageiideg geen 
lefien van liet gcslacht ttïcer ín lcveri zíjn. Zooals uit de naam hïïjktp 
borg men aanvankcUjk de líecndcTen in ccn martavaaHp zpoals 
tegcnw'ufjrdig iti Zmd-Borneo nog wd aJs bijzondere faniiMe-adat 
vooTkpint- Laier hcbben cchter ook dj de gewooTíte aangenoraen de 
beendereii in een knekeldiíos op tc bergtm. 

Alleen het cerstgenoemde geslacht toonde levcn-svatbsiarhcíd en 
heeft zich herhaaldelijk gesplítstp zoodat tlians zeven gesLaEhtcfi 
geliecl oí gedeeltelijk nit deze zijn vntïrtgekoracn. Het zijn: 

d. Het gesladit Paudain Ginótn (ginoen rew'noe -= gelijk 

. een hiiffelp zk pok hoven híj dc dootlengebrmken der Dwsoeii^ 

Dajaks). Huti knckelkist Ís gesicrd met de nfbecldíng van cen buffel- 
knpp vvaaraan zij den naain ontleenen, Zeker honfd Singa Langgawa 
trouivde met de dnchtcr van icmand uíl Potong Kaliwen (het latcre 
Moeroetoewoe)+ hehoorcndc tot hct geslacht Pandam Dentang Garit 
(zk* ónder Siíjeng). Bij lïel hnwelijk werd lïeslotcn. dal de man de 
vrnnw znu vnlgcn, en zich dus onder dc ïeiding van zijn schpon- 
vader (Sindo Toeo) zou stellcn. Aíingtzien hij cchter m zSjii dcMxi 
hij zijn eígcn dorp wenschtc tc wordcn ïjegraven* werd bcsloten, 
dat de echteliedEn cn himite nakomelíngen een nicuw geslacht zondcn 
vormtín» dc Koogenaamde PandnTTi Ginoeií Rewapc. 

e. Uk dit geslachl ontstond nu ongeveer veertíg jaar gclcdcn ccn 
nSeuw gcslacht, gcstícht door Domug Bola, cen helper van Soeto 
Ono. Dezc achtíc zich zcH kbarblijkcltjk te gevidchtig om met de 
menigte bcgrav'eri m worden en stichtte vonr zich en zijne nazatcti 
dc PímtftíiiJ ÉíííipeJi Rc-miúe DefmtTií/. Wíj zulïen dat rakcr tcgen- 
konien* dat vooraanslaandc Meden zich afixdicideTL In dit gcvat 
echler iss de afscheiding nicl volkomen. De knekelkisten der heide 
gcslachien staan naast elkaar onder een afdakjc, sletrhts gcaeheíden 
door íle twce sieuTipalcn van dat dakje, lii de adat rekent men deze 
echier als afzonderlijke gcilachlett. 

f. Op de zelfde wijzc schciddc zich Soeto Onn mct zJj'ne nakome- 
liiigcn af van dc kaTÍring ítantc cm stkhtte de PdwcííiJK ATflnVíií^ Mús 
(dc gnudcn schedcldoPs)^ Het knekclhuis van dit gcslacht staat gehcEl 
afgcscbeiden van de siat en w'orxlt zeer gpcrl verzor^gd. De nazatefi 
hebhen zich tot een sonrt vorstcngeíilacht ontwikkeld. vnoral door- 
tiai het CrfïuvemcTneïU uit dat geslacht voortdurend de districts' 
hixjfden vrxir deze streken heeft betrQkken. Te inidden dcr andere 
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hoofdtín van den stMii ntritiL:n zfj de plaata Ln van íIl* et-rstciii ondcr 
hun gelijken. ZiJ latca zich zeer vourstiaii op hun ^cjoten vnor- 
zaat, miiar missen, zooals dat gewounlijk het geval is, de bíjïoncJerí! 
cnpadteiten van díen perautín. 

g. l.>e zuster vtííi Socto Orto, zekcfc Mene Kadet (groíJtnicKder 

vaii Kadet), die gctrouwd Wíis inet ttui manp dte haítr ín het huvvelijk 
gcvalgd was, wenschte, in verband niet de bLKjgc |Josílie ran harcn 
broerJer, evenmin ín dc kariríng haiite tc vi'onlen opgenomtn en 
stíchtte een nicijv." gcsbcht de Ftímíanï Kudrt, 

h. Donr Qmstnndígheden, ílie nicí meer békcncí zijn^ trad een 
geheel geslacht uit de Êefncensetiap Síoetig, nameíijk de Pajiílam 
Watigsa Goenting. Dczc vcÊítigde zích te Rcnga, waar eeti dor|ïje 
gesiidit wcfíL Het doodenfeest hield tiicn te Renga^ waar men vpcir 
dat doel een halai ha<I opgericht' de beenderen IjOTg men echter 

i.ip de &iaí. van Tclaj-ig, waamít knn wnrden gcconcludeerdp dat tlc 
riïtlai derr aísdiciding niet vim vrieTidschajjpelijkeTi aard gcweest 
is; men witde zich nlet alleen voor dit lcven, maar ook \™r het 
hienianmls, Josmaken van het Siocngsche vnlk, zuoals wdj sitraks 
naar aankidíng van cen aïidcr geval nader zuJJcti tDclichten, Hct 
geslacht krceg den nauini Fand^im Kúríring Renga, naar de plaats 
waar men zich gevestigd had. 

Í. XlaarbUJkelijk kwam er gebrek aan goede iKJUw'groUílcn in iJc 
Imurt van Rcdga; aJthans cén dcel yan bet gcslacht verhnisde naar 
Rangkoengan' nnder leiding van Djajarig Pandai slichtte nien daar 
êtii dorpje waaraan hel geslcidn zijn naiim nntleenl Puritíájjïí Bmfj~ 
k-omgiím Qok irlaar Éeqjtaatiic hicld men hel dimdcnfcesÉ, maar de 
fieeiuleren w'erderi gehrïrgen np de síat van Telang^ Deze 3cbeidÍi:ig 
was klaarblíjkelíjk van meer vríendschappelijken aard: [etïminstê 
de knckelkisten van tlc bcíde gcshchten Pïtaan ge^menlijk umler een 
aidak. Zoowel Renga als Bangkocngaii zijii in de hiop der jareii 
npgchrukei] en dc bcwnners bebl'jen zich vcKjr het grootsíe deel in 
Telang gevestigd. 

j. Als laatste mtieí dan gcnnímd wnrdeti de Pmdam Toe DjiiotHg 
ftne ^ moedcr). JZfcze rnoeder vatt Djaoeng w^as een verrr^aard 
pricsteresp een zoogenaamdc Balian Pamoengkoer. Zij was gchuwd 
met een man V'an dc karíring hante, Zdí was zij afknm^ïrTg uit heí 
durp iJoeroeloewne^ waar zij beboorde tot de Fmtdúín Fnfh Moffoe 
(ineh = mocder). In honfdzaak had zij liaar wcrk te TeJang (de 
^faíinjaiische prie'ïteres verliest iiiel zocaK de Ngadjoesche haar 
gavcíi nm met de bixigere wezens te verkecren iloor het anngaan 
Dl. S3. 37 


570 DE STAUÍMDEELTtíG VAÍÍ DE MAA^'JAÏí-SrOEKG-DAJAKS^ 

een huwdïjk), vvaair zíj ook veelaJ verbleef nmdat zij haar maíi 
in het huwelijk gevolgd was. Voot liaíir flood niaakte zij kenbaarp 
dat lij Dict iíi fle kíLriring hante weiischte tc worden opgcnofifien 
(zij had gceii vooroverledcn kifidereii). Zij fftichtte een nieuw ge- 
slachCf dat nruir haar genoeind werd- 

\Ve zien dus hier cvenals 1»^ dc znster van Soeto Qno^ dat een 
VTouw kan optreden als slichtster van een gesíachC. ZeH.íf is dat 
mogelijk ems vroiiw voor wie de paitgidaran para is hetaaJdj 
in dat geval lal zij echter genoodzaakt zijn de rjandam op te rtchten 
op het kerkhof van hel dorp van haren nmn. 
k. het dorp Sioeng heeft als vntfmaaJTtsCe geslacht de PÉjíidaïJi 
Drmaííg Garït, dtc aanvankelíjk te Potong Knliwen woonde; daar 
scheiddc stich allereerst de ^tandani ginoen Rewoac van hefn rif (íïie 
Telnng d). De lieden tut dc fjandam dcniang Garit behoorende doeii 
veelal medE íuin het doodcnfeest te Telangp niíiar de IJcenderEn 
moeten op de siat van Sioeng gehorgeii w'ordcn. Om fvelke tcden 
men een dergelijke rcgeling heeft getroffen. kon mEn mij ntel inedc- 
cleelen. Van dit gesbcht scheidde rich ook aí de Panríam Banding 
(zíe Moeroeíoewoe); het kntíkelhiiis van dat gcslacht staat op de 
siat v-an Sioeng. Tenstoíte staat daar nog de vcrlaten patidatn van 
het gesbchC Pandain Wangsa Gocntingp dat wnj reeds bij de lie^ 
handelmg van l'etang lcerden kennen (zic atdaar h), 

In MoeroctOEWOC haí! mên nanvankelijk maar een gc^lacht namelijTí 
dat de Paudtiui Paíis Ganiing^ gEnrïcind naar een van de hoofden 
die aan de uiLzwerinïng uit de KahnÍan znuden hebbcti dcelgenomEíL 
De ecrste afscheldhigy die plaats haíh was die van de Pandúut /jic/j 
Maciúr. De .sïichister van dít geslacht was cen vcnnaard priesteres 
Deze beroemdheíd schijnt Erfelijk in íiaar geslacht geweefit tc zijn, 
afthaiis wi| leerckn rceds bi} Telang een van harc nazaten kennei^ 
(lÍE om dczclfde reden de stamniociJer van een groep werth Nog tegcii^ 
woordíg zijn verschiilende vcH^raanstaande priesteressen gesprotcti uít 
dat geslacht. Onder dezEm múclcti w ij nnemen de tddslcr der doodcn- 
feesten in den legenwwrdigcn tijd, díe ecji nakoTneling is van Ineh 
Moetoe. Niet alleen. dat de prïesteressen uit het gcslacht gebnren 
wordcnp maar ook de hoofden zclvc %^n M oeroetoevrEie behooren er 
tne. ín 1925 vi-as ik er echter gctuïge van; dat zích het dorpshcKïfd 
met rijne nakomelingeiï afscbeidde. TahaSp het dorjLshúofd krceg in 
dat jaar de bronzen stcr voor iruiiw cn verdiensíe en werd begiítigd 
met den titel Toemenggocng. Nadat ik het ceretcekeT] had iiitgereikt, 
maaktc de bcgiftigdc kcnbaar, dai hij een nieuw geslacht geslicbt haiï 
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de PamJam Tomienggtïcníí TaLias. Bij r[e FitichtingBceremonie werd 
een bez^v'ering gehoiiflep. Híj en ^íjne aanwej'íí^e 57 nazaten werden 
daarhij rrtËt bloecl be?ímeeríl, vvaaríiá de uitrúeping van het nteuwe 
geslathï plaals liad do<irdítt ruiin den stiditer een gong bovcn het 
horjfd hiekl onder het tot zevenmaal nnenien y^u den naaru vaii het 
nieuwe geslacíit. Ma afloop hadden de nieuvv afgcschddenen zicLh tc 
onflervverpen aan een verijnfisperioílc tou drie dagen. 

Vctder ivofiat ín Moemctfïewoe bct grooiste deel der Pnni^tíUi 
wam-van het hnekdhtiis op de siat vati Síoettg staat. Men 
neenit echter ileel aan het doixietifetst tc Mïjeroetoewcic. De afschd- 
díng van dit geslacht VTiii ite Pandaiii Efemimg Garit liad yitaats door' 
dat Banding te Sioeng eeii licm niet passend tuiwelijk sloflr, Hij werd 
dctor zijn vader vervloekt^ dai hij nooit, ievcnd uf dood, iet^ verder 
mct Bíindmg te tmkcn wiidc hcliliet] nf tnct zijue □akumátingcii. 
V^nndaar íle scheiding en de o]3richtmg van een nieuw knekelhuis. 
Banding week met zijne vronw iiit naar Mf»erï>etoewoe. Tot nu loc 
is dc vluck vaii kraebt, lcdm dcr hcide gcslnizhten plegeu uiet ovcr 
en weer te trouw en, 

Uít deze scheiding nioge hlijkcu dat al beweren de priestersH dat 
de Maanjan ccn hcniel hebTjeUj volgcniii liet vuJksgdoof dc siat hel 
hiertmmaíds is cn dnt de rielen dcr afgcstorvenEn in hcí hijzondcr 
ín hct knekelhiiis zelve verhlijven. geen ^aanmking schijnen te liehhen 
mct de ziclcti utt andcrc knekel.lntizeti. Door oprirhlitig van cen eígen 
afgescheiden knekdhuis schcpt mcn diuá ccn afHcheidíng vnor dit 
levcd, niaar tevens vfior het liiemanmls, fZte ook KqI- St, 1^25, 
II, píiíï. 405)* 

lu het dorp Balawa waren aanvankdijk de volgcndc |rcsiachten: 

Ttiïfíbak TóeÊfíonggú£fíg. 

Tïi/ii ftfl.fr Maffftíndi. 

Ttiiíibak* Fatinggí Faifibr. 

Het vcrdiént vcrmridíng, daL mcn bfj deze geíbchten ninimer 
van Fafidani spreekt maaraltijd van Tamliák. Dc Tamíiak Toentang- 
goeng vicl door een emsrig geschil niteen. De tivist giiig ovcr erf- 
goederen^ die later dof.»r de jgezamenlíjke hrxjfden van Padjoe Ampat 
verdceld w^erden tïnder dc tW’istcndf! liartijen. Eeti! VTede werd 
iiimnner ge&loteiij reden waarom over cn wcer níct gehuwd mag 
w^urdeii. Het is namclijk eeti gebrnik, ilat zij die Ín geschi! zijn* 
mel met elkaar mogen vcrkccrcn op vrícndschappelijken voet; dat 
Kím ecn ongeluk.sttjcátaiid scheppen. Ook bíj gcwonc zakcn tussídicn 
partiailieren is iM gebruikciijk. Aaiigejiien gecn vreik gesloteti Ís, 
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knn tiien die zaak eígieiilijk iiog niet als a.fgedíiíiii beschotiwen, hiír- 
liiTWelijk krSjgt mcn dan ciok niec íakLti le doeti, iJie lija terug te 
hreEigen g}i het griMtc geschil van vrcíegcr. Het nieuwe gtí5lacht 
kTLtg den naiini fflMíííïni Djarjng Bí1/oí/íu«. Tegenwetordig hestaat 
liet gcslachl iiit twcc otideTtk'CÍen, die Ecen etgen tiaam dragcti, iTiaar 
dieafzandcrlijkekTtEkelkisíen hezittcii, zij hctoiider een zelfde afdak. 

Vaii (!e tamhak Mamaiidí scheidde 7ÍcJi af de I andam Singa 
IjuiEgawa, ook wel Pandam Gítioen Rewaoe geheetcii. die wij □ndet 
Telang ú retjds leerdcn kennen. Later schcitlde aich tien geslacht 
af dal zich d}i htl ladang-complex Gtrítaii vcstigde, waaraaTi het 
den naaiii PíJiiííflfir Cfríhiw oiitleende- 

Van dc Tamhak ratinggí Rambe scheiddc itich af de Fajtdain 
Maiiúáe cvencens den naani ilmgendc van het vlek waar iiet rích 
vestigdc. l.ater kccrde iJeze ÊToqi naar Ba!awa tiïnig: lij bleven- 
echter een eigen gesladit vomien. 

\'an uit Tdaiig veatigilc aích te Maíiie een ondcrdeel vtm iiel ge- 
siacht PíiíiJain Gijiíjcfi Riyn'aai' i reiang d, Balawa). Dc letdet deaer 
ititzwentiing dmeg den naah Satia Djaja; hij de lievolking staat hij 
bekeiid als Djaja Koetai. aíingezicn htj jaren lang in Knetai ge- 
zwofvcn had, llet wíl mij voorknmen, dat wij in dit gcvíi] te doen 
hehhen met een avtniturier, díc zích een aanhang verworven had 
onder zijtt naji fife familie en dezen hceíl opgestookt zich oitder hem 
tc stelien, Men zict vaker dat op een dergelijke wijze door eerznch- 
tigen hun doel liercik-t wordt, Het knekelhuis van dil geslacht staat (Jp 
de siat vati Telang, ! )e grocp draagt den iiaani f’aHdom Djaja Koclai, 

llet iweede geBlacht. dat Maipe bewoont is afkomstig uit Balawa. 
Een famiiíe scheítlde zich af van de tantbak ToemanÊgoeng en ves- 
tígde zich onder leiding van Bajan Toeo op het bdang cnmp!ex 
Kanirat. Het knekclhuts staat o|) de siat van Balawa. Het zoo ont- 
stane gealachl draagt deii naam Pitndaiii Birjifíi 'jfoeí' of PíiiiJttifi 
Polang Gajong, 

\Vij hebljcn JaarTnede de versiáiiJlenrte geslachten leercn kennen 
wáarin de stam dur Maanjan Siocng verdeeld is. Hct valt (ÍaariiÍj op 
dat de splïtsingen der oorsiinjnkelijke gcslachten voor cen níet on- 
helangrijk d«! vailen ïn de laatste veertig jaren, Het voorheeld 
door Soeto Ono gegeven, om, als men eenige vcrmaardheíd hceft 
verkregen een afzonderlijke groep lc vormen, heeft tiavúlgtng ge-, 
vnnden. Eeu groot deel dcr nicnwc geslachteti tnch b op dit wijze 
(intstaatt. Dit hee£t ztjn invlotd doen geUlen. Eeti nieuw element is 
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(laaTTiiLfle iii het arlatrGchE gcliracht, Dameiijk (k uitioncleTÍiig&positie 
door (le iiakotncliiigen van gruúte mannen. ïngekomen. Was hct oud- 
tijils gehruik. dat tle leden der vierïchilleiille geslachtieti. Jïe cte zelltle 
stand hadden. gelijkgerechligd ivaren, duor deze vcr doorgevoerde 
split.'iiiig is den iHxIein bcrcid voor de nntwikTíelitig van ccn geslacht 
nicl wezentijk mcer macht, I>aar komt blj dat het geslacht Kariríiig 
Maii iiog een aiidcr waiien bezít uni meer macht te venveni'en. Hct 
feit, dat de -schutsijatroon van .Socta Ono zich tot stamgod der 
Maanjan Síoeng ontwHkkelt (ïie Kul. St. 1925, II, p. 400), geeft fíat 
gcslacht mecr aa.i)zien en bepaalde priestcríuncties, die allcen door 
dat geslacht verricht kunnen wordcn, doen dat aanzíen stijgen. 

In dezc splitsingen ligl een eicinciit van vEníi'OrdÍng voor hct stíuii- 
Ijtstaan. Dit wordt nog versterkt door het iMinteiweaen. Daardoor 
verkccrt het grootste gcdecltc %'an den stam gedunende iií^enoeg het 
geheelt jaar huitcn iiet stajngebicd. De eenige liand, dic dc &tani nog 
wcrkelijk bijeen houdt, wordt gcvormd door het doodenfecsl. Ook 
hlcrtegen echtcr hegimien de moHcmislcn zich te vcrzetten. Dc kos- 
ten, die dat feesl eischt, lïCginiien de jotigeren le zwaar te vindcn. 
Door dt aanrak-íngcn met tic iiahurige Otloe Soengaicrs, donr het 
vcrlieterdc otiderwijs, door He rich oiittvikkdende econutnischc toe* 
standcn komcn de oude: voorstellingcn iu verdrukkiiig en het ysI iiiet 
overtnatig lang tticer durcti of He mudemisten ztiHen hun úleêea 
wcten door te (Irijven. Als tenslotte hel doodenfecst opgeofferd 
w'ordt aan dcn nieuweii tijd, flan is het tevens gedaan mel hct hcehte 
staniverh'atKl» Zij, die ihaJis van de bantei jaarlijks lcrugkecren, zuh 
lcn dic reizen achtcrM ege latcn en IpngziuiterhaiKÍ \'an hunne fitam- 
genoolen vcrvreemden. Reeds in ik laaUte jarcn hehben vcrscheiden 
liantd (oj, Banibanen, Beroeang) zich van Padjoe Ampat los ge- 
niaakt en aich aangeslnten bij liet doni op wiens gtond zij woncn. 
Als het zoover niocht komen. Hat dit algEmecn gebniik wordt, treedt 
het Sioengschc stamvcrband tcrv^ op het peil, svaarop het bij de 
andere stainnien van diett groep staal en bij veTschillemle nabuurvolken. 

Iloc een cii attder is hij de iindere stainittCttgToepen koii ik niet 
volledíg iiagaan tijdens tttijh verljlijí in dat gcdeelte van Bumco. 
De gegevcns echtcr, die tk veraamelde, zullen hicr achtcr in een 
hijlagc eett plaats vinden. Wellíchl ïullen atideren daarv'aii gcbruik 
kutmen maken om de aíuivulling It- leveren. Zíj ztillen zich echtcr 
tttnetcn haaftlcti wanl de nictiwe tijd maiikl geweldigC vcirderingcn. 
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Toetcïer Keteekent ïoowel bij de Maanjan^ aJs bij de Ngadjoc: het 
vertelde, de gcschícflctiís. Ook ín het Eandjarútísch heeft hct die Ík- 
leckcnís. Een der namen van ie Kronidí van hct Bandjarccsche 
ynrstenhuis ís: Toci&cr Tjúndíj. hctgqen Ijéteeicent: de geschiedenis 
van de Tjandi (vím . Amoentei)* 

De betcekenís vaii hovrocí riníing kunnen wíj het best nagíuan aan 
de hand van eenígc vodrhedden nit het Ngadjoesch. 

Vrïiagt men, of iemand íamilie h vnn een hepaíLld aangewezcn 
persoon, dan stclt men dc vnia^: hoeroei en ikaoe deiigan aiioe te 
(wctke graad van verwantschap íiestaat er hisscheti U en N,N-) * Het 
antwoDirl luidt als de aangesprokcne van de zeífde generatie is eh 
tot het zelfde geslacht tHihoort als N.N, : hoeroei hampaharj (hircieder^ 
líjke verH'antschap). Is de aangesprokene ecn generatie jongerí dan 
hij hoeroei aken (nccf veiw^antíicbap) tsnz. Ts degeen waarover 
gesproken wordt geen lid van de hanipoetan van den aangesprokcnc, 
dan antWíXDrdt deze ; dia te koelan ikei, oloh íh, of, kapatoeh 
(hij is geen faniitie ami ons, slechts een inen-scb, ,oí| slechts een 
bekende)> 

In dcnzelfden zm waaríti boveii hoeroei gébmikt werd, kan ook 
nnting gebezigd worden. De elgenlijkc betcekenis Ís cchter: wijze, 
'maníer, richdnÊ-p weg. Ak iemand b;v. een feest zíct houden w^aarvan 
hij doel óf beíeekenis níct liegríjpt, zal hij vragen: narai hoeroei 
hdoeh gawin keton tuhp tiah ? waí voor soort W'erk (Itewering) 
doct gij daar^ 2^^?)- Als anlw*oord noemt men dan naam of doeJ 
der bezw^ering. 

* \^echtsters dic níet uit de motíeven van het ander handen zijnde 
vlecbtwerk kunnen komen, zeggent dia akoe katawati ampiu rinting, 
taloeh gawingkoe toh, nah, djaton taoe mMdjadi (ik ’iveet de rcge- 
ling ^ uitvoering van. mijn werk mH, het wril nÊel lukken), 

Hebben tw'ee l>ajaks nizíc, dan zal de ten zeggen: taoe ikaoe 
marbiting akoe, akoe mahin taoe mahoeroeí rínting toendah djakharn 
(kim jïj niijn geslacht nagaan (ieís kwaads Ván mij leggen), Ík kan 
hct gchccle doopcecl van jon fainilíe Hchten). Toendáh is heï Ot 
Danocfusche wtjoríi voor brDeder^ djalahau Ls verwant: incn wajst 
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danniiede dk Ikl der hainiioctai] aan onverschillig lot welke gencratïe 
hij behoort. 

Hoernei rinting djcte djiiien (deze hier ís van skvea-atkomst); 
^gewoonlTjk gebniikt mea in dit geval ia lïlaats van djipen voor slaaf 
de term í^elak datttpoeííún, aarde dcr stookplaats, waannede ailen, die 
in dienstbaarheid zijn, w'Orden aangcgtven. 

NÍet alleen dus, dat nMín met hoerod linting het begrip afstam- 
ming weergeeft, ook stand wordl er medc aangedutd. Zoo sprcekt 
men van hoeroei riating pangolnh,.zíj die tot dc w'eerwolven be- 
húoren, of hoeroei rinting hantoeen, dc stam der vampicrs. Deze twee 
zijn dgenlijk crfelijke wekten. Onder de Ng^joe kan men in dat 
ge\'al ook het w'oord octoes gebniiten. 

EigenaaTtlig is ook dat aien hoeroei rinting gebniikt ora daatmce 
de gtzamcnlijke voorschriften van het adatrccht aan te geven waar- 
aan rechtsgevolgen verbonden zijn (datgene dws wat ook wïj onder 
adatrecht samenvatten), Men noemt dat de Hoeroei Rintittg Hadoi. 
Deze grocp vormt ccn ondcrdccd van het gehcd der gebmiken, de 
zoogeníiamdc Hadfít Salcpalt (de gchccle adat), díc dus naar de 
volksopvattingcn van die rechtsregcïea schijnt af te staniiiiea- 
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Lú^£c hi-trcffciid^ dc jtamúrdcmng tíer 

Dajakschc hevúfking ïwií hct Búrilasfrmfmgebkd^ 

AllE™r5t zij het mij vergrmd cenïge aaitmcrkingen le n^aken op 
de Tolkerenkaart van Bomeo^ zooalïá dïe b opi^rpmeïi Ín Adatrecht- 
bunilel XIII eii verlïeterd in Adatrechtbtmdcls XXII, IjIz, 357 cn 
XXVL hk. 524 

1, Over eett deel der afdccHnp Koeala Kapf>eas slaat gcclmkt Nga- 
tljoe Dajaks; dit h Jubt, niaar hct ondersthríft ! Aíjjíiiu is onjubL 
want deze bevolkifi^g^ is in gectt opzícht vcnA'ant aan de grooíe Kajarí- 
p-íjep, In de literatuur wordt íkft otjk nergens gezegd of veroiidetïteld; 
waarschijnlijk heblïen wij meE eeti dmkfijot te doen en tiioet ecn en 
ánder zijn Kúhajans. Als zi>Cïdanig zou het juist zíjn^ cimdat dc 
bevnlking gcwcxniJijk de Ngadjoc, Oloh KaJmjiSH uoemL 

2. Aan de Barito staat beneden Btjcntok gedrukt Siíidjúc^s; dat ís 
cen dnikfout, het moet zijn Bmdjfíc^s^ ^lijns ÍTizíens b erhter dc 
Commissic door de vermelding v^n duzen naam niet cofiiickwent 
gebleven, Op de geheele kaart zijn toch slechls de stanimengroepen 
vemielcl en dat b deze grtiep nieí. Hct is c.*en stam, iHehoorende tot 
dc XgadjcjegiTïep, De ttaam waarundcr de stam l)ekentl is, b Biadjt# 
Oloh Mangkatih of naar tle taaJ Bara Rarcn. 

X De oíiderafdcding Boeníok van Xoord naar ZiiÍd volgende zicn 
wij vtïcir de íïcvolkingsgroepen aangegeven: 0!o Maansan, Lfm\ingQn, 
Sikanpj, Bij de laatste aanvangende zrm ílit moeten zijn Maaiijait 
Sioengp de streek waarover dc nanjn gednikt staat dnïdt evenwel aan, 
dat hier de slamniengroep der Maanjan bedockl ia. Ook hier zou lieí 
iii verlsjid met hec slecTits vennGlclen der Ffamnicngroeijen^ weusche- 
lijk zijn Sihongs te doen veni'allen en te vcTVvnngen door Maanjan; 
de naam zou dan een weinig langcr gedrukt njoeben worden zoo^ dat 
het Wcstcdijk deel van TabalOíig er onder valL De naam í^w^ngan 
moct ecn veel groolcr gehied beslríjken n 1 van de Tcweh ri™r lot 
dc Karau en van de Barito oosEe]ijk+ zoo dat de Da]ak§i van Pasír 
er ook onder vallcin. Hieronder ziillen de venjchillende stannnieii^ die 
tot dezc groep Ijehooren gtnoemd wordeiL Eïe naam OIo Maansan 



fïKH KUrDER- EJí Ol>STE;JïAFDEELlSfi VAÍÍ IKïaXEO. 


577 


m het Nonrdtn der omJenirdeeling moet vervaJltín. Wcl is waar 
wontii daar in víjf vcstígín^ Maanjanji lïij eJkaar* maar het gebied 
wïiar zij wotien iá van de I-awangtLn AJoeíí eti de LawTingnn Bawo; 
5EÍJ hebbeti ckir sleclics bantei. Het schent verwarrTJi^ als een en ander 
ín dcze kanrt zou worden djigennmen. Otn cen becld der kulontsatie 
te gerLi^en zou afzonde.rlijk schetsknartje diensrig: zijn, 

4. De onderïLfdceling Mt^ra Tcweh w^ordt aangc^even als bew oond 
door Tahíïjans en Doc^occls. Met dc vernidding dezer bdde nameji 
is de CominÍBSÍe w'aarschijnlijk niet onjuLst geweest. We snjllen hier- 
oTider otL-í itader met dk groepen liezíghoudoi. Efc wijze waarop de 
mLTnen echter gedntkt zíjh, geeft een verkcerd beeld der toestand. 
Doeioens tiioet gwlnjkt wnrden Inngs de Barito van Boentok tol 
voorbíj Mociara Teweh. tcr^víjl Talïojan 0 %'^er de bm’enloopen van 
de Teweh eo Motitallat ^ednjkt moct staan. 

5- De groíq> dcr í b DanLïem muct vccl verder de'Mjrgetrnkken 
ivurden, najnelíjk zoo^ dat de hede onderafdceling boven Doesoeit 
er iji vahí de naani ''rabo'jan is ílaar niet op zijn plaats. De Mue- 
roengs zíjn ecji stAnj der Ot Danrïpms, Indien nien deze wil ver- 
mdden, rlan had de vermeíding van de Sbngs niet achten^'ege mogett 
blíjven. 

6. Dí>or een dnikfout ís de naani der afdcelijig' Duesoejilanden 
tot Djoesoenlaiiden gevroríien* De ínvloed dcr Maleiers latigs de 
Bartto fs goed weergegeven, eerder te eeiing dan te veeL De Band- 
jareezen hebben voorts ecn niet cmltdangrijke ínvlocd ín het Zuid- 
Oosten vaji Boentok, waar zíj de lïelatigrtjke cloq^en Matalioe eii 
Maganris op Alaanjan-gebied gesltcht hehben. 

Om een juister l>ec]d der tuestaiiden te geven en nieer bcrtruuw- 
Laarheid aati de kaart te ver.strekken achtte ik het vvcnschelijk deze 
ojnncrkingen te laten vporsfgaan aan dc gcgcvens, die Ik alsiiog tc 
versTrekken heb. Achtereetiviiilgetis dc stjirninengrQepen nocmencle^ 
zal ik voorzoover míj lïckcnd, niettedL-elen boe de slammcn die cr íoe 
behooren heeten^ het mij tjekende. der stammdtHïltng venneldtii eti 
eventiieel nndcre bïjzoiiderhcden aanstipfjtiL Tevenf! Kiillen de doqïcn 
vermeld worden, vraarin de stamnien woneti. Deze verveleade op- 
sontming wordt slechts gegeveii i™ beJangstcllenden in le lichtcn. 

1. De Mmnjaií Paíd, hehoorende tot de grocjï der Maanjaiip zijn 
itauw vorwant aaii íto Maanjan Dajoc cti dc Maanjan Pákoc. WeJ- 
lícht dal de lieide laatste niet anders zijn dan cmdcrstammen, gts 
slachten dus, díc í?€n cigen lïestaan zijn gaan voeren en door ver- 
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men{[íii{^ met ajLclere vnlken iích afwi'ijkciitl otitwntkuUl heWMiiL \'aii 
Dajt» valt tc verinelden, rfat z.ij íii de dagEn, dat Bangcrt hier reisflc 
(1856) twee lioofden liczat, die e«n gclijTíe macht hadden (T. B. G, 
1R59, p, 176). In deje stamnien Is tegcnwoordig peen spTakc nieer 
van gEsIachtenindEdJtig, álíeen de afstammclingen van de vroeEEte 
hoofden Ijeschouwen zich nog trKïcr tr den geest der Maanjan- 
geslachtcn, namdtjk als lieder!. die door de hloedsLand verbonden 
hij verschillenrfe aangdegenhcden te samen moeten optrcdcn- Bij hcn 
zijn de erfgoederen ook iiog vaak geslachtsgoed, terwijl tncti eldets 
zÍEt, dat dc familie in ruimcreii ziti als zoodanig optteedt, soms zelfs 
de familíe ín cngctcn ïtn, Een niel gerÍTige iiivloed op dcae nntwik- 
keling hccft de voortduretide aanrakÍHg tnet dc Odoe Soengeí gehail. 
Dc vele verhuizitigeii. die in den tegEiiwoordigen tijd plaats hcbben, 
in vcrband met hel zoeken najir gronden om voor de mbberteelL te 
gebmikcn, ïullen de otilw ikkeling der toestanden daar npg mccr 
ontwikktlcn. 

De territoTÍale ordening beglnt hicr reeds verre de overhatid 
tg krijgen np tle gcncalogischc, In vcrSiand mct de lalrijke vTCCtTidelin- 
gen die zich hier vestigeti, heeft dit voor (te bcvolking ïijn unaan- 
gcname consekwcnties, 

2, De Ngadjoe grnep is aan de Barito vertegenw'Durdigd door twee 
staittnien. AUereerst nioeten wc datt noenien dc Bítra Ki of Búkoertt- 
paicri, OoTSjjronkelijk behooreti deze tot de Ngadjoe; hun taaJ is 
ecn dialect daarvan, Voor peuwcn zijn aij cchter reeds overgegaan 
tot dcn Tslam. Ze nemen een zecr liijzondere positie tn dit dctl vati 
Bumeo in. Van ouds haddcn zij het gfootc voordeel van de gunstige 
ligging van hun vesltging Marabahan, gdegen lcgeTiover de uit- 
inonding der Negani in de Baritn {tcgenwoordíg sttckt het dorp 
zich ongevcer acht K.M, tangs de rivier uil), Zíj Ijeheerschten diis 
den afvoerwcg van hct belanjjrijkste ofiderdeel van hct Bandjarec- 
sche rijk cn fieoefenden als gevolg daarvan, nict nnwinstgcvend. de 
rivierroof, een bedrijf dat ze — indién ze de lcins schoon zicn ■ 
thaits nog hcrhaaldelíjk niet succes ticocfcncn. Daamiiast echter was 
het, het jjTOOtc hanrfelseentmm der Barito. Hiermede tiauw ver- 
bonden is hun werk als verhrcidets van den Islant in dit deel van 
Bomeo. 

Als handelarcn cn boschprofluctenLiezoekers trekken aij soms voor 
jaren de binnenlandcn in. Nieuwenhuis untïnoctte ae aan de Mahak- 
kam in tíjden dat het reizen tn dle .strcken nit nitt juist gemakkelijk 
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was. Op deííe wijífe kriigen 2Í] groutpn Ltivlued np de statiiníen Lioven. 
Nieï siechts als de licden* die de bevolking aan de tiDodigiï haiiíïels“ 
waar hdpcn, of ck hoschpTnducten der Dajaks koo|^)en+ evenniiti 
alleen aJs i;:eld5chielers, instar bovena! doardat zij vrijwel allen iii de 
bovenlandeti trcfuwen met vranwen iiit hct volk, met het daarbij be- 
hoorcnde íslaniiseeren der vruuw en niet zeldefi ook vaii ccn cíeel 
harer famílíe. L>e nieuwe god&lienst zit wel niet zcer dicp en híj 
vertrek van den iiian ml tnen herhaalJclijk kuiinen zien, dat de 
íaniilie 'ivecr gcheel in dc Dajjiksche iíamenleving opgaat, toch Dnl- 
staan et in vcrscínllende doiiicn grnepen geislafniseerden, die zich 
niet langer tot de t>fijaks rekenen, maar zkli Bak^^tmpai Oche noe- 
mcti. Zijn zij talrijk dan stichtcn zc cigmi dnrpen, Tn den loop van 
dit artíkeJ zuJlen wij er veriseheidenc ontnioeten, 

Het gehíeds flat door hen hew^oond wordt strekt zích nit over de 
geheele oiiderafdeehng ^larabahan en de onderafdeeling Boentok 
tot Mangkatih. Bovcii dat dorp treft men op deii oostelíjkcn oever 
van de Baritn nogeenige Bakoeanpai dorpen aan (DjamíiLLran, Bang- 
kocwang eti verder op nog Babaí). Hicr hceft ecliter veel niengíng 
plants gcvoíidert mct andere Mohamcdaan^he elemcnten (Eandja' 
reezen, Negareezen, Oeloe Soengeiers). Onder dit volk hcdjt men 
niet meer aan de índeelíng ín geslachtcit; de dorï>cn rijn dle terri- 
toriaaJ gtDrdcnd. Zij trachten ixik stceds dc bevolking te bewerken 
om ten aanzien der grandrechten te hreken met het genealogi.sch 
heschikkíngsrecht en over te gaan tot het terrkoriaJe. Uit een der- 
gelijke hervormíng kan slechts nut voor lien te trekken zijn. 

De ris'eede íítani den NgadjaegrDcp ís die dcr Bara Raren of Oíoh 
^Fdft^kaÍÍb. Hutine dnrpen jijn: Dadahoep en Mangkatihi bcide aan 
de .soengci Mangkatib gclcgcnH die ceu verhmdiïtg vomit tusschcn 
Barito en l'^ïoeroeng Barito. In den loop der tijdeii xijn ztj uitgc- 
zwermd langs de Barito. w^aar zij de dor]>en Telok Betong cn Talioe 
vormden. In het adatrccht ^vijken ze maar op ondtrgeschikte punten 
\un de andere Ngadjoe-stammen af. Een zeer rtauwe verwtmten- 
groepp die ook het Rarctt-dialect spreekt, zijn dc Olóh ^Cantangei. 
Waarschijnlijk was ondtiids de beA'olking der beide streken één stato. 
Xog níct zoo ïiecl lang gcledcn was dc soefigeí Matitáogeí nag een 
veel gebmikte vcTliíndirtgiWcg tussdicn. Knpoca_s en Barito+ Tegcn- 
woordíg kan nien de lieide graepén als afzonderlijke stammcu aao- 
merken, 

3. De Loii'angan gtoep bewog'tit ccii secr uitgcstrekt gebied; boven 
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is in gTOOte lijnen het gebÍCíi hunner versprehlingf aangegcven* Het 
aantal stammeti. dat er toe behoort is legio, Bij fle hcoortieeling af 
clc genoemde staimitcíi al dan niet tol de groep behooren. heb ik mij 
latcïi lfddf!ii: 

L of tk lietroíckfinen zich ztlf lot die Eroe[ï rekenen; 

2. of /Jj dialecten ispreken. die tot de^e ^ciep tiehooreu; 

X of cle acLat in grooífi líjiien dezolfcjc is; 

4, of hunne oschatologisehe vTMirstellíngen dÉïclfde zijtL 

Ik kvv^m toen tot ck volgeiKle resultaten. 

a, Pe Laiiio ïC^tf íí Kúf^u of L^t^ugQít Íí/o/í. waarov^er literfiov'cii 

récds geíTfïeg gezegcl is. Zij zelve achtcri zich ufkomstíg van het 

CJoírtetijk gebergte, vanwíiar zij uitgezvvermd zijn onticr letding van 
Toeuianggoeng Gocntoem, een ouderen hToer v^ttn Denmng' Sadek, 
flÍÉ atá síajnvacter dEr Doesoen recds gcnoertiíi werd. He± dnet zon- 
derling ami, dat eeri jaíir of vijftíg geteden duor de Karau nng in 
het statTilanci gcsueld werd- Ook met ile Maíinjari stonden zij sTeeds 
o]i vucl van tsorlog, Herhaalclelijk hehhEii zij te samen gGstredeti cn 
tegenwourdi^ nu gevechten uitgcsloten zijn, lievcchten zij elkaar met 
rechUaken. Dat desiilniettemm het tiaLtiteïwezeri zulk een vlucht ge- 
nuihcti heeítp wekt vem ondeiitig- Wij zagcn needs (íat de Lazmngiin 
Bakoi of LampeGUg nauw aan hcm verw'ant zijn. Er zij medEgedeeld, 
dat de lelder dcr uitzwerniíng ParihH hoewel als heidcn gestnrvcnt 
door dc ^lohamedaanschc nakomelíngen vereerd wordt: zijn graf 
gelfít ats kramat. 

Schwaner acht Maanjan en I-avvarigan vervvanl of liever hij rekcíTt 
hen tot één stait]. Na hct rceds niedegedeelde behoeft het wd geeri 
bcUxtgp itat deze meening onjuist is (SchwaiTer Homco I, p, If^). 
NÍEt atlcenH dat 7 Íj in taal cm adat afwijkem maar hunne legEndcn 
doen hen van verschinende stamtairdcn konneu, Het is ecn voJi de 
vete Qniiauwkeurigheden^ díe hct werk van Schwaner aankJeven, hét- 
geen hem, die dc ccrste was, die het vtilk aan een hestudeeHng onder” 
WTÉTJ3 niet euvel geduid ksm w^orden. 

De LawanganstaitiH die het grcnsgebied tusschen ilaanjan cn 
LíiW'angatT Ívewoont, w'Lirdt LawangatT Pakoe gunucnul. ZiJ vereciiig- 
den zïch Qmstreeks 1856 Sn het doni Docjoes. Hij tie-staat stetlits uit 
een geslachí, dat van Singa Djaja- Langs de Pakoe tiebben zïj hier 
cn dáár tijddijke vestigingm. Gehed los van de Lawangen Karau 
staan zij niet; tti helangdike Zákeii rl^en zij herhaatdelijk 
Qvcrleg mcí ■dc Karau-hoofden. Ten gevotge van het opdringcn der. 
Maanjan hccft vccl veniitnging pïaats gehad. Eenerzijtls met de 
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ilaanjan Pakoe, ‘die ^ich in 1856 in Awílitjíí vestíïïden, waartiit hei 
tíuT^i Beto otilslunrl antlerr-ijïlíï met tle Maatijmi najt-pe, w'aaruil ik 
kaiTiptmg Tíiíti|«ih vocirikwatii. Dt riiohaiTicUanei] hefilx;Ti iii riie lioT- 
pen veel invloech hetgeeE cíe ísbmíscerinir diir latreek zecr bevortlert. 
Dc grens tilsischen de j^^cbíeclen van Karnu en Pakoe is aangegevenK 
veelal doOT liegraafplíiatsen, vnichttiofïscben nímera.ssen en der^elijke. 
Tíich komt zaniclcn ovtt cii vveer veel voor. 

l.>e derde siam van dezc grtïqT ís gevcstígd íian íle Ajoeh; de 
licvidkíng noemt haar Ajues (reus), vandaar dc naam van dcn staiit 
LmLmiijian Ajocs. De stani be.síaat iiil drie gesíachten en íelt slechts 
weinig delen (59 iii de beTasting aangestageiieii, dus ongeveer 300, 
x^ielen). Klk geslaeht liew^ooiit eeti dar|ï (Moeka Had|Í. Pata-s I en 
Pntas 11). Ahu.sievelijk vermiilfíde ik in K. T. 1926, p. 61 Mtïear+’i 
Singan in tlc plaíLts vaii: Moeka HailjS. Mcíeini SinEan is echter ceii 
plaats w aar geiíilamiseerde Doe&oen wohen. AaiivaJikelijk .strekte het 
zamclgeliieil van deïen stani zich uit Jangs íiei geheele -strooíugebiet! 
der Ajoeh.- Van hct Tiencden strïic.imgebiect zijn zíj vertlrongcn door 
de Docsfien Efeijaks en geisíaniiseerde indivtduen van elLtcrs. Zij trok- 
keii ‘ïich VÉiomamEHjk in ^loeara Slngan sameti, In dat gebied heeft 
men tegenwoordig kampfm^grenzen. 

t ïin versthiltcnde redenen KÍjn de l^wangan Ajoes uit het bron- 
geT>íe<:l naar lieneilcnatrtMïdis afgczakt. Mcn kati tleze verhuizírigeiii 
víitgcn duordat op tle rotsen langs de oever van de Ajuch talríjkc 
graven van dczcn staiii te zien zijn. Vooral op de vnjchttxM-jmcEim- 
lïle.Keti in de Ixïvenlandcn laten zij nog aanspraken getden, oogsten 
elk Jaar de t.N:M>inen af, en tmderhijtitlen dezeH naar tle adat vuor- 
schrijft, dtkjr ze ijcr jaar tweemaal schoon ie ináken- Eens t3jd€!Ti5 
den IjJoeí en eens kort víjordat meíi rnet den íjogst tiegiiu. Indivi- 
dueclc rechEcn lieeft men up de iMïumen sehíjnljaar níct; nictí haaii 
tk vnichten althans steeds gezamenlijk in en r|e opbrengst La te aJ- 
gemeEncíT nutte, V'erkuop heefi niet plaats. cinidat tk vindplaataen 
dagreiz'en van de Barilo venvijderd zíjn. Na den ofjstaiuJ van 190S 
veMtígdeTi zich op Ijcstiittrsbevcl in éJc Bnven Ajoeh de Í.a'zí^iugan 
Zkí 3 ïé'Oi\ Hntl werd Ijetik Ara toL WMtiplaats aangewezen. V'fmrdien 
zwicrf dit gesbchl, waarvau de stam in Tabalnng wrjont, íii de brrjii- 
gcbteden. Bij deze gedw^oiigcn vesEÍging ís nict in ïjverleg getreden 
met de he-schikkingsgerechtigdeit^ ziiodat vfKjrtcUirentt geschd nnt- 
stondp rlourdat de Bawoe zich, íïewnst uf nnljewiist aiiti [te eigen- 
ilomniéii cn graven dcr Ajoes vergrepcn. Heï geschil werd tenstotte 
hijgelegdp daar de Ajíies afstand deden i-an eun dcel van htin Ijc- 
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schikkmgsrcchlp door tíie te staan, diit de Bawoc 'm een liepaald aad- 
gúviezen gebied nïochten zameien en ontginnen, Eenígc bepaaldelïjk 
gcnoemde vrnchtbíXjnicomplexFH aan de rivier bleven deti Ajoes 
cchter í«ïbehí)oren- Een íeestmanl eii bezwcnng beslcxït de vecïe. Dít 
gcslacht der Bawt>e bestiuit slechts uít 13 helastingplichtigen (otige- 
vecr 65 zíelen). 

Bij elk dorp der Ajocs en Bawïjc bevíiult zich ecii schedeldoos om 
de schedels der aígestDn'imÍMi te bergen en tjaaronder staan eenige 
martíivaiiieti, waariTi de andere Ixieísderen bewaard wurden. Vrocger 
plsatsten dc ecrstgenuemden hiinnc dooden op de rotsen^ trrwijl de 
, Bawoe de douden Ín Tatsholen van het kfiítgebergte boTgen, Huwe- 
lijken riict de Karaii kotnen vnor+ lïiet de Bawue níet* Het kan zijïií 
dat zulks een gcvolg ïs van de veete dic tot voor knrt tusschcu dezc 
twee hestaan hccft. 

Meer nïia-r het -N^uordcnp in rie oiiderafdecling Mcïca.ra Teweh^ is 

de ufdeoing der stamnien iin hooge raate verw'aTíi- Lnngs de Teweli 

en de ELrontaÍiat wonen de Ttíbojonj waarvan veTSchillende 

undcrdeeleri afzondcrlíjk zijn gaan wonen, C>p het eer&te gezicht zou 

men rieze groef!i als ccii afíonderlijke slamniengrrffip wilten- aan- 

inerken. Zij zelvcn rekenen zíth echter tot dc La^waiigan-iïToep; htin 

taaJ wújkt echter vcel aí van het Law'aiigan.«:h, rie eschatologische 

vnorstcUingcn komen editer weer meí rie Law^ngansche overe™ en 

íti &oinmigc gcvallen gaan ze mei elkaar mecle^ Redeiip waaroin ík 

hcn tot de ijawangan reken, znolang mij niet het tegendeel blijkt:. 

De Dndcrdeclcti van den 5tarLi lienoenien zich naar de TÍvicren en 

* 

ríviertjes waar zij ;iati wonen. 

Aan de Montallat (Santallar). hebben zidi de rcfiiííjfliï SatitaUar 
of naar het dialcct de Tabí?Jan MúíitarQTcn gevestigd. Zij bew^onen 

tle Jprpen: Rarawa, Katapang, V^'aJyer, Baliti, Madjangkang, Kaii- 
(loet, Piocinoc», Moeara Djainaii, Paiari, en Sangkoerang. Ondcr- 
linge grenzcn hcblten deze dnrpen nict. Hct dorp wordt door eeii 
gesbdit bewoond. waarbij zidi Ít) vele ge%'allen oog fecn oaiital vrcent- 
delingen hehtjqn gevoegd. Ëenige aan de rivier voorkoniende heilíge 
busschcit en tmdere heiligc stukkcii gTotid (natci oenloc) staan on.dcr 
toezicht van liepaalde dotpen, die daar gcregcld ofters hcbben te 
brengcu. Hmvelíjken Uebben uver en weer plaats. 

De doqiep bovcaiitrooins zijn bcwoond duor de LtitMngan Tabojan 
Tongka. .^anvatikriiik w'as dez*! stam Ín Tongka gevfestigd. Hier- 
van scheidde zich een geslacht af, dat zidi te Siwali vestigde eo dcri 
naam kreeg f.uwanpau 7‘ongka ilalattg. De TTÍj talrijke gdslaiiu* 
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seerden Her beide st^imen trDÍíken rich .samen in het dorp Oetoes. 
Elk der dorpeii lieert eeii eigen beschikkíngsknng- Xij hehben dk 
hun dorp^ofíerpkiiit^ Avïiar zíj offemi íiaii de ^ondgcesteíi iiúndúf}^ 
<líe de eigenaren Tan den grotid zijn. Zelfs onclcr dcze, toch liaver- 
wante starttftieri, moet men, als men toX eenige fmtginniii|T wíl over- 
gaan, op tiet gehied vour den atidereti slani, gebmik maken vmT de 
licden nít dal dorp nm de offers o[3 íe bttiigen. Ook bij dc dtïtMlen- 
Íeeíiten heeft men eeníge gerínge afwijkingen van de Lawangïin 
Karan gebrniken.. Huwdijken tusscheri Toiigka, l^ongkn Malang en 
Baw lk: hebbeii veelvuldig plaats. 

Ken andete tak van de Tabojan wíH>nt dc Tcwch, waár zi^ 
de dorpen: Iladjakp Paiiaín. Malewei. Banangin 1—4. Itanajas^ 
Locpoe en Sampining tïcwoiifn. Tiuïschen heti in wnnen Hakf>empíii 
Uek'íe in dc dcïrtïen: Liang Naga. SaEKieh^ Cjandringt Bajiangin en 
Satnpirang Malajoc. Greníen hehítefi de dnrpen slechts in enkclc 
gevaJleti. Het hoofdengesi.ïacht ís afkoEnstig ^yin Hadjak, rnaar is tot 
f1en Tslam óvergegaan, Dit geidacht bezit tiilgtsttcktc rtitairbosschtn^ 
deels aangeplant, deels mel wdlde rotan begtoeicí- BaVGnstrODms kan 
datzelfde gejEegd wordGH van het geslacht van den ouden Tnemang- 
goeng BaJar, die met zijn familie litL darii Loepoe Iiewocmt, Op 
welke wijze dcze famiiie aan hare liezittingen gckomen ís* is niet 
TGcht dnidelijk- door aanplant h hef niet. .^angezien de familie 
voíirtdttrend aan geldgebrck lijdcnde was, hehben zij de tnírien 
meestnl aan MaleÍers verpantl. Ingeloïit heMjcti zij eeti en ander nóoit^ 
zoodat thans die lïDSchdeelen geheel in Taeernde handen zijn. De 
Dajak vaii Snmpirang, die -tot hetzelíde geslacht behcMireïl. hebben 
van de upbreng&t niels nntvajiguti. Écrt en aníleT vertoonl: gelijkenís 
mct ecn gev'aJ, dat ik vcttndde iti K. T. 1^22, p, -ïOR en fkt zich in 
de Middcm Kapneas heeit afgesi>eeld. 

Verder bóVcnstTnoms wocmt de ístam dcr Njocmitr uok Lot de 
L^Tvangan lïehoDrende. ZÍj fïewoiiett de dnqrien: ^lneara Astie* 
Linoeïi Besi, Moeara Mea en I^warang. Zij lijn weinig geislami- 
seerd, alleen Linrjcn Be.&i heeft een Mohammeílaaniichc wdjk uriíler 
een eigcn besltmr. Ondcrlíngc gTenzeti hebhen deze duqien nSet; ïij 
vornien êén beschikkingskring. 

Dc dorpcn zijn plaatsen van sametiwoning van gestachtsgenooten. 
Verder naar boven tref fen wij dric dorpen aaii vaii gcislamísecTflc 
Dajaks, die VfKjr het grotítste deel iiit Tahalnng afknnvstig zijn; som- 
ttijgen komen v^n de Mahakkan. Zíj hebben zích daar gcvcstígíl na 
den opstand vaii 1908. Hct zíjTi ntct juist de gimstige etenientcn, die 
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íjaar jcijn neer^eíítrekeïi. OndÊflingd gféïiztn Itebbcti die dorpen níet, 
zij stm>pea daíireiiboven vrn^rtííurend np Xjocrïiit- geLsíed.^ Dt 
gruote afstand vaa dc besltturbvcstigmg tverkt een en ander in de 
h3nd, 

Het brcïiigebied wordt tje^vncpod floor de Lawanf^n Pocroci. (Itam- 
pcïEig Batjck) Ln dsí Lijr^'ïZfj^uiT Búnfíún (kimi^Kjog BeTmaoeng), welke 
stamnien resiiertiev^elijk vao I'aisir cn Bi>vcn Mahakkam komen. 
Knappert verineldt ook eeo en ander Ín Eijdtájïen K. L 1905, p. 
592—618. Ilíj nucmt daar cfáiter de Baiiítajri in éên adem met de 
Hrijicpea en Basap Dajaks. niaar de Lawan^i], die iii het KoeteischL 
10 drie stamnicn voorkomen, worden afzonderlijk g^Liicjcmd. I3at wiJ 
inlj vourkomen niet juist te zïjo. Dc Baiittan nít het Tcw^chschc zotï- 
wel als die iiit Pasír Tekenen zich zelf tot de Lawaf%'aii. Dc drie door 
Knapiïcrt getioemde Lawaogan stamn^eii in Kíieteí zijiii La^í'úngiTn 
LírziJfjn^íjn Lolanff, cn LiHicfiíígíiH Kúii. 

Ue belde íli:irpcn, die nns Ijezighoudai, vocreti eett van elkaar oti- 
afhaokeltjk bestaan; huwrelijk^n wordlen onderlíii^ zelden geslotent 
vLLlat tromvt men ín het eÍg«T dorp of in het stimiland. De doíxlen- 
geliniiken komeTi mct díe in het statttland overeen, 

Tol de LawaoKaji behooren auk de verschiJltndc Búckííiiamnífn- 
Dezen Tnx^neu ZEch naar het rivicrtjet w'aaT zij aan tvnnen. Ook de 
geskchtcn w'unen aait kleine ïijríviertje& liijeen. Mcn noemt cjok díe 
eenheid iiaAr hct rívieTtje. Hct gcslacht, de Ixidioehaii, Ís de heschík- 
kingsgerechlïgde over dcn gToncl. Dat lilijkt onder anderen uit etn 
mïnnelijke schikkíng liit de ^ievenliger jaren, die te zïjner tijd ïn een 
adaTrechtbundel geimblicceitl zal wtjrden. Die zaak handelt nver een 
Lcrschikkiiigskwe.srie tusschen de geslachten Bockit Kindjaiigait en 
Boekít Kindingan. De Boekitsrtantrnen uit het TahaJDngsche zíjn het 
talrijk.^ en verkeerên nog ín oorspronkclijker staal; de aitderen heli- 
ben dcn Baiidjareeschen invloetl ondergaim en zelís nagenocg geheel 
hun eigen dialecten verloren. Door de voortdurende aanrakingen nïet 
dc Maleiers gaan zij meet en mect tot den ïslain over. TaJlooze 
Bandjareezcn gaan op hei Í3ajakgehiefi tot niit^ïínning tivetj umdat 
hun eigen gEbieden gcen voldocndc bouw'grcmden meer Ite,'«diikljaar 
hcbbeti. 

l)e l^wangau-staiiinTen uit het Fasírsche ïiju mij alleen bíj name 
en dan Ufjg tnaar tcn dcelcn bckimd. Het zijn: 

Lam'an^afi Tí?mïijip^, 

LaTí^jjr/ai] /ÍawíJCitYJii^^ 

Lrni'mjfjfaij Lettl«,* tcn Dnrechte plaatste ik deze stammen ín K- T. 
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1926( p. 62, m SIiddiïn-Docsoerï. Ook is hét onjuíbt tlaí ík <laar van 
ynderslanimen spruk; ítat moet zijn stanimen^ en waar ik statnmcti 
tjczigile b.v. voor de Lawangart in hun geheel tlaar wordt stammEíi- 
groep beducld. 

Baníiau^ 

Lantú^oeng, 

Pucroeij 
/iíiwfPF Diá. 

Een grundige bestutïcering %'aí] de I^wangangroep op alte pimten 
van liet adatrecht kDint mij voor zeer icKifiend te znllen aijn, aan- 
geaien van dít priniitie%^e vntk slechts betrekkelijk weiníg bekend Ís, 
Vaai de Piisirsche eti Moeara Teiv'ehsche stantmcn ís zclfs zfX> goetl 
als tti liet geheel niets Ixïkend. 

4, De Docsoen Dajaldx- Deze Ixw'unen de liarirTi-oevers van Bcïen- 
tf>k tol de grens van Boven-Doesaen en kleine gedeelten v'an dc 
henedcnloopen der zTjrivieren. Ik l>ehandel rteze hicr als cen afznn- 
derïíjke stammcngroq>, hnewel ik vMt mtjzelf geUmf, dat wij hter te 
flóen liebhen met ecTi oiulerdeel der Lawangaii. Ik grand clie mecníng 
op het feir, dat zij aannerncn af te ?tamiiten vati rkimbnng Sadck, 
dcn jongercn tjroeder vau den stíLnuader der I^wangan Karau, ííij 
zíiiiden uit (lezeHdc lanflcn afkiimstig zijn. Iti adat en ílofïtleiige- 
bruiken vertoonen rij hetzelfde karakter; rij nemen l>eiden de Buckit 
Lítenioet als hemcl aan. Daar staat tegenover, dat zíj tii taal groote 
gelijkcnis vertoonen iiiet de Maanjan en zich zelven ccii afzoiKler- 
lijkc pJiangSíL"' rekenen. 

De &tammengTocp bestaal mt de volgende síammcm; 

1, I>e dú^saon IViío, wonende \'an Bocntok tot Mampaing. De Sii- 
deeling der geslachten vcmielde ik rceds 1x>vcn . 

2. De eígenlijke Daeíocu in de dorpen Roebai, Pcpa&p RoetïJÍ en 
Paring Lahaoeng, 

.1. De Darsoen Píi/od Ttneati ïti de dnqwn Katnawen cn Hoeiittik 
Ketjil. 

4. De Daesoen Bojan in de Boetpeníï, Bintatig Ninggi. Pen- 

dreh. Ipoc, Pari «i MaraTnpan. wellte laalste !uin de Socngei T^hei 
gelegeu ïijn. 

5. De Doesoe» Karcntvtan Ín bet dorp Lcnioe, 

6. De Docsoen A/o/ííjií? in de dorpcn i.aheí I, Loee. Nihaii. Djoeíljié 
Baroe en Bariííahnen, fic laatste Iwide aati tle soengei Lahtl, 

Dl, 83, 38 


SR6 ï>E STAMIMÍEEUJÍtï VAÍá PE M AANJ Aïí-SIDE.VG-DAJAKS^ 

7. Dt DíïfjcïÊ'íi Írïirtiíiiíïcflfí ín dt dorpen Papar Poedjoetig> Talok 
Malewaíp tn BanaoÊ. 

8, De áfíïrjríïÉríi fiajan Kúrfïmtícan ïn het dnqï Mneítm ïnoe aan de 
Lahei, l-)eze stam ís untiitaaji uit vermenglng v'an Bajaiis en lía- 
ramQeans. Ek Bajan Tawan aijii een aEgespIitst gcsktiht van dtr 
Bajan, dat eeïi j.elfslandíg iïestnaii ís gaan yoeren. 

Tusschen de genoetnde durpen in treffen wij vestigtngen V'an 
MaleÍers aan n.L : Pcndaug, Tampoeng I^oeng, Sikari, Lcmoe Mc- 
lajuc^ Djarabae, Landjast Meíajoe, í-ahei IT, MoekoetT E^nee Melajoe, 
DJangkang, Kihan Melajo Banaoe Mekjoe, Aan de Lahei hebbeii 
KÍch iíi het dorp Bahaden lietlen van BaDdjarntasin en SlartajMjera 
gevestigd. 

De kleinere stammen, vwríd iu het Tewehsche, ïíjn verstrtx>Íd en 
voTTuen geen aaneengeslotcn geheel, \^ati eeti stamïïesGhikkingíireéht 
is dati ook gectt sprakc. De geslachten^ ín doqjcn samenwtsiieini, heh- 
ben dc ïieschiklnng nver den grond. Hieruit aijn talloozc gcschíllen 
vtiortgekomen, waarhij vooral die tusschen geïslamisecrde en Dajak- 
-sche dnrpen ecn grooic rol speíen. I>e Maleíschc dorpen tÉídip die 
zich van dc ix>rsproinkÊlijke hebben afgcscheidcn en atm wdc onder 
dezc stammeu, met uiizondering tler Wito, eigen gebieden zijii aaii’ 
gew'ezeup zijn er steeds op uit nm hunne gretizeii uit tc breiden. Van- 
daar dat bíj elke plant een reeks geíchillcn outstaan met die grens- 
gebtcdi.Ti lot tindcrw^erp. 

Van tjen .strijd nisschcn BiatLjoe en Dnesoen Wito is uiij een Í^ïkI- 
raadvonnSs l>ekentL dat te zijner tijd aaii dc AtlatTiEchtcomniíssití zal 
worden aangcïiotlett. De doodengehruikei] der Doesocn komen over- 
CLTi met ílie, welke ík Ijoveii mefledeeide van tïe Docstïen Wito. 

Het hiiwelijk m andcren stam ís gtíonrlnofd: men volgt de vrouw. 
Volgt cchter fle vrouw den msm, dan ís cim lietalíng v“an ongeveer 
f 250 verschuldigfJ. In den tegcnwoordigen tijd liegint echter dat 
gebriitk oiider de Doesoen te vtírEïtappcn. \^rúeger wootidc mcn gc- 
slaclitsgevvíjze Ín groote huLzen bijeen, evenals dc Ngadjoe: tkms 
gaat men niccr cn meer gezitiswDningen Ikiuwch. Er zijn iiog maar 
weinig BclaDg.s over in het Doesoen-gcLjitíd. 

5, Ch Ot /Itíímrriï-i 7 r£ïírj&, Dczc groep bcwoont zeer gtíKile uit- 
ge.strekthcflen. \an tle Mclawi ín de W^eu'ïterafdctíliiig af tot bijna 
He geheeltí Bovctt-Barito strekt zích het Oï Dattoem-gcbied uit. 
Elíïer.s somdc ik recds cenige stamnien op, dic zicli in het Bnven- 
Sampíischc cii KocromsdiE gevesíigd heblïen; hier zal ïk niïj slechts 
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mui fle Baríto líezighúuded. Wij treffen cla^r cle A-oljíEiiide itani- 
men Ban: 

1 . Ol Búííifeuey die de dnriïen X^'Brajaíi cn Sanii^eah aan cEe 
Ikjvcti l^ahei íiewúncn. 

2. De Ot Danocw, veelal lieden dic vuit elderi afkomjátig zijn, hi 
deu regel van dc Melawu Ue siam &chijïiÉ geen afzonclerlijtcn 
rmatti le dragen, WanTÊdiíjtilijk íjehociren de lcdcn tot verschi]- 
lende sEaninieii^ die zich, uíLrA ernicnde^ vereeni^d hebhcn. 

3. Dc 0l Siang, díe het zrH-^jrcnajinidc^ Siangland hewnnen, dnt ge- 
vcmid worclt dnar dc ijTOOte kxht ckr Badto; hel xijn eigenlijk 
t .nnddajakSf althans naax huii huidig land te oordcelen. 

4. De Ot ^fúcrácng; verwant aaii dc Ot Siang, hehlien zíj tkh 
vniï dezen iosgemaakt en zích in lioofdzaak aaii de BaritQ gcves- 
tígd. waar^ti xij wk hmi naatn danken. 

5. Dc Ot Olang Olúng, dte iii h^t dorp Olong OUing aan de LaoeitE^ 
í^anitnwonen. 

6. Ik Ot Tochúep, die de hoven-Toehocp bew'onen. 

7. Dt Oí Bahimm, die heí. dorp BïUavvan in Siangland Ijeivonen. 
Tujíselieíi dc stammen en zetls met deze in dezelfde dorpen woneti 

talloo/.e vreemdelÍTigcn. Het fniiust is dat liet geval in het Siaugkmdp 
dai: hcL Kuiverst het eiged karakter bewaiLrd lieeft, Langs de Baritn 
cn liare vtxtnianinste rijrivicrcti lieeft een onijitwarhare vCTwarriitg 
jjtaats gehach Licdctt uíí alle stTckcn vaii het gehcde eiland zijn hícr 
te huop ge!ixii?en in het gebied waar iiog de meeste^ geniakke1ijk"£Lf 
te voeTenj bosehpTodncten gcvonden wGrdct]. Een wate invasïe heeft 
daat VGortdureiid plaats ten nadeek der aorsprDiikeltjke bévolking, 
omdaj: hcl niet juist de itieest gewenschte elementen zijn, die zich rnct 
dcze werkzaanihcden lïczigliouden- Lvenals VToegerp toen de Mahak- 
kam het grciote zamdgebied van Eorneo w^t is cxjk hier hut gevolg 
zedeloosheid en dohlielpartijen op grorjte schaal, veranníng der bc- 
volking. Du Dajaks van Boven-Doesoen kan men onder de armstcn 
van bet gewest Tekeiicti. AL cenniaal rie raciTi van het land zal zijn 
afgevoertk daii zal echter zeer zekcr even aU ann ile Mahakkam hct 
nut hlijken van dc. zij hct mitider goerle, aanraking met de huiten-^ 
w ereM ■ ck bevotking Ís dan bektnd gewnrden meí de handeíswcgen 
en handelsallurcs is een nicuw' stadinm ín de ontw ikkdijig Íngetreden. 

In vrití gevallen is de stamband geJieel vcrdwenen en is claiaT bet 
doq^íiv^rljand voor in de piaats gekotncn. fn andcrc gev^Ilen heeft 
écn en ancíer geteicl tot het te níct gaan der Dajaksche gemeenschap 
cn lict daarvoot in de plaats íreden van ecn territoriale geoveenschap 
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cler vreefndelingeiL De oorspronkelijke bewímersí zijn dan 6f door 
líekcering in dt! 3klaleiers opgegaMp óf zij helihen zích over andere 
clajaksdic dnrpen versprtidp viTior zij tenslotte ondef de tïeschikkíng 
gerechtigfJen zÍJii apgEmoinen. Om die reden is hct zeer moeÍIÍjk tcii 
aanzien \^n deze stammen nauwkeurigc gegevens te verstfckken Le- 
treífcíidc adatAnoflrschriflen. Het is een dooTeenniengiiig van aller- 
hande vem'antc cn vneenirle voorscliriften. 

Wíj zagén reeds dat de Siangs oan\'iinfceïijk uit vier durijen nf- 
starnden, thans zullen wíj nagaan hne zij zich % ersprcíd lieblïen. De 
iiamen der dorpcn kumEn er niiiider op aán ; het zfjn er meer daii 
víjftig. ZiJ gEvoelen zidi echter nog hecht verbonden^ niet uitzoiide- 
ring van rle Síang Taloen r_iou, die aan de La«ng ín dc dorpení 
Toemlíang Tandok, Tocmljang Balo, Tokong en Toembang Soetoí 
wnnen. De oorzaken der groote v^rspreiding moeten gezocht wonlcn 
in uílputtiiig der bouwterrdncn en zamelgebiedenK maar vcKjnil in een 
hcvige pokkenepidemiep dle voor ongeveer 50 jarcn fle streek teis- 
tcnle en de bevolking zeer bcvreesd maakte v'oor hel sanienwonrn in 
volkrijke dorpcu. Ondeflinge grciizcn beistaLaji er níet tusschen de 
dori^en, adeen het gebied dcr Sfang Talí:^n LÍou staat yp zich Kelf, 
Als buofíl der gezamenlijke Sioeng nioet worden aangcrnerkt Toc:- 
tnanggoeng Silaiu, die m den opstand vaíi 1905 het Gouvcrnement l>e- 
langrijke díensEcn heeft bewezen cn als l^kelooiiitig daao oor het fccht 
hecft geliTegeii om tjoekei te heffen van alle lioRchproductenp dÍE 
dc hronriviereu der Barito vvorden afgevnerd. Dat deze beloo- 
ning geen gcringe is nioge daaruit blijken, dat ér niaandcn zijn dat 
cen cn addcr hem f ISOO opbreiigt. 

In het reetls geatjemde artikel v’an Fraiii&eíi Ilerflerschee werd een 
íwerzicht gcgeven van de hoofdengeslachlen rler Siang en Moeroeng. 
Aan Toemanggoeng Silam wordt daar aaiigewrcvcn, dat liij eigeniíjk 
geen Dajak ts^ omdat hij in liel gnjs verieflen een MaJeíi'r tot vnor- 
\'ader gthad heeÍL Wíj heblien reeds gez.ien^ dat zulks niets te nia- 
ken heeft meí het aJ dan iiïet zijn van Itd van den stanip áangczícn 
het tle moedcr is, die bepaalt tní welltcn stam (geslacht) men behoort* 

Ken lïcrftnjs, dal Tuemanggiieng Silarn aJs rEpre.'ientanl van zijii 
volk gddt moge inen voorts zren Ín hct volgende, Tttsschen de Ot 
Danoen stammen vati de Kapoeas cn cle Siang heerschte eeii vcetc 
die ín 1895 beëindigd werd, Om dezen nícuwen vriendschap.shaiid 
le vcrstcfkeii werd hesloíen, dai de ]a»fdcnges1aclitcn dfXif huwe- 
lijksbanden verixtïdcn zoudeu worden. Daarvuor kcxs men de tuen 
íii>g junge Toemanggocng SiTam, die m Iiet linwgtijk trad nitt Tnen- 
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dinp, de dochter vin het ,'ítaJiíhnE3fd der KápueH^s Ut Danoenis 
(kainpong Djanglíang). Dergclijke oni de wilte fier vrede geslolcn 
huwelijktn noemt men Sal^av Bacna^^ Er muge uit blijkm, dat íle 
bevolkmg geensziii& aan Silams aíkDïnst twíjfel iieehl. 

Betrcffeiidc de Moeroeng M'aarvan wij ook reeds zagen, dal íie 
iiit vier dorpen yjtzwermden^ zij nog vermeldt dat dít íicb al-s volgt 
lieeft toegedragen. 

Het geslaclit Danau Oesoeng splitste aich, en een deel vesligdc 
zidi under Maiitir Anom te Njaríng Oehing, van waaioiit Jater dc 
dorpeu Toemhaiig Toean, Poeku PajigQcn+ Klapdi, Diroeng Mali, 
Moeara Koetjcïe cn Socpan onlstoiiden, 

Het geslacht van Moeara Eaboeat lieeEt isi den liancljermasinsche 
ocírlng groote vennaardheid gekregenj doordat het haofd de lieruchtc 
Túcmanggoeng Soeraisittt ons eenige gevLjelige sl^en heeft toege- 
hracht waaronder vooral Kct afloopen vaJi de Onnjst gcnoemd moet 
worden. De kaíiïpDngs der leden dit geslacht zijn: Maroewingp 
Poroe, Hakanon* Boêmbaíip Rahan, Batoe Tochoep en Biha, 

Dc gcslachten van Móeam "Laoeng en Toehocp hebben jskh groo- 
tendeels verceuigd ifi de dLirpcn! Bms Blange, Makoeíijocng en 
Díroeng Síraroeng. 

fn de sc^engeí l.ao#ng treÍE men nog een uitzwerming ^'an het 
gesJacht Njating Oehing aan, die 2 Ích in het dorp Likon Kola ge- 
vcstigd heeft, cu daar een zelfstajidig bestaan voert. 

Ten aanzien der Ot Banoenoe zij medegedeeld, cbt Etigelhard in 
Bíjdragm K. I. LII, p, 17^^221, clezen stam rekent tot dc Tabojaii. 
Op allerlei gronden aan de adat cmtJeenLJ, acht ik dcze voorstdling 
onjuisl. Evenzeer is de kaart hij dat artikel behoorertd onjuist als 
ze heí gehedc Lahei-gehisd aaji dezcn staiii Eoewijst: skchts de 
uiterste bDvenlanden dier rider komcm de Banoírc»e' toe. 

ï>e Ot Olong Olong en de Qt TDchcjep moet men vvellicht slechts 
als zelfstandige gesladiten van eeiien stam qpv'atten. Nog oinstreeks 
1900 zwierf deze stam in liet grertsgcbted v^n Koetei en de DúeSDen- 
landen^ Vaii de tijddijkc vestiging Takcïen MdcId uil hebben KÍch 
tuen twee geslacliten in het DDesoensche gevestigd, Beide vtieren een 
zelf&tandig bestaan, hocw^el zij ik gEzamcnlíjke afkoinsl niet ver^ 
loochenen en oiiderlÍTige hnwdijkcn veel voorkoTnen. 

6. De PúemH &ewDncrt de uiterste iKivenlimdcïn. In deii loop Llezer 
eeuw heblïen zíj zidi onder invloetl vaii uns bestuur gevestigd, Voor 
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dien zwiervpfi ïe in het UjHteloi- «i bocsimg-strtxiTOgcliÍetl rond. Dc 
nmdzwervtTOdc Br«pen ïijn slechts klein cn woracn gevomrtl door 
famiHeên. Ete geiilachten vereenigden zich aJleen daii. waiiiieer de 
gemecne zuiks eiíidne; de stam vereenigde zích niioil. Wcrkelijk 
zwervTnde stammen trert men in tlat gehied niet meer aan, huewel 
(1e líeden evenmin als geaelen iKSchnuwtl knnntn wotden- Een groot 
gedeclte van het jaar lijn zij iiog zwervende, tnaar kecten nu steeds 

tút buïinc dorpeii íenis- 

WÍj ondcrscbeídcii dric gnicpen Piiciian: 

Pornan Mocroenff, 

Pocnan Fúnjabocng Djúcloi, 

Poemm Pen]úbo\:ng Boe.stíngr 

De ccrste hchJien zich hel ecrst gevestigd en wuiien aan de oeveíts 
van dc Barílo in de dorijen ToemlKmg Balatoeng en Tasang Boe- 
tucng. Voordat dcze dric stammen in liet BarÍlo-gebied zwierven, 
leeiclcn aij aan de Kasoet- Bij de aítzwcTTtilng vatidaar had dc spld- 
sínK m dTÍe gtídeelïen pláat-s. 

Van dic eerstc dorpcn uit had w'eder sptitaing plaals. AIlcTeerst 
werd het dorp Kclasiii gestícht; vandaar uit ontstond laler Batnc 
Paoe. Deae beide dorvcn heblien de Ijand mei dc mtícderdorpen ver- 
broken en vormen tesamen een eigeii gcmeenscliap. Zooals men dat 
\akcr ziet bij ííajakscbe slammen, die ecn geheel stroomgchied be- 
wonen tn waar splitsing plaals heeft gebad, is ook hier het !«ncden- 
slroomgebicd onder het beschikkingsTecht der nieuwe groei» geko- 
incn, terwíjl de oudc ve.stigíng in het hovcnland blíjft. Gcwoonhjk 
wordt dan de scheiding gevoitud door de strotimvcTsnellÍngen. 

De lieide Penjalxiengstammen heliben zich omstreeks 1905 geves- 
ligd. De eersle in dc dorpeii: I.ioet Moelocng, Toembang Poesoc, 
Moeara Katipoe Langangoei cn Tamaloee, De laatste in het dorï> 
,Saboee, Ook hier hceft mcn zích geslachtsgewijzc geordend. Híer 
hebtien cchler de vreemdelingen een zccr groolcn invloed gekrcgen, 
dat is namdijk de grtiote vooTraad.schtiur der boschproductcn* 

Teaslotlc nog ecn enkel wiiord over de Oloh Ots, aooals dic in 
de líteratiinr der vorige ccuw (iver Bomeo vermdd wonien. Renige 
geslachtcn van dat volkje ontmoette ik aan dc voct van de Boekit 
Raja in de uiterste liovtnJímden van Sampit, Zíj W'aren tiog rwer- 
vers in den volsten zïn des wnords, Kïettcgenstaandc dat, kon ik 
gccn verschil in adat cpmerken. Dc taah die aij onder elkander gc- 
bruikten, geleek iieer vecl ofí hct Ot Danocmsch. *Ms bicmamaats 
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namen ook zï] íle Boekít Raja aan, Helaas heh Ík toeii niet na kunnen 
gaati op welke j^undcn zij huritie reehtcíi op hun itwerfgehted be- 
wLjzen. Gaat men <ian verder na dat de tlfjrpen átxit SchwaJier cti 
Mtchielsen gcnoemd ín díe streken, hetzij nog hestaan+ dan wel dat 
vaii nienwe dorpen h na te gaan, uit welk oude dorp zij zijn ont- 
tcnvijl daarnaa^ zekcr hel dubbde aantal geheeJ nreuwe vts- 
tigingen is vertiÊzenp waarvan dc bcvotking verklaart dat ze daar ’v'íin 
ouds gewnond hehbcn, daii kan dat niet verklaard w^orílcn uít aamvas 
^Tin de licvolking, want dic hecft iiieí íii dte mate plaats. Dcze nienwe 
dorpcn kunueii slechts hun ontsLaan daaraan te dankcn hehben ge- 
had. dat zwer^'cnde deelen van den ntani zich veistigdcn. Dat pruccs 
h nog ítiej: afgeloO|jen: ík iieem aan, dat de zffljgenaajnrlc Oloh Ot 
niidercleelen der Ot Danoem grucp zíjn, die zích alleen door een 
zekere achterlijkheïd nnderscheideu de reefb gezctcn SLammcn. 

Achterlíjk svordt hier Í)edíjeld in cconwiiischen zin. Dat zLch dat 
hetrlc pnicEs heeft afgespeelcL zoiidcr daL hct btóluur er iels vaii 
gewetcn heeft, oí het lïCVOTderfi heeft. is cen gevulg daar^^np dat 
in die streken geen íntensief Ijestuur gevoerd kan wnrden zootang 
dc tKrstuurfivestíging een maand rclzcn van de plaats. waar zicrh een 
en ander voltrekt, vcrwíjderd is, Men zíct in die streken hed, hcel 
zelden eeu amhtenaar en als hij komt, dan reíst hij weer spoedig 
dnnr, want hij moet zÍjn kantoortlienÉft nict verwaartnnzcn. 

De gegcvens, hi deze bijtagc venneld^ zijn vocir veel uitbreiding 
valljaa.r en veríieteringieii zullen dan ook wel mncten worden aange' 
hraclit. Ik vetmeen echtcj dnt het gebodene nog wel ciienstig kan 
aijn voíjr hen, die later het onderzock ter hand zullen tiemen. 


EENIGE FOTO'S MET TOELlCHTrNG BETREKKTXG 
HEBBEXDE OP REEDS GEPUBLICEERDE OPSTELLEX. 


Bij dc photograíiecfip die hier afgcdnikt rijn^ kaa het vnlgeíulc wordcn mm.- 
^cteckcnd. Zij dlenen ter illustfatie van «nige ondcrdeekn iníjnc ver- 
scLiíLteiide nrtikdcn lietrefícmíc Bnmeo, en werdetL dDor mii zelvcn Dpgcnonien. 

1 . De dorpsoffenilaaís v-an Manffkatlb (Bl^djoc Dmjaks) (ii.e Kúlotilaal T. 
11336, tA —SSt. BnvHi dc cigcntijlcï offcrplaaiíi hanifcn ccnjjïc kíaíii)eríili>c!icm.s 
(iTiajaiig). lo de plaTik oTider het offerblok zijn dc ofíers gestoï™, bcstíiandc 
nít I ccn úp ceii bËpaaidc wyic ifcrnlíi met kalk thMlrtken i^trihbladH waarui ceíi 
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weioi^ tahak ís gerúH tcrwijl cr ecn ííjcarct van maísblod door gcïloken Í£, 
lifit géhëd ihaagt dcn na^: giling pinjing. Als leer goed gekekeii wordt, iiel 
meti úúk m hct bïnlt: iclve eenige offera, 

2, Ecn offcr oan de zlektcvcrwckkemk gtDinJËceËtcn E|cr Bncsiricti D3jak$ 
yaii RocIhJ (Barito), Dese geesten ílrajgcii dett iiaainï rettcrL Ifct gchccl hier 
nfgchcdd is de: bafai tettejcL Een hi aitijcr staat op rícr ïtokkcti; dc niídddEïtc, 
iw'srtCp ifi eeii trapje^ dat vati dcn g,Tm\d aaii djcri aardgcc&tcn gclcgcrúieid gceft 
iiaar spíjs eu drank ap tc kIiixoncn_ Ornïcr dc iraiKl llgfccn popjcSp waarin wn 
wnnig' zielestúC iler zickc (ín dit gcval dric) h ovcrgebracht om de tiekte- 
verwekkcrfi te ticvTcdïíïcn, dat zifn dc ganti diri (iie onder andereu Bijdtagen 
Ëd p, Tn dc groQtc mmid hgt cen maaJtjc rijst met klppenpouten en eeo 
wrimg vmchtcEixxp (djoehoc), de Dajaksdie rijsttaieL In dc Ideuic olfcr- 
inandjcs (ansak) ccn bamlïoc mct toewak, wat ecclc cn rnodc riíst cn ctíi 
wrifiíg wkcnsvlccfich. Het op defje wijze luífereri tiociTicn dc Iïoc 50 cn: nfinkní 
akan rctTcn, 

J. Hct faíoiiichiiJs van MaJcoetijocng (Ot Mocnoeng, Boven Barito) (xíc 
Bijdragea K. I. 81 p, Het huk H'ordt door 21 gcxinnm bewoiiiid. Vbor 
dc wonÍDg liet men de panlars^ fi^erbltjtscïcn ^Tin de doodeníeesteti frie Bij- 
dragen K. L §ï p, 26J)^ 

4. Sapoendoc HarltnaocDg; (zle Qijdragen K. T, 8Ï p, 26^}. Ecti paal W3aráaji 
de buffris bJj hct ckiodcnfccst gcslacht worden, Deie Is zcer cnid cti xnu oudfijds 
gedíecd behbeti om tr een slaaf ann tc dotsden [kaitipong MafnpaÍFig, Barito, 
Doesoeu Wita I>ajaks). 

5, Kariringp schcdeldaKi vati hcí iKHïídengefiladii v^ Knlahien (Doesúen 
Wití>X tevena dorpfiúíícrplrats, rcchts úoder riet mcn dc tampajEUJ voor de 
andefe beendcfeiL Van htt mooic snljucrk Íji íiicts tc cícn, 

6, Lawaogan Beíoh gczïnswoning te Auitiah, vDor het huis ecn pop van 
arcnvesris ter afscbnkking van KÍcktevcrivckkcTs, gevcrfde popjefi en cm kroko- 
dilleu ei nijct zclfdc Tíeipckmís (BljdrHgtíT K. &Q p, 575), 

7. Irilaibdsdíe kolecirKiitginning in Nikklm 1 >>c50cïl 


J, MATXTNCKRODT. 
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B E S T U U R S V E RG A D E R I N G 

VAN 18 Decëmeër 1926 , 


Aanwezf^ tÍK HeerEii: Snoiick Hurgronje (VoorKttter)i 
Van Hasselt (PenningJiTíeeftteTjp Van Eerde, Van Roukel, 
Juynbol], Helfrichp KJciínjL-Ss IJzcrmaíi cn De Rcra de la 
haille (SecTeT*m&), V''aii Vfillenhiwen vertLiefde tiog 

in hct buftcnl^iiil; verhíntlerd wareu; Prol. Ctilenbrauder 
en Mr. G- Vissering. 

IJe nnttilen der vorige t^estunrsvergaíiering worden gelezen en 
goetlgekenrd. 

Als nietiwe leden worden aangennmen; H. W- d-e Santy^ C. Boter- 
hoven cie ïlaan en A. Dirks. Bedankt voor het lidTnaatschap hadden : 
Jhr. J. N* C* de Gysekmrp j. vtin Hodit Mnntíngh Napjus, H. 1* 
Bekkcr cn W. de longh Dtn, Bericht van verandcrd adres wa-s bin' 
iietigekomen van! Mn H. H. ReyerSp G. U, ^-an Renesse van DuÍven- 
bodcp F, H. Ramondt, L. Hcvtingp Mr. P. G. Bíjdcndijk, Mr. R. 
Siegenbeek van Hcukelom en Mr* F* D. E, van Ossenbruggen. 

Binnengekomen was een bricf dd* 17 Deceinber 1926 van ProC 
Dr. N. J. Krom, dank behiigcnde vocr de vlotle wíjze, wíuirop de 
dmk had plaaLsgevoïiden van de door dezen hougJéeraar gescbrevcn 
Hindo-Javaansebe Geschíedenis, en inhoiidende het verzoek om een 
prescnïexemplaar te doen aanbiedcn aan ecnígc met natne gcntjctnde 
]jersoneii en ínstcllingen; 

conform beschíkt, terwijl tcvGns wordt besloten bct bockwetk in 
den handeJ te brengefi tcgeii den prijs van f 15 .—^ wetke prijs, onder 
verdere goedkeuring door de a.s. AJgemeeiie Vergaderifig^ voor de 
leden wordt tcnjggcbracht tot de belft. 

Voorts wordt onveraDderd goedgekcurd de in de vorige bestuurs- 
vergadering overgelegde bcgrootíng voor 1927, loopende over een 
bcdrag. zixiwel in inkomsten als uitgaven, van f 32765.—, 

Rondvraag. 

Prof* van Eerde geeft, ook namens den Heer Hélfridi in over- 
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we^ing dc drie, in hun handcn om prae-ac]™s gestelde artikelen, Ín 
begin^J voordt Bïjdragen le aaïivaarden, doch dezc, ín verhand tnct 
gemaídcte opnfterhingeiii eerst op tc nêmEn, naílat de schrijver den 
ickst rd\ hehlien herjKÍeir eu ilaarhij dezen uii te noodigcn het artíkel 
over !Íê bintartgans aafi tc viillen met niixleíleeliiigen over de in de 
slotalinea genoêmde tangkaJs nf këtikas, ztKniiede fím nadere ge- 
gevens te verscharfen íiver de adaf í>fiíaj, ter piihlicatie in een der 
adatrediibQndels. 

Conform besloten. 

Profn Van Konkel hiedt^ riamens de Heer HeJfricli* diens opstd 
over íolklore iiít Zuíd-Siimatra ter puhlicatie ín de HÍjílragen aan. 
Tut hct tiítbrengen ^Tin prac-advies ivtirden amigezcK^ht Prof. Van 
Iverde en Van Uonkeí, welke leíden verklaren <Ie np^lracht te aan- 
vaardeii. 

De Secretarís: 

lo. brengt tcr tafel etn van den Uítgtver ter besprekitig ontvangen 
werk (^raJd C'amííen Wlteeler, Mono-Aíu FolkTore (Westcm Solo 
Ennii Islainis) hetW'elk, daar het verzock om ÏKíspreking geen ïngatig 
vinctt. viiKjr de lioákerij wurdt aanv'aard I 

en 3o. deelt mede zích met den Heer T. van Erfj tn verbinding 
gesCctd le hebben ter hespreking vvat zon kunncn wnrden gedaan ter 
lievúrdering ván een spoetUg verschijnen van [lieiis sinds lang ver- 
w^acht worflende Bouwkundíge Beschrijving van de Barahoedn^* De 
slotsooi was, dat tot e&úg voorstel geen aanleiding ís gcvonden en 
het w'achten ÍB op de vnltooiïng van dc aatïgcvangÉïn architectoníschc 
beschTijving* welkc dc Heer Van Erjï hDopt hínnen bekw^aiuen tijii 
tc kunnen becindigeu, 

Na cetiigú verdem disoissic wordt liesloten te doen nagann, lioc 
tndcrtijd het verloop dezcr ojKlracht ís gewtest, en inmiddels de 
zaak in beraad te honden. 

Voof dc Biblïníheek vvaren geschenken ont^nngen van de Heerén; 
Prof. Mr. C. van Voïlenhnven, ProF. W. E. Bvjemiaii, Prof. Mr. 
<T, J, Nolyt Trenité, H. D. H, BrïsfKjnm en Joh. F". Snelleman. Aan 
de schenkers is dank betuigd* 

Nlels meer aan de orde zijnde, sliiít de Voordtter de veTgadériiig. 
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BESTUURSV^ERGADERING 

VA« 15 Janvami 192?. 


Aanw€zig de Hecrení Snouck Hurgrcinje (Voorzittrr)^ 
Vau VollÉíihuven (Ouder-Voorzitter), Vwi Hassfilt (Pen- 
níngineúííter), Van Eerdc, Van RonkeJ, JuytiUjÍI, Helfrich, 
Kldntje.“ïp ÍJzenmn en De Kou de la Faille (Secretafis). 
Ue Heer Vissering bad kennis gegeven van verhindering; 
de Heer Colenhmnder was afwezig, 

De notulen der vorige vergactEring worden golezen en goedgekeufd. 

Als uiemve leïíen worden aangEHomen de Heertn A. A Cense en 
K. A, H. Híddítig. Bedankt hebben de bDeten Jonge IWrínk 
cji G. W. Mazee ; overleden het lid Mr, W. Madaine Pont. 
Berícht van veraiiderd adres was hinnengekomeji van de Heereii 
E. H. li. Erascata]) en L, A. A. Maorenhrecher* 


Aan de orde wordt geateld : 

L eene mededeeling van den Secretaris dat van Mcvr^ de Wed. 
Mr. A. E. H. Gockóop geb. cle longh in bewaring is □atvangen zoo 
goed aJs de geheele boekerij van ons Eerelid Dr. G, P. Ruuffaer 
Ijenevens eenige meubeled cn andere voorwerpen^ weJke zaken 
gTiKitendeels bestEnid lijn om na het overHjden van deii eigeiiaar in 
het bezit van het Institiiut over te gaan l 

wonlt IjDsIcïten Mevmuw Goekoop, oiider aiTflegging van eene 
spedfjcatie, te Ijevestígen dat het Bestiuir berdd is vour deze ko^- 
bare eolJectie zorg te dragen en deze tc beTvaren, met het oog ivaArop 
voor de^e zaken een afzonderlíjke verzekering zal worden aangegaan í 

2. eene missiinE van het Miiusterie van Koíonitn dd- 6 Januarí JJ. 
4e Afdi Ko. 33/12 waarbíj dnnk gezegd wordt voor dc verzorging 
íJer uitgave van het boekwerk ^Hindoe-Javaan-sche Geschiedenís*' 
door Dr. N. J, Krorn, ïIcKíglceraar te L.eïden, eii wordt medegedeekl 
dat de door het [nstitunt voorgesdiotcn kostEn dezer uitgaaí op de 
giro-rekening zullen wordcn overgeschreven: 

voor kennisgevidg aangEnoitieii; 

3. brieven vao de BataaïschE PeEroleiim Mij. dd. 6 en van de 
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Necf. Handelmaatschfippij dcL 12 jaíiuarí j.L ten g;e!eíde htintter 
jáchEnkiiig vDor het Bíbliothoekfoiids dan wel hunner jaarlijkachc 
bijdríij^ voor het rnstitmit lcn hedfage van t 500.— dJí ; 

voor deze miJde hijdnigen Í5 de bÍJíondere dank vnn het Beslviur 
reetia betuigd i 

4, bríeven vaii de Comim&ëarís.sen van het Tiistittiut en van Ehr. 
D. A. Rínke^ te Weltevreflen dd. 10 eii 11 Deceniber a, p. over de 
licrtDcmmg van een plaatsvervanger vDor laatïdgenoemde, díe ín heï 
begin deases jLiars iijne lunctie denkt ïieer le leggen; 

wordt beslúteu Dr, Kinkes daiik te bctiiigen voor zíjne welwí]lende 
bemoeienijisen en Dr. F, D. K. iíc)«:h iiit te iioodigcn ats mede- 
coimnissíirÍB naast den rieer Gedekítig oin te trcdení 

Sr eeíie schrifldijke uiteeníïetting van de geschiedenis der inder- 
lijd aan den Heer *r, van Erp verstrekte oi^tdnicht ittzake de bouw- 
kundige beschrijving van de Borohocdoer ; 

wcrrdt beslotcn bij den Heer Van Erp schriitdijk er op aan te 
dringcn dat deze arbeid^ welke reeds van veíe jaren her dagteêkent* 
eu ivaarvoar op hel Iiistitnut eene grctote verafitwoorddijkheííi rust 
zoqwel tegenover de Regeeríng^ als tegenover de dgen leden en de 
wetensdiappclijke wereld, zijn beslag zaJ hebben gekregeu vdór hcí 
eiiide Tïin dit loopende jaar; 

eeue mededeeting, tkt in zake de vocirtsteEting van Prof. Kem's 
VerspreÍde Geschríften een verschii van meenÍTig is gerezen tUïischeíi 
de Í met de zorg voor de uttgaaf belaste heereti hetreffende het aJ 
dau niet daarin opncrocn van eenige opstcllen, weJke aan actualiEeit 
hadden uigebaei; 

wordt hejiloten van opnemíng af te zien, waartegen gcen bedenking 
besEaat, lui het in het vooTnenieti ligt cene vDlledige hihltographie up 
te neraen, ra welke lijst alsckn op hijzondere wijíe zuJlen worden 
aangeduid de opstellen wdke iiiet id de uitgaaf zullen worden 
afgedrukt; 

/. het thans opnieuw aan de ordc gesteld verzoek rlÉr Adatrecht 
commtsste fNoL 19 Juní 1926) um in de Bijdragen een piaats te 
gunnen íiiLtt een períodieke qpgaaf van ceue dríeniaandelijksche bibtio- 
grapliic van boeken* aitikelen en vonníssen over Jndonerí^h adat- 
recht; 

nadat de Vourzitter heeft opgemerkt dat het nímnter ziju wen.sch 
Ls geweest otïi eene henueuwde bespreking van het in Juni t. v. aan- 
genomeii beatuit aan de orde le stelten» doch dat hJj bcreid was om^ 
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indien gemeend werd dat de itangevuËjde arguïnenten met voldoetide 
tdt hiin necht gekomtn waTEn, de aangelegcnhtid opnicQw te cÍDen 
be^preken^ wordt beslnten, dat de bedodde driemaaodelijkKhe biblio^ 
grafien, telkens op afKondcrlijk vd gednikt. bij de verschijnende 
afíeveringeti der Bijdra^n zuilen worden gevoegd. 

Rondvniag. 

Professor Van VoHenhoven biedt ter típtiediitig tti dc Eijdragen 
ftiin ecn opstel Ti*aii den Hecr MaJIJndo'odt OYer „De staniiodeeling 
v-an de MaáiiJan-Sioeng-Efe.jaks der Z. en O. afd. vati Bomeo", 
lienevens eeTi aíintal foto's niet toelichting: voor hct tiítbrengen van 
prae-Eidvies worden uitgenoodigd ProL Van Vallenlioven en Prof. 
Van Eerde. 

Voorts vertount de Heer Van Vollefihoven een fotografísehe af- 
liedding van een Molttkstíieïi rotan-stok met op deti knop gcgravEerd 
monDgram van de V. O. I, C.h áJs waardigheidsteeken voar de hoolderï 
in íwang: getraicht zal worden over de herkoinst oinstanclíg berícht 
Lti tc winneiu w*aariia tot publicatie in dc Bíjdrageii zal worden over- 
^egaan. 

De Heeren Van Eerde en Van Koiikel advfseeren met ïietrekkíng 
fnt het in himne handen gesteld opstel van den Heer Helfritíi over 
Fnlklore nit ^uifbSiiTnatrg. dit nrtikd in de Bíjdríigeti op te nemerr 
Dienovereenkoiiïstig wordt besloten. 

Boekgeschenken waren ingeknmen ™i de Hecren Mr. J, J, 
Eekhout^ Prúf. Dr. J. H. F. Kohlbrugge., Dr. S. J, Esser^ Prof, 
Dr. Bbiik en Radrn M. Koto Soeroto- Aan dr sdhenkers ís flank 
betiiigd. 


Níets meer aan de orde zijnde. slnit de Voorzitter de vergadering. 
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BESTUUKSVERGADERÏNG 
VAN 12 Fehbua:&t 1927* 


Aanïvczi^: Prof. Mr. C van Vollenhoven, Ouder-Voor- 
zitteTí Mr+ Jh I-L van I-IaBselí: {Penniní^Tneester)^ P. de 
Koo dt La Faille (Secretarís), Prof, C. van Eerde, Prof. 
Dr. Ph. S. van Ronkel* Dr. H. H. Jujiilïplh O. L. HElfrich, 
Prof. Mr, Ph, Kleintjes en Prnf. Or* H, T, Colenhrander. 

De Hecren TJziennati cti Vissenng haddiín Ijericht van 
verhinderíng: gexonden* 

Van den Voorïilter Dr. C, Stiouck Hurgronje wíls een hríef 
binjien^ekpniEn ddp 10 Fcbnjíiri, waarhíj X.H.CeL nieedeelt, ílat het 
hem in toenemetide maíe moeilíjk vaR zijne fuiictk van VoorzilteT 
van liet Bestuur met rle vervullïnj^ vtm andere plSchten tE verhindeíii 
weshalvE Z.H.íJeb het naderend t>egin van een nieuw rnstitiiuts- 
Jaar het Jíeschikste tijdstip achl otn zijn lidmaatschap ran het 
BestiuiT neder te leggcnp en, áfsczheJd nemenrh zich in afkr heriiiue“ 
ríng aatibeveelt. 

Met íToot leedwejíÊit wordt dit Lxisltut vernomen. Besloten wordt 
Z.HXiel. des Iie.s'ttiurf> warmen dank te liettugcn viMjr het vele, 
dal hij ín wnnrd en gerlachte v<w>r het rnstttuut heeft gedaan in de 
reekg van jaren, gedurcnde welke Z.H.GeJ. hetzíj als fiestuurslirí, 
heiríj als Vourzitter aan het Tiistitutit verboiidcn h gEweest. 

De notuien der voríge vErgudeTÍng worden geleïeti eti gfjed^ketirrL 

Berícht was ontvangen van het verandefd adncs van Dr» L, 
Onvleê. 

Benoemd tot lid werd de heer Geí Yong Tjioep jur. stud- 

Op vErzock van den wnd, VfX>nfiitter komt de Heer T* vau Rrp 
ter vergaderíng ten einde nader overleg te pl^en over dc vollnoítng 
van dcel 11 der Bambudur-motiografie. De heér Yan Erp legt er 
nadruk op, dat ï.l. niet kan vvorden vplstaan met loiiler eeti strcng- 
bouwkundige btschríjving v'an het monument op zlchzelfH wijl bij 
van oordeel is* dat niel mogen onthreken bcachouwingen over den 
□udstcn vorm van de stupa en de verschíllende vormeu daarvan in 
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He rmderschddcn landen ran Voor- en Adhter-Indië, ïCKjmin als aan- 
vullenrle studiin orer ile piastiek, détiiíls np de rcliefs. heí verbaitd 
vsïí clen stijl met liet bouwwerk, enz, Ter vrKtrkomín^ — beífwgt 
daartcgenover de wd. Vwirzittur — dat hct betere niet de vijand van 
het gnede wonle, wordt tia nitvcwrigc gcdachtenwiasfling, overeenge- 
komen, dat vóór aJles gestreefd zal worden naar de voltcioiïng van 
Inutcr de arcbitcrtcniische beachrtjving en dc geachiedenis der restan- 
ratie, welk cen en anrlcr gcacht wordl Lnnstretíks de lielft van het 
liHJljende jaar Imr líestag te kiinncn hehlien gekregtai. Overigens vcr- 
klaart hct Bestuur zich gaame liereid tnni met de pnhlicíitie riaarvan 
cenígsains tt verw'ijlcn, wanneer gegTiinde verwíichting liestítat, dat 
het rJocr flen Heer V’an Erp gewcnsclslc hijwerk in redehjken Hjd 
zal kunnen zijn Ijcêtndigd. terwijl toeEeKígd W'ordt dat, atJrMlra de 
hccr Van Ert> het ffljgenijlik daarvotir gelionicn acht. hem dc beschtk' 
k'ïng zal wordtírs gegeven over fondscti «n kantoor-ruimte ter afwer* 
king der teekeningcn. plattegrunden etiz, Dt Heer Van Erp verlaat 
vcrvolgens cle vergadering, 

Aan dtí orde wurden gesteld ; 

J o. de daiikbetuiginKen van de RcjyaJ Asiatic Sódflty, de Leidschc 
l.InivcrsítieitsljibIiothcek en hrt EíiiiÏPtklijk KolonÍRJil Instituut votir 
hict prcfHrnt^jcemplíiar 'i'an Dr» ELÍOin & Hindoc-favaanschc Ge- 
.schiedtínis. 

V'^oor kennísgeving aangenQirtEíi: 

2a. een hrief van den Secrctnris der Cotnnvissie VDór bet adatrecht 
dd. 21 Janiiari j,l., waflrhij Mr. Van Vollcnhoven meedcclt. er de 
vuorkeur aan te gevcn de eerstc toezending van kopij voor een biblin- 
gTufie van bet adatrecht uit te stdlen tot het einde van 1927, waarblj 
tcven-s uilzícbt ’w'ordl geoiJCiid vcKir aansluiting op den hcTtlruk van 
de LLterituurltjst voor het adatrefht 1920. 

Voor kennisgeving aangenflnicn: 

.ki, eLm hrief lien Heer J, 11. ríemnaim nver „De of fernlaatiscn 
fíer KaiTKBataks'' ï 

tnl het viitbrcngen ’t'an prae-advies ^ottieri aaïifCííocht de Heeren 
Vati Eerde en Vaíi Ronkel. 

4o. de vrïorzÍeiiíiiReii met het ■úctg np de Algeiiiceni! V^crgufle- 
rLng tevcíis teíïtuiirswi&seling. 

Met algemeeue stcramen wordt besloten den beer rjïcrman uTt te 
nixjdigen hel vootzittersdiap het bestuur op zieh te wiUrti nemen. 


X 


besiuur^v^ú^erinq. 


Ter vcKjratieníng in de opengevaUea plaatsen worden vastgesteld 
de volgOTde candidatcn-lijstjes: 

L Vacature — Van ítDnltEl: 

R, A. KenL 

PmL Mr. J. H. Carpentier AJtíng. 

Si C. Kasteldjiï, 

II. Vacatnre—Van Eerdéí 
Pmf* I>r, N. J» Kromr 
Mr. G. J. A, Van Berckd^ 

W. K. H. Ypcs. 

ni. Vacature — De Rdo de la Failleï 
Pi de Hdo de ta FaiUt 
Prof^ Mr. J. Ex Heeres. 

Wi C. Bonebakker. 
rv» Vacahire—Snouck Hurgronje: 

Dr. W* H. Sas$ers- 
Prof. Dr. E. Moresco. 

Prof. Mr* G. Ancirá de la PoTte. 

De Secretaris legt over een oiitwerp-jaarverslaíí, hetwelk, na voor- 
Icztng^ wordt goedgeketird,, 

* Op uitnoocliging van den PenningmeesLcr wnnJen uit het Bvstuur 
tot leden der verifiíiíatie-comniis.sie arnigewe^ïen dc Heeren Kleintjes 
tin Van Eerde. tensijl de Heeren Dr. R W. Stapel eti W, Ruiiicii 
zuílet! wordeii aangezodií ora op de algemeene vergafkring verslag 
iiit te brengen over liet gevoerde tjeheer. 

Voorts wordt als ontwerp voor de nicuwe redactíe van artike] 14 
v'an liet Reglement aanvaard de volgende lezing: 

,*De „BiJdrageír* wnrden kosteloos aan de lecíen verstrekt, de 
..Werken'^ voor hen verkrijghaar gesteld tegen de helft van den 
boekhandelsprijs. EJk lid kan aanspraak doen gelden np één exem- 
plaar", 

Jiet Bestuur is beiroegd om gewíchtige redenen van boveastaande 
al te wijken/' 

Rondvraag; 

Mr. Van Vollenhóven legt, ter aanvuning van *s Hwren Mídlinck- 
redts in de ,,Bíjdragen" en eldcrs verschtnen artíkelen over de 
Zunlery en Oosterafcleeline Bomeo een aantal fotopraíteën nvnr 
tnet htjbehfx-iTienfle beschrïjving. 

Z. H.Gcl, bcnevetis Prof. Van Eerde wnrden uitgeiioodigv:! nader 
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tr overwegen of deze foto^s nHen dsm wei gHleeltdJjk zulkn worden 

□pgeDutoeii. 

Vaii Prof . Vogel h cmtvangen eene aanbeveluig ter pul>liceeríng 
van twee op Surínatoe betrefekinÊ- hebbende verhandelingen: R- 
KarstEn, Spraakkiijist vonr het Hindi en Schalkwtjkp p,de Britseh- 
tndiër, zooals hij reilt en ïdlt'** Gepoogd zal wordcti tnet bet oog 
oij de actiialíteii vati deze ondenverpen cen uítgtver tc vinden, die 
dezt pubbcatic voor eigtn rekening en riríco op zich wil nenien. 

De SecretarÍs verzoekt, onder overlegguig van ceo ejxemplaar van 
Dr, Elshoijt's werk over de Kenja-E^jaks uit het Apo^Kajangebiefl 
machtigÍTig om te mogen overgaan tnt afwikkeling vafi de corres.- 
|X)ndentie betreffentk de getdelijke hijdragen op dcn voet als is 
overeengekonMïn niet het Kon. Aardríjksk. Gcnootschap gElíjk TiiEde 
niet Dr* Ebhnut l>e piijs ™j het werk wfïrdt voot den t^ockhaiidel 
be[)aatd op f 10.-—. 

Voor de bibliotheek ríjíi geschenkjcHi ontvangen van de O. L. 

Hdírích, Mr. j. H. van Hasselt, Prnf, Dr R, Braiid&tcltcr, cten 
Senaal %tin hct Wagcningsch Síiidentencorfj&p dc Rataáfsche Petro- 
leum-Mij. en het DEj^rtemeiit van FinanciËn te WeltevnedEn. 

Aan de schenkers h dank betuigd. 

Niets njcer aun de orde sfijTide, sliiit de wd VooTïÍtler de veT- 
gaderíng. 


ALGEMEENE V E R G A D E H I N G. 
VAK 19 Maaht 1927^ 


Annvveríg de Heeren: lj?.enním, Van Eerdct Van Hïuiselt 
{PennlngmjeEster), De Ron dc la Faille íSecTetaris), Van 
Ronkc], JnynlKïlk Helfrich, Klcintjes^ Néuinann, StaiJch 
Kern, Krom en Westenenk 

Dc Heer rjïermEin opent alí oudste Lid in jaren de vergaderSng^ 
heet de aanw'eïigen welkom, brengt iji hcrinnering dat PTof. Snouck 
Hargranje tot aller rtiep leedwezen genieend heeft íe rnoelen trerten 
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iiit het Bestxiur* waarvan hij jaren vuoriitter Is gexvcest, ecji 

|)crscK>n Íïi wien heí Bestuur cen geJeerde van KiiJT;>pee.schen naam eu 
ccn uiLdeintíRde krucrht tcr Ijevtjrderidg \'ari tlc ÍjeKan^'Cfi vïín lict Insti- 
tinit^ verliest; en verzcKkt vervoígens den Secretaris het Jaarv'erslag 
voor te lezfifi 

Nadat is f'ehlekcn^ dat íteen der aanwezígeti íuLir aanJeíclinft vali 
dit jíiarversla^r eenc i>fjnierkitig wenpcht te makent deelt de wtI \^ior- 
ziíler iiietíeK dat de rekctting cn verantvi'ijtprdíng clcti Penntiig- 
nieester, op verziïek t^'an hel HestunrH b nagega+'m dcior dc lerleti 
Stapel eti Ruíiiet]. 

Medc namcns den Hccr Kuinen.. verkJaart Dr. Stapel^ clat zij iJc 
j^Jdelijke adminÍftTatic hcbben tiagegaan cti iiniler/iicht. dat zij dic 
in de beste ordc hcliJjen IjevcJodcn, en dat zíj daaroni vniijrfcitellen den 
Penningnieestcr acrpiít en dccharge te veTleenen- 
Aldus wordt beslótenp waiiTna <le VoorKÍtter, nanitdis de vcTgade^ 
rÍTig. de HecTen Staj.ieí cn Kuínen dank zc^ voor den genomcn mocile. 

Thans is aan de rprde de verkjering van drïe lie.shnirsleíletï leT ver- 
vanging v^n de aftredrtide ledcn Vaii KonkeL Van Eerde, De Ruíi 
dc la Faíílc en ter vfxjrzienïng fn dc vacaturc Snonck Hnrgronjc, 

Dc Voorzitíer noorlít^ de Heeren Sta|'3el en NeEimann al.s stent- 
opnemers te fungecTcn. De uitslag hlijkt te wezem dal iiiet grixile 
meerrlerheíd de Hcercn R. A. Xem, Dr. N, Knim, J\ Dc Knti de 
la Failie cn Dr. W. H. Ra.sscTs zíjn gekozen. De drie eerstgenuemile 
lerlen {van wie de laatste herkícslmT vi'as)^ verklatcn dc ïxiníMítning 
le aanvaardtn; aan den Heer lía.'iseríi zal de uitsSag der steniming 
w'OrHen meegedeeJdr 

l>e VnoraíítteT zcgt dank aan de Heeren stemopnemers. Tnt dií 
aftrcdetide bestuurslerlen Van Rntikel en V^'aTí Ecrde ríchl cle Vwr- 
zittcr een hartelijk ivuorcl ten aischeid, eindigcnd met een nn wcder- 
^iens 

Vervolgens wordt aan de ver^dering voorgesletdH ter wegticming 
van ccn in den Inop des jaars gerczed tiezwaar^ om hcL artíkcl 14 
vtm het Keglemctit voortaan te lezen ats ï 

..De p.Btjdragen’' wnrden kostelnos aan de leiien verstrektp de 
píWerken'" vdot hen verkrijgbaar gcstcld tegen de helf t van den ln>ek- 
haitdclsprijs. Elk Itd kan aaji.^pra 4 -ik doen geldeii ofi één exemplaar/^ 
p,Hct Bestuur is bevNjcgd om gewichtige rcdenett van het voren- 
staaudc af te wijkenr^^ 
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Nadat rle Heer Wcstenenk heeft geojjpertl of níet hqhoort te 
worclcn gestipulcerd, wie hct gewicht cJer retleneti, lieíJoeltl in tlc 
3e alínea, heeft te beoordeelen, maar ten slotte heeft tocg^cven, 
tlat zulks ter com])utentie sttiaf vaii hel Bestiiur, wordt de wíjzigíng 
met algemeene stemnien aativaard. 

Bij tle rondvnuig hHjkt geen der aanwezigtai iets ín het mídden te 
wiDen brengen, waamp d« wd Voorzitter de vergadering siutL 
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Bestuur, 

TTet Bestimr Ijeslond in het afgelnopcn jaar uit cle 'Heerenj I'hjÍ. 
Dr. C, Snouck Hurgronje. Vntirziller: Prof. Mr, C. vati VoHen-* 
huveti, Dnfter-Voorïittcr : Mr. J. H. vtm Haftsclt, Penningnufesíer i 
P, dc Roo de la Faille. Secrelaris; eii de leden : Proí. J. C. van Eerde. 
Prof. Dr, Ph. S. iuti Ronkei. Or, H. H. Juyiihfjll, O, L. Hetfrich, 
Prtjf. Mr. Ph, Klemtjes. Prof. Dr. ÍL T, Cotenhraiicícr. Dr, J. W, 
tjzemiau en Mt. G. VisseHng. 

Ingevoígc art- 8 van het Keplemciit zijn aan de l)etirt v.iii aftreden 
de Heeren Dc Roí> de la Fatlle, Van Eerdc cn Van Ronkel, van wte 
eerstgcncjenjde lierkiesliaar is. 

Te Hatavia werden de belangeu vatt het liuitituut Ijehartigd dour 
i|e C'outnii ft,saH ssefi Dr, D. A . Riftkes en deii Heer P. Gedektng, tc 
I^sraniariljo door ons Cnrreapondeerenrl Lid Fred. Oiid.ftchans Deutz 
Zag laat.fttgenuenide hecr stich reeds tn den tonp van het verslagjaai 
verplicht naar Nederianrl tetug te keenen, uit Batavia werd berícht 
untvangen, dat Tlr. Riukes aijne fuiictie, om eene gclijksooirtigc reden, 
in heí begin dezcs jaar-ft díicht neder tc leggen. Een woíird van dank 
wnrde hter gehracht aan onze vertegenwnordigers over zee Vúnr hun 
wclwÍI!ende bemocietiisscn, 

In hct gehoiiw van het Instituul Weef, als gewoonlijk. dc Adjunct 
SccretaHs W. C. MuJler de algeineene vraaghaak, terwiil ook nn. 
ofschoon hij niet mcer inwnont, de dageHjksche gang van zaken aait 
herti Í 5 toevcrtronwd. De Assíístent A, G. de Bakker is thans iii- 
wonend cn heeft, naast Hjne functie met betrekkíng tot de hihlio- 
theek, de zorg vcior het Tnstítuutsgebouw op zich gennmen. 
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Ledent^. 

Behaive onze Besdiermvruuwc H. M. de Koningint telde het Instí- 
tuut np 1 Jamiari j.J,: 

6 eerekden, 

24 buitcnkndsche íeden fvotig- jiAiíi 22), 

98 leden-donateurs (vorig jaar 90)» 

395 pewonc leden en cnntTÍbiieereade íustcllmi^n (vnrig jaaT 374) cii 
164 msteJlingeiip met welke door njiling van uitgaven lictrekkiugen 
worden ondcrhoudeuH 

Het getaJ der donateurs en gÊWonc ledcn nam eeitígcTtmte tuc^ 
dauk zij eene ín cltn loop van het verfllagjaar iii vErliand met de 
hcrdenking op 4 Jtmi pL van het 75 -jaJig l>cstaan vau hel TnstiUitït 
in mimeu kring verspreíde circtjJaírc- De uitsïag van dïe poging ii^ 
echter weinig Ín eveiircdjghcfd geweest tot het aaiïtal uitnoodigingen : 
íuet te meer crkcntelijkheíd worde de v'aJtc kem fler Itdett cn clona- 
tenrs hicr herdadit, vmí welke laatstgenoenideu ecnígc grciote insleL 
^lin|[eu. met name dc Bataafsche PetroTeimi-tnantschappij en de Nc- 
dcrlaiïtlsche Handelmaatschappij, him cuntrihntien ook rlit jaar 
Tvederotn verhcxigden tot hcM>gstbekngrijke gíftcn. 

Werkzaaníhdden. 

Ter gclegeuheid van het 75-jarig bestaan vnu het rnstilnut werd 
den leden een Gertcnkschrift aangcbcïden tuet aaii liidië gcwijde ver- 
TiatKlelitigcn ojï allerleí gcbied, meefendccls rijk geílltiíilrccríl. rkí 
TTijdragen-reek& werd voortgezet fTïct dcel 82, vvaamit aJs afzonderlijk 
uítgaafje WÊrd nvergedrukt de Arjima-Wïwíiha van J>r. R. Ng. 
Poerbatjaxaka, In deu AdatrechtbtiudeT zag het Ikht deel XX VT 
íMaïcÍsch gdïicd eu Bomeo). lu het bijzunrltr vcrdient V'erniekliug- dc 
met Tlcgeeriiigsííteiin tiitgcgeven Geschiedenis van Java tu hct Hindoe- 
tijdperk van Prof. Dr* N. J. Krnm^ aan welkc uïtuemendc saiucii- 
%'attíng van heígecíi dc epigmfie íhi archaeo1f>git. vuonLl in dc laat.^te 
kwart eciiw^ mct hetrekkitig tot Tndonesíë ann het ÍÍcht heblicn ge- 
liracht, grootclijks Tïehoclte Tieslond. In samenwerking mct het Knii. 
Ned, Aardrijfcsfciindig Gsiootschap is voor de uitgaaf gerccd gc- 
komctt Dt, J. El&hodt 3 eth'nogTaphische Bijdragc over de KërTja- 
13ajaks uít het .Apo-KajangebiedH 

Wat de overígc, onderhanden zíjndc rustitiiutswerkeu hetreft: De 
vdtwnng Tati Pietersz, Coén^s levensheschríjving wcrd door 
Prof. Colenbmnder m het vuumitaicht gesteld tcgen April of Mci 
van 1927. Tn dc Beríc vau Prof. Kem a Versprdde Geschrifteu wordt 
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iloor cilé bcrtrukkfli CQnimisisie vsn uitgaaf, in wcLke de Hcér R. A. 
Kem thaníi de leidiiig op lich heeft genoTïïen, gearbeid aan ded XIU, 
hetweSk staat te wordEii gev'oïgd door nog twec deelËn, bevattende 
o.m. een kctjr Eiít de Levensberíchten en «ne bibliogtafie beneveiis 
eeii register over het giLtischc werk. Mede cmder handen is de be- 
schrijvtng en afbeeidiug vaii de h. t- kinde aanw'ezige gebuuwen dcr 
vourTiialíge Oust- cn West-Indisdie Compagnieën. Er is eenige kaiis 
dat eerlang het Kveede deel het licht zíet van Pruf. Heeres* CorpUFi 
Diploniaticnrn Neerlandi>índicuiii, Hetzelfde geldt van de bomvktin- 
dige tie-schrijviiig ran dc Barabadurp welke de heer T. víin Erp op 
zieli geuomen heeft ter voltaoiïng van de aan dcze stoeiJia gewíjde 
roanografic, waarvaii het eerste deel van de hnnd van Prof. Krom 
in 1930 het Ucht heeft gezieo. Het Bestuur van het Instituutt dat 
roet de nuLcurs deíer werken in relatie blijft, houpt binneíi niel te 
laiigen tijd zijn strevcn mct goeden uitslag befcracind te ziem 

Dc Kúloiiiale BibUotheek. 

De ht^ekeríj werd regdmatig aangKvulcl, zoowcl door aankciop als 
door schenkïng en ruil met iUidere instdlingen. Het twecde Snpplc- 
nierrt van den Systematischen Catalogus Ís nog tiiet gereed kunnen 
kíitnen; de voltooinig kaii t^en Md a.s. wurden tcgensoet gezien. 

verzartieling in het Institunt vaíi historische en ethnugraphischc 
foto's is, dank rtj de goede zorgen van den Heer W, C van Gdder, 
hijna gcheel geordend tíi daardoor vnor bezíchtiging geschikl gemaákt 
GehcKïpt wordt, dat thans door dezen heer ook de kaartenv^rzaime- 
Hng cmderlh.anden zal worden genomen. 

Gehouw. 

Het getwmw verkecrl iti bevrefligenden staat. OveTKnkomstig den 
wensch van Mevr, de Wctl. Mr. A, H. Gnekoop—de longh is 
hinr een plaats ingcruimd aan de boekerij eni. van ons Eerdid Dr, 
G, P. Rouffaer, in afwachíing van het geen diertaangaande in de 
toekom-^t zal wordeu lieschjkt. Het Bestuur w^as het een voldoening 
ín dezcu mi handreíkiug te kunnen doen. 

Geldelijke toestand. 

Dcze hlijft steeda ov^rleg vereiscben, wíjl hetgecn op het pro- 
gratunm ataat. meer vraagt dan de geldtniddelen veroQrlouven dadelijk 
uit tc voereii, De hegrootítig sluit voor het jRar 1927 met f 32,765 in 
ontvangsten en eveti zooveel in uitgaven. 
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BESTUURSVERGADERING 
VAN 19 Maart 1927 * 


Aanwezig de trleeríiii IJzerniaD, Vati KaiSseltp De Roo 
de k Faille, JuytiboH, ílelfrích. Kldntjes, Krpm lín Kem* 
lerwijl* ter uitbrenging vati ajdvtes over de in hunne handen 
gestdtle geschríften, dc vergaderiog tevens getleeltdijk 
worflt Ijijgcwtionci door de afgetreden hestuursleclen \ an 
Ronkel en Vau Eerde. 

Mr. G. Visscring had heridit van verhindering gezoaden. 

De Heer IJïfimmn o|jenl de vÊjgaderiiig mct de niededeelingp dat 
hij hctp fivereenkíunstig het in de vorige Yergadering genonien beslnit, 
tol hexn gericht verzoek ofiï als vixifzitter op tc treden. gaaine aan- 
vaariU: rekveert, dat dc leettijdííTeden. welke vour Dr* Snonck 
HurgTunje een liezvvaar npleverde, voor hcni ni&Ie haar bc&taaii 
zoude hebbent doch dat hij heelt genicend ikins uvcr zijne sarzeling 
tc inwten heenstappen: herdenkt daarop noginaals rijn vocirganger 
met groote waardeering, en spreekt den nieuwen ledeUi en bepaah 
delijk den Heer Kem, wiens vader zaowel bij hel Eestinit als bij beni 
in dankbare beugenis is+ een wetkomstgroet tue. 

Nadat vervolgcns naar aanleiding van het bepaalde bij art- 10 de 
afgetreden functionarissen verzodit rijn hunne fnnetiên voort te 
ZËtten, verzíxíkt de Heer lJze[rtoa.Op deii Secfetaris de nntulen der 
vorigc vergadering voor le lezen ^welkê vervolgens wotden goed- 
gekeurd. 

Tot Ud wordt benocmd de Heer S. Nijdam, terwijl aanleekeïiiïig 
wordt gehúudcii van adresverandering met betrekkíng tot íie lcden' 
Mr. H. Marcellat J. J^ van Eu[5en, H- C. Croes, N. V. VereenigiJe 
Klattensche Cultttur Mij. c.s.i A. Dírks, L. L. A. MaiirefihrecheT. 
M. A, Bonniaii, de Suíkerfabríeken Eantool en Tandjoeng Ttrto, 
alsmcdc J. H. Lagers, 

Aan de orde wordt gesteid: 

lo. ecíi brieí van Mr* C. van Vollenhoven+ díl 14 Februari, waarbij 
de wcnschelijkheid wordt geuit om nu reeds te besluiten* dat voor- 
Eaan de vcrkiezing van niettwe bestmirsleden tijdig overwogen worde 
in dc Januari- en níel eersl in de Febmari-VeTgaderíng. 

Cf.mlorm. 
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2o- «ii brief van deiixeUdv, mede van <lcii 14 Februari, tot strek- 
kíng hekhende om uit het Rijksardiief lcr publícatie op tc vragen 
een tapporl van K. Padtbrugge over diens „risitatie” tc Banda 
gcdaan áinstrceks 1680; 

hiervnur zal het noodige worden verricht, terwíjl voor het uit- 
hreiigen van prac-advtes wnTflen uitgenooiligd de Hcercn Helfrícii 
en Xem; 

een verjSDek van Mr, L, L, van Wageniiigeti te Dtirdredit iitn 
aldaar le leeii ic tihjigen ontvangun tlc nitiiiíignific itiel liíjliehoorciide 
platciitxjitefeuillcii. bctreffende de Barahudur van tle liand van Pruf. 
Krnm ; 

wordt liesíoten dit verzoek in tc willigeii, niits de Heer Van 
Wagentngen het lidmaatiichap van liet instituiit aanvraagt, cn ondcr 
vnoraaardc ilaí hij de kofften vaii etnballage en ver*ending voor zíjnc 
rckening iiceint, ats wanneer er gcen liczwaar gemaakt zal worden 
tim, voor den duur van 14 dagcn, ingaande op 1 Aug. a.s., dit wcrk 
te aijncr raadpleging t£ diicn deponeeren liij de Openbare I,^szaal 
te Dordrechi; 

4o. eene drculaíre, tut bijwonbig van bet X Con.gresso Geografico 
Ttalianó tc Milaan van 6 tcit IS September a-s, 

v'oor kcnnisgeving aangenomcn; 

5o. ter Dpnefníng in de Bijdragen eene verhandeling van den Heer 
Wellan, getitelcl: ..l>e U^« te Djanibi in hct jaar 1707'’; 

Ín hatideti gestcld van de Hceren llclfrich cn Colenbrandcr, 

Rnndvraag; 

De Heercn Van Ronkel cai Van Eerdc bevelcn het in hnntie handcn 
gestetd opstel \'aii den Heer Nemnann o%er „De orferplaatscti der 
Karo-Bataks" ter optieming Ín dc Bijdragen aan ; 

EJc Heer Van Eerde refereen met betrekkitig tnt de puhlícatíe dcr 
íotci's nit Zuid-Bomeo, aangeboden dnor den . Cotitroleur B.B. 
Malhnckrodt. zicli aan ïijn. in overleg met lijn mcde-nipporteuf 
Van Vollenhoven, per brief uitgehmcht advics; 

fle licer Van Ronkd bíedt naraens Mevr. Adriani ter pubhcatie 
aan eeii «tuor wijlen haar echtgenuot nagelaten spraakkun.'itigc schets 
van de taal dcr Mentawei-eilanders; _ 

in liandcn gesteld vm de Heeren Helfrich en Jnvnboll; 


Prof. Kroni hiedt namens den lieer Vaii de Wall aan eene met 
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velc foto’s galiustreerde beschrijTÍng van de Nederlandsche Oud- 
heden ín de MoJukkea; 

tot pnie-adt'ies worden uitgenoodigd de Ueer Krom letf bcaevens 
Prof. Colenhfander* 

Dc Heer Kero bedanlít dcn Voorïitter voor de tot hem gcrichte 
welkamstwajrdcn. eii declt vervolgens, ook namens den Heer Juynlíoll 
mede. clat deel XIII van de Veraprdde Werken zijns vaders voor de 
iiitgaaf hijiia gcrced lígt; zoometle dat indieo tcgen puldicatie uit ccn 
finandêel OQgpiint gecn bezwaar beslaat. ook deel XIV nc® ín dit 
jaar zou kunnen worden gednikt. 

De Sccretans bentdit; lo. dat eene dankbetuiging ís ingekomen 
van den Heer G- Ferrand voor het hem aangeboden preseat-cxein- 
plaar vati Prof, Krom's HÍndoe-Javaaiische Geschíedenis; en 2o. 
dat een brief is ontvangen van den Secretaris der Afd. Letterkunde 
van de Kon. .Mcademíe van Wettínschappen te Amsterdam, houdende 
verzoek tc willen mededeelea, pf deïerztjds wordt ingcstemd mct de 
ketute van de Hecrcn H. T. Colenbrander en J. J. Salverda als afge- 
vaardigden naar de VlIJste sdtting van de U. A, 1. tn Md; 

wordi beslotcn dezen brief bevcstigcnd te beantwnorden. 

Voor de Bibliotheek zij'n gescbcnken ontvangen van de Heerení 
Dr. D. H. Ajends, Prof. L. van Vuuren. R. O. Winstcrlt, W, Nijhoff 
^ P. de Roo dd la FaiDe (foto's), 

Niets meeT aari de orde djndep sJuit de Voorzitíer de vei^dérin^. 
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Aanwczig;: dí Heeren Dr. J. W. IJiEraian (Vcmrzitter), 
O. L. Hdfrich, Prof. Dr. N. J. Rrom en R, A. Kern. 

. BerichL van verfiiníierinj^ was iitgezuinileii iloor de Heercn 

Dr. H. H. Juynboll en Dr. W. H. Rassérs. 

De notulcn van ile Algemeene en vaii de Bestuursvergajdering op 
19 Maart l.v., worden vuorgelezcti en goedgekeurd. 

Tot liil wordt liciioenid de Heer J. H. Rotihaar te Amersfciort, 
tcnvijl iinnteekening wordt gehouden vïm de o|ïzcggíng van hct Hd'- 
nTaatschap van den Heer S, s'aii Vleuteti cii van de sfiresveranderitig' 
van dcn Keer C. Huoykaas, 

Hcricht werd ontvangiai van Dr. Kasvsers, dat hij hct lidmaatscliap 
van het Uestuur gaame aanvaardt. 

Vau Dr, F* D. K. Bosdi kw'am bericht, dat híj dc uitmxidigiiig 
um als Cammissaría vot^r hct liistituut in Nederlandsch-Itidiê op te 
treden. aanneeint, 

Aan de orde wordt gesteld: 

lo. de mededcelinK. dat lict rapport van den gouveraeur R. PadP 
hnigge ter heschikkitig wnrdt gesteld in de Universileitshittítotheek 
tc Lciden (Not. Maart-verg,). 

2«. een brief van Mr, L L, van Wageningen, d,d. 5 Aprit jl., uit 
Dordnícht, waarin duze. dankhuir voor de vriendetijke tnwilliging: 
van zijn verzock, vcrklaart %'an de aangebodcn toeaending van hct 
plaatwerk Baralwdur onder de gemeldc vimrwaarden, tot aijn spijt 
geen gebntik lian nmken (Not, Maart-verg,). 

Ju, ceti Itrief van het Ministeríc van Koloniên dd. 22 Alaart j!.. 
4ítc Afd. Nu. 12111/10. waaríti nadere voorstellen worden gevraitgd 
lictreffendc het tev U'sdiikking stellen dcr 100 exeniplarcn van het 
plaatwcrk, bestemil voor de Engelsche uitgave van de BarabutUtr- 
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moiipgrafie. EeHÍoten wordt daaroratrejit overleg^ te plegtai met de 
finna M, Nijhoff. 

Rofiílvraag: 

E)c Heer Helfrich beveelt. mede nnjriens L^r. Jiiviihnll aaiin de 
spraakkmistigE schets %tiii de taal der Meiitaweii-dlanders dcxir Ur. 
Adríani, uh afjcúïidcrlijk iiverk uit le gcverr Tevens zal Mevrouw 
Adriani ge%raagd wordeu de bijJmgen van haar Echt^eníxjt over dc 
mal vzn lilnRano ter besdiikking van het líïstituut íe stdloi. Over- 
wugen ^l wordeti beide werketi íti cên lioekdeel sainen te brengen. 

l>e Hcer Ilclfrich deelt verder mede, dat het advies betreffendc 
clc vcrbmrfeling van tkrn Ileer Welian* getiteld .rde Logc te Djanibi 
in het jaíir 1707'' wegens ongeslcltiheid van dcn lieer Coleiibrafider 
ridg níct kan worden uitgcbracht. 

De Heer Kroni verklaart dat hctzelfde het gcvtú is met de he- 
schrijvtng vmí de Nederlandsche oudheden in dc Molukken duor dcn 
Heer Van de WaJI. 

1 er sprake kotnt de mogelijkbeid om maatr^tílen te neintJi Cot 
het bchoud der bouwvaUen van Oud-Banhiin, na hetgeen daar voor 
de restaiiratie vau het fort Speelmaii en de Nedcrlandsche begraaf" 
pfaats is vcrrichL Prof. Krom neemt op zich. inliclftingen in te 
wmneii omtrent hetgeen te tlicn aaiizíen rceds \TQeger iu Indie is 
overwogcrL 

Prof, Krotn fnedt ter publicatie Ín de Bijdragen aan ceii ver- 
handeling van deii Heer G. Coedes; A pmpos de la chutc du royaume 
de ^rivijXva; 

íim advies gestcJd Ín de liauden vm Prof, Krum en den Heer 
U. A. Kcnu 

V^oor dc bililiotheck zijn geschenkeii Duh'angen van dc IleÉrcnt 
Prof. Dr* H, Blink, Prof* Dr* N. T- Krom. R. Heine-Geldem en PtqC 
Dr. J. Ph. Yogel 

Niets meer aan de orde zijnde* sluít dc Voorzitter í!e vergaderíng. 
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BESTUURSVERGADERING 
VAï! 21 Mei 1927. 


Aaíiwczig: <íe Heercn Dr. J, W. IJzcnnan (Voorzíttcr), 
O. L. Hdfrich. R, A. Keni, Dr. W. H. Rassers, Prof. Dr. 
N. J. Kroiii en P. dc Roo de 1a FaiUe (Secretoris). 

í>e Hecren Juynhall, Kleïntjes en Van Hassélt hadden 
kcntiis gegcFcn verhiniierfl te zijn. Prof, van Vol1cnho%*en, 
Prof. CoÍHibraïider eii Mr, VÍBsering vertoefden in hct 
btiitenland. 

De Voorzitter hect Dr, W- H. Rasscrs hij zijn intrede in hct 
Hestuur wclkora en sjjreekt de verwachting uit dat zijn wcrkzaain- 
heid het Institnut tcn goede zal koraen. 

De notiilen dtr vorige vergadering worden gelezen en goedgekenrd. 

Uedankt voor het lidraaaíBchap had Mr, J. vaii Hobfjken. Adras- 
veranderiiig werd aangeteekcnd van de Hceren P. Wink, G. J. Hont- 
roan. C. I,ekktrkerkcr, Dr. C J. K. van Aalst «i F. H. Raraoiïdt. 

.■\an de orde wordt gesteld. 

lo. een hrief van Mr. C. van VollenhnvEd. gcdagteekend Washing- 
ton 7 Mei j.l.. inhoudende dat ÍÍ.H.Gd. gaarde de benucniínK tot 
Ondervoorzitter aannecnit en hoopt ín het nsjaar wcder de vef- 
gaderíngen te ktinnen bijwonen. 

2t>, «n brief vati ons Buitenlandsch lid Prof. Pr. R. Brandstetter 
dd- Luzem 9 Mcí t.v., mededeelende dat Z.H.Gd. ís.aangtzocht door 
dc Dinictíe van AiistTO-AsÍatica te Paríjs om daarvotir eeti verge- 
tijkend woordcnhoek der Indn-gcrrnaan.'sche taJcn saraen te steUent 
welk aanbod hem zeer welkom ts dnch vooHoopig nog in beraad 
gehouden ia. 

Voor ketmisBCVÍng aangenctmeii. 

3o. een berícht van ons Buitenlnndsch lid Prof. Paut PeUiot, 
Ínhoudeiide dat Z.H.Gel. io de Ardiivea des Colonies te Parijs op 
het spoor gckoinen is eeti bunde] docuineiitfin, afkotnstig van liïaac 
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Titstfigh, nud-JaiKuisch OpfierhouífP) cn Raad v, l. tijdení iiet 
Ccinm. Geiiur^sdtap vmi Mr, G. H. Nederburgh! eii drie registers 
mct uitta-ksels vím íJe Daghnígisters der Hntlaitdsdie Faetnrij te 
Nagasaki van 15i4 hrt liet eind der XVHe eeuw, waarhij 
geinfortinmrrt wordt of díu Daí'hrtipisters hÍÉi te lande daíi we1 np 
Java ijekend rijii; aoo neen. za! Prof. Pelliot i;iiame eene naderc 
iiicrJericelÍfig riieiiaanRïiande ter puhliearie Ín de UijdniRF.n ducn. 

MedegerieeJtHs aati Prof. PdUot. dat luidens een van hct Alge-■ 
meen Rijksarchief dd. 5 Mei ontvatigcn hrief, i)ij' die iiistelling licrust 
het archief der vooniiaJíge Nederlandsche factorij iii Japaa en daí 
daorin voorknnit cen reeks tlagregisierfi, aanrangeiide met hel jaar 
IC31, Wanr de reéks Rrieflitiekcn eveim cl reeds arinvangt pl.in. het 
jaar 1614, wordt vermned dat rie vermelding van dat jaartaj waar- 
sdiijnlijk uit evenvemielde omstanriigheid te verklaren is, 

.k). ceii hricf van hct MÍnisterie van Knlnniên, dri. 10 Mcí j.l., 
4e Afri, No, 1799/11, waarhlj, ín antwoorfl op de dezerzíjd&cht tiit- 
cenzetu'tig van 29 April t.v. iii aakc de uítganf vati de BorojKjcloer* 
mimogia.fie cn het aangaaiide de HngLdfiche vertaling-uítgajif inet de 
firma ^íartinus Nijhoft gcpleí^dé overleg. wordt merlegedecld, dat 
X.Hjí. hecfl goerigevonden om tle htj het Dejarlument ran Kolrmiên 
hcmstendc honderrl exert|ilaren jibatwerk, liciioodígtl votir de F.ngeí- 
sché uitgave van de Btmihoerioer-mpnografie, voor de soni van f 1000 
(êéii diilaairi giildén) aan de firnia Nijhoff af le staan. iiadat ge- 
noeTiid bctlrag door die firnLi zal zijn gestort of hijgeschreven op de 
schatkíst t.HJ5trekening voor de Koíotiiên, 

Hier«in js mcflodeelíng gedaan aan de finna Martínus Nijhoff. 

4ti. een verzoek dd. IS Md t.v. van de Directie van Marthnis 
Nijhoff nm siihsidie [en einde niugelíjk tc makcii rie uitgaaf van hét 
zesrle verviilg mn HaTtmann’s Keixrtoriiiiti op de literatuur betref- 
fende de Nederknd&che Ktihmíên, en evTmtueél de vcTïJere voort- 
zetting vari dit wcrk. 

Wordt lieslolen tnedé te rieclcn. dat hct Restuur t>ercÍT| js om voor 
1/4 té deelen in dc op f 1600 geraamrie stihsidie vtiar het zesrie decl 
en ovcrigeus af te waditen wat over de verdere vfHirtzettiug zaJ 
wQrden vonrgcstetd. 

30 een bríef dd. 9 ^[cÊ v^n den Herr DjaTïmloedien* gtudcíit tíi 


) VkI J. F^iutni Kmper, jap.in ai dc bdjUTrwirfeld ên dí XVIllc 
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Utrecht. voor dc Bíjdrag-cti een Minangkabiiiisrh voIksvcrJiaal aan- 
bicdcntjc t 

om advíes gesteld Íii de haitdcn van dc Heeren Kassers cu Kerti. 

Rondvraag: 

E>c- Hccr Helfrích bevcselt^ ook namen.s Prnf, Colenbranílcr. ter 
plaatFÍng in de Bijdragen aíin liet artikd van dcn Hccr Wdían ovcr 
de loge te Ojanibi irt bet jaar 1707. 

Pruf. Krom dodt ractlc^ tcvcns uit naain van Prof. Colenlírandcr, 
dat zij met grm>te belaïTgsteíling hebbeii keniiisgenomcít van beí werk 
van den Heer V, L vati de WaJl ^ dc NederLmrJsebe Otidbeïlen ín 
de ifolnkken cn dit aJIeszins waard acbten om te WLirdeti uitgegcveii; 
dal welíswaar de tekst hier en daar wat popiilair ís geschreven, dtKdi 
dat ílil gccn bezwaar uplevert, dc scbrijver troiiwens bereid is tot 
naíler overleg^ en aijviíreeren het Bestinir om dit werk bij den MÍnister 
vaíí Koluniën voor eene nitgaaí aari te bevden. 

CÍTn. Iteslotcn. 

]3e Heer Kem, nok imKcns dcn Ilccr Ildliich advics uithmigend 
ïïvtr bet dooT ProF. van Volknhoven ter sprake gebracht raijpoii: van 
R. Padtbmgge, ín-er diens .pVisilatíe'* getlaím lc Banda omstreeJoi 
If'iStJ (Notulen Maarti'crgadcring), bcricht, dat h.i. de jnbnud yan 
dat versíag niet aan de venvachthig heantwocirdl:, wijl hel hoofd- 
?.akelijk handelt ui^er de amhtelijke admiiiistratttr. dagclijkïche aan- 
gdcgtnhefJen en bezuinigingen, en achten de uítgaal daarvan niet 
fieljingrijk gcliocg. 

BesluteTi w'ordt om dc JEaak te laíen njsten en Prof. van Vollen- 
hoven mcdedeeling te dneii. 

Vtxirla bevcclt de Hf?er Kcm, ook namens Prol* Krom, ter publi- 
catie aan rle studre van den Heer Coedés: A propos de la chute dií 
rrw'atinie de Crlvijaya; 

ZaJ in de Bijdragen worden or^enomen, 

Ten sJotte biedt dc Hccr Kem aan uít lïaam van Dr. Juynboll 
díerLs vcrtiiling van Sarga XV van bet Oud-JavaansclK Ramayana; 

í!al in de tïijclnigen wurdjen opgentimen. 

Voor dc BibliotJieek adjn geschenken ontvangcu van de HecTcn: 
Prof, Mn Ph. Klerntjes. O. L. Helfrich en Fr. Oudschans DenlE, 

Niets mecr aiiti de orde zrjndep sínit de Vpnrïïtter de vcrgajdcrïng. 
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B E S T U U R S V E R G A D E R I K G 
VA« Jupíi 1927, 


AanwezÍK: íIií TI«rÉii Dr^ J. W. JJzcnrmi {Vooráiíter), 
Mr. J. H. vati Hasselt (Penningmeeíïter), Prof. N. J. Kroni* 
Prof* Ph. KlomtieSi O, L. Hclfrích, R. A. Kem, Dr, W* 
H, Rassers, Dr. H. H, Juyiilínll en P. de Hoo de b Faille 
(Sécrctarísj. 

Dc notulen der vorige vergadering worden geleaten eii goedgekeurd. 

Als nienwe lederi woitien aaJigenotnen dc Tlecttn O. A. Nel- 
scher en Dr, W. J. Leijds. 

Opgaaf van verbctcrd of vtranderd adre-s kwaiii binncn van de 
leden Mevr. Coster—■VVijsni.in+ Mr. Bert!ing+ Hiddingj W. Blank- 
vraank dc Lcvctisvctïsekering-maatschappij de Ncderlandeii nn IS+S 
en van de Cultunr-maatsGhappïj TjioínaLs^ 

Aantcckening wordt gehouden dat w^ens overlijdeít uit de lcden- 
lijíft vervailen Dr. D. F^ SchEurlcer en H. E. LevErt (otid^Onateur). 

Aan de orde wordt gestcld: 

L een hrief vaii den TTeer Th. vnn Erp d.d. 25 Meí t-v,, inboudende 
dat, fiaar aanïdding ynn ceti verzoek vaii deii Chcf van den Ottd- 
hddkundigen Díenst te WeltcvTecten om toezeiiding van de voor den 
Ikhtdruk gebezigde celluloid-diclié^s van dk T dcr Bamljudur-niDSici- 
grufie, is gchléken dat v'un die bij de firrna Van Ijeer en Co, tc Am- 
sterdam ztch nog bevíndende cliché's een groot deel onhruikbaar Ís 
geworden, vernioedelTjk ten gevnlge vun eerst nu ontdekte cheiiiJsche 
Ínwcrking bij het vcnvijderen van den bklaag der glas-negatieveti- Tn 
verband hiermede was een brief van die fimia d.d. 16 Juni ontv'angen, 
waarbij nauwkeurig die staat van zaken wordt weergegeven. 

Wordt besÍDten, vzn deze hetreurefiswaardige omstajidigheid mede- 
deeling te doen aaii den OudhddktiHíligeu Dienst te Weltevredeo en 
bericht daarvan af te wachten, alvorens aanhangig te maken* wat 
thans te doen staat, zoowd wat betreft het herstd, zao gocd mogelijk, 
yan deze schade, bijv, door ecn na-fotografeeren van die te Leiden 
berustende lichtdrukken betreffejide de verloren gegane ctkhé'Sn als 
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het zoovcel mogelijlc íntact houden ym de glas-ne^ieven bíj het he- 
werken Tan deel IT der Barabadur-montigrafk. 

2. een verzoek van de Vereeni^ug Oost en West, Afd^ Ajnhenip 
dd, 13 Juni 1927, inhoudende het verïoek, om met het oog op de 
Indische Tentnonstelling in 192S np het kndgoed Zijpendaál tn het 
komende jaar de jaarvergadering van het Instituutp zoo mqgelijk tc 
houden gedurcndc de TenLocjtisEellingsniaaiidcn JunÍ eii Jiih vTin het 
a.s. Jaar; 

wordt hc^ÍDttíiï nifeJe te deelen, dat de jaarver^dEmig mn het 
Instituut reglementíLÍr valt ïn de maand Maart^ doch dat overïgens de 
wensch der vereeniging in gedaditen zní wordcu geliouden. 

3. eene medcdcdiug, dat het HS. hetrcffeode de in sarneiuverkíng 
met den Nederbndschen Otidheídknndigen Bond ondcmomen be- 
schríjving en afbeelding van dc hier te Lande zieh hevindende Oost- 
en Wcst-IndÍsche huizen, thans is valtaoid en eene iiitgaaf daarvan 
voor het volgend Jaar kan wordtn tegemoet gezien ; 

wordt besloten te doen mededeclen, dat gaamc een nauwkeurige 
raming der dnikkusten wordt tegemoet gezíenn alvarens eene beslis- 
sÍTig te nemen nopens de bijdmgc, doch tlat het Instítuut in príndpe 
bereid is om, hehalve de recds verstrckte subsidie van f dOO.— , finan- 
decJe hulp te verleenen teo dnde de uitg^f mogeJíjk te maken. 

Knndvraag: 

De Heer Kern dedt mede. dat eerstdaag^ deel XIII van de Ver- 
sprdde Geschríften zijns vadcrs, kan wordeii tegemoet gezleti; 

met bdangslelling: vemQtrien. 

Dr. Rassers adviseert, mede namcns den Heer Kem, nm lict in 
hun handcti gesteld HS- van een Minangkabau^ volksverhaal 
Tjcritem pohon Jang sakli ter beschikking vaji deii schríjver tc laten 

Boekgeschenken waren voor de bibliotheek ontvangen van Meyronw " 
Adriani—Gnnning, de gcmoetischappelijkc ítijnbouw-maatschappij 
BilHton, Mevr. M. C mn Zeggden, O, L. Helfrích en Fred. Oud- 
sdians Dentz. 

Aim de schenkers is dank betuïgïL 

Niels meer aaa de orde zijnde, slntt de Vooratter de vergadering. 




B E S T U U R S V E R G A D E R r N G 

VAÍJ 17 SEPTEHJtEH 1927. 


Aanwezig: de Hecren Dr. J. W* ÍJïerman (V^tKirzítter), 
Prof. Mr. C. van Vallenhoven (Ontleif-Voozítter), Dr. H. 
H. Ju 3 mbt)ll, Oh U Helfrich., R. A* Kern^ Prof, Dr. N. J. 
Kfnm en P. íJe Roo de la Faille (Secretaris). De Hcereii 
Van Hasíielí, Kleírtljiiii cn Vísserinír hadflen fficdegetlEcíd 
verhindcrd tc zijn tle vergaderíri^ fnj te wanen. 

r)e notiilen der voríge verifíiderin^ worden |[jelezeti cn i^áedgekeiird. 

Als nieiTwe leden ivarden aangenomen de Hcej'en J. il, van Gils, 
P. Midddkoop en N* Driebergen. Bericht van overlijden was itige- 
komefi van het Bestnur van Natura Artis Magístra le Anisterdajn 
betreifende zijn directenr Dr, C. Kerbert. vv'aarvoor dcelneming was 
líettiígd. Bedankt had Mr. G. J- iC Guiming^ Mcfleíleeling van ver- 
anderd adres was ontvatigcn van de Heeren G. J. van Dorigieii, Dr+ 
L. Onvlee jr,, P* Wínk, A. C* Deeník, Mr. H. H. Reyer&, Dr. H. N, 
ter Veeii. Dr Th. G. Pigeaud^ J, A. Neumann, lí^ W^ Telderhof, 
F. H. Ramondt. 

Ter tafel wordt gebracht: 

lo. een bríef van Pfól, Mr. J, E. Heeres dú. 19 JuH jL over de 
l^ewerking van deel íf van íliens Corpus Diplomaticitm. Dít líerícht 
wordt Tnet LngenDmenhctd cmtvsngeíi en besloten wurdí Z.H.Gel. 
mede te deelen. díit hein gaame íle vrije hand wtirdt geUten bij de 
inrichtíng van dat werk; 

2o. een brief van Prof. Dr, J, Ph. \^ogel dd* 30 Juni jL* dank 
betuigende zoo voor KÍchielf a].s voor het Tnstiti.int Kem voar de 
unt^’angst van deel XIII dcr Vers|ïrdrfe Geschriftcn van vvijlen 
Prof, Kem; 

3o. brief van tlen Heer F, van Peski dtl. .10 AugtistTi& jl. ter her- 
nícttwing der gedachtcnwdssefTng ovcr fle ofjrtchting v,tn een ,Jndisch 
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Huíí"* hí«r ter steck' lïesloteT] worrlt metle te cieelen^ ikt ook dÊtinACil 
|íecn tertiicn voor hot rnstitiTiit ÉLanwezí^ worclen gcflcht nm op dit 
denkliechl in te garin; 

4o. tiricf van de WTid. M_ _j\drijiiii dcK 17 Juni jj,+ waiirhij 

instPíTiming wordt l>etnigd inet de uiípaaf van de Spraakkiittstige 
Schets van liet Mentawei^sch van wíjlen haar echtgcnout in de Bi]- 
dragcn fle aflevering van het jaar 1928>. HierbÍj merkt de Heer 
Helfrich op, dat zijti vraag ffCtrcffciide Dr+ Adríani's stiidie over 
heí Enggano*sch bctrof een tcn jare ï916 door heni van íJeïen 
gclEcrde íjntvangen niedetlceling ovcr êcn in diens bczit zijnde 
Engann^sche woordcnlijsL W'ordt be>lnten dit bericlit alsnog Mevr. 
Adrianï te doen toekomen; 

So. ccn brícf van dcn Heer W. Duïindjier dd. 2.1 Juli ovcr de 
tiitgaaf van een spraakktitLHt over hct Ihil+iáng Mnngondovvsch; 

in handen gcsteld van de Heercn JuynljoM en Kemt 

6. eenc aanhieding voor de Bijdragen door tusschenkom&t van 
Prof, v-an Eerde van ccn arLikeJ van deti Heer Drabbe: dc Tatilm- 
harecftchc hcld Atoef of Toefa i 

ín handen gesteld van de Heeren Hdfrích cn Kcrní 

9, brier van dcn Chef van dcn Oudheidkunclígefi. ííienst dd. 21 
Jimi Ko* 6579/7 over het bedorven zíjn van vcrschUlende Borolioe- 
doer'cliché's cn denkheeldeo ovcr herslel díer schade en icir voor- 
konting van een verloren gaan der afbccldingcn Ín de toekomst; 

aangcïien dcze hríef zích gekruist heefi nict hct dcííbctrefletide 
cloor hct InstituiU vtírzQnden schríjven en de daarbij behoorende 
tiota-Van Erp, wrjrdt besíoleo ecrst het líerícht daajrop a£ tc wachtcn ■ 

10. brieven van 2S Juni en 22 Aug, j|. van hel Cotnmíssaríaat 
víior fndísche Zaken betreffende de uitgaaf ynn V, L van de Wall: 
de Kcderlandsdie Oudhefien ín cle Mnlukken; 

wordt lieslúten medc tc deelen dat naar het oordeel van het ïnsti- 
tiiuí hct het nieest aa,ngew"e 2 en voorkonit otn in ic gaau op het Vfxir- 
slel van de ítmia MartiniLS Nijhoff om het werk uit te gev^en, míts 
een suhsidie eríangend van f .1.000* en alsdan te contracteeren ovcr 
hct door de ïndÍHiche Regeering gcTvenscht aajiLal pre 5 ent-e_xcmplarcn 
en nader Livereen te kíjmen fietreffende cen mngelsjk tinnnr+triuni vonr 
dcn schrijver. 
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IL brítf van de Fimia Martinuá Níjhoff dd, 12 Aug. over ecn 
DÍt CalcHtta otiívajiÊtn vcrzi^V om ecn aantaJ foto"^ naar de otir- 
sproiikeltjke negatíeven uit KTom cn Van Erp’s Hesdirijvíng van 
Barabuclur; 

íjesloteti wordt tnede te deeíeu, dal geen Lerrneíi aanwezig wnrden 
gcadit om hierop in te gaan; 

12. eene nicdedL-eling dat thans vnnr den liaiidel gereiid lígt de 
2c Supplemeiit-Catiiogus, afsluítende op tiltimo 1925; 

beslaten dezen in den handel te brengen Víior f i ,— per gebonden 
eii f 2.50 per gecartotiiiecrd exemplaar (vnor de leden de hdít); 

13. een brief van de Adntrecbtstiditiiig dd. 16 ScpL No, 451 p 
waarbíj verzocht wordt lo. dc Conunïssie vnor het Adatrecht te 
willen aanvullen door den Heer K . hL Ypes, OTid-Kesídenl van 
Tapanoelí; eii 2o. den príjs voor deti AdatrechLbuíidel 28 tc be- 
paJen op í 6.—. 

Confonti bcsloten. 

14. Rondvraag: 

Prof . Van VoUenhoven: 

I. bíedt eenige líchtdmkken ^'ïin: 

lo, two pencil drawíngs of \\41liam Marsdcn^ done in Jidy^ 1836^ 
with the camera lucida by Sir F. Chatitrey, prelimínaj)' stiidies for 
his marble boat — National Portniit Gallcryp St Martin'‘s Piacep 
London, \V. C. 2. (outvangen zomer 1927); 

2o. ecti tiil SÍngapore afkDnïsstige afbeelding vaji Willtani Farquhar, 
den eer^ten Resident vaii SingapoTE, 

Zullen Jït de verzanieíing foto's tuz. van l>ekende íudisdie specmli- 
teiten worden opgenoruen, 

IL Vestigt de aandacht op dc nieuwe {3e) uitgaaf (1927) ^Titi de 
tlonr Algernon Aspíuan .s.aincngej5teldc PíX'ket Guide to the West- 
ludies cn zoit zich gaamc irigelieht ïieu of daarin rekening ï& ge- 
hoiulen met de iiidertijd door bet Instittiuí gLmmkte opmerkingen 
(Not* BesLiiurBveTg. 15 ^íaarl 1913). 

l>; Heíd* Kern vestigt de aandadit np íle medL'dceliug van Babu 
NagL'nclranÉith Vasu in the Archaeological Survey of Maytthbanja I 
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(Calcutta, 1911, blz. 102): The dd Dmda cenictary of Balasoriï h 
auutber placc of interest. At the tintc when this was a Dutcli sett- 
lemeiit, itiany notablc Diitch facturs or offícials were íntcred hetc. 

Bij Mr. Dr. Overvoorde cn Pmf. V'ogel zufleii naderc inlictiíingen 
worden ingEwonned. 

De Sccretaris brengt liet vcrzoek van Mr. Van Hassdt nver om, 
inet het oc^ ïnp <Iíens rds naar O.-Indici tijddijk eene voorzíening 
te treífctt yoor het Penningnveester-behecr j confomi bcsíoten ; 

en deelt medc, dat de Heer T, van Erp zich vúorstd t CMii binncn- 
kort voorstellen te doen nopeus de loevoeging’ aan hetn van cen 
ervaren teekenaar met hel op de vulttiorïng van de bDmvkuntltge 
iKScbrijving van deii Boroboedoer. 

Met bdangstdling vemotiien. 

Voor de Iliblíutheek zijn gcschenken binnengekotuen van dc 
Heeren; M. J. van Baarda. L. r>onniian. O. L. Helfrich. Dr. Soe- 
pomo, de BandoengBfhe Kininefabríek, het KoIotiÍaal InstÍluut en hd 
Onstkust van Suniatra-In.stiturit. Aan de sehenkers is dank l>etmgd. 

NieU nicer aan de orde zíjnde, sluit de Voorzitter de vergadering. 


BESTU LTRSVERGADERI NG 

VA.V ÍS OcTOBEa 1927 . 


Aanwezigr: de Pleeren Prof. Mr. C. van Vollenhoven 
fOnder-Voorzitter). Dr. H. H. Jii^TiboI], O. L. Hdfrídi, 
R. A. Kem, Dr. W. H. Ra.s!»ers. Prof, Dr. N. J* Krom en 
P, de Roo de ta FaJIIe (Secretaris), 

Dr. J. W. IJzemian (Voorzítter) en Pmf. Mr. Ph. 
Kleinijes hadden lierícht van verhinderiiig geznnden. 

Bij afwezigfaeid van den Vnorzitter presideert de Hcer 
van VoIlcDhnveti. 

Dc natulcn der vorige vergadering ïvorden gdezen eit goedgekeurd. 

Benoemd wordt tot Buitenlandsch lid Mevx. Lntlmila Meenvarth. 
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cortservatríce ác Ifi ^-ction jndoEiésíenní du Miisée Ethno^aphique, 
Académic cjes Sciencfes, Leningradt UJÍ,S,S.i — tot gewonn Jid J. H. 
Quíst, MAnïhtenaar B.B. 

Bencht van veranderd adres wíís bmnengekumen van de leden: 
F, PI. Ramondt. C. KoordenJMis* C. Hooyka.i5, D, van Hinloopen 
Ijihl>erton, Dr. W- H. Rassers en Mej, E. lU A. A. J. Aílard. 


Ter tafe] wordt gebnicht: 

lo. ccii hrieC dd Sept. 1927 vao het K. Z. G. Natura artis magijtra, 
daiikxe^ggend voor de bij het overlijden veoi Dr. Kerbert betuigde 
deelneming, en keïinÍ5gevend van de iMíOoemÍng in dÍeiiB pbats van 
Dr. A. r.. J. Simier; 

2o. dankbetuigingen van het Dep. van Kolonïën, Koloniaaí Insíi- 
tuut en de Landbouwschoul te Wageningen voor de toezending 
TOTi den 2en Supplement-CataJogtis; 

3o. een Liief d*d^ 24 Seiït, 1927 van den Ond-Kesident vtm Tapa- 
noeli W* K. H. Ypes, kennísgevende dat hij gaame in de Commissíe 
voor hct Adatrecht zïttíng; zal nemen * 

4o. een bricf dd. 24 Sept. 1927 van dcn IleeT^ E. A. Adriani* be- 
richtcnde ihU onder deti indruk aJs zoude in zake het Knggano^sch 
Ijedoeld zijn oen artikel daarover v'an de Itand van wijlen zsjn hmeder 
Dr, Adriajii^ medegedeeld was, dat In dietts letterkundige nalatenschap 
niets van dien aard gevonden was, doch dat dc twee woosrdenlijsten, 
vv'aarvaii oit gew'ag vvas gcniaakt, ífiderdaad vooriiíuidcn waren, even- 
alti een afschríft VEn den brief van Dr. Adriairi aan den Heer 
HeJfríchf gelijk mede diens antwoord daarop dd. 23 Jnli 1916; 

wordt Ivesloten Mevr. Adrsaní te verzoeken deze woordenlijsten 
aJsnog ter beschïkkíng le willen sEdkn, ler inzzige en met VTÍjheid om 
te handelen naar bevTnden. 

De spraakkunstige schcts van Dr. Adrians over dt taal der Men- 
tawei-eilanders zal achtereenvoígens in de Bijdragen w'orden opgc- 
nwnen; over de uJtgaaí van de woordenlijsten betrefíende het 
Enggajio'sch zal riader worden beslist; 


5o. een hrief, dd. 23 Sqit. vTin Proí. Dr. J. Ph. Vogtí* waarbij 
Z.H.Gel. omtr^nt de voormdige Holbiidsche nederzettíng te BalasQrc 
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cixctrpt ïianlïíedt beti'effíïnde genoeuicle ybiiLs uií den IiJi|M!rbl 
(.ja^elteer of India, vnl, VI, jx 24ú, ea mededeelt tu willen tracliteii 
aangaaiide de Hollajtdïsdie begraafplaals díuir ter stede lets iiader» te 
weten te kotiieu vau Babu ^fagendnuieth VasUp in het vorig schrijven 
bedLídd i 

met belatigiitelling vernfjmcii; bedoten wordt bij Mr. Dr. J. C, 
Overvoorcle nader op ítilichting aan te dringen en ons tot flen 
Con.sul-GeiieraaJ der NefJerlaiidcji tc Calcutta tc wenden, ten einde, 
JtfX) niogelíjkp hericbt te ont vaiigen over dc Jiiiidíge lïeteekenúi vaii dit 
kerkhofp ileii stiuit waarin het vcrkeert en de ujjflracht <Jer íiiotiu- 
inentemtorgp- 

6o. een briefp dd. 4 Ocl. van den líeer Grootenboerp aanrí ringeH' 
de qj hí!t k^ppeii i^^n de iiï den ttiin vïiii het liisLitiiutsgelxïuw staande 
kasUuije-ÏJoottien^ weJke gevaar npteveren vour de hern í.ucbehDoreníJe 
aangrcnzende wootiliuizen; 

wordt hesloten de^e boonieii te laíen kapiX'n eit rooienp ivaarvotir 
het noodige beschikbaar vvordt gestdd. lerwijJ iu zake ineuvie be- 
pJantmg nader ccn voorstel wardt tegenioet gezien, 

Roridvraag: 

Dr. JuynboJJ: 

le. biedt ter upneíiilng ín íle Hijdragen aaii Sarga XVI van hci 
(^udjavaan-sche R^máv'ana aan; en 

2e, geefí^ ook namens tíen Heer Kcmp in uverweging otti den 1 íeer 
Dujtttcbier te doen mededcden, dat zunder ketmiiiiicming v^i diens 
MS.-spraakJainíit van Jiet Bolaajig Mongondowsch^ het níet mogelijk 
Ís om aanstonds ovner de piTblicatje daarvan cen liefilissing tc nemeiVp 
ook tnet bet oog op den omvang van het werk; doïdi dat, inzon- 
derbeïrl op grond van het norded van wtjlen Dr. Adriani, het Insti- 
tuut geneigíJ is om díe aímgielegenhÉjd in gunátige overw'eging tc 
nemenp en ïn vcrband daarmede opzendíng van het MS. vcrzoekt; 

dienovcreenkoniíitig wurdt hesloten, 

F rof, Krom Heeli mede* daí het ín de bedoeling van den Ned. 
Oudheidkundigeíï Bond ligt om de beschrijvïng van de Oost- en 
West-lndíscbe Compagnieën in NederLmd uit le gevcti censdeds aJs 
aflevering 1 eu 2 van den jaargang 192» van het Jaarljoek en auder- 
dcds voQT heí bn'itttnnï als afzonderJijk werkje, waarbij gcschat 
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wordl datr I>ebalvt^ h^ï vToeger lieschtktmr gestehle lietlrag en eene 
ajiiivullt:iiiJe sulïsidic^ de koi^Léti vrjordic exenipïareri opiïkhzdf zullcn 
Ijedrageri on^eveer f L — iJer sruk^ met het íini^ waaTDp híj gaftrue 
zúu wúrtlLU liigelíchtj o f het Inslitiiuí zích iii beginsel met aitlk eene 
oploiising zDU kuiinen vcreênigen ca op hocvctl extfmplaren aLklan 
zal zijn te rekenen; 

wíirdt he-slnten in ïje^unset túL ecne uítgave op tlezen voct tot 
inedewerking zich bereid te verklaren en ílanrbij zích de beschikkHng 
te verzekercu ovct 250 cxcinplaren ; liggeíide het in de betloding um 
door een Ínlegblad in de Inst. Bij dTageu dc lcden met díe uitgaaf in 
kennis tc íiíellen en hel werkje lot een rqa^KÍmiim van 250 excmpkren 
tcr beschikking der leden le buudcn tcgeti beíaling van den nader vast 
te stdlen prijs; 

de Hcer Kern: 

lo geeft, ook nauien 5 den Heer Htlírích, Ín overweging om deii 
Iltcr DraEjbe ín 7 -ake dicns aríJkel over den TaninibaTteschcn held 
Atoef of Tíïéfa tc dcieii mefleilt-HïItn, dat weliswaar met helangstdling 
daarv'an is kemiis geníKncn, doch het tíe-stuur hct zter op prijs zou 
stcllen indien hct ardkd zou wordcn omgew erkt tot eene opstcUitJg 
van heE verhaal tn het Tauhnharee^ch en eene gclrouwe vertalíng; 

dienovereenkoiusLíg tjedoten; 

2e- breiigt in herinnering, dat in het jaiir onzc zuster-instelling 
het Kon. Bataviaasch Gcnorjtscbap vúor Kiuisten en WcteriMihappcn, 
opgericht 24 Aprii 1?78. hnar hotiílerdvij ftigjarig bestaau zal vieren, 
en stdt aan de orde dc vraag. w at hct Kon. Instituut zïch voorstdt 
alsdan te doen; 

wordt besloten tc doeit nagaan, waí het Instituut btj hct hoiuderd- 
jarig bestaan gecban lieeft. cn de heslíssing opeii te bouden ovcr 
hetgccn hcl Instituut met het oog op dic viering zal ondcmcnYen. 

Dr_ Raiscrs dedt mede, dat Dr, Edwin M. Loeb, IcctUTer iii the 
Uuiversity of Califomia (dcpQTtiuent of -Anthropology) íe Ectkeley 
(CalÍfQruia) cen uitgaaí voorbeneídt vau teksten en vertalingen, lie- 
trekkíug hebbeníjc op de Pagch’CÍlanden ín níizcn Archipeb en gteft 
iu overw^ríug om, itidieti íiet MS- daartoe voldneude aanlÊÍdiiig 
uiDcht gevcu, eene handreiking in het vooruitzidit te &tellea ; 

wordt besloien den Heer Locb uíí te noodígen zijii MS. tot tiader 
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oíiíierzoek over te zenden doch dBaTbij uitdrukkelijk vollc vrijhidd 
van handelen zidi voor te behouden. 

liodígeschenken waneT» ontvBngen \'an de Heefen F* K, v'an 
Iterson, Dr. W. H. Rassers, Prof. Mr. J. C KíeLstKi, Fred. Oud* 
sdians Derrtz. O. L. Helfrícb en E. Jacobson. 

Níctíi fficer aan de orde zijiide, sluit de wn. Voorzitter de ver- 
gadering. 


B E S ï U U R S V E R G A D E R I N G 
vAJí 19 Novembek 1927* 


.Aanwezig: de Hecren Dr. J, W, IJzemïan (Voorzittfir), 
Prof. Mr. C. van VoUenhoven (Onder-Voorzitter), O. L* 
Helfridi, Prof. Mr. Ph, IGeintjes, R. A. Kem, Dr. W. H. 
Rasáets^ Prof. Dr. N. J, Krcrtn* Mr. J. H. Rubenkoning 
(wd. Peniiingnjeester) en P^ de Roo de la Faille (Socrctaiis)* 

De Voorzitter opent de vergadering, heet den Heet Rnbenkúning 
welkom en hein dank voor zijne beteidwilligheid oín tjjílens de 
afwezigheid van Mr, Van Hasselb het penningnieesterschap waat te 
nemen, 

De notulen der vorige vergaderíng worden gelezen en goedgekeurd. 

Als ïiicuw lid wordt aangentímen de Heer C* Verhulst; bericht 
van veranderd adres was Ijiiiiiengekotnen van Dr. P. Voorhoevc en 
Mr. J- P, Graaf van Umhurg Stirum; wegens overlijdcn en op 
verzoek werden van de ledeti]i|st afgevoerd Prof, S* J. VermaeSp 
de Madoera-Stiwmtram-Mij,, Jhr. Mr. J* A. de JongCp W. P* van 
Stoekum, W. F. de Mnl van Otterloo eu Mrs_ W* E. Gatacri^^e 
StuerSp 
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Aaji tÍL' orde worden gesteld í 

le+ e€D brief dd. 2 2^u\\ j.L vaii MevT+ L*ttdínil 5 i McenVíirth, 
mhoudende de mededeeíing van de aaïivaaiïJitig harer benrjeming tot 
iJuitenlandsch iíd, en de aanhietlíiig Vim ceiiígc op N". Indíe betrek- 
kíng hebbende geschrifties vati hnre hnjod ín het Russisch voor de 
Bibliútheek; 

2o. dankbettiÍBÍngen van de Bibliothêqiie du Palais de la Paix, de 
Bíbliothcck van de heidsche tJtiiviej~siteit en die van het ^^jjart^tient 
van Handel en Nijverheid voor de tuezenditig van den Twecden 
Supplcmcnl-Catalogus; 

3o, «n brief van 4 Nov. j.l. van Prof. Mr. J. E. Heercs, berich- 
tende dat de hewerking van Corpus-EHplomaticum N, I. deel II. 
wcgens ongestcldheid cenige vcrtraging liecft ondervonden. doch dat, 
naar gehoopt wordt, deac vertnigiug niet van beteekenís zaJ blijken; 

4d. een briefkaart van Mr. Dr. T, C Overvoorde in zake het Comp. 
kerkhúf te Ealasore, inhúudende dat Balasore bchooTt tot de plaatsen. 
welke Z.Kd. in 1930 níet kon bezoeken, tn waarbij voor moeclijk 
liesÉaímde nadere g^vcns wordt vcrwezen nanr M, de Rozario, 
Cnmplete monuincntal register of epitaphs iu and about Calcutta, 
ISJS, WTiarran hem geen exemplaar ten diermte staat, doch dat ver- 
moeddijk in de bihliotheek vrm het Brittsh Museum wordt aan- 
getroffeo; 

Ijesloten wordt om aJvorBii.s eeiie poging te doen dit werk iti Lnnden 
te doeu raadplegen, liet atitwoord af te vrachten op deu aan den 
Cnnsul-Generaal le CaJcutta over het kerkhof te BaJasore gcrichtcn 
brícf; 

5o. een brief vau denzelfde, houdende de aanhieding vau uen foto 
naar eene afbedding in de Studio van Sc|5|_ JJ. van j.Dutch Folly 
Fort, Canton, 1832, pen-skelch Ja' Geoige Chinnery"; 

wnrdt, ondcr dankzt^ging voor de toezending, ín de vtraamcling 
fotu’s van het Instítuut opgenomen; 

6o. een sclirijven dd. 25 Oct. j1. van Dr. S, J, Esscr ten gdeide 
van de in de nalatenschap van Dr. Adrianí berustende EnggajaQ adic 
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wourÉlcnlijííten met ccne tdletiiLEettínjij vnn tle zienswijKe vaii Aícvr. 
AdrÍaní nofieiLS ccnc evcnluede iiublicíitít j 

om rand en nader bericlit gesleld ííi ile hauden van den Heer 
Hdíïieh; 

7q, een brief dd. 12 Níï\\ vtui den ÍJederlandschen Oudheidkun- 
digen BondK waarhij ïn aanshiitíng bíj t>ok tuct ProL Krom fjchotiden 
bcs|jrddng^en, wordL voorge^tdíi het wcrk te^lijkertijd te doen ver- 
schijnen, nl. vtx>r de ledcn van deii Bond als afleveríng 1 cii 2 van 
dcn jjargang ï928 het JaarlMJck, en aJs afzonderlijk w^erk vcxïr 
de leden van het Trbitïtuut, in wetk geval het ïnstituut alsnog tjú 
hebbciï tiij te dragen een bedrag^ gcJcgcn tussohen í 373 cn f 460^ 
aaiii atíremeene kcfcSten voor drukken en diche's en voor heí vervaar- 
digen spcctaal van de In.stitnutsoverdrukken in 250 excrrtplareji ecn 
iwecde Ijedrag van círca f 250^ zoodat ín hcl geheel deze 250 cxeni- 
plaren het Iiisdtuut zultcn kninen te staan op ecnc som van tuasdicn 
de f 600 en f 700^ ongerekend de vrocger vour het ]Tersklaar maken 
TCL^U hijgedragen som van f 400; tenvijl de UÍtgever Ooslhíiek hei 
recht zou heljhen nm op zijn kostcn eeii aantal exemplaren te laten 
overdrukken eii ín den handel te hrengen; 

in Tjeginsel wordt dít voorstel aanvaard, cchter in de verwaditiiig 
dat, ín \Trljaud met aan de juijste opvatting der mededccling gerezen 
twijfel^ het sinhvcxird y^n deïi Botid dcze pnzekcrheid in tleti evcti 
anngeduidcn ziii stal óphcf fen, terwú/I tevetis gcvrMgd za1 wordeu 
tcgen vvclkéu príjs de Uitgever Oosthciek zijne exemplarcn denkt 
tc stellen. 

8p. ceu hrief dd, 24 Octolxrr jl, vsn bet Cnninijssaríaat voót índische 
ZakeUj bltjkens w^tík schrijven nadcr wordt accoord gcgaan met het 
v™rsttí van hct Idstittiut nm de aanbieding van de fírma Martiniis 
Nijholf in zake het werk van rlen Heer Van de Wall „de Neder- 
landsche Oudheden ïn de Molukkeïi*^ te aanvaarden, alJcíen wordt 
verlangd* dat in stede van zcs+ d™>r den uitgevcr ticn exempJaren 
gratis ter beschtkking van de índische Eiígeering ziillen worden ge- 
stdd; cn w aarbij wordt verzíjcht zich naar aanleïding hlervan niet dc 
finna Kijhoff te verstaan, Vs>orts wurdt meegedeeld, dat de Indisehe 
Regeering hcrcid is, l>oven de gevraagde subszdie vTin f 3000 iïCU 
Jjcdrag s’^atï f 1000 uít tc kceren als honQrarium vcKir den auteurr en 
wordl het In.st1tuut uitgcuíjndigd den Ilecr Van de Wall met een cn 
ander Ín kennÍ 5 te sviJlcn sleHen; 
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íle \*oor3CÍUer deelt mede, dat tk firma MaTtiniis Nijhoff zkh 
gErrakiíJk heeft vereenígtl nïct cle gestetde voonvaarde, waarna vajj 
dezen uitsíafï kenni^ h jje^eveit aan het Cumniiasariajit vcMír Indï^he 
Zakcn als ook vati de aan den Heer Van de Wall gedane mededeeiin^; 

9n, een voorstel van Prof, Van Vollcnhuvcti otn door tockenuinj;r 
van cene subsídic mogelijk te maken. (Ut de ui^ve van het niittig 
werkje: Wettcn cn Vcrordeningvu hetreffende Ncdcrlandadi-IndícH 
SurÍiiame en Curat;ajD, iTÍtgegTfven nndEr toezicht vaiií Prof, Mr, Ph. 
Kleintjcs, doch waar^ an hct gedeelte Swriname en Cura^aD ín deii 
laatsten druk om de te hooge kosten was iKVCggclaten, wetjcr verschijiit 
in dcji vorigen volledigen vomi; 

cene sulysïdie van i 250 wGrdt voor dit doel bewUllgd; 

lCki. oen voorstel van het SccTelariaat om den prijs vaii het in 
honderd e.vemplaren nvergedtukte lïockjc: Javaiinsírhc rechlslKdceling 
door K. A. Kern verkrijgbaar tc stellen yí^w f hSO |>eT es.; 

cotiform besloten; 

llo. dc ontwerp-bcgTootíng voor 1938* wetke door den wd. Peii- 
ningmeester w'ordt toegdicht; 

overEetikomstíg hct Keglenieul Kíd cleie nntwerp-ïaegToating, Y.zun, 
aangevuld of geYnjzigd in de vcrgadering van Deccmber zi]n vast 
te stdlen: 

12iJh eene mttfkdeelíng van den Secfctafís in rakc hctgecn het Kfjti. 
Instítuut heeft gedaan bij de vícríng op 34 April 1878 van het 
honderdjarig bcishiati STin het Bataviaasch GenotiLschap vaii Kuiisten 
cn WeEenschaiipen, waarhij voorgclezen worát hetgeen dienaangaande 
voorkomt ín dc gcdruk'te notuten der 18Sste BestuuTSvergadering 
(Bíjdr. 4e VolgreekiH Uc ded, 1878) ; 

wordt beslotcn dc verdere gedachtenwisscling tot dc volgende íie- 
htuuríïvcr^dering aan tc houden. 


Kondvraag : 

Prof. Van VollerthQVCii bítdl aan een door de Kon_ Akad^ie vaii 
Wcíenschnpijcn tc Ajiisterdam, (Afdceling LeÊterkundc) tot heE 
Instituut gerichten brief dd. 15 Nov. JJ. Ho. J7, waaThij een bïjdrage, 
bíjv, van f 500. — wordt gevraagd ten einde de puhtkatic te bevor- 
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deiïn van eetic aaii dc AJcwIeniic ter ttUgavt aatigsljcKjen verzaíiielinif 
rán den ITeer C. H. de Gueje. BetiteJd; Thc ArawaJc Uní,nmge nf 
Gitiana; 

tvordt besloten tlcze Ine te staan. tenzij mocht hiíjkcn dat de JjC' 
ÍÍTinnrÍng-1928 te zwaar leiast íottde zijn; 

in de hveedd plaats stelt Z.J^.Geí, voor, om in verJKind mct de ín 
dií jaiir verscheneti 6e ne\v atid revised edition van The Pocket Guide 
to tJire West Indies, Ijtj de Taiid]ile^ng waarvan hem gcbJeJíen ís, dat 
de auteur de hcm dczerzijtls gcmaakte ofimerííít^en en g^even 
wenlten h«ft opgevolgd, aan den Heer Algenioji Appitiall te dMn 
weten, dat het Instituut met genocgen Jieeft untw'aard dat aan de 
gemaakte optncrkingen is gevolg gegeven cn dat Jiet bij een nieuwe 
tiitgaaf Iiercid is wcderDm van vnnrJichtíng te dienen voor zoover 
aangaat de Nederiaud-sche bezíttingen ïn West-Indiê; 

Prof. Krom Jïericht van den Oief raci cJen Ned. Ind, Oudheid- 
kundigen dienst Dr. F. D. K. BoscJj de mefJedeeJing te Jieblien ont- 
vangen. dat in lake eeti eventueel JiensteJ vïm de oud-Bantamsche 
nT,ontíiiicnten uit deii SuJtansíijd, wdke zich bevinden ín de ocngevnng 
van het reetJ.s ondcr GoiiTemementsbeheer genoniei] Fort Spedwdjk 
(Verslagdn J^ep. B.O.W. in Ned.-Indíe over 1912. Eerste gcdeeJtc, 
bli. 97 volg.j, cle door hct ïiistituut aangeboden ateun gaame wordt 
aanvaarJ; dat cchler niet dit plan rekening kan gehouden vvurdcn 
eerst bij de vtrzameling van gegevens voor de Tndischc begrooting 
Ví>or het jíLir 1929: 

de VcTOTZÍttCT zegt toc te dcxrn nagaaij of in ziju bczit zich nog 
bevindeti eenige wuardevolle gegcvens. dagteekenetid uit den tijd dat 
hij, onder voorJichtÍng van wijJcn dcii IJeer C. M. Pleylc, een piaat- 
selijk otiderzoek naar Oud-Bantani instelde; 

inet hetrcíkking lut de BeschrijTHng der Ocist- en Westlndiadic 
éEaJiljssementcn in KcdLHand deelt Fmf. Krom niede, dat het niet 
in do Ijedodíng JÍgt om daaiHn een afbeelding op te nmien van iren 
door Frof. Van VoJlenhoveii ter sfjmke gelirajcht winkeJiersuithang- 
Jjord tc L.etdeii. dagteekenende uit clen tijd der V. O. I. C.: 

wordt bcsJoten om dc getden, vour die fotografische afbeeldJng 

aJsmedc voor hct weder aanbrengen vau liet uit Jiangteekeii Jxrnoodigd. 
lúe t€ !itaan. 


De Hccr Kcm beveeJi aan cjm bij het ATnsteTdatn.sche Amtquariaat 
Herzbergcr voor clc Boekcrij aan te kooiKn: cen Singaleesch For- 
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mulierboek__ g:odnikt p*tot CíilQinbOp in *s Conipa^íes ^éwooíic 

Druckeo' Anno MDCCXLIV’^; 

Conform besloten; 

Voorls wordt medegedeeld. dat in de serie Vérsprcide Cesduifteii 
™i wijltn Frol- Dr. H. Kem dl XIV tíiíms is verscbenen^ en nog 
venvacht wórtlen een dcel XV, benevens een aríonderlijk 

re^ster^ terwijl besloten wordt om íle biblíografie te doen opncmcn 
in eveu|^OËmd deel 15. 

De Sccretaris bericht den Heer Th. vati Erp vernomen tc 
hebbeiip dat dcze den iSen Nov, jL is bc^otiticii oiet het afwerken 
dcr leekeníngen en plannen vnor de hcimvkundige beschrijving vati 
den Boroboedoerji Vi.aartop bij zich verzekerd heeft, dank rij de zeer 
gewaardecrdc mcdewerkinK van den Chcf van den Kcderlandschen 
Topografischen Dienst van een bekw'aam teekenaar^ wdens salitris 
met ínlMígTÍp i-an reglementairtn tocslag ten laste komt van het Initi- 
tuut, terwijl vermoeddilk ook buiten dcn rcglctnentajrcïi werk- 
tijd Lcgen extra-hetaling door dezen m\ worden gewerkt. Dcze arbeíd 
wordt geschat 3 á 4 maanden te durcii. Voorgesteld wordt de noodigí 
geldeti daarvoor itit te trekken, alsmede con liedrag voor deii Heer 
Van Erj .1 spedaaJ met bct oog op die vnltocning^ miast en onvennin- 
derd een hanorariiim voor de beschrijvmig zelve. 

Conform besloten. 

Voor de BÍhliotheek waren boekííc^chcnkon ontvangen v-an dc 
Heeren: Dr. E. J. Burger^ Prof. J. C. van Eerde^ Prof. Mr. T- A, 
Nederbnrgh. \\\ Ruinen, Dr* \\\ van Roijen, Mr- F* D. Hollcnian, 
Job. F. Sndleman* O. L Helírïch. Prof_ Mr. Ph. Kleintjes. J, W. 
de Roever^ Fn Oiidschans Dentz. Mr. L. A. de Waal en Pmf, 
G. Gonggríjp. 

Aan de schenkers ïs dank bctuigtL 

Niets nscer aan de orde zijndep shiit dé Voorzltter de iTrgaderitig, 
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LITERATUUROPGAVE VOOR HET 
ADATRECHT. 

* 

No. l! DECEMBER 1927. 


Otiderítaan^ opyave bwdjft aan te iluítm op den xnr onlaiiírs ver- 
sdua^ tweedm dnik def Literaluurlíjist voor het adatrocht van índniwsïB, 
|3c nidMf op bl^ 4a3 (niïder; Aaitviiitinfr) vicnnelde titcls íijn hler herliaaliL 
^ *** deït cn volgeudc (vpgaveti Trwde die ^bríftutcu tc vw- 

rnelden, die ui die gezcgdc LíterattnH'lifsl ten cni«híe schifnen le oirtbreketL 
AdatvonnïssM over reeht vsn Itwkniesiêrs wordEn vertneld voor iiMVcr nng 
dr wwkjes over ioríspTudentic iiwi Entlioven (1912: 
her^ld 1927) cti vnfi \aíi der Metdcn (1924). AdatvomiSseti over rcclit vnii 
uitheeniiiche {.vnsteriiugcn ïijn i^cntimeit vnn 1 Jannari 1927 af. 


T. AdatrechtpoJitíeJí, 


II- T n li c ê fti s c h r e c h í. 
A. Indmtejië in het alffcmacn. 


B- N^edcrfanilsrft-Iiiiiic. 


Atktrechtbundjcl XXVI11; Gemctigd ('s-Gravenhïige, 1927). 
Adatvonnisscn van: 


185ÍL-191S, 

19 Maart 1873, 

2 luiïi 1874, 

.■W juli 1874 , 

± 1875, 
1883—1924, 

9 April I8S6, 

3 Manrt 1894. 

30 Scptcmber 18 %, 

20 Dwemhcr 1898. 


Vnrstenlanden, A. XXIII; 307 — 237, 244— 
250. 269^274: XXV: 105—120 
Zuid-Selelje.'t, W. 5-14 
MitiaTigkatiau. A. XXViri; Ífi7 
Mitiangkabau, A. XXVIII: 188 
Minangkaljau, A. XXViri: 189 
Amhonsche Mnktkken, A. XXIV: 131—173 
Minangkahau. A- XXVIIT: 102 
Bali. T. 63: 717 
Míiiangk,ibau, A. XXVTII; 1% 

Anifxin'Schc Molukkcn, A. XXn''; 114 
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± 1900—1925, 

. 1901, 

25 Maarl 1905, 

27 Octnher IfXlS, 

13 Juli 1909, 
1910—1922. 

líí Au^sitis 1910, 
11 Gchjber 1912, • 
1913, 

27 Tuni 1913, 
n Ápril 1914, 
1915—1925, 

.I‘íl6, 

II Miiíirt 19IÓ, 

4 Mei 1916. 

14 Juni 1916, 

.1917, 

13 April 1917, 

1918— 1925. 

5 Scptemljcr 1918, 

1919— 1932, 

19 FcLruari 1919, 
25 11 eí 1919, 

29 Aiigustiis 1919, 

15 October 1919, 

24 necemlícr 1919, 
± 1930—192S, 

.1930, 

. 1920, 

IS Tan,uari 1930, 

27 juni 1920, 

4 Sepicijiber 1920, 
13 Octíiber 1920, 

20 Xttvember 1920, 
22 Novmber 1920, 

9 Decctnljcr 1920, 
. 1931, 

37 JaTJuarí 1931, 

3 Maart 1921, 

7 Mauirt 1931, 

13 ,‘\pril 1921, 

2 ITd 1921. 

4 Mci 1921. 


Komeo, .A. XXVIH; 499^502 
Zmd-Siimatra, A, XXVIII : 291 
W'est-Java en Minangkahau, A, VI; 197, 198 
West-Java eit Minan^kabau, A. VI: 197, 198 
Atnljonsche Molukkcn, A, XX fV: 125 
fjnrpsrechtsijniak Miíldei-Iava, A. XXIII; 

41—50; XXV: 68 
Mimngknljau. A. XXV: 1S7 
Zuid-Selebcs, W. 2510 
Zuid'Siimarra, A. XXVITT: 368 
Zuiri-Selcl«s. W. 3510 
Zuid-Sumatra, A. XXVJIT: 35? 
dorpsrccbL'ipniak Bangkacn B,. A. XXVIII: 
394—398 

Zuid-Sumatra, A. XXVITI: 344 
Weal-Java. T. 106 : 435 
Ojst-Java mct M., T. 109 : 277 
Wcst-JavTL T. 106; 485 
AmTifínsche Mnlukken, A XXIV: 125 
Vorstcnlanden, T, 109; 230 
díir]jsrechlspraak Minan^kaltau, A. XX V í 1T : 
132-181 

Zuid-Sumatra, A. XXXTIT: M7 
Bali, A. XXIM ; 291—377 
Zmd-Sumntra, A. XXVIH: 351 
Middcl-Java, T. 11.3: 100 
liataklaiidcii, A. XXV- 174 
Vor.stenlatitlcti, T. 11.3; 211 
Vorstenlanden T. 113: 211 
Maleiscli pebied. A, XXVHl: 361—365, 
374—379 

Zuíd-Sumatra, A. XXVIII i 296 
Amhonsche Moliikkcn, A. XXTV ; 117 
Middei-Java, T. 1T4: 59 
aost-Jav.a met M., T. 117; 93 
Zuid-Sumatra, T. 117: 138 
Aiiibonsche MoSukkeii, A. XXIV: 119 
-Zuid-Sumntra, A. XXVIIT: 357 
AmNjiisdie Molukken, A. XXIV: 115 
Homen, T. 114: 211 

Zuid-Siimatra, .A. XX\'in: 295. 297 298 
299 

Zuid-ScIcTjes, T. ! 17: 95 
Mlnanj^kabau, ,A. XXVÍtl: 227 
MÍddcl-Tava, A. XXV : .56 
Bomeo, T. 12,5: 52 
MinangkabQU. A. XXVITI: 210 
Ztiid-Sumatra. T, 117; 1.38 
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20 Juni 1921, Bomco, A. XXVIUí 432 

13 Juli 1921. ^tuÍd-Siimtra, A. .\XVriT; 355 (twcc) 

15 Scptcíiiber 1921, Zujd-Suinátra, A. XXN'IU; 359 
29 September 1921. Zukl'Sumatra, A. XXVIII: 341 
1922—1924, dori'isrcebtsíifiial; Middel-Java, A. XXV: 


_1922, 

.1923, 

SS-63 

Mitmngkabati. A. XXVHIt 329 
daqjsreclitspraak Amboiisebe Molukkeii, A, 
XXIV: 32^325 

21 januari 1922, 

9 Augitstus 1922. 

.1923, 

.1923, 

..1923. 

.192.1. 

Zuid-Suniatrs, A. XXVHT: 346 
Middei-Java, Locomotief 11.8,1922 
DatzLklauden, A, XX V : 178 

Ziiid-Suniatra, A. XXVHI: 294, 29S, 300 
Ternatc-archipd, .•V. XX111; 5—8 
Zuidwestercilandcn, A. XXIV; 4S7—491; 
XXV í 415-^21 

a FebrHari 1923, 

« Jíaart 1923, 

15 Maart 1923, 

22 Maart 1923, 

26 Maart 1923, 
.Aprii 1923, 

4 Mei 1923, 

4 Aufitistus 1923, 

6 Augusius 1923, 
19 Decentlier 1923, 
2S Deceniljer 1923, 

.1924, 

.1924, 

l)ost-fava niet M., T, 122: S8.i 

Dúst-Java tnet M., T, 123; 585 

Oost-Java met M., T, 122: S85 

Bataldanden, A. XXV ; 176 

Borneo, A. XXVHI : 437 

MÍddel-Java, T. 135: 313 

Vofstenlanden, T. 121: 148 

Míddel-Java, T. 120: 46 

MíddeJ-Java, T. 130: 383 

Uataklanden, A, XXV; 177 

Malrísch gebíed, T. 136: l 
.Atjêh. A, XXV; 165 

Zuid-Sumatra. A. XXVIII: 386, 288. 290. 

.1924, 

.1924, 

1924, 

300, 312 (twee). 313 

Malcísch sebied. A. XXVTll; 365 

Bonieo, A. XXYiIT; 504-^527 
NieQw-Guiuce, A. XXTV: 147; XXV; 374 
—381 

IS Januari 1924, 

6 Fcbruari 1924, 

6 Febniari 1924, 

27 Febraari 1924, 
29 Febraari 1924, 

5 Apríl 1924, 

8 Mri 1924, 

26. Md 1924, 

35 Jtmi 1924, 

3 Tuli 1924, 

10 Juli 1924, 

., .Aupistus 1924, 
14 Augiistus 1934, 

Midricl-Iav^, T. 122 : 468 

Mitldel-Java, T. 123: 39 

Oost-Java mct M., T. 122: S8S 

Bomeo, A. XXVl: 430 

Hatíiklanricn, A. XXV; 180 

Maleisch gebled. A. XXVHJ; 376 
Zukl-Sumatni, A XXVIII; 349 

Maleisch gehíeil, A. XXVHT: .373 
Bataklanrien, A, XXV: ISI 

MÍridel-Java. T. 122; 598 

Maldsch gebfed, .A XXVIII; 172 
Zuiri-Sumaíni, A. XXVin: 369 
Zuid-Sddïcs. T. 121: 398 


19 Augustus 1924, West-JacTi, T. 122: 177 







LlTEffATLrURrjF'GAVJi VOOR HET AIMTRECKT. 


4 Septetnber 1924, 
30 Octuber IP24, 

14 DecenilKír 1924, 
.1925. 


23 Maart 1925, 

13 Met 1925. 

20 Junt 1925, 

27 luní 1925, 

4 .ruli 192S, 

21 Julí 1925, 

21 Tulí I92.S. 

23 Jdi 1925, 

25 fuli 1925, 

13 AugustiLS 1923. 

28 Augiislus 1925, 
2 Septeiulier 1025, 
4 Septcíubcr 1925, 

16 Septemher 1925, 
8 Octoher 1925, 

27 Octolier 1925, 

2 rïecemhcr 1925, 
Ifi December 1925, 

17 Deccmhcr 1925, 
17 December 1925, 

22 Jantiaii 1926, 

23 Januari 192fi, 

27 Jaunari 1926, 

27 Jantiari 1926, 

12 Febniari ] 926, 

12 Februari 1926, 

12 Felintari 1926, 

24 Fehniari 1926, 

26 Fcbniari 192(5, 

29 Maart 1926, 

16 April 1926. 

7 Mei 1926, 

17 Md 1926, 

27 Mci 1926 , 

20 Jtdi 1926, 

30 Augitótus 1926, 

6 SeptemlKr 1926, 

9 Septemlicr 1926, 

IS September 1926, 
23 5>eptcmher 1926, 

1 Octobw 1926. 

11 Novemher 1926. 
20 November 1926, 


Micidd-Java, T, 123: 187 
Middd-Ja™, T. 125: 319 
Atjdi, A. XXVUI; 95 
Zuid-Stimatra, A. XX VIII; 282. 286 
295. 301, 302, 311, 313 
.Middd-Ja^'B, T. 122; 461 
Waleíich gebíed, A, .XXV111; 379 
Maleisch gebicd, T. 124: 22S 
Atjêh. A, XXVTII: 92 
Maleisch gehicd. A. XXVIII: 354 
West-Java, T. 124; 418 
MitlHd-Java, T. 133: 149 
Minatigkaliati. A, XXVUl: 201 
Maldsch gehied. A. XXVIir: 380 
Oost-Java met M., T. 124; 136 
Middel-Jara. T. 132 : 566 
West-Java. T, 123: 56 
WeHt-Ja^'a. T. 124; 245 
Minangfcibaii. T. 126; 64 
Zuifl-SelclMis, T. 122 : 560 
Mítkleí-Java, T, 123; 519 
MaJeiíicli gebied, A. XXV'IIl; 344 
Oost-Ja\'a met M,. T, 124: 136 
Middd-Java, T. 123: 107 
Vorsteiilatiden, T. 124; 409 
Míddcl-Java, T, 125 : 205 
Vorstenlanden, T, 124: 67 
OoHt-JavB. met M., T, 123; 491 
Oost-JavB met M., T. 124: 319 
West-Java, T. 125: 185 
Middel-Java. T. 124; 60 
Maleísdi gcbierl. T. 124 : 238 
Oost-Java met M., T. 124; 136 
Middel-Java, T, 124: 63 
MUldel-Java. T. 123 : 495 
V^orstenlandeti, T. 124: 409 
WeHt-Java, T. 124 : 245 
Mínangkahau, T. 126: 89 
Mmangkabau, T. 126; 64 
Zuid-Selebes. T. 124: 223 
VorHtímlandeii, T. 124; 409 
Vorstenlanden, T. 125: 122 
W'est-Java, T 125: 215 
Oost-Java met M., T, 125 : 486 
Miuatigkabaii, T, 126: 64 
MÍnangkabau, T, 126: fi4 
Mít:auji:kih.au, T. 126 :64 
Molelsch gïbied, T. 125: 247 



LITERATlil líi(>(*t)AVIi VOOR HHT AOATRliCHT, 


5 


5 I^ccenihcr 1926, 

8 Decenibcr 1926, 
30 DecemÍMrr 1926, 
14 Jatuarí 1927, 

17 Jimimri 1927, 

3 FcbruArí 1927, 
11 Febmirí 1927, 

9 Maart 1927. 

28 Aiiril 1927. 

S Mei 1927, 

16 Juni I?i27. 

28 Jiili 1927, 


W€st-Ja%-a, T. 12.Í: 127 
Mjnar^knlKiii, T. 126; 64 
Minangkabatt, T. 136: 89 
Wcst-Java, T, 123:215 
VorstcnlaiKlen, T, 126- 313 
Oost-Java titel M., T, 1Z6: 136 
Minan|rkaltaii, T. 126: 130 
OoBt-Java niet M,. T. 126: 308 
MáJcisdi gcbjcd. T. 126: 1 
Minangkaltau, l', 126: 64 
Vorslenlattdcn, T. 126: 194 
Middcl-Java, T. 126: 201 

5 Seiitemlier 1927. Oost-Java niet M., T, 136: 4SS 
B. Afkema en T. J. Bezemer, Votkenkunde van Ntíderlardsch-Intlië 
(Haarlem, 1927). 

J. Belksnia. Ken Toractja-huwelijk: Alle den \''otEfce, 13 (1918), 
Betechting van famitíe- en erfrerhtzaken ter Suinatra's Westkust 
fI92S) ((ïoilsdienstige rcchts^jiraak en]; Adatrechtbtiudel 

XXVIII, blz. 109—127. 

[icrechting van famitic- cn erfrcchtziikíai in de Koeantaíi-dístrícíen 
(1925) [Godsdicnstige rechtspraak eti]; .AdaLrechtbundd 

XXVIIT. hlz. 205—209. 

Bercchting van familic- en erfrecbtwiken [op Ziiid-Siimatraj (1925 ) 
[Godsdïenstipe rcchtspraak co| t .Adatrcchthiindd XXVIIT, blz. 
250—267. 

Uerechtiii^ van familie- cn erfrechtzakcit io hfalcisch gehicd (1925) 
[Godsdienstigc rcchtspraak en] ; .Adatrechtbiindcl XXVIir, blz. 
33.3—340. 


Berechting van fanúlie- en erfrechtzaken op Bangka (1925) [Gnds- 
dienstige rechtspraak cn]; .’\datrechthiinde1 XXVÍIT, bb. 385. 
Hcrechting van familie- en erfrechtzaken op Zuidoost-Btimeo (1924 
—1925) [God,sdienstigc rcrhtspraak en]; ,\datrechtbiindel 
XXVHI, blz. 415. S04—527, 

Oczemer, zie Alkema. 

Ifoedelachddingen door den zelfhestimrder van Tcui>ah (1922, 1924); 

Adatrcchthundel XXV'ITI, lilz. 100—103- 
Dr. J. L. A. Erandes. Nola over de Fêpakcm Tjerhon; NotuJcii 
Bataviaasch GenoEitschai.i 1894, hlz. 47—,56, 

Dr. J, [L, ,\.] Braudes. Eenipe officïeelc stukken mel betrekking 
tot Tjerljon: Tijdschrift Bataviaa-sch Genootschap, 37 (1894), 
C. z\. de Braiiw. j\anmerkingett op het stuk getiteld: lets betreffende 
de verhouding der Pasemah-landen tut de sulthans ^’bh p'alem- 
Ijang: Tijdschrift Batavmsch Genootschap, 4 (1855), 

K. IT. de Bunscn. Forraosa; GeographÍcal Joumal, 70 (1923), no, 3. 
H, T. Darasté. Balische spHiitcrs; Knloniaal TÍjclachríft, 15 (1926), 
Het Dcsíuvezen; De Be-stoursgids, 2 (1926—1927), no. 10—12. 
Deskundigenrapport over hmvelijk^oedereorecht ter hoofdplaats 
Djanibi; Adaírechthundel XXVni, blz. 315. 
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C. L. van Doora, Kct verpancleii en verhiiren van kkjjperbfMrmen en 
het Vfjortijflig vcrlíoojieii van kJajíixfrproiÍiictpn ak njífMel tot 
cricdieiverkrijgin<r: Hlaadje V'olkscrcfJietwezen, 15 fl927), no. 8. 
Unrpsrechtsiiríi.ik, zie Herechting eti Inrirhlíng:. 

DorjLsreclnspraak in faniilie^ en erfrechtzaken fMínangkabau) (1918 
—1925); Afjaírechtbunfiel XXVITI, blz, IJ2—iSfi. 
Uorpsreditspra.ik in fainiHe* eii crfrechlzaken op Hanvka (JtJIS^ 
1925); -^datreehtbiindel XXVIII, hlz, ,19)— 

Eetiige aííatregels over erf recht (vóór 1896) [Middd-fava): Adat- 
rechtfjundel XXVTÍl, blz. II—2í), 

Cegeveiis «ver de vererklng met elettie van lict aniljt van dt-ssahoofd ■ 
Dc llestuufsgids. 1 (1925—1P26), tio, 0_IQ, 

^ ethnoltígiese cktítnjiriie; KnlnuJaid Tij'dschrift, 16 

H. Groothiiis, Codsdjejtsl, zeden en gewoontcn up Savoe; De Timor- 
bode, 2 (1917), 

Mr. B. ter Haar. Kecensies van Hnlleman en van Soouomo; Indísch 
Tijdschnft van het Recht, 136 (1927}. 

J. Ilessing, Zcden cn gewoi>ntei) dcr Tiniorcezen; De Tímorbode, 

4 {1920), 

^lis-Welijk of kerkdijk liiiwdljk; De Timorbode, 6 

.A J, van der Hcvden. Hct walerschajiswezen in ,.., Banííli en 
KloenKkoenp; Koloniale Studiên. 9 (1925), dl II 
Mr. F. 1). Htilleman. Het aflairecht van de afdeding Ttídficníïíiííoení 
fgewest Kediri) t Eiihcnzorg. 1927). ^ 

Dr. W. Hoven. De Pa.vcniah en haar venMtijtschajJs-, huwdijks- en 
ertrccht (WageniiiKen, 1927). 

Hiicnfler, zie fianrteft 

HiíwdijTí biniien de marga fm de EatakJatiden) (1933)* Adatrïcht 
bimdd XXVTII, hlz, 105—U^. ^ ‘^tidtnectit 

Inrifjting van de flnn*swhlspraak vw met dfln gofiídienst samtti- 

í. E. Jaspcr. Te^r en de Tenggereczen III, Priestcre en liun 
atlnhuten; Djawa. 7 (1927). 

Mr. J, van Kan. Uit de geschiedeuis oiizcr codifieatie- tndisch Tiiri- 

Mr. J, van Kan. De strijd om het vnikaredit onder Rochitsseti- 
Dujmaer van Tyinst. llcschdden uit fle jaren 1S47— 1855 open- 
Dr Bataviaasch GenooLschap, 67 (19^) 

Sdi^TfSb? vLr ^ ^í^krlLdsdi- 

inoie, iw. _ Vcrspretdc eeschnftcn. dJ XlV. 

K. A. Kem. Javaansche rechtsbededing. F^n bijdrage tut de keniiis 
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der vati Java; Bijdragíed Kumnklijk Instituutp S3 

n?27)p — Odk aÍFcrttrlerlijk (’s-Gravenhagep 1^27), 

G. l-anfltnian. The Kiwai Papuaníí oi Brítísh Nuw Gíiinca (London* 
1927). 

Leiilraad hij het ontlerw>ek naar de tiesa-atítOTiOínie op Java en 
Madoera (Welíevretltin+ 1927). 

Dr, J. H. A. Loíieniann. Over enkele tTaa^híkkfin eeiier Ituljsche 
staatrechtsbeoefenïng^ (Weltevreden, 1927), 

J, MallinckTodt. Het begrip djawi bij cle Dajak van Zuid Bomeo: 

Kolonmal TijdschríftH 16 (1927). 

Mededeeling bctreffende de lTejechtin|>- van farnilie- en erfrecbE^aken 
in tle Gajn- en .llaslatuÏLni (1925); Aíktrechtbnndcl XXVIH. 
blz. 104. 

Mcdedeelíng over ^Toegcre rechtsppmk in de Pteangiir (1910); .Adat- 
Tcchtbundel XXVIIL btz. 4. 

MeijcTp líe Kanneft. 

f')etoyOH zie Koesnemonetnyo fln IJteralmirlijst 1927J, 

K. Prawiitisuehrolo. Een Ínlíuid^b niillïonTiair; Blaadje Volks- 
credielweaen. 15 (1927), no. 9, 

J, W, Meijer Ranncít en dr, W, HnendLf, OnderKoek naar den 
lielítótingdmk np de ínlantLcht: Ijcvolkíng [van Java en MadoeraJ 
(WettevTcden. 1920). 

Dr. J. W. van Royen. De PaJembangsehe niarga en banr fprond- en 
watérrecbten {Ijïíden. Pï27)» 

Dr. Jp W+ flc StniTpelaar* rVdarnlian^nsch adatrechl (Wagenin^cn, 

1927J. 

Tjokrtjdirdjo. De dessa-gemeenscbap; .Soeloeli Tndnneíiia l (1926)* 

no. 10. 

Dr* IL Ynïh dcr Veen. De Sa'dan Toradja^s; Alle den Vnlcke, 16 
(1922), 17 fl923). 

G. Hc Vríes. BÍj de Bergr-Alftwrred op West-Seran. Zeden, gew'oonten 
en injlhnlngie vnn eenï oer\mlk fZtrtpbcn, 1927). 

F* vnn de WeterÍng^. Iteli^-hmvelijk of kerkelíjk ImwelÍjk; De 
Tímorlïodet 6 (19:^). 


C. Fí?rrtin^n cjj rfr Fhilifif^ÍjnnK 


D. XQardrn Búniro en Mckhrh sfMrrcilajid^ 

1. H. Nr Kvans. Papers nn tbe etbnoloi^* and archaeology of thc 
Malay PenÍnsnta (Cajnbríd^e, 1927). 


E. PDrÍïííiccsfh-Tim&r^ 
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F, Gchifd díT Tfútní ctf ifúdoposkor. 


líl. Hi^efi Vólksrccht van CTliíneezed en verdere 
uitheeniscbe oosterliu|feiL 
Adatvonnissen van' 

18 Maart 1927, Oostkiist van SutnaLnu T, 125 : 489 
27 Mei 1927, Java, T. 126; 302 

2 1927. Java, T. 126; 111 

Gruntllagen der chincsischcn Ehe (Leipitig, 


IV. Gndsdienstig recht. 

De gchcele Adatrechthimclel XXVTII fs-Gnivcnhace 1927) 
Vnnnissen in T. 110; 221 en Atbtrechtbundels XXIII’ 238—243’ 
XXV; 16S; XX\TTI: hh. 5-10. 27-32, 41-57. 

-282 30+-3I0, 3l«-^20. 307-H4. 4I7-2).^1?ÍÍF 
4,5r—459, 460—46.5, 467—181. 483—486. 489 496. 





P RIJ S LIJ S T 


Dooii Hirr 


KONISKLUli INSTTrmjT VOOR DK TAAI^, LAND- EK 
VOLKENKUNDE VaN NETDERLANDSCH INDlS 

UITOEGEVEN WERKENJ) 


j^BQAfmgieil tot tnjil-* bh TDlkfinknndft yim NfiJerL lndi^p TJítg, d&or 

^ het Komiild.Iaatituuivoor deTuil-» LBiid- m VoïkfiDlonidfi vm Kedfirl.-lndi|_ 
I85S l%2á. 79 dlu» Sv<i> 6il gr, Svo. vim úRtiitf€€k8 4(JD á 650 juet plaliEMi 
au knarten. 

I J» Esflka. 1353-56, 4 dln.. . . .. f 12,— 

2* Reeku. 1856—G5. 8 dln. . . ...f 40 .— 

IJ^ Reokii. 1866 —76. 12 dJn. (dl, I uitrerkochtl ........ i 65.— 

. f 46 .— 

. r eo— 
. fBO,— 
, f 10.— 
. f 8 JB 0 


4 * R»I(^. 1877 - 85 . 10 dln. (d]. IT iiitvBrkoclit} , 
5 » Rfioke. 1886 — 94 . 10 dln. 

6 " Realw. 1885 1W2. 10 dln. 


Refikii. 

Deel I. 1903 . . 

td. 

Deel IL 1904 . . 

Íd. 

Deel rn. 1907 . 

Id. 

Deel IV. 1906 . 

Id. 

Deet V. 1906 . . 

Id. 

Deel VL 190S . 

Id, 

Deel VIL 1908 . 

Id. 

Deel VHL 19U9 . 

fil. 

Deel IX. 1910. . 

Id. 

Deol X. 1910 . . 


f 9.60 


f 7 .— 


Deal 60—83. 1911-1927, per deel'l . .f 1^— 

•Tersliig' dor feefltvierijn} vnn liet vgf- en twíiitigjarig boataBn viin liet TnH H t jf nt, 
1^1—1876. S3 bla... . 

Dit Vetnlag, upjtEmaabt door Dr. T. C. L. WunuBltiii^ on dimu F«wtnnla ba- 
( rattends, vDnni deal Xll der »• Reefci vnzi de BgJntg m. 

j UedcnkNclirtft nirgegeven «r gefegenheid vnn het 76jnrig beHtaan (yao het 
I Kon. IdHtitant); 1926. IV, 286 hls. gr. S“, Met plnt-en en knHrteii . , f 
*Kyilrjip;en tot de tii*3-, Innd- en vclkii&knnife vui Ked.'Indjê , oitg. tergËfegenheïd 
^ vnw bet Vle iriteruiiriuDnla CDngrea der Orïentfilúiten te Ididaii. 6, 265 bl*. 

I mÉt I uitel. tabel, 8, 233 ble. ni#t 4 nitel. iunurteD. 2 tlln. 8va. Per deel tHJ^j 
Regi<<ter ep de eeiïte 60 deelen (l^—18fi{>| van da ^jjdntgen tot da tesd-, 
; lettd- en volkenkunJe vnii Nederiuidiicb Indiê", iiitgegeveii dotjr lint Kon! 
Indtituiit vQor de Teal-, Lund- eii Votkenkande van Ned.-ludiê. ter gelegen- 
heíd vnn zïn 5l>jarig bestnnQ op 4 Juní 1901. bewerkt door G. P. RuuírnGr 
1901. XIX, laï bte. 8vo...ra.75ï) 

rnlii>uiti>iiJiignTe der BíjdnigBn tot de Tnal-, Und- en Volkenkonde van ^ná, 
Indië, deel 51 (1900) tot en net 80 met alphebetindt rvgistBr idoor 

Í ‘ fEEtrn-bijTeeg»el van deel8l |1925}J. 1935, 68 hle. 8yo. f i—*) 

I .) Di! met wu itemnjB gmMerkte iiitgBren vimr dn lodmi vnn Imt tiutít.eiii vpur 
diA liiiLA diíf príjBi;ii ^Erkry^b[iji,r. 

V ^ Pni* dur oJliïVMiitgfia iiiii a|le deítJeíi btplma|ft f 0 .SÚ pftr Iti bl*_ lïnkia. 

I ■) Op irf»nE£ififl nikJni ÍSfHTi-t?it 4 i^ kwtetnrn ymr de l&ilmi 

























*Ab, P. J. Bi L*. Ralililé vJin ili*r, De groote HBnburtiielift DpstBud m Lcli 
middeo d«r vorige eeuw, be^eikt iiaar ïoeereodeelH onoitgieg^veii bescïieiden 
uít he( octd-kulonÍBiiLl met drie oíSideËlo datmicoateu iltt b||lggan, 

1881. *2, 138 blii- .......... ... fl.BO 

A&oad. BÍdriik nit lie BijdrTi;pia, 4 ' Rflolra, V. 

*Abiii»n. íleji Juvuntieoh tooueeletnk fWajBDg), luot een Holl. vcirtulliig ua 
toclíditende nota door R. 0. Eiuniue. 1878. 4. H8 blz. 8*. . , , . i 2,'2á 

*Adatrei*ht1iiinilei I, bcïDi'gJ. door do ctuDcitiirie voor heti adtilrecht. O-emengd 
1911. Hotdrnk. V, 24S bk. gr, 8*. Mét aitul. kaart ...... . f íídO 

^Adulrrehthuadel H. .Tava ea Madofnn, 1911. Efirdnk. 292 bii. gr. S^. . f 3,— 

'Adtttfeehtliniiilul III. htmatiajisa. 19|J, Tlerdnik. 199 bJ». fjr. 8*. . . f 2.— 

^AdtttreehlhiiHiIe] IV. .Tuva eQ Mudooni. 1911. 817 htz. gr, 8», . . . f4.— 

*AilatTPr!ilbunde1 V. GpwirtiJgd, 1912, XVm, 4ÍH bbs. gr.S». Met wífcHl. kaart. £4,— 


*Ailiitreehtbuiidel VI. Stimatra. 1913, XVI, 454 hl*. gr. 8". , . . . 14.— 

*Adatrerhthtindel Vll. Crimiangd. 1913. XVI, 398 bla. gr. 8*. , , . . f4,— 

*.Adulrech(butiile] VIII. Java en Undi»pa. |BI4. XVI. 25Í3 h!*. gr. 8“. f 3.— 

•AdulrachlhuniJe] 15, CetolíM. 1DI4. XVI, 34« blm. gr. 6*. . , . . . 1 8JÍ0 

•Adatrerlithiiiidel 5L Goniengd. 1915. XX, 408 bla. gp. 8*..f4.-^ 

•Adutreeblhunilel 51. Rumattm. ÍH15. XVI, 392 bl*. gr. 9», . . . . f4.— 
•Adtttrechlbundel XII. Gemetigiï. ISlfi. XX. 440 bl*. gr. 9*. . . . . f 4.— 
•Adtttrechthnnilpl 5m. florneo, 1917, XX, 432 blr. gr. »». Mot kBnrt. tD,— 
‘Adntrerhtbuudel XÍV, .lavi na Madoera. 1917. XX. 308 bJi. gr. . f5.— 
*Adutreclitbuiidel XV. Buti en lynnbok. 1918. XXll, 404 Llt, gr. 8* .. f 5,— 
*Ai]atrcehthundnt 5VI. Qrooto Ooíít nn flhibppgncn. 1919. XXIT, 

512 hlt gr. 6 ®, ^ ^ , , , , ^ ^ ^ ^ f o_ 


*AdtttrechthundeJ XVIT. Calebes. 1919. XXIV, 354 blt. gr. 8*. . . , f .l— 

•Adatreclithunilcl XVIIT.GaniMgd- 1919. XXVm,4lfibla.gr.S-.Mfltk»Brt i 5.50 

*AdtttrerIitbiiRdet XIX. Java en Madiiara. 1921, XXVIIl 498 bla, jtr 8» 

Met kaarL rr 


*Adatreclilbuade[ X5. SuniattH eu Eiau. 1922. XXX, ^182 hk. gr. 

'AdtttrechtbuRitel X5I. Groote Ooat eu FhUipplÍDBn. 192* TJ 

422 bbt. gr. 8*... 

“Adatrechlhunilel XXiï. GetDengd, 1923. VIIL4«4bla.gr.8*.Met pktai 

*Adatrnehlbandcl XSIIl. Jbvo ea Bsli. 1924. ViII. 488 bla. gr. 8». Mot 
kaart ... 

*Adatrne]itbuudei XXIV. Oraote OoBt. 1925. VIIT, 4í« hl*. gr. »», Mat 

pluBt 


f 6.— 
15.50 

r«.-^ 


f«.— 


fe,— 


*Adalrwhlbupil»t XXV. tíeinflngd. 1928. XLU, 504 bli. gr, 8". , . j q _ 
*.AdatreL-hlbgnde| XXVI Maleisel} gcbied oo Beini-o. VI. B38 bíi. í?r S* 

•AdntrecbthuudelX5Vin.Gen.oDgd.X, 644 Ha. Jr. fl*. ! ‘ * ' fg” > ^ 












^Aflí|iiirwiu OtiJjftVïyutiwili pmxa^&sclLríít qitg&g^TBn door Dr. fl. JiiynbolL 
jm VT, 2!R hlt... * . * -.'ítï,7o 

^.Idriïiiil, en M. fi., geb. Iríinpíiig, HiKjfdatitkkfiiU mX du BpruiiiiikEiïPNt viiii 
het Toi)tGDi^>Dimach naar uLDtGekDníiig&íi OP nieijË>dúe1ÍDg«íi vftn deii beíir 
J. Alb. T. HckwBJz fln &nilerfl[i aíkfMangetítaliÍ. 11*08, bíic, gr* 8vij. í HJS 

A.rjullii*WiwÁliA. TokBt en vej-tJiJJDg] d&flr Dir, R. Kg, FoflrbAtJikriyca (L£^y&), 

llí2d, 12tí bli. gr. 8®. , Í1L— 

AfAflniL ■fdruJt iiit de Byilrni^iXj desHl ÁA 

^RAlirdftt J* Tan ^ DpitlrflAd bg bflt bsíítiideerein Tán G^leln'iíoli diaiaktt 

op hst eiIftbLl HBlnLBboinu 1ÍK)6. IT» ItíS bÍB. gr. 8* . ^ . . . 12-50 

*-- — WíiDtdeniynt. Oalelareafidi-Holliuidftch- Mtit flLhnokgÍBdifl ftcinteflkemngen. 

J895, in, &3tí bbu gr. 8vo... . . f ?.a0 

Babnd Tiniuli Itjnwt^ in proaa. JavftaiiHoha gsdokkdnDÍn lonpénile tot beit jaAr 
1847 der JaTfijknacLtiflí jiurtelíing: idÉg, doflf J» X M^odTHA. 

Eerato Stnk. S* dmk. Bffinorgd door A. 0. Vreedfl, lfl03. RL SSSbix. 8vn* f J50 
Twflsde Stnk. 2^ dmk. BezDrgd donr „ ^ IS^. 8^ hliu ftvíi. f 3,50 

-AanteflkEningeD Tnn J. J- MninBma. 1877, 2^ 11, 103 bta. Svo. . , f Í.90 

*&fïrgt W* IJ. TAii itea* De MohaiinnedikÁnHobe WmteEi in Neiler* 

l&ndBch-Indié^ 1901. 80 bla. *«*«**.«..*-«>-... f I.SO 

*-flet ÍnÍimdnchfl OeDkeentowflxaQ op .Inva cn MoJcheni. 1901. 14fJ hlfi. í 2.— 

E&idn giaachriflaii vttn Mr. Tmi Jefl Bflrg ijj n af«aft{|. iiifdmJikBii nít dn Hydmgfen. 

*llerii!ïitflin^ 11. A. , Dagboflk yan Eijik Iitatfite reÍB twd Tarnata Dinir ISfonw- 
Gnineap Salawntti ad Batanta, OnL 1884--AprLt IBOo, boworkt; door S. C. W. 
Tnn Mnnacitienbroflk. 18BS. 4, 258 blz. met nitdb knnrt . . . . » t 3.50 

Dil wei'k vomit V JLL veui de I* jiir Elydiiigm. 

BearhrQvÍtig tcld do mine b^ de dean TasmpaDg^ genaamd Tjitnilí Ojngo, 
in dfl ree. Paaoenjeanr Snmengesïteld tuinr de gegBTsns Temtmkt. door 
fl. L. Levdia MeíviUfl en J. Knfllïclp onder leíding van Dr. J. L. A. BraDdee* 
{Arnh&flDlogiscIi Dnderzoflk op JaTa en MoJÍTim, I.] 1901. XXt^ Ittí bifi^ 
met lÚI phiteDi 24 ÍEleela nitBlannde) bonwkdn«l)go teekeningéD ^ en 1 kaarh 
gr. 4tó .......... p ..f 'io-— 

llfliirhrQvtng vaD TJanili HÍngaaiiri; en de WotkBntoonflelflo vaD PiinalnrAii, 
Simengeatflld naii' da gegeirens verHitrflkt door fl. D Lfl^'die MflUllífl 
J. KDflbeL, ondflr ieïdmg van wJ^sn Dr. J. L. A^ BmDdea^ BenflTenn cflDa 
IkerdflnJdng Tnn llrt l^. A* HriLnduH, dooT G, P„ HunlTaflr. [ArflbaeoLngíifllt 
OndflTzoflk op Java fln Madnrat 11.] 1909, XIt XLVÏ*, lïtí hlz* uLet pnrtreti 
112 pLatfln^ 19 (dflel^ nitAlanjidflJ tiïflkflniiigfln ^ en 2 knnjten. gr. Ito. i 30^— 

*&biLraLn-Viidillin. QndjaTaanBflh heldflndÍDht, aítgflgev#n door Dr- J- G. H. 
Gimning. 1903. lY^ IT2^ eïk 23 bU., gr. 4to _ , . . . ^ ^ . 18.— 

*lilfleker^ Nienwo bQdmgen tnt do kflnms der bevolklngi^etiktífltíflk tilzi Javn, 

1870. 192 blz. , ... f 1,60 

Afeondu Dkldmk nit dfl tE* Htifukd, IV. 

1-., Ibïís in Oofït- en Zníd-Bomeo* vmi Koetei nnnr Biiedjermaslii, 
Met hhitor. Lnteidingp oitg. door F, J. B. G. Kobidé vLmi der Aa en S* W. 
Tromp. 1881 p 1887, LXXI, T2& blz* niyt litlna ván 30 pliten (kknrandmkj cd 
1 kaikrt, gn 4ta ^ f 8,— 








Boek, vmi den JvADïjíl. iTaMkacjKli «lierBnépoa.. HéizÍËDs lut^BLVê. 1Ë89. 

Ii6 hlz. Sto...13,23 

'^ltnriten yií, Mr. Ilr, H. H', 0,, Ontstaan ea ontwíkkeLLng v»n het staatsrecht 
TïBn Com^. 1911. vtll, ÍÍOT bL*, gr. 8*.f j,_ 

•Itosclij J, TDP den, VersUg raijnar venígtiagen ïn rndië, eedoreinJo de iarrai 

1830, IStl. IffiSa, 1333. - tStíl. 188 bU..f 1,_ 

k£Eoná. eMmlt oit jg Biidjragan, 3^ Boekt, vtt 

^'UoaiiewynHe^^ J., AlpluibetÍBcii Havraragt vim het werk vnn S. vftu Devraiter 
J. Szo, ,BjJdnigrai tot Je kentiig van bet laDdeliik stokBl od Java”. 1868. 

... , . 

AlsfraA ofdmlc nít dfl B^dniigen, 3* Beek», IL 

''Breuklnlc, J., EtydiageKL tot eenfi Oorontnlo'ache aprukktinst. fijBrt lieliaBa 
Gerootalo. 1B06, 8S bl». gjp. 9vo .. f 1.20 

''L'aqipeit, t'. F. H., BsaohjrýViDg; vati de Westkiut van bet XiKutjei^SdueiralaQd 

vaji HetnuherA. 1383, í) Ijl*, met knart. . , . ... , f0,25 

AfiDnd. afdriik nit de BtjdrBgftQ, 4' BeekB, Iir. 

•'ChQ», J, A. van der, lU NoderlHndnra te Jnhwtca. 186f), SH, 264 blz, Bvo. 11Á(1 

*-Neerlandp Btreven tot oponjiieliíng vna JápaiL voor dea wereldhanilnl, UÍt 

officieêle, grootraidoe!i} onnitgegBveu lieHcbeiden toegelicht, 1867. XIV, 632 
®’’’“....f lÍO 

•toea, Jtiii Píeléfsit, Beflcheiden orati'eDt spn bndrQl in Ibdië, vananield door 
Dr, H. T. CDÍenbraDder. fjer deal fSó.._ 

I, 1918, XX, &y blí. gr. 8". Met portrettaD; Tï. 1920, XX, 814 bb.; IU, 
XXXIV, 1064 blz,í rv. XXIT, 782 bla.; V, XVHT, SaO hb. 

•Deltleii'LnPrne, K, F. rnn, Braziliê en Jnva. D* koffisciiltTiiir ïn Aingríka 
Azië on Afrika. 1885. XVlíl, 680 bbs. mst 4 kanrteo f lOl^ 

-Dit WiiFt TOnnt d«el ES: vasi 4* EBcks d«r Byáragfn 

■XlshouU Jlr, J, II , De Xioja-DajBkB nit bel Apo-Kajajigebied. Bpragen t*t 
de kfiraiia Tnn GoutiTial-BorEfiQ. 1926. VQI, B4Í4 bU. gr. 8-, Met plntnn «a 

... 

vim dftrp tfpine^kwrjzeiL, brÍDv^Hi oqï, 

... ■ . . . f lAO 

ATeaiiA >fdink uít B(;dragen, S* Beekx, VI. 

■Fortgenfl, J., Bgdrage to1 da kennie van bet Sobojo (eíland Talíatjo Shflln. 
gnwp). 1921. n, 112 blr. gr, 8«... . . . , * 

■l•osrlliedo^Ifl vnn Tatietto. B«egÍDaetielie teket met ewiteek. , dcor G-, K. NieraAHn 
Uitgeg. ter geleg. vnn bot VI* Intam. OrientnÍÍHMn-Congiea fe Leiden 188a’ 
14, 174 bb, 8vo . ... ■ 

'Groeuevetdl, W, P., De NederUnders in CMnn. DL 1. (1601—masi. ifiín' 
600 bU. gr, 8*. .... I ^ IB9T. 

f 7,25 

»11 I*erk vcrtnt dect IV vfto hU e* Bcuka dor Bpicfien. 

•Uronpmni,, Dr. J., Tjnndi Pararabnram op SDddenJava na da ontgraving, »et 
64 bcLtílrnkkon von Ophas. 1893. 30 bla, gr. 4to.^ f 

*"*’■***--* r - f GL— 














''Uroot, Ilr. J, J, íl, iJe, Uot Rougulw^z^ti vnii Bi^nien. 1885. VUl, l{}3 blt. 
mot 2 Inuirten. gr. 8 vd ... f*^ÏS 

*■- Bti liikbeaiorsins dfif Enwy-ChíiieeMJi. 18ai 111 |>1 k .. f j m) 

AGnnd- aMpnk iiit dp Bydnutan, ft' S>D6k3, VU, 

*IlHll4lclíii^i<n úvnr de ReglemliDleii «p het helBÏd diir líegerÍDg íu de kúiuiiïáfl Siitf' 
name o« CitnflfDí», doorlír. Df. ILW, C- Bordewflk. 11) tiVlíLSífi blí.gr.8» f 11).— 

*llfl rt, C, V nii dep, Tteizfl Kmdom bet eílaud Celehes en ni»»p áealge rler UúlukjMilie 
flílDndeti. 1861. XVTO, 277 blt. luiit 13 pL (ntU.) íd 3 kanrtED. 8vú. . f 1,— 

'*^JliSseJl, F, J. F. vaii , Spnuikkiiiiat dor NnfoorflcLe laNl. IflOtï. II, tíl Llz, 

..fO.80 

*lleu4triks, li,, Bflt Bnraiicli van Arósarête. 181)7. I7tí hlz. gr. 8vu. . , ffl.— 

*JtiiUtÍiip, .1,, TohA'IflrQeHcJi'JIelJDudsDli uroardtmhoek met 'TobAlo. 

reofloba ÏDbondaopgDVe. 1908. 316 bls. gr. 8ro f 8,^ _ 

•JnpobH.Ur. Jul., cu J.J. .«cger» De BBdoflJa. I8L>1, J76 h\x. gr.Sva. f3.— 
•JnTflanseJir IVounlpniuKt, bevDttBbdfl woordefi ÍDMiddoU'jDVD in geliniik, vet' 
gfllflkfiD met fiet JflvauDacfa tn dorouideDtifl BoisrakartD, vontDtnEld (ioor H. A. de 
XflOT, ïnet hjídtsmd tbd Mtó PadmDaoesastra, 1898 . V, 196 blz. gr, 8vo. f 4.60 

*Juyiib«l1, II, 11., Xawi'B«lraeeacti-Nederfauidscfa gtoaiWÍinD o(i het Oud- 
jDvaBnaoh RáiuAyapa. IflOJ, VI, 644 bls. gr. 8to, . . . , , . . f 10,— 

*Kh1h, J,, Het Tjeraoru vbd GuBra en BDÍpDn vergelekBn met eenige verH’DDte taJea. 
Metoptnerkiflgflo vnu Prof, Mr. ï>r. J. C. G. Jonker. 1917. XIE. 812 hl*. gr.8*. f i— 

I». Jl, vnn iler, Bipiuiiigura. Efene geBcliÍBdkcuiiligB Hamlettyjio. 1896. 
147 biz, mot portret...' . f2,30 

Af*oii4 DLftlnjik UlC ÚB EgdrB^Q^D^ 6» , ll, 

•Kcrn. Yurapreidfl geficbriftoD, oDdar zqd toezícbt vorzDflialdr fwr deel f6,— 
geb, f 7.20. 

I. VDor-Didiê, Keiate gDdeeiLfl. 1913. %TII, 330 blz. gr, 8». 

IL „ „ , Tweedo „ 1913. VI, 320 bLt. gr, 8». 

Ht. „ „ t 8!ot: Achter'IndíA, SerarB gedeette. 19J6. VT, 324 blz. gr,«». 

IV, Ar-Ltor-rniïÍit. SJiit} Brahnuuiiaflie en BDddhinrae eaz. 1916. VI. 341 blz. gr.a» 
V. Mfll.-Pol. tdalvergeEyldng; SJot TndoDesÍB in 't DlgBmeou, Eerale gedealte. 
1916. VI, 324 blz. gr. 0*. 

\ 1. IndoQtóië iu 't algeiflenn, SloL loaoripSeD vin dea ÍitdÍBChea Archipel, 
Eerïste godeeJte. 1917. VI, 33i i bk. gr. 8", Met tabis], ' 

VTI. iDscriptlcB voD den Indiychea Arcfaipel, Slct, Be KkgftrakrtigBraB, Eerato 
gedeelle. J9l 4. ^TI, 320 blz. gr. 8*, MbI riicfiiuiilee. 

VITI De KAgflrakrtágiuua, SloL Spraaklninflt vnu hnt OndjBVDiuiecb, Eerate 
godeelte. 1918. VI. 321 blz. gr. 8*. Met itltatBande kaiirL 
IX. SpraakkauBt vBii faet Cudjavaniiack. Slot Biveraen OndjmvBDflscfa, Eerste 
efldifilte. 1920. VI, 316 biz. gr. ». 

X. Divernea OudJavDaDacfa, SIbí. Divenren NieawjBvmaiiDeX TTlippjjoflKfae 
lïtDdiea, Xerais gedeelte. 1922. VI, 324 blz. gr. 8*. 

XL Filippgnacfae stadtea, Slet. Garmaaafieh, Eerste gedeelte, 1923, VI, 829 
blz. gr. 8*. 

Xn* QfirmoaDsvli. SloL Audere IndogennAfloscfa» lolfln, 1824. VI, 334 blz. gp, 8*. 
Xin- Diferaen on KBleziag, Esfste gedeeite. 1927, VT, 320 blz. gr. 8>- 
XIV, DiveTsea oa Nalezing, THeedB gedeelte. 1927. VHL 34í) hlz. gr. 8*. 

•Kerii, K. ,i., Javaanacbe recfatubedeeling. Een bgdrage toL de keanía dor ge- 
ucfai&leiiia VBB Jam 1927, 130 bk. gr. 8*, f j .30 

AfiPQd, ftfiinik oit dí dfrËl §3, 






V. E,p BiiUuQÍio oïerefliLkoiiLBteiL líferX ÏV^ i5f> bli, gr* 8®* » - £3.50 

^Kritni, IïTp X» J , Hindo&-Javiuíiachs geaíhleáenift. IS'JG. VI, IM blt- gr. 8^. f 15,^— 

^Kruytj Alb. il, WGorden^ÍEit Ysui dí^ gesprakeia dt>cïr de AUueren 

irím QftiatrtyLl'C&l&bea, iSíM, 122 h\t* gr, ^ í 2.— 

■-H&t AniTnhhifTtPi in deú IndiiMïliíjii ArcltipeL IIIOG. XV^ 5 tl blK* gr+Svn, f 7*^— 

^LangeHt K- F, H- YiiHjf I3& inricltting tbh het Atjebficbe 3iln4vtsf«!í3tTnir onder 
het Snltnnuuti 188B. 92 bk- ill tftb. , f LKï 

A^nd, ^fdruk uit de EiHikH p tEL 

* —— Himdteldmg mur de becn&feiiítig d«r A^ehticbe tajiL 1^0. XJV, bk. 
gr* 8víí » *.^ ^ - f 2.50 

*—— WoíjrtÍenbQdt dor At]ejiscb& taal. 18B9. VI, 388 bla, gr* 8vo - fd.— *) 

*Loupe , P. A^, De reíieii der Nederlondets tiEiftr Nietiw-fírtiiiieft en do Papímscbfl 
etlaitden ïn de 17" en e&iiw- 1875. VinT BíIObk. met 3 níttíLkavtO'n. f 1*^ 
Afxond. a/driÚE all út Ë^'dT^genp S' B&cknp K. 

^Ltorrlnclc, F. A-i Ba IftndjfVftjftnlftjiiiigftft dfu BaÍi&clLft vorgien vnú I^oihok, 
1915. X, 47Sj Yirip aoD bk-2 dln. gt. 8^* f íi-— 

*—— T/fljQdHvettirdeoiogCïii viin ïnlimdiarthn vorateift op BulL 1917. XIf| 352 blz- 

gr. .14 - 

■ ■ Nog eenïge verordenieg^ij mu uvereenkninstea vnji BnlÍAchQ vorAtcp- 192L 
IV, 542 bk- gj* M*s portret oii pUtcn 8-— 

*Liiebor Jr*, J* A*, TÍnioreejfcb sjii^w&rk en onmnteiit- Bydt^e lot do Ixida- 
nesischfi KaDfttgfifichífidr.iiU. 1900* 81 bU luet 23pbLtcn^ cn iHiiBtmtieft fuEwliftU 
dec tekat- gr. Svo, .. ,,-t 2.— 

*Ludoking, E. W. A*, SclieUï %'Ein. dc HezELdcntift Aiïkï>i>ibiL 1868. 4, 374 blz. 
tnet 1 piiLftt dii 1 tabcl ^ [ 2.60 

Aíxond. iLrilnik uJt éa Bydrmgmij, Eriekï| HL 

^HArttuf llri Bcriolit Hber eino Roiee ins GrebiBt doe oÏKjroii Siirícftïtip 
18SS. 7S bU met 4 plfttQn p f 1,50 

AËmnil. HLfdnLk iiil úvt Bydrug^Ti, 5” Becks, L 

^Mfttthos* B. F** EenjgB pFDcwa vftn Bcfigtn&e^lie en MakaAjHajLrwchTí poëdeu 
1«3. 4. 62 bU 8vft* *..- * . * . fL^ 

*3filíieSf IL L.j RecliíLrelieA ear lea mocknaicft deii indigíncs clo l'Archipííi InjiÍÉa , 
ct de 3 b Fémnsak AriLlfue. (OttV3iig& pasthillne pnbEá pikr G. K. NiemfliLnl 
1871. V1IÏ| 180 bU ineÉ: 20 platen f'litk)* gr. 4to . - , * _ - ^ » f ÍL— 

*Míillor, S-, ReQen en Gndftrzúokíiigen m d&o Indischcn Ardiípol, gcdfiait 
tiisscbeft du jiiren 1828 eiï 36. Nienwe mtg, 1837. VLLIj 027; 3d0 blz- 

met 4 pL [litli.) «□ 8 dtel. kflArteti, 2 dln. 8vo . . - ^ ^ , f o,^ 

’^MííHcr, 8. en ilnmor, L.» Fmgraentcn nit de rfiUon en finderzuékingon ín 

SumAljftj pnjE. 1855,2)01 bÍ!!,* *. *-,**... f2JiO 

AíïOftiiL afdmk aii ds Byilrtignfl, l* Eeiifca^ TI êii nr. 

♦ílBJter, W\ ilj Cíitfllogna der Land* en Zeekoflrten van bet Eon* Institnnt 
vnor dfi TfiJiLp IjftnL^ m Vfiíkenknnde van N6d.-tndié. 1913, VTTT, 151 bk. 
^ ^ ^ ^ ^ . f 2.— 


*HMidlBÍiiÍJig én WfiorlflfiÏKHik tiMa.^o f fL— 















\\ * t',, Catnli^gus íIer.Kí>laiuttlfl ^íbUothfiík van het Séíd. loBtítTïïit TíDor 
TAaL, Land- ■iíi FulkiïQkiiiKÍe ysin Ne^.-Iadjë od liot iDdláicli GBntmÉ- 
íidinp, En'sle Sftpplimtfni. lí^lo, Vtll» m hlE, f2/.0 *! 

»- Cataïogna der KDTopÍde BjbÍLothE^Dk i'im liíst Koq- iDetitiicit roor de Tjud-, 

Latid- €D VolkoiikDDde VftH Ned,-IndÏB on hnb IndïÉfoli GênaotBchap, Ttrefdf 
SttppUmaiL 1S27, VilT^ 4ï3t> bli. gr. Gftbroiíheerd 12,60; gebcndsn f B,— 

^^Dg'flriikrtagftmji. fíet Oad-JiiriLímf^lio Itiídieht — van Frapaj^ea (Idd5 A, D»), 
Tekstp vortnJíng en heE^prekioj^^ overgedmkt nit do Verapreído Geacliziftonp 
Dl, VII—Vm van Pmf, Df+ H, Kem, Met ajiiiteokonitsg^ein vao Dr, N, 
KrDm, 1011*, Vm, uitcdHimde plaat en DDdheidknïldrgekRart f 7,50 

Niomíiiin, G, K,, BlDeJnJozing idf. MtJeÍikrlie geticiiriften. 19116, 57^ 240^ on 
30* 144 hïz, Amb. letton 2 etnkken- f5,^ 

P ►tuk 5* dnik f Q.ÍÍD, 3" jstiik: R* dnik f LQDl 

^NjPUW-lptiÍnêii, fithíiOítríLphÍÊi-cii en oBhinrkimdig ondeíxotíht eiL bBecibiieven Ln 
1358 dnor ofinD NedfirL-InsiÍsíelie CojnmiaJííe- 1862. XII, 234 hla, ínet 2tí pk 
(líth,) en Atlns in 4to, van "7 kacirten f 

BÍt werlí vunnt deol Y sran. du 2* Befikdt der B^dxogmi- 

*tl^iSBnbriiggrii j Mp» F, i^. K, vwii Oorapmng fin eersfe ontwikkeUiig ^Tin iiet 
lcflteer- fiti vongdijr^cht^ heáchouwd Ld verbiLiid tmí Je íiDbríkkelIng vnahst 
fajnllío- eji «rfrecbt, Eeae ethnolDgiiioligLLridieehe seheta. 19052, III ^ 221 bíz. 
gr. SvDp ..2,75 

*BAiaáyana« Ondjavfiansck heldêndidit, oitgegeven door H, Kem, 1900, VTI, 
3lfí, en 20 hlz. gn 4to ^ , 1 IQ,— 

*liei!lit!^bfOiJiien Vttn Ziitd-ï?iimiitmT uitgegBnren, YËnl-anld en tfie-gnLidit^ dnor 
air, Lu W, C. voji dfio Bcrg^ 18ít4. 352 blK* ..13,— 

Dit Wktirk vurmt d^L IX vjus ile 5^ Hfieka dcr 

^Beiitw'nrdtf C. iL LLr Beiíe Danr het OixiteLgk gedeelte von den IndLHfihen 
Archipei in het jnar l^L Bêw-erkt door \V. IL de Vrkt9e.^ X\T| 643 

UIe. 3fei L3 plaien (lith, en klenrenilnik.) gr, 8vo. In lijmfio bimrl. , f B,— 

*BcÍKen imar Xedftrïnndsfih NLMnw-Giiiiifiit, iSllj 72^ 75—TÉ!, door P, van der 
Gmb eii J, E. TeyfliiiftiiP^ *L G. tkKírongel en A. J, Ldngevfiïdt vEin Eojuert 
en P, SwRniL Mfit tonL door P, J.. E. C- Bobíde vim dor Aflu ll!70. XT^ TTj 
430 bk. meL 2 nítJiL kniu'ten. gr. Rvo ^ _ 

♦Boestt Ji. |j. I>- Yiin der, WoordBDlgat dnr Tobela-B^a^Dg-tul 1905, 138 bíi, 
gr, Bvo. fl^ 

•ftoíipiiberg, i\ B. }|. Tfiu^ Beiatogten in de nfd. OoroDtnla. 1865+ 192^2 blz. 
met 9 pL tlítU. fio cbromDltih,) fin 4 kjiorteD. 8vo.. * í 2,— 

* - Beia nanr do ^DÍtloosljerEÍÍaïiden p gedaan Ln 1865 p op Lnijt Jer ifgeeriiïg 

Y'mn Ned, 0,1, Í867* XT, 12+5 blsH inet 7 plnfen. (lïtlL en dmimolitlL.), 8vo, f 1,— 

* - Ií.flistocTitfiD liHJiJr de OeiúviiikTuiiaJ op Nïenw-Gïiinea in de jBron J809 en 

1870, Citg, dúor Robidé vnn det Afl. 1875. XXIV, 154 bk, juet portret, 
20 p], (íitb, p.n ebroDioUth,] fiu I tijfjá]- kHnrL gr, 4to f 2,50 

^'ftoiilTiier jU. B*) on W+ t’. SlMllfr. CAta.Iogn£i der KDlonjnle Bibiïotlieek vhd 
bet Koil Tfwiítniit voor de Taiil-, 1+Hnd- dd Vfilkenknado vwt NeíL-lodlé en 
bet Indifleh Gfinoot:fl«bnp+ 1908, IX, 1053 blí+ gr, 8vti * . . . , f 5,— 

t) SSle ook HfiLitfaer qq Mullfir, 

») SÏÍB cMjk M'iller. 











hyangp KaniJiliáyánikaD» teksi IzilËidlngt ^«ttidïpg 

íli Annte'eliBmiigefl, door J. Xats. ISIO. 216 blï* gr. 8 víi * * » * * f 

^ïían^íppp3ch« Tckfltsn, tnfifc vertiiling en witËekeDmgeDi iiJtgegi}>m) doar 

Dr. IS'. Adií&ni. 8Bá. 4l6 blí* ... » ^ ^ * f 4.— 

Afkund Mdïiik uh Bydmgea, 5 * Eicekfl^ X 

•Selieerflr, (k, Ths pftrltdoa of reltitíoti ol tho rain&i UugungD. lOia 1\% 

lltí blL gr. ... 1S.— 

^SchJcgel, 1 j., Síng cMn khao jauoiQ. Tinmcigntphio cbinoifleoii pmnvrs directeá 
quB riistronoizLÍQ pniaítLye cst mginairo de Ta {7hÍDD+ 2 ■tíTti. itij- 8^o* 

24, ífdO blzr met mtaL t&heJ an Atlie vitn 7 kftartíuï ïn foHo. » . . f &.— 


*íicliriíder, K. Tu W* íl., Gorontalosahe woorcleiiiyatp 1009.172 bb. gr, ayo, f 2-BO 

^SRoiLck UtirgrouJCf ïlr» G», MekkmuiiaiiB SpiÍEïhwOrtEr Tmd Eedem^BrteD^ 
188t>, 144 bk- f2J0 

A^ud. ntt de BuilrtLgen^ 5* L 

*^btrpflflmnna, E.^ Dío PaalobiepmclLe. ELa B^itrog zor KonntaÍB d'orAmboliiiflclien 
SpraclieEignippe. 1918. IV, S44 hïz* . ^ * 14-“ 

^SaDiÍertnniLa^ iL, Sioeííieehe SpniichÍolirD. lOia 136 bli™ gr* 8“° . . . í L70 

^ToorHf J- Lx triii tli'erf. MmmigkidiEiu^cb-MnlHÍfltíli MedeirlBiidaoli %Vi>ortl^bofi^ 

1801. XI. ^2 blfc gr. eto.. fa— 

* -liliimngkiibftii&ciie Spmakkmxai. 1899. XXlV eo !i27 bk. gr, f&-— 

Tunk, 11. T*n der, Mnlei&eli leettboek. 7* dmh. 1920, 60 bli. Andï. 
JetUr^ 8 to . . . * ... ..* . _ . f Q.60 

*\ írtellingeu j JiiTA&ii?íe|ief boFiittflTLdD drt lotgevidlea T&n een knai^il^ een 
ToetKjk fiji luidere iliarent víkif de nitg. lïewerM drt^r W- P&Iiaer vim dea 
Broek. I87a VIII* 212 bk. Bvo^ .............. í 6,20 

*liries> 5J,. IfLL^ LiaBr Japtm in. 1B4B. Ditg. met bylngeadoar P. A.Ljflupe. 

1858 2^ 440 blz. tnót 1 aitiJ. knBrt en 1 bL fiiCB. Svo 1,60 

^WIlkeDí llr. ir* *} De verbreiding viiíí Let matriircJiftat op Sunmtn., |888l 
63 bJi...f L— 

* - de HCÏirtHlelvEreering hy da volkeii van den IndÍHolieD Arckipeï 

1889. 4i blï- . , . * _ ....* . f 

J^í^ohtíghedeu en gDbniitea by vrtrloviagen on litiweJiikaii by ile volk&o 
vftn den ïndischan ArchípoL 2i> fitiik, B4 hls. f L^ 

-Strnnia m ciretmiflmB in den ImiÍííahBn AreMpeL 1890. 77 hlz,. . f J,50 

t«^díe in bet Tolkflgflloof der Malayo PoIynealëfB. ISBI. 30 IjIi. aiet 
2 pUten In kleoreijiinifc ^ , íOTb 

* Ovflr bet bwwBlflfcu- eq ai-freoht bjj de volfcan van Zufd-SiJinfttra. Jfene bg- 
drwge tot de oDtwfkfceimgagescliífldenis van fcetfiuïilliei«cbt. 1H9L 8T bl*. f Í.GO 

* '''íófn‘*'í.^’V‘v'* **’ pwï.gB3cfcrTft tilt*egevMi door Dr. H. H. .ïayiihDU. 

^ 19ia. 98 bl*. gt. 0 * , . .. 

*lTgiignAnIp|i, J. K., yawuqeeBehft Woordeniyjít. 1896, 120 bb.gr. Sm í IdjO 
') Dw0 giBBubrínen tmi Prof. WïlJren lijo nf^Dd. AfdmU^u nit dn Hijiimgei]. 


AJIf dM« wertPo wordcn nfgeleFcrd dovr MABTlNUS MJHOFP t« 
S'braTonbnge, UUgsTer Tan het Kon. Instituut tuu N.-Iudië. 















Konínkli]l( Instituut voor de Taal-, Land- en Volkenkunde 
van Nederlandsch-lndie. 


BESCHBRMVROUW 

H. ïr DE K.O!iQllini. 

BEST U DR: 

JiiMf Tu aítrTP4linií 

Dr, W* UzxHiu^, VQor^tínr * * *.1S29 

Mr* J. IL TA.1Í PpwjíÍHyTHíesíer . , * ^ , 1930 

P. Di Hoíi &í ÍMÍ Sffcroiarij^ . ^ ^ ^ ^ ^ . 1931 

Prví. Mr. C. TAH YoiawnorKK, Ondtr-VmrHfUr * . p I92fl 

Dr. H. Hh JTnrHU>i.L * * ^ ^ ^ . 1928 

0» L+ EBLTHtaH .,.* + ***;--**■. 1928 

Prof. Mr- Pir+ EïaKiittJNS 1928 

Pmí. Dr. H, T. OoLKsnnLáHDEH. . . ^ ^ ^ ^ , 1929 

Mr- G. ViBSKRiHs - - ^ ^ ^ 4 . , . , , ^ , 1990 

H. A. ÏLKmf 1931 

Dr. W, H, R&hhnhs - * ^ ^ 1930 

Prof. Dr. N. J, Ksosí. + 1931 


W. C.‘ íínijMEa. J.íOííwí?^-^WíííiríJt- 


COMMISSAHLSSEN VOOH KÉD, OOST-mDlË: 

F. OxciKOïi. 

Dr. P, D. Bo5c:b, 


COMMTSSTE VOOR HET ADATRECHTi 

Prof. Dr* 0, Ssïhjck RuRflHDirjv^ yooriitíef^ 
Prof. Mr, 0, T4W Vollkhedtkï^ Stcrrtaris, 

Mr. W, pK Ecmj dk l* Failli, Fennmijitnrei^ftr, 
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ProL Mr. J. Caipzjítikr Altimg. 

H. T. DAjEfiTÉ. 

Prof. J. C. ?*if EMmK. 

O. K HrLFKKon. 

PtoL Dr, N. J. Kkdil 
Prof. Dr. Th- W, JnTHnaLL. 

Ai LinKixcz. 

Prof. Dr. Ps. S. FíJï Boirïmi, 

Mr+ Dr. W, IL Q-» SouiiiLfciíH. 


EKRELEDfíN. 

Mr. A. CAFuïDBit, Eniío HoogwoLdo, LeídficbA str&itweg 107^ 

Wi^eniar. 

Sír £L W. A. Drtwwïho, ám Hiyigp (ftdrea Bat, Petrokutn Mg.). 
Jlir+ H. LotriKPZT WaBflflnjiiirH Haíze nVíKir Linden’^ 

Dr. G+ P» ItourTjrH, dpa Haag.^ van BleiawykJitrmt 71/^ 

PrDf. Dr. C- Bjíoucn HuitafiCïfJï. Leiden, Rapenburg fiL 
Dr. Jp W, Uxinii4Ni WaifaflomBJr Sohonwweg 43. 


BDITENIlANDSCHE LEDEN. 

ËL AnminK&t Pnrjjjii École CalonJaleH Avnoiia dn rObBervntoire 2. 
Heetbi EAHarr. Dir. Inat, á. Haiitepi Etudee MKrccaÍnnB á Rabat. 

Prof. 0. 0™ BiijanBNH Lunden £.0.^2^ Pinflbttry CircnB^ Seliool of 
Orient&l Stndien. 

ProL Dr tt EttjHDOTnTXHp Lnsem, Scbloixiifcr. Ifl. 

O. CoeDÉHj ConaerTBteELr de Ín Bíbliotbéqne NtttjoQale deSiijai, Bungkok^ 
Prof. A-. CjfiATONr Pirga, Hiie Fmn^oÍB Boelvíh 2L 
J. CBAfLLtY, ParyH, (16), 9 Rae de Fmktír. 

Prof. Guido CojUt Rcnie, Vi* Naíionide ISl- 

Prof. CuTs Dat* New HaveD, CcitineGtEjïQt + LAwrfince Hall 2fi7. 

O. Fz&nAXEip FBTQB t Hqb BAGÍne 28. 

L. FnscTt PBrySv Rue Ponnsín. 11. 

A. FnuuHnn^ pBr^Bf 236 BaiilevBrd EaspBil !KXY\ 

Dr. Eehbi Friiïdxtadx, VerBallleSt d'AagivlllÍfirfi 47. 

Prof. A. E. Hmif, Weenen, 111 KieÍHtgoaHe 18. 

Prot S, J. Hjqinok , Cambridgei, 26 Barton Rcad. 

G+ JvuME^ Gottvemenr dea Goloziiedip Puiíe XV, lifí Eue Leconrb*. 
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Dr. Obkíji NAcraott, — N+ 2. 

Dr. T. H- FAfti» DE TávehAi MshíIa^ CuUe de Genteiuï. 

Prof, P* K PáYOLiHi, ïloretioe* FiïWí'fcBi Swi Marco 2. 

P* Pblliot^ ProfBBBfltir ati CoiiegB de Frttnce^ Pork (ITII] 38 Kna de 
VareuciQB. 

JjjfXQ A. RobEBTBOïtr 54 Flower Ave., TakomB FHiik, (nnited 

tLajB Sir SoinuïdDKO Mubdk Taoobe, Mus. Doct, Cidciittii^ 

Prof. Dr. Edwahd B. Ttldh, OxfoTd^ UnÍVBnfíty MDSeum. 

SÍT OROiiaE WATTt Londani Kew BardêxiË. 


LEDEN-DONATEURS EN DONATEICES. 

A. dnpr Blortifi^ vu fninKteiia nOOU — in e^ns: 

DBtHBtaohe PfitroleunimHatacbHppíj, dan Haeg, GhtoI v. BylHudHun 30. 
Tfl. F. A. DKLeiLLt, AiuatQrdaiB, FauluH FotterBtrHBÍ 24. 

S* P» viíf Ehskh, AuifitErdHii], HeerfipgrBcht 4fí2+ 

Mr. M. ËKSDKEDEf den Húog, DaeBdelBetraat 33. 

Pttíf. MTk J. E. HxEHza, den H&ag^ BeuGordfinhouteolie weg 6» 

E. HzLDHiNDp AmfiterdiLiiiT HeEreugraGhi 478. f 
Frahii Jinieoffi, NijuiBgeii, HeyDDdoHl. 

A. O. KjiO[jj]L| dBD HoBg, LBDge VúDrÍLUut S. 

Laodbouw MpatechHppÍÍ BautDoC deii Hnag, Waj^enaarsclielcúde il. 
H. E. Livrilt, deu HBag, Btadhouderelaau 140. 

P^ A. PuKAFFZL, BI1 v0TBoïD | HuÍHfi flde HoDmEbeeg^^. 

H« Ck RzttBOCi^ AniBterdaju, Kej^ortfgracht 517. 

A. Stoop» BlofiiueDdBal ^ HDÍxe p^dfi Hijp'^. 


duor ja&rjïjksehfi bïjdra^Aii vttn inlEiMfiDii f : 

500 ^dfiti. 

NedftrÍHudeche HaDdalaiutecbBppy, Ametfirdaiu, Hefirengrwiht 466, 

950 gitjden. 

MuiBGhappij tot ezploitayfi iler ^alkorfHhrielEEii Seutoneii Lor, HraDgkAl 
«u DÍQOjOj dfiti Hugf E. J. Sohiinnifilpaoniiiclduri 3^ 
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1^0 ^uldftn. 

AdmiiiÍBtratiekaiitoor S. E. lUmondt en J, Dol1«nMm (vertegenwuor- 
digande de Coltuqr-Mijen: Kemangleo, Doekaewriiigin, áiedoean, 
SoembeiTBdio, Baloog Beodo, Soemher KareDg, My. t. Espl. der 
8. f. Waroo, Tjebengaii, 8. f. flttedjoDg, Krian, 8. o. Poerworedjo, 
Suíkor C«lt. Mg.), Amsterdiuu, Eeizeifigracbt IJSS. 

lUO i^aLden- 

BoDá vitti EigeDOTOD vwi amkerondemomÍDgen in KederlnDdHck-Ijnliê^ 
den HiLflg, Laan vm MeerdeTVOOrt 9. 

CttUottrniaatflchftppg Bogokidoel, rion Hiiftg, E. J.SchímjiíelpBiiiiÍDcklaHn a. 

CukQurmftfttflcliappij der VorstenlaDdeD. Amsterdftm, Hí^reDgTftcht 

KolonÍBÏe Bftttk, Amat&rdaiD. Hcerongraclit 54^. 

KQDÍnklpo BftkotVftftrtmaaEachHppii f AmHterdam, Sflhecpvftartliiiifl, 
PrÍDH HeDdrikkftde 112—114. 


aU guJilfiu. 


BtliituQ-MAatflckftpp^, deD Haag, Kqirte Voorbont 12, 

CuJtnur MaatschBppjj Bemto, dett Baag, Laan van Meerderroort IGB. 

Cfultttur Maatschappij OempoJ Krep, den Eaog, R. J, SchironielMnnínct- 
laaii 3. 

Cnltmir Maatachappij Gesiekan en Magoewo, den Hftag. Javastfuat ]4 
CttUttttr Maatschappil Kali Bakar, den Haag. K. J. SchrmnmlpennÍDck- 
la&D 3. 

CnJtqiir MaatMhapplí Kaliwoengoe Piajitarao, Amaterdam Hoaren- 
griiokt 992. 

OnJtuur MaatHchappíj Langaee, den Haag, Javaatiaat 14. 

Caltttnr-MaatHchappg „Molío Ardjo'*, Hoizq Woaterveia, Rldon (hjj 
Amhom. (Adree voor de eontrihuitiê! Rotterdam, Intern. Cfodiet- en 
HftttdelHvereeDÍging Rotterdiim), 

Cnltunr Maatochappíj Petjangaan, den Javqstraat Í4.. 

Cnltnar MaatMhappij Tangoenan, den Haag, R. J. Sehimmalpenaindt- 
laon S. 


DeJj-flatavia Maatachoppij, Amgterdani, Heerengracht 286. 

Deli Mtotsohappíj, Ainjitardain, Eeizoragraoht 690. 

Deti SpoorwegmaatBchappii, AmBterdam, Hoertmgrocht ltí4. 

Mr. R. H. Eamuinc, Amsterdain, BenrBJumers IJ—13. 

Ezpbfatie en Exploitntíe Maatschappii Bolong Mongo’ndoD, den Hnat 

vau BfianingftbBtrftfkt 74. 

^doJ^ertenigmg Amoterdajn. Amoterdain, N. Z. Veorbnrirwd liM 
Hollaiidqch AmerikaanMhe Plantage Mjj., Amsterdern. Dam 6. 




laterDiitioDAle Crédiflt- úe . HAiidjebivera»Dtgiog RatterdntD, Batterdaui, 
WLjnhnvei! 

J&va^he CdltuLirmAatBclLappij p Amsterdain« SingeJ 250 h 
K onlnklgke M&atëuhappq tot eiphdtAtlQ van petrolenuibrDnnen , ilen 
Bjaagf C&rel vim BjlÁndtlAikn 30. 

LjindI>ouw Mzkab^hnppí] Bangak^ dec Hang, HDÍae pHSemarang'' Thon]- 
Áonlattn 40. 

LaDdboQw M&atdchapplj Ketnnen, áen Haag. IL J. SchímmelpeuDÍDck- 
laaji 3- 

MA&tiichappij tót expioitatíe der lEmden nngelEitBn tloor Mr, W, 
b&ron Badi>p deu Hnog, Schu^rtatitiat 2, 

MaAtBchapplj lot exp]nitai4e der Emkerondemeiuiikgfiii KreinÍKïoiig en 
Toelanganf den Haag, PrinceEiBegrBuht L9i 
Maateohnpp^ tot explnitatie vm de snïkerGindemeinÍDg p^Djatie^p den 
Ffflflg. T jtftn van Meerdervoort ÍíO. 

Maatáoh»ppjj tot oxplaïtatja van de HtiikeronderDemÍng Tjomiil p den 
HoAg, JAVOiflmAt 1&. 

N. V. HBudel^s'enúyotBohAp y,’ÍL. Mojutz en Oo.. Ambt^rdanip N. Spie- 
gebtrABt IT« 

Nedr^IndÍHche Gitaioaatftehnppgi HDtterdam. Witletflaplein lO. 
NedH-Indiache Hiuideiftliank ^ AtTv^tArdAm t Siugel 250. 

Ned.-IndÍEït'lie LAridbonwumattíebappy, AmbFterdBUi. Blugol 25í>. 
Eotterdamftche Lloydp RottBrdomp VeErhaveu 7. 

SAiUAnirLg-JonanA Stoomtnim MaBtBcliAppiji dofl Hnag, Jan Piflt€>rs£, 
CoeDfttmat 2—8. 

SnneiubAli MBAtHch&ppgp Am:>renlajTi - Tjeideche grAcht 1315* 
Stoomvnart ^NepderlAud^^p Aiuftterdflmp PrínB HendrLkkade 1^-100. 
^ereenigiug van Limbtmiiiren vad het BintierilandJidL Befltnur^ den TlAAg^ 
HeemftkerkBirant Irl. 

25 gitJiten, 

AJg, Nod. IndiiMïhe ElBctricLteit-MaiitftchBpplj^ AmdterdBin, K. SpiegQb 
strmí II* 

G. J* K. VAK AalbTp HnÍH-ta-HoevoLBken, HoevelAkéu [CelderlBDdÍ* 
FiTma H H- Tk Cinne, Aniftterdam, N.Z. VoorbnrgwBÍ 104. 

CnltuuT MiyitBobappg Ojoewinug, den Hflag, WftáSóniuir^ehe kade 25* 
OultnuT MBAtftehápp^ KadhipateUf deu Haag, JAvaHtmBt Lh. 

Cultuar MBAtiiuhappLj Maudjoong, AmftLerdAtu,r Heereflgtftcht 4T9i 
CuJtnQrmAAtHehapp^ ^PagottAu'", den HaBg, v* BoetiBlaeTlBjm l2ú, 
Cultuur MaatdehAppÍí Tjokro Toelung, Amuterdam, HeeTengraGht 479. 
CaituurtUAïktftehBppg ^.Tjiomaft'^ deti H^ag, MAfiritakadeBitCúiitribtttïe 
adrafi SweetinnkplBui T4j. 


s 


WotoetoelÏB Foppubi, den Wass6tLnflJ:vobe 

kade 9. 

CnJtuciT AlAAtscbappii ^WosoÍJingan^*^ den Hiug, Javnstrflmt 1 h. 

F. Ih Delft, Níouwe Flantflg^e &4. 

Jkr. Mr. A, C. D. PK Gsamt'f, Oouveíxieiir-QfiiiejriLiLl vnn HetL-Indíe., 
Bnitenzorg. 

Tn. R. HkAEiLLh'Nf doq StAdliooder?laAi) 124, 

Mr. J, v*« Hdbokvïí, Rott^rdAii]. 

HoU&nd^lio M4At«cbBppg tot het mabeti tbii weTkeii íti OovApenil 
BfltOD, deu Hnflgp Oroot HertoginiielBue 256 . 

A. W. F- iDEHmiEQp SchovfliiitiKOPt OBmerweg 5, 

JApanBabo CciltuTirfimotBcb»ppgT den WiiBeBiLaEtnïcbe weg 

O. S, KNaTTNVkVB» Hotterdnm, MatheiieuderlEAo 457^ 

Mr. J+ P. GrBrOj v as LinBTiao Stibw. T^uvenEunp gam. ErïneJo. [CoDtnbtitia- 
odreíi; F# H, A R. FonkemA te AriLkem], 

Mutuebappg tot JCxploitotie vbh de Hofïieondanieiiiing „Enli KempjF^ 
den H&flg, E. J, BcbiiDiDelpennlncklHli]] 9. 

N+ V, Aioflterdflnuiob Kantoor voor Indiacbo xaken. AniuterdHin^ 

N» SpiegelBtiut 17. 

N. V, do Deii Conrantp deti Bnag. pArkjit|-nal &I. 

N*V. CaÍL MBAtscbappg Vflr. Lawoe-oiKlememiiigen, den HiLflgK Wíul- 
eenflflrscbe weg 3B. 

N. Th J&Tfl-ChmiL-JíLpanlijn, AniEtenbm, PHiib HonElrikkade 34. 

N. Vh KlfttltODiïnbe CDÍtiiiinniAflitHcbappy, den HflWg, WasBflnflitrflcbe-' 
weg ftó. 

N. V. KnltaiifiDfifltífflbflppg p,PÉair Naftgkfl'^, WclteTredfln, Krflmflt 
Salflinbfl llb. 

N* Vr Landboow-MRflteebflppy nBflntooÍ’^i den HBag, WflflëOiiflflrBcbB- 
kflde 20. 

N. V* MflAteebflppg tot Eiploititïfl der SQÍk^abriek ^Tflndjong Tirto*^, 
don tLflflg^ WflJdBenflflFBchekflde 20. 

N*V. SnikarfflbaekenTjeweng-Lestari, Den Hflflg^ WaBsetjflfljrBcbekflde 11. 

N. V, i^eehflven en KoLenBtfltion ^Snliflng'*f AjiisteFd.flmf BanrBpaiMageSp 

Nedv-Ind. MaaÉiinliflppg voortEnttíng dflr jsakail van Vaji Dsm Lmnfl 
Tïria *ii K- S. STQflvjE A Zdicxn Ltd.| A^aeteiHÍflmp J. W, Hronwer- 
p]«in 2. 

Ned. IdL Spaorwegniflfltflcbflppg, don Haag, WaBSflnaarache kflde 25. 

Mr. L. ScnoonnínoflFt LflndBfldYocaatp W'eltevnoden 

Semarangflobe AdmínÍBtratSe Maatschflppg, AmBlerdflm, He WiEten- 
kflde 43-60, 

Bamatri - Hiibbftr -Caltuar Mg, ,,SarbadJfld)'^ Amjfterdam , Kakora- 
graoht 673-&76. 


Mr- A. (j. N* BwAHTt deii H^ng. Sahiiytatmat 2- 
Ir. P» W* M. Tbaf, S.t. BantíKïlg Jcig;[akHrta (Jnvft), 
Mr. M- W, F* Thsitíe, deti Haa.g, Hniiiweg ílï* 

F, J, YieriiB^ Aiu^terdftiDt HDEtLorfttflfcnwit 7. 

Mr. G-. YiMSREniiij AiiiBterdftiJi, da XAÍre&se»trBL£Lt I6&. 
Prof. Mr. C. vají Víili.iwíhotkií t Lieiden, Kftp^ahiirg 40. 


GKWONE LEDFN EN COSTRIBUEERKNDE INSTELLOÍQEN. 

R. A. A. AuHMjtD DjAJAiaMíiMiiATH iÍBgËDt ts WetfeevrftdftD, BiïtftVjB. 
AgfiDtBcliftp der N,V* Javft'tJhÍDa-JapiktiI|[n ta Kohé ^Jnpftn), 83 Kyu 
Mftchi, (Oontríbutieftdrft»: Java-Cliiiift-JapanlyEi^ Auistftrdaiii, PrínH 
HeDdrikkftdft 112-^114). 

AgeiitMcliap der N. V. Jnvft-UbJDa^Jft|iftnlú'Ti te Suerfthajm. (CkïDtríbtitie- 
ndreB: AmAlerdftift. Sckéftpvnftrthuiu, PríuB HeDdríkkade 11^—114), 
Dr, Walthsr AicniLE, H.aiabQrg, Rathenbfmiunliftaïtiee I2, UníverBEtatp 
SeniiDor filr Afrik. iind SíldBee-SprftcbeD. 

AJ^emeen LfiDdbDiiw SyndÍcBiit, Bfttavia. Ka!i Besnr WaH.t N^ % 

Mc^j, E, AtiLAftu, Nb'megeiÍH Sl AjmaBLrtiat 147. 

Mej. M. AMHnorrp Lftiden, Witte Sluge] 23. 

Amftterdai»-TnpaxLne 1 í ïÍDfili^i' CiiltuDr Maat.^obftppy, AmbBiii, WríllpmB- 

plein 

Praf. Mr. G. AnaEt dï la Pak'm, T^ideEi, Ryiiíibi:ïr|;eriii-eg tífc. 

Dl 0. VihH AnicsriiLiï^K, SchBlpenkade 34. 

AnHiirftDtjVMftatBcLappjj ^de Nederlauden'\ deu HoAgp Kerkplern, Jinek 

PrÍDftestmftt. 

Mej M. W, U* ATïLiNan. Javft, Biiítflnierg+ RartmlBcbooi. 

T. B. Bmabt dh 14 Tíjllx, RotierdBLmp WÊnetn-^kftde 6. 

.4- A- BftiLE. ShftnteDÍketnn, BiiiptiTt diatr. Bírbkmn, Hengal (BrÍtÍKh iDdinL 
Mr. C. BftEZp den Hnng, RiQnwstrnafe 19. 

J^ T* DK BEftHrQRTp AtiLUterdftmr EeerBognicht 170. (Adr^iH vnor de 
cDntríbutie; Vaïí LacN A 0% XejzerBgrfmhfc &T3J. 

Dr, L. F* DE BïfttfroRTt AmeríFoorL dn HtfQge Kley, 

Mr* G. J. A. Tftjf BHftGKiLp den Hnftg, Laan van Meeráorvcort 27, 

C. G. Berq^ BK lud. letLp LeideOf Hooge Eyndijjk 96. 

Sh taíi DSft Bmmu Jt* , Eotterdfttïi ^ WeaaterlBan L 
Mr. J. H. L. BinQBMftf AzDuterdftiDT VoDdelKtraat 16, 

Mr, S. %L BRftu^Kftt Lngano Parftdiseo (Villn ApuiJenQ), ZwltBeríftnd, 

A. J, BBnsrRT KftiiPXRfi, Leiden, II^'d en Hotuokftdo IIÍ. 

Mr, C. T. BsiLTUNe, Vofïnï'Jtter Lftndmad^ m/v Haarlem, FlftrapBrk 3, 
Bír. W. 0. BKrrKKR AsDiZfti, dfin Hnag^ Lpftn Copee van CftttouhuTch 20. 
Prof. T. J, WftgenÍDgeD, lí^kBBtm&tweg 59. 
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Ëibliatli&ftk der LimdbouwhoagescfaoQL WagetiingeD. 

BiE>lÍQtfaeek dfir RukjaaíiiYerHÍtflitt GrQttTtigíïD. 

3Ir. A. J- E. A- den Hoagi^ Caniegiolaaii 1 L 

W, Bla¥kwaaiieï, Dít. Société Adon. BelgqH BiangkDk íSiuii) ; tjjdoluk 

adreo: Den Saog, Malnkkaatraat 117. 

O. lÍLá.TT, AmmÉerdain, KoiiorBgrficht 236, 

C. VV. BooEHKALístei^ Amsterdain, P. C, HDQftstniflfc 2- 

Proí. Dr^ uí, H- RqtikIi Adr, VQÍkfiCTQdiofcw.^ WëíteVTodenp Dep, B.S. 
lAdree vDor do dotitribiiíie Mfivr. S. M. BasnLEi AmHtei'daiii. P, D. 
Hoúftstr. 8& 

Prof. W. E. BaííBiiÁif, Rottardfltni Beflfcrijeatraat 59. 

Dr. Q. W+ Th. SarGn taït Bobtzslaeê viw Dobdeldáií, de Bilt, Holifi 
Sandwyek, 

Mt, H, Jr Booiif flnditéiir-milit&ír ten^lmflhi. TflinpóiaaHlBan 6+ Bímdoong* 
[ContribatSfi-fl4]rfifl: .Mr. J, Boql. den HFiagp HflZfiiaarAtraiht S|). 

Csfl. BoaKiii^ER, Mcdan [Bolí-MflatéQfaappg). 

A. D, HL RuBcnp Admíniatmteiir der ít f. Fajigkfl te TpgjiL 

Dr. P, D+ K- SoBon, WeltevredonH Gflng Trívelli S&. 

K. A. BoBaoHÁ, Malal'ijir, Sandoeng. 

Q. BofimieflEL, Dírofltenr opleMingasflliaol InL flmbt., WeltoTTBden, 
Sflleiohfllflan. 8. 

0- BaiHflDoms op Haáh, ConÊr. B<Bi m/v den Haflg. SpToeiiwfinlflAn 1. 

M. A. Bocnjjif Cotitr. B* B. KoepaEg, Tíinor on Onderfa^ 

El H. Br ËflÁAaÁKFp Opper-íïfititTestfir NgflwL JaYa. [Contribiitie-ïidrca : 
Mej. A. H. BfláBCáMF, ftRozenïiof^ Olafc). 

Mfivr. W. Bkoeos fís GflOEiroiF, geb. WifcsmiLtK, den Hnflg, ParkwegBa. 

D. Biiotiwtfl, dfln Híuiig, VaIkenlKT44olikflde 487, (Adrfla voQr de contii- 
bntíe: WflatfliDde 13&}. 

P. M. L. OE Bjiuvïï PflDíUH, Voorbiirg, LflflH v'au Mrddenburg 1&. 

Mr. P- G. BuEïfciFniJEt Hecfatfiluk amhfcfliiiiiBr^ ModaQ. 

Mr. K. J+ Blil^ Advoeflat to SatnftmngT Bodjong lOS. 

ProL Dr, W. CáliÁjrDi UtrBclit, Koníngalaflu 7S. 

Mej. E. CAiunLiKo, SQtterdajij, Easfinbnrg Singel 6. 

EL H. LjflPjwïlKB AipTiNft} NotfcTiH, dnn Huag, K- J« ScbiiiiTnelpeniLÍnck- 
iafcn 20, 

Prof, Mr* J- H. CáJtPHiTiKB Altíso, deo HEuig, van Hoombflekfltr, 1&. 

H. B, fli (jQot, BestnijjrKHmbtenQaj, SQerakEirta. 

Prof. Dr. H* T. CQLEKflflAsoEn, Huia ter Lugt, Lfijden, DoakfirKtfieg 19 , 

Conferentie van Zendelingen in Delí údrefi: J, H* ÏUiaÍ 

Kflbexi DjflliQ, OofltkoDt v«i SiJiniLtra], 

W Pa. CfiOLflÁÁíi, Gontr. B, B. p/e j/h. CoQLEáÁa, Zntphan, 

LoHfcan 2M. 


Bíntr. Cobtsie^ —GroningBD, H. W. Mesdjigpïnit) 6. 

IJr&dÍHt^ -Bii ïïaDdelËVtirecnígÍQ^ BandiL, AiiiBt#rdaiQ ^ HonrongracLlLt L8L 

Cb, 0, Geaiimb, Baarlfim, YgYBrlAnit 

Mr. F. J. J» CnEtfKEBi Sobev^QidgeD, Nieowe DEiínw-@g dv 

H. Ch. CBAEa^ InMpectëiJLr InldDásct ondenvgs, Hjokjakaria. 

R. C- Cruoo, dm Haag^ Waldeek PjTimííitkade 32. 
ChiltnTiiTnaEtiaebappíj HKali TbIIo'^ dsD Haag, LaaQ vaa Meord^rvoDri 
CultuEir MaatacbEppjj Melangbuiig, AixtatQTiÍBn], &ingRl 1.48. 

Ir* M- H. I> 4 iOfïU den HHag, KortanBerkade (Hoofdt^estuorP T.enT.)* 

H. T. DAJiaTltn Oegstgeeat, PrLaa Hendrikporfct KúnÍQgÍuiaeiaBi) 9. 

De BIoiukBelie HaQdel^-VeQHOOtMobapr Anieterdnm, Kaiz-erBgrajcbt 

A- C- nRisia, Direwteïir NormaaJBcboelp PoerwakiLrta. 

íl. A. J, TAJi IhELDKK. HilvfÊnmiiLt &^'^eeliricklaan lít, 

K. F. 7AN Dslqrií Lá^iiEiQG, BELndoBQg, Ceratnifitraat 3. 

I. J. DvBMOíirTp WettoTredBQ, Boalevari MentoQg 44^ 

Mnvr» de Wed. E. vam DdvijïTRE—Muaj den Haai^i SnrÍDHmeëtmat yO. 
A. Dihí;». Qew. Seer.. Houtnietweg den Eeag. 

H. A, VOM Dswaij^ Jj&Qmar HimddB HoogescbooL deïi Haag, HoQtniat- 
weg 

J. H. DoKTKf ReAÍdent Yim Kedíri. 

Y. Ah Dosra. Kealdent van Eíonw en OndarLiQorígbHpTandjoeijg PiiiHDg. 

L. Ë. Ddm tak RoMSfísaCj úm Haag, BoeklHan 41?+ 

0. iL VáK Dokosm. EaEudent vaa Djoïiibi. 

Dr, tL W, J. Dmicwes, Weltevredenr Liiwi Radoa Saíeb 4 pa\v [Contrib. 

adres; NiocilaAa Witsentítraat 20, AiiiaterdA.ia k 
H- K- DRjiaiUtK, Haarlem, Baan 23. 

W^ F- C. DMTTTïxsTiaïf t Aíiifltaniftiii, KeiíserMgrftcbt KÍ2. 

*T- DiTTVEKiiAK, OegBtgeestr Do KampenHorBtr. tíO. 

Dr. J^ Ph- DcifvKSiaiK, Rottnrdam, Aert van Ncíiatraftt iWh. 

Mr. K. J. F. TiM DuK^e, Advoeaat, Batavia. 

FroL J. C, TAja Rnauj, A infftflrdaja ^ Ooatflrpark 75« 

Mr+ L. ËivtsoFEN, Bocbtorl^k ambtenBar, iq/t hier te [ande, laai^telgk 
te WdtevTfldíïn. 

M. G. EMMiti, 0. Ir ambtenaar, Fort de Kook (SixmBtm^a WestknBt). 
Ebicyelopafldiecli BEireBiL, WellflVTedfln. 

ÍCiíio Uko« Bikokn UaiverBÍtyi NíBbirnkujo, Kyoto, Jnpanr (Contributio- 
adrod: Finna Kotir, Weltrovrflden. Java). 

T. TAK Fai> p dep Maag. AlbertÍQB^traat 12. 

Dt. S. J. Ëájfïa, Loidflïiit Hoogewoerd 46, 

J. J, VftK Fupsjf, N^megePp B^levflldsingoL 52. 

F, A. KrrwiHB. O.P.,i CtinLjpnQi 

Mr. H. W. FsLQMtiBQTi Woltevredetip PegaJigHattn 53, 
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Or. pl. W- H- FtRuUBoNi Ctuittno ïíueiímï, Haiikow (ChjniL]|. 

Mj. D- Fucx^ 

Dr+ F. J. FoHJKEiti, Degistgaeet. l ádred^ NederL ïïeudÍDgBdehuid;^. 

Het bVnda toD heho^vo viui IndolQgiscke Htudiéii aaii de EijkBEiai- 
verHÍteit te Dtr^hL y&Cï^tflLHft3it.ï 3tftdlu»tider&léfiii 2, dea HïiíLgr 
J. Fqatqxnh, OegBtgBebt. j ádreHí Nederl. ZendiiJgiisakoQÍL 
Mr. J, W, D* FhAïiQiCRfi. den Wii«»efiHiu-Hídinkfikití IK 

J. Fn. Fhetii»p AmbtKnHAr Dep. B. 11,^ m/v. deii Raa|r. v.ImbQllpÍeÍE 1. 
Mfp Th. á. FaQDïp Adj^ Advi*eiu' Viilkfici'ediitwaa,eii, Weltevredenp 

Gang H'ïlln ll* {Adret* vuuf d* c&ntributia: FrQf. Mr. R Fnuiit. 
VGrBTenhBgep Wíllem de Zw^gerininu 2&h 
W, K. Qatacsa^ Kaateel pde Wienise''| Vcirdeii. 

GATtíONiURis Jr.^ AfnLtetia&r voor AgrunscLoi ZEikHtL^ tn l^iQMrfLkai'ta. 
Mr, A. A> GatjuiíSp FomntAtig Bía.iiUj't v. StunntrfiK 

P. GBiiiïiiae+ Weltovreden. 

Mr^ C+ C* QesjïTHBiu^ Gruajiigen. 

¥A3i Gbldbh, dan HaBgr de FerpQiieLerstniHt í27. 

GewesteÍjike Bibllcitheek^ AuiDoiaa. (Adres; EesÍdmitlekantoDrJ. 

Prof. Dr,. J. tan Gxïïveeb]?] S. N;ymegeD| 8tgn BujjEHtmxt 1L 
S+ W, G, GTsros, de BmérQO'ÍioeTe^ TQempxitg, llÍBlnDg. 

JL IL GocimfQAt Aniii-ftm, Sweertií do LnndaAbtniat 5fJ. 

K. T. GovnoNOKSHOTOt Regentp BfiDjQemaB^ 

Lh GoïiaQiujp^ den Haogt CopemïoïLHlijmn 3M. 

H. Ctu Ooúb^iMr Ee^Ident te Sibalgií (TapatioelL. 

Dr. R Goaiv. WoltorrodEiip BLirEi.au Oudheidk. DiQtJJit, ^fntíeDinlfLari 3^ 
S+ oE Geaafw^ den Haag, Violeïiw*eg 10. 

W- R. DK GnBTEr den Haagp Aiit Duycktitraat ÍOi, 

Mr* J* H. QEHíinïiOf IiMpecteur vnn Fíneindën, Soentf^ain, 

B. Hnao V4ír GtlMp DordreQht 

Prot Mr. B, xm Raxe Bkm.p Wettavredenp KramïittaQn tí 
Pangeron A. RAMiwiUJiaA, SQorakarta. 

Dr. Ir. Ram TiáD TjaMo^ Kedoengwoenio, PekfiÍQngïin. 

Handel en CidtDnrniftaifiobfippy voQrheoti SiqijT A Ahihb, AmijiQniaui, 
PrÍDH ReDdrikkBde Tfl. 

Hs.ndel Deli-Atjeht Amsterdikii^ MrintpJein 2. 

HandolBveroenigÍDg th Semfiraug. 

Mr» A. W. HAA'nnAMp den Haag^ ZfeBMtrïiïit 7J n. 

F. J. P. VAM ÍUmtLt, íendaliiig te ManbÍDnD. 

Mr. J. li vjin HAasïUT» deD HiMig, Lju*d vnE Meerdtírvt.yrt E). 

J. J. Tjut Hiïi, den VaJksnboMhfcEidB llú. (**! Zumtm: Kj*, 

Villft Zonnehook). 

Prof. Dr. G* A. J, H421B17, Lelden^ Rapeuburg 50^ 
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Mn C. W« Bnruii BlíiflmBDdEuJ, HmEe EQdymioDi 

K.DepeiiiBi) 2. 

Pirma Vam Heekeren en Co.^ AiBBtordam, KerkbtrinK; 2ft?* 

0, L, HMJntrciB, Yoortmrg (iS.'IL) 50 Ooeteínde PeQEiÍDii Hulze St- 
AntbDDÍnir Hove. 

F. Wp EÏKiiBo, zendelingdeernar, Ooenoooíf-Bíerííili. PMtk. BaajraQng 
Porebft (O. K. Sutnntmu 

J* Tb. Hmisoa. AjiËiÍBtieiit-RebiideD^ Aiobon. 

J. B. ï'AK HiDTflz Jr. W*. Gddt. Axte^ TemftDg^Deiijjf^ 

J, Q-, TAjt HjTTeT. Rftflidant te Bftndoeng^ mlreEt VDor de BydrvgeD? 

dftii Hftftg, Einiiiiiíïtrftftt (Dr. J* J, PíauiTm), 

Dr. H. Q* HRLrmro, den Haag^^ StAten.LaAí] lt)&. 

Ll C. HETTDíOr Contr. B. B. EB.Dgaeii Poerba (S. O. K.) 

\V,P. EimiXf Gouv* van WidtevTeden^ KoDÍngeplejD EDÍd 8, 

D. VájJ EiïUkDQpen LLftBDirrDKH HuIaeD, NBflrder0tmfttïfl,-eg48(^D0 

G. H. HhftzdKt Rottftrdftm^ Jflvofttraftt 4. 

Dr+ .J. Fk Hoei&tra, AioAterdiini, Cfti^tDorbftfin 141. 

Prot. íL A,Dr. HoBftiiKDjAJADnriifaRAT, Weltevredeni Otid-KondflOgdmoO. 

B. Hdïtinm Dëd HfiAgr SweeUnekKtnuit íy. 

Mr. P. D+ HfiliLEiiAíï, Eechterl^k aQibteDaftrr BaitaitBorgp LflfiD vbd der 
Wijck 23. 

G. J. HoKift (fírma P* OittJp Koog—ZitaDáijk. 

HoofdfidiDÍiu&tniitie der BilUt-oo-Bffitttáchappy, TflDdjoDg Pfind&n ^ BíllitDn, 
HoDfdfigeDb^chap dar K.V. Javft-CtiÍzja-JipftDlpD, Bftbflvifii (OontrihtitFft- 
adrfifl: AmEterdaTnt JftVft—ChÍDfl— JapfinljjD, SchespvftárthiiÍBr Prïna 
Hendríkkfidft 112-114). 

Hoogere Kr^'gSschoolt doD Haag. 

Mr. E. J, Tft. k Ta. r. d. Hoop v, SjítHjiiTmiiÉf, Sloehteren. 

C. HooTiAAfli Cand* Iftd^ Lott. LfiïdeDp Haflgweg 22. 

A. P. H. H™. LDgftDOt Vift MonÉftrÍDa UtSohweiii. (Contribytíe-fidreH: 

den Haflg, SaftfttiflLiift wst ZoeifEN). 

D. J. VAjf Hocrroï, Weesp, Villii CftepftrDfl. 

(4, J. Hqdtkicah Aineterdftntp Wallar en Plate^ 

Ptdí. Dt. M. Th, HnirrmLáT DtrechL 

W* Hovto, CQDtr. B. B-, den Ha&g^ NatJíiaD ZDLIflnflteinfltraftt h. 

J, HuniD Dï., HilverflDin. 

A, HoKfiKQ, ZoDdelÍDg-leerflftr te LekflDeln (Boercia), (GoDtribDtie-adraa: 

M. J. ?ájí BAAftftflp iJtnBíihi, Hftr+.iDgstrftat 'lbts.) 

Prof. Dr. J* HoTZDBfiAp LeJdeD^ Witte Singei 74- 

J* H. Hdmmkd^ den Hftftgr BeiioordieiihoDtBcho «-eg. (CoDtríbfttjfl-ftdnBa: 

AmBtenlaiD, t^Hot SehBopVftartitiiifl^^i Príns Hendnkkade 112-114). 
Dr. F* W. T. Hohdhb, AmsteTdfiinp van EfigheDfltrftat &2* 
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J, D- JdiísoïH, lisdLdsnt ui. v. {Ádros Dr+F* Wh. T. Hus«lepi, Aintitcrdanip 
vfln l^ËgliQnstraflt b2}, 

Mr. FT. A. ÏDnïiAt Wftltovr^c^QD^ PidiiieiiJaiin 45. 
lELdstiiT^bo Oi^deru^meniliciDd, BatavÍD^ KuJi Beí^nr W* 2, 

ItidLi^itrkiile Mg, F^alemljangr Ifeii Hhjí^^ PíírkHtraat 37. 

Tnt.fini»tíonalp Ver- vtior do ílulil.>er- en floderQ Gnltnreft iij Ned.-indiê, 
den Hflflge HeftrDngrHeht 38. 
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Mr. J. A. Joï.'fliiit£p BecbterJ. flmblenftarp Wfiltevredeu, LaaD de BniÍD' 
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Dr, .L P, B. DK Jú(^Eí4H BK Jdso^ ]>orpfltniHC íKí. 
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Ë. Fk tiK Kdiï^ deu ChtbI vim B^djmdttaaii 30 , 
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MeJ. Df . M. E. LDLnrB tajn Ooofl, tá Leideii, ZoetnrwaudscUfi ^ingol IH, 
Madoorfl Btoointrniii MuateobappQ^f dou Willeni de Zw^ygerJanD I. 
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L MAOBXNBiLEGHEfl, LQÍt,^KolQnel Int. O, I, Leger. (CeQtrihntie- m By- 
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Ajullb Molleb, Aimttordíim, Vlyi EegheoMtmit 96, 
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Prof. Df. H. 5L T*g N», TjeídeD, VrefiivgkBtrftst 8 . 

Mr,^ A. lTiTTai.tDí Wiwt, VoorzittBrvfto den Volkftmsd te WBltevredBn, 
KflnarLlftftD 15. 
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I nn Wi C. Ëp (Con.trLbntíe-Edres I AnïEiordúiiifiGho Btnk. AmNtordímij. 
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Dr. Lofid, Epe^ DslderJaQd), 
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H. J. WiBBEMïiJE. Poao íOolelj«H). (Contríbutie-Bdj™; ZoEdÍngabu™!!, 
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Miflifiehuifl vftn bftt Hflilig]® Hert te Tilburg. 

NederlftDdiieh ZtindelLiiggfliiootiicbftpi Oegaigeest» ZendiugsbEirDftiL 
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Sehool tot Dpiflidicg van Indiflche arteec te Welteviedflii. 

Vtnwnigíng «Openbftre LeeflaaaJ Bíhlbtheflk'' te Semúnmg 
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Antlirapolugische GesellBchaft, t« BerUjn S. W.. KDnigigTíltzei Ëtr. 120. 
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Hollaod-lnatittit, te Frankfort a.M.. IfertocstfMBo 17*81, Eimmerlia 
Hjdrograpkiachee Amt der Admiralitnt, te Berlïn W. J[«tthttíkircb*tr. 8. 
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Boekerij van do UniverHÍtoít te Stolleiiboflrh (Znid-Airika). 





24 


A 


Siftm Socíety^ lïiiiigfeok, 

VmjÍJTiyfiri NfltÊoiid Uhfjury tg BïmgJtíík; 


EctiJe fnmfjuHe J^Ejrtrênie Qríaot, te HítuoL 
Socir^t^ dflfl Étudefl Indtj-OhinDUeíï, te Sid^on^ 


Dsntsche OeMllacbaft ftlr Nfltcr- nnd Volkerkiiride O.íUsieBa, te 
Títlq'i), KatiiliL, IniBgawAkaji, Jtolioiiie a“ S, 

P.jlviiefiiftu StKÍety, te New Plynntiith , Nieiiw-Zee.liuid. 

Roya! GBogmpliical Society of Anfltralaaia, U BrMbanis, Qiieeaaland. 
Tokyo tTBQgraphícal Sooiety, ba Tokyo, Japan. 


AMEHIKA EK PHILIPPIJKEN, 

Amoricaji Ácade.ny ot Arta and Soienoee, 28 Newbiiry Strwt, Boflton 
.Aincrícan tíeo^phica! Society, te Kew YorÏL Bmadway at IMtb 3t«oi. 
Ajnancan Oiiental Sodety, adraa: Yale Daivenïíty Libmry, te Kew 
H*ven (Cotmectifliii), 

Ameriain PhÍlosopUical Sooiety, te P|.ilade!phia. 104 Sonth Pifth Stmet. 
Burean oPAmfirican Ethnology, t# Washingtoa D. C. 

Bnrfian of iBHalaT Aff.iíra, War Departinent, te Waehington D. C 
Lanadian Iiwtitote. te Toronto. 4G RifllmiendHtraet Enet. 

Ck.llage of Agricuitnre, te Jvob Bafioa, bjj MatiiJa. 

EthnologioBt Sntvey, Department of the Interior, te Maníla, 
arvard Library , Gaoiimdge Maftsaflhusette C. S. A. i Bynimgen- 

adrea: M. KuHore. den Haag. Uiige Vooitoatl, 

Johna Hopkins Uuiv-emitr Libraiy, te Baltimore (Marirlandi 

íí. T Í Hietory, te Cycago. 

The Keubeny Lifvraij, Ohïeiigo. HJijioÍs. 

Uhríuy of the Umted Stetea GteologÍeaJ Snjpvey, te Wasidrigtoii D. C- 
Phihppiao Ljbmiy aná Mujtenin, te Jfanila, 

ý' W 








4 







**A booi tkaí is íhut iV buta iioeí** 

C;0AEOLOG/^ 

^ GOVT. OF INDIA 
fiif Depaitineiit of Arctmíology . ^ 

^ NEW DELJtn. 

U ^ 


Please help ds to keep the book 
cleaa and moving. 


t ^ 














